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Quum huius voluminis tertii ea pars ; quae librum 
sextum continet simul cum adnotationibus ad eami 
pertinentibus tradita iam esset operis Lipsiensibus, - 
. Boettiger ὁ ἐπὶ ϑαύμασε φοῖς ἀρχαίοις, .quae Dres« 
dam eruditis commendant hominibus, pro sua erga 
me voluntate misit mihi librum Clavierii postumum, 
cui inscriptum est: Παύσανεου Πλλαδος Πεοριηγησις. 
Description de ἴα Grece de Pausanias.  Suppis- 
meni. Paris 1828, 8. edidit Jf. Bobde, imprimeur 
de la société rayale aeademique des sciences. | Est 
haec appendix editionis: Clavierii fasciculus ποίαν 
, rum, e scriniis depromtaram Clavierii, quae neque 
plus quam 246 paginas complent, neque ultra octa« 
vum Pausaniae librum progrediuntur; octavo enim 
lbro extremo subscriptum legitur: da suite man- 
que. Harum notarum duo sunt genera, alterum 
historicum, alterum criticum; illud in rebus histo- 
riis, quas Pausanias tetigit, explicandis versatur: 
. . κα 
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ex quo.si quid utile Pausaniam legentibus proferri 
| potuerit, addendis, quae in voluminis secundi 
| praefatione promisimus, inseretur; hoc indicat, 
ex quo fonte quaeque lectio in locum Vulgatae a 
Clavierio substituta manaverit. Hinc videre licet, 
quam saepe Clavier solam coniecturam vel suam vel 
aklenam: sequutus ipsum mutaverit cohtextum. 
Quare nemü mirabitur, quod haud ita pauca, qui- 
bus ille se Pausemam emendare opinabatgr, a me 
smt reiecta. De locis, quos nullà codicum aucto« 
ritate Clavier ausus est corrigere, ait fere in hoc 
Supplemento: il Jdut lire, je crois qu'il faut lire, 
BD niis, j'ai adopts la conjecture de Fucius, Kuh- 
miss etc, . Quod in voluminis primi praefatione 
p. xxvr xxvi ótripsimus d$ codicum lectioni 
ui cun. Facio commuinicotis » Mem suspicatus est 
Clavier; mit enim m Suppl. p.53.: jai quelques 
peison s puxr croire , qua lbs collatione qu'on éd d 
envqyees mont pás διό faites avec beaucotip de , 
soin: sed. idem. ut de Clavierig dici possit vereor, 
qui quum abutendá potestatern haberet Parisifiis co- 
dicibus; parcius ii$ usus videtur, quod iam voluti- 
nis secundi prabfatione p. rv. sighificavimus. Ναας 
que iu lus notis ferb nisi eae illorum codicuni le- 


(| IH 
ctiones afferuntur, quae vel a Clavierio in contexta 
sum trauslatao, vel ei ansam corrigemdi praebues — 
rut Quod quanivis aegre feras, neque festinatios — 


sk, qua hae notae qx chartis Clavierii relictis col- 


lkxtae sunt, vestigia lateant, tamen clementus de 
ipso iudicandum est €lavierio, quém quum core ' 
repto gradu mors abstolisset, ut editionem ab illo- 
inchoapam inde a volumine tertio ita loc eius sup- 
pemeutam alienaé inanus in lucem promlerunt, 


Codices Parisini, quibus C Clavierio utendi co- 
pa luit,. qui qualesqué aint legimus: in praefatione 
editionis Clavierii; in hoc supplemento additur p. 
294.: ,,le Mss. 1411. est le meilleur de ceux que 
j& collationnés, p. 188. L'jota souscrit est tou» 
urs négligé dans le Mss. 1411. p. 20. le Mss. 1410. 
et le plus exact. p. 280. Comtae le Mss, £899. est 
do quinaieme siàcle ei écrit à Milan σαι} a étd sans 
doute morrigé par quelques "uns des Grecs qui se 
woüvprent en Itahe à cette époque, on ne peut pas. 
Jveir une bien. grande confiance. * . Quibus si- 
milia de eodem hoc codice leguntur p. 192. Nos 
codicum istor&m lectiones in lbris:sez prioribus ex 
hoc supplemento excerptas huic praefationi extre- 
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mae subiecimmé, gratum nos huic illi Pansaniam. 
legenti facturos sperantes; quae vero libri septimi 
et octavi sunt, eas nostris ad eosdem libros adnota- 
"ionibns inséruimus; namque, ut iam dictum est; 
serius 1n nostras hoc supplementum allatum est roe' 
gines Hoc vero inprimis notatu dignum videtur, 

has lectiones Parisinas magnam, ne dicam, maxi- 

mam partem cónspirere gum €odice Mosquensi, 
quod, qui illas cum adnotationibus nostris eonferre, 
voluerit, intelhget. His tamen codicibus Parisinis 

. maxime debetur, quod honnulles lacunas explere 

potuimus. velud vm;. 11,2. δι» 1. 414 45, 1. 

49, 1 

.; ;In boc volumine tertio rorissime fit mento co- 

dicum "Viridabonensium, quia Facius non saepius 

quidquam ex iis protulit; ad libri autem sexti caput. — 
13, 6. 'commremoravi Paüsaniae codices, qui Dor- 
villio teste ad Charit. p. 256. Lips. Matthiae Roe- 
veri bibliothecae ornamento fuerunt. Qui istj duo 
codices sint (nam duos fuisse. colligas ex einsdem 
Dorvill animadversionibus ad Chat. p. 244., ubi 
locus Pausaniae, V. 20, 8. tractatur) et ubi nunc la* 
tant, ego quidem nescio, sed qui magnis praefe- 


E " ; ἊΝ γ 
cti sunt bibliothecis, fortasse poteruny expedire, si 


rem investigare voluerint. 


Qui mihi in voluminis secundi limine senten- 
(86, quam de Pausaniae scribendi genere dixit, 
gratia commnemorandus fuit Zoeckhius, Vir Cele- 
berrimus, idem, quae eius singularis est buraani- : 
us, ad hoc tertium volumen editionis meae ornan- 
dum mecum liberaliter commuuijeavit, quae et eins, 
qui scripsit, aeümen illud probabunt, et us qui le- 
gent, ad usum erint utilissima, et sper meam ia- 
centem, ad subsidiorum meorum tenuitatem factum 
in aliquam accessionem , quodam modo erexerunt. 

ἴῃ praefatione voluminis secundi, quam si 
quis forte non acceperit emtor, hunc ut eam sibi a 
bibhopola dari iubeát rogatum cupimus, €orrigen- 
dum fuisse p. rir. reprehendunt ur et ὑδεξργειαπαι, 
quisque facile animadverterit 
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Qui vero exspectarunt fore, ut proxima post 
l'acianam Pausaniae editio omnis generis lectgribus | 
saüsfaceret, ex iis, quae ad hunc usque diem de re- 


bus hue pertinentibus disputata sunt, certissima 
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«quaeque quaerentibus. offerens, hi consideratis ms, 
quae in voluminis secundi praefatione p. 1M. et 1v. 
allata sunt, viderint, quam iusta haec sua exspecta- 
tio fuerit. Ego quidem quid in hac Pausaniae edi- 


-tione dare voluermmn, quid neu, volwmims primi 


praefatio indicat; quid. ego solus in tarita subsidio- 
rum paucitate potuerim, amte oculos iam poramt 
tría hnec volumina; quid debuerim forsan alius edi- 
ier definfet, is reliquis mstins, qui, quid mei in- 
stitud faerit, meminerit, Scrib. Budissae in Lusa- 
tià Saxonica ipsis Nonis Aprilis amroccxxv. 


- 














Quiuor codicum Parisinorüws 1399. 4409. 1410. 1411. 
kdiones in sex prieribus Pausaniae libris e Supple- 
mento editionis Glezierii collectae. 


- 


Liber I. 
Cip.1. $.2. Φαλεραϊ Qodd, 1898, 
1410, 
C2, 1. σερανεῦσμί τὸ ἅμα 1410. 
1411. 
ς, 5. ἐξεδέξατο 1410.1411. 
6 3, 4. Χαλλίπονορ ᾿Αθηναίους 
1309, 1400.1410, Κάλψμπο ὃς 
48. 1411. 
$. 5. τὼς Ἡλίον codd. Par. 
Ὁ 4, 4 τούτων etiam 1410. 
1411. ἐσόδου 1410. 1411. 
8.8. ἐμοὶ δοκχρῖν,, c'est la ᾿ 
legon- de tous les Miss. 
dans tous les endroits 
oh Peusanias emploie 
cette formule.* Clav. 
ἀναλαβόντες 1410. 1411, 
β.6. ναὶ ἡ Tales. 1410. 
1411. καὶ τὸ dg rovg 
iidem.. 

C 5, 1. χατεσεήσατο 1410.1411. 
|. $.2. Μήδας codd, Par. 
λεώς 1410. 1411. 

ξ. &. ἀπ᾿ «vtd» 1410. 
1411. 1460. 
C. 6,1. καὶ τῶν xQocers. 1610. 
1411. 
$.2. ἄγουσιν ὠρχὴν ildem. 
$. 8. Χιοομένωην iidem. '4- 
' λιξάνδρον νεχρὸν 1411. 


τὰ ἐς. πόλεμον -omnes 


Paris. ᾿ 


i 


5.5. ἐδοισνήμε! 1610, 1411. 

.* 6.6. τοῦ ame κιμϑ. vulga- 

tum abest eb omnibus 

. Patis. soogyéoorro 1410. 
1414. . 


Cap. 7, 1. ὅλαννεμ ἐπ᾿ dy. 


1410, 1421. 

ς, 8. ἃς ὁ πατήρ οἱ 1410. 
1411. Πεολεμοῖος καὶ 
πρότερον οἴρητοί uos ὃς 
Ψανειιόν 1400. 1410. 
1411. 

C. 8, 1. ὁ λόγος δηλῶσαι codd. 
Peris. ἔτι καὶ odzog 1410. 
4. 


διιεφϑῆναι 1410, 1411. . 


8. 4. κολακέαι omnes Par. 
! €. 8. «dere $410. 1411. 
ξ. 10. Ἠκπειρώτης τε ἦν 
14€D, 1410. 1411. 


C, 11, 1. ydg δὴ οὗεας 1410. 
1411, | 


/ 
8.6. δεϑήλωπκεν 1410, 1411; 
C. 12, 4. τὴν Ἰνδῶν 1410, 1411, 
ἄλλο τι xo] omnes Paris. ὅσα 
piv 1899. 
hs 18, 1. ἡτεήϑῃ ταῖς vavel», 
dg distinguunt 2410. 1411. et 
'Glav.: dines 1410. ex oi 
γράμματα 1410. ὡς γφράμμα- 
se 141]. 


β. 5. οἰρημένα omnesPar. - 
QC. 9, 2. -ἐπήγοτο 1410. 1411. 





VI, 


| 6.9. τὰ ἐν 1410. 1411. |. δὰ d$ τοὺς ποϊλοὺς 


χερσὶ 1410. ἐπῆγε 1410. 1410. 1411. δὴ post αὖ- 
- 1411. νεώτερος iidem. τὰ abest a 1410. 1411. 
G. 4. τρίτοκ δέ 1899. Cap?21,8. τὸ Ἀαραϑῶνι omnes 
$. 8. ἀλκὴ 1899. 1400. Par. ' 
. €ap. 14, 1; μὰν γὰρ καὶ 1400. 6. 6. τῆς Νιόβης 1410. 
1410. 1411. 8. 7. Τοῦ δὲ A4ax. 1410. 
9. 3. Ἑλλήνων oli ue. 1411. ἐν αὐτῇ iidem. 
| omnes . que Paris ἐπὶ τούτῳ ijdem. ὁ 
θυγατέρα 1 $.8. ἐμῷ. δρακ. gol. 1410. 
ἢ 8.4. Μαραθῶνι 1410. 1411. | 1411. . 
6.15, 4. ἐνομίσϑη ϑεὸς πρώ- c. so, 7, ἀυκομήδρυς 1410. 
. ξοιᾷ omnes Paris, ἤἥρητο 1411. 4411. y 
.Sjere 1899. 1400. 1410, πὶ τ. δι : 
C. 16, 1. ὀεεσερατεύσαντα 1410. C. z vi Mi 1899. "πὸ s. 
1411. στρατιὰ μὲν καὶ iidem. - 4. διὰ - 
6. 2. λαϑὼν 1410. 1411. $ Map € un. 
C. 17, 1. ἀλλὰ xol θεοὺς εὐσέ- 5. "Tysluc 1410. 1411.. 
βουσιν ἄλλων 1400. 1410. S S ne s Hio, 1611. 
- 1411. ἐς ante Θεοὺς in 1399. ^. $.7. εἶναι μὲν ἔλεγεν dong. 
» jpostea appositum. omnes Paris. - ἐνοικούνς 
$. 2. M9ov 1411. I ᾿ τῶν omnes Paris; 
- $1: 4. δεδέσθαι τὸ γὰρ 1410. . 6. 8. “Δυκίου 1410 
1411. - : 


' G. 11. '"Emniaoívov omnes 
C. 18, 2. καταϑεῖσαν 1410. 2411. S Paris. ζαρενο 


$. 8. ἐπιπονώτατον 1410. 24 4. ἔνδυα 8c ἔδρασε 1410. 
1411. quod neglectum C ur ρα og ἔδράσε 1410. 


, a se temere dolebat c. 95,5, τὴν. 4 φυγὴν omnes 


Clavier. - Par. 
C.19, 1. dg εὐκρεπέρ οἱ 1410. (25. 1. Quy Max, ἐλ, 1400. 
1411. 4 T 1410. 1411. 
M Paris. εομεϊλεῖς omnes . δ. 7. »ατηξότεχνον 14oo. 
κατατηξίτεχνον . 
C "mo ὗς emnes Pari 1411. κακιζότεχνον 1899. | 
καὶ οὗ κακόν τι 1411. . QC. 97, 4. ἐρ ὅπαντὰ 1410. α- 


S. 9. dg τῆς ᾿Δριάδνης τὴν δηφόρουῃ 1400. 1410. 1411. 
^. ἁρπαγὴν 1410. 1411. C. 48, 4. καὶ Πανὸς abest a 
€. 8. σκηνῆς 1400. 1410. codd, Paris. περὶ δὲ τοῦ Πα- 
4411, πρόφασις omnes ψὸς desunt in codd. Paris. 
Paris. τῶν ᾿Αθηναίων In 1899. ἐνταῦϑα καὶ τοῦ 
1411. ^ Πανὸς ἱερὸν legitur in mar- 
$. 4. “μέρει omnes Peris. ἢ gine; 


ς 5. αὐεῶν ovop. 1410, 
1411. d 
ᾧ 19, ὁπόσοες 1410, 
Cip. 30, 1. πάντα ὁμοίως 1410. 
dd c 
& 4, μόνος olds 1410. 
1411. διάφορα μὲν καὶ 
lidem. 
C3, 5. ἐξήτες 1410. 1411. 


C. 53, 8. οἰκεῖν ydo ΔΑἰθίοπως 
iv αὐτῷ 1410. 1411. 


$. 4. Αἰθιόπων δὲ τῶν 


ὑπὲρ 1410. 1411. Ἰχϑυο- 


φάγων pro Ἰχϑυρφάγορ. 


omnes Paris. 
C. 85, 1. 3 ph» Πατροκᾶ. 1410. 
4411. 


ς 2. ἐβέναυ δύλου 1410, 
1411. 


$. 8. οὃς καὶ βαρεῖρ 1410. 


1411. 

$8 παραράγόντος ires 
Paris. In 1899. .. 
φαγέγτος legitur, sed 
in margine περεῤῥαγέν- 


Sog. 

CE,$. εἰνὰ ἐκεφήμῃσαν 1410. 
1411. 

C 85, 1. ἐστὶν ἄνθιον omnes 
Pars. . 

Oo. 

C4,2. πειρωμένους 1400. πει- 
e»nésovo 1410. 1411. οὐμέ- 
φους 1399. 


8.5. ἐξειργάσθη τοῦ Διὰρ᾽ - 


1410. 1411. 
ξ 4. δὲ καὶ ᾿4ϑηναῖοι 1410. 
1411. ' 
C. 48, 9, οἷδον Fri 1410. 1411; 
C 45. 2. Τάφοι Meyaorbam 
1410, 1411. — 
C 44, 8. Ἐλλειϑοιῶν omnes 


Paris παρείχετο 1410. 1411. - 


- 


Ὁ. G. Παγαὶ 1899. 
Liber II. 

Cap. 8, 5. ὃ ante δι᾽ ὁπλῆς nb- 
est ἃ 1411. ἰδεῖν ἐν δεξιᾷ 
4410 111. . , ’ 

6. 6. τε αὐτοῖς 1&10. 1411. 
8.7. Ἔριώπην 1410. 1411. 
6. 8. τικεόμενον iidem. 
C. 4, 2. δυναστῶν omnes Paris. . 
8.7. xol αὐκὴ καὶ ὁ 1410. 
111. “ ' 

QG. 5, 9. ῥέων δὲ καὶ διὰ τ. Σ᾿. 
xverícg ἐχδίδωσιν 1410. 
1411, τοῦ παρὰ Φλιάσίου 
1410. 141. 

6.6, 2. τοὺς Ayci 1410. vovg 
"Axje 1411. 


Ὁ. 7, 1., λελεγμέφον 1410. 1411. 


δ. 8. ἐπιγράφουσιν 1410. 
1411. 
Q. 8, 5. Δακχεδαιμονίων ἐχόντ. 
1410. 1411. . 
C. 9, 6. πρὸς Σκιρᾶ 1899. πρὸς 
Κιῤῥα 1410. 1411. 
S. 7. συνίεσαν 1410. 1411. 
Ὁ. 10, 4. ἐσίασι 1410. 1411.ὃϑΘ 
G.11,4. ἃ’ αὐτὸ abest 4 1410. 
1411. 


.$. 6. ἄκραι χεῖρες 1410. 
.1411. 


ς. .8. Δημήτηρ ϑεῶν wal: 
τ φύχη 1411. 
Ο. 12, 5. σφισιν ἐπὶ 4Ζήμητρα, 
omnes Paris. «εριφερεῖς 1899. 
8.6, ὃς τρέτον tres Paris. 
C. 13, 1. ταύτην ante γνώμ, 
omisit εδθθι . 
| odvey. τῶν ϑεῶν 
' Mao. 1411. ἐπεὶ τῆς ys 
"Heag ἐστὶν ἐδιόντων iv 
ἀριστερᾷ ναός . 1999. . 
luo 1411, misi qud 


e^ 
o 


141]. der» omisit. 
ἐφαίνετο 1410. 1411. 
Cap. 46, 8. τῇ πόλεν᾽ φασὶ à» 
db προςποιοῦσε ἀκοῦσ, λόγην 
tres Paris. 
, C. 17, 1. καὶ τὼρ ϑωσίας 1899. 
καὶ re θυσιῶν 1410. 1411. 
hi omnes ἐπὶ omittunt, 


€. 18, 2. Σπαρτιάτῃ βυνλεύσαν. 
τι ἐπίορκα, ὀμόσαι 1410. 141, 
Σπαρτιάτῃ βουλεύσαντος ἐπ. 
ἀμ. 1899. 

.Q. 19,4. 3j post ἀπογόνοις omit- 
tunt 1410, 1411. 

8.6. πεκοιημένω pro ss- 
«ποιημένην tres Paris, 
κίονας ix zig καὶ Aer. 

| . ξόανον tres Paris. 

8.7. συνσπούδοντες 1899. 
1410. σπεύδοντες 1411. 


C. 20, 8. χορεΐας 1410. 1411. 

β. 5. καὶ παριαῦσιν ἐς τὸ 
olx. tres Paris. συνιᾶφιν 
tres Par. 

$. 8. ἐγίγνοντο tres Par. 

C. 21, 8. Τυῤσηνοῦ δὲ τούτου 
'"Hyélep 1410. so)ro» Hyé. 
Aso 14ld. . —.— 

$. 5. ἐν LRL xol ἄλλα, 
ὅσοις ὁ JI. ἐχρῆτο- -treg 
Par. 

$. 6. dDógxov 1410. 1411. 

G. 10. οὕτω δή τι 
τίκα τε 1410. 1411. 

Ω. 30, 8; Jvs. μὲν οὖν ἐν τοῖς 
ἔπεσιν ἑποίῃσον 1410. 1411. 


M 


F 


5. 4ά. Βροτέον 1410. 1411. ᾿ 


$. 8. ἀδελφὸρ IoAvxAt(zov 
w MAR- 41}. 


|o 9,8, dos δὰ τῆς tres 
Paris. Q0 
6. 10. Κακανία 1899. | 
Gap. 26,4, Μύργιον 1411. Ιώρ- 
ytio» 1410. 
$7. In Βαλάγρικεφ dicit 
Clav. cum Piosq. et 
Vind. consántiàre 1410. 
1411. u 
Ω, 27, 4. 96d φησιν 1440. 1411. 
Ὁ. 28, 1. μηγαλώνως ἐς “δέον 
l4lG. μεγαλάνας ἐς πλέον 
1411. 
β 2. ἐς τὸ ἄρος ἀνιοῦει 
τὸ Koouepes. 1410. 1411. 
8. &. Zeoxideug 1410. 1411. 
C. 29, 8. Σχάρφειαν 1410, 1411. 
e. 80, 7. Zeus δὲ *. τ. 4. 
» J'ai corrigé ce passage d'a- 
quie les Mss.- 1410. et 1411. 
et ceux de Vientie et de Mo- 
vCém cité par M, Pacius" 
Qlav., 
c. 91, 56. Gió» μάλιστα 1410, 
1411. 
| 8. 6, Ἁυκαίαρ 1410. 1411. 
"Merfuiüóg ἔστιν αὕτη 
1410. 1411. 
3C. 823. 2, "λλησιν ἐπεγένετο 1410. 
1411. Διομήδην iidem. 
8. 6. τὸν piv ἅτε 1410. 
1411. 


&. 9. ἐνσχεθεισῶν dio. 

1411. ὅτος τῇ »for. iidem. 

C. 38, 2. φασὶ δὲ ἔτι 1410. 1411. 
Ρ. 84, 5. ἐπέλαβεν iidem, 

8. 8. ΚΧωλυεργία tres Paris. 

Ὁ, 85, 2. ἀφρόδρα ἔχουσιν «93. 

1410. — 
8. 4. ὑπέτεμε 1410. 14il. 
e. 6, 2. "ναὶ ὅρους ἑνέρον Θόῤ- 
. ἅκοι, 4410. 1411. 


! 








Liber Ni. 


Cap. 3,6. ἐν ᾿Ασκληκιοῦ ναῷ 


1410. 1411. 

C. 4, 5. Ἐλευσῖνι ὄντων 1410. 
M. 

C. 5 5. δεῖγμα ἐποιήσατο 1411. 

C7,1. imdi ἀρχὴν 1410. 1411. 
τῶν μητῶν εἶναι καὶ αὐταῦ 
τὸν καῖδα sl»oiidem. 

Ο.8,3. Θράφυδος 1410. 1411. 

G9,4. Χύκλων 1411. 


C. 10, £, μετασχεῖν τ. χρημάτων" 
1599 


6. 6. πρεςβύτερον 1410. 
1411. 
$. 8. ἐκβολὴ iidem. — 
G.11, 2. τοῖς μὲν ἐπὶ τῷ Elete- 
πιστὰ καλουμένῳ 1410. 1411. 
6-8. Διός ἐστιν ἄγορ. 1416, 
1411. 
C. 12, 9. Boule. σφιαιν — 
ἀνακλεύσασθαι 1410. 1411. 
6€ 7. ΜΖελανίωνος 1410. 
1411. 
C.14,8. ἃ τοῖς ὠπάδαις 1410. 
in. c 
8. 6. ἤρτεμ. fHysnóvus 
1410. 1411, 
, 8. ὅ- du τῷ Φοιβαίῳ tres 


16, s rápn δὲ Δακεδαιμο- 
ψίων 1410. 1411. 

ΟἽ18δ, 6. “καὶ ἐς gófovg καὶ "ἧς 
φόνους 1410. καὶ dg φϑόσουρ 
1411. 

6. 7. «o» βωμὸν αἷμ. 1410. 
1411. ἐπελάμβανϑο iidem. 
τι μασνιγ. Ἰοιδῖται iidem. 


C. 17,'8. ἐξεργάσασθαι 1410. 
1411. 


8.7. μόνον τῶν ἱκετευσάν- 
των 1410. 1411. 


vi 


τ. 18, 7. evitàfom 1410. 1411. 
τὰ «αλιιὰ ἦν 1411. τῶν γι- 
ψγάντων 1410. 1411. 


C. 19, 1. ὑπολειπκομένῃης : καὶ εὐ- 


ουχ. 1410. 1411. 
€. 98, 1. 5j'ai mis αὐτὴ &u lien 
a αὕτη d'aprés les Mas.'* 


$ 4 don, ἀπὸ "nibilo 


4410. 1411. 
€, 84, 2. Zrj8:s0» 140, ΣΣεύ- 
ϑαων 1441. ' 
8. 2. ὁμολογοῦντες 1410. 
411. 


᾿χαρίων "Ivo 4410. 

1411. οὐ ante »βέον est 

in omnibus Paris. 
Liber IV. 

Cap. 1, &. τελεεῆς δὲ ναὶ ὀργίων 
“αὶ παντοίων 1411. κλίσων 
1410. 1411. 

48, 8. ἐν “τοῖς ἔπειτα --- μοι 
4410. 1411. nt cod, Mosq. 

VB. 8,.8. ἤθελε τὴν Μεσσηνίων 
omnes Páris, ὑπεροψίᾳ 1410. 

8. 6. Ἰσεέμεος 1899. ἴσϑ- 
' iog 4419. 44Ὁ7Ὁ71. 


- 
. 


«ὦ, 6, 4. did ταῦτα 1410. τὸ aU- 


ᾧνχον 1410. 1411. 
' $.8. ἐγκατκαληφϑέκτας 1411: 


idem sed aliena manu | 


in 1410. 
ἃ, 4. μετέστησαν — ἐποίη- 
σαν 1410. 

.G. 6, 1. Drexgivat v8 «al ἡλικί- 
ev ἔργα ὕπερ ἠθέλησαν 1410. 

1411. 
s 2, ἄνδρα eov οὐ Μεσ- 
- Φήνιον (τ. γ. ὃ. e. 7. 9. 
8. Pow, M.) Moioso- 


βένην, δὸ πρῶτος καὶ 
βαάδιστα 1410. 1411. 


« 38. 8, καταπεπκλῆζϑθαι 1410. ᾿ 


1411. Pro vulg. ἔσται in 
1411. est Fg. ; 
. Gap. 8, 2. ἐπ᾿ ἀμφοτέρων 1410. 
ἦν Ἅ41|.. πείσειν 1411. ^ 
ἃ. 8. τοῖς ἀπὸ Λαΐου 1410. 
, . 4411. τέλορ 8i iidem. 
€vO. ss γὰρ iidem. 


€. 9, Δ νυκχτέροισιν 1410, 1411. ᾿ 


“΄ — $.8. 'Ex(folog1410. 'Exj- 
dq Boios 1411. . 
δ. 5. καὶ χϑεῖν 1410. 1411. 
€. 10, 1. μᾶλλον ἢ μετὰ 1410. 
1411. 
$. 2. τραῦυμ. ve κολλά τε 
καὶ οὐκ 1410. 1411. ἐκεῖ- 
yov προεμ- 1410. 1411. 
(E 4. ἀλλήλων 1410. Mi. 
wt Camerar. 
€. 1h 1. καὶ τούτους 1410. καὶ 
. τοὺς 1411. 
$. 2. ποραστατῶν pro 
“Σπαρτιατῶν 1410. 1411. 
€. 12, 1. in seoundo versiculo 
ἔχεισαι λίαν. 1410. twi λίαν 
1399. 1411. 


τῶν ἔργων pro τὰ ἔργον 


m 1410. 1411. ἀπέπεμπεν 
ut Kuhn, 1410. 1411. 


8g. 8. κρυκεὸν λόχον 1410. 


1411. κρύπτειν λόχον 

1899. 

«d φύσιν 1410. καὶ τὰ 

“τάραλλα τὰ φύσιν 1411. 

ἐρ τέλος ἄξειν 1410.1411. 

Φ, 4. “υκίσχῳ pro 4vxíexo» 

' 1411. quod conspirat 

oum εἰργάσθαι, quod 
est in omnibus Paris. 

$. 5. τοῖς τρίποδας 1410. 


Ὁ. 20, 1. εὖτε 1410. 1411." 


ἢ τι τά περ ἀλλὰ. : 


1411. πρώτοις 1899. ,»,οὐ 


il se trouve écrit en 


forme de correction ““ 


Clav, 


Cap. 14, 8. πάντων τὰ ἡμέσεα | 


1410. 1411. 
$. 4. ol ἸΜεσσήνιοι 1410. 
1411.. ' 
C. 15, 1. ἡγοῖτο 1411. ἡ 8eosr. 


«εριῆλθεν ἀρχὴ 1410. 1411- | 


βασιλεύσας 1410. 1411. 
C. 17, 5. ἀνείργειν 1410. 1411. 
$- 6. εὴν ἘΠραν iidem, 


€. 18, 8. προρβοηϑῆσαι 1410. | 
soocponOsicor 1411. Κεάταν 


1411. 
ὃ. 4. ξρπίπτοντες tres Pa- 
ris. κατεκλήθη 1411, d- 
φείλκδτο tres Paris. $- 
&odcf£acQa, 1899. 1410. 
C. 19, 8. ig ἀγρόν τινα s. «. 
Μεσσὴν. 1410. 1400. 
ὃ. 4. ἀνευροῦσα 1410- 1411. 
*Qos- 
., ψοήσατο δὲ καὶ ἐκ iidem, 
:$.8. ἄλλος μὲν ἀφ. 1410. 
1411., ἔεσυχε δὲ καὶ ὅειν 
iidem. 
C. 21, 1. ἐνεύχοι τες 1410. 1411. 
8. 5. ἄλλων δὲ ἐν ἄλλῳ 
"o, 1410. ὑπομένουσιν 410, 
141]. 
€,92, 8. ἀὠντεπεσταλμένα 1410. 
1411. 

C. 24, 1. σὺν τῇ θυγατρὶ 1410. 
. MII- dogiéog 1410. 1411. 
C. 25, 8. ἐπιῤῥεόντων 1410. 1411. 
G. 26, 8. τὸ 4b ἄρα 1410. 1411. 
$.6. σερατηγεῖν δὲ αὐτὸν 

1411. ἐπείλικεο ex 1410. 
1411. ubi est nx 
Glav. 


Cip. 27, 1. ios τῶν Μεσσηνίων 
1411. 
(8. ἐκιχωρῆσαε 1410. 141 l« 
C 28, $. συμμαχέαν 1410. 1411. 
τοὺς τὰ Δακεδ.-ἀάσηα,. 
84. 'Ougeo στρας, 1410. 
43,1. ani τῆς ἐς τὴν 1410. 
MIL dem. es post ἀπείρως 
mnittunt, παϑὸ τῆρ iidem, 
ἐυνατοῦ γίγνεσθαι 1410. 1411. 
ὠϑούμενοιε iidem, . 
δ. 5. . δεδυνημένου 1410. 
M11. ὑπερδεξίων iidem, 


C31, 2. «i ante προρέθοεντο in 


omnibus Paris, est, 
d. 5. τεεείχεσται 1410. 1411. 
δ. 6. Quae sunt post ἐγγύω 
. τατα — ἃς τε Μεσσηνέους 


Pani 1411., ut verba 
— ἔλαβον 1410. 


Hic autem post iyyvta- 

τα inserit εὸ σχῆμα ἐτέ- 

ρυϑι δηλώσω, qubd et- 

jam 1399. habet. 

f. 8. «bé λέϑου δΔαμοφῶ»- 

. τοῦ, 06 εἰργάσατο omnen 
Paris. 

C39, 1. πολλοῖς -τ γυβνάσιῳ 
1410. 1411. 

T 2. Θησέα pro Αἴθιδαν 

1410. 1411. 


ὃ 39, δι "4 nagd — ἔχουσα 


abest ἃ 1411. φάμαξα 1899. 

“αμβαλ᾽ 1410. 
E δ: αὐτὸ τὸ ἄγαλματάϊο, 
1411. 

ἃ. 38,7. πηγὴ καὶ πόλεως 1410. 
Mit. 

G3, 1. fri à Ῥῆνος 1410. 
Mll Ante voc, Δώῳφ est la- 
cua in 1411. 


XIIV 


f. 4. Tovro μὲν δὴ ξόανον. 
ποῦν ἔφτε σὸ ἄγαλμα 

' 1410. 1411. 

Cap. $5, 1. Πορθάσνορ 1410. 

A411. 
ὃ. 4. . καὶ ante, ἐσθέμενοι 
ahest a 1410. 1411. 

E ὃ 6, Kw Meripidog δ᾽ fos 
ρὸν 1410, 1411, ra 
φάρμακον. 1410. . 1411. 
ὅφαις μὲν κηγαΐς Jidem. 

» μόλιβδον 1410. 1411. 

C. 36, 4 ^ meosigooa. 1410. 1411. 


Liber v 
Gap. 1, 3. ἀδελφά al e τὸν ule 


omnes Paris, 
B. 6. Esevaddagomnes Pa- 
ris. sed 6.2, Εὐφυκοίδαν. 
ως δὲ ᾽ν Mnosíob tres Paris, 
C, 2, 8. ϑέλωσιν 1410. 1411. 

,: ὃ. 4. εἰσὶν Ros λόγοι 1410. 
1411. δοῦναὶϊ σφισιν ii. 
dem. ᾿παλαίσοντα treg 
Pari τὸν δὲ ᾿ αὐτῶν 
1410. 1411. διαχρησϑῆ- 
Ψψαι tres Paris... 

C. 8) 1. ἐν ἰαλοῖσε 1410. 1411. δ᾽ 
$. 2. ἐφίησιν 1210..1411.. 
δ. 4, Θηφεφόνης iidem. 'ó 
᾿ ᾿Δμαρυγκέφς 1410. 1411. 
ὃ. 5. οἱ Ἡρακλεῖδαι 1410. 
1411. ^ - 
C 4, 1. εἴασεν ἐπὶ volg 1410. 
xul Ζέφ τε 1410. Aut. 
C. 5, 8. καϑῆκπον ὃ. ὀφομάζαται 
110 Mií C 
δ. 4. xa) ante Xwvxowog | 

m abest à :1410- 1411. 

- 8. 6. δ pott πρότερα abest 


hr 


& 146. 1411. Tfeiivoga 
dilehr, 
Cap. 6,2. οἱ τὸ Σαμικὸν 1410. 


08. 5. ΤΗ οὶ ρὀδύν. v. ad VI, 
. 4. 1. 
€.7, 4. ᾿Ολυμπιακὺν 1410. 1411. 
C. 8, 1. αὐτόρ vs οὖν Gu. ii- 
dem. κέλητος 1410: 1411. 
$. 8. ἐατεδέβαντο  — ἐδέ- 
ξαντο 1410. 1411. κα- 
εειργάσανο iidem. cs 
δὲ Βελεστιχ. iidem, 
' €. 9, 8. ἔμελλε πραγκρατίῳφ 1410. 
1411. 
᾿ G 10, 1. ὅδοε τιρ ἂν ἐν "Ἔλλῃσι 
1410. 1411. ᾿ 
δ. 2. p. 898. extr. τοῖς 4α- 
κϑδαιμονίθμς tres Paris. 
, συμραχίαν τἀνδὲν 1410. 
1411. 
p. 400. Κενταύρους ἡ ἡ 
ον βιάχη 1410. 1411. 
΄ €. 11, 9. P. 409, ὅσον εὲν ἄπαν- 
τιπρὺ 1410..1411. 
6, 14, 7. τρεῖς μὲν ἐς 1410. 1411. 
idem voc, erépesog omise- 
' .funt. 
| €. 18, 2. ὅμου δένδρων 1410. 
. 1411. —— 


.1411. . 
6. 15, 4. Χοκλόκαν. 14io. 
C. 16, 4. οὔτε κου πᾶσαι 1410. 
1411. τελευταῖαι 1416. ἀπο- 
- δεδειγμένον 4410. 1411. καὶ 
di διακονούμεναι 1410. 1411. 
6. 5. καὶ ἄλλα ὅμως’. 1410. 
- 1411. 
, Ὁ 15 i ἡ οδεία πεποίηται 1410. 


C. 14, δ. μόνους τοῖς ξύλοις 1410. | 


, 1411. ταὐτὴηῤ γυναικὸς dsk4— 
γραμμα 1410. 1411. 


G.18, 1. puto €lavierium  wvo- 


luiese dicece m 1410 241 ἔ- 
esse δῆλα dg u$ in Mosq. τ 
$.2. ἐπὶ τῇ τρίτῃ χώρᾳ 
1410. 14H. ἐκ τῶν δὲ 
ἦν 1410, διτον δὲ 1411. . 
€. 19, 1. Pro δείωνυσι üuatgy 
. θδὲ πρένειν διωώψούτυυ in 1410. 
.. ϑιακρόνειν τὴν in 1411. 4ὁ-- 
πρὸς Fixe MIO. HÀ. . 

'6. ξέντκυρορ x. τ: 4. . Quod 
preetermusit Glhvier, id 
ao leco ἃ nolis bila- 
tuni est e Paris cod. 
1899. 

€. 20, 1. δίσκου vis ivepwelav, 
ἣν cod. 1599. &lexes ἦν ἐκε- 
χειρίω 1410. 1411. 

6. 9. πρίν χοοῦ οὖσα 1410. 
1411. [so et uterque 
Boeveri] . ’ 

6. 4. φαλίων 1416. φαῖ- 
Me» 14ἴ1] . ^ | 

$. 5. περὶ αὐτὸ 1410. 1411. 

€. 91,2. λίϑον 1410. In 1411. 
deest hic locus. 

“δ, 4. καὶ πρὸ μὲν i£ 1410. 

β. 6, διὰκοσίαι αὶ ὀλνμπιάδι 

"onde 1411. *oubó δὲ 
ἦσαν eas αὐεοῦ,. veora- 
vov τῶν ἐν 4h. 146 ᾿ 
"Tl. 

G. 7. ἐπὶ inter posl et τά- 
δε deest in 1410.. 1414. 
τοιαῖςδε 1410. 1411. 

G, κ᾽, 4. ὑπκὸ τοῦ Διὸς 1410; 

1411. ἔστησαν üidem. ' 

' 8. δ. κατὰ τοὺς τῶν ποίην, 
didem. ἄλλον πού n 
iidem, - — . . 


| 


| 


Op. 2$, 4, Φύλακος 1410. 1411. 
C241. Παρὰ δὲ r0 faoíre 
1610. 1411. ὃν δὲ πρότερον 
Iu 1410. 1411. 
καὶ mte ᾿ρεδεοχλῆς abest αὶ 
MIA 1411. Ζεκύϑου iden. 
C$ 2. καὶ ἐς αὐτοὺς — eye 
ὁ loyoc 1410. 1411. 
ᾷ 4. τοδεύοντετε 1410c1411. 
μάλισεαι o9 iidem, 
$.7. τῷ ᾿Αμφιερύωνος 1410. 


C36 8. Διόνυσος 1411. 


Liber VI. 
Gp.2,4. ἔχων τεμὰς 1410. 1411. 


ὁ zaidotolf ng iidem, Mvxcoy 


tres Paris. 

$.5. Παρὰ δὲ Μιάσσηνίους 
ὃς δύο. 1410. 1411. Cum 
. Vulgata conspirat 1399. 
C35, 8, ἐφ᾽ favros 1411. πφορ- 
ενασεῆσαι i410 . 
$. 6. ὡς ante καὶ Χύνωνα 

omüeerutt 1410. 1411. 


C4, 4. μούνῳ πάλαι 1410. 1411... 


Πατρεὺς d»iidem, d post αὐ- 
tie deest in 1399. 

C 6 1. deayeavag 1410. 1411. 

C7, 1. Ζιαγόρας δὲ καὶ ol üi- 
dem, Πεισίροδος tres Paris, 
etitm postea. nec non lib, V. 
cap. 6. $. 5. ubi tantum 1411. 
habet Πεισιδόρον. 

C $3. Βαύχεδε 1410.1411. αὖ- 
τὺν post ὅμως iidem, αὐτὴν 
ünte εἰχύνω abestaí410. 1411. 

| ἡ, ἐγκαταληφθέντων 
1410. 1411. 

C 9, ]l. Ἄλκαιτος et "Aixitog 
410." referente Clay, 

ἢ, 2. zd ἐρ αὐτὸ 1410. 1411. 


Twa!e 1411. 


C. 14, 5. οὗτός τὸ δὴ ὁ 


| ^. Xy 


8. 3: καὶ vind αὐξ iidem. 
Cap. 12, 2. eade. 1998. 1410. 
' 1$1. 

! — 8. 8. τόδτὸ PEN ie! av- 
0s tres Paris. ὠναβέβη- 

. W- 1410. βῆην 1411. 
᾿ἡγήσαρχον 1410. 1411. 
γενόμενον ὑπὰ Kres Pa- 

ris. τὸ ante τοῦ Aoxd- 

δων, quod codd, ha- 

bent, abest a 1411. 


C. ἐξ 1. "Heo τῇ “ακινίᾳ 1399. 


ἔστω γὰρ δήπου, ὡς ἐν τῇ 

eujig, οὐκ εἶναι Clav, dicit 

se scripsisse ex 1410. 141[. 

$. 2. Post ἐπὶ τῆς δευτέῤας 
in 1899. signum lacu- 
mae. ' 

δ. 6. Λύκου inter xal et 
τοῦ deest in omnibus 
Paris. 


4 


Ἱέρων 
1410. 1411.. 


C. 15, 9. κέλητι ἵππῳ 1410.1411. 


τὸ ἔϑνος τὸ Αἰτωλ. iidem. 


C. 16, 1. Εἰσὶ δὲ εἰκόνες 1899. 


1410. 1411. 
$. 2. ἀγωνιστὴς 1410. 1411. 
δ. 4. “ρόύόμον δὲ 1410. 
1411. ἐκλειφϑέντα δὲ 
iidem, 


C. 17, 1. Φιλῖνον 1410. 1411. 


$. 4. Ἰοκλῆς — ἸΙοκλέους 
. teste Clav, omnes Paris, 
. (c£. VIII, 36, 4.) 


C. 18. 8. «ακεδαιμονίους — Θη- 


palo: 4410. 1411. pin 

»»yy üdem. : 
I4. αὗται κεῖνται 1410. 
| Mil. 


C. 19, 3. “ι ὑπὸ Μυόγων 1411. | 


N 


xvi : 
δὰ ἀρχὴν ἔσχὲν omnes Paris. 
Ἰαείλλου.} 410. 1411. 
Cap. 20, 2. ὑπομένονσωι 1410 
1411. 
| 9. 8, τὸν ante φδυμμαζχή- 
. / σοντὰ &abesta 1410. 1411. 
6.7. fxxos ἀνειμένων 1410. 
1411. Jachés dans Pa 
réns. 


C. 29, 1. gvidecovqa 1410. T 


Cap. 28, 8. παλαίσερα sols ü- 
dem. 
C. 24, 5. μάλιστα εἶναι φέκετον 
ϑεὼν 1899. : 
C. 25, 8. οὔτε τότε 1410. 1411. 
C. 26, 1. καὶ τῶν ἀστῶν 1410. 
x. td» αὐτῶν 1411. prO x. s. 
«ολικῶν. 
$. 4. ὑπὸ δὲ αὐτῶν Σηρῶν 
1410. 1411. 
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HAIAKQN' B SEU LIB. VI. 





CAPUT L i . 
Pest exotdirum fecensentür signa et donaria insfguicrum i in Iadià 
- Olympics victorum Olympiae posita, ''' 
a TM. Σὺν 
" Eecoe m μοὶ tg: λόγῳ εᾧ ἐς vi “ἀναθήμαχα, τὸ μεξὰ 4ὅ5 
τοῦτο ἤδη ποιήσασθαι καὶ ἵππων ἀγωνισεικῶν μνήμην; 
καὶ ἀνδρῶν ἀϑλητῶν τὲ καὶ ἰδιωτῶν: "ὀμσίως. τῶν δὲ vv 
“ησάντων ᾿Ολυμκίάασιν οὐχ ἁπάντων εἰσὶν' ἑστηκότες ἀιὰ 
δριάντες.: ἀλλὰ καὶ ἀποδειξάμενοι λαμπρὰ ἔς -τὸν' ἀγῶνα, 
oi δὲ καὶ ἐπὶ ἄλλοις ἔργοις, ὅμως οὐ τετυχήκασιν εἰκό- 
ψων. τούτυυς ἐκέλευσεν ᾿ἀφεῖναΐ us à "λόγος, ὅτι οὐ xa- 
εὔχογός ἐδέιν ἀδλητῶν, ὁπόσοις γεγόνασιν ᾿Ολυμπιαχαὶ 
ψέκαι,' ἀνάθημάτων δὲ ἄλλων τε καὶ ἐϊχόνων δυγγραφή." 
ó90s : ὁπόσων ἑστήκασιν ἀνδριάννες, οὐδὲ τούτοις ἀγῶσιν 


πα xta 56 1717 . “ἡ arm 
di Don db te ts id 
€. L Peut a dehidc ϑάνεερε ἀροῦν etdo; αἱ post vos 
foxvrum  dontariorum expositionem, equos certáminibus no» 
isses , et: athletds ,- vil ordinarios etiam: Homines, persequae 
mme: Et eorum.quidenij qui victores. 8. ludis Olympicts . 
diiecmmere, non omnimmr pusitáe sunt stituae, Nam illos 
mushi) qui. tel certante prauclure se gesserunt, vel virtute 
quéevis sio modo specinen:eliquod dedere,: atdtuarum t&a- 
περοῦὲ honorem nen'swrt consecuti, praeteremndos intelligo. 
Moeque ebhh atbietus, qui in Olympicum stadium desten- 
dere, quibusre palms délata:tst, persequi mihi propositum; 
sed qum ἢ in"reliquis dotis, tum. vdro reximo in statuis 
A2 | 
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ἐπέξειμι, ξικιστάμονος ὅσοι τῷ παραλόγω τοῦ πλήρον͵ 
καὶ οὐχ ὑπὸ ἰσχύος ἀνείλοντο ἤδη τὸν κότινον. ὁπόσοις 
δὲ ἢ αὐτοῖς εἶχεν ἐς δόξαν; ἢ τοῖς ἀνδριάσιν ὑπῆρχει 
ἄμεινον ἑτέρων πεκοιῆσϑαι, τοσαῦτα καὶ αὐτὸς μνησθή 
cogat. (2) Ἔατι δὲ ἐν δεξιᾷ τοῦ ναοῦ τῆς Ἥρας ἀνδρὸι 
εἰκὼν παλαιστοῦ, γένος δὲ ἦν μλέῖορ, Σύμμαχοὶ ψαϊσχύ 
Aov: παρὰ δὲ αὐτὸν ix Φενεοῦ τῆς ᾿Δρκάδων NsoAalón, 
προξένου, πυγμῆς iv παισὶν ἀνῃρημένος νίκην" ἐφεξῆι 
δὲ ᾿Αρχίδαμος Hevlov, καταβαλὼν καὶ οὗτος “παλαιστὰς 
σπαῖδας, γένος καὶ αὐτὸς Ἠλεῖος. τούτων τῶν κατειλεγ. 
εἰργάσατο "Alvxog τὰς εἰχόναρ. Σικυάδνιος , Nan 
xv0ovg τοῦ. ᾿Δργείου μαϑητής. Κλεογένη δὲ Σιληνοῦ d 
ἐπίγφαμμα τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ φησιν εἶναι τῶν yii te ἐκ 
463 δὲ ἀγέλης αὐτὸν οἰκείας ἵπκων ὠρατῆσαι αὐλητε.- 
σίον δὲ τοῦ Κλεογένουρ, “ειμόλοχός τε κεῖται, Hide 
«s, καὶ Τρωΐλος ᾿Δλκίνου. τούτοιρ. μένος μὲν καὶ 
ἔστιν ἐξ Ἤλιδος" γεγόνασι δὲ σφιδιν οὐ κατὰ. efed 
νῖκαι, ἀλλὰ τῷ μὲν ἑλλανοδιχρίψ τε ὁμοῦ. καὶ ἵχπων. ὑαῖρ 


exponendis haec fuit opera sumenda. Quin. ex. jis. clin 
quibüs posita statua fuit, multos mihi preetermitfgndps oe- 
sui, quum scirem illos non virtute, sed sortis frande olee- 
᾿ strum adeptos. .Eorum enim fantupa mentio mihi: fapieuda, 
qui vel merito suo, vel hominum opinione ceteris praesti- 
terunt. (2) Ad dexteram Iunonis templi palaestrici homi- 
nis imego:.est:. patria Elens fai, -Aeschyli 'filiusi .iprepi 
quem ex Pheneo Arcadiae Neoleidas .est..Proxeni, fies, : qui 
e puerorum pugilatu palmam tulit. Pest. hos Archidemm 
Xeniae filius, pheris in palaestra supetstis, ipse etian Elem. 
' Horum, quos jam nominavi, imagines fecit Álypus;Sicye- 
mius, Argivi Naucydis discipulus. | Silani: verd ,filimn (260. 
genem inscriptio ex indigenié unam. :eue testatur c duc der 
sultorio equo de suo ipsius grege vicites- memorant. ...didhae- 
ret Cleogeni Dinolochus, Pyrrhaesque et. Troilus Aleinos. fls, 
quibus est itidem ex Elide penus. Non omnibne spin. eime- 
dem ludicri pabna obtigit. Nem. Pyrrins de Judorum prbe- 


- 
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ἂν desiisbus Seats τῷ Teotio δὲ valais va σοναρίδι, 
καὶ. πώλων .᾿θλυμαιάδι δὲ ἐκράτει δουτέρᾳ πρὸς 
πεῖς ἑκατόν. dm) ἀπὸ τούτου 0). καὶ νόμος ἐγένετο 'HAslotg, 
μηδὲ ἔκπους τοῦ λοικοῦ τῶν ἑλλανοδικούντων καθιέναι 
μηδένα. -τούξον μὲν δὴ τὸν ἀνδριάντα ἐποίησε Δύσικκος. 
Ἡ ὃὲ τοῦ “εινολόχον «μήτηρ tlüsu ὄψιν ὀνείρατος, ὡς 
fguro τοῦ παιδὸς ἐν τοῖρ κόλποιρ ἐστοφανωμένου" «οὐ 
τοῦδε. cts ἐς. τὸν ὠρώνα ó Δεινόλοχορ ἠσκήθη, καὶ 
τοὺς «αἴδας σαρέθει. τρέχων. Σικυωνίου 0à λέωνός 
lea» εἰκών. Ἐξ δὴ τὴν ᾿ἀγχιδέμου Κυνίοσχαν, ig τὸ 
yivog τε αὐτῆς, καὶ ixi ταῖς ᾿Ολυμπικαῖρ νίκαις, .soóss. 
«o is, ἐδήλωσα ἐν τοῖς λόγοις, o? ἐς τοὺς βασιλέας 
τοὺς Δακεδαιμονίων ἔχυρσι., Ποροίηται δὸ ἐν Ὀλυμπίᾳ 
zxpd τὸν ἀνδριάντα τοῦ Τρωΐλου λίϑου χρηπὶς, καὶ 
ἄρμα τε ixxov, καὶ ἀνὴρ ἡνίοχος, καὶ αὐτῆς Κυνίόακας 
εἰκὼν, ᾿“πελλοῦ τέχνη. γέγραπται δὲ καὶ ἐχιμρόμματα 
ἐς tjv Κυνίσχαν ἔχοντα. εἰσὶ δὲ Δακεδαιμόνιοι καὶ ἐφε- 


-- 


fectura, οἱ equiris prsemia tulit: Troilus bigis intagraa 
aatis equorum, et pullorum curru vicit, secunda supra 
centesmemm Olympiade. Lege vero post Pyrrhi victoriam 
. eamtum ab Eleis est, ne quis ex ludorum praefectis in po. 
seram equos in certamen amitteret. Huius fecit statuam 
Lyüppus. Dinolochi quidem ater, pet visum in quiete 
videre sibi visa est, filium se coronatum is'complexum suum 
recepisse. Eo somnio monitus puer strenue se ad gaymni- 
corum certamina exercuit: quum autem pneros competitores 
ἐπε anlevertisset, ei statuam posuere, quem fecit Cleon, 


Sicyonius. De Cyzieca vero Árchidami filia, eiusque ge- . . 


nere, et Olympieis palmis omnia sunt ea in parto explicata, 
qua i» enumerendis Lacedaenoniorum regibus historiae ope- 
. ran summinme. Prope Troili statuam crepido quaedam le 
μέσα extat; superque 9a equorum.quadrigae, et auriga; 
ipsius, etiam Cyniscae &tatua Ὁ Apelle facta, qum aliquot 

A com iuscriptionibus, - Proximi sunt. Lacedaemonii aliquot 


δ᾽ | - HÁAIAKRN B. 


Ἵ ἅμα. κείμενοι τῇ Κυνίση". ἔκπαν νἴκαι. γεγάγαφι 
αὐτοῖς. ᾿ἀνάξανδρορ μὲν Zeuety ἀνηγοφρεύϑῃη sedg: 
τὸ. δὲ ἐπίγραμμά φησι τὸ ἀπ᾿" αὐτῷ τοῦ πἰκτρὸῤ σοῦ don, 
ἑάνδρου πρότερον ἐπιατεφαψωθῆνμι τὸν παυέρα xim 
ϑλῳ’ οὗτος μὰν δὴ ἔοικε αὐχύμόνος vg ϑεῷ. πων 
φλῆς, ἐπίκλησιν λαβὼμ Πολύχαλκχορ, τεθρίππῳ. μὲν. "οὶ 
ὀὗτος ἐκράτησεν’ ἡ δὲ εἰκὼν ὑπὸ “τῇ χοιρὶ ἔχει. οἱ «pdt. 
Eg ταινίαμ-. παρὸ δὰ αὐτῷ παοδία dio, τὸ qt τροχὸν 
φὰτέχει καὶ τὸ δὰ αἰτεῖ τὴν tavi; i»jsnos δὲ ὁ Σφολυχδῇξ 
ἵπποιρ, ὡς wo. ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾿ “αὐτῷ λέγει; acte. Tots 
cà Ἡαθμοῖ τὸ ael Νίμρα. 80 PS Cet ag tore 
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Btatuse Lacedaemoniorum equis alendis inclytorum - de 1 
Thraeybul fatis et prisca ex. animalium emxtis. vaticipsdi 
ratione. — Iamidis vatibus τὸ . Timosthenis et Apkipatrj, pie 
rumque statuis — Messenii e Peloponneso eiecti victoria- 
rum in ludis Olympicis expertes sunt et reducti illarum par- 
Cübiges:evddunt, |, —. - JE 





45 1T ἀμαρατμιστοῦ δὲ ἀνδρὸς τὸν, μὲν ἀνδριάντα εἰργάσατο 
| 4icursos" ἡ δὲ ἀνὴρ οὗτος ἀνείλετο ἐπὶ παγκρατίῳᾳ vt 
H 4t 

deinceps poniti, qui equis vioare, . Harum. primus Apaxar- 
der de eurpli-ceriamine renuncieatua est.' Testatur inscrjptio, 
Ánaxendri avum enie bunc quinqnertü coropam cgpisse. 
Est hic quidem in modum deo veta nuncupantjs orgatus. 
Succedit Polyoles, cui. Polychalce, cognomen fnij. 096. qua- 
drigis:et ipse coronam aocepit;, taeniam dexi£era tenet, . Ad- 
sistunt pusioues due: serum alter trochum praefert, iat- 
niam altsp appetit  Idem.wero Polyclos (ut teatatgr iw 
sáriptio ).. etiam. e Pythiois, Mibmisis, et Nongeis, ini 
certamine vletor: vediüt. : E PÀ & 


as. n 'Pancraiisktag vero, guae proxima "est, ate 
fuam elaboravit Lysippus, Priinus fflo quidem: ἐχ Kásrm- 
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sp- uiv ἄλλων. Διαφνάνων. qvi τῶν ἐξ eUrge Σερίεον ᾿ 
πρώτης, καὶ ἠἐζεψόρ"η ἀκαλεῖσα. Φιλανδρίδουις | /4ausboe- 
pose δὲ ἄρα μετὰ τὴν ἐκιστρατοίαμ τοῦ Μήδου διδτέ- 
δῃσεν πάνταγν φιλοτεμότατα ᾿Ελλήνων zxeóg ἵππων rgo 
φές, τορὶς γὰρ ὅάσαυρ αὐτῶν κατέλεξα ἤδη, τοσοίδε ἄλλοι 
τῶν ia Σαάρτης ἱππαηερόφων nerd τὴν εἰχάνα ἀνάχὲινται 
"οὖ ᾿Δἀκαρνᾶνος ἀϑλητοῦ, Asváorgo καὶ «ἀυκῖγος, oue 
edsis τὲ χαὶ ὁ πεῖς τοῦ ᾿Δρκεσιλάου Δίχας. ἐϊεπάρχοι ᾿ 
pip δὴ καὶ ἐν “επλφοῖς χαὶ ἐν "Α6γει τὸ, ὑπῆρξε καὶ ἐν — 
Κερίρϑῳ . προσαγελέεϑαι vixac*  dusiweg δὲ ἀγαγὼν ἃς 
Ὀλυμπίαν πώλονς, καὶ οὐ δφκιμασθένφος δνὸς ἐξ ςὐτῶν, 
καϑῆχεν ἐς τῶν ἴππων: τὸν δρόμον. τῶν τελείων τοὺς 
κώϊους, καὶ ἐνίκα δι᾿ αὐεῶν,. ἀνέθηκε δὲ καὶ ἀνδριάν. 
sag δύο ὃς ᾿Ολυμαίαν, Mugenog τοῦ ᾿4ϑηναίου ποιήματα. 
τῇ δὲ ᾿ἀρχεσιλάῳ «αἱ Αἴχᾳ τῷ παιδὶ, τῷ μὲν αὐτῶν γε. 
quac δύο ᾿Ολυμαιχαὶ νῖκαι’ «Δίχας δὲ, εἰφγομένων τῷ 
γικεῦτα τοῦ ἀγῶνος awsümngowloy ,. καθῆκεν ἐπὶ ὀνό- 
wu τοῦ Θηβαίων δήμου 10 ügpa, τὸν. δὲ ἡνίοχον ve- 


mi palmam pancratii uli Xenarges ei-memen; Philswdei- 
dae filius fuit. Lacedaemonii :/corte: post irruptionem Per- 
sarum im Graeciam, Graecis.omnibus eqmds alendi. etudao 
praestiere. Quare praster 60s, quorum superius mentio- 
nem feni, hi prepemodum e Spartmnis squis alendis mehi- 
ltgti, quorum imagines post Ácaruenis effigiam positas gunt, 
Xewrges, Lycinus, Arcesilaus, et Artesmilai filius. Liehas, 
Et Xenarges. quidem .etiamiDelphica, poat hanc Argolica et 
Cécinthiaca . victoria clarmit, Lyoimus quum:ad ludos .ia 
Olyapiam pmlios addéuxisset, et eorum uzmus deterior visms 
(net, ud equorum iam adultorum curatiopem animum adis . 
Gt, et par eos victorem est adeptus. Dedicavit ille- qui- 
| den in Olympia stoknas dues, ques JMyron Atheniensis. fecit. 
Ároesilao Licfiae patri Olympiae victorime duae obügerunt. 
lches certe, quum Lacedaemeniis tunc. ludorum aditu in- 
tadictum esaet, Thebani populi nomíne currum introduxit, 
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ἐναντίᾳ Αακεδαιμονίων καὶ Ἄγιδος τοῦ Εὐδαμέδου ἰβω- 
διλέωρ᾽ ἃ δὴ ναὶ ig πλέον ἐν τῷ. λόγῳ τῷ ἐς “ἀρκιέδας 
ἐπέξειμι. τοῦ Θρασυβούλου δὲ τῇ εἰκόνε γαλεώτης stods. 
φὸν ὦμον προσέρπκων ἐστὶ τὸν δεξμόν' καὶ κύων ἱερεῖον 
δὴ παρ᾽ αὐτῷ πεῖται διατοεμημένορ τε δίχα, καὶ φαίνων 
và ἧπαρ. μαντικὴ δὰ ἡ μὲν ἐῤίφων. καὶ ἀρνῶν. vs καὶ 
μόσχων ἐκ παλαιοῦ δήλη παθεστῶσά ἔστιν ὀνθρώποις" 
Κύαχριοι δὲ ὡς καὶ. ὑσὶν ἐπεξευρόντες εἰσὶ μαντεύεσθαι. 
svob δὲ οὐδέρες ἐκί ge pavescjo νομίζουσωι οὐδὲν χρᾶ. 


viotoremque aurigam sua ipse mam tsehia redimivit: eius 
temeritatis, flagris. omesus, Aedilibus. poenas luít. Proptér 
πο. Licham Lacedaemonii: Agidis regis ductu oum  ex- 
ercitu Eleos. inraserüunt, pumgnamque ibtra Altia cmm eis 
commniserunt. Positis autem armis hoc iu loeo statuam Liclias 
posuit. Indicant Eleorum literae, non Lichae, sed Thobano 
populo eam palma. decretam. (42) Non longe a Léeha, 
atatna posita est Thrasibulo Eleo vati, ex Inmidarum femi- 
la, qui suam Mantinemsibus contre . Agidem Laoedaeinonio- 
rum regem, Eudamidee filium, operam navavit; qua de ** 
.agam pluribus, qunm ad Arcsdum res venero. Per. vatis 
dexterum humerum feles repit. Prope canis iacet bipartito 
dissectus, n&déto iocinore, Vetus est, et ab initio imsti 
tuta ex hoedis, agnis, vitulis, armspicina, BSuem primi om» 
nium Cyprii addidere. Cane vero ad extorum siguificatiox 
nes nullae omnino gentes usae sunt, Peculiarem itaque credi 
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eba.. luv οὖν ἰϑίαν vid: δ: Θρασύβυσλου. inl σπλάγ. 
prev μαννικὴν κυνείων καταστήσααδϑαι. (8) Θὲ 8*7Iant- 
je καλούμονοι 'μάντοις φεγόνασιν dzà Ἰάμου" τὸν δὲ 
εἶναι παῖδα ᾿“πόλλωνος, «αἱ λαβεῦν μαντικήν φησιν ὃν 
ἄσμεει Ilbjvüdoos. (4) Παρὰ δὲ τοῦ Θρασυβούλου τὴν 
εἰκόνα Τιμοσθένηρ τὸ "Hisoo ᾿ἔστηκε σταδίου νίκην ἐν 
κανὲν εἰληφὼς, καὶ Μδιλήάινορ ᾿Δνείκατρος Κλεινοπάτρου, 
παῖδες κατειργασμένος πύκτας. ; Ξυρακουσίων δὲ ἄνδρες, 
ἄγοντες ἐς Ὀλυμπίαν παρὰ “ιονυσίου θυσίαν, τὸν πα- 
τίρα τοῦ ᾿δντιπκάτρου χρήμασιν ἀναπείθουσιν, ἀναγορεῦ- 
ϑῆναί οἱ τὸν παῖδα ἐκ Συρακουσῶν. ᾿Αντίπωτρος δὲ' iv 
οὐδενὶ τοῦ τυράννου τὰ δῶρα ἡγούμενος, ἀνεῖπεν αὖ- 
τὸν Μιλήσιον, καὶ ἀνέγραψε τῇ εἰκόνι, ὡς yivog τὸ εἴη 
Μλήσιος, καὶ Ἰώνων ἀναϑείη πρῶτος lg ᾿ολυμακέαν si- 
sive. τούτου μὲν δὴ Πολύκλειτος τὸν ἀνδριάντα εἴργάι' 
mo τὸν δὲ Τιμοσθένην Εὐτυχίδης Σικνυώνεος καρὰ 
. ρδίασκῳ δεδιδαγμένου. ὁ δὲ ὐτυχίδης οὗτας καὶ .Σύ- 
ροις τοῖς ἐπὶ "Ogóvrg Τύχης ἐποίησεν ἄγαλμα, μεγάλας 


fadle potest e caninis visceribus divinetiónem sibi Thrasy- 
bulum instoisse. :(8) Vates, qui lamidae mancupontur, 
εὖ lamo oriándi sunt; 4uenr Ápullinis satu ortuni, εἴ ἃ 
pire divinandi peritiam accepisse, carmine prodidit Pinda- 
ru. (4) Prope Thrasybuli efügiern Timosthenes Eleus po- 
stus est, qui pueros in stadio vioit, : Milesius deinde An- 
tipster, Clinopatri. filius, qui pueros in pugilatu perculit. 
Buips Antipatri patrem, Dionysii Syracusani legati ad Olym- 
pum lorem cum mameribus müssi, pecunia delmitum ad- . 
duxerant, ut filium Syracnsanum renunciari vellet. Αἱ Àn« 
paler ipse eontemptis tyranni donis, Milesium so'esse, et 

. ** lonibus primum stam im Olympia statuam dedicesse, 
dois testatus est. Fecit eam ststuam Polycletus: Timo- 
tthenis effigiem elaboravit Eutyehides Sieyonius, Lysippi di- 
wipelus, Hic idem Rutychides Syris Orontae accolis Fore 

, Uwe sguuma.fedt, quod magna' cum religionp apud 6s ; 
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jiypasray Ub καὶ δ᾽ τὸπ ὠῤδριέντα sioyatpivon "Uocagisin: 

^o floypáion . Mer). Ok: τὸν Ἐπιφέαν Miecsjvióg ev. mii 
IXóguogy: κα ἀνὴρ ^HAsiég ἀνάκειται Στόβιος. "καὶ τῷ pit 
νοὺρ! συμθόονταρ. τῶν «ἀΐδων: παρελθεῖν, Jtopia-Oà win 

. 457 καδλόν: τε ἐν ἸὈλυμαέᾳ. ναὶ Νεμείων. τροῖς ὑαῆρίον ἀπ 
λέσθαι νίϑως. τὸ δὲ ἐπκίψραμμα có. ἐπ᾽ adn: wa vli 
ἐπιλέγει, τῆς ἵππου vs ᾿Ηλείοις αὐτὸν ἡγούμενον ἀναστῇ. 
σαι τρόπαια, xal dvógk τοῖς, ᾿πολοίῶοις σερατηγοῦνεε 
ἀποθανεῖν ὑπὸ τοῦ Σετομίου, μονομαχήσαντά of κα 
πρόκλησιν. εἶναι δὲ αὐτὸν ix Σικυῶνος οἵ HAsiol φαάς. 
καὶ ἄρχειν Σικυωνίων" στρατεῦσαι δὲ ἐπὶ Σικυῶνα eb 
τοὶ, φιλίᾳ. Θηβαίων, ὁμοῦ τῇ ix Βοιωτίας δυνάμεμ. 
(2) Φαίνοιτο ἂν οὖν ἡ ἐπὶ Σικυῶνα Ἠλείων καὶ θῳ 
βαίων στρατεία γεγενῆσθαι μετὰ τὸ ἀτύχημα “4ἀκεδαιμο. 
ψίοις τὸ àv Δεύκτροις. ᾿Εφεξῆς δὲ ἀνάκειται μὲν πύχτης 
ἐχ “επρέου τοῦ Ἠλείων, Μάβαξ Εὔφρονος, ἀνάκειται δὲ 





vit, quum Aegypti rex esset.  Chaeream Sicyonium pugr- 
lem puerum titulus docet adolescentulum palmam meruisse, 
Chaeremone patre genitum: nominat item statuae opificem 
Asterionem Aeschyli filium. Post Chaeream Sophius Mesee- 
, hius puer, et Eleus vir ᾿ Stomid collocati sunt: in cursi. 
ille páeros anfevertit; Stomius vero quinquertii Olympicis 
ludis ünam; tres Nemeis palmas tulit. Hoc amplius ei in- 
ecriptio tribuit, Eleorum equitatum duxisse, et hoste fuso. 
tropaea erexisse, hostium ducem ex provocatione occidisse. 
Fuisse véro illum ex Sicyone, et Sicyoniis imperasse Elei. 
referunt: abma vero ge: cepisse contra Sicyona addaetor. 
Thebanorum amicitia, et Boeotlorum tunc auxilie praesto 
sibi fuisse. (2) Bellum cum Sicyoniis ab Eleis et Theba-- 
otricaih cladéin. Potitus s dainceps est. Labax- Enphesnis:d- | 
Jius; pugh- 9 Tapreo Kieorum. : Thrasidis praeteron. Blue 
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12 ἐξ, εὐτῇ Ηλιδὸς παλύματὴφ, cive ᾿Δρισοόδημος. Sod. 


᾿φιδος"- γεγόυπαε, “δὲ οὐκῷᾷ “κἀὶ ᾿Πυθοῦϑόσ. sime: ἡ δὰ 


ἑιούμ: ἀφει eodP- ᾿Ἡριακοδήμου τέχνη Δαιδάλου so Σεκυα ὦ 
viov, -μάθητόῦν καὶ. 'παερὺς ΕΗ αεροχλέοῦυρ: -"Iuamie δὲ" 
ἩμρυνΑνγρ, καϊδα κρατήσαντα ἐποίηδν Ri θ ΣΡ ᾿ 
xw, ὅς. ὅς πέμοτου ϑιϑάσκολον. ἀνῥευοὐδν᾽ devixóv 
Κμήακ. Μέάλεχος giv.ucg ἔμαθεν 6 Kogeuoufoc καρ 
ci ἄριείᾳ: Πεολίχον δὲ ἦν" μαθητὴς ieplene dRouy c 
lt ἐνὴρ. ἐκ KaAavosíag δδιδάχϑη, παρ᾽ "Mpplow-. 6.05. 

αἰ τῷ Πίσωνι “Φαμύκριτοσν. . (8) Κρατῖνος δὸ- ἐξ Mi-- 

γίδες τῆς ᾿ἀχαιεῦν πότε. ἐγένετο κάλλιστος: τῶν" iy^ ἑαυ». 
τοῦ, καὶ σὺν τέχνῃ, μάζιστος ἐπάλαισε'. καραπαλαίσαντο 


Basi τσὺς παῖδας, φροφαναστῆναι Gl τὸν παρδοτοῖ 


ἐν ὑπὸ Ἠλείων ἐδόθη. τὸν ᾿δὲ ἀνδριάντα »ἐκοίησο 2x- 
vwivioc. Κάνθαρος ,"ν.4λέξιδος μὲν πατρὺδ, “διδασχάλσο 
ὁδδν ϑυευχίδου. ὐπολέμονυ. δὲ -Ἠλείογυ χη μὲν οἰκόνο 
— Συενώμιος εἴργασται "“Ἰαἰδοιλορ᾽. τὸ δὲν διείρραμμα và i 


: exó μηνύει: σταδίόν μὲν ἀνδρῶν Ἰρλυμαίησι vim; évs- 


— hiniodemus, vir palsestrita., exripsa-Elkdo, cui duae ctiam 
— Pytkitas ,obtigese victeriao.: -Bífigiem Aristoduni /fecit. Si- 


 euü Desdah discipulus. et..filius - Patrecles, ^ Hipponem 


Been ,pugilutu .pueros viueenfem , decit Dethoextus Sieyo- 


! ma,'qui sd quintumr.G ose mefreocinágistrum-AStidum Critiamn : 
— Wértur. Péolichus ewim Corcyraeus ab. ipse:didieit Critis: 
| s Amphionem. doeuit ; Ansbkionhis: discipulus: fuit:Bison 9 


Cannes: 0 quio! antem. Bléiwontus: didicjt» :(B). Rositus - 
dim Gratirius- ex- Aegura. AchaiciL ebnrventus : qivitate; qui 
qum aut:ibssporis omtüiuim edset 'forwrosineinnus ,:: füetandi 
dism arte .Jongo 3atertallo-omnes vicit. :ie:pueris'In pa« . 
listra deiottis cbtanudt el. Bleib, «et lüliorwd Uxefnitatíonis 
mypeler- proximo: eibitlodo étatudretur: Statuamo eius fecit 
Syosins: Gantlesus Aloxidie. gewites , variem . ab: Kotychide 
tous. EmpolemiElei iussgivem Dasdolus ideni Sivyenius 
dibergvit:  indieat inscriptio ; Aricisoe. ἐπὶ. stadlio:]adis Olym» 
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. ον aL. μὲν ὑπὸ Ἑωμαίων, ub δὲ ὑχὸ τῶν," 
| τῶν «ἀμάσταϊαι" καγέλαβθ δὲ ἐς ἅπαν, ἐρηρωδῆν 


. 
- 


ἡδερχ x. ἀδὸ "dede long 506. Zueutelqu aaroqubym "t 
μένῳ ποὺς, διδαρθένσαρ,  ϑβδομορ. daó.sotison quisi 
(δ) “ων δὲ ὃ᾽ Καλλμβρύτου πέντο uiv. πυϑοῖ ἃ, | 
vínag, cwoig: δὲ ἀνείλετο ᾿Ισϑμίονν, κέφραρας δὲ. 
Μέφ, ad Ὡλυμαμακὰρ. μέαν μὲν ἐν stasdi,. doe δ 
ἀνδρῶῶδ" wel οἱ καὶ ᾿ἀνδριάνεερς ἶσος. ταῖς sinat. 
Ὀλυμαίᾳ. παιδὶ μὲν δὺ ὄντι αὐτῷ Κανλωψιάσῃ,, a 
χε yb “αὶ ἦν, ὑπήρξεις ἀναγορευθῆναι" «à. Ay cà 

του. Συρακούσιοι. αὑτὸν. ἀνηγόφευσεν ἐπὶ tinet. 
λωνέα" δὲ ἀπώκίσϑη μὲν. ig Ἰταλίαν ὑκὰ Aye, " 
στὴς δὲ ἐγένετο αὐτῆρ Τύφων Alpis. Πύῤῥου Osa 
Αἱακίδου καὶ Ταρανκίναν ic τὸν πρὸς Ῥιωμαίαυς més 
pov χαταατάνεων, ἄλλαι τε τῶν ἐν, Ἰταλίᾳ: πόλεων dab: 
















| 
σὴν. Καυλωνίαν, ἁλοῦσαν ὑπὸ Καμκανών, i P. 
κυγέστη ἀοδισυμμέχωιοῦ: μοῖφρι-ἦσαν.. "Exh δὲ κῷ m 
ἀνάκειται μὲν Ἰενοφῶν Μενεφύλου ; παγχρατιαστὴς | 
ἐξ Αἰγίου "is Again, ἀνάχδιται δὲ Πυριλάμπης 
tzem fitit; qui b Arietécla | Sieyotio per sues. radi 
artem:.septimo -eius discipulofum gradu acespit,...(G) Bine. 
Callibrotiifii&s quinque e Pyihieo: curriculo. trea; ab. ] 
nio, quatuvp..e .Nenbeis;. ex Olyupicia wwe, dp p 
duis dé viris palmas tulit, Atque ei quidem totem. ste. 
tgae; «üt vioteriae fuere, erectae sunt in Olympia. Κι, 
puer: sans, Gauloniates. (sicuti fnit) nenungiatus ,esk: at. lits 
gilionibus. postea corruptus Syraeusanum, se. nominavit. .. Ed 
Caulonis in Italiam ab Achaeis colopia deducta: ,dnx.elt 
coleniae, ftt Typhon Aegiemsis.. Bello sutém a Pyrrho e 
Tarentinjs.comtra Romanos susoepéo, multee lta]gie civita^ 
tea a:Pyrrho aliae, slime uro ἃ Nenanis ed vadistema € 
selitudinese redactae - eunt... Juttr oae Canlonia foit, à ente. 
panis.:zpta et: deleta; quennm -anaxtio enda Mousri, sin 
tebanttu, A -Ditorss state-non longe diststXencphon. Menta 
phyli. filiis, :ab βοθο βαλάνου, puucrinisy- epe 
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aut ἀηβὸν δολιχοῦ vore. τοῦ μὲν δὴ τὴν εἰκόνα leni 
οἷν Ὄλυμπος, Πυριλάμποι δὲ ὁμώνυμος καὶ ὁ πλάστης, 
νος dà οὐ Σικυώνιος. ἐλλὰ ἐκ Μεσσήνης τῆς ὑπὸ τῇ 
ώμι. (6) “Φύσανδρον δὲ τὸν ᾿Δριστοχρίτον Zxagtu- 
τι ἐνίϑεσαν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ Σάμιοι" καὶ αὐτοῖς τὸ μὲν 
κηίεῖρον τῶν ἐπιγραμμάτων ἐστίν" 

Ἐν πολυθαήτῳ τεμένει Διὸς ὑψεμέδοντος 

Ἐσνηκ᾽, ἀνθέντων δημοσίᾳ Σαμίων. c 

τοῦτο μὲν δὴ τοὺς τὸ ἀνάθημα ἄναϑένταρ κηνύει" τὸ 
δ' ἱφιξῆς ἐς αὐτὸν ἔπαινός ἔστε Δύσανδρον" 


᾿Δϑάνατον πάτρᾳ xal ᾿Δριστοχρίτῳ κλίος ἔργων, 

. ὐσανδρ᾽, ἐκτελέσας, δόξαν. ἔχεις ἀρετᾷς. 
δῆλοι οὖν εἶσιν οἵ τὸ Σάμιοι καὶ οἱ ἄλλοι Ἴωνες, κατὰ 460 
τὸ hyogevov ὑπ᾿ αὐτῶν Ἰώνων, τοὺς τοίχους τοὺς δύο 
ἐξαϊείφοντες. ᾿«“λαιβιάϑου niv ys τρνήρεσον ᾿Αθηναίων 
xui Ἰωνίαν ἰσχύοντος, ἐθϑεράκευον αὐτὸν Ἰώνων ol πολ. 
lel* sel εἰκὼν ᾿Αλκιβιάδου χαλχῇ παρὰ τῇ "Heg τῇ Σα- 


ἐπι Pyrilampes in longiore curriculo (δολεχὸν vocánt Graeci) 

vitor, Tüum fecit Olympus; hunc cognominis Pyrilampes 

wm Sicyone, sed Messenae ad lthomen natus. (6) Lysan- 

ártm Áristocriti Spartanum in Olympia posuerunt Sami, e ' 

eubus inscriptionibus altera id testante: ' 
Supremi Iovis haec decora i in praedivite fano. 
Publicitus Samii constituere viri, 

Taec m dedicarint docet. Áltera Lysandrum ornat in- 


Quod tua Arirtoeritum et patriam virtnte beast, 
| 


r 
r] 


Lysander, meritis stant monumenta tuis. 


Ex qno quidem facile intelligas, Samios; et Ionas reliquos, 
ἀν sna fidelia (uti ipsorum verbum est) parietes duos de- 
Jas. Etenim quum Alcibiades Atheniensium classem iü- 
Wmclam et ormatam circa loniem haberet, plerique lones 
am coluere, aique adeo Semi. statuam ei aeneam in Iuno-. 
Tim. III. / B p 
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plov iódy ἀνάθημα. 'ὡς δὲ iv ᾿Αἰγὸς ποταμοῖς ἑδλώσαν 
αἱ ναῦς αἱ ᾿Αττικαὶ, Σάμιοι μὲν ἧς ᾿Ολυμπίαν τὸν A - 
ὅανδρον,. Ἐφέσιοι δὲ ig τὸ ἱερὸν ἀνετίθεσαν τῆς od . 
μιδὸς Αὐσανδρόν τὸ αὐτὸν καὶ Ἐκεύνικον, καὶ Φάραξ, 
καὶ ἄλλους Σχαρτιατῶν, ἥκιστα Po γε τὸ “Ελληνίχὸν yir 
ρίμους. μεταπεσόντων δὲ αὖδις τῶν πραγμάνων, A. 
Κόνωνος κεμρατηκότος τῇ ναὐμαχίᾳ περὶ Xvibov xà. 
ὅρος τὸ “ώριον. ὀνομαϑόμενονῳ οὕτω. μετοβάλλοντο οἷ. 
Ἴωνες, καὶ Κόνωνα ἀναχείμενον χαλκοῦν καὶ oat, v 
iv Σάμῳ vs ἔστιν ἰδεῖν παρὰ τῇ Hog, καὶ ὡσαύκωξ Pi 
Ἐφέσῳ παρὰ τῇ Epsóig 95. ταῦτα μέν ἐστιὺ ἔχονύᾳ 
οὕτω τὸν ἀεὶ χρόνον, καὶ Ἴωσιν ὡσαύτως οἱ πάνιεξ . 
ἄνϑοωχοι θεραπεύουσι và ὑδερέχοντα τῇ ἰσχύϊ. E 
. ΝΜ NS. 
0t ou TE 1 ) n 
mis. erexérimb.. Superatis vero mgveli praelio ad: Ásgoepts . 
tamos Athenietfsibus, iidem Sayii Lysendro in Olympia ium | 
inam posuere. Quin et Ephesi in Dianae, Lysandré; EXasi 
nici, Pharacie, et aliorum Spartanorum, minime cleri inter. 
Graecos nominis, S&magines dedicarunt. lam vero opmaw- 
fata rursum fortuns, quum ad Cnidon et Doriot montüm 
.ab AtherBensibus Cononis ducta classe vieli fuissent Lacp - 
" daemonii, eousque Ionum studia ia diversa abierunt, nt Ge 
nonem ex aero, Timotheum «tiam, Sami apud .Iungnem pe- 
sitos videas: .itidemque Ephesi apud deam Ephesiam. Et 
profecto eadem quovis tempore fuit omnibus gentibus, quae 
lonibus mens, ut hominum studia ad eos, qui opibus at 
viribus praestarent, propensiofa essent. f u 
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Wiceclonis digniofum ehibtarum! Olympiné poritorum cóhtinüatio 
n Wan Sostrati Siéyonli cognomine Acrochersitae et Leon- 
unu :4 Olympias CIV. ab KEleis non notata, quià Pisaei et 
rinde tunc "Kudos celebrarunt — puer Xaenia redimitus, 
icum Olympiáe ilium um à Phidia ὀδβοούμἠι᾽ — "Chilonis Pa- 

treni εἰ ignnim — ΑἹ Azistotelis Slagiritáe — ÁArchidami, regis 


niorum I krigótels Cretensis. ὮΝ 
ΟΝ 2*1 J30 t.c DE AA Me t γὼ EL 


" ἑοδιμυσάνδδου τῆς εἰκόνοξ. Ἑψέσιός ei " 
mb. isole SAO óvtag xpirmióng τῶν παίδων, ὄνομα δὲ οἵ 
i ἀϑήναιός" καὶ Σικυώνιος Σιώσέῤαξος παγλρατιαστὴς 
by. ἰείκλησις δὲ ἦν ᾿Αχροχερσθεηρ' αὐτῷ. "παραλαββα- 
νύμινος γὰρ ἄκρων τοῦ ἀνταγωνιξόμένου τῶν χειρῶν 
bla, καὶ οὐ πρότερον ἀνίει, πρὶν ἢ αἴόθοιέο ἀπὰγορεύ- 
Φεγυῦς. γερύνασι δὲ κὐτῷ Νεμοίων pi ψῖκαι sod Ἰσϑμίων 
ἐγεμὶξ δυώδεκα: ῬΟλυμβίασι δὲ καὶ Ἤυθοϊῖ, » τῇ uv: δύο, 
πεῖ δὲ ἐν ᾿Ολυρμσέαᾳ.-" Ἃ2) Tv τετάρτην δὲ ᾿Ολυμπιάδα 
igi ταῖς ἑχατόν (πρώτην γὰρ δὴ ἐνίκησεν ὁ Σώστρατος | 
ταύτην) ovx ἀναγράφουσιν οἱ Ἠλεῖοι, διότε μὴ αὐτο 
τὸν τὸν ἡγῶνα, ἀλλὰ ΙΕσαῖοι καὶ ᾿Αρχάδές ἔδεσαν 
[ῶν. Παρὰ. δὲ τὸν Σώστρατον παλαιστὴς ἀνὴρ ion 461 


à Lj 


"n IV. Proxinm est Lysendei οἰκίαν effigies Ephesi . 

Ple,.qoi de pierorum .egrtéámine: victorians. est. adeptus: 

. Waprei fut Athenaeus.  Adsistit eam -Sostratus Sicyo-. 

- sobilis pancrutisbtes;. cui cognomen fuit Acroehersi- 
is, quod adversariorem eunmas menus tam forüiter appre- - 


delore cenfoitos intelligeret Duodecim ei partim Nemeo- 
Nm, partam vero Jsthmiorum palmae datae sunt; Pythicae 
ise, Olympicae tres. ' (2) Quartam certe supra centesi- 
Sun Ólympiedem, que 'Sostratus primum. corogam cepit, “ 
"d cihserübuet im swig eoqmmentarim Ele Pro illis eníc 
κα θχειρίαν aücteres exjbraridae Pisuei et Árcedes fnere. 

B 2 
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ται Δεοντίόσκος, ix Σικελίας τὸ ὧν γένος, xal Lan τῆς 
àv τῷ πορϑμῷ Μεσσήνης" στεφανωθῆναι, δὲ ὑπό τε" 
φικτυόνων καὶ ὑπὸ Ἠλείων, εἶναι δὲ. αὐτῷ λέγεται 1 
πάλην, καδϑὰ δὴ καὶ τὸ παγχράτιον τῷ Σικυωνίφ, Zo- 
OrQdro* καὶ γὰρ τὸν Δεοντίσχον καταβαλεῖν μὲν ojx 
ἐπίστασθαι τοὺς. πἰαλαίοντας, νικῶν δὲ αὐτὸν κλῶντα 
τοὺς δακτύλους. τὸν δὲ ἀνδριάντα, Πυϑαγύρας͵ ἐποίησεν 
ὁ “Ῥηγῖνος, εἴπέρ τιρ καὶ ἔλλος ἀγαϑὸς tà ig 
διδαχϑῆναι δὲ παρὰ Κλεάρχῳ φασὶν worOv, Ῥηγίνῷ καὶ 

| scdÀ αὐτῷ, μαθηφῷ. δὲ. Εὐχείρου᾽ τὸν" δὲ Εὔχειρον, 5 
'Κορίνϑιον, φοιτῆσαι. δὲ ὡς Συάδραν τὸ καὶ, Χάρταν 
Σπαρτιάτας. (8) Ὃ δὲ παῖς ὁ ἀναδούμενος ταινίας τὴν 
κεφαλὴν, ἐπεισήχϑω pos καὶ οὗτορ -ὃς τὸν. λόγον, Φερδίρᾳ' 
τὸ εἴνεχα καὶ τῆρ ὃς τὰ ἀγάλματα τοῦ Φειδίον. * 
ἐπεὶ ἄλλως ys οὐκ ἴσμεν ὅτου τὴν εἰκόνα ὁ Φειδίᾳς ὃ 
ῃόε. Σάτυρος δὲ Ἠλεῖος Ανσιάνακτος «ατρὸς, 
δὲ τοῦ Ἰαμιδῶν, ἐν Νεμέᾳ πεντάχις. ἐνίκησε xynur 
καὶ Πυϑοῖ τὰ δὶς, καὶ δὶς diti enc id Sai: "x 4 









Prope Sostratum positus est t palaesteiln Siciliensis Leontjsque, 
e Messana, quae ad fretum est. Coronam i is ab. -Amphicteg 
nibus et Eleis accepit. Et in lucta quidem Leontiscus hal 
alio more, quam Sostratus in pancratio adversarios peroek- 
lebat. Neque enim. colluctantes sternebat, sed victoriam 
summis digitis collidendis extorquebat. Statusm αἱ feoit Py 
thagoras Rheginus, fingendi peritia sollers haud minus quam 
quivis alius. Didicisse eum artem ferumt a Clearcho Mhe- 
gino, Euchiri discipulo. Euchirus Corinthius fuit: is prae- 
. ceptoribus est usus Syadra et Charta Spartanis. (3) Puer 
 taenia redimitus, Phidiae causa, et eximiae eius in ingen. 
dis statuis sollertiae, nobis non fuit praetermittendus, guod 
scilicet neminem alium novimus, cuias effigiem expresserit. 
Phidias. Satyrus quidem Eleus Lysianacte pstre genitus 
ex lamidarum gente, e Nemea quinque, de pugilatu; . dues 
, € Pythicis ludis, et ex Olympicis £otidem pelmes tulit, 
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sew Σιλανίανος. ὦ “ἀνδριάς ion. JUdegc δὲ ἄλλορ 
τὴν ᾿Δτεικῶν Πολυμλῆς, Στκαδιέως. μαϑητὴς ᾿4ϑηναίον, 
τϑείφι: παῖδα Ἐφέσιον παγκρατιαστὴν, ᾿Αμύνταν Ἔλλα- 
sis (4) Χίλωνι δὲ ᾿Δχαιῷ. Πατρεῖ δύο. μὲν ᾿θλυμπια- 
«εὐ vise: πάλης ἀνδρῶν, μία 0$ ἐγένετο ἐν Δελφοῖς, τέσ- 
capp δὲ ἐν Ἰσθμῷ, καὶ Νεμέων τρεῖς. ἐτάφη. δὲ ὑπὸ 
τοῦ ποιοῦ τῶν ᾿ἐχαιῶν, καί ol καὶ τρῦ βίου συνέπεσεν 
ἐν πολέμῳ τὴν τελευτὴν γενέσθαι. μαρτυρεῖ δὲ μοι καὶ 
v ἐεφαμμα τὸ ἐν Ülvgaips 
Μιννοκάλης νικῶ δὶς Ὀλύμπια Πύϑιά τ᾽ ἄνδρας, 
Tele Νεμέα, τετράκις δ᾽ ᾿᾿Ισϑμῷ ἐν ἀγχιάλῳ, 
Xlhey, ὃς Πατρεὺς ἦν᾽ αὐτὰρ ὃ λαὸς ᾿Αχαιῶν 462 
Ἐν πολέμω φϑίμενον Od ἀρετῆς ἕνεκεν. 
τὸ gi» δὴ ἐπίγραμμα ixl τοσοῦτον ἐδήλωσεν. εἶ δὲ 42υ- 
δίχχου τοῦ ποιήσαντος τὴν εἰκόνα τεκμαιρόμενον τῇ ἦλι- 
xs συμβαλέσθαι δεῖ μὲ τὸν πόλεμον, ἔνϑα ὁ Χίλων ἔπε- 
σιν, ἦτοι ἐς Χαιρώνειαν ᾿Αχαιοῖς τοῖς πᾶσιν ὁμοῦ στρα- 
πύδασθαι, ἢ ἰδίᾳ κατ᾽ ἀρετήν τὸ καὶ τόλμαν "ym 


Ks focit statuam Atheniensis Sinanion.' At Polycles οἱ 
ipt Áttici nominis fictor, Stadiei Alheniensis discipulus, - 
Àmywam fecit pancratiastem, puerum ex Epheso, Hellanici 
flam. (4) Chilon Achaeus Patrensis Olympicis duabus de 
lada virorum, Delphica-una, quatuor lstlunicis, tribus Ne- 
mies nobilitatus est coronis. Sepulcrum ei publica im- 
Pea, Áchaej ersxere, Εἰ praelians quidem mortem oppe- 
li Testata res his veraibus: 
folum lucta virum bis Olympia Pythiaque ormat, 
Ter Nemea, atque isthmus me güater undisonus 
Cbilonem. Patria est Patrae: virtutis Achivi 
Caesum acie memores hoc posuere loco. 
lec quidem inscriptio est, Quod κἱ quo bello ceciderit, 
«aetate Lysippi, quà statuam eius fecit ,' coniectandum est, 
Vi sd Cheeroneam in acie stetit cum Achaeis omnibus, vel 
M» virilis animi ardere solus e cunctie Achaeis praelio ei 


4 
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μόνος ᾿ἀντροάνρον μοι καὶ Missddvow ἐνανυίί. dyawbo 
σαόθαι κερὶ «Δαμκίαν φαίνεται $2v ἔν' Θεσοϊλίᾳ: - (6) Eye 
ξῆς δὲ τοῦ Χίλωνος" δύο ἀνάχεινται" ^ co μὲν Μολοίμν 
ἐσεὶν ὄνομα, “σνεφαυωθῆναι δὲ τὸ ὑπίγφαμμά adus aw 
τὸν ὑπὸ Ἠλείων" τὸν δὲ ἕτερον; Üro 'μηδέν ἔστιν iub 
γσαμμα, μνημουεύσυσιν. ὡς ᾿Δρισξοτέλης δότε δ' ἐχ, wie 
Θρυκίων Σταγείρων. καὶ αὐτὸν ἧτος μωθηνὴσ; 9 καὶ 
ἐτρατιωτικὸς ἀνέθημεν. ἀνὴσ, ἅτε. ποῤὰ ᾿νειπόγφῳ καὶ 
πρότερον ἰσχύσαντα παρὰ ᾿Αλεξάφδρυ. Dogg δὲ ὃ | 
ἐξ 40000 τῆς iv τῇ Τρωάδι, κειμένηρ δὲ ὑπὸ vj 1δῃ,, 
πρῶτος Αἰολέων τῶν ταύτῃ, στάδιον ᾿Ολυμπίασιν ἐνίχη, 
σεν ἐν παισί. (6) Παρὰ δὲ Σωδάμαν ᾿4ρχίδαμος jov | 
xev ὁ AynétA tov, “ακεδαιμονίων βασιλεύς. πρὸ δὲ τοῦ 
᾿Δρχιδάμου τούτου βασιλέως, εἰκόνα οὐδενὸς ἔν ys τῇ | 
ὑπερορίᾳ “Αακεδαιμονίους. ἀνωδίντας εὕὔρισχον. ᾿Αρχιδά- 
μου δὲ ἄλλων τὲ καὶ τῆς τελευτῆς ἐμοὶ δοκεῖν εἵνεκα | 
ὠνδριάντα ἐς ᾿Ολυμπίαν ἀπέστειλαν, ὅτι ἐν βαρβάρῳ 18 
ἐπέλαβεν αὐτὸν τὸ χρεὼν, καὶ βασιλέων. μόνος τῶν ly 
Σπάρτῃ δῆλός ἔστιν ἃ ἁμαρτὼν τάφου. ταῦτα μὲν δὴ καὶ 





3nterfuit, quod ad Lamiomi in Thessalia eum Antipatri Ma- 
. cedenum regis exercitu commissum ést. (5) Post Chilonem 
duae deinceps statuae erectae: Molpioni una, quem ab Elris - 
coronam cepisse testatur inscriptio, Alterius nullus est ti- 
tulus; sed eam Aristotelis e&eo memorant Stagiritae e Thra- - 
cia, sive discipulus ei, sive miles qírspiam, gratia apud 
Antipatrum Ílorenti, et ante apud Alexandrum, honorem 
hunc habuerit. ^ Sodamas quidem ex Asso in Troade ad 
Idam montem, Asolenskum ex eo tractu primus pueros in 
Olympioo stadio vicit, (6) Prope Sodaman Archidamo La- 
cedaemoniorum regi, Agesilai filio, statua posita est. Ante. 
hunc nulli cuiquam extra fines statuam a Lacedaemoniis 
erectam comperi. Arrhidamo vere, Φὰ ob alia merita, "εἴ 
Biortis eausa statuam in Olympia dedicandam censuerunt; 
. quod et inter Barbaros occubuit, et unns ex omnibus Spár- 
tmorum regibus -éepalturae honore carmit: -quod ipsum ple-- 
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ἐν τοῖς Σπαρτιατινοῖς -4óyorc ἐς πλέον ἡμῖν δεδήλωται. 
Βυάνϑει δὲ Κυξικηνῷ γεγόνασι πυγμῆς νῖκαι, μία μὲν ἐν 
ἀνδράσιν ᾿Ολυμπιαχὴ, Νεμείων δὲ ἐν παισὶ καὶ Ἰσϑμίων. 
Πεποίηται δὲ παρὰ τὸν Εὐάνϑη ἀνήρ τὸ ἱπποτρόφος καὶ 

τὸ ἅρμα, ἀναβεβηχυῖα δὲ ἐπὶ τὸ ὥρμα παῖδ παρϑένος. 
ὄνομα μὲν Δώμπος τῷ ἀνδρὶ, πατρὶς δὲ ἦν’ αὐτῷ νεω- 
um τῶν ἐν Μακεδονίᾳ πόλεων, καλουμένη δὲ ἀπὸ τοῦ 
οἰχιστοῦ Φιλίππου τοῦ ᾿Δμύντου. Κυνίδκχῳ δὲ τῷ ix 
Μαντινείας πύκτῃ παιδὶ ἐπαίησε Πολύκλειτος τὴν εἰκόνα. 468 
(7) Ἐργοτέλης δὲ ó Φιλάνορος δολιχοῦ δύο ἐν Ὀλυμπίᾳ ᾿ 
ves, τοσαύτας δὲ ἄλλας Πυϑοῖ καὶ iv ᾿Ισϑμῷ τε καὶ ΄ 
Νεμείων ἀνῃρημένος, οὐχ “Ἱμεραῖος εἶναι τὸ ἐξαρχῆῤ, 
χεδάχερ γε τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ φησὶ, Κρὴς δὲ 
εἶναι λέγεται Κνώσσιος" ἐχπεσὼν δὲ ὑκὸ στασιωτῶν [ὑπὸ] 
Κνωσδσοῦ, xci ἐς Ἱμέραν ἀφικόμενος, πολιτείας τετύχη-. 
z»' ᾧὁ καὶ πολλὰ εὕρετο ἄλλα ἐς τιμήν. ἔμελλεν οὖν, 
ὡς τὸ εἰχὸς, ᾿Ἰμεραῖος ἐν ἑοῖς ἀγῶσῳον ἀναγορευϑήσε. 
Qu. 


nu ἃ me 18 commentario: de rebus Laconicis expositum 
eL Euanthi Cyziceno pugili palma una evenit Olympica : 
in virorum certamine; in puerorum, Nemiaca et Isthmica. 
luta Euanthem vir est equorum studiosus, currusque, et 
pudla currum conscendeéns. Lampus viro nomen: patriá 
εἰ Macedoniae clvitatum recentissima, cui a Philippo Ámyn: . 
&e filio nomen.  Cynisco e Mantinea puero pupili statuam 
Polydetus fecit. (7) Ergoteles autem Philanoris filius, qui 
dus longioris curriculi in Olympia, totidem in Pythicis, 
Ishnicis, Nemeis palmas est adeptus, non Himeraeüs fuit ' 
prmitus, quod inscriptio indicat; sed Cretensis' e Gnosso; ἡ 
unde seditione pulsus, ab Himeraeis, ad quos prefugerat, 
est in civitatem receptus, et aliis item honoribus affectus: 
qure merito victor Himeraeus inscribitur. ᾿ | 
' LU 
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Signum Polydamantis, qui statura corporis omnes superavit, 
roibus exceptis — de Scotussae, Polydamantis patriae, ' 
— Polydamantis alia, praeter victoriam Olympicam, f 
᾿ facta narrantur — de Polydamantis interitu. 









Q δὲ ixl τῷ βάϑρῳ τῷ ὑψηλῷ, “υσίχπου μὲν 
ἔργον, μέγιστος δὲ ἁπάντων ἐγένετο ἀνθρώπων, « 
tóv ἡρώων καλουμένων, καὶ εἰ δή τι ἄλλο ἦν πρὸ 
ἡρώων ϑγητὸν γένος' ἀνθρώπων δὲ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς 
τὸς ἔστιν ὃ μέγιστος Πουλυδάμας Νικίου. (9) Zxórovdde 
' 0à ἡ τοῦ Πουλυδάμαντος πατρὶς οὐχ ὠκχεῖτο ἔτι ἐφ᾽ ἡμῶν, 
᾿Δλέξανδρος γὰρ τὴν πόλιν ὁ Φεραίων τυραννήσας 24- 
τέλαβε σπονδαῖς, καὶ Σχοτουσσαίων τούς ts ig τὸ 9s. 
τρον συνειλεγμένους (ἔτυχε: γάρ σφισι καὶ ἐκκλησία τῷ 
ψικαῦτα οὐσαὶ τούτους τὸ ἅπαντας κατηκόντισε, irt. 
σταῖς iv κύχλῳ περισχὼν καὶ τοξόταις; καὶ τὸ ἄλλο ὅδον 
ἐν ἡλικίᾳ κατεφόνευσε, γυναῖκας δὲ ἀπέδοτο καὶ παῖδας, 
μισϑὸν εἶναι τὰ χρήματα τοῖς ξένοις. αὕτη Σκοτουσσαίοις 
1 συμφορὰ Φρασικλείδου μὲν onvydw ἐγένετο ἄρχον. 





Car. V. Iam vero qui e celsa pila eminet, quem Ly- 
sippus fecit, is omnium hominum, heroibus, et si qua fuit 
alia. hominum ente heroas natio, exceptis, omnium certe. 
aetatis nostrae hominum statura corporis maximus fuit, Po- 
lydames Niciae filius, (2) cuius Patria Scotussa plane de- 
leta est. Alexander enim Pheraeorum tyrannus foederibus, 
quibus erat cum illo coniuncta, violatis, de improviso ur- 
bem cepit; ac de Scotussaeis eos qui in theatrum conflu- 
xerant (forte enim eis tunc indicta erat concio) peltatorum. 
et sagittariorum manu undique-circumseptos ad unum om-- 
nes jaculis confedit; puberes etiam, quotquot essent, tru- 
cidandos curavit; foeminas et pueros sub corona vendidit: 
de precio zercenario militi stipendium dedit.  Oppressit. 
exitium hoc Scotussaeos Phrasiclide summum Athenis ma- 
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τοῦ, ϑευεῖρᾳ δὲ ᾿Οχομπιάδι fal ταῖς ἑκατὸν; ἣν Δάμων. 
Θούριος ἐνίκα τὸ δεύτερον, τῶύτης ἕξει δινείρῳ τῆς 
Ὀλυμπιάδος. καὶ ὀλίγον τε ἔμενε τὸ διαφυγὸν τῶν Zxo- 
ουδόείων, καὶ αὖϑιρ ὑπὸ ἀσθενείας ἐξέλιπον καὶ οὗτσι 
τὴν Suy, ὅτε xal τοῖς πᾶσιν “Ἕλλησι προρπταῖσαι δεύ. 
uw iv τῷ πρὸς Μακεδόνας πολέμῳ παρεσκεύασεν ὁ δαί- 
pov. (8) Παγκρατίου μὸν ϑὴ καὶ ἄλλοις ἤδη γεγόνασιν 
ἐπιφανεῖς ψῖκαι" Πουλυδάμαντι δὲ τάδε ἀλλοῖα παρὰ τοὺς 464 
is τῷ παγχρατίῳ στεφάνους ὑπάρχοντά ἐστιν. ἡ ὀρεινὴ 
τῆς θράχης, ἡ ἔνδον Νέστου ποταμοῦ τοῦ ῥέοντος διὰ 
τῆς ᾿Δβδηριετῶν, καὶ ἄλλα ϑηρία, ἐν δὲ αὐτοῖς παρέχεται 

1d λέοντας, οὗ καὶ τῷ στρατῷ ποτε ἐσκιϑέμενοι τῷ Ξέρ- 
bv, τὰς ἀγούδσας καμήλους τὰ σιτία ἐλυμήναντο. οὗτοι 
πολλάχις ob λέοντες καὶ ἐς τὴν περὶ τὸν Ὄλυμπον πλα- 
revu χώραν. τούτου δὴ τοῦ Ogovg ἡ μὸν ig Μακεδο- 
γίαν πλευρὰ, ἡ δὲ ἐπὶ Θεσσαλοὺς καὶ τὸν ποταμὸν τέ. 
qua, τὸν Πηνειόν. ἐνταῦϑα ὁ Πουλυδάμας λέοντα iv 


Bsratum gerente, alterius et centesimae Olympiadis, qua 
secundum palmam Damon Thurius tulit, anno secundo. Rur- 
Q4 vero quum sua Graecos universos fortuna, altera iam 
dade fractos, Macedonum anmis perculisset, Scotussaeos 
id extremam imbecillitatem redactos, quos Alexandri crü- 
éditas reliquos fecerat, belli metus eiecit. (3) Fuerunt et 
abi quidem maxime illustres de pancratio victoriis; verum 
δὰ Poelydamentis titnlos peculiaris quaedam accessit forti- : 
tedmi gloria, ewius iam exempla aliquot referam.  Mon- 
&m Thraciaé regio, quae intra Nestum est, qui fluvius - 
Ableritarum fines perlabitur, et alias immanes belluas, et 
— bows alit. Tam vero multi illic gignuntur, ut in Xerxis 
«melos, qui commneatus convectsbant, impetu facto, ta- 
5mm eorum stragem olim fecerint. Errant ht plerumque 
Mf sübiaceptem Olympo monti agrum, «eius enim montis 
htus alterum-in Macedoniam, in Thessaliam alterum, et'ad : 
meum amnem, convereum est. : In boc ipso monte Poly- 
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τῷ "Digi, ig seb ἥλκιμὸν Queloi;, SUCHAQIRGOR, 
pudrvicbéwevcéndvog ὅπλῳ, προήχθη Qi ἐφ τὸ τόῤρημᾳ 
φιλατιμίᾳ πρὰς σὰ Hoenttouc -ἔργα" ὅτε καὶ Hoauig 
ὄχει λόγχας κρατῆσαι τοῦ ἐν Νεμέᾳ Afovrog, "Ersqow. A 
ἀπὶ τούτῳ ϑαῦμα ὑπελίπετο ὁ Πουλυδάμας ἐς μνήμν, 
ὃς. ἀγέληψ. ἐσελθὼν βοῶν, τὸν μέγιστον καὶ ἀγριῴτιρῃρ 
βαβὼν τοῦ ξεέρου τῶν ὄπιαθεην πηδῶν, τὰς χηλὰς Xe 
χἂν &xeag, καὶ πηδῶντα xai ἐπειγόμενον οὐχ. ἀνέξι, pr 
y8 δὴ ὁ ταῦρος ὀψέ σοτε καὶ ἐς ἅπαν ἀφικόμενος. βίῳ 
ἐἀχέφυγεν ἀφεὶς ταύτῃ v9 Πουλυδάμαντι τὰς χρλάς. A 
γεταὺ δὲ καὶ og ὥνδρα ἡμίρχον ἐλαύνοντα σπουδῇ τὸ Sog 
ἐπέσχε τοῦ πρόσω, λαβόμενος yg τῇ ἑτέρῳ t εῶὧν χειρῶν 
ὄχισϑεν τοῦ ἅρματος, ὁμοῦ aal τοὺς ἵππους πεδήάαε 
καὶ τὸν ἡνίοχον. εἶχδ. “Ἰαρεῖος δὲ ᾿ἀρταξέρξου "παῖς » 
$9og, ὃς ὁμοῦ τῷ Περσῶν δήμῳ Toóyevov καταπαύσῃᾳ 
παῖδα ᾿Αρταξέρξου γνήσιον, ἔσχεν ἀντ᾽ ἐκείνου. τὴν ἀρχὴν 
οὗτος ὡς ἐβασίλευσεν ὁ Ζαρεῖος (ἐπυνθάνετο γὰρ τοῦ 
Πουλυδάμαντος τὰ ἔργα) πέμπων ἀγγέλους ὑπισχνούμε- 





damas. prorsus inermis, ingentem et praeferocem leonem 
confecit ,. quum in hoc se periculum Herculis incensus aemu- 
latione demisisset. Illum enim ad Nemean leonem straviese, 
fama vilgavit. Alterum etiam, edidit memozabilis forfixdi- 
»is miraculum: apprehensum e grege medio maximum et 
* ferocissimum taurum posteriorum pedum altego, subsultan- 
' tem et contranitentem tam obuixe detinut, ut vix,'et re- 
lictis quidem ungulis, effugere potuerit. Aiunt eundem Po- 
]ydamantem incitante equos auriga, altera tantum xganu re- 
tractos a tergo currus sistere solitum. Hac fama impulsus 
Darius, Artaxerxis ex paollaca filius, is qui multitudinis 
Persarum studiis fretus Isogaeum legitimum Artaxerxis fi- 
lium regno expuli, Polydamantem magnis per legatos do- 
nis et promissis invitatum Susa ad se evocavit, Quo quum 
venisseb, unus ex provocatione tres de cohorte regio (qui 
immortales vocabantur) catervatim se oppugnantes occidit. 
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ww δῶρα, ἀνέχεδσάν αὐτὸν! id: ΣβῦσΘ τὸ καὶ do Dow 
ἀφικέσθαι τὴν αὐτοῦ. ἔνϑα. δὴ χατὰ πρόκχλησιν͵ Περσῶν 
ἔνδρας τῶν πολουμένων ἀθανάτων ἀριϑμὸν τρεῖρ, ἀθρό- 
ovg οὗ βονομαχήσαντας, ἀπέκτεινεν.. ἔργων δὲ τῶν κατει- 
ἱεγμέναν οἱ τὰ μὲν ἐπὶ τῷ βάδρῳ τοῦ ἀνδριάντος ἐν 
Ὀλυμπίᾳ, vd δὲ καὶ. δηλούμενά ἐστιν ὑπὸ τοῦ ἐπιγρά 465 
peuó, (4) “Ἔμελλε 0h ἄφα πὸ ὑπὸ “Ομήρου κροϑεῦ 
(liv ἄλλους τὰ τῶν φρονησάντων - igi. ἰσχυΐ, καὶ llav- 
ἰοδάμεντα ἐκιλήψεφθαι » καὶ ὑπὸ τῆρ͵ αὐτοῦ ῥώμης lush 
δὲν ἀπολεῖσθαι καὶ σὗτος. sig σπήλαιον γὰρ οἵ τὸ ἄλλοι 
τῶν συμποτῶν καὶ ὁ Πουλυδάμας ἐσῆλθεν ὥρᾳ ϑέρουρ. 
su κως οὐ κατά τινα ἀγαϑὸν δαίμονα ἡ κορυφὴ ge 
ws toU σπηλαίου κατεῤῥήγνυτο, καὶ δῆλα ἦν ὡς αὖ- 
dz ἐμπεσεῖσϑαι xcl χρόνον οὐκ ἐπὶ πολὺν ἔμελλεν ἀν- 
ns. γενομένης δὲ αἰσϑήσεωρ τοῦ ἐπιόντος κακοῦ, καὶ | 
| τρικομένων ἐς φυγὴν τῶν λοιπῶν, «ἀαρέστη χαταμεῖναι 
9 Πουλυδάμαντι, καὶ ἀνέσχε τὸς χεῖρας, ὡς ἐπιπίπτοντε 
ἐνθίξον τῷ σπηλαίῳ, καὶ οὐ. βιασϑησόμενος ὑπὸ τοῦ 
ὄρους. τούτῳ μὲν ἐνταῦϑα ἐγένετο ἡ τελευτή. 


| | 

᾿ Que commemoravi facinora, partim in statuae basi spectan- 

| tu, partim vero inscriptione testante cognoscuntur. . Áte- 

, wm Polydamanti virium suarum fiducia, quam exito mul- 

üs ese solere Homerus carminibus vaticinatus est, perni- : 

Gen attulit. Nam quum per aestatem speluncam intrasset 

cm aliquot sodalibus i4 opaco accubiturus, fors minus 

, wquiita tulit, ut superior speluncae pars late fatisceret. | 
li Polydamas celeris immninentis periculi metu delapsis 
quii uuns tantum labem sustinere posset, sublatis manibus 
modem fulcire conatus, ruinae mole oppressus est. , 
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Ἔν δὶ Ὀλυμπίᾳ καρὰ τοῦ Πουλυδάμαντος τὸν dvi: 
ὄντα, “δύο τὸ ἐκ τῆς ᾿Αρκάδων, καὶ ᾿Δττικὸς ó vole: 
ἕστηχεν ἀθλητής. τὸν μὸν δὴ Μαντινέα Πρωτόλαον dbi ' 
κοῦς, πυγμῇ παῖδας κρατήσαντα, ὁ Ῥηγῖνος Πυθαγόψαρ, 
Ναρυκίδαν δὲ τὸν “αμαρέτου παλαιστὴν ἄνδρα ix €» : 
ψαλίας, Σικυώνιος “αἰϑαλορ" Χαλλίᾳ δὲ ᾿4ϑηναίω xe c 
χρατιαστῇ τὸν ἀνδριάντα ἀνὴρ ᾿Αθηναῖος Mixov ἐκοίᾳ. 
σεν ὁ ζωγράφος. Νικοδάμου δὲ ἔργον τοῦ Μᾶαιναλίνθ : 
σ«αγχρατιαστής ἔστιν ἐκ Μαινάλου δύο νίχας i» dvlgl 
σιν ἀνελόμενος ᾿Ανδροσθένης Aoyalou. Ἐπὶ δὲ τούτη. 
Ἐύὐχλῆς ἀνάκειται Καλλιάνακτος, γένος μὲν Ῥόδιος, οἷ. 
κου δὲ τοῦ Ζιαγοριδῶν" 4ιαγόρου γὰρ ϑυγατρὸς καῖς 
ἦν' iv δὲ ἀνδράσι πυγμῆς ἔσχεν ᾿Ολυμκιακὴν νίκην. 
τούτου μὲν δὴ ἡ εἰκὼν Ναυκύδους ἐστὶν ἔργον. Πολύ- 
«Attog δὲ “Αργεῖος, οὐχ ὁ τῆς Ἥρας τὸ ἄγαλμα ποιήσας, 


Car. VI. Prope Polydamantem statuae erectae athle- 
tis tribus: eorum unum, Mantinensem scilicet Protolaum | 
Dielcis filium, qui pueros in pugilatu vicit, Rheginus Py-- 
 thagoras fecit: Narycidam Damereti filium palaestritam € 
Plhigala, Sicyonius Daedalus: Callian Atheniensem pancra- 
tiasten Micon pictor, et ipse Atheniensis. Αἱ Maenalium 
penucratiasten , Androsthenem Lochaei filium, qui duas tulit 
"viriles palmas, Maenalius item Nicodamus fecit. Post:hos 
. Eucles statuae honorem habet Callianactis filius Rhodius, e 
domo Diagoridarum materno genere, quippe qui e Diagorae 
filia genitus est. Olympicam hic coronam cepit de yiro- 
. rum pugilatu: Naucydes opifex fuit. Palaestritam vero pue- 
rum, Thebanum Ágenorem, Polycletus Árgivus élaboravit, 
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μαϑυητὴς δὲ Ναυχύδους, παλαϊσεὴν toile εἰργάσατο, Θη- 
lees ᾿Δρύνορα' ἀνετέθη δὲ: ἡ . εἰκὼν ὑπὸ: τοῦ Φωκέων 
τοινοῦ.. Θθεύπομπος. γὰρ ὁ moro τοῦ ᾿γήνορος προύξε- 
so; τοῦ ἔϑνους ἦν αὐχῶν.. “Νιμόδαμδρ δὲ ὁ πλάστης ὁ 
is Μαινάλου “αμοξενίδαν ἄνδρα πύκεην ἐποίησεν ἐκ 
Μεσέλου. , Ἔστηκα δὲ καὶ “Δαστρατίδα παιδὸς εἰκεν 
nd Νεμείων, ἕν. ta παισὶ χαὶ ἀγενείων ἑτέρα "TF. Ha- 
ῥεβάλλονεὶ dà τῷ “«σεφατίδα' πατρὶ ὑπῆρξε μὲν διαύλον 466 
spit» δρήρῳ,- ὑπέλεισοε, δὰ «αὶ ig. τοὺ ἄκειτᾳ quio! 
uplag, τῶν »ικησάντων ᾿Ὀλυμπίαδε. 0: ὀνόματα ἀναψράς 
tes ἐν γυμνασίῳ τῷ iu ᾿θλωμαιᾳ.. sà, μὲν δ ἐρ τούτοις 
iproérm.. (2) Τὰ δὲ ἐς Εξβυμον τὸν. χύκτην, oU. μὲ 
ἐὸν ὑπιρβαίνοιν ἦν τὸ d τὰς νίχπας αὐνῶ. καὶ τὰ ἐξ 
liy ὑκάρχονπα τὴν ἄλλην. γέφορι μὸν δὴ ἦν. ὁ Εὔϑιω; 
"ipea τῶν ἐν Ἰταλίᾳ Δοκῤῶν,- dà χώραν ys» noc: τῷ 
Lewle τῇ Gxog. νέμηνται, πατρὸς δὲ ikallito ᾿ἄσεύ. 
slew" des. δὲ aisi οὐ φούτοα, sonos δὲ οἱ ist 
TED I $e" ΝΣ 
Ma iem sau6; , qui Iunonis signum fooit, eed « omnino alius, 
9&4 Naucydae -discipnlus fnit. Huic Agenod Phoceneium 
commune statuam posui,. quod , Theepompns- Ágeroris. pa- 
Ur Phoricae gentis publicus epud Thebanos. easgt. hospes 
làn eerte Nicodnmus e Maenalo.fictor; cwius paullo 'ante 
mextionem feci, Damoxenidam pugilém Maenalium finxit. , Est 
Bilem Lasteatidae Elei, pueri ànago, qui de lucta, coro- 
mm etpit, quum idem; de .Mupuberibus alteram 9, Nemeis 
Ulset. Parabalonti quidem: Lastratidae huius patri, de 
carticulo iterato palma decreta est. Traditus vero posteris 
Nó tt, quo famáe perpetuiteji consuleretur, ut victorum 
MOmina in Olympico gymnasio consoriberentur. (2) Non 
/ — mueerierim hoc loco, quae de Euthymi pugilis victoriis, ὦ 
iq reliqua eins gloria mamuriae prodita sunt, . Patria 
& fait Locri it Italia ad Zephyrium : promontorium, pater : 
| htydes: etai cives eum sui Caeciume amie satu genitum 
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᾿Τεμέῥαδην plv ξμλικοῖν οὐκ. slo, τὸν δὲ Ἔρο «φᾷς ii 
Aavdes: ἰλάδαραθαι, τέρεκόρ. τ. ἀποτεμομένους ᾿οἰκοδρμῷ 
σκαθαιι σῶν, διδόναι δὲ gard: ἕτος αὐτῷ γυναϊκρ μῶν 
ἐν Τεμέσαῃ. φαρθέμων τὴν ἀαδλίφεην. τοῖς μὲν δὴ δὴ 
πὸ σρῇ ϑροῦ προστεταγμένα ὑπουργοῦσι δεῖμα ἀπὸ qi 
δαίμονος ig τὰ ἄλλα ἦν οὐδέν. Εὔϑυμος δὲ (dpi. 
γὰρ ἐς τὴν Tepáadev, «αὐ duc πηνεκαῦτρι τὸ ἔθορ ge 
siso τῷᾷωδαίμφιυ) -stuvORvetiu. τὰ παρόντα σφίσιν, ani 
ἐσελθεῖν. an. ἐπεθύμησεν ἐς τὸν pav, ecl τὴν΄ παρϑέφῃῳ 
ἐαελδιρὸν θεήσασθαι. ὡς 8b εἶδε, τὰ μὲν πρῶτᾳ ἂρ οἶμαι 
δεύτερα db. ἀφίκενο καὶ ἐς ιὅφωτα αὐτῆς. «αὐ ἡ sion 
συναινήδοιν κατώμμειτο αὐτῷ σώσαντι αὐτὴν, καὶ ὁ M 
ὃυμας ἐνεάχενασμένος ἔμενδ τὴν ἔφοδον κοῦ δαίμονορ: 
ἐνίκα τὸ. δὴ τῇ μόχῃν καὶ, .δξηλαύψεεο. γὰρ bx τῆς 780, 
468 5 "Hoax ἀφανίζεεσί [v5] καεοδὰς ἐς QéAaddap. καὶ γά; 
poc «6 ἐπιρανῆς Εὐθύμῳ, xai ἀνθρώποις voig ἐνκωῦθα 
, δλευϑερία τοῦ λοιποῦ. σφίσιν ἦν ἀπὸ τοῦ δαίμονορ. (jcowta 
δὲ καὶ soils ἔτι ἐς τὸν Εὔϑυμον, ὡς ψήρως, τε Jed 





plecere iussi stmt, et consecrato ei solo templum' exeitere: 
dWvovarb ei pbeeterea quotannis virginem unam, quae ipsis 
formosissuga visa esset. Quod quum. illi ex oraculo facere. 
pergerent, nihil omnino gravius debinc passi sunt. .Eorie 
vero,quum, veniseet. Euthymus Temessam, eo ipso tempore, 
quo solenne numiui sacrum fiehat, re tota cognita, se in- 
tromàtti illum. aiunt in templum postulasse. Ibi virginem 
conspicstum, primo misericordia commotum, deinde etiam 
amore incensum; ac puellam quidem, si ab «o servata es- 
sef, ag in eius manum conventuram fidem .dedisse, ^ Armis 
igitur captis cum genio congressum; illum victum. moeni- 
bus et agro exoessisse, sublatumque- prorsus ex hominum 
coetu, in imgare ,se demersisse. Fuisse memorant, civitate 
universa foedissima ,calamitate liberata, maxime, illustres Eu- 
thymi nuptias. De eodem vero Euthymo et illud ex^ anti- 
quitatis monumentis accepimus: longissimam eum aetatem 
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μετρήτετον. ἀφίχοαιτον «ρὶ ὃς ἀποθανεῖν ἐκφιρὼν,, αὖθιρ 
ξμερόν τινα ἐξ ἀνϑρώκων. [ἄλλρμ ἀπέχξοι τρόπον. οἷ- 
κἶσϑαι δὲ τὴν Τεμέσααν. καὶ ἐς ἐμὲ, -ἀνδρὰς ἤκουσα. πλεύ- 
&ngo; κατὰ ἐμπορία... (4). Τόδε- μὲν. ὕκουδᾳ, γραφῇ 


ü «nile ἐπιτυχὼν «οἶδα. ἦν δὲ. αὕτῃ.γ γραφῆς. βίμημα. | 


ἀμμίες. Νεαχίσκος Σύβαριρ, καὶ Κάλαβρός κε ποταμὸς, 
Κιρλύκα χηγὴ., πρὸς. δὲ, ἡρῶόν τὸ καὶ Τεμέσσα ἦν ἡ πό- 


ἧς, ἐν δὲ σφισι καὶ δαίμων, ὅντινα ἐξέβαλεν ὁ Εὔϑυ- ' 


δὺς, 'χρύαν ài δεινῶς μέλας, καὶ "τὸ &dog ἅπαν ἐς τὰ 


μάδιότα. φοβερὸρ;. λύκου δὲ ἀμαίσχετο δέρμα ἐσθῆτα". 


ἐπϑετο δὲ xl ὄψομα «Δύβαπκα. τὰ. ἐπὶ τῇ γραφῇ. VG 
pu. ταῦτα uim Ow. ἐβ «τοσοῦτον elei. oou 
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tali Digosue, et Diagaridarum — de Dorieo- eiusque morte — 


. perro tecensentur athletarum signa Olympiae posita. | 


Ma δὲ τὸν ᾿ἀνδρίάντα τοῦ Εὐθύμου; Πύθαρχύς ' Ὑ8 
ἴδτηχε Μαντινεὺς σταδιοδρόμος, καὶ πύυκτὴς Ἤχεϊος Χαρ- 
βίδης, λαβόντες͵ νίκας ἐπὶ παισί. Θεασάμενος δὲ di 


"vendo implessé, neque omnino mortuum, sed alio quo- 
dam modo homíuem esse desiisse. | Habitari hac etiamnüuui 
aetate Temessam, ex, ; nautici negotiatoris oratióne cogriovl; 
(ἢ Haec cgo auditu petcepi: sed memini étiani me in harc 


incidere picturam, quae ex vetusto exeinplari accufaa lui. 
lione. fuerat descripta: Adolescentulus Sybaris, Calabr us 


Ravins , Calyca fous. Hera insuper et Temossá urbes fuerej 
in iis genius, querà eiecit Euthymus: colore fuit is vehe- 


. menter atro, omnique celera specie masime formidábilis: 
| amictus ,. lupi pellis erat: Lybantem noniine eae literae pro- 


dunt Sed haec hactenus, - 


fa. Vi. Post, Euthymi. stalitnm suae sunt positae 
Pytbarclo Mantipgusi siodii ;decnrsori, εἴ Charmidi Eleo. 
Pugli, pueriles uirique palmas adepti» Hes ubi spectayes, 


Tom. III. 


«-Φ ι 


5. 
μ- 


^. 
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κούτουρ, ἐπὶ τῶν Ῥοδίων ἀδλητῶν ἀφίξῃ τὰς εἰκόνας, 
“Ἰιαγόραν καὶ τὸ ἐκείνου γένος. οἱ δὸ συνοεχέϊο ἐδ ἀλξή- 
Aoig' καὶ ἐν κόσμῳ τοιῷδε dvixnwvto: "xovolAoog- μὰν 
λωβῶὼν πογμῆς ἐν ἀνδράσι στέφανον, Ζίωριεὺς δὲ ὅ ἀεί. 
τατος παγκρατίῳ νικήσας ᾿Ολυμπιᾶσιν ἐφεξῆς row: 3el- 
φερον δ᾽ ἔτι τοῦ Φωριέως ἐκράτησε καὶ “αμάγητως olg 
ἐσελϑόντας lg τὸ muyxQéviov: οὗτοι μὲν ἀδελφοί τὰ sid 
ἀάϊ Δδιαγόρου παῖδες. ἐπὶ δὲ αὐτοῖς κεῖέαι xal ὁ Zap» 
ρας; πυγμῆς iv ἀνδράσιν ἀνελόμενος νίκην" toD Ζιωμά. 
469 gov δὲ τὴν εἰχόνα Μεγαρεὺς εἰυγάσατο Ἰαλλικλῆς 8e 
xódjoU, τοῦ ποιήσαντος τὸ ἄγαλμα ἐν Μγάρσιρ τοῦ 
Ζιός. “ιαγόρου δὲ καὶ οἵ τῶν ϑυγατόρων παῖδες: αὐ 

τὸ ἤσκησαν, καὶ ἔσχον ᾿ολυμπιακὰρ νίκας" iv μὸν d* 
δράσιν Εὐκλῆς, Καλλιάνακτός τε ἂν καὶ Καλλιπατείρες 

^ τῆς «ιαγόρου, Πεισίδωρος δὲ ἐν παισὶν, ὃν ἡ μήτηρ ὧν- 
δρὸς ἐχιθεμένη γυμναστοῦ σχῆμα ἐπὶ τῶν 'OWwpzlov αὐτὴ 
τὸν ἀγῶνα ἤσκησεν. οὗτος δὲ ὁ Πεισίδωρος, καὶ ἔν ej 
"AÀvs παρὰ τῆς μητρὸβ τὸν πατέρα ἔδτηκε. «“ιαγύραν 

δὲ καὶ ὑμοῦ τοῖς καισὶν ᾿ἀχουσιλάῷ καὶ “αμαγήτῳ λέ- 


2" 


ris, in conspectu erunt Rhodü athletae, Diagoras, ét efus 
omnis proles perpetua serie collocati. Primus eorum est 
Acusilaus de virili pugilatu accepta corona. Succedit Do- 
rieus natu minimus, cui de pancratio Olympiadibus conti- 
nuis tribus victoría adiudicata est. Sed ante Dorieum Dame- 
| getus quoqne pancratii compeftitores vicerat. Atque hi qui- 
dem fratres fuere, Diagorae fili.  Postretus est ipse Dia- 
goras: virilem is pugilum palmam meruit. Eius Diagorae 
' Btatuam elaboravit CeHicles Megarensis, Theocosmi filius, 
eius nempe, qui signum lovis Megarensis fecit Diagéree 
, etiam e. fliebus nepotes Olympiecas coronas de pugilatu 
merüeré: virilem Eucles, e Callianacte et Callipatira Dia- 
gorae filia genitus: puerilem Pisidorus, quem mater ipsa 
m gyrmmici magistri zodum ormta, ad ludos tirochiió de- 
duxit. Positus.hic Pisidorus ir ARS proxime asd avi ma- 
tefüí statuam.  Diagorarma ipstum tradunt Avusiluum et Ba- 


LI 
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yi» & 'δλυμκίαν MÁDE, νικήσαντες δὲ οἱ νεανΐδκοι 
hà τῇ πανηγύρεως τὸν κατέρα ἔφεῤον, βουλλόμενόν à 
ὑπὸ τῶν “Ἑλλήνων ἄνθεθι καὶ εὐδαίμονα ἐπὶ τοῖρ παισὲ — 
ἀμδούμενον. γένος δὲ ὃ Ζκαγόρσας τὸ ἐξ ἀρχῆδ Μεσσή: “᾿ 
9 ἐγὺς γύναικαν ἦν, καὶ ἀπὸ τῆς ᾿Δρισνομόνους ἔγε: 
Μὴ! φυγάνορός. (2) «Τωριεῖ δὲ τῷ Διαγόρου παρεξῆῤ 
Olejsisltus ; Ἰσθμίων μὲν γεγόνασιν ὀχτὼ viktu, Νεμείων 


δ; ἐνοϑέσυσαε μιᾶφ ig 46g Oil" λέγεξαι δὲ καὶ ὡς Ih 


δὰ ἐδέλοιτὸ ἀκδνιτί. ἀνηγοῤεύονϊτο δὲ οὗτός τὲ καὶ ὃ 
πβοδοδος Θούριοι, διωχϑέστες ὑπὸ τῶν üvnaracwo. 
τἂν IX τῆς Ῥόδου, xe ἐξ "IraMav Ἰαρὰ Θουφίους ἄπελλ 
δόνάῥ, χρόνῳ δὲ ÜerkoU9 κἀτῆλθεν ὁ Δωριεὺς ἐς Ῥόδον" 
sd φανερώτατα δὴ ἁκάντζων ἀνὴρ εἷς φρονήσας ovrog 
τὰ Μἀκέδαιμονίον φαίνεται, ὥστε καὶ ἐναυμάόχησεν ἐνανὶ 
ta ᾿Δδηφαίων ναυδὶν. οἰλείαις'" ἐς ὃ 6x0 τριήρων ἁλοὺῤ 
“τῶν ἀνήχθη [ὧν καρὰ ᾿Αθηναίους" οἵ δὲ ᾿4θηναῖσι 
aU μὲν ἢ Δωριέα παρὰ σφᾶς ἀνάχθῆναι, Doug: τε ἐᾷ 
εὐτὸν “αὶ ἀπειλαῖς ἐχρῶντο" ὧς Ok ἐλ διδδοσίαν ovvch. 


Mepelirm filios in Olympium. deduxisse; quem, victores iar 
ifhirg jti*enes, per mediam multituditiern, quae ad soletis 
Ws fitbe hod rnatima frequehtia cenvenerát, amer ekpóre 
ttimt; conticientibus in eutri flores Graecis, et liberum causa 
diit ἀνα beatum praedicautibus. Duxit maternum genus 
[πεῤοτεὺ & Méssene, atque adeó ab ipsius Áristomenis filia; 
(4) fius filitis Dorieus praetér Olympiacas palmas, octo con- 
fdatis victoriis Isthmicaá, tria pauciores e Nemeis abstulit 
Pélficam etiam intacto pulvere coronam cepisse dicitar. Hic 
et Pisidorus prdeconis voce retiuncisti sunt Thurii, quod illi; 
Mhodo a factione pulsi, Thurios in Italiam commigrassent, - 
αι Dorieus aliquot post annis Rhodum postliminio. re« 
vetus, usus ommium apertissime Lacedaemoniorum studia 
et professus; quocirca et propriis triretnibus navali bello 
tim Afhehiersibus pugnavit, Qtuo tempore quum vivus in 
péeststerh hosfium venisset, et Athenas pertractus esset, 
Rihenieites, qui arte veltemiette ira impülsi extrema omnia 
2004 7 C2 , 
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ϑόντες ἄγδρα οὕτω. μέγαν καὶ δόξῃς. ἐς τοσοῦτοι ἥκονγα 

' ἐθεάσαντο ἐν σχήματι αἰχμαλώτου, μετακίπεει σφέβεν ἐᾷ 
. αὐτὸν ἡ γνώμη, καὶ ἀπελθεῖν ἀφιᾶαιν, οὐδὲ ἔρψον οὐ- 
470 δὲν ἄχαρι ἐργάξονται, παρόν σριεδι πολλά τὸ καὶ δὺν 
, τῷ δικαίῳ δρᾶσαι. Τὰ δὲ ἐς τοῦ “Δωριέως τὴν φαλρυτὴμ, 
ἔσειν ἐν τῇ συγγραφῇ τῇ 4:90. ᾿Ανδροτίωψι αἰφημόνε 
εἶναι μὲν τηνικαῦτα ἐν Καύνφ' và βασιλέως. soxusuole, 
acd Κόνωνα L αὐεῷ στρατηγὸν, Ῥοδίων τὸ τὸν δῆμον 
φεισϑένκα ὑπὸ τοῦ Κόνωνος, ἀπὸ μΑακεδριμονίον “διᾶξα.- 
βαλέσϑαι σφᾶς ἐς τὴν βασιλῥωρ, καὶ ᾿Αϑηναίων. συμρο. 
χίαν. “ἁωριέα δὲ ἀποδημεῖν μὲν τότε ix '"Po0ov σκερὶ τὰ 
ἐχτὸς Πελοποννήσου χωρία" συλληφθέντα δὲ. ὑπὸ. ἐν. 
δρῶν “ακεδαιμονίων αὐτὸν, καὶ ἀναχθέντα ἐς prn 
ἀδικεῖν τὸ ὑπὸ “Μακεδαιμονίων καταγνωσθῆναι, lix 
βληϑῇναί ol ϑάνατον Cguiav. εἰ δὲ vov ὄντα εἶπεν d 
ἀροτίων λόχον, ἐθέλειν μοι φαίνεται «Δακεδαιμονίοὺς ἐ 

τὸ ἶσαν Fm, «ἀδηναίοιρ καταστῆσαι" ὅτε καὶ ᾿Αθηναίοις 

lg Θράσυλλον καὶ τοὺς àv 4ghwodamg ὁμοῦ: τῷ. Θρα- 


jlli fuerant comminati, simulatqpe in comcionem captivi ha- 
bita productum conspexerunt; tenti viri, cuiusque nomen 
tam insigni gloria fuisset, müseratione adducti, conyersa ad 
mersuetudinem sententia, incelumem et impunitum dümise- 
runt, "quum tamen multas haberent insti in eum, odii, cau- 

* sas. Quae ad ,eüius vitae eyitum pextinent, perscripta sunt 
ab Androtione in rerum AUicarum.comumentariis. Quum ad 
Counum, inquit, esset regia classis, eiusque classis impera- 
tor Conon populo Rhodio persuasisset, ut desertis Lacedas- 

, . moniis in régis et Atheniensium societáten) transiverit, De- 
rieum.peregriuantem circa Peloponnesum comprehensum, δ 
Spartam in vinculis deductum, ibique ἃ Lacedaemoniis meie- 
siatis damnatum, noxam capitali supplicio luisse... Quod si 

* vera omnino exponit Ándrotion, videtur mihi voluisse eius 
dem temeritatis Lacedaemonios arguere, cuius crimine 80 
obligarunt Athenienses, quum Thrasyllum et colleges; qui 
ad Arginussas clesse. pugnayerant, capite damnarunt,, .À* 


x 
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elo δερατηγήσαντας, προκετείάς ἐστὶν ἔγχλημα. ᾿Δια- 
γύρας piv δὴ καὶ τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ γένος δόὅδης ἃς τοσοῦτο 
ἐφίχοντο. (8) Ἐγένοντο δὲ καὶ ᾿4λκαινέτῳ τῷ Θεάντου 
Διαρεάτῃ καὶ αὐτῷ καὶ τοῖς παισὶν Ὀλυμπιακαὶ vixet. 
αὐτὸς μέν ys πυχτεύων ὁ ᾿Αλκχαίνετος ἕν τε ἀνδράσι καὶ 
αρόσερῦν ἔτε ἐπεκράτησεν iv xav: ᾿Βλλάνικον δὲ τὸν 
Aiwuvirtov καὶ Θέαντον ἐπὶ πυγμῇ παίδων ἀναγορευ- 
9jve; τὸν μὲν ἐνάτῃ πρὸς ταῖς ὀγδοήχοντα ᾿ολυμκπκιάδι, 
τὸν dà τῇ ἐφεξῆς ταύτῃ συνέβη τὸν Θέαντον" καί ὄφισιν. 
ἐνδριάντες ὅπασιν ἐν ᾿ολυμακίᾳ κεῖνται. "Enl δὲ τοῦ ᾿4λ- 
ζαινέτου τοῖς υἱοῖς, Γνάϑων τὸ “]ιπαιεὺς τῆς «Μαιναλέων. 
τώρας καὶ “υκῖνος ἔστηχεν Ἠλεῖος" κρατῆσαι δὲ 'OÀvp- 
zii πυγμῇ παῖδας ὑπῆρξδ᾽ καὶ τούτοις. ᾿Γνάϑωνα δὲ 
καὶ ἐς τὰ μάλιστα, ὅτε ἐνίχησεν, εἶναι νέον, τὸ ἐπίγραμμα 
τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ φησι. Καλλικλέους δὲ τοῦ (Μεγαρέως ποίημα 
ὁ ἐνδριάς ἐστιν: ᾿Δνὴρ δὲ ἐκ Στυμφήλου Ζίρομεὺς ὄνο- 
ps, xci δὴ καὶ ἔργον τοῦτο ἐπὶ δολιχῷ παρεσχημέμος, 
éco μὲν ἔσχεν ἐν "'OÀvumig. νίκας, τοσαύταρ δὲ ἄλλας, 
Πυϑοῖ, καὶ ᾿Ισϑμίων vs τρεῖς, καὶ ἐν Νεμὲᾳ πέντε. λέ- 
Diasgoras quidem et eius posteritas haec ad ipsorum gloriam; 
quae commemorari possent, reliquerunt. (3) Sedenim et 
Akaenetus Lopreates, Theanti filius, cuum suis liberis Olym- 
pea palmas tulit. Jpse quidem virilem e caestuum certa- 
mie, quum ante etiam puerilem inter secundarios cepisset: 
Hellmicus et Theantus eius filii victores de puerili pugilatu 
remuaciati sunt; ille nona et, octogesima Olympiade, hic 
pUxima posteriore: et horum suae spectantur in .Olympia 
satuse; Succedunt Alcaeneti filis Gnatho Dipaeensis ex 
Matnaliorum finibus, et Lycinus /Eleus: .horum etiam uter- 
qut victor puerili pugilatu ex Olympia discessit. Gnatho- 
nem: quidem valde puerum palma .potitum inscriptio testa- 
t. Hunc effinxit Megarensis Callicles. — Adsistit Stympha- 
lus Dromems, congruenti sane cum exercitatione nomine. 
Ue longiore enim curficulo Olympicas-duas, totidem Pythi- 
c», lüunicas tres, quinque Nenicas meruit. Primum 
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γεῦαι δὲ, ὡς καὶ ugíag ἐσθίειν ἐπινοήσειδ᾽ ««ἔωρ Beo: 
ἀϑληταῖς τὰ σιτία τυρὸν ἐκ τῶν ταλδάρων &vot. τούξου 
| uiv δὴ Hobayógag τὴν εἰκόνα, τὴν δὲ ἐφεξῆς ταύτῃ, 
zéívratüiop Ἠλεῖον Ih9oxióa, Πολύαχλειτός iw dere 


“μένος, 

| CAPUT YIIL | 
Athletarum signe Olympiae posita porro enumgrampur -7 de Da- 
., marchi transmutatione im lupum narratio — de :limmhe 
- : eiusque vitae exipu — 'Timasithei rebus gestis et morte, 


471 “Σωχράτουρ 05 Πελληνέως δρόμου νίκην ἐν παιαὶν dig. 


φύτος, καὶ Ἡλείον ᾿Αμέρτου χαταπαλαίδαντος μὲν ἐν 


᾽ολυμκπίᾳ παῖδας, χαταπαλαίσαντος δὲ καὶ Ilvot τοὺς 
ἐλθόντας τῶν ἀνδρῶν, τοῦ μὲν τὸν ποιήσαντα τὴν εἰχόνε 
οὐ λέγουσι, τὴν δὲ τοῦ ᾿Δμέρτου Φράδμων ἐποίησεν ἧς 


' ψεῖος. Εὐανορίδα δὲ Ἠλείῳ πάλης iv παισὶν ὑπῆρξεν 


iv τε ᾿Ολυμαίᾳ καὶ Νεμέᾳ "νίκῃ. γενόμενος δὲ Ἑλλανοδί- 
κῆς ἔγραψε καὶ οὗτος τὰ ὀνόματα àv Ὀλυμπίᾳ τῶν να 
νικηκότων, (2) Ἐς δὲ πύχτην ἄνδρα, γένος μὲν ᾽40- 
κάδα ix Παῤῥασίων, “άμαρχον δὲ ὄνρμα, οὔ μοι αιστῆ 


carnibus veaci coepisse ferunt, quum athletae ante ipsum 
caseo e fiscellis alerentur. Hunc Pythagoras, loco ei pro- 
xumum Pythoclem quinquertionem Elenm, Polycletus ex- 
pressit. 

Car. VII. Socratis vero Pellenensis, a'quo pueri cursu 
superati, et Amertine Elei, qui pueros item in Olympics 
palaestra prostravit, idemque Pythicis ludis viros perculit, 
deinceps positas imagines. videas. — Superiorem, qui fecerit, 


' non traditur;  Ámertae effigiem fecit Phradmon Arpirus. 


Euauoridas Eleus puerilis lnctae viotoriain Olympiae ac Ne- 
meae adeptus, quum unus de ludorum praefectis esset, 
ipse etiam eorum, qui ludis Olympicis vicerant, nomins 
conscripsit. (2) De pugile vero Parrhssio ex Arcadius, oui 
nomen Demarcho, quae memoriae prodita sunt, praekr 
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dede pe τῆς ἐν Ὀδυμαίῳ νίκην» ὁκόεα ἄλλα ἀνᾶφῷν 
dafjvev ἐσεὶν εἰρημένα, ὡς ἐξ ἀνθρώπου μεταβάλληι 
τὸ εἶδος ig λύκον ixi τῇ θυσίᾳ τοῦ Δυκαίου dig, καὶ 
ὡς ὕστερον τούτων Du δεκάτῳ γένοιτο αὖϑις ἄνδρα 
πος. οὐ μὴν οὐδὲ ὑπὸ τῶν ᾿Αρκάδων λέγεσθαί μοι «οῦτρ 


. ἐφαίκετο ig αὐτόν ἐλέξχμετο γὰρ ἂν καὶ ὑπὸ τοῦ ἐπιγράβ- 


ματος τοῦ ἐν ᾿οΟλυμαίᾳ. ἔχει yàg δὴ οὕτως" 


Υἱὸς Δινύττα déuapyog τήνδ᾽ ἀνέϑηκεν 
Ἑϊκόν᾽ ἀπ᾽ ᾿Αρκαδίας Παῤῥάσιος γενεάν, 
τοῦτο μὲν δὴ ig τοσοῦτο πεποίηται. Εὐβώτας δὲ ὁ Κυ- 
ὠραῖος, ζτε τὴν ἐσομένην οἱ δρόμου νίχην iv Ὀλυμπίᾳ 
φερὰ τοῦ μαντείου τοῦ iv Αιβύῃ π«ροπεπυσμένος, τήν 
τὸ εἰχόνα ἐπεποίητο πρότερον, καὶ ixi ἡμέρας τῆς αὐτῆς 
ἐνηγορεύθη τε νικήσας καὶ ἀνέϑηκε τὴν εἰκόμα. λέγεται 
δὲ xol ὡς κρατήσειϑ καὶ ὥρματι ἐπὶ Ὀλυμπιάδος ταύτης, -- 
ἢ λέγῳ τῷ Ἠλείων ἐστὶ κίβδηλος τῶν ἀγωνοθετησάντων 
Woxidov εἵνεχα. (3) Κλεωναίῳ δὲ Τιμάνθει παγχρα- 
τίου λαβόντι ἐν ἀνδράσι στέφανον, καὶ Τροιξζηνίῳ Βαύ- 
Olympicam victoriam, fabulatorum hominum figmenta: esse 
arbitror, quod scilicet in Iovis Lycaei sacris in lupum se 


 werleret, ac decimo rursus anüo pristinam reciperet hominis 


ἔξαγε: quod certe commentum ex Árcadum ipsorum ser- 
mone neutiquam ortum videri potest, Eius enim rei nulla 
et in statuae inscriptione mentio. Ea sic se propemodum 
habet: 
Dinytta genitus Demarchus, dedicat hanoce 
Effigiem, Arcadico Parrhasius genere. 

Àt Yubotas Cyrenaeus, quum ei Ámmonis oraculum victo- 
Ham e curriculo praedixisset, statuam ante ipse facawmdam | 
4b curavit, ese que, quo die palmam est adeptus, dedi- 
«mL Viciase eundem etiam curuli certamine ea ipsa Olym- 
Pda memorant: quam tamen, quod ludis Árcades prae- - 
fmrint, ratam Ejei nen habent. (85) Cleonaeo Timanthi, , 
vé virilem ceropam pencratü accepit, Myron Atheniensis: 


N 
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κεδι' χαλαιστὰς ικάταβαλόντι. ἄνδρας, v6 μὲ» τοῦ 48. 
valov Μύρωνος, Βαύκιδι 0b Ναυκύδους ἐστὶν ὁ ἐνδριὰς 
ἔργον: τῷ δὲ Τιβάνθεὶ τὸ τέλος 'τοῦ βίου συμβῆναί φα- 
σιν ἐπὶ αἰτίᾳ τοιᾷδε" πεπαῦσθαι μὲν αὐτὸν ἀϑλοῦντα, 
ἀποπειρᾶσϑαι δὲ ὅμως ἔτι τῆς ἰσχύος, τόξον μέγα in 
A792 ἔχάστης τείνοντα τῆς ᾿ἡμέρας' ἀποδημῆσαί τε δὴ αὐτὸν 
καὶ ἐπὶ τῷ τόξῳ τηνικαῦτα ἐκλειφϑῆναί οἵ τὴν μολέτην. 
ὡς δὲ ἐπανήκων οὐχ οἷός τὸ Pv, τεῖναι τὸ τόξον ἐγένετο, 
πῦρ ἀναχαύσας ἀφίῃσι ξῶντα ig τὴν πυρὰν αὑτόν. ὁπόσα 
δὲ ἤδη τοιαῦτα ἐγένετο ἐν ἀνθρώποις, ἢ καὶ ὕστ 
σοτε ἔσται, “μανία μᾶλλον ἣ ἀνδρία νομίζοιτο dv κατά 
γε ἐμὴν γνώμην. Μετὰ δὲ τὸν Βαύκιδά εἶσιν ἀθλητῶν 
᾿ρκάδων εἰκόνες" ὐϑυμένης τε ἐξ αὐτῆς Μαινάλου, 
τίκας, τὴν μὲν ἀνδρῶν πάλης, τὴν δὲ ἔτι πρότερον iv 
σαισὶν εἰληφώς" καὶ ᾿Δξὰν ix Παλλήνης Φίλιππος 1ρκ- 
τήσας πυγμῇ παῖδαρ, καὶ Κριτόδαμος ἐκ Κλείτοξος, ἐπὶ 
^ &vyuj καὶ οὗτος ἀναγορευϑεὶς παίδων. τὰς δέ σφισιν 
3. ' 
Bacidi vero Troezenio, qui luctatores vicit, Naücydes sta-- 
tuam fecere. Et ipsi quidem Timanthi vitae exitum in hunc 
modum contigisse tradunt, Abiunxerat se aetatis causa ab 
athletarum certaminibus: quo vires tamen prisüüas exer- 
citationibus tueretur, magnum et robustum quotidie arcuin 
intendebat. Verum quum peregre profectus consuetudinem 
intermisisset, eam, reversus domum, voluit repetere. Sed- 
enim quum sensisset non satis iam ad arcut tendendum 
— virium sibi superesse, rogo exstructo seipsum ih ignem con- 
lecit. Hoc vero, qui fecerit, mea profecto sententia, insa- 
niae potius affinis videri possit, quam laudem fortitudinis 
"ssequatur. Post Bacidis imagines sunt athletarum ex Ar- 
eadia: Euthyménes primum e Maenalo, pelma accepta de 
virili palaestra, quum prius etiam de puerili unaim'cepisset: 
ex Pellana deinde, Azan Philippus de pugilatu inter pueros 
victor: tum Critodamus e Clitore, et ipse e caestuuin pue- 
rili ludicro victor xenuünciatus. Hgrum imagines fecerum, 
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εἰχόνας, τὴν μὲν Él παιδὶ τὸῦ Eoffvuivovc "ἄλυπος, τὴν 


& ποῦ “αμοχρίτου Κλέων, Φιλίππου, δὲ, ποῦ "divos 
Μῆρων τὴν .tixpue ἐποίησε. τὰ δὲ ἐς Πρόμαχον τὸν 
Δρύωνος παγχρατιαστὴν Πελληνέα προσέσται μοι καὶ 
τεῦτα τῷ ἐφ᾿ “χαιοὺς λόγῳ. (4 } Προμάλου δὲ οὐ πόῤῥω, 
Τιμαοίϑεας ἀνῴαδετικι γένὸς. Δελφὸς, ἀγελάδα uiv: ἔργον 
τοῦ ἀργείου, ιπ͵αρϑκρατίου δὲ δύο μὲν ἐν Ολυμπίᾳ vixoc, 


τρεῖς δὲ ἀνῃφημένος Πυθοῖ. xal αὐτοῦ καὶ ἐν πολέμοις 


ἐσεὶν.- ἔργα «ej τε τόλμῃ λαμπρὰ, καὶ οὐκ ἀποδέοντα vj — 


εὐτυχίᾳ, πλήν γε δὴ- τοῦ τελευταίου" ταῦτο δὲ ἀῤκῷ ϑά-. 


vu» τὸ ἐγχείφημα Jvéyxev. υ᾿Ισαγόρῳ γὰρ τῷ ᾿Αθηναίῳ, 
τὴν ἀχρόπολιν τὴν ᾿Αϑηναίων καταλαβόπτι ἐπὶ τυραγνίδι, 


μιυσγὼν ταῦ ἔργου καὶ. ὅ. Τιμαδίϑεος (ἐγένετο γὰρ τῶν 


ἐγκαταλειφϑέντων ἐν τῇ ἀχροϊόλει} ϑάναταν ξημίαν sU- 
Qno τοῦ ἀδικήματος παρὰ “ϑφαίον. 


^ 


. ἃ" 
e 


Euhymenis Alypus, Critodemi Cleon, Philippi Azanis My- 
mu Nam de Promacho Pelleneo, Dryonis filio pencretiaste, 
tunc. erit agendi locus, quum ad Achaeorum res gestas de- 
ducta foerit oratio. (4) Non longe a Promacho, Timasi- 
theo Delplió 'sfntha pósifa est; Agefadae Argivi-opus. ᾿ Duas 
lic Olympieas de pancratio, tres Pythicas palmas abstulit. 
Kigsdém fuit et belli glória insighis, tüm virtute, tum: feli. 
Gate: extremiMarnen praelirfátalis ei fuit conatus. Quum 


emm lsagoras Athehiensis ipsam Athenarum arcem domi- 


mandi cupiditste inctatus oceupasset, particeps fuit eius fa- 
eihoris Trmasifhens. Quare iis oppressis, qui sc in arcem 


— eendnserant, capitia deinnitüs ; Atheniensibus iniuriae poe- 


δὲς dedit. E Dr 


"» 
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Theogneti aliorumque signa — de Geloie 'eiuitme. curru Olp.- 
píàe posito —— Cleomede e illis, quae ei acciderunt. f 


(0 εογκῆνῳ δὲ αἰγινήσῃ πάλης μὲν σείφανον λαβεῖν φωῆς: 
(ev. iv- παισί τὸν «δὲ ἀνδριάντα οἵ Πειόλοχορ ξνοησὼ 
Αὐριμήτης: διδάσκαλοι OS ἐγεγόνεσαν FivoAlyo μὲν ΣῈ. 
ψόων ὁ πατὴρ, ἐκείρῳ δὲ ᾿Δριστύκλῆ Xixvolwog, dii 
góc ve Ἀανάχου, καὶ οὐ παλὺ τὰ ἐξ δόξαν ἐλασσοῦβᾷ. 
47ϑνος. ἐφ᾽ ὅτῳ δὲ Θεόγνητος πίτυσς τῆς fjgigov καὶ δὰ δ! 
φέρει καρπὸν, ἐμοὶ“ μὲν οὐχ oht τὸ ἦν ἀυμβαλίσθω 
φάχα δ᾽ ἂν Αἰγινήταις τισὶν ἐπιχώριος ἐς αὐτὰ εἴη δὲ 
ψος. Μετὰ δὲ τὴν. εἰκόνα τοῦ ἀνδρὸς, ὃν Ἐΐλεῖοί wel 
od γραφῆναι μετὰ τῶν ἄλλων, ὅτι ἐπὶ κάλπης éyyyé- 
ρεύϑη δρόμῳ, μετὰ τούτου τὴν εἰκόνα NivoxAgo và Met- 
νάλιος ἕστηκε παλαιστὰς καταβαλὼν παῖδας' καὶ Aixt- 
- τὸς "MAxlvov κρατήσας πυγμῇ παῖδας, Moxdg καὶ οὗτος 
ἐκ Kslvogog. καὶ τοῦ μὲν Κλέων, Ξενοκλέους δὲ τὸν 
ἀνδριάντα Πολύκλειτός ἐστιν εἰργασμένος. ᾿Δριστεὺς δὲ 





Car. IX. Theognetus vero Áegineta e lacfa puerorum 
palmam est adeptus: eius fecit statuam Polichus Aegineta 
Magister quidem Policho fuit pater Syumoon; illi Aristocles 
Sicyonius, Canachi frater, neque multo eo iuferior gloria. 
Cuius autem rei causa sativae pinus et punicae mali fro- 

- etum Theognetus praeferat, nou facile mihi fuerit coniicere: 
, ipsi fortasse Áeginetae hac de re habent patriis aliquid hi- 
storiis proditum, At secundum eius hominis atatuam , quem 
Elei idcirco non fuisse iu wictorum numerum relstup t4 
dunt, quod de bigis equarum victor fuerit renunciatus: 
post illius effigiem, luctatori Maenalio Xenocli statuam po- 
suere, Pueros hic in lucta perculit. Adstat Alcetus Alci- 
noi filius Árcas, et ipse e Clitore, qui pueros in pugilatu 
superavit. Et huius quidem statuam Cleon fecit, Xenoclis 
Polycletus. Prozimus loco est Áristeus Árgivus: e lengiore 
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"rios, δοδιχοῦ μὴν viege ἔχον αὐτὸς, adio db 
uw τοῦ "pcr Χείμων. ἐφτήκααρ μὲν δὴ ἐγγὺς 


digev: ἐποίησε δὲ τὸν μὲν Παντίαρ Xiog, παρὰ τῷ 
πετρὶ δεδιδαγμένος Φωστιράτῳ. αἱ δὲ. εἰκόνες τοῦ Χρί- 
poves ἔργον ἐστὶν (ἐμαὶ ἀρκεῖν) τῶν δοχιμιωξάτων Nat - 
zw, ἦ τε ἦν λυμφείᾳ καὶ ἡ ἐς τὸ ἱρρὸν wg ig - 
vy εὐ iv Ῥώμῃ κομισθεῖσα ib'4gyoug. λέγετῳι δὲ, ὡς 
Τευροσηένῃ καφμαπαλαίσειξν. ὁ Xippv τὸν diywutns, - 
wi ὡς Ταυροσθένης ej Ὀλυμπιάδι τῇ ἐφεξῆῇρ καταβάλος 
τοὺς ἐδελθύντας ἐς τὸν πάλην, καὶ ὡς ἐοικὸς Ταυροσϑέ- 
"πὶ φάσμα ἐπ᾽ ἐχείνης τῆς ἡμέρας ἐν Αἰγίνῃ φανὲν ἀπαγε 
pilus τὴν νίκην. Φίλλην δὲ ᾿Ηλεῖον κρατήσαντα παῖδας 
xij Σπαρτιάτης Κρατῖνος ἐποίησε. (92) Τὰ δὲ ἐς và 
ἔρμα τὸ Γίλωνος οὐ κατὰ ταὐτὰ δοξάζειν ἐμοί τὸ παρί»; 
ὅτατο χαὶ τοῖς πρότερον ἢ ἐγὼ τὰ ἐς αὐτὸ εἰρηκόσιν, oi 
Γίωνος τοῦ ἐν Σικελέα τυραννήσαντός φασιν ἀνάϑημα 
εἶπαι τὸ ὥρμα. ἐπίγραμμα μὲν δή ἔστιν αὐτῷ, Γίλωνα 


δεομένους ἀναθεῖναι Γελῷον᾽ καὶ ὁ χρόνορ τούτῳ τῷ 


à curriculo palmam tulit: pater. vero Chimon in lucta vi- 
αἱ, Modico eormm atatwae distant intervallo; jllam fecit 
Tatius Chigs,.qui artem a patre Sostrato, didicit: Chüno- 
u duas, de nobilibus (meo indicio) sunt JNaugydae ope- 
Dbw, quam scilicet ea, quae in Olympia est, tym quae - 


ρὲ Bomam in Pacis tegmplum est deportate, Α Chímous 


in lucta stratum Tanrosthenem Aeginetam memqrant; ipsum 
Tisrosthenem: insequeuti Olympiade omnes deiecisse, qui 
iD lutae certamen descenderant, Eodem, quo coronatus 
εἰ die, speckrusn, "Tanrostheni peraimile, Aeginae victoriam 
ὅδε nunciasse dicitur. lam Phillen Eleum, qui pueros iu 
hel viit, Cratinus Spartanus finxit (2) Quod vero ad 
Gens curvum attinet, xnea opinio paululum dissidet ab 
—, quae alii ente me prodidere. Aiunt enim currum illum 
Udeui, Siciliae &yranni donum fuisse. ΑἹ testatur ipscrie 
^, Gelonem Binomenis flium Geloum.dedicssse. Et vj- 
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Τελων ἔστε τῆς vlens τρίτῃ sols ταῖς iBbepipiowra Oleg 
σιάδι. Γίλων δὸ ὁ Σικελίας τυραννήσας Συρακούομξ, 
ἔσχεν, Ὑβριλίδου μὲν ᾿ἀϑήνῃσιν ἄρχοντος, δευτέφῳ & 
ἕτει τῆς δευτέρας καὶ ἑβδομηκοστῆς Ὀλυμπιάδος, dT 
σικράτης ἐνίκα Κροτωνιάτης στάδιον. δῆλα οὖν, ὡς Je 
ραχούσιον ἤδη, «αὶ οὐ Γελώῶον, ἀναγορεύειν αὑτὸν ipsh- 
λεν. ἀλλὰ γὰρ ἰδιώτης εἶναί τις ὁ Γίλων οὗτος, πωτρέξ., 

474 ἐε ὁμωνύμου τῷ τυράννῳ καὶ αὐτὸς ὁμώνυμος. I 
κίας δὲ Αἰγινήτης τό τὸ ἔρμα καὶ αὐτῷ τῷ Γέλωνι ἐποί. 

,͵ ἥδε τὴν εἰχόνα. (8) Τῇ. δὲ .Ολυμπιάδι τῇ πρὸ ταύτης 
Ἀλεομήδη φασὶν ᾿Δστυπαλαιέα, ὡς Ἴκκῳ πυκτεύων dvi 
᾿Επιδαυρίῳ, τὸν Ἴκκον ἀποκχτείνειεν ἐν vj μάχῃ, xam 
yvagüds δὲ ὑπὸ τῶν ᾿Ἑλλανοδικῶν ἄδικα εἰργάσϑαι, «d 

" ἀφῃρημένος τὴν νίκην, ἔκφρων ἐγένετο ὑπὸ τῆς λύπης" 
καὶ ἀνέστρεψε μὲν ἐς ᾿Δἀστυπάλαιαν, διδασκαλείῳ δ᾽ ἐπι 
στὰς, (ἐνταῦϑα ὅσον ἑξήκοντα παῖδες) ἀνατρέπει τὸν 
κίονα, ὃς τὸν ὄροφον ἀνεῖχεν. ἐμπεσόντος δὲ τοῦ .0po- 
φου τοῖς παισὶ, καταλιϑούμενος ὑπὸ τῶν ἀστῶν, κατέ: 





cit bie Geloo ,.de quo nunc sermo est, Olympiade tertia 
supra septuagesimam, quum Gelon tyranmus Syracusis Te 
rum potitus fuerit Olympiadis septuagesimae secundae an 
secundo; quo item anno summae rerum .praefait apui 
Athenienses Hybrilides ; Olympiade autem illa victor disces 
eit e stadio Tieicrates Crotoniata. Syracusanum se certi 
Gelon re&unciandum, non Geloum curasset. Credi igitu 
facile potest, privatum honünem hunc Gelonem fuisse, cuiu 
pater tyranno, ipsé patri cognominis fuerit. Glaucias qui 
dem Aegineta, et currum et statuam Gelonis fecit. (3) Su 
periore Olympiade Cleomedem Astypalaeensem, memoria 
proditum, in pugilatà Iccum Epidaurium interemisse: e 
" crimine erepta palma damnatum ab aedilibus, animi aegri 
tudine mentis impotem factum: inde Ástypalaean reversun 
quum in ludum literarium introisset, in quo pueri erar 
ferme LX, columnam, qua tectum fulciebatur, convellissi 
Quare oppressis ruifa pueris, quum .cives ipsnm .cum lapi 





" 
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φυγεν ἧς ᾿Δϑηνᾶς - ἑερόν:" ξαβώνστορ δὲ ἐς κιβωτὸν -— 
γὴν ἐν τῷ ἱερῶ, καὶ' ἐφελκυσάμόνμου τ τὸ ἐπίθημα, χάμα- 
τον ἐς ἀνωφελὲς of ᾿᾿στυπαλαιεῖς ἔχαμνον ἀνοίγειν τὴν 
ufo πειρώμενοι. τέλος δὲ τὰ ξύλα τῆς κιβωτοῦ κα- 
τεὐζηξαντορ, ὡς οὔτε ξῶντα Κλεομήδην οὔτε τεϑνεῶτα 
εὕρισκον, ἀποστέλλουσιν ἄνδρας ἐς Δελφοὺς ἐρησομένους, 
ὁποὶς ἷς Ἀλεομήδη τὰ συμβάντα ἦν. τούτοις χρῆσαι τὴν 
Ihélav φασίν" — 

"Te:erog ἡρώων Κλεομήδης ᾿Δστυπαλαιεὺς, 

Ὃν ϑυσίαις τιμᾶϑ᾽ αἷς μηκέτι ϑνητὸν ἐόντα. 


Κλνομήδει μὲν οὖν ᾿“στυπαλαιεῖς ἀπὸ τούτου τιμὰς ὥς 
rui ψέμουσι. Παρὰ δὲ τοῦ Γέλωνος τὸ ἄρμα ἀνάκειται 
ζώων, τέχνῃ τοῦ Αἰγινήτου Γλαυκίου. τούτῳ τῷ Φίλωνε 
Σιμωνίδης ὁ Δεωπρέκους ἐλεγεῖον δεξιώτατον ἐποίησε" 
Ilxgi; μὲν Κύρκυρα, Φίλων.δ᾽ ὄνομ᾽" εἰμὶ δὲ Γχαύκου 
Πρὸς, καὶ νικῶ πυξ δύ᾽ Ὀλυμπιάδας.᾿ ᾿ 475 


Jwixutay καἰ Μαντινεὺς rentur κρατήσας “ογμῇ 
πεἶδας, 


dibus msettarentut, éonfugisse in Minervaé; moxque se in 
zcm, quae in templo erat, conclusisse. Eius arcae oper- 
cam Ástypalaeenses, quum diu conati tollere non potuis- 
«nl, postremo aroam cílregisse: Cleomedem neque vivum 
Mque mortuum intus visum:. missis ad oraculum de rei 
Binculo consultoribus, his versibus responsum redditum: 
Uktimus beroum Cleomedes Astypalensis, | 
Quem iam immortalem superum, dignamini hánore. 
Et Qeoniedi insequentibus deinceps temporibus Astypalaeen- 
*s lanquam heroi honores habuere. Prope Gelonis cur- 
Tum Philonis erecta statua est, Aeginetae Glauciae opus. 
| ln hanc satis appositos ad pem exprimendam elegos fecit 
— Stonides Leoprepis filius: 
| Glaneus mi genitor, patria est Corcyra, Philoni 
Nomen, vinco pugil iam bis Olympiadas. 


Va idem Mantineusis Ágametor pueris pugilatu victis, 


t4 
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Glauci Carystii statüa ei de eo narratio — porto athletarum ; 
| ' ^— gnà recensentur, Ἵ | 
Pu δὲ τοὺς κατειλεγμένοις ἕστηκεν ὃ Καρὕστιος rag 
κῶς. εἶναι δὲ φασιν ἐξ ᾿ἀνθηδόνος τῆς Βοιωτῶν τὸ div 
$tv αὐτὸν γένος ἀπὸ Γλαύκου τοῦ ἐν θαλάσσῃ alga 
γος. πατρὸς δὲ ovrog ὁ Καρύστιος ἦν Ζημύλου, γᾷ 
γῆν φασιν ἀὐτὸν καταρχὰς ἐργάζεσθαι. ἐκκεσοῦσαν δὲ 
ἐκ τοῦ ἀρότρου τὴν ὕνιν, πρὸρ τὸ ἄροτρον καθήρμοῤῥ 
φῇ χειρὶ ἀντὶ σῳρύρας χρώμενος. καί πῶς ἐθεάσαεν. 
Δήμυλορ τὸ ὑπὸ τυῦ παιδὸς ποιούμενον, καὶ ἐπὶ les 
πυκχεεύσοντα ig Ὀλυμσιίαν αὐτὸν ἀνήγαγεν. ἔνϑα δῇ. 
Γλαῦκος, ὅτε οὐκ ἐμπείρως ἕξων τῆς μάχηρ, ἐεκιτρώσα δ 
ὑπὸ τῶν ἀνταγωνιξομένων, καὶ ἡνίκα πρὸς τὸν λευκῷ, 


τὐμενον ἐξ αὐτῶν ἐκύκτευεν, ἀπαγορεύειν ὑπὸ τοῦ mij 


ϑους τῶν τραυμάτων ὀνομίζετο. καί οἱ τὸν πατέρα 


j 


^ δαί φασιν" "S παῖ τὴν ἀπ᾿ ἀρύτρου. οὕτω βιαιοτέφαν 
᾿ ἐς τὸν ἀνταγωνιξόμενον ἐνεγκῶν τὴν πληγὴν, αὐτίχα sig 
| δὴν νίχην. αἀτεφάνουρ δὲ λέγεται καὶ ἄλλους Πύϑια μὲν 


Ca». X. Praeter e08, quos iam pertensulinus, wvidéás 
δὲ Glaucum Carystiun, quem ex Anthedore Boeotiofam 
oriundum à Glauco marino Deo memorant. Pater huic fuit 


— Cárystius Demylas, In agro vero cólendo a puero vétsi- 


tum tradunt; quumque forte refixum vormerem, manu pro 
malleo usus, restituisset in pristinum aratri locum, patrem 
quum id animadvertisset, ptierumi in Olympicum pugilatum 
deduxisse. Ubi quum Glaucus ab dádversarlis tale multá- 
retur, quippe qui prorsus erat artis eius impetitus, quurn- 
Que congréssus οὑπὶ éo, cul extrema obtigerst sor$ certa- 


minis, vulneribus iam prope profectus succurtiberet, intla- 


masse dicitur pater, Illam fili &b aratró: ta itaque voce 
puerum excitatum, acriore plaga adversarió perculso rnox 
victorem iudicatuni, Ceronas idem cepisse dicitur, Pythio- 


/ / 
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Ἂς ἀαβῶν ; Νεμείων δὲ καὶ Ἰσσμέων ὀχυξκιξ ἂν Exirlg 
Eros: τοϑ Γλαύκου δὲ τὴν εἰχλόνά ᾿ἀνέθηχιϑ μὲν δ᾽ παῖ 
εἰτυῦ, Γλαυκίας 0b Αἰγινήτης ἐποίησαν". ὀκιαμαζοδντος 
δὲ ὁ ἀνδρεὰς παρέχεται σχῆμα, δὲι 5: Τλὰῦχος ἦν Exon: 
δειύότατος τῶν κατ᾽ αὐτὸν χειρονομῆδαι “τεφυκώς. ἀπο- 
ϑανόντα δὲ οἵ Καρύστιοι ταφῆναί φασιν αὐτὸν ἐν νήσῳ 
χεϊουμένῃ Γλαύχου καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι. (9) Δαμαράτῳ 
— δὲ Ἡραὶεῖ, υἱῷ τε τοῦ Ζᾳμαράτου καὶ υἱωνοῖς , δύο. ἐν 
Ὀλυμπίᾳ γεγόνασιν ἑκάστῳ νΐκαι" Ζαμαράτῳ μὲν πέμπτ 
lai ταῖς ἑξήκοντα Ὀλυμπιάδι, ὅτξ ἐνομίσθη. πρῶτον ὁ 
τοῦ ὁπλίτου δρόμος , καὶ ὡσαύτως τῇ ἐφεξῆβ᾽ πεποίηται 
ὁ ἀνδριὰς dónida - τε κατὰ c τὰ αὐτὰ ἔχων τοῖς ἐφ᾽ ἡμῶν, 
x χρανός idi τῇ κεφαλῇ, , καὶ κνημῖδας ἐπὶ τοῖς ποσί. 
᾿ ταῦτα μὲν δὴ ἀνὰ χρόνον ὑπό τε Ἠλείων καὶ dixo Ἑλλή- 
. wv τῶν ἄλλων ἀφῃρέθη τοῦ δρόμου. Θεοπύμπῳ δὲ τῷ 476 
; ἀαμαράτου καὶ. αὖθις ἐχείνου παιδὶ ὁμωνύμῳ ἐπὶ πεν- 
! «ie, Θεοπόμπῳ dà τῷ δευτέρῳ πάλης ἐγένοντο wi 
yu. τὴν δὲ εἰκόνα Θεοπόμπου μὲν τοῦ παλαίσαντος 


rum duas, octonàs Nemteorüm et Isthmiorum. Ὀΐαποσ filius 
satnam posuit: opifex fuit Glaucias Aegineta. Umbratilis 
pugae habitum prae se fert, quod omnium suae aetatis - 
mamus ad certam legem moverib aptissime. Quum déces- : 
ἐμεὶ, a Caryetiis in ed insula sepultur tradunt, quae aetate 
tiam nostra Glauci dicitur. (2) Demarato Heraeensi, De- 
mursti fiio, et nepotibus, bimáe Olympiorum victoriae ob- 
Üprunt: ipsi quidem Demarafo, quinta á&upra LX Olym- 
itde, qua primnm indicetus est armaturae gravis cureus: 

εἴ td item, quae tonsechta est. Statua eius: clypeum nrore 
BMtri tempotis militum, prae se tenet: galea caput, crura 
«reis armata sunt. Eun in cureu ludicri morem, posteris 
deinde temporibus Elei, et reliqui-item Graeci sustulerunt. 
Tieopompus deinde Denmarati filius; et huius itenr filius 

' Bri eognomtimis, dé quimquertib palmas adepti sunt. Mi- 
bti Thecpompo i de lncta eom vietotia obtigit. Luctatoris 


b . -- 
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τὸν. eon deveo οὐκ, ldgav:; gos, Ok τοῦ xatoc «orsod qii 
τοῦ πάππου. φῃσὶ τὸ ἐπίγραμμα ,EXsa/de vt εἶναι, aui 
Χρῃσρθέμιδας ᾿Αργείων. οὐ, μῆνιπαρὶ (up. πὰ ἐδιδέχϑῃ, 
δα», δεδήλωκεν" ἔχει ψὰρ, δὴ οὕτως sx Qus ᾽ν, 12. 
Ἐὐτελίδας xal. χιουσύϑεμις τάδε ἔξγα pv 
᾿Αργεῖοι, τέχναν- εἰδότες ἐκ πρόξόφον.᾽ 


Ἴχκος δὲ ὁ Νικολαϊδα᾽ Ταραντῖνος τὸν τε ᾿Ολυμπιακχὸν 
στέφαν ov ἔσχεν ἐπὶ πεντάϑλῳ, καὶ. ὕστερον γυμναστῆς 
ἄριστος λέγεται τῶν ἐφ᾽ αὐτοῦ γενέφϑαι. Μετὰ δὲν: 
40v καταπαλαίσας παῖΐδὰς ᾿Παντάρχης ἔστηχὲν Ἤλετος 0 
ἐρώμενος Φειδίου, Ex. δὲ, τῷ “Παντάρκει ᾿Κλεοσῦξνους 
ἐστὶν ἕρμα ἀνδρὸς ᾿Επιδαμνίου. τοῦτο. ἔργὸν | n£v ἐστιν 

Ἱγελάδα, ἕστηκε δὲ ὄπισθεν τοῦ Διὸς: dov ἐπὸ τῆς μὰ 
Ae τῆς Πλαταίασιν ιἀνατεϑέντος ὑπὸ. “Ἑλλὴν ων, Le 
piv δὴ τὴν ἔχτην ᾿Ολυμπιάδα καὶ ξξηχοσεὴν ὁ ó Κλεοσθε 
νης ἀνέϑηκε δὲ ὁμοῦ τοῖς ἵπποις, αὐτοῦ 5 καὶ εἰκόνα καὶ 
τὸν ἡνίοχον. ἐπιγέγραπται δὲ καὶ "τῶν Tua τὰ Óvó- 
parc, 4 jolie καὶ Kógat: ἑκατέρωθεν δὲ οἱ παρᾶ τὸν 


huius, a quo facta fuerit statua, plane ignoratur. Patris 
vero et ayi statuas, Eulelidae. et Chrysotheniidis Argivorum 
opera fuisse testatur inscriptio, À quibus vero illi didice" 
rint, non "docet.' Inscriptioriis | cius versus hi: sunt: | ' 


Argivi. Eutelidas et Chrysothemis fabricarunt, E 
Maiores artem quos' docuere suj. 


ET 
jccón Nicolaidas filius ; Tarentinus, Olympigam coronam. de 
quinquertio cepit; ac, deinde insequentibus temporibus, ath 
'letarum fuit magister, aetatig suae pragstanfissimus, Post 
Iccuim, Pantarces Eleus  wictig iu lucta pueris, erectus est; 
Fuit hic Phjdiae in amoribus. Proxime, ]oco,, Clegsthenia 
viri Epidamni currus, Ageladae opus. A, ergo. positus. est, 
lovis, quem Graeci, post; Plataeeusem: pugnam, dedicarup£. 
Vicit Cleosthenes Olyntpiade sexagesuna scxia — Neque vere 
suam unius, sed equorum ,gtiam. et aurigae, simulacra posuit. 
Inscripta sunt etiam equorum nomina; Phoenix e Corax; 


, 





 *.qi eodem sunt iuncti iugo, ad dexteram Cnacias, ad 
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deris, πατὰ μὲν τὰ delà Κνακίας, ἔν. δὲ τῇ ἀρεότορᾷ 


Züpog" aul. ἐλεγεῖον τόδε ἐστὶν ἐπὶ τῷ ἄρματ" . 


Κλουσθένης μ * ἀνέθηκεν ὅ Πόντιος ἐξ Ἐπιδάμνου, : 
Νικήσας ἵπποις καλὸν. ἀλῶνα 2fióg: C. 


Τῶν δὶ ἱπκοτροφησάντων ly, Ἕλλησι, πρῶτορ ἐς Ὄλυμ. 
«ἰαν εἰκόνα ἀνέθηκεν ὁ Κλεόσϑένης οὗτος. τὰ γὰρ Μιλ- 
τιόδου τοῦ ῦ ᾿Αϑηναίον. καὶ Εὐαγόρου τοῦ “Μάκωνος £v 
ϑήρατα, τοῦ μὲν Gopatóg ἔστιν, οὐ. μὴν καὶ αὐτὸς ἐπὶ 


τοῖς ἕρμασιν Εὐαγόρας" τὰ Μιλτιάδου. δὲ, ὁκοῖα ἐς 477 


Ὀλυμπίαν ἀνέϑηκεν, ἑτέρωϑι δηλώσω τοῦ λόγον. "Em 
ἐάμνιοι δὲ χώραν μὲν, ἥνπερ καὶ ἐξἀάρχῆς. πόλιν δὲ. οὐ 
τὴν ἀρχωίαν ἐπὶ ἡμῶν ἔχουσιν, ἐκείνης δὲ ἀφεατηκυῖαν 
üjw' ὄνομα δὲ τῇ πόλει τῇ νῦν Φυῤῥάχιον ἀπὸ τοῦ 
εἰχιστοῦ. Δυκῖνον δὲ Ἥραιέα, καὶ Ἐπικράδιον Mavtt, 
νέα, καὶ Τίλλωνα Θάσιον, καὶ Ἠλεῖον ᾿Δγιάδαν, ἐν παι. 


Hl 


dy ἐνελομένους νίχαρ, Jvxivov μὲν δρόμου, τοὺς, δ᾽ 


i wj κατειλεγμένουρ πυγμῆς, Ἐκιιράδιον μὲν καὶ 


) 


levam Samus. Elegi ad currum adseripti sunt; . ^ ὁ: 


Cleosthenes posuit nre Pontius ex Epidamdo; ^ -. ^ 
Victor equis, palma clarus Olympiaca, 


B 


 h ewnimn quidem Graecorum, qui equorum albndi &tadid 


dai fuere, primus, hie. Cleostlienes- statbtam Olympise po 
iiL Sunt;certe et Miltiadis Atheniensis, et Spartani Eusé 


, mne similis dona: verum non msistit in currà Eusjoras. 


lá quae ac qualia Qlympiee dona. Miltiades curaverit 'std- 


— twwh, alio instituti: operis loco exponetur. Agrum Epi- 


dammiü mostra aetate:tenent, quem iam 'anteé ab initio: op- 
Péum non idem, qued priscis temporibus, sed quod a 


Were urbe on longe abest, et a conditore Dyrrhachiunr : 


sppellatur... Consequaentur. athletarum superiorum ordinem: Ly« 

Gus Herseeusis, Epicradius Mantimensis, Tellon Thasius, 

ἃ Elws Agiadas, qui victores de puerilibus ludicris 'co- 

ἸΌΒΑΣ cepere, Lycinne quidem e cursg reliqui de s pugilata: 
Tom. IIT. D 
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"dyuidas, τὸν μὲν αὐτῶν Hsóhgoc Jiyeijegg ixolqu, 
p dt I αν Zigenfog. γένος sei οὗτος Ailywamy 
| Avxivou δέ ἔστιν ὁ ἀνδριὰς Kiiavog τέχνη" φὸν δὲ 14). 
λωνα ὅστιρ εἰργάσατο, οὐ μνημονεύουδώα | 


CAPUT XL - 


Signa regum Macedonise, Philippi, Alexandri etc. — de fp 
gene varia narrantur — Theagenis signa in multis Orese 
locis posita et culta. 


Diosc τούτων ἀναθήματά ἔστιν ᾿Ηλείων, Φίλιαπορᾷ 
"Ayóvrov, καὶ ᾿Δλέξανδρος ὁ duAxxov, καὶ Σέλευκος sl 
xal ᾿Δντίγονας" τοῖς μὲν δὴ dg' ixzov, ᾿Αντιγόνφ᾽ 
ὠνὴρ πεζός ἔσειν ἡ εἰκών. (2) Τῶν δὲ βασιλέων 
εἰρημένων ἕστηκεν οὐ πόῤῥω Θεαγένης ὁ Tipoctiven 
Θάσιος. Θάσιοι δὲ οὐ Τιμοσθένους παῖδα εἶναε Breybh) 
φασὶν, ἀλλὰ ἱερᾶσϑαι μὲν Ἡρακλεῖ τὸν Τιμοσθένη 09 
σίῳ, τοῦ Θεαγένους δὲ τῇ peel Ἡρακλέους συγγενέσθαι. 
^ eddpa ἐοικὸς Τιμοσθένει. ἕνατόν vs δὴ Prog εἶναι τῷ 
«αιδὶ, καὶ αὐτὸν ἀπὸ διδασκάλων φασὶν ἐς τὴν οἰκίαν. 
δρχόμενον, ἄγαλμα ὅτου δὴ ϑεῶν ὠναχείμενον iv τῇ 


r d 





Epicradium fecit Ptolichns Aegineta, Agiadan Serembus εἰ 
ipse Aegineta, Lycini statua, Cleonis opms.  Tellonem qui 
Íecerit, non est memoriae proditum, 

Car, XL Proxime sunt eb Eleis Philippo Amyniae 
et Alexaudro eius filio statuae dediestee, cumque his Se 
leuco et Antigone.  Equestrés aliorum, Antigoni pedesins 
est. (2) Ab his regibus non, longe. abest Timosthenis &bus 
Thesgenes Thasius; etsi Thasii Timosthenis flium Theage- 
nem negant foisse. Nam quum sacrileulus Herculis, qui 
Thasi colitur, Timosthenes esset, cum metie Theegouis 
spectrum Herculis Timostheni simile congressum aiumt;: pue- 
rum inde natum: lhunc'quum amnum iam ferme momun 

* ageret, dum e ludo domum redéret, dei (ucertum cuius) 
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ded χεϊαοῦν (galonv ydo τῷ ἀγάλματι αὐνὸν) dva- 
ἀξέέαι τε δὴ τὸ ὥγαλμα, καὶ ἐπὶ τὸν ἕτερον τῶν dew 
ἐναθέμενον ἐνεγχεῖν παρ᾽ αὑτόν. ἐχόννων δὲ ὀργὴν ig 
αὐτὸν ἐκὶ τῷ πεποιημένῳ τῶν πολλῶν, ἀνόρ τις αὐτῶν 
δόκιμος καὶ ἡλικίᾳ προήκων ἀποχτεῖναι μὲν σφᾶς τὸν 
πεῖδε οὐκ ἐᾷ, ἐκεῖνον δὲ ἐκέλευσεν ἐκ τῆς οἰκίας αὖθις 
wit. τὸ ἄγαλμα Bg τὴν ἀγοράν. ὡς δὲ ἤνεγκχε, μέγα 
αὐτίκα ἦν κλέος τοῦ παιδὸς ἐπὶ ἰσχύϊ, καὶ τὸ ἔργον ἀνὰ 
τῆσαν ἐβεβόητο τὴν Ἑλλάδα. ὅσα μὲν δὴ ἔργων τῶν 
θεεγίνους ἐς τὸν ἀγῶνα ἥκει τὸν ᾿οὐλυμαιακὰν, προεδή-478 
ἰωσεν ἤδη ὃ "λόγος pos τὰ δοχιμώτατα ἐξ αὐτῶν, Εὔϑυ.-.. 
BY tt ὡς κατεμαχέσαᾶτο τὸν πύχτην, καὶ ὡς ὑπὸ Ἠλείων ' 
afit Θεαγένεε ξημία. τότε. μὲν δὴ τοῦ παγκρατίου 
qw νίχην ἀνὴρ ἐκ Μαντινείας “ρομεὺς ὄνομα, πρῶτος 
ὧν ἴσμεν ἀκονιτὶ λαβεῖν λέγεται" τὴν δὲ Ὀλυμπιάδα τὴν 
hi ταύτῃ παγχρατιάξζων ὁ Θεαγένης ἐχράτει. γεγόνασι ᾿ 
δὲ mj καὶ Πυθοῖ νῖχαι τρεῖς, αὗται μὲν ἐπὶ πυγμῇ, . 
Natlay δὲ ἐννέα, xal Ἰσθμίων δέκα πἀγχρατίου τε ἄνα- 


vnum sigum , quod. in foro fuerst erectum, eius smmula- . 
ai puldwitudine allectum,' e sede sua avulsum, et alteri ἍἾ, 
immere impositum , domum suam deportasse. ncitata vere 
* i facium in eum mwmltitudine, virum quemdam summa 
Bie cives existimationo, magno ism mnstu, sententia swa 
Pu minime occidesdums censuisse: imperasse tautum, 
εἰ ügumm in pristinum loeum reportaret. Id quum ihe 
keést, eis robur lomge lateque per totam Gresciam be- 
ἴσον) sevmone celebrari coeptum. — Et faeinura quidem 
Tugenis mexime illustria, quae ad Olympices ludos per- 
Ümee, ante exposuimus: quo loeo etiam commemorawé- 

ἀπὸ, Enthymo pugile perculso, quae multa €i ab Kleis, fee- 
"M'impests Ac fumo quidem palmam de pancratio pri- 
m9 sine pulvere tulisse dicitur Drormens, potria Mentinen- 
^: ea deinde, quae consecuta est Olympiade, ex eódem 
Paesi certamine Theagenes jpsc. — Adeptus idem est de 
Μοὶ Pythicas cosemas tros; Neuxaces wovem, Istlunicas 
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gib ib πυγμῆς. jv ὥϑίᾳ & τῇ Θεσσαλῶν, πυγμῆς phe « 
ἢ xeyxoetiov παρῆκε τὴν σπουδὴν, ἐφρόντιζε δὲ, ὅκως, 
καὶ ἐπὶ δρόμῳ ἐμφανὴς ἐν “Ἕλλησιν εἴη, καὶ τοὺς Mh : 
ϑόντας. ἐς τὸν δομχὸν ἐχράπησεν. ἦν δέ οἵ πρὸς Ag 
- Ma (ἐμοὶ δοχεῖν) τὸ φιλοτίμημα, ἐν πατρίδε τοῦ ὧδ" 
ὅτου τῶν καλουμένων ἡρώων ἀνελέσθαι δρόμου viis . 
τοὺς δὲ σύμπαντας στεφάνους τετραχοσίους τὸ ἔσχῤαΐ, 
. χιλίους. ὡς δὲ ἀπῆλθεν ἐξ ἀνϑρώχων , ἀνὴρ τῶν 

| ἀπηχϑημένων ξῶντι αὐτῷ, παρεγίνετο ἀνὰ πᾶσαν vía. 
ἐπὶ τοῦ Θεαγένους τὴν εἰκόνα, καὶ ἐμαστίγου τὸν " 
xov ἅτε αὐτῷ Θεαγένει λυμαινόμενος. καὶ τὸν μὲν ὁ d. 
δριὰς ἐμπεσὼν ὕβρεως παύει" τοῦ ἀνθρώπου à 

. ἀποθανόντος οἱ παῖδες τῇ εἰκόνι ἐπεξύεσαν φόνου. ἡ 

οἱ Θάσιοι καταποντοῦσι τὴν εἰκόνα, ἱκακολουθήσενᾷ 
ψνώμῃ. τῇ Δράκοντος... ὃς ᾿Αθηναίοις ϑεσμοὺς᾿ 

| φονικοὺς, ὑπερώρισε καὶ τὰ ἄψυχα, εἴγε ἔμπεσόν € 

αὐτῶν ἀκοκεείνειεν ἄνϑρωπον. ᾿ ἀνὰ χρόνον δὲ, ὡς es 


1 


decem, de mixtis pugilatus et pancratii certaminibus. Phihiae 
vero in Thessalis, omisso pugilatus et pancratii studio, ut 
in cursu etiam ad nominis celebritatem perveniret, operam 
dedit. Quare et in longiore curriculo palmae competitores 
vicit: et cum Achille fuit ei (mea sententia) aemulatio; 
"quod in patria heroum omnium praestantissimi victorem 9 
. cursus declarari concupierit. Fuerunt numero coronae eius 
omnes quadringentae. Quum,e vita iam decessisset Thes 
genes, ex eius inimicorum numero quidam ad eius stetuam 
nocte qualibet accedens eam flagris caedebat, . non aliter, 
quam si in eo aere ipsum viventem ulcisceretur. Quum 
autem hominem statua subito casu oppressisset, eius fibi 
statuam de caede postularunt: estque ea, Thasiorum sern- 
tentia, in mare abiecta, Draconis scilicet lege, qui anime 
etiam carentia, urbe agroque extemninanda, quum Athe- 
niensibus leges scriberet, sanxit, si quid forte eorum oor- 
ruens hominem peremisset, Atenim quum per aliquot dein- 
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θείοις οὐδέν᾽ ἀπεδίδου καρπὸν ἡ γῇ, θεωροὺς ἀποστέλ-. 
λουδὶν ἐς Δελφοὺς, καὶ αὐτοῖς ἔχρησεν ὁ ϑεὸξς καταδέ- 
χϑαι τοὺς δεδιωγμένους. καὶ οἵ μὲν ἐπὶ τῷ λόγῳ τούτῳ 
καταδεχϑέντες, οὐδὲν τῆς ἀκαρπίας παρείχοντο ἴαμα. ᾿ 
δεύτερα οὖν ixi τὴν 1Πυϑίαν ἔρχονται, λέγοντες ὡς καὶ 479. 
παήοεδιν αὐτοῖς τὰ χρησθέντα δεαμένοι τὸ ἂχ τῶν Otis 
μέπμα. ἐνταῦθα ἀπεκρίνατό σφισὶν ἡ Πυϑία" 

θειαγένην δ᾽ ἄμνηστον ἀφήκατε τὴν μέγαν ὑμέων. . 
ἀπορούντων δὲ αὐτῶν, ὁποίά μηχανῇ τοῦ Θεαγένους τὴν 
dziva ἀνασώσωνται, φασὶν ἁλιέας ἀναχϑέντας ἐς τὸ πέ-. 
ἰαγος ἐπὶ ἰχϑύων ϑήραν, περισχεῖν τῷ δικτύῳ τὴν ec 
χύνα, xtd ἀνενεγκεῖν αὖϑις ig τὴν γῆν, Θάσιοι δὲ ἀνα- 
miu ἔνϑα καὶ ἐξαρχῆς ἔκειτο, ψομίξουσιν ἅτε ϑεοὶ 
ϑύειν. (8) Πολλαχοῦ δὲ καὶ ἑτέρωϑι ἕν τε Ἕλλησιν οἷδὼ 
χαὶ Ξαρὰ βαρβάροις ἀγάλματα ἰδρυμένα Θεαγένους, καὶ; 
νοσήματά vs αὐτὸν ἰώμενον, καὶ ἔχοννα παρὰ τῶν .P/xv 
τοίων τιμάς. ὁ δὲ ἀνδριὰς τοῦ Θεαγένουρ ἐστὶν. ἐν. τῇ: 
dim, τέχνη τοῦ «Αἰγινήτου Γλαυχίου. * ' -- 


ceps annos frugem fere nullam terrá Thasiis redderet ; qii 
scitum Delphos missi fuerant, responsum tulere; ἐχυ 
ls τεγοεδῃάοβ. Neque tamen "exulibus révocatis finem ste- 
llis reperere. Quare gnum iterum per legatos questi 
esent, se quidem dicto, audientes fuisse,. non esse. vero. 
derum iram ulla ex parte placatam, respondit rurgus Pythia: 

Theagenis vestri at nullam ratiqnem habuiss. — ^", ,΄.. 
lii quum ea cogitatio sollicitos baberet, quanàm «erte'sta-. 
tam Theagenis reciperent, piscatores ajunt in eltum pxo-. 
vecls, inter pisces rete comprehensam. effigiem: Theagenis 
inlitms exposuisse, Es quum in suum locum reposita fnis? 
$t, ἃ Thasiis divinis celebratur honoribus. (8) Multis vero, 
«Gam alis in lacis, "ttum Graecorum , tum Berberorum, 
Thesgeni positis simulacris, divisi honore» ab indigenis has 

, existimoxtibus aegris, et giopiam affectis morbe; 
&ntare eius riumen esse, Statua Thengeni. in. Alt. posita, 
ltintae Glauciae opus est. : NT D 
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εν, 4X ὁ μὲν ἀποδοὺς τῷ 9:0, zfüwopivno ἐσεὶν ὁ 


δέ ΠΑΙΑΚΩΝ Β 
CAPUT XIL 
Dinomenis, Hieronis filii, donaria Olympiae — de Hierone, Hie 
roclis filio, et Dinomene — Arei, Lacedaemoniorum regi 
et Arati aliorumque donariis et signis. 


Πλησίον δὲ ὥρμα τὲ ἔστι χαλκοῦν, καὶ ἀνὴρ ἀναβέβη. 





» 





«dg ἐπ᾿ αὐτὸ, χέλητες δὲ ἵπποι παρὰ τὸ Bone, εἷς δξα- 


τέρωϑεν ἕστηκε, καὶ ἐπὶ τῶν ἵππων καϑέξόνξαι παῖδες. 
ὑπομνήματα δὲ bel νίχαις ᾿οὀλυμπιακαῖς ἔστιν “Τάρωνος 
τοῦ “!εινομένους τυραννήσαντος Συρακουσίων μετὰ ὃν 
ἀδελφὸν Πέλωνα. τὰ δὲ ἀναθήματα οὐχ Ἰέρων ἐπέδων 





'Hoovgc* ἔργα δὲ, τὸ ubv'Ovetá τοῦ “1γινήτου τὸ ἄσμε, 
Καλάμιδος δὲ οἵ ἴπχοι τε οἵ ἑκατέρωθεν, καὶ ἀπ᾽ αὐκῶν 
slow οἵ παῖδες. (9) Παρὰ δὲ τοῦ [Ἰέρωνος τὸ fom 
ἀνήρ ἔστιν ὁμώνυμός τε τῷ 4εινομένους, καὶ ἐν Συφῖ- 
τούσαις καὶ οὗτος τυραννήσαρ᾽ “Ἰέρων δὲ ixaXsixo 'Irpe- 
κλέους. μετὰ δὲ τὴν ᾿Ἡγαϑοκλέους τοῦ πρότεθον wegur- 
ψήσαντος τελευτὴν Συραχουσίοις αὖϑις ἀναπεφύκει τύ- 





. Qavvog ὅ Ἱέρων οὗτος, τὴν δὲ ἀρχὴν εἶχεν ἔτει δευτέρῳ 


τῆς * Ὀλυμπιάδος ἐπὶ ταῖς εἴχοσι καὶ ἑκατὸν, ἣν Κυ- 
- Car. ΧΠ. "Proxime est aereus currus, in quem vir 
ascendit. Utrinque veredi singuli, püeris insidentibus. Sunt 
autern fmrotfumenta de Olympicis victoris Hieromis Dirome- 
nis filii, qui fratri Geloni in Syracusanorum tyranmide suc- 
celsit.' ΑἹ dona ista non eurt ab Hierone missa, sed vo- 
tam deo persolvit Dinornenes Hieronis filius.  Carrus, θη τ 
twe Aegirétae: 'Colamidis, qui utrinque stant equi, et insi. 


dentes illis pueri,;' epera sunt. (2) Prope δὰ Hierenir. 


cumüm vif& est eodem, quo Dinomenis filius nomine, et 


pee Syrdcusarum tyrapnes, Hieron Hieroclis filius, 16 post | 


Agutheclis, qui primias tyrannidem occuparat, mortem, ne-. 
wes «t Syracusanis: tyrannus exortus, donrmatu potitus 


 centesimab/ viuesimae ;tertime Olympiadis anno seeundo: ea. 


vero Olympiade victor e stadio discessit idaeus patria Cy-- 


SEU' LIS. VL CAP. XIL 55 


Ms 
Í 
) 


ihnivraz δὲ τοῦ Ἔφωνος iv ᾿θλυμπίᾳ, dep! ἴαποου τὸν 
nger, τὸν δὲ οὐνῶν; κεζὸν, ἀνέθοδαν μὸν τοῦ. Ἡβονος 


reus Fuit μαίΐο Miereui cum:Pyriho Asacideo ὅξο ho. 
tplium prius, deimde-afRpitas, quod Pyrshi filia .Noreis. fait 
wmm Gelone eius filio. 'Et ideni sune Háekon, qutmmi:hcllum 
Punti jn Sééfia poresetwr, et eius insulae pars nimior in 
Cehaginiensium efficio esiet, ud ilorwm se studia adiu; 
mer quum Momafiérun. Cópius miaiores, δὶ frmiorem esse 
wniilem ihtelliperet, eü éos degdvit. Hunc Dinormenes, 
Syrscosemeis fle quidem, eed tyvannidi imfensissimus, - de 
medio süstalit. MNeque-rsulto post, Hippocretem Episeydae 


— iutrem, qui qutin:paulo &mie ab Erbesso Syracusas venis- 
, Wf, multitudines s£ditiósis fuerat voeibus sollicitare ággves- 


| 


wr, stricto tejo est^ üdortus: verum quum praesenti se ille 
axiho tueretur ,- Pinomenes satellitum: impotuoppréssus, oc- 
δῖ! Hieronis sintuas equéstrem umem, alteram vero pe- 
dutem, Olyumite dedicarunt Bieronis ipstwe filii: opera 
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οἱ κοῖδερ, ἐποίησε. δὲ Μίκων Neggdsow. 
{8ὺ.Μετὰ δὲ τοῦ -᾿Ἰέρῳνος "τὰς υὀξμόνας Mosog ὁ Άχφον 
τάτουι. ,λαϊαδαιμονίών βασιλεὺς, καὶ ᾿ἀφατὰς ἔστηκεν 4 
* —KAewlov* καὶ αὖθις, ἀναβεβηκώρ ἔστιν “ἀρεὺρ Kigixok 
. ἀφάϑημα δὰ ὁ μὶν Κορινϑίων ó^dguvoc, ᾿Ἡρεὰς δὰ Ἠλείων 
ἐσυί. καί po, τοῦ ádyov τὰ πδόξερα: οὔτε: sd Àg eoo, 
οὔτῳ τὰ ἐς ᾿Δρέα. ἀμπημόνως ᾿σχρι΄ "δάψειτορ «δὲ Salz» 
pte: ἀνηγορεύθῃ νικῶν ἐν Ὀλνυμαίφι δίμανὺ .δὸ χά 
ψύπτου, καϑέντι ἐρ ᾿Ολυμπέαν ἴ ἵπποι, xtóQl HAsim s den 
. X0Ute χαλκοῦ, ἐπ᾽, εὐτοῦ δ' duifririóc αϑένορ, (ἐμοὶ 
Φοχεῦν). ψίκης. Καλλωνα di. dv “ἀβμοδίοων verd τὰν Me 
yivog: ἱππόμαχου,: ψέμορ 'τὸ ᾿Ηλείους, καὶ ztuypé- olt 
181 εήσάννοις ly Χαιϊσὶ, 'πὸν μὲ αύτοῦν. ἐποδὴσε désmtqs ἶᾳ, 
αομάχου δὲ Gorg μὲν. τὸν. ἀνδριάντα εἰργάσατο, αὐ. 
ἴόμεν. ᾿φαταμαχέρασθαι δὲ τρεῖς. Leid dvvgyetuiréguatr. 
«Ott, οὔτε πληγὴν. ἀποδεξάμενον.,. οἴζεε déstocdd ivan mU 
σώματορ:. υθεύχρησδον δὲ υφηνοῖον »οἰκικονροφήφριεε 
«era €x ἐπιχώρια" “Μίβυσε; xol ; οὐξόν, κε ἐν ᾿Ολυμδίῳ, 
sed. ἄρο, πρότορυν τὸν ὁμώνυμόν so ej μαὶ τοῦ sapi 


fuere Mioonis Syracusani Nicocratis filü. (8). Post Hieto- 
nig, .Ajet. Acrotéti.filii, "Lecedaemonlérum:regik, ef. Am 
Gliniao | filii, ereofae. áunto statuaei; Gto urbium. quidem. eqno 
insidehtis babitu-dedicerunt.Elei,4Àrainm Gorimhil.: Àrei 
sane.et.Áreti mentio non est ia,supsrioribus commentis 
praetermissa. -enmmoiatus est Áratug, de cpura]i : cortan 
viesor, .  Timoni Aegypti filio ,hemini Eleo, a.quo sdDlye- 
picum, Indicrum, missi equi spt , 'positu eat; sppeua currus; 
in eum Victoriae: (quantum opnig).: robur, ascendit, Cak- 
lonem deinde Hermodii flium ,. οἱ, Moschipnis Hippomaghum 
Eleoe patria, qni caéstu quienes, Gnpo, 35i - positos videas 
Illum Daippus fujxit: ; Hippomachi opifex. ipaoratur, . Is ad- 
 versaxias, tres, dioitnr peron]jsse,. naqge, plaga, negMe wil 
nepe,in ulla corpgris.pserte,accepto, Jrecü. ibideys annt 
Theochrestus Cyremseua, qui equos Afroyum moxe ad qw 
relia. cerinming. studíasa a)pit; ek avue patexgua, ei, cogno 
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sexíon, τούτους. μὲν ἐνταῦθα Veiiow νίκας, iv δὰ ᾿Ισϑμῷ 
τοῦ Θεοχρήσγου λαβεῖν τὸν πατέρα, τὸ ἐπίγραμμα δηλοῖ 
τὸ ἐπὶ τῷ ἅρματι. “4γήσαρχον. δὲ τὸν Αἰμοστράτου Του: . 
καί, χρακῆσας μὲν πύχτας ἄνδῥας iv Ὀλυμπίᾳ, καὶ 
τε καὶ Πυθοῖ καὶ ἐν ᾿Ιαυμῷ, μαρτυρεῖ τὸ ἐλεγεῖον. 
ας δὲ τοὺς Τριταιεῖς ᾿εἶναι τοῦ ἐλεγείόν. λέγοντος, 
ore ὄχον. πόλεων͵ γὰρ yov ἐν δίᾳ faic. 
μὲν ARM δό ME odit ^u & 1 τοὺς das ἐστιν 
ἔγνωστα᾽" Ag ài P ἀρχῆς τὸ ὑπὸ ᾿ἀσϑενείας ἀ vesc 
μας) καὶ δι᾽ αὐτὰ ἀνοικιδθείσας᾽ is “Μεγάλην πόλι , οὐ 
περιΐχει σφᾶς γενόμενον. ὑπὸ τοῦ ᾿ἀρκάδων κὐιναῦ δό- 
maj οὐδὲ τινα ἔστιν. ἐν "ERG. Τριτάίαν πόλιν. d 
y ῇ τὴν ᾿ἀχαιῶν "setis. nyedpira. γοῦν ἐξ ᾿ἀρχάδας 
γοῖτο ἄν τις. -συγτελέσᾳ 7 “τοῦς Toreisig, καδὰ. καὶ νῦν, , 
hu Mex αὐτῶν ἔριν ὀΐ dg τὸ ᾿Δργολικὸν τελοῦντες. 
τοῦ “γησάρχου. δέ ἐστιν ἡ εἰκὼν τέχνη τῶν Πολυκλέους 
παίδων, τούτων μὲν " βορισόμέθα, μνήμην. καὶ ἐν τοῖς 
ὑσιέροις τοῦ λόγον. 6. 7 ἜΝ Em 
miris: tulere -ulérque Olywplacas. ΓΕ equorüni- üdiero pa^ 
mur Duihuitan praeterea "hsochresti patrent cor 'onam| cé 
pus, indicat currus inseriptio. Hegesarchi Haemostrati filii 
Inteensio, dp "riri. in .OlyInpie pngilatu in1]shme, 'ytiam, 
Pylhene, et. Νόπαρα victories .ejegaitbetantur:..qeibusg quum 
Modes Tritaeqnses appellentop, on ese id a ynro: alie 
Np competi,.,'..Nesma .quum. ijustrium; Arcágdiae. aivitetum 
I9, Sint -othning-,origboas . ibcoghátee;: quee quum.;ah initio 
went obscusiores; .-prbplen. unbecilltetem. in Mqgalopolitaz 
BuUp nomen irrgpserp, eso. hom emhino, communi, Arcadum 
 Womise cenae ftprp;..quare- nullam i jowmnino aliam Tritapam, 
qum quae. Áchaepsste, feit, inyemies.. Tunc antem qnum 
vwrus ili seripd gere,  faeile mie cexiatineri$, Arcadici 
| Trtseenses nomini. fnisse, quemadmodum et. gne. Arcades 
Wbentur, qui se: Axgivis contribubrunt. , Hegesarchi sta- 
tum Polyeljs Siagipuli cen; de.-.qnibus οἱ posterius mene 
Wann acea, 0 Gabi S4. ig o: EM 








482 ῥΑνάκειται δὲ ἐν τῇ Ὀλυμπίᾳ καὶ στήλη λέγουδα τοῦ 
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Pila Chionidis victorias enumerans — Hermogenes Equus Sita, 
et Polites cursu insignis, — Leonidas cürsu celebratissimus 
— aliorum athletarum signa recensentur — de Phidolae equa 
— equo pilae insistehte, , Victoriae Lyci monumento, 


"A στυλος δὲ Κροτωνιάτης Πυθαγόρου εἶν ἔστιν ἔρον 
τρεῖς δὲ ἐφεξῆς Ὀλυμπίασι σταδίου τε xol διξύλου νίχας 
εἶχεν. ὅτι δὲ ἐν δύο ταῖς ὑστέραις ἐς χάριν τὴν "Igino 
τοῦ Ζεινομένους ἀνηγόρευσεν ἑαυτὸν «ΣΣυρακοὕύσιον, * τοῦ. 
vov εἵνεκα ol Κροτωνιᾶται ᾿ τὴν οἴχίαν αὐτοῦ ᾿δεσμωτῆ. 
οιον εἶναι κατέγνωσαν; Καὶ τὴν εἰκόνα κἀνεῖλον “αὐγὰ 
τῇ Ἥρᾳ τῇ Δακινίᾳ Ἀειμένήν.᾽ ᾿ 


“ακεδαϊμονίου Χιόνιδὸς τὰς νίχας. εὐηθείας aiv δὴ p " 
τέχουσι, ᾿καὶ ὅσοι Χίονιν αὐτὸν ἀναϑεῖναι τὴν στή 
ἀλλ᾽ οὐ ᾿Δἀκεδαιμονίων᾽ ἥγηνται τὸ δημόαιον᾽ ξστὼ γὰρ 
δήπου, ὡς iv τῇ στήλῃ, οὐχ εἶναί πω τοῦ OxAov τὸν 
δρόμον". stg ἂν οὖν πίσταιτο ὁ Χίονις, εἶ apois : ποῖξ 
siete δ λείου; τούτων δὲ ἔτι ἐς πλξον T ἥκου. 


Loos. ai 0 οι a E 

ΡΝ ; ἈΠῚ, Astylas euteut Crotoniats Pytagoree epe 
fuit; . bw Ofympiacas «deiiteps tres dé ewrsu repetito pd- 
mas tulit Et huius ποίη, qued: Hieronis Binomenis fd 
studió :ductüs, "Syracusbiümm se renuneiandum curasset: di 
postérióribus: dusbus. vietoriis, ihfaméae uta 'doómtih Gro! 
Aonidtáe ad publici carceris. usum .destimarunt? et stétüini 
in Lacedaémoniae Tunonis templo dédicktanY éverterumt. Ex 
.tat O)ympine pila, in^qua Laceduetnonit Chiorádis victorist 
jneisdo:sunt; Parum aatem, quid dient; attendunt, qui 
deédiéethm, ab ipso Chionide, non pubbeb d"Lacedaemorii, 
éam plain wrbitrohtüe, — Nen qnum tostatuni-in ^ea eit, cur- 
sum eui clypeo nomdüm false istiuttm, qui 
Chionis potuisset, Eldorusm lege 'fo0' etiemw Tedicri penus 
aliquando sancitum iri? Ac multo sunt qétiiet hibetio- 

00 ἢ 








hi 
, M 


͵ 


SEU LIBE. YL'CAP. XIIf. δύ, 


ἐν εὐηθείαρ, οἱ τὸν ἑστηκότα ἀνδριάνρα παρὰ τῇ στήλῃ 
φασὶν εἰκόνα εἶναι Χιόνιδος, ἔργον ὄντα τοῦ ᾿Αϑηναίου 
Μύρωνος. (2) '"Eoixóza δὲ Χιόνιδι τὰ ἐς δόξαν καὶ ἀνὴρ 
Δύχιος παρέσχετο “Ἑρμογένης άνθιορ, Og τὸν κότινον 
b τρισὶν ᾿θλυμπιᾶσιν ἀνείλετο ὀκτάκιρ, ἐκίκλησίν τὰ. 
ἔσχεν Ἴχκος ὑπὸ λλήνων.: ποιήσαιο “δ᾽. ἂν καὶ ΤΙολίτην. 
ἐν D uad ϑαύματι. ὁ Πολίτης δ᾽ ἦν οὗτος ἐκ Ksoduov. 
τῆς ἐν τῇ Θρακίᾳ Καρίᾳ. ἀνέφηνε δὲ ἀρετὴν «οδῶν iv 
Ὀλυμπίᾳ κᾶσαν. ἀπὸ γὰρ τοῦ μηκίστου καὶ διαρκχεστά- 
9o δι; ὀλιγίστου δὴ καιροῦ μεθηρμόδατο ἐπὶ τὸ βραχύ- 
wv ὁμοῦ καὶ ὥχιστον᾽ καὶ δολιχοῦ ys ἐν ἡμέρᾳ τῇ 
ej καὶ παραυτίκα σταδίον λαβὼν νίχην, . προσέϑηχϑ 
διαύλου σφίσι τὴν τρίτην. Πολίτης μὲν δὴ ἐπὶ τῆς δευ: 
tems * καὶ τέσσαρας, ὡς ἕκαστοι συνναχϑῶσιν ὑπὸ toi" 


λλήρου, καὶ οὐκ ἀϑρόους ἀφιᾶσιν ἐς τὸν δρόμον" 41483 


δ᾽ ἐν ἐν ἐχάστῃ τάξει κρανήσωσιν, ὑπὲρ αὐτῶν c8 
δέουσι τῶν ἄϑλων" καὶ οὕτω σταδίου δύο ὁ στεφανού.: 
μνὸς ἀναιρήσεται νίχαρ. (8) "Τὰ μέντοι ἐπεφανέστατα 


r$, qui haerentem pilae statuam, Chionidis esse censent, . 
qum sit Àtheniensis Myronis opus. (92) Accessit prope 

Wi Chiosidis gloti m Lycius homo, Hermogenes Xanthius, 

φὁ ladis trinis Olympiscmr oleastrum octies abstulit: quare ΄ 
Lqui cognomento ἃ Graecis celebratus: est. Possunt iure Po— 
Büb etiem wictoriae cum edmiratione audiri. Fuit hic e. 
Grano Threeie Cariae oppido, omnemque in Olympia 
penicatje laudem est meritus. Quod enim curriculi spa- 
Sum ante lentius niulto confici solitum füerat, ad summam 
ip3t brevitatem ct celeritatem femporis contulit: eodemque 
ἄς de longiore curriculo, deque stadio, et repetito cursu 
Grenam cepit, et altermn quidem iterum curriculum ia- 
peus. Neque emm vmiversos, sed quatuor, ut quibusque 
Muni sor obtiperit, e carceribus emittunt: quique ex or- 
Gaibus singuEs vicerint, jig rursus cumi aliorum ordinum 
Weiribes de eodem praemio decertandum: quo fif, ut cuf 
urit corena decreta, is palurun duplicem auferat. (8) In 


' 
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δόμεν Arii Poli ἐστίν. ἐπὶ γὰρ ἐέόσδαρας Ol 
» ἀκμάζων τὸ τῇ ὀκύτητι, ἀντήρχεσε, καὶ ys 
^ αὐτῷ δρόμου νῖχαι δύο ἀριϑμὸν καὶ δέκα. Xi] 
ψιδος δὲ οὐ πόῤῥω τῆς ἐν ᾽᾿ολυμπίᾳ στήλης ξότηχε. dott 
εἰς ὁ Σάμιος, «ρατήσας πυγμῇ παῖδαρ᾽ τέχνη δὰ ἡ εἰμ 
ἔστι μὲν 'Ixxíov, τὸ δὲ ἐαίγραμμα δηλοῖ. τὸ ἐκ᾽ ave 
᾿ ψικῆσαει *, ἡνίκα ὁ Σαμίων δῆμος ἔφενγεν ἐκ τῆς sitom 
τὸν δὲ καιρὸν, xcÜ' ὃν ἐπὶ τὰ οἰκεῖα νὸν δῆμον *à:! 
(4) Παρὰ δὲ τὸν τύραννον “ἴαλλος ὁ Πόλλιδος ἀνάσα ἢ 
ται, γένος μὲν Σμυρναῖος ν᾿ Ἰώνων δὲ πρῶτος λαβεῖν' dee 
Ὀλυμπίᾳ φησὶν οὗτος ὁ «fixARog παγκρατίου στέφαναδι 
iv παισίν. Θερσίλοχον «δὲ. Κερχυραῖον, καὶ ᾿Αριστίωμῇ 
Θεοφίλους Ἐπιδαύριον, τὰν μὲν ἀνδρῶν πωγμῆρ, Gaii 
σίλοχον ὃὲ λαβόντα ἐν παισὶ στέφανον, Πολύκλειεψᾷ, 
émoínés σφᾶς ὁ ᾿Δργεῖος. Βύκελος δὲ, ὃς Xx 
πρῶτος πὺξ. ἐκράτησεν ἐν παισὶν, ἔστιν ἔρχον. Σικνά 
víov Κανάχου καρὰ τῷ ᾿Δργείῳ Πολυκλείτῳ διδαχϑένοοβ, 
Παρὰ δὴ τὸν Byxeiov ὁκλέτης ἀνὴρ ἐπίχλησιν Αἰβνᾷ, 








eo cursus genere excelluit Leonidas Rliodius. : Js est emm 
quatuor Olympiadum praemi& consecutus; quumque nulli 
adversariorum succubuisset; dugdecim palum nus abstulit. 
Non longe a Chionidis pia stet Duris Samius, de puerili 
pugilatu victor. Opus ea statua Hippiae est. .: Vicisse illum 
testatur inscriptio, quum Samii ex insula eiecti'sunt; de- 
dicatam statuam, quum in sgas jam pristinas fnissent sedes 
restituti, (4) luxta tyranni. effigiem Diallo Pollidie filio 
statua posita est, Fuit hic patria Smyxnaeus; “οἱ lonici 
nominis primum de puerili pagcratio coronam Olympicans 
cepisse tradunt. lam vere Thersilochnm, Corcyraeum, et 
Aristionem Epidaurium, Theofhilis filium, quorum ille,pue- 
ros caestibus, hic.viros vicit, Polycletus Argivps fecit. Αι 
Bycellun, qui primus e cgnctia Sicyoniis pueros in puge 
latu vjcit, finxit Cenachus Sioyonigs, Polyocleti Argivi disci- 
pulus Prope Bycellun est Mmaseas Cyrenaeus gravi ac- 


( 
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Μκαΐας Κυρηναϊοὺὶ ἔστηκο᾽' Πυϑαγόρας δὲ ὁ '"Pyyivog 
ἰκοίησε τὴν. εἰκόνα. Κυξικηνῷ 05 ᾿Δγεμάχῳ τῶν ἐκ τῆς 
Δοιανῆς ἠκείρου γενέσθαι ἐν "Ἄργει τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐπὶ 
εὐτῷ μηνύει. Νάξου ὃὲ. οἰκεισϑείσης ποτὸ à» Σικελίᾳ 
ὑπὺ Χαλχοδέων. τῶν ἐπὶ τῷ Βυρίπῳφ, τῆς πόλεως μὲν 
οὐδὲ ἐρείπια ἐλείπετο ἐς ἡμᾶς ἔτι" ὄνομα δὲ καὶ ἐς τοὺς 
Iura. εἶναι φῆς Νάξου, Τίσανδρος ὁ Κλεοχρίτου pd 
στα αἰτίαν ἐχέτω. τετράκις γὰρ δὴ iv ἀνδράσι xavtua- - 
ἰσατο ὃ Τίσανδρος πύκτας iv “Ὀλυμπίᾳ, τοσαῦται δὲ 484. 
καὶ Πυϑοῖ γεγόνασιν αὐτῷ νῖκαι" καὶ ΚΧορινϑίοις δὲ οὐκ 
ud xo τηνικαῦτα οὐδὲ ᾿Δργείοις ἐς & ἅπαντας ὑπομνήματα 
τοὺς Νεμεάτας. (6) Ἡ δὲ Üxzxog ἡ τοῦ Κορινϑίου Φει- 
los, ὄνομα μὲν, ὡς οἱ Κορίνϑιοι μνημονεύουσιν, ἔχει 
Δὔρα, τὸν δὲ ἀναβάτην ἔτι ἀρχομένου τοῦ δρόμου δυνέ- 
χεδεν ἀποβαλεῖν αὐτὴν, καὶ οὐδέν τι ἧσσον θέουσα iv 
χύσμῳ περί τε τὴν νύσσαν ἐπέστρεφε, καὶ ἐπεὶ τῆς σάλ- 
αἰγὸς ἤχουσεν, ἐπετάχυνεν ἐς πλέον τὸν δρόμον, φϑά- 
E. δὴ ἐπὶ τοὺς Ῥλλανοδίκας ἀφικομένη καὶ νικῶδα 


dmtns armatura, vir Lybis cognomento: cuius fintit sta- 
uam Pythagoras Rheginus. Cyziceno Agemacho e continenti - 
Asiae lerra, siaiua m Argis esse factam testatur -apposita 
iseptio. Naxi quidem, quam in Sicilia condidere quon- 
dm Chaleidenses, Euripi accolae, ne ipsa quidem ruina- - 
run fragmenta aetate mea exfant. Quod vero eius, nomen 
δὲ posteros proditum fuerit, iure Tisandro Cleocriti filio 
luerit ea laus tribuenda. [8 enim quater viros pugilatu vi- 
GtOlysmpiae, quoties Pythicam etiam palmam abstulit. Non- 
dum vere tunc. neque a Corinthiis neque ab Argivis omnes 
lbmii et Nemeatae victores in commentarios referebentur. 
(5) Phidoelae Corinthii equa praetereunda non. est, cui Àu- 
ΤΩ Dofen fuisse memorant Corinthii. Haec ab ipsis statim 
arceribus sessore euo collapso, et cursum pristinum, aeque 
i si rectorem haberet, retinuit, et circa metam se con- 
"Hit; sudito vero tubae sonitu ad cursum concitata est 


: Thementus; quumque ad ludorum praefectos antevertisset, 
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ἔγνω, xl παύσται τοῦ δρόμου. Ἠλεῖοι δὲ 
ixi τῷ νίκῃ τὸν Φειδώλαν, καὶ ἀναθεῖναί oi. τὴν isses : 
ταύτην ἀφιᾶσιν. (6) Ἐγένοντο δὲ xal τοῦ Qtisia τοῖς . 
παιαὶν ἐπὶ alice ἵππῳ visos, «αὶ ὃ τὰ Tewog ἐπὶ erit 
πεποιημένος, καὶ ἐπίγραμμά ἐστιν ἐπ᾽. αὐτῷ᾽ 
᾿ Ὀχυδρόμας «“ὔκος ᾿σϑμι’ ἅπαξ, δύο δ᾽ ἐνθάδε νίκαις α΄ 
^— Φειδώλα παίδων ἐστεφάνωσε δόμους. 


| 
i 
oU μὴν τῷ ys ἐπιγράμματι καὶ τὰ Ἠλείων ἐφ τοὺς 'Qlsg- | 
«ἰονίκας ὁμολογεῖ γράμματα. ὀγδόῃ γὰρ Ὀλυμκιάδι t 
ἑξηκοστῇ, καὶ οὐ πέρα ταύτης ἐστὶν ἐν τοῖς "Hide | 
γράμμασιν ἡ vint τῶν Φειδώλα παίδων. ταῦτα μὲν ὃ. 
οὕτως ἔχοντα ἴστω τις. ᾿Ηλείοις δὲ ἀνδράσιν "Ay 
τε τῷ Θρασυβούλου καὶ Τηλεμάχῳ, Τηλεμάχῳ uiv i 
ἵππων νἰχῃ γέγονεν ἡ sixdw: yaQivov δὲ aviowem | 
᾿ ᾿χαιοὶ Πελληνεῖς. ᾿Δνέθηκε δὲ καὶ ὁ ) ᾿4ϑηναίων δῆμος 
᾿Αρστοφῶντα “υχίνου παγχρατιαστὴν, ἐν "τῷ ἀγῶνι τῷ 
ἐν Ὀλυμπίᾳ κρατήσαντα ἄνδρας. 






jam victoriae: sq quasi compotem intelligens constitit. Eli 
Phidola victore renunciato, ei, ut et equae simulacrum de- 
dicaret, concesserunt. (6) Contigit et Lyco Phidolae filio, 
, et eius filis de veredis de victoris. nsistit pilae victor 
equus cum inscriptione: 
Acer equis Lycus hic semel Isthmia vicit: et idem 
Phidolae Eleo cinxit honore domum. 

Non tamen huic inscriptioni cum tabulis Eleorum, quibus 
. Olympiorum victores celebrantur, satis convenit. Ad octa- 
vam enim et sexagesimam Olympiadem, et eam, quae cen- 
secuta est, Eleorum monumenta Phidulae filiorum victorsam 
— referunt. Sed haec, qui volet curiosius exqmiret. Stant 
deinceps Elei viri Agathinus Thrasybuli filius, et CTelema-. 
chus. Victor hic extitit de équorum 6ursu: Agathinum ex 
Achaia Pellenenses posuere. Posuit et Atheniensimm civitas 
Aristophontem Lycini filium, pancratiasten: wicit' is ludis. 
Olympicis viros. | 
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CAPUT XIV.- 
ithietarwur signa, et quae ad Hlos pertinent, porro recewsentur 


'δἀριαδτοφῶνεα ἀνάχειται) ὀγδάῃ uiv πρὸς ταῖς ἑβδομή- 
sws« Ὀλυμπιάδι κομιδῇ τὸ ἔδοξεν εἶναι νέος, καὶ οὐκ 
imis πῶ νομισθεὶς παλαίειν, ἀπηλάϑη τοῦ ἀγῶνορ" 
ej δὲ ἐξῆν (κατεδέχϑη γὰρ τηνωμεῦτα ἐς τοὺς παῖδαρ) 
bixa παλαίων. Τῷ dé Φερίᾳ τούτῳ διάφορον καὶ ovU- 
ὁαμῶς ἐοεκυΐων bep iv ᾿ρλυμπκίᾳ τύχην νίκης "TAiog 
Ῥόδιος. ὄγδοον γὰρ ἐπὶ Τοῖς δέκα ἔτεσι γεγονὼς, μὴ 
zulcióes uà» ἐν παισὶν Sn ὺ λείων ἐπηλάϑη, ἐνηγο- 


δον αὐτὸν Fast rude τὸ δὲ ἐν hdi τοῦ 
'Ρυδίου παλαιστοῦ τόλμημα ᾿Αρτεμίδωρος γένος Τραᾶ- 
λιανὸς ὑπερεβάλετο κατὰ ἐμὴν δόξαν. ᾿Δρτεμιδώρῳ γὰρ 


Cir. XIV. At Pheries Aegiueta (proximus emim is eat 
δὲ Àtheniensem Áristophontem) octava supra septuagesimanm 
Opmpiade, quod erat admodum adelescens, neque iu lu 
cdi eertamine videbatur ullo pacto par adversario fore, 
ἀξ medio est jussus recedere: anno deinde insequenti ad- 
nasus, pueros jn lucta vicit. . Dissimilis fuit Hylli Rhodii 
in Olympicis ludis fortuna. — Annum enim duodevicesimum 
mins, reiecius ille quidem est, quo minus cum. pueris lucta 
egrederetur; verum de viris palmam adeptus: idemque 
Melea acceptis Nemeorum et Isthmiorum coronis, annum 

. qmm ageret vicesimum,  praepropera ereptus est morte, 
Kiuquan patriam Rhodum, et penates suos reviseret. Sed 
Medi palaestritae laudes mea sententia Artemidorus Tral- 
lus vict; qui quam tener admedum pancratium puerile 


Ἰ 





δέ | ΚΙΛΔΑΧΚΩΝ Boa: 


ἁμαρτεῖν μὲν 'OAupkiov δυνέβη' καχχδλτιάσοντι ἕν, star 
div* αἰκία δέ οἱ ἐγέαμτο, «ἧς διαμαρτίας τὸ ἄγαν. eden. 
ὡς δὲ ἀφίκετο. ἀγῶνρς. καιρὸς, «ὃν Σμηφναῖοι ldsem 
ἄγουσιν ip τοσοῦτο üga αὐτῷ τὰ τῆς. ῥώμης ἔκιφῴξηξο, 
ὧρ χρατῆσαι παχχρρτμίζονεα. ἐπὶ ἡμέρας «ὅς αὐτῆρ. τοῦς 
τὸ ἐξ ᾿ολυμπίας ἀνταγωνιστὰς, καὶ, ἐκὶ τοῖς παισὶν, hes 
᾿ἀγενείους καλοῦσι, - καὶ vefte δὴ 8 τι ἄριστον ἦν 
ἀνδρῶν. γενέσθαι δέ οἵ τὴν ἅμιλλαν πρὸς ἀγενείουσ σε 
ες «cl ἄνδρας, τὴν. μὲν ἐκ γυμναστοῦ' παρακλήσεώς eiiis; 
τὴν δὲ ἐξ ἀνδρὸς παγχκρατιαστοῦ λοιδορίας. ἀνείλευδιθὲ 
ἐν ἀνδράσιν ὁ ᾿Αφτεμέδωρος Ὀλυμπιακὴν νίκην δευνδα 
«αἱ δεκάτῃ “ὡς διακοδίαις ᾿Ολυμπιάδι. “Ἕλλου δὲ δ 
εἰκόνος ixxog τὸ οὐ, μέγαρ ἔχεται 'χαλλοῦς, ὃν KoONES 
ῬἙρετροιεὺς ἀνέθηκεν. ἀνελόμκονος wilyti [xw στόέψαδᾳ, 
Καὶ πλησίον τοῦ; ἵππου Τελέσεας: ἐσεὶ Μεσσήνιος, : 66". 
τήσαρ πυγμῇ παῖδας" Σιλανίωνος δὲ ἔργον ἐσεὶν ὁ Ψια. 
᾿48θλέστας, (2) Μίλωνα δὲ τὸν Ζιονίμου πεποίηκε μὲν ἐν» 
μέαρ ix Κρότωνος καὶ οὗτορ. ἐγένοντρ δὲ τῷ Μίλωνε 9€ 
μὸν iv Ὀλυμπίᾳ πάλης νῖκαι, μέα δ᾽ “ἦν «παισὶν ἀξ αὖ. 











inisset Olympiae, amissa ob aetatis infirmitatem palma, mox 
in Ionimn ad Smyrnuaeós, quum ludos spitwent, enit, 
Wantum vero ei iam roboris.accesserat, ut eodem die δὲ 
eos, quos in Olympia adversarios hebuerat, et in puerili 
ludicro, quos imberbes appellubsnt, et iánv tertio Joés wi- 
rorum optimum quemqtwe pancretio supermrit. Et inptbe- 
rum quidem in certamen, gymuici magistri hortatu; in vi- 
rorum autem, convicio panoratiastae Jacessitüm descendisse 
ferunt. Virilem certe palmam cepit Olympicam, Olympiwdo 
CCXII. . Prope ΠΥ} statuam, - equum ex 'aere hon swtísuo 
magnum posuit Crocon Eretrieusis, accepta de equo deaul- 
torio corona. Equo proximus. est Telestas 'Mesbentus , *pero- 
rilis pugilatus victor. Hunc'Siüamion fedt, (92) AbMilo- 
nem Crotoniatem Diotimi flium, Démeas et ipse Crotowmia- 
tes finxit. Palmas Milo Olympicas adeptes est sex, de lucta 
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n Πωθοῖ δὲ ἕν τε ἀνδράσιν Ἐξ, xnl. ala ἐνταῦϑα du 
susp. ἐφίκερο δὲ xu) ἕβδομον παλαίσαν ἐς ᾿Ολυραίᾳγο, 
ἐμὰ γὰρ οὐχ iyfvsro, οἷός v& χατωπαλαῖφαι Τιμασίβεον 
κρλίτην. τε. ὄντα. αὐτοῖν, ταὶ ἡλικίφ. νέαν, soóg. δὲ xol 


smpyos οὐκ ἐθέλοντα ἴστασθαι., λέγεται. δὲ καὶ. ὡς .xo- . 
piu αὐεὸς αὐτοῦ vx ἐυδριάνεα, ἐς τὴν Mis ὃ ΜῺ .ρκ 


je. λίγεται δὲ ἐς αὐτὸν καὶ τὸ dei τῇ φοιῇ καὶ τὸ αὶ 
Men Qoiiv μὲν. δὴ οὕτω. xewipw, ὡς μήτε ἄλλῳ ᾿ 

"ματα αὐτὸς  λημύνασθαι;. πρέζωγ. 
»- δὲ ἐπὶ; ἐληλμμένῳ τῷ. δίσκῳ. γέλωτα ἐποιεῖτο 
Wy ἐμπίπστοντάρ, τὸ καὶ ooUvrag ἀπὸ τοῦ δίσκου, πα. 
φίμκο. δὲ καὶ ἄλλα. τριάδι ἐς, ἐπίϑειξιν. περιέδει τῷ gt 
τόκῳ χορδὴν κακὰ ταὐτὰ δὴ καὶ εἰ Ῥαμνίαν περιϑεῖτο. 4 
ehpeyov" κατέχῳπ δὲ, ἐντὸς χειλῶν. τὸ ἄσϑμα, καὶ ἐμ- 
nx; αἵματος τὰς ἐμ τῷ πεφαλῇ φλέβαρ, διεῤῥήγνυεν 
ὑπὸ ἰαχύος τῶν ῳλεβῷν τὴν χορδήν. λέγεται͵ δὰ, καὶ ὡς 


πρδιμᾶς χειρὸς τὸ μὲν ἐς vóv ἀγκῶνα i τοῦ ὦμον 


M αὐτὴν καθίει τὴμ «πλευρὰν, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ. ἀγκῶς 


γες ἔζεινεν ἐς εὐθὺ τῶν δαχτύλων, τὸν μὲν αὐτῶν ἀνα- 


Wes, ex iis.  puarilem unam; sex  Pythicas e virorum, 
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Uam e puerorum, certamine. Qgnm septimum ip Olym- | 
piam Juctaturns venisset, cum Timasitheo ille quidem, quod 
dris erat et. pexadolescens, ac certamen recusabat » non eat 
cupressus — Suam, quidem ipsius statuam dicitur Milo intrg 
Ajün suis humeris Seportasse. Traduntur de punica malo, 
d dico, haec memoratu digna, Punicum malum ita manu 
Ompressa tenebat, ut, neque, qui conatus esset, extorgue-. 
th, ueque i ipse famen .illud elideret, Peruncto disco quum 
UMhtset, emnes Judibrio habebat , qui. se. detrudera guan- 
lovis impetu facto: conarentur. , Magnim etiam illud. fuit 
roboris docpmentum.  Frontem chorda eirgumligabat per-. 
mde ac si taenipm sibi. circumdaret aut.coronam: infer-, 
dgso deinde quanta maqima vi poterat ,,. compresais labiis, 


rtu, quum venae; capitis sangnine plurimo intunmjetenky 
Tom. II]. 


« 
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Wtgiqgev τὸν dvslyicga dg τὸ ἄνω, τῶν λοιχῶν' δὲ. ἐδ. 
σις ἐπικειμένων xerd^croiyov τὸν ÍMdywitos οὗν AP 
Ψακεύλων᾽ κάτω γιγνόμενον οὐκ" ὠκεκίϑησεν ἄν. ci on 
ἔφῥερος: " (8) “ἀποϑανεθν δὲ ὑπό ϑηνίὼν φασὶν eA 
ξδτοχεῖν γὰρ αὐτὸν ἐν τῇ Κροτωνιάτιδι αὐαινορθὴ 
487 ξόλφ' σφῆνες. ,δὲ ἐγλείμενοι διῖσνασαν τὸ ξύλον" ἀνῇ 
Veo" φρονήματος :6 MA καϑέησι xdg χεῖρας. ἐσ τὸ 
o9. δλισθαίνουσέ, τε δὴ οἷ σφῆνες; “καὶ ἐχύμενος ὃ 
ζὼν ὕπὸ' τοῦ Die λύκοὶς ἐγίγνετο ἐδοημαί mo 
- ρῶς cy ϑηρίον τοῦτο iv τῇ :Κρονωνράτιδι “πολύ τὸς 
ot xdi ἄφϑονον. Μίλῶνι μὲν δὴ τὸ τοιόνδε τέλυς 
χόλούθηδε.- (4) ΤΙύῤῥον δὲ τὸν πο κίδου Bas eds 
ἐν τῇ Θεσπρωτίδι ἠπείρῳ, καὶ ἔργα πολλὰ᾽ 
καὶ ἄξια [AN ἃ ἐν τῷ «λόγῳ gd" ἐς pim -d 
λωσα, τοῦτον ic τὴν inr ἀνέθηκε Θρασύβουλος "HE 
Ἡχρὰ δὲ τὸν Πύῤῥόν ἀνὴῤ puteo. αὐλοὺς ἔχων HN 
ἐκτετυπωμένος ἐπὶ στήλης. τούτῳ Πυϑικὰν νῦκαι γὰγδιῦδα, 
τῷ esset δευτέρᾳ, prr Σακάδαν τὸν ᾿Ἄγγεῖον:. TedE 
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venarum robore nervum rumpebat. - jdem ubi porrecta dex- 
tera cübitüm lateri admovisset sublatoqü& pollice χορ οὐ 
dipitós funcfim iaténdisset, minimuim memo erdt, qui-üllo| 
nisu posset ἃ céterís ablungere. (8) Ferdrum hunc ladfátu 
periisse meniorant. Conspicatus enim hiantem immissis cu- 
neis quercumt àridam, in Crotoniatarum finibus, roboreüe 
pristino fretus, truncum illum manibus dicitür rescimderw 
conatus. Ibi quum relaxatis cuneis, coriprehensus ridhibds 
Milo detineretur, a lüpis, quae fera frequens est in' Cro- 
toniatarum agro, discerptus est. Fuit illi fatalis vikidiá sux- 
rum fiducia. (4) Pyrrhum Aeacídae filium, Thesprotidis 
Epiri regem, magnis et memoratu digniàsimis rebus οί, 
quas exposui in libro de rebus Atticis; in Alti posuit Tüira- 
Sybulus Eleus. Prope Pyrrhum vir quidam pueillo. corpore 
düper pila stat tibias tenens. Huic Pythicae palmae de 4: 
Maru cantu, , primo port Sacadam: Argivum, decretas sunt 
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εἰν γὰρ τὸν ἀγών τὸν τεϑέντα᾽ ὑπὸ Ἠμφικευόνων οὐκ 


ὄνικ κῶ στεφανίτην, καὶ ix' ἐκείνῳ στεφανίτας -δύο 
iriegei. (6) Πυθόκριξος δὲ ὁ Σικυώνιος, τὰς ἐφεξῆς, 
τούτων Τυϑιάδας ἘΒ, μόνος δὴ οὕτζαδ᾽ αὐλητής. 'δῆλα δὲ 
ét καὶ ἐν τῷ ἀγῶνι τῷ ᾿Ολυμπίαδιν ἐπηύλησεν' ἐϑάκυς 
τῷ κἰντάϑλο. Itv8oxoltoj piv γέγονεν ἀντὶ τούτων ἡ 
ly θεσμοίᾳ στήλη, καὶ ἐπίγραμμα ἐπ᾽ αὐτῇ» Teeoupl- 
του Καλλινίχου μνᾶμω τοῦ αὐλητᾶ. ᾿φνέθεσαν". δὲ καὶ 
τὸ κοινὸν τὸ Αἰτωλῶν ἸΚύλωνα, ὃς ὠνὸ τῆς ᾿δριδεοτίμου 
ἐυραννίδορ "ἠλευθέρωσεν Ἠλείους. :IOoyov "δὲ τὸμ Εὖ. 
ελήτου, Μεσσήνιον ἀνελόμενον πεντάϑλου vixuy., «καὶ da- 
μέγενον καὶ τοῦτον Μεσσήνιον, κρατήσαντα πυγμῇ. παῖ- 
δας, τὸν μὲν αὐτῶν Βοιώτιος Θήρων, ΖΦ μαρέτον δὲ τὴν 
εἰχόψα ᾿ϑηναῖος Σλανίων δαηοίησεν. ᾿νκυχίδαρ δὲ" ὁ 
Θῶνος "Hieiog πάλης ἔσχεν. ἐν παισὶ στέφανον, sal. ἐν 
ἐγδράσέν ὕστερον" τούτῳ μὲν δὴ τὴν εἰχόνα ὅστις ó 
ἐστὶν; οὐκ ἴσμεν." "Avoyog δὲ. ὁ ᾿Αϑαμέρα 
Teveivoc, ὁεαδίδυ Aofow καὶ' διαύλου νίκην, -“ἔσοιν 


Saeadas vero primum iis ludis vicit, quos AÁmphictyones 
ifübrere;! nondütà: corommios: (quib&d' victores etPanári 
ποδὶ obtir&erat) post eos deinde'e duobus [ἀπ cord- 
nif pálmam reportavit. : 'Pythoeritus: deinde' post. hoy. Si- 


(hie Pythicas tulit palmes sex, solus tibiis quum ceci- 


met. , Sitis constat 'eurideimn Olympiae in quinquertzo semis - 
lis praecinuis&e; ' (5) Honori ergo pila ei ereeta cum 
Sul: Pyrmocomrri ΟΑΥΣΙΝΊΟΘΝ TriB1€CTNIS MowNU- 
ὙΡΌΡΑ, Aetoli quóque concilii sii, decreto," Cydoni sta- 
tuin dedicarünt,' quim Eleés Aeistutin&: tytanrü) dominatn 
Berésset, Iam Gergue Eutletis£lium , "Messen, victo- 
rm quinquertii; '-Boeetius Theren:' lenmratum vero, ét 
ipsum Messenium; de puerorum 'pügilath:coronatum, Athe- 
mensis Silanion finxit " Enimvero Auswchidas Philyis filitia 
δὰ de puerBi luetáccoronlen cepit; rex de virili-etiam; 
"d quis eius statuam fecerit, cómmpertuti utique mihi «not 
6L Anochos, -Adaptàtae ius, Tifrentinus, qui de stadio 
E? 
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yide τέχνῃ τοῦ. ᾿Αργείου.. Jiaida δὲ ἐφ' Iusav 
τς ϑήμενον, καὶ ἑστηκότᾳ ἄνδρα παρὰ τὸν ἵπκαον, : 
. 488 ἐπίγραμμα εἷναι Ktvóufoorov ix Κῶ τῆς Migozid «εὐ. , 
ἵππου νίκῃ κεκηρυγμένον, Ξενόδιχον δὲ- ἐπὶ πυγμῇ j wt 
δῶν ἀναγορευθέντα᾽ τὸν uiv Ilcyrlag αὐτῶν, sind 
Beorov δὲ Φιλότιμος «Αἰψινήτης ἐποίησε.  Ilo8ov 3b τῷ 
᾿Ἡνδρομάχου, γένος ἀνδρὸς ἐξ ᾿Αβδήφῳμ, inoiate (ly 
“«Δύσιαπος, ἀνέδϑέσαν δὲ οἱ σκραειῶτια, δύα sinóyag.: eltpn 
b ἡγεμών᾽ sig ξένων dj καὶ ἄλλως τὰ πολεμικὰ eyed 
ὁ Πύϑης ἔοικα. Κεῖνται δὲ καὶ ἐν παισὶν εἰληφότες Ap 
μον vixag, Μενεπτόλεμος ἐξ ᾿ἀπολλωνίας τῆς ἐν τῷ le 
«Ψίῳ. καὶ Koexvoaios Φίλων, ixi δὲ αὐτοῖς "Tegeioruiupi. 
 "4vügiog, ὃς τὸν Ἠλεῖον Τισαμενὸν. πενταϑλούνερνᾳ : 
Ὀλυμαίᾳ κατεκέλαισε, τὸν iv “Ἕλλησιν ὅσεεφον τού, 
ἐναντία Μαρδονίου καὶ Μήδων Πλαταίασι μαντρναῦμῇ. 
voy. αὗτόρ τὸ δὴ ὁ Drs pr ng ταὶ πανὶ δ 
τὸν πριλκιστὴς παῖς, AvüQuog καὶ oprog, Ἐροκλῷρ ιὰ 
κασείδα.. 'τοῖς πλάσταις δὲ, Ob τοὼφ' ἀνδριώμεαρ, 

















"Uo νἀ 

el repetito curviculo viotor extitit, Ageladao Argi I ÀJ 
fui. Puerum equo inmsidentem, adsistente viro, τοδί μαι δεν 
scriptio Xenombrotum esse ex Coo Meropidis terrae, equb-- 








^ . aris victoriae praeconio nobilem, Eam statuam finxit. 
lotimus AÁegineta: Xenodicum vero in puerorum p 
victorem, Panties fecit. At Pythis Ándromachi filii, p 
Abderitae, fecit quidem. Lysippus, dedicarunt vero militi, 
.. qui sub eo meruere, atetuas damas. Ducom enim merosma- 
riomum, aut elioqui bellicis rebus clarum PyMbem, fuge 
facile iudices. Positi etiam sunt de oursu victores pue. 
Meneptolemue ex Apollonia, quae in lonig.est; αἱ. ρον. 
raeus Philog. Ad hos Hieronymus Andrius, a quo deiacium. 
est. in Olympico, quinquer&o Tisamenne Klons,, ,is sar Ἢ 
quo postea in Plataeonsi praelio contae Maxdonium Demege 
rum ducem angure.Graeci usi. sunt, Proxànus Hieponymmo 
. es puer palaosiyita , et ipse Axdrigs,. Procles Iycestidne 
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eni ns μὲν Στόμιός dons ὄνομα, τῷ δὲ τὸν Προκλία 


difttgivo ug. αἰσχίνῃ δὲ Ἠλείῳ vixel τε δύο ἐγέ. 
torto πεντάθλου , καὶ ἴσαι ταῖς νίκαις αἴ εἰκόνες. 


CAPUT XY. 


idem ἄξει lara porio ressesestir —— Pestarei si 


cqui — Glinadbi -signian "eisque factà — ':Archidahri, 
Agmüni lii 'ae Déietrii eiusque fii, Antigoni, sigun — 
"ivi, bacedaem. φεβὶν —— Ptolemaei, Legi ilii, et Capri Elei 


μὲν Ζήνωνα Καλδιτέλους. ἐκ Δεπρέου vop ἐν sj Τρίφυ. 


ls Πυριλάμπης Μεσσήνιος, Κλεινόμαχον δὲ Ἠλεῖον 


ποιήσας dre, ovx loui: ἀνηγορεύϑᾳ δὰ ἁ 


ἑ ἴληνόμαχος ἐπὶ νίκῃ πεντάθλου. (9) Παντάρωμῃ à» 


Hide “γαιῶν ἀνάθημα εἶσαι, πὸ ἀκίρραμμα τὸ ἐπ᾿ 


y ba 


ilius: illum Stomius hunc Somis  fictores fccere. ' Aeschini 


| He duae quinguertii palmae, evenere, et totidem. erectae 


fuerunt statuae, Ὁ 


᾿ὧ» XV. Arehippo Mitylenseo, qui: viros icaestibus 
Vif, οἱ alas cive» sui 58d nominis: celebti/tatess tribaunt 


Visti. Coronas enin tradunt euns Obympicse , Pythiess; 


Nemices, οἱ iuthnsicas cepitse, quum- amm nondum ex- 
ctstisset vieosimam. ' Zeuonem δία Caflitelis filium , » 
lapreo "TriplryBae , véctorerh'e puerorum stadio, Pyriintpes 


Ménenias fiet. «Nam Cliromochum Eleum, quinquertii vi- ^ 
dmi mobiliatum, quis fecerit plane ignoro. (2) Pantar-- 


M quidem Elenm, ab Achaeis dedicatmu, ipea tttatus — 


Ὁ s MNAIAKSNU: n 
αὐτῷ φησιν". p τι γὰρ imei πριβααικοὶ: | 
ὐτὸν, καὶ ὅσου xag". uet M. ec 


dev, ἄφεσιν. xal τούτοις y5v5dU qt e 
489 λετο καὶ κέλητι ἵππῳ νίκην ὁ Παντάρκης, καί 
τῆς νίκης ὑαύμνημῷ ἐστιν iv, Qin, Ὀλέδαν db dp- 
Oyxev 'HAsiov τὸ Fi vog τὸ Αἴτω αρῖνος δὲ Eie 
ἐπὶ διωύλοψ τὸ ἀμώμωκων καὶ ὅλον νίκῃ. ,ἀΙαρὰ, dian 
τὸν ἀγέλης Χῖος πρατήδας 'πυγρῷ meldet, Θεαμνήξον 
“Σαρδιανοῦ τέχνη. (8) ᾿κλατομάέψον ἰδὲ yf ou τὴ μὲν 
, εἰκόνα avi wt: "Equengiong :ὁ ταῦ. Κλλιτομόκην suiit 
«τὰ δέ οἱ ἐς δόξαν ἦν voicÓs ἐν ᾿Ισϑμῷ xcÀ os deii αν 
τεπάλαισεν ἄνδρας, καὶ ἐπὶ ἡμέραρ τῆς αὐτῆς΄ 
τὴν πυγμὴν’ κρὸκτσὺδ ig t0 παγαράφιέον deci | 
τοῦ τῇ μάχῃ. wk δὰ Πποθοῦ.υἵκαι παγαραείον,. iovaipo 
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αν αν αν -$ "c ja ^ aga eo Nel οὐ 
sdiptio;, quod: eciliest pads ánter Áchaeos :et. Elcopyo 
qücstes: fuisset , . quodque. iis; :qui. abrwtrinque .bellasenpi 






emunt; menpmjqaionemm umpelosset, ^ Quare. quem. desiit 
yio equo in Olympia vicisset, hoo ei /fohaei monumettam 
posuerunt, Eleum Olidan dedicavit, Aetolorum napior. d 
Charinus Eleus de rcpelito crei, deqde armatorum 
vittoriàe inonümentum habet.' "Propé ipeum ἃ lea 
victis pugilatu pueris, Theomnesti Sardiani opiá, "iyd 
C Thebani: ffigiem teteit diernteeretess cClitdinnhi 

Wr. Eus nuxdne illustzs; apsra baec, feerusk.. sd ἡμῶν 

— 'virps palaestuüins-.peroudi; -icedemquo- di /de; psigiitipg 
palmo -&ulit, eL eqs, .qui ip φιρμοξαλίμων, d'esoendozao ur 
ejando-.vici, .Be: pemeratie Pyihiae ane -pulma. dintso 
uumere ires, la Olympia: secundus hic. Clitouatinu- diee 

. *io Theageni de.pannrelio et. pugilata / vichop--nenmmudiabit 
est.. Et pancratii, quide palnsun centesima .quatixs gslima 
puma Olympiade est adeptus; Nam ea; quae constep(a «e, 








E 


SEU',L PB, VI: "A. XV. | 7C " 


me-vóue- ἡ δὲ Olppnio ἡ isis ὧν plot tdv 116 
γον τοῦτον σαοφερ τίου od stupri ϑἰχωνισιήα" "in 
bw Hükey Kaxeonv. 21, ἡμέρας sie. «ὑπτῆς κυλρίααθ 
ὁμοῦ καὶ «αγκρατεύσα; “ροθῳμρύμῳιόν." γενομρίαρ δὴ 
$e «$ ἀκήκοεν νέᾳ dni γῷ many singen. ὁ ὁ Kit 
sbepo τοὺς "EXicvodónac σενήαραϑει. ow «6 υβικαίῳ 
φφίῳνν, εἰ τὸ xinpcqkmoy  kacxaddtowko: aol) ἢ πυκεεῦν 
«uq «ἰτὸν λαβεῖν. κραμαία, λέγει φρο δὰ; εἰκότα, «ol 
€kmo ἐδεληβένφον τοῦ παγεραῴρυγοκοα φρο ὑπὸ x98 
Κέκρν, ἔμωρ ἐμφήδαεῳ ἐς τοὺς σύχερς Quae. ve ἐῤῥαν 
Meo «οἱ. ἀκμῆτι, - «ᾧ δώματι. ᾿Εγηϑραῖοι δὲ, οἱ Ἄονεο, ᾿ 
ξρδίσφι τὸν Ἀϊητῳρδόφον, dio pip dv. ᾿σχυμαίᾳ, supe 
Pil, δὶς δὲ inis elu 3e) ἐν Νεμέφ' τε. καὶ ἐφ ᾿φῶμῷ 
ἡαβάστα,- φύτας:. μὲν. αὸθ. Ὀφαιβέῤσην. τοῦτον. ἀνέθεάρρῃ, 
Σηρικούδιοι di: deo μὲν ᾿ὀρωνδε. εἰκόνας τὸ Óguódighy 
απ» δὲ ἀνέθεφωον οἱ τοῦ Ἱέρωνος παῖδεφ. ἐδήλώσα. d. 
Ue: er πρόκοφονν -ὧρ ὁμοίγυμάς st- τῷ duiopito0g 
ὁ die οὗτος, καὶ ξυρανοναιν atq ioni cede ἐψείμηλ 490 
τύραννος. ᾿Δνέϑεσαν δὲ χαὶ Ἠλεῖον ἄνδρα Τιμόπτολιν 
Aápsdioc Παλρᾶς y ἡ bini Κφαλῴνρονν μοῖρα: ePi. 
pespaHo et onestibus dapugnavit. Prodiit. elem. die. Cs 
yw deus , ipalaestraqa et pencratinm profesase :-, delaia ;xepq 
meo de pelaesir& pslmw, docuit Clitgiachta ludorum 
prwtiactos , ὦ ius:esse paneratium' conamitti jetepris oorptyibus, 
früstquzm vulnus .ullom,ex pugilatu ageipezetur.: Qug:faet 
wpencrelie quidem £Gapro auocubujti:oontka. pugiles. veko, 
ΒΕΔ. μίαν precsentia, et; eorpore maps -est ;irmissung, 
— Teybunci ex- lomin i Epithexsan: Metugdori fülium.,- bis ,fMyms 
. WS ioies in Xytbigia, ethos queque et Nemeijai da 
| aliis. vietpreps. deqiastuum, dedácemunti At; | Syxácusamgi 
ipaa Miprohi publice, upra «ilem- ipsins, &lii.stejuam ῃ91 
maro....Panlo.qnidem superius ostendi, et;huno Hieonem., 
ideo eum. aperiors'.nonten babuisab, et Syracusis iigderh 
deminsium,  Posupramt. etinm. Yajepeos, «quita. Cnphalle; 
atrum tzibus, : isopiolin Hen, Feupidie Glümi, . (Beisto 
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δὲ' à hil ἐμάλυῦντο 2ocMpiot dig. vd ἀρχούθοιφα 
(4 "babies. Ob ond ᾿Ἀφχόδαρον /ZppIdiiop ; ; tiui 
Boxe δὴ ϑηρθόοννος φιρυχύμονος σχῆμα. dapijcosst 

τὸν ἐλάϑανξα. δι Σέλῳονονὶ τσυρανοῖν κα tb sid pue ὃ» (ἢ 
Béy) xt soU Δ μηνόίσυ gov zailu ἰδνείγονον νι die. 
ϑήμανα Toro» «vio: Βυξακείων :Üvrrag. --Encoteéty- db^ Bd. 
131118) ysyÓvetr ἐν sho νίκαν" ϑόο éxb τῆλ ὀγδόη m 
ἐριαλοσφνῆς.. ᾿θλυμκιάδος πάλης, 4 δ᾽ -ἐνέρα πϑυντάφανο, 
᾿πρῶῦνον' γὰρ «δὴ "πότε οὗ καῖδες καὶ Gertoor^ diventa 
δόντες ἐσεκλήθηδαν. ἔσει δὲ “ἢ τὸ disti ἐρχόία τον δ. 
^00 ψφάλϑα, καὶ τὰ b τῷ βάϑρῳ γφάμρατα: ἐμυϑρὰ ὑχ τοῦ 
| - χρύνοσ. (δ᾽: “μετὰ δὲ τὸν Εὐτόμέδαν ᾿ἠρούς τὰ οοὗϑις ὁ 
(0 Μβακεδαὶϊμονίων ᾿βαδελεὺς. sc) Μλορ αν ᾿ὐκὸν ἀνέ: 
ente Γύργος. μόνῳ δὲ ἀνθρώπων ἄχρρ μοῦ τῷ Τὸν 
εἴὐσαρὺς μὲν ἐν 'Oivu sia γεγόναδυν xb οἰόννάθλι y Qus 
lov 8b καὶ δαλοὺ μία' ἐφ᾽ ἑκατέρον νένη: (ΟἿ δὲ 
«ἀροστήκασιν οἱ παῖδερ, τοῦτον μὲν Thofepnlov “εὐ ufi 
ov ψαοὶν alvus en δὲ αὐνὸν ὠνδρνέντες buo ollis 
terte nomine Palenses Dulickii sunt appella) (4) "pras 
ibidem honos est habitus Archidamo, Agesilai filio; inxta 
quém est vir'nescio quis, venatori» in xnoddim ordin, 
Demetriumi certe, qui coutra -Seleactm : bello puscepto; in | 
pum eaptus é$t, eisque filiam: Antigenupr, πο.) φαὶ 





. animádvertet, Byzantiorum dedicationeg esse. Spartiriortei- 


dem Eutelidae, octava ἐξ tricesitta Olymyredw de paul] 
pélaestra ona, de quirniquertio/palma aPtera delata est. Tpac 
enim luctatorum prius, nc deinde. quitiquettíonum-ladiupahn: 
cotimittebatur. Kutbiidae αἴ μίσει pervetustu:est; quidque 
hw basi incisee literan; sunt ipsa imm vetihltate pend eut: 
twe. (δ) Post Eutelidu est: varvam Arrows Dacedaefibite- 
rüth 'wex: eique proxime: Elis Gorgus; i ad dirus. 
que 'aetátem uni 'Olyrhpicae: palmae: de qüinquertiv" quatuor] 
de''répetile oursu!et.de.curéu elypeate: singulis: deceetmi" 
(6). Virám ilium, cui adeistunt: pati; Piolemaecim “σε 
eint: Lagi fülium. - Proxime looo sttgee: Qnae : Oipzi Py 





SEU τιϑ ΜῈ 30s ἄν. xL ᾿ 


de u^ ibo 3490: otapópbo raras Lus 
ἡδεοῦ s ϑαγλριπίον. σεέφανον! Ei ἡμέρας fp sioe. 
ἐρώνῳ δὲ γεγόνασιν" ἐνοριόκων" aiBdo. VIG WI Nxoo 
vite. "τεὸν ῥὲν δῆ. δλ τοῦ eptpeciov: καφαγωνθέντά | 
ie ebsos: δὲδήλισκεν ὁ λόγος AME vor S otetufb δὲ καὶ 
rift Ἠλεῖον -ἩἨδιάνιον, ᾿θλυμπιάδα πάλῃ "δὴν 9posh. 
(ὦ ἐνῥῥημένον ; ai TED sei FU. τεὐκυγρῇλ, κὰδ εὖ. 
ϑις ὃν ἀνθφρόσε Ἰάλῃ vy eli word σϑὐεφανωώθεντά ἐπὶ 
ipis τῆς wtf τ προ giro δὴ οὐχ “ἄῤευ “μεγάλων 
3óbuy καὶ Ἰδχορᾶς ro Maior: ἐγένόνθο, ἂρ T REL 


tO ty? Le ὦ 6.08 CPWARIC 


o4 e^ AP Up XYL $us 


Tud. MD, v TEL XX aut v? 


Adigarum. signe, Oympiat — jugi ec  Hellados. et. Khds,ak — 
gna — de agnertxi. vaxxionle πιο quim Aolypithia φὲ signis 
;-Meorum, qui οὐ βειδα on. fgenpgs 7. Pin Dinosthenit, quae 
re. d Puma Pageant m Mesi NS 
.O fapum mpi. Dy οὐ upsvt o gosgT às inj Μὴν 


A 


[^ δὲ εἰχόνές bj ᾿Ολυμαίᾳ΄ dad "δναύχιδρε Lal ege: 491 R 


vip, γέχρρ; piv, Hielo, φάλης δὲ, ἐν παισὶν ὄγελο 
᾿ς eee, , Tiglovewpy, δὲ᾽ τὸν. Εὐρνδάμοῳ "u 
TEM τι 4. poste 


loge, fi, qui. prlspstrpo, panggatiiqua eodem die, γαῖ; 


mem pepitz e (αἱ quidem primo, omnium binae de ilis — 


egíaminibya palmae. eodem.,die gvenere. Εἰ in pnueratio 
8:86, ques lyipgerit adversarium superius oxposuj4. ju. pac 
entre vero, Paeaniun, Ejeum. sieavit, qni. superiom. Olga; 
Weda. victos. da, enden Rhlgesira,nénnpriatua fuersta deme 
e Eythicis;Jgdis,pyeroA in pogilatg vicgrat, rursusque 3n 
viorapa certemina eode dig, palagstroe. caestuumquua )corov 
nam acceperat, ,. Capto igüur haudguagyam. parve pngna 
abore eri yRuas obtiggre, Yictoriee,, , . ub, tr aH 


i 


' Qa. KV: Gut etiiwi Diyiupiee: Avtidhidee ἐν Ῥίον 
reti siobuse, 'Elei:foqre, étoid !pmeverum lucta vibtoriin 
sant adopt: ῬΜεικόϊν μαι. fium uryént, Áetolorwm qun- 


— 


^ οἷδε υδεν, "tin Vito Aetoli s eiii dia i 
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ἐνακτίᾳ, Vals. sperenditcctrng dint, Gal 
ér-:o[. ἀναθέντες: lade di HÀ "Aste Viqltotóm τὸ ἐὸν 
«ἰῃμχερίον «πατέρα wk, Σέλευκον. ἐνέθηκε, νξελεύμου δὲ 
ἐς ἄπανταρ. ἤρϑη ικὸ- ὄνομα ἀνὰ oda up, dices: μῆνες 
καὶ ἡγμὰ v. “ημητρίοιιμάλιερ Stm. (8): Φρονιδὲ 
ἀγοόνρνν. «s νἴχαι τῶν ἐν Xs ἐπάρρφοάνν: nk qu 
τάφλῳ, πλὴν τοῦ. Ἰαθμερηῦ,. φοάτα «δὲ [e] qui dive 
δρὴς, ψενέσβαι. κατὰ càqUui ᾿Ηλείοις soiqid Apr ἔργα 
«e τάδε ἄλλα uuo τὸν dg αὐτὸν ἐπέγριῳροι, καἰραδμς 
αὐτὸν, ἐπὶ στρατείᾳ. μερασμεῖῳ -ἑαὰ «Θεφεαλοὶς, sel quoe 
ρᾶς ἡγεμόνα iv Ναυπάχτῳ φιλίᾳ γενέσθαι τῇ ἐς Δ,τω. 
λούς. (8) Τίμανφς “δὲ oy séóép κῆς εἰκόνος ἝΔλάς τε 
δὴ καὶ Ἦλις παρὰ τὴν Ἑλλάδα, ἡ μὲν ᾿ἀντίγονον τὸν 
ἐκιτρυλεύσαντα Φιλίκπῦν' τοῦ δημίου, eer le 
τῶν χειρῶν τὸν VlAicztov- στεφανοῦδα disóév^ ἡ ὃν Ἦλις 
“ημήϊριόν τὸν" σεσατέύσαντα. ixl ΣΙ εϑυκὸν UL Ἔολε. 








μαῖον ἐὸν Μάγσυ στεφάνοθφά σῶν. AMO δὲ λείῳ 


γενέσθαι μὲν ὅπλου νίκην ἐν ᾿Ολυμπίᾳ, γενέσθαι δὲ xci 
εδιαύλον. Πυθοῖ, τὸ, «ἐξίγραμμα, τὸ. ἐπ ix αὐτῷ, δηλοῖ, Ak 


2d af ds 31 s 


tra Gallos: uci, TEéyiéiaek deticaruht. ^kréga ἐὐφετυῖθῖγ: 


' deus Aütigonüm: Deriietrit patrem, et Seleuci! "posl. -Se- 


leuci quum ob alías res gestas, tum preecipue ob captum 
Déo^'BDenieteidmi Witte fit" aptid "oin gétifbs "rithadek: 
(2) finrini "e quitiheftt "odis -rabciso Vimnibus liie 
wuht "jalioii ,"Iothtsitsi tasnén exteptil; (60 9' er, /- ilta 
celer ENM' interdloM Ah (ΗΕ Beat RE "ttn : afius. 





pü'Thiiéalos; dbtolotümqué αήρβαῦθδ! duelo! ; paite | 
Natpacti" rbefuisso." (5]^Nün'Totge ἃ Tédi£'stobud, ue 
téHis Giàetihe et EHdis! signi $Mnt! et κατέ vurngied 





"o. tigohuh Philbpo twtórem^à Brinétso ple iümy ain; T 


Philippmm ipsum alteri"tn&&u corónatt 'át' M^ 
qui Geleuse. et PtolemaéorEépi filio. beligen. intu, Ἐν. ον 
import — Aristidà satews;Elso 'Olyaspétain! palme «o. sandu: 


 cypesho;.:et de. Merbtodusmionlo.Pgtiurstu doietamiiiu- 
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pied ἐν πεν ἐπὶ τῷ ἰκείφ.. (6) de óito Bini 
RS ixxioy ιμῆχος “μὲν δίανλοι One y. ὠχλωυᾳϑένεα d^ dn 
Mudet τὰ φοὺνΙσϑμίων φὐρὸν ᾿βαδιλεὺς vidprawoc. ἐξ 
Νημίοῳ ἀγῷραι. τῶν χεμερικῶμ, Caio epa "4gyelou. «Τοῦ 
d φῳαιείδομ. ἀγγύκατα. ΑΙω(άλχηφοξστηκεν ᾿Ηλεῖος κ᾿ άγα, 

μριϑεὶς Odaqumio dus ἐπὶ sciartiÀe ,, qe) διλωνίδῃς £ai- 
s γηόμειρῷ 19. Χεῤῥονήσριν τῶν. Κρητῶν, adisiévigoy 


dj dptooloépoo πρῶ. Quisxov. , Misa dk τοβεον δριμίωρ 492 


indie Mioc , ικοατήαας ἄνλρᾳρ πῇ". «ἀμονίδα ὑτὰ dn 
Née «πὰ ἐπ: πρὶ, Mdiyale «οἰϑωφρ δίων ὠμάϑαμᾳ dade - 
ler, ᾿ἡσάμῳνόρι πα εἰκών: ἐν dur og πυγμῇ, sao) 
ui^ ὁ δὲ N«épdooy,: dmiAqu. μὲν do Eu. Qiiid, 
Nip. ἐναρὰξ ἐπὶ ἀρήμῳ «ίμας Gb dnydngévou. ὁ 

ἃ μμάκων καὶ, ὁ Niendioeg "Hii. μὲν ἦσαν. paolo 
le) μὲν “άφραρς Mi". οὐκώνοι, dd cuum νὰ 


F^MAPAN 
Sy Μιραήνρηρε. ἰὐαδκίδῃ- δὲ: Hielo salo Σελλάδῳ, deo 
 wiopip ; inan pit si meo Apisatio eupsio iiia 


, * 0g 
310 60v cue. UU. sacs ἡ 


| μαϊρεῖ indicat E Nerneis etiam victorem redisse de eque- 


iri puerorum. curriculo: (4) est id spatium duo iterata 


, amieula;, Moe eumqodiyngremi Neniatur et-latitsici là 


ὧν jnlermispuany c Argi via .nestitonit ἡ ἀτλαιταν Imperator eum 
qa aybersja Neroposumt.Jodis | onltlseri: insit)! cPrazipie ad 
bidon Menaloes Elese:Qlyztpiei quimjtiertii)viclor .axtat; 
eJ ilogides Zntà; Slius,' pataje iis quidem. ὁ. GréátensiiÜhei 
deno; AMexandro vexó Pbilippi filie ex e cármemán ger 
Wt, gui, guod die wo. ingens eneliuntur spastn , eunt 
lenerodxopi. (id. est dieti cuteeres) oppellati.' Rost Phi-- 
kuiden, Duiaias Eleus,: virili pügiletu victor;.et.Leonides - 
e No -Aegabi pris mula, a Peophidis Arcádam: gente 
dedican... Amamopia deihde;siaipa, qui viros pügijatu vie. 
di in» Nigandn ,.qui,de xépetjio cursu, O)bympicés des, 
*.Neneis aMetroes ide cursa ,-ceficcepuiito. cux "sex palmas 
imi, Enene:Asmmon. et : Nicander Eleiz. | buius: aippus, 
lin Pyrlempts. Messertiun. ei&gieni. foeerec : Proaimiswnt | 
lniqa Eleus,, τὰ Reloedes Leinonomonius;. quormém. ille:caqe 


* 


|, ᾿Δριστόλαος ἀνέθηκχϑδ “Μακεδὼν ἀνήρ. ᾿Δνάκειται δὲ καὶ 


SO ἐπὶ τῷ ὁπλίνῃ ϑρόμῳ"σϑεφάνους δύσ ἀνῃρημένος" * ^ 
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ἊΝ iur δελήσειάς, υὐσάδο “ἐσεί δος τὸν. ἀνηκόντων ἐς 
μόνε δημόκράνηψ Τενέϑιθο, ael. ἸΒδεθας' Kouisyog- 
᾿οὐτοῦσ Δὸν υλυν" λαβὼν γίχην, «ηκοδράφνης. δὰ ἐνδυᾶν 
«όξηο ἐνδῥιάννας δὲ' τοῦ μὲν "Μιλήσιος. Διοψοσικλῆξ, 
4o): ϑὲ Quee "Μακεδών δούς. ἐσῶν ὁ ἐφῥασάμεθι, 
᾿᾿Αλαξοβεγίου. δὲ *Hoobóros- καὸ ᾿Φιλένου τοῦ ΠΗ Θιόλεθας 
“κώδυ: ἀνέθεσαν "πὰς εἰκόϑας αἴἰὐπόλει4" Küntopivios μὲν, 
Gv. ἐν ᾿θλυμαίᾳ Κλαξοβειέων. πρῶτος. dvwpoosóós eutdiv 
, "eWlotor" ἡ δὲ: οὔ v6er σταδίου γέγονεν" bvi stadi. dK- 
Aivovaibok Kdo0dbya Syete: ἀνέϑεσων.. Bo μέν γε Ὅλο. 
πίᾳ δρόμου γεγόνασιν αὐτιδ, νίκαν awe] υγέσσάφας "δὲ 
Ivi, καὶ ἶσαι Νεμείων, iv δὲ Ισϑμῷ μία ixi tede 
δέκα. (9) Πτολεμεῖον δὰ τοῦ live τοῦ “ἄγον 





' sexto ᾿αρδτήσας ir παιδὶ, Bosrag Ἡσλονοίκυυν AM. 
"ioc τ "xdi- KaAusgatne- ἐπὸ τῆς ἐκὶ 50 cl Μαγνησίας, 


φίπαου, δὰ E ἔργον. i τοῦ Καλλικράτους iori εἰκρόν. ἃ E 
vla Klinden entitas, ^ dfina ; uae fiteris adidas; an 
sunt. "P/mi'Onte óellos sif :Démocrates Fétlód fu: - ἐδ Críd. 
nius Eleus: hic de cursu armatorum, ille de virorum lac 
preetnia: iulere: et Democratis, Milesius. Dionysic]es ; , 

inii 6. Lysus Macedo auftuas:. fecere At üs qui loco . 
góc, - Herodoto Claaoipenio, st Philing Con, Hegepolidi 
fili, sw5. utrique, patrit:.statmae honorem babuit, | 
mu Merodetoy qnod pris ex. ea. qivitate O)ympicorum ] 
dorum. ,yiotar, est: declepitud, iictis, in 'stedio .pugris.:,. Pbi 
line" Col, :4uod illustri adiedum' fuit glorie. : .De ,ce 
enisi Olympives quinque, Ry£láicas--quatune, Nemegrum - 
tidem;. ab.Ásthmo unam 'immlius, quam decem palmis ab: 
tulit. .(g)«Inn vero Ptolemaeus;, Peleque, Nap. 
nepos, Aristolai Macedonis donum fuit. 

et pugil' positas: lest, "Butás "yifflesius , ΕΟ 1 fik, 
pueris páliam nàctus; : Cllliérütes etiaiti e Manilii ad 
thaeum:' Vicit bis in afiatoruünr éürsd. " emisvis bie 
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don Or d ᾿Δλλξιβίῳ, τῷ μὰν M sardi σταδίου," 

bip δὲ xerrd92ov yiyovà ^ són: καὶ Ἡραϊα «s "dona- 
δον: itio αὐεῷ' πωσρὶσς nal “ἀκάστωρ, ó:€jo:dixéva!dó- 
γαρίνορ» ἰμαυτίωνα δὲ, ἡστιδὸς ἦν, οὐ δηλοῖ τὴ ἐκί- 
som - - ὅτι Bb cod: ᾿φμώδων ἦν GOvove , δηλοῖ,:. (5) 
Kaiegeimon db Ὡρμησιάνας, Atygvlow , sod: Ἑῤοάσεος «ν- 


ἐκάρί. Τούτρν. dá εἰσιν. ᾿Βλεῖον πλησίον πυγμῇ παῖδαρ 494 


φατήσανπεῦ; ὁ μὸν Σϑόνεδορ ἔργον. τοῦ 'OAvvOtoo. Χοί. 
δορὶ Θεότιμὸς δὲ “αιτώνδιω. δυχυιορίον.. παρ -δὲ d. Θεό. 
προς jx Αἱρσχόωνος, ᾿4λεξάνδρφον. τῷ. Φιλίκαου. vig ἐπὶ 
ἀκρεῖον. «σὲ. Πέρσας ὁερατείωδ᾽ μετασχόνεος." (ἐλ abo 


ἂ αὖϑιρ ἐξ, Ἤλιδος, ᾿Δρχίδαμας ssQismo.. Sevcegpaig,. ': 


xi Ἐπέραστάς. ἐστὶν ὁ' Θεόγόρον, -ὅκλοο nie doge 
Εἷρος.. εἶν δὰ καὶ μάντις. ὁ Ἱξαίγασεου τοῦ. Κλυλιδᾶν 
νους φησὶν. - τοῦ ἀπιγράμματοὺ τῇ τελευτῇ". c 
DT εὐαλ νέφη (AO ἢ ubi d. v 
Imago, Lyippi opus est. Spectantur deinde Emaution de 
querili stadia; et-Alexibius, de'qu&mqwertie viétésds. Fuit 
huic patria Heft Arcadüm oppida: "infngfheri/Acestor ela- 
nv,  Emautieris: effigiém: quisnam. fecerit, non iudical 
Beriplio; ex Arcadia 'tantüm 'fuisse "illum phesuim: deest. 
($) ColophóHii !rzin Hermesianax Agonei filius, ét Kcusiwre 
Lyciti ex Hermesiaractis: filia, pueros terque in palaestrae 
crlamme superaruht: et Herinesisnacti quidem publice Co2 
inhoni statuemi'"pósuere, — His proximi dthletué do: Kleiy 
: qubus pueri ih pugilatu victi: Sthenis, Olynthii 'Choe- 
Si epus; et "Pheotimus,' a 'Daetodda Sicyorio factas. "Hhéos 
tmus isle patrd natus Mosckioie, dui Alexandro 'ottra 
linm et "Persas bellanti stipendia fecit. (4) Iam duo 
ex Elide, Archidamus quadrigis, et Theogoni flius 
' elypeato cursu victor. ' Eperastum hunc vatenr 
fuisse e'Clytidarum ἔσω, extrema indicat imscri- 
us chüsuldà: :U c5 3o 0 — $001! 
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ci Tin δὶ — KAyreldv γένος ondes 
egi. dMérug du ᾿ἐροβέων αἷμα ἹΜελρμφρᾶιδῥα, .. 
“Μμάμχοδος ριὰῤ gu. uid ' “ἀμπϑάονορ »υδάφοικλορ,, wh 
"DicAgs "o KAvtlac. δὲ "dixpaavoc: cadi; iduipicq ctn opel" 
"QixAiong. ἐγρχόνῳ, δὰ. xd. ᾿Αλωμὰζονι ὁ K1nsiog «ἀξ πὴ - 
Φηγέωρ θυγατρὸς. «olde τὴν λον ata oniso, ποῖς dish : 
φοῖς εἶν». 'Sfs (μητρὸς «αὐμιδεμος φεύγων, prins 


«iot Κανθάρον, πάλης ὧν mencio ἀν ρρυρῖνας κότον μιῇ 
τὸν sottvisiow Γοργίαν. ἰδεῖν. ἔστιν" ἀνῳθεῖνοι δὰ sie 
οὐκόνᾳ. ig Ὀλυμαίαν, qais Εὔμολπορ ἀπώρόνορ τρία 
“ἰηϊχράτους, συνοικήσαντος. ἀδελρῇ. τῷ Loéylov. ᾿οὗτης" 
4956 Γοργίας πατρὸς μὲν ἦν Καρμαντίδοι,, λέγεται δὲ dem 
. Φόδφασθαι μελέτην λόγον πρῶτος ἡμελημένην τὸ ic xam 
sti. dg: λήϑην ὀλίγαυ δεῖν ἤχουσαν͵ ἐνθρώποος.. iiie 
μῆσαι δὲ Γοργέαν λόγων εἵνεκα, ἔμ. τὸ πανηχύρε φῇ. 
᾿ολυμπιακῇ φασι, «αἱ ἀφικόμενον κατὰ πρεσβείαν ὁμοῦ " 
ἡ αν ddb. "ἡ XIX AM uan SO A69. t 


-Katidioo creta Cytidawum e.sunguine χαίρῃ, ua E 
. » Atque idem soholes dia Melampodidum. ,, el 

Melo;mpua,. enim. Amythaonem patrem habuit: ; filium, in : 
Mantium, genuit, Mantins Qiclem. .Oiclis pascitur. satu Àpe 
phiarana, quius Álcmpepn, fit, qui Clytinm auscepit e Phe- 
gei filin; hjc Elin migravit ab avunculis secedens, quod 
eos caedem sciebat Alemaeoni machinatos., | (5) Statum. 
deinceps non valde illustribus videas permiatas donis; Ae | 
xigicum RBleum, Sicyomii Centhari opus: ,ulit hic ἀρ gne 
rili,;pelasstra palmam. , Tum. Leontinum.. Gargiam, . quym 
dedicatum tradunt ab, Eumolpo Deicratis pronepote, cum 
que soror fnerat Gorgige, Natus est Gorgias patre Carmaen- 
tide; et primus meglectam adhuc dicendi ;ex arte, rationem 
excitasse diritur, et ah huminuin obliyiope vindice, De- 


dit. ineggun eloquentiae speciman Gorgias, et in qningnen-- 
» mali Olympiae celebritate, et iu ea legatione. gua. fupetge 
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ds ame; ᾿Αθηναίου. sud. τὸν ἄλλα fà σιοίὰσ ἧς 26. 
γος, ἐσηνέγκατο, καὶ. αἰϑανύτάτα τῶν παϑ΄, αὐτὸν χο- 
ναὶ Συφακουσίᾳ χφογκέτων,ἔγρωψεν ἀμφιάβήνησιν’ ἀλλά 


τ, σούσεου τοῦ ἀμδρὸρς ἐπίσφοσθεν αὐτὸν. ὁ Ἰάσων, 
ἀμώδηειρ,: βιῶσαν δὲ ἔτη Γλργίαν. πόρτα. φοσὶφ. ig) τοῖα. 
iin. Αεσνοίνων δὲ ἐρηκωθεῖσάν ποτέ diuo ἄυφοχου 
“νον αὐδν μοὶ ipi uibus evvipaner clióiis, . 


τι '» 


Qwt m COAPET ΧΥ͂ΠΙ ἐλ δ 


λει c Cyrenaei αὐγὰς Olympiée positus : - Anaximenís, 
. dittoris et historici, guum, ac de eius ad Alexandrum Ma- 
"pem legatione — de eius cum Theopompo simultate —  8o- . 

| fignum — priniorum athletarum signa. 


Fac Wk καὶ τοῦ; Κυρηναίου Κρατισθένους χαλκοῦν 
" καὶ Νίχῃ τὸ ἐπιβέβηχϑ τοῦ ὥρματος, καὶ αὐτὸς | 
ἐ χγσεσθένης. δῆλα piv δὴ ὅτι ἱππὼν γέγονεν αὐτῷ. 
αἱ; Tisiae collega, apud Athenienses. Quanquam et Tisioa 
gum ala i in artem flicendi ornamenta imtnlit, tum Syra-, 
se mulieri pecuniariam litem movit tam gravibus per- - 
onum momentis ,, ut omnes sui temporis oratores su- 
Meri. Sedenim multo fuit apud Athenienses clarior Gor- 
ES. Et hunc sane lason, qui in Thessalia tyrannide po- 
ttm αὶ, pluris mullo fecit, quam Polycratem, qui n 
| iti Atheniensium stlolis eloguentiae laude inferior. Vi- 
Xe autem Gorgiam annos ferunt (aud minus) . quinque 
wnjlius quam centum. Leontinorum certe urbs olim deleta 
à Syragusanis , aetate mea reatituta est. u 
Cur. XVIIL . ' Spectetar eo in loco .et. Cratisthénis 6y- 
"asi currüs eepete; ἡ}, quem ascendit Vietària, &um. ipse - 
dim Cretiahenes. . Ex. quo . facile. concisa, . QE Albun 
Tom. III. | 


, 
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az 
vis" . λέγονδὲλ, δὺ nil, dg Moccioo vej ἐδροβδᾶς ^ 
κληθέντος, δὲ ἀπὸ, Ἑλλήνων “ιβυόρᾳ diyrwety:ó Κρι 


- ἀθθϑέγονον. ir oir cei d perinibise : 
eweisieso δὲ ᾿ἀναξιβένηρ᾽ ταρόδα do^ μνήμην ἢ 
γὰρ o9. vib πέννα ἤπιον, ἀλλὰ. καὶ: τὰ un | 
χρώμενον ᾿Αλέξανδρον τὸν Φιλίππου, τέχνῃ “περιῆδ 
- vods. ΑαμψαμήνῶΩν τὰ Bpodéog τρῦ' Πιρσῶν ᾧ 
σάντων, ἢ καὶ αἰτίαν φρονῇσαι λαβόντων, ὁ. "48 , 
ὄρος ἅτε ὑπερξέων ig αὐτοὺς τῇ ὀργῇ, μακῶᾶν siad 
τὰ μέγιστα ἐργάσεσθαι. οἱ δὲ ἅτε δέοντες περὶ γυνα 
τὸ καὶ παίδων καὶ αὐτῆς πατρίδος, ἐποστέλλουσι 
ξιμένην ἰχοτούειν, ᾿Αλεξάνδρῳ τὸ αὐτῷ καὶ Er, d 
weisen eryréee jr aodens sqatim 56 ὁ 4 


» 


x 
vicisse. Dicitur : vero Mnasése € cursoris, quen omoi 
Libyn ! Graeci appellaverunt, flium fuisse. Huius» 
- doni "Pythájoras ginus opifex fuit, (2) res icta 

etiam in loto Ánáximenis elligíem. ls οἱ priscas Graéto- 

rum, et Philippi atque Alexandri res gestas diligenter ; τ 
scripsit. Hunc ' ei Olympicae statuae Honorem Lampsacéso- 
rum civitas habuit, meriti in se gratiam referens," Ls 
enim ab exitio civitatem calliditate aua vindicarat, Bh 
Alexander Philippi filius implacabjli plerumque ingerüo,, E 
ad iram proclivior. -Hunc Ánaxineenes irascentem vehemism- 
tius Lampsacenis,. et extremà omnia comminintem ,. qued 
δὰ Persarum regem vel iam defecissent, vel defectionis eb 
sent suspecti, huiusmodi lenivit dolo. "Quum illi de Μδε- 
ris, uxoribus, arie afgue focis; et wnipersa plümr pstri sol- 
HeMi, hominon tum fiewendro twr. Philippo: etian ante 
probe- eseguite, deprecesam. einisent, δ Ájexender “ὃ 


a. atv 
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voie xod. τέκος. υἀκμψακηνῶν,. κασαβαλεῖν, δὲ pen 
kiego mp «λιν. wádewy. πὸ δὲ διρὰ cae. Qua. dquim 
inqiep. ^ 0, μὲν ὑταθδαιτἔλεμενς. ᾿Αμέρναφας δὰ odes 
τρὶς» τὸϊ δόφεαμαι ; ἀκωμηῤενηήσωάδαί. se. εὐφίσηων, 2d 
ἐπγόμιμος τῷ ἀπάγχᾳ xpé ὄρκαψς, .Guyykeipsy vigas 
wr ἐθέλαν. («μφιχᾳνοῖς.. (3) ) Quiewas δὲ a, ἄρα 
ὁ ᾿δαφξμόνης, ' 1ggiu οὐκ ἀμαβέσπακα, ἀλλή, ani ine 
phndecon: ἐμφνάμονου. idee. ui. αὐεὴς, σορμβτὴς, 
ndpparde Aóyoug μεμεῖσθομ᾽ οὖς δά οἱ διαφορὰ. ig 
βυύπομφου ἐμεγόνοι τὸν. ἰαμκαιάτρεέπον,, giat βιβλέοψ, 
ip Mfiywelovg ace dab Δακαδιμμογέαυρ ὅροι sed Θηβοίονς 
ovens λοίδορον: eg δὲ: fic ἐς πὸ, duoi lator oiu 
μημμημέαα,, ἐπεψφάϊης capi .Θρρξόμαοι αὐ. ὄνομα τῆ 


Min adzenima eausa yerhje. canesptis. iuratett, (Graeeanum 
ese testatus , 1 factusum,.36.. ogmis.; ; epnire, quam; ile ror 
Put, bae enm Θεὰ Amexuncae. ereiona: adortpac Hoc a 
letwr. pueribus coniendo,,. it Lampsecenorum, .tonipges C 
lbs in -servabutess redépse, urhem teiam, exacindas ,. ej 
Dovrum templa exmrao, His. Alexander, ambegibns Girzuimr 


wm aptzxame mmitafetmr, suscepta cum -Iheopompo, Du 

uistmti fllio. sinnltate listpriem consesipsitasledickorigug 

B dheiesses, . Lacedsemenins ét Thebanos. plapissiriags - 

llingmm vero: ques Theopompi dtylukd 'expressissek, 

 "hoeddo sime nominc pári Genediae civitate dibgum. dial 
| r.23. 
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— Milo, Disiasoo ic rà mitos. καὶ efeód τὸ δυγγιγίαι 
᾿ φὼς ἦν, καὶ τὸ yos τὸ ἐρ Θεύπομον ἀνὰ πῷδεπι vim 
Ἑλλάδω iasettzo.: οὐ μὴν οὐδὲ εἰπεῖαι -3ugr αρὐκοάχοδίᾳ 
| 491 γέναξιμένουψ. πρότερός ἔστιν εὐφηχός. τὰ ἔκη δὲ οἃ iS 
᾿ἡλέξανδρον. οὔ “μοι 'αιόστά ἐσειν ᾿ἀναξιμένην τὸν ges 
, ἀαντὰ sive. (4) Σωτάδης δὲ ixl δολιχοῦ νίκαις ian. 
πιέδι μὲν; bvvdey να ἐννεκηνοσεῇ Κρὴς». καθάπερ p 





μνίδοτα δαγανε, «uae res Thespompo meguam apud da 
res plane "Graecos invidiam concitavit... Ante Anaximeuen 
quidem némo subita oratione conatus ést dicere. Tar qui 
$à Alexamdrum soripti versus; eius .momine olrcmmrferaniur, 
ien quidem sentent falso Anaximeui attribaontur, - (45v 
tudes longioris 'eurriculi victor Olympiade nona supru. ae. 
magesumemn , Cretensia (uti fait) renuncietus esto. ea vers 
quae conseéuta est Olsumiade, accepta publie ab: ριον 
pecunia, Ephesium se prodi maluit. Quo russe eliekili 
'poena est ἃ Cretenkibus inélicta. (6) Peimi.sthletayeurom- 
niem Olympiee etatuss: dedicarumt mida. Praxidamms Aeg 
neta qui caestibus vicit Olympiade .undesexsgosima; et qui 
LXI Olympiade. psncratiastas. penéulit, Elexibità Opetelins. 
Positae sunt nen: pieciál ab Gensmas cohunns.- Légesauitre- 
que est, sod Bhexibii 6 fieo, o: cupresso Peaxidemeniis,.e 


9 À 
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roy :OOGCRGT GéebX sos EL IC 
J ieshuris | in Alti dper irepidiie p porina exstéuctis -- P 
- Wórum thesauro — Tartesio flumine et' urbe - — de Cartha. 
hiensium thesaüró | — Epidamniorum bínis thesauris —* - sy- 
Paritarum thesauro — - Libyum i in Cyrene ac Selihuntiorum — 

ἢ "Meipontinorum — — Megarensim — - Geloorum. fhesauro, ] : 
Eie8k 180v. πωρίνου κρηλὶς b τῇ "Aio, πρὸς ἃ de: 
sw τοῦ "Hoelov, καὶ νώτου δὸ αὐτῆς παρῆκοι τὸ Koó- 
γον. Pri ταύτης τῆς κρηπῖδός εἰσιν ὁ Θησαυψφοὶ, καθὰ 
δὴ xd ἐν ΔελφοῖΈ Ἑλλήνων τινὸς ἀνοτήσδαντο τῷ ᾿εἶπκόλ' 
le θησαυρούς. (2) Ἔστι δὲ Φησαυφὸς *iv : “Ὀλυμπίᾳ 

Σιδονίων καλούμενος, Ἀδύρωνος δὲ ἐνόθημα: 

ὁανίος Σιχυωνίων᾽ ἑοῦτον εἰκοδόμησεν ὁ Ῥύρων. vif: 


ὡς ἄρματι τὴν colbqv καὶ τριανοστὴν Ὀλυμπρίδα. ἐδ c 


B S ϑησαυνῷ παὶ θαλάμους δόο ὀκοῖγαν, τὸν μὲν Διό» 
ριον, τὸν δὲ ἐργασίας τῆς Ἰώνων, χαλκοῦ. jv -ϑὴ οἷ 
τοὺν ἑώρων εἰργασμένους" εἰ δὰ καὶ “Ταρνόσσιος χάλκδῃ 
λόγῳ τῷ Ἠλείων ἐστὶν, οὐκ οἶδα. (8) Ταρτησσὸν δὲ 
εἶναι ποταμὸν ἐν χώρᾳ τῇ Ἰβήρων λέγουσι, στόμαδιν ig 


Νέον χατερχύμενον δυσὶν; καὶ Spevopov. tide 2 


xn, XIX. Kot. in ABS erépido-oybanes, .ad eum ἴων 
meistempli partem, guae δι Aquilonmn spectat. (Nam 
que ad .Austros.)costvarsa: eat, ad Saturni aedem pertinet) 


(8€ 
* 


Super.ea. crepidino theseuri, loci suut, quales Graeci Del^ ! 


Po Ápellni fetetaemt. — Swni auiem domurierum. cellae. 


(2) Usus quidem eormn, qui Olympiae sunt, Sicyoniprwm.. 


pde, Dedicevit, Myron Sicyomiorum. (yksupus, paria 
«li vintoria, Olpmpisde: tera. et Axigesuna. Thalamos- 
 ime.intus fecit, BBaico -alietum, aMernun epere Lonico. 
lrusque ex aGra.fshuisates ipsa, cuatpexi. , Neque, xero € 
| laestinto: sint, nU$; mec.ne, qued, Elei affirmant, aalis 
, vnpotam hebeo, (3) Tartessug Gexle. fluvjum lspaniae 
ἊΝ iadun, oshis.daehus in mare descendentem: amni 





4 


(88 Δι ΗΜΊΔΗΒΙΝ Buc 


Kw, iv μέσῳ ταῦ ἀὐξαμοδ τ σεν ΤΗΝ καὶ qon τὸν 
8b κοταμὸν μέγιστόν τε͵ ὄντα τῶν b» 
498€w παροχόμενον, Βαῖτιν ὠνόμασαν of E 
ot Kagxlev ᾿Ιβήρων πόλιν καλεῖσθαι. Ponljown, ἐφ 
χαιόταταᾳ Ταρτησσόν. iv ᾿ολυμείᾳ δὲ ἐπιγρά 
τῷ ἐλάσσονι ἔστι τῶν θαλάμων, ὃς uir: τοῦ 
, ὅτι πεντακόσια εἴη τάλαντα, ἐς δὲ πρὶ δα 





ἐπὶ soig dniosg o ἐκροθίωιον τῷ 4. xo. Moósqon. bid 

get. .οἴκενὲρ δὲ" d Pr ed Meg ea. de m 
Esaów εἰκάζειν. ἴλῶεν ἀψάροηριῃ,. 

MAT sorjoti ἐν edic λάγοιρ «“ρκοῦν xdv edo 
κίδι ψαὶ. Aag. Ace de δὺ αὐραΐᾳ. εἶναι sel Moral 

( Sling oe eic] der κατ vi acer qu 


Ἰῷ o. . ; 0 ca αἱ "S "TN eo 


 eognoodiaem. urban. inter. "n alveum sila... qen 
fluvium , omnium Hispaniae fluminum maximum, et "marini 
aestüs rore ' 'reciprocantem Baetin recentiores nomimant. 
Suht 'et qui 'preco" nehine Tattessunt«Carpian' veciteim. 
dicant. Quod ad.&halimnos sttinety pondus; indicat Anirienis 
 kncriptio talentum: qniisgéntorien ; dediostum.pahhbe adip 
cyotiia, opificem: fuisse -Myrénens In σὺ thesemro :dindi 
cylleoati stmt tres, quós ed. qdinquartii .Jodieruidn piomnak. 
. E^ etium -Sbidem ὑσαϊθη heren Josiane eustiectumg veia 
hiterius ^exornatuii'qeétura/ palea! jrasteroal δε. 'eiipene. 
Yeitatur armorum! juseriptio, Fevi: pmitibiss at Mronibes 
' dediicatas., Qui pepe aint 'hb, verit orminu enhieotuss. 
Mihi 'certe, i. meriutiemi venét, Winssipdiden. inter 'jwurue, 
qiti "Phoetdl -ftitinri sunt, ^et «lies enumerare -ititutng «t 
Myobensis, "Quere ^qui ár'seute mominantet: Máy ewe unen. 
quidem: vententiy non. eii eunt, «ite Lvtinmsisit onaitizum- 
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ipi Sa ibesgos μὲν φίσιν. οἱ suigol. Mobaaio nd dr ἀκα 
xi sep. «α΄ δὲ ids. ὠρπίδι ψφέμαᾳσι, Sel em 
δὲ ἀεὶ βφκχὺ. ᾿πέφονθᾳ. εὐδὲς αοὐρὸ διὰ πηῦῷ 

πὸνηρεῖονο. xtises. Ak, καὶ ἄλλᾳ ἐνταῦθα, iv, isto 











ἀῤλημε: Mapa κεῦ; Kigenogs ὃς. τῆ νλιρχὺν ἐξάρῃ 
ἂν δῥονήάῳ. og Θῳρμείφ, πρώςορ -süg..0lk (qs. ro ripa 

sl daiqqapqió vite πῷ idigedd, doin. femine diii 
as TT T S093 tw atl So o0 gsxU .í 


Ek Egit! oie" Ovi Bt Χὠρόρθοσοϑ e 


NIME Ores Heber fpei MIBAMBIS Gaiply.. m 
Y i ἄγαλμα. αὐξινον * ᾿ἀκύλλωνψος ἐπιχρύσου τὶ τὴν 
«ἀνατεθῆναι δὲ ὑπὸ ᾿Δ0χ ὧν. e. τῶν πρὸς 
(a TUE &xoe JatooxAia δὲ εἷναι Κατίλλου Κρυ- 

τὸν εἰργασμένον, ΚΟ ᾿ἐφεξῆς. δὲ τῷ Σιχυωνίῳ 
ὁ Καρχηδονίων. Bijou, 3 Ποϑαίοῦ τέχνην xc v- 






apllov τ τε καὶ Mision ἀναθήματα δὅ' ἕν αὐτῷ : Ζεὺς 


adr ἢ iucolae Myouenses, Literae ucro iius 
ipe » vet ate jam exesae, ac iam Prope t sb o lilag' sunt. * $e 
m: quae recenseanlur digna ' eodem | ponia, suut loco. 
anis, ca ulo gureo,. et ebore elaboratuin ς cornu 
filtiadae Cinoni. fili donum, qui rinus ex 
«i dong in Thraciae Cherroneao imperium ebuauil. M ἜΝ 


᾿ cur incisa priscis Atticis Jiteris. inscriptio: ^" ᾿ 


n ledort Olympiago genuit demum Chgroppma, ας uns] 
| mn Mitiadis. ductu , quium wopnis cepit. A Arad. 2) vint 
Gnnlecreio ἄμα dgiolene bpixenm: capije, iesdraie:codut 
ἰκιδούο gsm 226: , dedictium seneswii.aoLepna, qui 
wea Zephynmp. ptempitierMan: .opónun. fuisae Paive 
Nrigesp np Le pa (9) Tn gt ier 
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eeeiot d Vd otto 
| pei w/o Feeriecirew: "eénpogc, diuo 
— Vdoexkin xdi: δόνθρον "τὸ" παψὰ "Ieinoltay rio wie Blum, 


eo) μὲν Exi καὶ Ho: ἐμὲ ἦσαν ἐν τῷ eed ain δ βυηαφοὺν 
τοῖς ᾿Επιδαμφίοις «Πύῤῥος, xh οἱ, παῖς τ : "e 
“Ἕρμων ἐποίησαν. (6) £240 ἘΠῚ 
θησαυρὸν; ἐχύμενον τοῦ ᾿ A iri 
Ἰταλίας καὶ πόλεων ἐπολιιᾶ , - 
«Ἱουπίας φασὶ κειμ ἕνην Sis t$ ἀεξαξὺῦ. xi "1050 
τὸς μεταβεβληκέναι τὸ ὅν, » Σύβαριν odas) xd 


| 
xd 
χαῖον. ὁ δὲ ÜQuog ταῖς vati A χειροποίητος καὶ ΑΥΑΥΣ β 








sah tres,  Gelonis et recessu dona, vietis 

el pedestri Ἢ : p Poenis. (5) Tertius ne d A ide 
τὰς urus donum est Epidammiorum. ln eo ἃ τόν πη 
sustinet, "Hercules. ad Hesperidas venit, de dri" 
boribus malum draco ; spiris i&volvit. E'cedro suit plaid 
Theo clis yl fü opus. Autonomum. carla fiio er 
aiunt eà$, quae in polo i incisae | t, literas. Hospes 
ipsae, quum inde füissent ab Kleis amotae , iu hi 
plo mea abité- git. "Thessurtin Epidmnhiis PyMehus, e&t. 
Lacretes et Ééunon diis fM Yecere:: (δ) pr^ ἃ 
Byberitaé ^thesaurum cuu, qhi^quonigie od Spibnunnicsm 
thesaurmm!condtitatus esti: il μολο, qui. de:lBnlip eimdque 
civitatibus 'Cumesime. sibi invettignsder.putsramt, Lagen: 
meheriso 'prodidepmt éppidum 'àsié iutep Beunümsijum-u. 
Hydeniktén , ἀπο piriaso. tentino Gyhenis -faumiti; »«Posmis 
e»- eite uasa -fecine, Adripni Güsyslis opus (9) Ge. 





€- 


/ 


SEU LDA/9L αν, XIX. e 
mre udi a (ay δὸς δὲ ἐξ Boftolely 26. 
i» Zoofep IWtvpóe 


. Weite" BE βασὸ. 


n atibus καὶ " vii or ἐλέφαντος. Hoyeiuivok 
(0B δὲ» τῷ Mecicsóvrioby θησαυρῷ δωρύσοχὴξο γὰφ 


Ἐρδυμρίανι ᾿ἐλόῤανεος. ^ | Metsisovclyovg δὲ δες piv δα 
lajév ἐπολέσθαν πρόφασις. oi οἶϑα᾽ da^ N06 δὲ OR 
pi ϑίνερον “καὶ περίβυλον talgovg: ἄλλο ἐλείκεεσ. οὐδὸν 
orare (8) Mivspis ὃν οἱ aede τῇ rci 0v | 
undi». 9s ui dou pirhs. viens ᾧ, 
ρδησαυρὸν, αἰδφον δώδια χρυσῷ διηπαναμέναι, τὴν 
Mem Τα σαν μάχην: Ζεὺς δὲ' ἐνεαῦθιι καὶ 
δεινὰ ἀγολδος V Beoniís ὅσον, "Mons ὦ 


ipt Syburltaram εεαεν δι τε, quum dedicat Opin 
làstyoeitàs; In οὐ dert imagitiés -orhanór&nr veru. 
Mmntiesin!Sicila e:dedibas quis expulore'Catthayiuler- 
"o: emtpiawerhn Calatitafem 'tiesauram: iatum- Übysrpio 
lit-deiiéarant;:: in-quo est Liber Peterj'-oee, pedibub, 
€ πρήδιν δον; (9S) fate -Metepontisorem dhessnro 
(πα΄ Momm: knrtal- Splinlttlorum: tliessurem dedica- — 
mf) Rndyoícn est, 'Shink:relios "praeter 'vestese'ex ebore 
miami. Bt Metepeminip Quidem, queo fuerit: exitii 
GMbPewrDesed certe. sen ἐμεῦ... Astrte-ss^ó món: elus 
wii wlíquias tentem *eutent, . Üuetram'.etiomlovqne: am- 
Wu" wdiqua ed-sclont eversa. (9) Megevónses'quoque, 


 Mikap ἴωναν -faitini, thessursem .medificumduin.egraron& —— 


ἴκι Δεβώοο, Mónerva (uti senper antes) Horcali adost. - 


" 





e E Mi4LABRA, B 1 ΕΤῚ 





s he. 

εἰκὸς, ye podes. yr sineipinetr 
d&oc pefsrlo joan, (19) ξελαυραῖος͵ mies δὰ rie πῶς 
μῶν κρϑρν οὐτῷ μέρ. laur din ed. cceli iron 
deédguh són; duiesqin καὶ πὰ ipii apo | 





Sed -bancim:]sttotiey ad; qun deeum, wi Hesnenidto 4g. 
wansjeta. eet... Kürüa ihesani fostiginm gigs» cuml 
helluts. ermiur.. . at, in aupegiehh δε μ σι! pretegsquinmatils. 
Kum 40 ,, raw inacripóote, vbiesauctum Megereyssa ppeuine 
do XÜorintbiemmm manubiis, | Fofitga ea, victgeja, Migfreiuel 
comiciét, quum Phorbed: swim wipuhlicae epudeAiivenie: 
aes prbeesanku. ak! ppeefesti dlacettidem: dum. arx endum. 
enit) wenuk woent Athegia, opa faiattus; - Quit ob-ub dev 
ipsia nénd4m etatsn, pen. Olgitgandet-Mpegitac διομκαὶ νυν 
τρὰξαμένιτι Feisserdienntupodet edemersum Keint]tanvenptlio: 
Sonic pentígipes Λαρὸτὶ... "Ehoswarsm eerta .oliquiet ipsotages 
goonaiangie Magaténéss Olyusies facinadiue capilaniy die 
ena, qnaeón.eo Aunk, qan sab Wetpatiora.:fnitte3) ΘΟ ΝΟ 








SEU L1. AT ΤῊΣ Xx. 9$ 
εὐ, tipu (ὦ βαίμφυμμα, sc'ipbuss ἀνεδιὴρονάν μαι de 
diiit; 


"Y ΦΥ neg WAoXDre S vor mtsoitowmg rt) 
{15 Cap fux -, 005 $0 39319 τ 9 ΤΑ ἐπ τσ: iow 


TIT τοῦ evt «ΘΔ AR valo X.: " δα Tibet) 


veni E YTENESTRRET NS n Vk dh iplo Ὧι 
"dae ojfifplti A ἀμελὴς kis ddcrti iio c2989a 
Wei ei ipt éhui | órigfil t. Bibpottanio, ΣΤΥ ΠΟ 
Mine] eiisque' éultü. — "ollis stadiani! ETT δὲ ἀξ 
Pen PP racerdote "eto Clamie et "kliaghibuts 
ionnmento, '—- “- rgeribui eqüorüm TEgtou], et. ἀμδϊθ ad d 
^ Yeuim dandi e et Yatióném penis a: «- cara rotundi Pru 
. Wipro icta, e v varia, , quae de, eo narrantur ini " dio Tàr 
" Spo ín i deuno et 'simjli petrá jn Nemea — — uitodiinn 
do d nami ide "OSA fag οὐ tete "s ΣΝ Ὁ 3 7 
WU Qt Κρ 0. S,:90) B0. EI. ΟΣ ὑπ οὖν α 
Tim pos co "Κρϑυιον xot eb λελογμένευ su 601 
fh τὴν ooa itle “τοῦ 0B" ὑρούοῇ. at hut Order 
qood: ixi SV xdé Dyood aT $op9gij ϑύρσόνύ οὐ Button 
καλούμενοι v Κρόνῳ xard ἰσημερίαν τὴν iv τῷ ἦρι 
Elaplo μηνὶ παρὰ Ἠλείοις. (4) Ἐν δὲ τοῖς πέρασι τοῦ 
Κρνίοῦ 309 {ὃ πρὸς "δὴν Mosileb ἰσεὶν"δν» μέσον ity 
Nibh xi ἐϑδιδύουμ BIA BLU; νι eU 
PERLE URBS" ἐπιχάρος, dots ἔχει τεμάς, fle ny 
Wale BardUoydtbvteg θλύμθαιίαν., fepoeopiaHh af! 


. 0 T 4x) arn uu» — hs (ARS Dattn loa μεῖοι," oc 


:4* a bak veloong mna To ues " 


at. ΓΝ donem. es» eh, esenrum ,. et, sjgob,, inf 
"PN ds nt tasn ee dhRg, Yacuus ep i, senis 
Dunn X. Seburnins. suouboegepidioi, 060i sumi impe 


| ii been immirat) Tui sxestiso.cume di vias Safumo fis - 


dut, qui Basiluo appullantnp, Xerneaequiuootio eo mense; 
μὲ sbleiz: Kiniphiem diciur.. ,|(3) ΑΔ Ογοιῖδ amendis iva 
ὅσ Sepisatsicnem wersps ,; needio rinbér: monteba, xit theadu« 
"5.patio.,; decimae ποθεν ρα «[m:.ao Sosiphli, petens 
intnem : Obyitipians :.cognominants ..quabque , e esaxpya ([auiat, 





KE 1. ἸΗ ΔΡΆΚΩΝ. Β.1 τὰ 





τρῦ vem (διπλαῦς M rd ποίει, pi Pis 


T f espe δὲ xal bes ry s 
el 


γεται ài καὶ yured ἐς τὴν Ἠλείαν ἀνα εν φτρε 
τιᾷ, καὶ τῶν Ἠλείων σφίσιν ἀντικαδημένων, γυναῖκα 





Iupipee. app, et ad wem. deplex bominibes aditep. Kors 
Sosipolis colitur; meque ad eum aditus petet: cuiquam, 
praet umi illi sacrificulae, quae cespite ot facie car- 
Qidó qXxtái. vela, al "niümiiis simulacrum sovedit. inn 
cime, virfineé et hujiié remanemtes hylhumin "Bdipoldi 
deqantaint,« Odores ei, unoduis.genus -miolent, sime dibendi 
rium:dis-soris alenumodecent, — Leenwendisceerie δ 
Sosipalidis «jc» meque religione. concipiunt. an fDé oo. haeo 
sumt aeumorms prodita. (3) Quum im Ejeikussilpés ho- 
slilter:Amcades inwasisemi, esntraque ves :aciatu Ejei dire- 
ximesnb, immlierer assum! cuxb pendente six mheribusipíeste 
ad bEleerum duces venatio, as dixisse, se quidegs paerum 
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SEU 1IB.: YA :.GAR; XX. 4Φ 
diens ἀρχαῖρ. (rst γὰρ πὴν vienne ἡρούσαι, 


ἐπ eras μετὰ τὴν μέν πο φὸν laeto irre 


τῶν βωμῶν. (4) "ov. di. pécituesirdenhpisic iw 
sw» ἔσοδον ᾿Ἰεποδόμιον xulodpavor, ὅδον sá$Qqat - 
μὸν καρμχόμενον Seu. ulótin ἅπαξ κσεὰ ben 
με socium. Ibi pos, qui pu xei graeesant ἑαρο 
ποῖσε verbis fidem habendam censuissent) puerum nu- 
dum upe signa collocasdwb enuaxe; . npromionc ah dm 
alius facta, puerum in,eorhm. censpecka im angaqn. aie 
üum Eo'paodigjo hestes exiermide, im [ugam ae quieti: 
ws dejigae; acriter -Kleos inshüpse. Paria, vero ánsigui 


 Yehwi, deo. m; ecrvaia ciwiate nemen Sospoliv indituna 


. guque loce in. cayerpam vies fara sa κυβμία, obdjdisee, 
odio praelio ísnum exeqtun. .Lueinam. wero, cwm 60 


ch propterea institmerunt, qwod sb .ea.in ]neem puersm 


. lam sibi editum intexpretati sunt, . Caesia im pague Aces 


diu. moswmenium ex in tumulo trans aumen: Gladoumi 
WS occasum. Proxime ad, kucines ,. ubi Venens ((;oele- 
Wi tognomento templum. fuis, ruders mons&rant, ;Senpa 
clé et. nuno finnt οὐ axas, quae reliquae sunt, , (4). Intza 
Mn, ines, qua Pompae tranamitbuntar semila y, aetlea: est, | 
wed Hippodamium appellet: area imgeri spatio, zhegeria 
Shcupgpla,. Patet hac foeminie adus ataio-quotannis dib, 


f 





«Aurea o ἀκούνημ Bgbogog ; σὴν. ὀργήν". “αὐδοὶα 


ὃ $C BAMERN B 1c 





. de μωυνεῖκρ, πὸμέσαι" ques rs sche ing ri drin 
Θλυμπέᾳ,. A 8) "Rec: Ἰάϑινν τῷ ipsi τῶνοὐφειμένμιη 








σταδιοδρόμοις ἄφεσις πεκοίῃται, Ἐξνδυμίωνος βυῆμα ἐν. 
ἐαθϑὰ λέγῳ Hist ὀστένι"" ἜΝ HO muse | 


FU EM "IP » exi Δ. "£l 


Hes facient Hiypedusite sum dévismn, σὲ ailis*oBM bnoi 
ribus:psoseqwenter,  Hipyudamia tud dient] , ^ (did 
Augirpruny:.ageo oppiddm: et) -quum Polops'pUChrysiipl 
enaduth. ab ca'ih primis pebuns expetexeb, Pipen 
posteaeims ques ex efbculU-in"Obmpidn 

rase. ἴδ᾽: ἥν loco, qué pestes eunt-uilha- ὀχυ εὐ 
guoram: numero, quee: de'nühetitie athletae ἀμ 
«uta st; portious eshj quatn. Qettitam nomitfeiif: Pelr eyti 
et hideruym| praefectid. et: athletís: ad: stadiüt acceórad Aib 
Ipsum eerte: studium terrae agger est; Av eo Wedig:préd 
eterum sessio  exstructe, - (6): E regione δου μηδ Mite «tid 
eminet e enhdide lapide; Jm.-ew sedens Olywr(ficta Tudés 
woulier spectat, sacerdós "Cereris cognonckraGhamypitet 
Quem: hénerem aliws afia sb Ele decipi, -Nedüe "vire 
virgiwittus interdiotuin ludiera: spectare; In: exttesno 'wtadéo, 
ubi. sun& /cugeorum : cerceréos- -Endymionis: Klei--aopederam 





SEULMIMUIAB XX. ΕΞ € 


' (ry περβέλλοντι 8i $03 σεκδίοῦ; 449" :-ϑυοὺ δῇ 
Ἰαλανοδίμας xot itovrti, -uéti^roUro τὸ χωρίον ἐδ τῶν 


in 
T 
ΤῈΣ 
li 
3.8 
uh 
ἢ 


τὴν πρώραν. μάλισρά. sov μέσην, ἀνγὸς δὲ 
- mis καὶ τῷ χαλκοῦς κεῖται.,, τὰ πτερὰ ἐπηρίρωσεον ἐκτεί» 


vw. ἐνακινεῖ μὲν δὴ τὸ ἐν τῷ βωμῷ μηχάνημα ὁ τοῦ 


ἑ mtefüht)-- Xr y:Supra eduí τ antem, Aa" gii let 


peodeeti obhsl/ent, destinitus est. equirile campis: "ef τοὶ 
mi ruht" equrüm ' carceres," "'Formain ifi enndem: propé 
pe sé ,férmst, quam navis" prera, verso in Curriculuni 


. πο, Ox parte'autem cim' pórticu, cui hotrieti A gram- 


ps, (quod est quasi flexu 'cePentem dicas) prora ipsa juri- 
pir, ibi utrimque diletatur. In extremo rostro "aeneus 


. wper féjala delphinus emibet: "Vtrumque: Vero Lájcerum. 
. lite quadringehtos et amplius' pedés "in lóngítudinem patet; 


Yusrnctaé india domunculwe. Ems inter se sortfüntur, qui 
Wl equos privos, vel cutrus 3r certumen: prodüeunt, In- 


| wshtur vero x "fronte fürs. pro repaguli ^Xra'ad'me- 


dan féré" proráe "perteih € 'erüdo laterculo excitatur: hamó 
ieterio remi singulis ob[arudit ludürim Converitíbus..- Su- 
ind $9n9&. agnila leta. peseie alie. exstat, : Ka quuin ma- 

dwjem quamdetis is:bomtacveüt, Gui ἐὼ uegotü datum 
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tappismc' "- beépo:. υδνκμιψηθέντορ δὴ. ἀτρὶντ ks 
ἄνω τἀπρίηασι κηδᾷν, ὁ. ἀμξὸρ, fio soia NOUS. ig) τὴν 
Sin» ψενέσθαι. φύροπτορ". οὖ 0 pig δὲ ἐρυϊδιιρρὸ, sima. 
«ρῶξαι μὲν͵ δὴ ἑκατέραμδρην ἐδ, πφὰς τῇ ved. δῇ yr 
«την χαῤῶσιν ὕσκλῃγοα». 2e οὗ «οκὰ quic ; Visquáme 
ἀκϑέουσιν ἴχποι πρῶτοι, Ojewedg τ Odo yit «σὰ 
τούς. ips MR ἐσχείνναι- siw Siusiqav τάξι mni qum 











MOÓSK 3 Yo del 


δι. τὴν ἱππάφεσίν᾽ σευ; ͵ "Divuxta ,' εὐράτᾷ e Ker, e 
.TeRtF Bt Κλειοίτὰς, vide eR ἘΔ" Cr. 


10 DEAN Ge 


Ἂ 


φαΐ»: statim, ge. in spectator. eonpectgm : 
fura atto ΤῊΝ delphinu, Pd gam soli E AD asl 
demittitgr, Prima omnigm,ea submittuntat sapsgnla, quat 
ntxinque ipxfa Agnampti porticum intenta fuggan; fgun,gni 
en in ,parig sustinchantur egui, atatim , 9& ὅπ, pedes, den. 
Ii quum: ad alterum equorum. erdjnem, accesserint. eodem 
modo et jllig sua remittuntur repagnls.  ldesfit euni e 
carcernm paxte, usquedum ad, ipsum preraayeoetopro RXMY 
quata fuerit eursus comditjo, ^ Ibi, eguis.im Bberigrem δε 
iam campum. effundentihus, et  sprigarmun ΜΡ, oetontat anl: 
lertia, et quadrupedum pegnicitas., Primus, qi qum δὲν 
cogitavit carcerum format, Cleoetas fait,,: cui taajs est Diu 
operis causa laus tributa, uf hi fugripf, versus ad, egy, quee 
Athenis, ini stetuam agdseripfi:,:, . Foe uta s. πιο c ἮΝ 
" , Ἢ Carcere! ub Wleo:doeutt: qui' shittere evite 7i 
Ὁ "ΜῈ wmitor Glopetas. natus Aristoeles, iip ΠΟ ΜΠ}. 


ας, 


Πέρα M φασιν ὕστερον ᾿Μρισνείδην δοφίαν τινὰ «αἱ 

εὐτὸν ἐς τὸ μηχάνημα ἐσενόέγχκασθαι. (8) Παρεχομένου 
δὲ τοῦ ἱκποδρόμου παρήκουσαν ig αλέον τὴν ἑτέραν τῶν 
πλευρῶν, lane ἐπὶ τῆς μείξονος πλευρᾶς, οὔσης χῶμα» 


SEU LIB. VE CAP. XX. ον w- 


τος, κατὰ τὴν: διέξοδον τὴν. διὰ τοῦ χώματος, τὸ τῶν 


ἵππον δεῖμα ὁ Ταράξιππορ. ἀχῆμα μὲν βωμοῦ περιφε- 
eese lon^ παραϑέοντας δὲ κατὰ τοῦτο τοὺς ἵππους φό- 


fos τειαὐτίπα loyooóc ἀπ᾿ οὐδεμιᾶς προφάσεως φανερᾶρ, 


1d éxo τοῦ φόβον λαμβάνεε ταραχή" τά τε δὴ ἄρματα 


"ετεγνύονσιοι eig ἐπίπαν," καὶ οἵ. ἡνίοχοι τεερώσκονται. 


1d τοῦδε ἡνίσχοι ἕνεκα θυσίας ϑύουσε, καὶ γενέσθαι 
ὀφίοιν ἵλεων εὔχονται τὸν Ταράξακπον. “Ἑλληνες δὲ οὐ 
κατὰ τὰ αὐεὰ νομίξουσιν ἐς τὸν Ταράξιππον, ἀλλ᾽ οἵ 
piv εἶναι τάφον ἀνδρὸς αὐτόχϑονος xal ἀγαθοῦ τὰ ἐς 
ἱεκικὴν, καὶ ὄνομα Ὡλένιον αὐτῷ τίθονται" dr τούτου 
li ad τὴν ᾿Ωλενίαν ἐν τῇ ἸΗλείᾳ πέτραν φασὶν ὀνομα- 
Grai. οἱ δὲ τὸν ὥλιοῦνεος Ζαμέωνα, μετασχόντα Hee- 
zi τῆς ixl Αὐγέαν καὶ ᾿Ηλείους στρατείας, αὐτόν 78 


ἐποϑανεῖν καὶ τὸνηζχπον, ἐφ’ $ ἐπωχεῖτο, ὑπὸ Κτεά- 


— Pet Cleoetan Aristiden memorant et ipsum aliquid. soler- 


Use ad excolendum illad machinamentum contulisse. (8) Al- 
wm curriculi latus aliquanto longius excurrit, factum 


lw eam aggesta terra. In ipso propemodum exitu terri- ^ 


. Vm est equorum, Taraxippus, arae rotundae figura. Νο- 


mei ex eo inditum, quod equi dum hac praeterferantur, 
Wbementi pavore, sine manifesta causa, corripiuntur, eo- 
qu ila turbantur, ut currus saepe toti frangantur. et auri- 


. Pe vuluerentur. Eam ob rem *aurigae ibi sacrificant, et 


wt Tarexippo faciunt, τ. 86 ipsis aequum- et clementem 
Waebest. Wariat de Taraxippo Graecorum sententia. Sunt 
qi indigenae hominis sepulcrum illud esse dicant, prae- 
«antis equos. regendi scientia: : Olenium nomen produnt, a 
qo sit iu Eleorum finibus Olenium sexum appellatum. Alii: 
Dwneonem fuisso, Phliuntis fllipm, qui in. Anggan expedi-' 
te endi κοῖς a. Ciente ἀριορὶα ilio una cuf equo 
To. HI. | G . 
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$oo λέγουσι τοῦ " drogogy: «ok τὸ μνῆμα παινδό Δαρέων: 
sci τῷ ἴσπῳ γενέσθαι. λέγόνδι δὲ καὶ. eio: υστί:ῳ ac 
ψὸν ἐνταῦθα ἡρῶον ποιήσειε Πόλοψ, καὶ Qutmá. τὸ αὐτῶ, 
τὸ ἐπὶ τῷ φόνῳ μήνιμα ἑώμδνος, κἀὶ ἐποραμεῖδας Te. 
φάξιππον, 6n τῷ Οἰνομάῳ διὰ τοῦ Μῳυρτίλασ: τῆς τέχνης 
: 605 ἐναψάχϑησαν αἴ ἵκχοι. τοῖς δέ ἐστιν, εἰρημένον, ὡς. αὖ- 
τὸς Οἰνόμαος ὁ τοὺς ἱππεύοντάς iorum ἐν τῷ .Sgoun 
βλάπτον. ἤκουσα δὲ καὶ ἐς τὸν Hog8dovog “Δλπάθουν 
ἐχόμεων τὴν αἰτίαν, ὡς ἐνταῦθα. μέρη λάβοι μῆς ó 4i 
- Νώθουρ ἀποθανὼν ὑκὸ Οἰνομάου τῶν . γά. 
μῶν εἐἵνεχα" ἅτε δὲ εἐτυχήφαντα ἐν ἱπποδρόμφι,. βάσκα. 
vóv. qs εἶναι τοῖς ἐπαεύουσι xal οὐκ εὐμενῆ δαίμονα 
᾿ ἀνὴρ δὲ «ἀϊγύπτιος 'Πίλοχα ἔφη παρὰ τοῦ Θηβαίου. le 
δόντα ᾿Ἡμφίονος κατυρύξαε τὶ ἐνταῦθα. . ἔνϑα. καλούα 
τὸρ Tagdburzov: καὶ ὑπὸ τοῦ κατορωρυγμέμοα ταραχθῇ. 
' vt μὲν τῷ Οἰνομάῳ τότε, ταράσσεσθαι δὲ xxi ὕσεξδρον 
τοῖρ πᾶσι τὰρ ἵππους. ἠξίου δὲ οὗτος Αἀἰγύκπειος. m 
μὲν μφίονα, εἶναι δὲ "αἱ τὸν. βοῦκα Ὀρφέα. μορεῦέ 


quo vehébatur, sit interfectus: ab Eleis eo in loco, et ips 
et equo, inanis habitum sepulcri honorem. — Non 'desüat qui 
hoc inàne monumentum heroicum jllud ipsum esse autu- 
ment, qüod Myrtile Pelops posuerit, quum a se perempto 
parentoret, quo eius iram placaret: Taraxippum vetro ve- 
easse, quod Myrtili dolo Oenesmai equae consternatse füe- 
rint. Multi etiam Oenomaum illum eese dictítant, quii 
curuli certamine equos et aumgas illo exagitet pavore. Atr- 
divi etiam, qui Porthaonis filium Alcathoum esse. dicerent, 
qui .quum inter procos Hippodamiae ab Oenomao fuisset 
. Occisus, et eo ipso in loco humatus, iniuriae snae; quim 
'in ipso. curriculo passus esset, atrox et infestus winder 
obequitantibus exoriatur.  At:Aegyptius quidem Pelopem 
aiebat acceptum nescio quid ab Amphione Thebano; eo iti 
loco defodisse; cuius arcana. vi tuno conterriti faerint 
Oenomai equi, et omnes deihde .equi eodem afficientur 


modo, ..Rt censebat ile. qüidei Amphiones eb θηβίσει | 
Ml. ! 
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δεινόν" καὶ cutof; ixadbvou ϑηρία τά ἀφικνεῖσθαι τῷ: 
Ὀρφεῖ, καὶ Auglovi: ἐς τὰς τοῦ τείχους οἰκοδομίας τὰς 
πέτρας. ὁ δὲ πιϑανώτατος (ἐμοὶ δοκεῖν) τῶν λόγων Πο- 
σειδώνος ἐπέχλησιν εἶναι τοῦ Ἱππίου φ ov. (9) Ἔστι 
δὲ xol iv ᾿Ισϑμῷ Ταράξιππος, Γλαῦκος. Σισύφου. ys- 
νέσϑαι δὲ αὐτῷ τὴν τελευτὴν λέγουσιν ' ὑπὸ τῶν ἵππων, 
ὅτε ἄχαστος τὰ ὦβλα ἔθηκεν ἐπὶ τῷ πατρί. ἐν Νεμέᾳ 
δὲ τῇ ᾿Δργείων ἥρως μὲν ἦν οὐδεὶς, ὅστις ἔβλαπτε τοὺρ 
ἵχπους, πέτρας δὲ ὑπὲρ τῶν ἵππων τὴν καμπὴν ἀνεστη.- 
τυίας χρόαν πυῤῥᾶς, ἡ ἀπ᾽ , αὐτῆς αὐγὴ, κατὰ ταὐτὰ 
zi εἰ πῦρ, ἐνεποίει φόβον τοῖα ἵπποις. ἀλλὰ γὰρ ὃ i» 
Ὀλυμπίᾳ Ταράξιππος πολὴ δή τι ὑπερῃρκώς ἐστιν ig 
ἵπκων φόβον. (10) Ἐπὶ δὲ γύσσης pup Ἱπποδαμεία 
lev εἰκὼν χαλκῆ, ταινίαν v8 ἔχουσᾳ xad ἀναδεῖν, τὸν 
Πίλοκα μέλλουσα ἐπὶ τῇ νίχῃ, 


(eti Thrax diceretur) Aegyptios fuisse: .propteréa "vere 
alteri feras allicere, alteri veyo saxa ad amuros exstrueudoe 
movere attributum, quod uterque magorum scientia: exgel- 
leent. Mea vero'seutentia egrum est maxime probabilis 
eralio, qui Taraxippum cogmomen esse: dicunt Neptuni eqme- 
ἐπε, (9) Est etiam in Isthmro Taraxippus, gui Glaucus 
fei Sisyphi filius, ab equabus discerptus ludis funebribus, 
quos patri suo fecit Ácastus. In Argivorum Nemea nullus 
otgnino est herois gemius, qui equis 'pavoremr immiltat: sa- 
ug tantum eminet supra curriculi flexum, colore rutilo; 
cwus fulgore concitantur equi, haud aliter mülto, quam 
& mnmissis ignibus iniecta esset trepidatio. Sed qui ab 
Olympico existit Taraxippo, longe ést acerrimus terror. 
(10) Ad metarum unam aenea Hippodámiae statua est tae- 
tiam prae se ferens, iam prope victori Pelopi coronam im- 
positura. 
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De templo Cereris 'Chamynae et varia hnius cognominis ratione - 
gymnasio Olympiae et signis in eo — variis meinorandie trans. 
flurium Cladeum εἰ Erymanthum — fíluvio Diagone, templo. 

" Aesculapii Demaenetí ef Apollinis Leucyanitae --- templo Mi- 
nervae Cydoniae i jn Pisaeorum finibus. — fluvio Parthenia d 
Harpinnate — sepulcro procorum /Hippodamiae , quorum 
nomina recensentur, . | 


T; δὲ & ἕτερον τοῦ  ἱκποδρύμὸυ μέφος οὐ χῶμα γῆς ἔστιν, 
ὅρος δὲ οὐχ ὑψηλόν. ἐπὶ τῷ πέρατι τοῦ ὄρους ἱερὸν 
πεποίηται Ζ4ήμηπρι ἐπίχλησιν Χαμύνῃ. καὶ oí μὲν d- 
χαῖον τὸ ὄνομα ἥγηνται" χανεῖν γὰρ τὴν γῆν ἐνταῦθα 

506:0 ὥρμα τοῦ “Ζιδου; καὶ αὖϑις μύσαι" οἱ δὲ Xüpovoy 
ἄνδρα Πισαῖον Πανταλέοντι ἐναντιούμενον τῷ Ὄκφα: 
λίωνος τυραννοῦντι ἐν Πίσῃ, καὶ ἀπόστασιν βουλεύοντι 
ἀπὸ ᾿Ηλείων, ἀποθανεῖν φασιν αὐτὸν ὑπὸ τοῦ Ilayu- 
λέοντος, καὶ ὠπὸ τοῦ Χαμύνου τῆς οὐσίας τῇ Φήμᾳπτῳ 

. οἰκοδομηϑῆναι. τὸ ἱερόν. (2) ἀγάλματα δὲ ἀντὶ τῶν 
ἀρχαίων Κύρην καὶ Δήμητρα λίθον τοῦ Πεντίλῃσιν 495 
ψαῖος ἀνέθηχεν Ἡρώδης iv τῷ γυμνασίῳ τῷ iv Qi 
"ἰᾳ" meii piv Minn ἐν αὐτῷ καὶ enr 





Car. XXL Altera hippodromi pars non agger, sed 
collis est zninune arduus; ad cuius extremum fineni aedes 
coudita est Cereri cognomento Chamynae. Putant quidam 
priscum id esse nomen. Ibi enim quum Plutonis currum 
reciperet, terram discessisse, et ad se statim redisse, "Alii 

. vero Chainynum Pisaeum hominem memorant, a Pantaleonte. 
Omphalionis filio, qui Pisae tyrannidem occuparat, quod. 
acrius illi adversaretur, et ad defectionem Eleos impelleret,. 
interemptum:. de Chamyni vero pecunia templum Cereri 
aedificatum. (9) Pro veteribus nova sigas reposuit deae. 

. jpsius et filiae e Pentelico lapide Herodes Atticus in gym-- 

nasio, quod Olympiae est, in quo éértamina meditantur 888 


| 
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ὅν αἱ κελότάι., νρφεπὲρ. 9b ἂν τῷ υὐκαίθῳ λίθου πεκοίη. 
wu τὸ δὲ ἐξ ἀρχῆς αὶ τρόπαιον. κατὰ doxadov ἐπὶ τῇ 
αρᾳκῖδι εἰστήκει. xai ἄλλος δὲ ἔστιν. ἐλάσσων περίβολοὶ 
ἐν ἀφιστεφᾷ τῆς ἐσόδου τῇς ἐς τὸ γυμνάσιον xt αἱ 
zaleljtoes τοῖς  ἐἐθληταῖς εἶδον ἐννιῦθα. πῆς στοᾶς δὲ 
τῆς πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον τοῦ γυρνασίσου προσεχεῖς τῷ 
οἴω τῶν ἀϑλητῶν εἰσιν αἱ οἰκήσεις, ἐπί «s ἄνεμον τὸ 
ἡμρρῖναι MiBa xal ἡλίου δυσμάς." 

(3) Διαβάντων δὲ τὸν Ἀλάδεον τάφος τι Οἰνομάου, 
ris τῦμα, περιφρχοδομημένος λίϑοες iari, καὶ ὑπὲρ τοῦ 
pygparog ἐρδίκεα οὐκοδοραμάτενν, ἔνϑα. τῷ. Οἰνομάῳ τὰς 
ἵσεονς αὐλίξεσθαε λέγουσιν. ὅροι δὲ πρὸς ᾿ἀρχκάδαρ τῆς 
pes, τὰ μὲν παρόντα Ἤλεοις τὰ δὲ ἐξ ἀρχῆς οἱ αὐ- | 
τοὶ ILcalow καϑεστήχεσαν ἀνέχοντες κατὰ τάδε. διαβάνψ- 
τῶν δὲ ποταμὸν Ἐρύμανθον κατὰ τὴν Xavgov κχαλοῦυ- 
μένην δειράδαεε, τοῦ Σαύρου τε μνῆμα καὶ ἕερόν ἐστιν 
Ἡρακλίους, ὀρείπια ἐφ᾽ ἡμῶν. λέγουσι δὲ, εἷς ὁδοιπό. 
(eg τὸ καὶ τοὺς προσοιχοῦντας Ó Σκῦρος 


πρὶν ἢ παρὰ "Hoaxkiovg τὴν δίκην ἔαχε. (4) Kasa ταύ-΄ 


(tinquertiones et cursores. "Crepide sub do lapidea-eni- 
mí, ia qua fuit olm erectum troplisewm de victis: Árca- 
dibws,. Ad laevam aditus eius gyinnasii, miner est aumbi- 
ts, jn que athletarum palsesitae. —Porticum eam gymna- 
5, quae ortum solis prespectat, attingunt. athletorum. di- 
vewoHa in Africum οἱ eccoasum conversa. In ulteriore 
Cadei amis perte sepulcrum exstat Oenomai, terrae tu- 
males lapide circumeeoptus. (5) Supra monumentum ruinae 
s$ ostendunt- tectorem, quae equorum Oenomas stabula pu- 
tant fmisse.  Megionis Arcadiam versus limites in praesén- 
— fis Elés, ab initio vero etiam Pisaeis hoc in loce exlite- 
. mnl Trans Erymanthom flaviuin ad Souri iugum (sic enim 
. xus ille appellatur) Sauri ipsius monumentum est, εἰ 
Heculis -ruinosüm temporibus nostris templum. [ufestum 
fase viatoribus et accelis.Saurum ferunt; ab Hercule vero 
wiefectum , (4) loco nomen dedusc.  luxia hoc Saunri 
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τὴν ἐπώνυμον τοῦ λῃστοῦ Qugádes. socis ἀπὴ μεσημ 
βοίας κατιὼν ἐς τὸν Δλφειὸν' 'καπαντιοιρὺ τοῦ ᾿ρυβένι 
ϑου ᾿μάλεσνα οὗτός ἐστιν ὁ τὴν Πίιδαίαν. πρὸς ᾿ἀῤκάδιε 
607 aad ὄνομα": δέ! οἵ fwtymv; -τεσσαράκονακ: δὲ wsà 
9 ᾿'Σαόρου: δειρίδος σιρσελθόννι ἀεέδια, Écrwv "Acá 

aio σοὺς, ἐπίκλησον wiv xfopsalssvog :dxó τοῦ ἔδρυδε. 
μένου, ἐρείπεοο 38 xui αὐτός * ὀκοδομήθϑη δὲ ἀπὲ τοῦ ὄψη, 
λοῦ παρὰ τὸν ᾿Δλφειόν, ᾿νούέοι -δὲ οὔ πόῤῥω fepüe xf 

' φύσου. Zovkvavitov - tm καὶ. szoca pog -αἰαρέξεισι 
τούτῃ «ἱευκυανίαρ! ἐκδίδωφι μὲν οὖν. «αἱ αὗτορ “ἐς τὸν 

—. ΜΜλρειὸν, κἄνεισι. dà. ix “Φολόηρ. τοῦ ὕρους. ^ (5) wke- 
Buon τε δὴ τὰ ἀπὸ τούτου τὸν ᾿δλφρειὸνν καὶ ἐντὸς yi 

Ἢ ἔσῃ τῆς Ihaolág. ἕν ταύτῃ τῇ χώρᾳ λόφος ἐαεὶν. ἐνᾷ 
μῶν ἐξ ὀξὺ,- ἐπὶ δὲ αὐεῷ «πόλεως. Φρίξας ἐροίαενολ! δαὶ 
’ϑηνᾶρ ἐστον. ἐπέκχλησιν ᾿Κυδαινίαρ νᾶδς. οὗτος μὲν οὖν 
ψὰ πάντα ἐσεὶμ ὡς βωμὸς «αἱ ἐς ἐμὲ Lc ὑδοόσαρθαι 

. δὲ vj ϑεῷ τὸ ἱερὸν Κλύμενόν φασιν, ἀπόγονοι “δέρας 
πλέους τοῦ 'Idelov, παραγενέαϑαι δὲ αὑτὸν ἀπὸιζρδα» 
vieg τῆς Κρητικῆς καὶ τοῦ. Ἰαρδάνου. ποταμοῦ, -, Aye 


, παι Ββυνέξδεο aiméridie in Alpheun labitur, At adgereo 
-  Erymanthi.: Hüác.Pieeeum mgrum ab Ávcedico- dividi Ne 
men.enni Dsagon. À Sauri tumulo.stadi& fermb ΠΧ Το ptor 
gressis - Aesculapii:aedes est: eognomen dbe Jgmefórtes 
à conditore. -Ektsut templi duntaxat rüimae: ;enequum fut 
rat'in edito iuxta Alpheum loco. :Áb hoc. t&mplo Jaodico 
distat intervallo Liberi Patris, Leucyanmitae cogsemsento st! 
.des... Praeterlabitur amnis Loncyaniss j.-st. ipse etiam indir. 
pheum illdbens, descend hic e Pholoe monte, -(8) kae 
qui Alpheum transierint, -Piiaeosum fies. ingredients 
Intra eos primum se vertex montis ostendit piraeacatd ís- 
stigio: in eo Phrixae urbis ruinae oermuntur, et Minervae 
aedes cognomento Cydoniae.. Haec ad arae .fermatn aelslt 
mea redacta est. Dedicasse templun, tredunt £lymenaes. 
de posteris usum ldaei Herculis: venisse vere:eum e Cy- 
donia Gretae eppido, et ab lardano amno. fPelopem.riüun 
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δὲ ἀαὶ Jae οἵ. Ἠλεῖοι εὖ AOyv& ϑύααι vj Nodowvla, 
«ο᾽ν ἢ ἐς σὸν ἀγῶνα αὐτὸν Οἰνρμάφ καϑίστασθαι. (6) 


 leeidvm δὲ ἐνεεῦϑεν τό τὰ ὕδωρ τῆς Παρϑενίως ἐστὰ, 


11) κρὸς; τῷα ποταμῷ τάφορ ἵππου τῶν Αλάρμοακαρ. Ἱππο- 
ἔψιας δὲ μνηστῆρα ἔχεν λόγος dgsxidilos πρῶτον τοῦ; 
τοῦ δέάρμασις. καὶ ἀκοθανεῖν ὑπὸ τοῦ Οἰνομόώου πρὸ 
τὴν ἄλλων, ὀνόματα δὲ αὐτόῦ ταῖς. ἵπποις Παρϑενίαν 
5 ἔνα so) ᾿Ἐρίφαν, Οἰνόμαον. δὲ. ἐπικαφασφάξαι uir 
τὰς uec τῷ δρμαχε, μεταδοῦναι μέντοι aul ταύεας 
vapipya: , καὶ ἄνομα. Jlapesíag: τῷ ποταμῷ ἀκὸ ἵππον 
is Μάρμανος. ἔστι δὲ xai ἄλλος “«ρπιυνάτας καλούμε; 
»4 xec«udg, καὶ οὐ πρᾶν ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ. πὐλρὼῤςΓ 
Ἀφείννῳς ἄλλα τε Copiaux «a μάλιστα οἱ βωμοί. οἰκίσας 
d θίνόμαοκ τὴν σόλμ, καὶ ϑέσϑαι τὸ ὄνομα. ἀπὸ τῆς 
Μπρὸς Apovdev ᾿Αρπίννης, (1) Προελθόντε δὲ αἱ πολὰ, 
rRqspé ἐάτιν ὑψηλὸν, τῶν μνηστήρων τῶν. ᾿Ικκαδα: 


M φέφος:. Οἰψόμαων «μὲν οὖν ἐγγὺς ἀλλήλων κρυ» 
lle dicupt, priusquam àn curnle certàeaen cum Oenomao det 


| 


«ederet, Cydoniae Minervae rem diviein fecisse; (6): Qui 


| peeesserint paulo.longius, 'ad Partheniam fliwviems veniabt; 


| cuiu zipa sepulcrum exatat Mermacis;equorum. Hunc 


| 


[ 
| 


— Mamoacem igacornum omnim prweumn ad petemdam Hip- 


polamiaps,'venigse ajuat, etque adeo primum dunium ab 
Üwogao interfectum; eis. vero equas, quarum alteri Par- 
Üumse, meri vero Eriphae nomen fuerit, ad. Merinacis 
twaalum Oenomi insu mactatas, et ibidem humeotas: a 
Pwhenjs aque equarum alters fluvium nomen accepisse, 
Ea im eadem xegione llorpinnates íluvius. Non procul a 
Ruso vium(ur Harpjusae oppidi quus al rudera, tuu 
i» pümis ara. Urbem eam condidisse Oenomaum narrant, 
εἰ de matzis Harpumae nomine appellasse, (7) Hinc parvo 
Witrieio spatio praeceluus terrae agger esb, ef μὲ eo kip- 
padenyab:procarusm tumulus — Nequo vero àllos Qenomaus 
Mni hepestabat .sepellura, sed satis habebat, si eorum 
Gdaags jumuni defodionda proxànis tumulis .curesaet. Αἱ 
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508 zetw vi φασιν oUx ἐπιφανῶς αὐτούρ" Hübo*e δὲ ere. 
wov μνῆμα ἐν κοινῷ σφιοιν ἐπὶ μέγα Mie πιμῇ ἐς πὸ. 
sovg xal Ἱπποδαμείας χάριτε' δοκεῖν δέ μὸν, «αὶ ὁπό. 
βνημα ἐς τοὺς ἔπειτα ὅσων τὸ καὶ οἵων «τὸν Οἰνύρωον 
κρατήσαντα ἐνίκησεν αὐτός. ἀπέθανον δὲ ὑκὸ soi Oive- 
μάου κατὰ τὰ ἔκη τὰς 'μεγάλας "Holag 'MAxátoug & Hag- 
Gdovog, δεύτερος οὗτος ἐπὶ τῷ Μάρμακι' μεεὰ δὲ ud- 
κάϑουν Εὐρύαλος καὶ Εὐρυύμαχὸς v8 καὶ Κρόταλος. τού- 
τῶν μὲν οὖν γονέας τε καὶ πατρίδας οὐχ οἷά. τὸ ἦν αν- 
θέσϑαι pov: τὸν δὲ ἀποθανόντα ix' edvolg? diglas ces- 
μαίροιτο ἄν τις Δακεδαιμόνιόν τὸ εἶναι καὶ οὐμιστὴν 
᾿Αχριῶν. .ἐκὶ δὲ τῷ ᾿Αχρίᾳ Κάποεόν φασιν ὑὁνὸ τοῦ Οἷνο. 

᾿ μάου φονευθῆναι, καὶ Μυλούργον, “ὅσιόν τε ποὖν Xa 
κώδοντα, καὶ Τρικόλωνον᾽ . ἰπάμονον δὲ αὐτὸν ᾿οἶφαι, 
καὶ ὁμώνυμον Τρικολώνφ᾽ τῷ Δυκάονος λέγουσιν bd 
κάδες. Τριπολώνῳ δὲ ὕφσεσρον ἐπέλαβεν ἐν ti δρόμῳ 
τὸ χρεὼν ᾿Δριστόμαχόν᾽ τὸ καὶ Πρίαντα, ἔτι δὲ IBh 


Pelops oouunnune ommibus monumentum operis inagis. 
. tia apeótandum erexit, quum ut' ipsis eum procis -honorem 
haberet, Sam ut Hippodamiee ipsius nomem Püuwtriwy cche- 
braretur: mea vero sententia nou alid magis de ceuss; quat 
"ut argumento esset opus illud, quod et qualiums viverom 
caede exultantem Oenomeum ipse perculisset. Octabuerunt 
sutem (sicuti iis carminibus proditum est, qase mwphte 
.sunt Eoeae appellatae) ab Oénomoo occisi. post Marriacem, 
primus Alcathous Parthaonis filius:: Euryalus deinde, En- 
rymachus, et Crotalus. Horum ego trium pirentol, εἰ 
eorum uniuscuiusque patriam cormpertam ommno hon. habeo. 
Sed qui post hos occisns est, Ácrien, facile eemiici posit 
Lacedaemonium fuisse, Acriarum conditorem. 'Ad-'bep ih- 
terfectos ab Oenomao recensent Capetum, Lyomrgum, Le 
sium, Chalcodontem, et Tricolormm.  Postremum hue ne- 
potem et cognominem Arcades memorsnt Tricolomni Lyceo- 
" mis filii. Contigit post Tricolotmm in cursu mortem oppt- 
. tere Áristomachum, Priantem,  Pelagontem, A4eehum, εἰ 
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voe, Δδόλιόν τε καὶ. Κρόνιον. οἵ: δὲ xad ἐπαῳδμαξαι 
τοῖς κατμλεγμένοις "Eov9 eov. παῖδα Αεύχωνος: τοῦ 2104-' . . 

perrog (ἀπὸ τούτου ᾿Ερύϑραι πόλισμα ἐκαλεῖτο Bown- 
τῶν) cor) καὶ ἩἨξονέα Moyygrvog τοῦ Αἰόλου. τούτοϊς. μὲν δὴ - 
ἐνταῦδά ἐστε τὸ μνῆμα, καὶ τὸν ᾿Πέλοπά, ἡνίχα τῶν 
Πμείων ἔάχε τὴν ἀρχὴν. φασὶν ἐναγίζειν ἀνὰ πᾶν ἔτος. 


CAPUT XXIL 


Denplo Diasae- Cordaces et osgnominis orgitió.— Jisae ctn- 
ése, Pieaserum chrtemisibws cnm Eleis et Axolympiadi- 
bw — wrbe Pylo eiusque reliquiis — vioo Heraclea, fluvio 
(yühmro :ac Nympharum lonidum templo et nominibu),— 
oppiinio Letiinis-ac Bana Alphesen — Diana Klegkiace. 


Ioieive. δὲ ὅαον.τὸ στάδιον σημεῖά id. ἐστιῳ. ἱεροῦ Κορ- 
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δέκας ἐκίκλησιν ᾿Αρτέβιδορ" ὅτι oí τοῦ Πέλοηος ἀκό- 
loi τὰ ἐπινίκεα ἤγαγον παρὰ τῇ ϑεῷ ταύτῃ, xal ae- 
Tiócvto ἐπιχώριον τοῖς περὶ τὸν Σίπυλον Κόρδακα ὅ ὖρ- 
τῖσιν. τοῦ ἱεροῦ δὲ οὐ. πῤῥῥω οἴκῃμά τε οὐ μέγα, καὶ 
κάρτος ἔστιν ἐν αὐτῷ χολχῆ. ὀατᾷ τοῦ Πίλοπος ἐν τῇ 
πβωτῷ. φυλάσσουσι. τείχους δὲ ἢ ἄλλαν κρταθκευάσμα. 


πηι, Sunt qui recensent etiam Eritbrum Leuconis £- 
ltem, AthamanUs nepotem, a quo DBoeotorum eppidulum 
Erthrae appellatae fuerint; et Eiones Magnetes Agoli. His - 
euwibus commune hic erectum fuit monumentum; ad quod 
pirentasse quotannis Pelopem tradunt, quamdiu Pisaeorum " 
imperium tennit. | 
"Cir, XXIL. — Hino stadium ferme unum progresais, re- 
limite templi sunt Dianae coguomento Cordaces: quod Pe- 
lpis comites aiunt, quum dese huic pro victoria votos 
ludos facerent, patriam saltetionem cordacem, ad. Sipylum 
clebreri solitam, usurpasse. Non longe ab €o templo aedes 
αἱ nen utique magna ;.in-qua arca aenea et in ea Pelopis 
*" conserventur.  Murorum. vel aliorum aedificiorum nul- 
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' dog ἐξοίεδεθ᾽ σὐδὲν. ἕτι, ἀμπελοιλδὺ ἢ ἦσαν διὰ ἐδῦ χαρίον 
δοθἀειρυτευκένκι wovtog, ἔπαθα ἡ Πίσκ Ἦ esie. (2) Οἷσι. 
σεὴν μὲν. δὴ γενέσθαι τῇ πόλει; Hicov . «à» Περιήρους 
ψκσὶ τοῦ. όλουι Xhecior δὸ ἐφιιλχύσαντο cülalquor 
ΨΦυμκφοράει, ἀπεχθανόμεωοί τὸ  έλείοις καὶ σπουδὴν mo. 
αὐμενοι; τιϑέκαι τὸν ᾿θλυμαιακὸν ἀγῶνα ἀντὶ Hiser. 

"^ οἶγε ᾿θλυμπιάδι μὲν τῇ ὀγδόῃ τὸν oytiov ἐπηγάγοντο 
Φείδωνα τυράννων ταν ἐν" Εφησι μάλιστα ὑβρισάντων, 
καὶ τὸν ἀγῶνα ἔϑεσαν ὁμοῦ τῷ Φείδωνι. τετάρτῃ δὲ 
Ὁλυρμπιᾶδε--χαὶ τριακοστῇ στρατὸν of Πισαῖοι seb dier 
λεὺς αὐτῶν Πανταλέων ὁ 'Opquiltveg πασὰ κῶν προσ. 
«ὠρων' ἀθροίσαντες, ἐποίησαν." ἀντὶ Ἡλείών. νὰ ᾿θλύμ. 
sus «αύτας τὰς ᾿Ολυμπιάϑας xe) ἐπ᾽ αὐταῖς τὴν "yhhae- 
τὴν τὸ enl ἑκατοστὴν, τοθεῖσων δὲ ὑπὸ Adoxadom, .2izo- 
λυμπιάδας of Ἠλεῖοι καλοῦντες... οὐ σφᾶς ἐν ματαλήγῳ 

' TÓV Ὀλυμπιάδων γφάφουσιν. ᾿δγδόῃ δὲ ἐπὶ vote τὰδο. 
φάκοντω ᾿ολυμπιᾶδι Ζαμοφῶν ὁ Πανταλέίοντος᾽ ὑχόνοιαν 
μέν τινα " παρέσχεν Ἠλείοις, νεώτερα ἐς αὐτόν ῥα 


lae exstant amplius reliquiae , sed tmdique vitibus cops 
dcus est, ubi olim Pisa incolebatur. (9) Efes orb: tor 
diLérem :nominant Pisum Pertitris 'filium , Aeoli ? riepotens 
τὰν quidem Pisaei vehementer irritatís Eleis, dum sibi Olym- 
picorum "ludórum condendi auctoritatem cupidius Virüitart 
student, exitium: struxerunt. Olympiade enitn octtva: Kiá 
Phidonem Argivum, impotentem tyrannum, et cunctse Ürae- 
ciae invidia laborantem, advocaruitt; eiusque maxime [rae 
sidio subhisi, ludos commiseruit. Quarta: deimde et trice- 
sima Olympiade 'Pisaei comparatis undique finitiuoram to 
piis, regem suum secuti Pansaleontem Omphalionis fium, 
sübrnotis Eleis, Olympicis ipsi, ludis proefusruat; - Hes or 
nes Olympiadas, .et praeterea quartem et centeaham, ques 
Areades condidere, Anuolympiadas (σα δὲ décasp irritat Qim- 
píadas ) vocantes.Elei, in festos suos non. refanwat. Quas: 
vero supra quadragesimam Olympiade, Demepbhen Fant- 
leontis filius. àn.-proditioni$ suspicionee op&d Eleamwa wul- 
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λούειν" ἐαβαλόντας. δὲ. ἐς xe Maeclcv αὺν ὕπκλοιό, ᾿ἀπόλι 
ϑεῖν οἴκσδο. ἀπράχταυς. Égside- δεήσκαί r6: καὶ" XNixésg. 
Πύῤῥου δὲ τοῦ Πανταλέοντορ, μετὰ “Ἰαμοφῶντα τὸν ἀδελ- 
φὸν βασιλεύσαντος, Πισαῖρι πόλεμον ἑκούδιον ἐπανεί» 
- Ἠλείοις. συναπέστησαν δέ σφισιν ἀπὸ Ἠλείων 
Μκΐστιοι καὶ Ζικιλλούνειοι} οὗτοι μὸν ix: τῆξ Τριφυὶ 
λίας, c&v δὺ 'ἰἄλλων XtQuolkdiv “Φυσκόμτιοε: "τούτοις xol 
pilifr& ἐς τοὺς ᾿Πισαίουϊ δίκεῖκ ἦν, καὶ οὐκυσεὴν  2fod- 
χοντέα γενέσϑαε σφίσιν Οἰνομάου παῖδα ὁμνημύνευονι - 
Πιδαίους piv δὴ καὶ ὅσοι τὸθ πυλέμου Thilo ἡβεῦέ. 
(pv, ἐκέλαβὲν ἀναστάτους ὑπὰ λείων γενέδθαι. (8) 
Ιδᾶσυ δὲ efc ἐν vg ᾿Ἡλοίᾳ agas ἐρείπια. κατὰ τὴν ἐξ 
Olyxieg δσεὶν ἐς Ἦλον ὀρεινὴν ὁδὸν, ὀγδοήκθντα. δὲ 
στάδια ἐξ HXiv ἀπὸ τῆς Πύλου. ταύτηκ τὴν Ῥιύλον n 
ἂν πετᾶ; τὰ ἤδη -λελεγμένά- pov Meyegedg übje' Πύλον 
ὁ Κιήσωνος" : γεοϑομόένη᾽ δὲ ὑπὸ τοῦ ᾿Ἤρακλέους ἐνέσται 
tj, κὰ αὖϑες ἐπισυνοικιθθεῖσα ὑκὸ "HAclov y: Beet 


ξγρόνον οὐχ &siw ᾿οὐνήφοῤας: mue δὲ αὐδὴν εἰστεκδίο - ! 


ütadinem venit, quod quum armati in Pisseorum, fines ex- 
cumistent, ré infecta precibus ét 'obtestationibub." Aobiübl 
wtredirent, persuasit. Quum autehií ἰὼ regnütn' sütéloliud 
pot Damopltuntem fratrem Pyrrhus Pantaleontis filius, Pi- 
see "ip^ arma 'Eleis intulerust: 'qdo tempóre cóniuratione 

fatta, ab Eleis defecerunt; etiam -Macisui, nt Seijuntà; di 
ΜΝ e-Tpphyla;.ex cetpre vero vicinitate Diapontii, 
Ha enam cmm Piseeia optime: cenveniebat, megapa qui urbis 
mas-peimordia ad Oenomei filinm Dispentaumx, referebant, 
δεῖσαι Pisaeorum, et omnjum, qui cum.ipaig.cenapirave- 
"WA, popnlorura intersecione terminatum.,ea, (3) Pyli 
Hjecae zudera im conspecta sunt ab Olympia per montar 
Dm ven Bhdeni contenden&bus, : Abest a. Pyle .Elis. ste- 


 'alXXX., Hano urbem (sicui ze eupemuA aómuno- 
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meri) cendidit . Megerensis, Pylus, , Clesonis &li&s. .Kxcise 
γα δὲ Hepcele,.ac postea ab, Elei& restünuia, iemprídam 
b uxulipis infregueus οἱ ἀραρκίᾳ, edt. Pftehler ipee law 
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gs. "Y à . v lg voe δέγειόν. λέγουσι Bb οἵ "Hisie | 

καὶ iens i τὴν Iiis vns uo τῶν piqer 
Τένος δ᾽ ἦν ix ποταμοῖο 

ΠΛ μφειοῦ, Sev! εὐρύ (tec Πυλίων διὰ γαίης: 


καὶ ἐμὲ ἔπειθον λέγοντες" és ψὰρ δὴ διὰ ταύφῃς ὁ di 
φειὸς, ἐς δὲ ἄλλην Πύλον. οὐκ ἔστιν ἐπεναγιμᾷν. τὸ les 
Πυλίων γὰρ τῶν ὑπὲρ νήφον «ἧς ; Σφακτηρίας, οὐ | 
sav. ἀρχὴν διοδεύειν τὴν γῆν ὁ ᾿Δλφειόρ᾽ οὐ φὴν vi 


ἂν τῇ ᾿Δρκάδων Πύλον xoi. ὀνυμασϑεῖσρν ἔμεν xp 


, — 


(4) ᾿4πόχει. dà ὡς πεντήψρντα Ὀλυμπίας σταδίους M 
τ -Hisley ᾿Ηράκλεια, καὶ πρὸς αὐτὴ Kipveec suspi 
ay) δὲ ἐκδιδοῦσα᾽ ἐρ. tóv &otepiv, xa), »Ἐμφῶν iur. 
isedv ἐκὶ τῇ. nti. ópóugcta . δὲ ἰδίῳ, pir. ἀπάστῃ MR 
vong, Καλλιφάεια, καὶ Συνάλλαξιςγ καὶ Πηγεία π 

soi "Iagig τ. ἐμ κοινῷ. δέ ἀφίσιν ἐκίαλησις Ἰωνίδρρ. Ax 
poi δὲ. ἐν, vj xat]. καμάτων. τὸ ἔστι καὶ Aqui 
c, saxsolqm. ἰόμρτα, καλεῖφθικε üà τὰς νύμρφο ἀπὸ Tw 


itur, jadon. amnis in | Penena., Ad hanc Pylon iran 


Elei Homeri versus istos pertinere; "NN 


- - r gens. deduxit ab srmuie " 
Alpheo, Pylium Jate qui perfluit arva. 


Ac mihi sane id facile persüaserunt. Hanc emim perbhé 
tar-Alpheus:" nec ad aliam Pyltm referre carnietr lioet, Nem 
per Pyliorum fnes, qui. supra Sphacteriam -iusSulenx wn, 
certe non decurrit Alpheus: neque omnino ullem nevimus 
jn Arcadia terra urbem eodem hoc nomine fuisse. (4) 8: 
stat L ferme stadia ab Olympia Eleorum vieus Herade. 
Allabitur Cytherus fluvius. Feos in fluvium se-exoneret: 
' ad quem fontem Nymphie est sedes consecratei : ὅμα sent 

propris Nyrpphis womina, Callphaea, Synallaxié, Pegaet 
et less. . Communi quidem vocabulo lonides. ancirpantur. 
Seluberrinae:eunt lavantibus aquae.ad .lassitnditnes, ek quos 


vis corperis delores levandos.  Appellatas--amtem Nymphas 
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λέγουσι τοῦ ᾿Γαργήττου, μεεοικήσανεος ἢ ἐπμκῦθα *. 


(5) El à ξλϑθεῖν ἐς Ἦλιν διὰ ἑοῦ πεδίου δελήδεμμς, 
σταδίους μὲν εἴκοσι xci ἑκατὸν ἐς: “Δετρίνους- fing, ὁγ. 
δοήκοντα δὲ ἐκ ““ετρίνων καὶ ἑκατὰν ἐπὶ λιν. τῷ μὲν 
& d ἀρχῆς πόλισμα ἦν οἱ Αέτρινοι, καὶ “Ζετρεὺς͵ ὁ μὲ: 
lose; ἐγεγόνεε σφίσιν οἰκίστής. ἔστ᾽ ἐμοῦ δὲ οἰχήματά 
τε Δείπετο ὀλέγα., καὶ ᾿Αλφειαίας “Αρτέμιδος ἄγαλμα ἐν, 
vt. γενέσθαι δὲ τὴν ἐκίχλησιν τῇ θεῷ λέγόησιν b 
kye τοιῷδε. ἐρασθῆναι τῆ eis "dothgudog. τὸν fAgraóv, 
ἐρασθέντα δὲ, ὡς ἐπέγνω, μὴ γενήσεσθαί οἱ διὰ πειθοῦς 
πὰ δεήσεως τὸν γάμον, ἐπιτολμᾷι ὡς βιασάμενον; vi» — 
sun, καὶ αὐτὸν ἐς καννυχίδὰ ὃς “ετρίνους ἐλθεῖν, exo 

αὐτῆς τε ἀγόμενον τῆς “οτέμιδος. καὶ vyuoóv, αἷς xet- 
lev συνῆν ἀκολουθῶν αὐτῇ τὴν δὲ (ἐν ὑπονοίᾳ γὰρ 
τοῦ ᾿Δλφείοῦ τὴν ἐκιβουλὴν ἢ ἔχειν) ἀλείψασθαι τὸ πρόσ-͵ 
στὸν κηλῶ, καὶ αὐτὴν καὶ ὅσαι τῶν νυμφῶν καρῆϑαν, 
«εἰ τὸν "MAgtióv, ὧδ ἐσῆλθεν, οὐκ ἔγειν αὐτὸν dx0511 
τῶν ἄλλων διαχρῖναι τὴν Ἄρτεμιν, ἅτε δὲ οὐ διαμινώ- 


potant ab Tone "Gargetti ; quum is Athenis profectna ἢ in] hünc 
lecum coloniam deduzisset. (8) Quod si per campos Elo 
dem proficiáéi 'malueris; stadiis 'CXX confectis, "Létrinos 
pevémies Inter Letrinos vero et Elidem stadjg intersunt 
GXXX, [am tum ab initio eppidum fuere Letrini; quod 
1 letreo Pelopis filio conditum est; inea vero aetate do- 
meum psucayuum exstabant reliquiae, et Alpheaeae Dianae. 
cu» smulecro aedes, Deae ob causam huiuscemodi ce-, 


 fmes impositum memorsnt., Álphenm amore captum Dja- 


Ms, posteaquam. ad, nupties eius conciliandas nihilse ant; 
Fxia, sut precibus profecturum intellexit, virn ei offere 
cmm, Verum quum illa fugiens, insequentem amatorem 
latinos usque ad nocturnos choros pertraxiaset (inleresao 
eim Nympherum lusibus consusverat) ibi deam sibi suis- 
v comitibus lnto os oblevisse. Quare quum ÁAlpheus a ' 
Tmphis Dianam. discernere nequisset, elusum abisse, | Ab 





- 
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exovur;dexiodv i) Vargáect τῷ: ἐγχειρήματε. dopo, 
veio, μὲν δὴ ᾿δλφειαίαν bxdAovv τὴν θεὸν ἐπὶ τοῦ ΄41. 
φειοῦ suf: ἐς. αὐτὴν ὅρων". 0:05 ἨΜῖον. (uua γάρ σφι- 
σιν ὑκήργον δὲ ἀρχῆς ἐς: Λεεριναίουθ) τὰ “παρὰ - σφίσιν 
᾿ρτόμιδος. ἐξ τιμὴν τῇ ᾿Ελαψιαίᾳ καθεστηκότα ἂρ devel. 
ψυὸς τὸ μοτήγαγον,. od vj ᾿Δρείμιδε ἐνύμιφαν τῇ A 


. Φειαίᾳ δρῦν" «sal οὕτω -τὴν ᾿Αλφειαίαν ϑεοὸν ᾿λαφεκέαν 


dvd χρόνον ᾿ἐξενίνηδον ὀνομασθῆναί. ᾿Ελαφιαίαν δὲ dsé 
λουν: οὗ ᾿Βιλεῖοι τὴν "άρτεμιν ἐπὶ τῶν ἐλάφων (gob.do 
xw) τῇ ϑήρα". “αὐτοὶ δὲ γυναικὸρ ἐπεχωρίαρ ὄνομαν 
yaoi» Ἑλάφιον, καὶ ὑπὸ. ταύτης τραφῆμαὲ τὴν "dese 
μὲν qecs : Μετρίνων δὲ ὅφον γὲ Sk ἀπωτέρω σταδίοις, Bonn 
&ivvaog λίμνη τριῶν που τὴν διάμετρον σεαδίων piant 

CAPUT XXII ἡ τ! 


t 


De gymhasio in urbe Elide eiusque septo, Xysio dio — nie. 


. Fandie in hoo gywimesip — alio muiore:ggmnamii sepig.e 
tertio gymnasii septo, Meloo dicto, et metnorangis in "— 
uia Eleorum, Laljchumi dibta — via Siope djeta et tem- 
plo Dianae Philomiracis. 

E. δὲ “Ἤλιδι τὰ ἄξια μνήμης; γυμνάσιόν ἔστιν ἀφ: 

χαῖον, καὶ ὅσα ἐς τοὺς ἀθλητὰς πρὶν ἢ ἐς Olvpxiey 

Boc Alphei amore Alphéaésmi Ὀαπάτω Lettigaeos nutcupsse: 

At Elei, quibus cum 'Letriruis pervetussest amicitia, Ehe 

phiaeke Dianne caeremonias hccepisse «ffirment se « Leti 

fi&eis: et Alphiaeae quidem nofnine relgiomeny -prhtuts- 865. 

Cifam, sed voce vorrupta' terhporis lorpimquitate, dictt 

postea-Elaphiaesmm.  À cervorum tamen venatione Elaphisetit 

appellatàm ego ab Eleis existinio. Traditum temen a$ ipsis 
étiam est, nutricem farssé Dianae Ehephion fmdigenars' wft-- 
lerem, a qua'deae füerit nomen indiam. — A Leteirié mi 
hilo, quam stadia sex;" longius Bacus abest,- per linesmi 


Xectam stadia trie exeurrens. 1s perennes sdüus fudit, ' | 


Car. XXIHL fin Élide memoratu digna sufit, gymnma- 
£ium vetus, ín quo elldehus, 'pritequem in-Ginnpius de- 


1 
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ἀραινεῖσϑαρ νομίβουσιν, ἦν voip σφίσι τῷ, γὐμνωσίῳ 
ὁρὲν καθέστηκε. πλάτανοι μὲν. ὑφηλαὲ -δεὰ τῶ doépoy 
κεφόχασιν΄ ἱστὸς τοίχου" ὁ σύμπας δὲ. οὕτορ. περίβολορ 
καλεῦραι ῥξυστὸς , ὅτι Ἡρακλεῖ τῷ ᾿ἠμφιτφύωνος ἃς ἄσκην 
óm ἐγίνετο, ὅσαι τῶν ἀκανθῶν ἐφύοντο. ἐνεαῦϑα, isi 
bey ἡμέρᾳ, σφᾶς ἀναξύειν. χωρὶς μὲν δὴ ἐρ ἄμελλαν 
τῶν ἐρύμων. ἐσεὶν. ἀποπεκριμένος δρόμορ, ὀνομάζξετος δὴ 
ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων ἱερός" -xeglg δὲ, ἔνϑα, ἐπὶ μελέτῃ 
ὁρομεὶς καὶ οἵ πένταϑλοι. ϑέουσιν. (2) Ἔάει δὲ ἐν. τοῦ 
γυκνοσίῳ καλούμενον Πλέδριον" iv δὲ eun συμβέλε. 
low&v oí Ἑλλανοδίχαι voUg. καϑ᾽. ἡλικίων,, ἢ. καὶ "αὐτῷ 
διαφέροντας τῷ ἐπωτηδεύυμάτω" συμβάλλουαι δὲ ἐφὶ πέλῳ. 
ud δὲ καὶ. θεῶν ἐν τῷ γυμνασίῳ βωμοὶ, ᾿᾿ρακλέουᾳ 
τοῦ Ἰδαίου, Ἰάκφασεάτου ὃὲ ἐπίκλησιν, καὶ Ἔρωτος, καὶ 
ὃν Ἠλεϊοὶ καὶ ᾿Δϑηναῖόι κατὰ. ταὐτὰ ᾿Ηλείοιρ ᾿Αντέροται 
ὀνομάζουσι, “Ἰἠήμητρός τὸ xal τῆς παιδός. ᾿4χιλλεῖ OY 
οὗ βωμὸς, κενὸν δέ idrww αὐτοῦ μνῆμα ἐκ μαντείας... «ῆᾳδ12 - 
πανηγύρεως δὲ “οχομένηρ»., ἐν ἡμέρᾳ ῥηκῇ nid ἀπακλόν 


eant, omnia facere institutum est, qnae ante:certamen - 
eri mos' ritusque maiorum postulet. μέγα. macérian im 
umbium cuxriculi, plateni consitae sunt, Septum. ilum 
wiveeüm Xystus ex ἐὺ appellatur, quod.Hencules Ampbi- 
tryowis filius ad. laborum. patientiam quótidisnie exézcitatio« 
bus se confirmans, sentes onines, qui pulluleremt eo ix 
leo, vellero ac eradere sit. solitus. — 4fbud est ab hoo 
imc curriculum; Sacrum incolae appellent.  Seor- 
vum e illud est, in quo cursores et quinquertiones certae 
men meditantes, decurrunt. (2) In gymnasio locus eat, 
quod vocant Plethrium,  .4hea ee£ iugeri unius amplitü- 
da In ea per aetates, et exercitationum genera, sorte du- 

d&s athletss committunt ludorum praefecti. Sunt et deo- 
"m m eo gymnasio, arae, Herculis Idaei, Auxiliaris cec . 
Pomento; Cupidinis, et contrari Ruminis, quem- eodem: . - 
Hei, quo Athenienses nomine Ánterotem nuscupaat: Cae- 
TWis,eun, et filie, Achill nom ara, sed inane monn-. 
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vovtt ὃς δυσμὼβ, τοῦ ἡλίου τὸν δρύμαν, ii oupáinm αἱ 
Ἦλεῖαι. ἄβλα τὸ τοῦ ᾿Αχιλλέως δρωσιν. ἐς sure, καὶ sé 
πτεϑαι σομίβουσιν αὐτύν, (8) Ἔστι δὲ καὶ ἄλλορ lude 
do». γνρνασίου xsolfoloc, 8g ἔχεται μὲν τοῦ μείζρνερ' 
τοεράγωνον dà ὀνομάξουδιν ἐπὶ τῷ σχήμαει. sol πκαλαὺ 
Weoav «oic ὠθλοῦσιν ἐνταῦθα ποιοῦνται, καὶ συμβάλ, 
λουσιν αὐτόθι τοὺς ἀθλητὰς οἱ παλαίσοντας ἔτι,, lai ἃ 
Ínávcow «dw μαλαχωτέφων τεῖς «ληγαῖς. ἀνάκοιξα; ὃ 
τῶν ἀγαλμάτων τὸ ἕτερον, ἃ ἀπὸ ζημίας Σιωαῤνδρον 
τοῦ Σρμυρνκίου καὶ "Hisov Πολύχτορος te) Ζεῖ ἐποιύθη, 
, {4) Ἔστε δὲ καὶ τρίτος γυμνασίου περίβολος, ὄνομα μὰ 
Δέκλκὼ, τῆς μαλακότητος νοῦ ἐδάφους εἴνενα,. volgi 
δφήβοιρ ἀνεῖται τῆς πανηγύρεως τὸν. χρόνον πόντα. ἔβα 
ib ἐν γωνίᾳ «ῆρ Μαλχοῦς πρόσωπον Ἡρακλέους ἔῃ 
ὃς τοὺς μους, xal ταυνιῶν παλαιστριχῶν pic, edes 
Ἔρωτα ἔχων ixugyacuóvov, καὶ τὸν καλούμενον ps 
φωτα" ἔχεε δὲ ὁ μὲν φοίνιχορ ὁ Ἔρωρ κλάδον, ὁ & 
ἀφελέσθαι πειρᾶται τὸν φοίνιχα ὁ ᾿δντέρωρ. τῆς, ἐσόδευ 





^ gnentum 'est ex oraculo dedicatum. Ad illud Eleae matre: 
mae, primis ludorum initiis, die state, inelinmte 3em it 
— wesperum sole, inter ceteros, quos Achilli habent h 
solenni ritu pectus plangunt. (8) Eet et münor alius 
nasi ambitus maiori contigums: ab ipsa figaera quad 

jum nominant. Eo pro palaestra utuntur ad. exerci 
athletae. . Ibidem athletas eos committunt, qui quxms a 
iam vacationem habeent, .loris colludunt mollioribus; . Καὶ 
eo in loco'alterum eorüm signorum positun; quae de fe 
sandri, Smyrnaei et Polyctoris Eldi multa Iovi dedicata fuge 
(4) Est et tertius gymnasii ambitus, nomine Maltho, a.seh 
levitate. Patet hic puberibus per omne ludorum £empus 
Iu eius engulo signum positum est Hetculis, exten home 
ris tenus; forma ótiam unius de taeniis, quibus pelseitn 
tae utuntur: Cupido in ea et Ánteros caelati sunt; Oupide 
pelmae termitem manibus tenet: eum illi Ánteros:de m4 
nibus extorquere. conatur. .In .ntreque prim aditus;perie 
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ἃ ἀείραθεν τῆς ἐς τὴν Μαλκὼ Ἀκιδὸρ ἔστηχον οἰκῶν 
πύου" καὶ αὐτὸν ἔφασχαεν ὁ φομοφύλαξ Ἠλείων γένος. 
piv ᾿Δλεξανδρέα εἶναι τῆς ὑπὶρ Φάρου τῆρ νήσου, Zw- 
ραπίανα db ὄνομα, ἀφικόμενοω δὲ ἐς "Hiis, σκπανίξουσι 
ew: Φφίσε τροφᾶς ϑοῦναι. costo. μὲν. αὐτόθι ἀντὶ τού- 
του φεγύνασιν αἱ cu^ χρόμορ δὲ στεφάνου τὸ τοῦ àv 
Οἰυμκέα καὶ αὐεργεσίας αὐτῷ τῆς ἐς Haslouc Ὀλυμκπιὰφ 
ϑϑίόρη πρὸς ταῖς δέκα τὰ καὶ ϑιαχοσίαιξ. (δ) Ἂν τούτῳ 
w γυμνααίῳφ ex) βαυλευτήριόν ἔστιν Ἠλείοις, καὶ ἐκπε- 
πες ἐνταῦϑα λόγων τε αὐτοσχεδίων καὶ συγγραμμά- 
τῶν ποιοῦνται σ“«αντοίων᾽ «αλεῖται δὲ “αλίχμιον, τοῦ 
ἐναθέντος ἑκώμυμουν. περὶ δὲ divo dozidsc ἅμα κεῖνται, 518 
ϑέας εἴνεχα καὶ οὐκ ic ἔργον «ολέμφυ., xszoupivas . 
(6) Ἐν δὲ τοῦ γυμνασίου πρὸς τὰ λουτρὰ ἐρχομένοις, 
δ᾿ ἀγυιᾶρ τὸ ἡ ὁδὰς Σιῳωπῆς» καὶ παρὰ. κὸ ἱερὸν τῇοΤ 
Φμομείρακός “ἔστι» ᾿Δρτέμιδος. τῇ μὲν δὲ ϑεῷ γέγονεν 
ἡ ἰκίχλησις, ἅτε τοῦ γυμνασίου γείτονι" τῇ dyvig δὲ 


id eum ambitum, quem Maltho diximus appellari, stat ef- 
har ig pueri; hunc, qui spud Kleoa Jegibus coneer- 

veis praefectus es$ (Nomophylax dicitor) mihi narravit, 
pria Alexandrinum fuisse, sb ea scilicet Alexandria, quae 
pr: Pharum insulam est, Serapienem nomine. Honorem 
hunc ei babitum, quod iu summa annonae caritate, ad lu- 
dos veniens, rmnagnum frum«nti numerum Elidem suppor- 
t&ndum curarit. Huius iu Eleos meriti, et acceptae coro- 
lié tanpus, numeratur Olympias decima septima supra du- . 
cuesimam. (5) In codem hoc gymnasio curiam suam ha- 
bent Eli; οἱ hic specimina edunt tum extemporanearum 
oatiomm, tum cuiusvis generis.scriptorum.  Lalichmium 
lens hic, de eius, qui dedicavit nomine, vocatur. Áffixa 
unt circumquaque scuta, ad operis ornamentum, mon ad 
Mi dsum. (6) A gymnasio ad lavacra, per viam itur, 
qae Silenti dicitur, praeter Dianae Philomiracis (quod est 
* «i ἀίοασ, "ddolescentudorum amicae) templum. — Cogno- 
A5 des quidem «usnsit a gymnàsi vicinitate. Viam yero 

Tom, 1 ' H 
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Σιωκὴ ὄνομα ἑαὺ λόγῳ τοιᾷδο cobrijves Myottvti viti 
seriis Orgirsevpowog ἐπὶ κατασαοπῇ; su wk 
ἀκυχεμφθέντου, ual ἀλλήλοις διαχολουσάποοοι sekkd τὴν 
ὁδὸν, ἐπειδὰν τλησίον γίνωνται. τοῦ τείχονο, φθύψγοσθι, 
μὲν μηδὲν ἔτε αὐτοὶ, ἐπαλραδσθαν db, εἴ. τι. ριφὰ τῶν 
dsvóg πυθέσθαι δυνήσονται" οὗὖνος λανθάνουσι ; suot 
θόντες ig τὴν. πόλιν κατὰ τὴν ἀγυκὼν ταύτην, eb. deo 
κούσαντες, ὁχόσα ἐβούλοντο, ἐπανίασεμ αὐδιρ. ig τοῦ 
“ἐἰϊτωλούς: καὶ ἡ ὀγσιὰ và ὄνομα slips ἀπὸ σῶν την 
τασχόπων τῆς δσιαπῆθ. ^c ἵν" 


IPM € A P U T XXIY. Utm 

Dé foro Eleorum, Hippodromo dicto: "at Bllnedicaecte, Bondi 

*"- praefectórum lodotum — — porticà Corcyraica, Pyrrhiunfs oj H- 

^. stae εἴχοδ ἃ et tormento -— τ ρ 8 et signis in ἴστο," ij 

" wis Acesli, Bolis et Lunae, Gratiam, Arnoris — Silent thà- 
v plo et Silenis A3 pHibo templo, qued qaernis columüis sutiei 
tur — domo XYI feminarum (v. L. V. C. 16.). 


JEiea Weber δι τοῦ γυμοασίου, φέρων μὲν leve 
ἀγοφὰν καὶ ἐπὶ τὸν Ἑλλανοδικαιῶνωα καλούμεμων, ἔσει 
δὲ elo τοῦ ᾿Αψιλλέωρ τὸν ségon! καὶ vaeg sido 


2! ἢ 


ex eo Silentii appellatam hominum sermo prodidit quod 
ab Oxylo speculatores missi ad exploranda Eleorum consi- 
118 ) mutuis in ilinere cohortationibus t usi, quum propiss 
jam ad moenia accessissent, voce ipsi "compressa, propngus- 
torum sermones subauscultondo excipientes, per hanc i ipsam 
viam intra oppidum irrepserunt :' cognitis vero et p 
ctis, quae volebant ommibus, impune ad Aetolos Miet 
Ab hoc speculatorum silentió viam nómen accepisse affir- 
mant. ^ U. , ΕΝ 

Car. XXIV. Exitus alius ad forum excurrit a gym 
naeio,.et ad comitium, quem Hellanodicaeonem vocant. Esi 
is eupra Achillis tumulum: et ilao ludegum: preefectos, qui 
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leyelipsg lives καθέρνῃκρι ἐς τὰ γυμνάσιον. -εἰσίασι 0$. 
züs μὲν τὸν. Aro» ἀνίάχειν,  συμβάλλουτες. δῥομέας, 
meds δὲ τῆς ἡμέρας ἐπὶ τὸ aivsatiov, καὶ ὅσα βα- 
(2) H δὲ ἀγορὰ ταῖς λείοις, αἰ κατὰ τὰς Ἰώνων, 
καὶ ὅσα, φρὸς Ἰωνίων πόλεις sd Ἑλλήνων, τρόπῳ δὲ 
ssim. τῷ ἀφχαιοτέρῳ, στοαῖς τε ἀπὸ ἀλλήλων Ou 
(tis; , καὶ cyvcaig 0c αὐτῶν. v. ὄνοβα δὲ εῇ ἀγορᾷ τὸ 
i9. ἡμῶν σειν Ἰκπόδρομος, καὶ οἱ ἐκρχώριοι τοὺς ἴπ- 
ξοῦς πριδεγουσιν ἐνσαῦϑᾳ. τῶν .«τοῶν δὲ ἡ ἀρὰς μδ- 
φρβρίαν ἐργασίαρ ἐστὶ τῆς Δωρίοῃ, 'διαιροῦσι δὲ αὐτὴν 
ἢ μοίρᾳς τρεῖς οἵ πίονες. ἐν ταύτῃ διημερεύουσι τὼ πολλὰ 
d Ἑῤλανοδίχκε᾽ ποιοῤνται δὲ πρὸς αὐτοὺς xol βωμοὺς 
τῷ δῆ, καὶ εἰσὶν ἐν τῷ ὑπαίϑρῳ τῆς ἀγορᾶς οἵ βωμοὶ 
αὐλῆθος οὐ πολλοί" καταλύρνται γὰρ οὐ χαλεπῶς, ἅτε 
εὐπούχεδίως oixodouovpsrot. (8) Κατὰ ταύγην τὴν στρὰν 514 
iru ig τὴν ἀγορὰν, ἔστιν ἐγ ἀριστερᾷ παρὰ τὸ πέρας 
τῆς στοῶς ὁ Ἑλλανοδιραμόών" ἀγυρὰ δὲ ἡ διείργουσᾳ ἀπὸ. 


Hdlamodicae dicuntur, in gymnasium venire more maiorum 
tredium est. Et ante solis quidem ortum cursores com- : 
Uilunt: dimidiato yero iam die, quinquertia, et graviora, 
qu vocant cextamjna. (2) Forum autem Eleorum non 
eden est descriptione, qua lonum et loniae finitimarum 
ubmm fora; sed antiquiore. multo. Porticus modicis in-: 
lervalls exaedificatae sunt, semitis pluribus intersecantibus. 
Recenti oerte nomine Hippodromus forum ipsum appellatur. 
Lrdiunt enim hic maxime equos indigenae. Quae porticus 
δὰ meridiem est, Doricam prae se fert descriptionem. Eam 
Cifariam columnae dividunt: stadio. eo diurna est ludis 
praefectorum. Multos in ea porticu lovi aras erigunt, et 
in aprica fori parte multae item arae sunt: removentur au- 
lem non magno utique negotio. Sunt enün tumultuario 
opere constructae. (3) Secundum hanc porticum ad forum 
«cedenti, ad lagvam, circa extremam porticus partem, est 
lelanodicaeon , zngdio calle a foro divisus. In eo perpe- 
H 2 
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vs ἀγορᾶς ἐστὶν τόν. By τοὐύτῳ $4 ᾿ΒΛΛαΡΟΘΌΒΗΝΑ 
οἰκοῦσι δέκα ξφεξῆς μῆνας ol ἀϊῥεθέντες ξλλάνοδίνθν, 
καὶ ὑπὸ τῶν νομοφυλάκων, ὅδα. ἔς τὸν ἀγῶνα epi; δά 
ποιεῖν, διδάσκονται. (4) Τῇ στοᾷ δὲ, ἔνθα ob Ἔλλα. 
woülxe, διημέρέδουσιν, ἔστιν ἐγγὺς ἄλλη στοὰ, và μεταξὺ 
αὐτῶν ἀγυιὰ μία" ταύνην ὀνυμάξουσε Κορουραϊμῆν οἱ 
ἮἨλεϊοι. ναυσὶ γὰρ᾽ ἐς τὴν σφετέραν Ἀορχυράίουξ 106». 
τας ἐλάσαι μοῖσαν tfc "λείας ᾿λόρουσι; ᾿λαβεῖν τὸ Dt τῆς 
᾿Κορκυραίων πολλαήλάδια, κ[αὶ οἰχοδομήσάσθαι τὴν δεσὴν 
᾿ἀπὸ τῶν λαφύρων τῆς δεκάτης. ἔστι δὲ "ἣ κατασκευὴ νὴ 
στοᾶς Δώριος, καὶ διπλῆ, vj μὲν ὃς τὴν «ἀγόρφὰν roh 
'χίονας, τῇ δὲ ἐς τὰ ἐπέκεινα τῆς ἀγορᾶς ἔχουσαι" "πατῇ 
μέσον δὲ αὐτῆς οὐ κίονες, ἀλλὰ τοῖχος ὁ ταύτῃ τὸν ὄρ. 
φον ἀνέχων. ἐστίν" ἀνάκεινται δὲ καὶ εἰκόνες ῥκανόμθ' 
ὃεν πρὸς τῷ τοίχῳ. κατὰ δὲ τῆς. στοᾶς τὸ ἐς τῆϑ' Gp 
ρὰν ἕστηκε Πύφξῥωνος τοῦ -“Πιστοκράτους εἰχὼν, op 
'στοῦ τε ἀνδρὸς καὶ ἐς βέβαιον ὁμολογίαν dmi οὐϑενὴ 
λόγῳ καταστάντος. ἔστι δὲ "καὶ μνῆμα τῷ Πύφῥωνι οὐ 


4uos decem menses habitant ladorum pfaefecti, toftrinque 
jllud tempus in cognoscendo de le&um conservatoribus, om- 
nique agonali iure consumuut. (4) À porticu ea, in qu 
statio diurna est ludis praefectorum, Wliam porticum ἘΜ] 
unus disiungit: eam porticum Corcyraicam nominant, ex ev 
nomine indito, quod quum Corcyrenses ex Eleo hgre, 8}- 
pulsis navibus, praedam egissent, ipsi mox Elei Corcyra 
populationibus pervastata multis parlibus plura domm re- 
portarint, quam quae erepta fuerant. De praedae itaque 
decima porticum erectam praedicant. Est operis Doria 





' iforma, duplici surgente columnarum ordine: corumr unus 


ad forgm, alter ad eas, quae ultra forum sunt partes per- 
tinet. Mediae porticus lacunar non columnae, sed “σοπίϊ 
nens paries sustinet, cuius utraque pars alfixas habet ims- 
gines. Ad eam porticus partem, quae ad forum conversa 
est, Pyrrhonis Pístocratis filii statua cernitur, Sophistae ho- 
minis, in omni re atque oratione assensionem relinentis. 


- 
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sión τοῦ, "Hisluy ἄστεως" Πέτρα κὲν τῷ᾽ χωρίῳ. τὸ 

ὄνομα, λέγεται δὲ, si ἡ Πέτρα δῆμος. εἴη τὸ ἀρχαῖον. 
(5) Ἠλείοις. δὲ ἐν τῷ ὑπαίθρῳ. τῆ. ἀγορᾷς τὰ ἐπιφανέ- 
στατα ναός ieu πρὶ ἄγαλμα ᾿Δπόλλωνος “ἀχεσίου᾽ σῃ- 
μαίνωτο δ᾽ ἂν τὸ. ὄνομα οὐδέν τι ἀλλοῖον 1j ὁ καλού- 

μένος ᾿Δἀλεξίκαχος ὑπὸ ᾿Αθηναίων. ᾿ἑτέρωϑε δὲ Ἡλίῳ 5:8- 
soi καὶ Σελήνῃ͵ λίθον τὰ ἀγάλματα" καὶ τῆς μὲν 
χέφατα ἐκ τῆς κεφαλῆς, τοῦ δὲ αἵ. ἀχτῖνες εὀνέχουαιν. ᾿ 
ἔσει δὲ. καὶ Χάρισιν ἱερὸν , xd ξόανα ἐπίχρυσα τὴν 


ἐσθῆτα, «ρόσωπα δὲ καὶ χεῖρες καὶ πάδες λίθου λευχοῦ" 


ἔχουσι δὲ ἡ μὲν αὐτῶν ῥύδον, ἀστράγαλον δὲ ἡ μέσῃ; - 
xà ἡ τρίτῃ κλῶνα ov “μέγαν μυρσίνης. ἔχειν δὲ αὐτὰς 
ib τοιῷδε εἰκάζοι τὶς ἄν τὰ εἰρημένᾳ". ῥόδον μὲν καὶ 51 
μυροίνην ᾿ἀφροδίτης τε ἱερὰ εἶναι καὶ οἰκεῖα τῷ ἐς κάλ- 
lg λύγῳ᾽ Χάριτας δὲ ᾿ἀφφοδίτῃ μάλιστα εἶναι δεῶν" 
ἀστράγαλον τὲ μειρακίων τὸ καὶ παρϑένων, οἷς & ἄχαρε 
vidi» xe πρόσεστιν ix γήρως, τούτων εἶναι τὸν ἀστρά- 
vy παίγνιον. τῶν Χαρίτων δὲ ἐν δεξιᾷ ἄγαλμά ἐστιν 


B eiusdem sepulcrum non longe ab Eleorum urbe: Saxum 
— beus appellatur, et priscus hoc nomine fuisse videtur Eleo- 


—— —— —— —  — .ο-----------  - ὀ-ὀ κ.-ς 
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rum vicus. (6) Habent Elei in fori eres sub divo haec 
malime insignia opera. Aedes est et signuxs Apollinis Ace-- 
Si Hoc nimirum cognomimis nihil diversum ab Averrun- 
ators, quod Atheniensibus numen est, significare : videri 
parit Alia in parte Solis et Lunae lapidea posita sunt si-. 
pa: eLunae capite cormua; e Solis, radii existunt. Suum 
lbent et Gratiae templum: simalacfa lignea sunt, veste 
inmureta: facies, mianus,'et pedes e candido marmore: ea- 
ΤΌΝ una rosam, talum altera, myrti frondem exiguam ter- 
lia praefert. Quae sit insignium ruiio faeile coniiciet, qui 
Hienderit, rosam et item myrtum Veneri sacram, quod 
Wirps utraque eximiam habeat pulchritudinis speciem: Gra- 
tae vero Veneri prae céteris dis attributae sint. alus qui- 
iem adolescentulorum et virginum lusus est, quibus mihil 
éluc ex senio decessit gratiae. In eadem basi Cupido Gra- 


᾿ 


οὖ ditus, non memorant. Quod si vera senex quidam, quem 
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"Eonotog* ξότηκὲ δὲ ixl βάθρου τοῦ ἀὐτοῦ. (6) "Ἔστι δὲ 
καὶ Σιληνσῦ ναὸς ἐνταῦϑα, ἰδίᾳ τῷ Σελημῷ καὶ o, 
ὁμοῦ Διονύσῳ Y 800 Pri évos * Mi9y δὲ οἶνον iv ixza- 
ματι αὐτῷ δίδωδι. θνητὸν δὲ εἶναι τὸ γένος τῶν Zu. 
. ψῶν, εἰκάσαι τὶς ἂν μάλιστα ἐπὶ τοῖς νάφοις αὐτῶν. ἐν 
ydo τῇ Ἔβραίων χώρᾳ Σιληνοῦ μνῆμα, καὶ ἄλλου Dv 
ληνοῦ Περγαμηνοῖς ἐστιν. (T) Ἠλείων δὲ ἔν τῇ ἀγορᾷ 
&ul ἄλλο τοιόνδε εἶδον ναοῦ σχῆμα" ἔστι δὲ οὐχ ὄψη. 
λὸν, καὶ τοῖχοι μὲν oOx. εἰσὶ, τὸν ὄροφον δὲ ϑρυῦξ dM 
χουσιν εἰργαϑμένοι“ κίονες. τοῦτο εἶναι μὲν ὁμολοβόθαιν 
o£ ἐπιχώριοι μνῆμα, ὅτου δὲ, οὐ uvguovebotow: dH δὲ 
.6 γέρων, ὅντινα ἠρόμην, εἶπεν ἀληθῆ λόγον, ᾿Οξύζλου 
τοῦτο &v μνῆμα εἴη. (8) Πεκοίηται δὲ iv $5 ἀγοσᾷ £8 
ταῖς γυναιξὶν οἴξημα ταῖς ἑκκαίδεκα &akovibvcis, ἔνθα 
τὸν πέπλον ὑφαίνουσι τῇ "Hoo. ΞΕ 


tiis. adsistit ἃ dextera. (5) Templam ibidem Silenus obe 
proprium, non (ut multis in locis) cum libero Patre com- 
mune. Εἰ Ebrietas vinum e poculo porrigit. .Mortales vero 
ortu Silenos esse, ex eo facile coniicias, quod apud He- 
braeos et Pergamenos ionstrantur Silonorum sepulcra. (7) 
Novam etiam quandam in Eleorum foro templi formam vidi. 
Modicae est aedes altitudinis, sine parietibus, tectum e quere 
dolatis fulcientibus tibicinibus. Monumentum id esse inter 
omnes populares conyenit: ecquisnam vero in eo git:con- 


sum percontatus, mihi exposuit, Oxyli esse monumentum 
statuendum fuerit (8) In ipso etiam foro sedecim. foemi- 

narum (tot enim sunt et sic "piat domus “ὦν 
qua lunoni pephun contexunt. 
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CAPUT XXV. .. * 
De:templo Elide fmperatoribus Remanis dedicato — Veneris Coe- 
lestis et Vulgivagae templo sc signis — Orci (δον) tempío 
ejusque σας apud Eleos origime — Fortunae templo et Sosi- 


' polidis cultu atque imagine picta — viri, Satrapae dicti, signo 
«& chltu. 


(0m δὲ τῆς ἀγαρᾶς vaóg ἀρχαῖος, στοαῖς iv κύκλῳ 
κιρίϑιυδος ὁ δὲ ὄροφος κρτεῤῥύηχε τῷ ναῷ, καὶ ἄγρλμα 
οὐδὲν ἐλείπετο" βασιάεσι δὲ ἀνεῖτας Ῥωμαίδις. (2) Ἔστι 
& τῆς στοᾶς ὀπίσω τῆς ἀπὸ τῶν λαφύρων τῶν ἐκ Κορ- 
κύρας ᾿ἀφροδίτης ναὸς, τὸ δὲ ἐν ὑχαίβρῳ τέμενος bv 
πολὺ ἀφεστηκὸς ἀπὸ τοῦ ναοῦ. καὶ τὴν uiv bv τῷ vao 
καλοῦσιν Οὐρανίαν". ἐλέφαντος δὲ ἐστι καὶ χρυσοῦ, viy- 
vp Φειδίου, τῷ δὲ ἑτέρῳ xoól ἐπὶ χελώνης βέβηκε. τῆς 616 
— δὲ περιέχεταςε μὲν τὸ τέμενος ϑριγκῷ, κρηπὶς δὲ ἐντὸς 
τοῦ τεμένους πεποίηται, καὶ ἐπὶ τῇ κρηπῖδι ἄγαλμα 
“ψροδίτης χαλκοῦν ἐπὶ τράγῳ κάϑηται χαλχῷ" Σχόπα 
τοῦτο ἔργον, ᾿ΑΔφροδίτην δὲ Πάνδημον ὀνομάζουσι. τὰ 
δὲ ἐπὶ χελώνῃ τὸ καὶ ἐς τὸν τράγον παρίημι τοῖς ϑέλου- 


Cua». XXV. Continent cum foro tractu coniungitur 
müqui aedes circumquaque porticibus et columnis incincta: 
tectum vetustate collapsum corruit; neque inter ruinas re- 
lqtum ullum signum est. "Romanorum Imperatoribus fuit 
laec olim aedes dedicsta. (9) Est autem ad posticum eius 
peüicus, quae de manubiis Corcyreeorum erecta fuit, Ve- 
meris aedes. Área templo sacrata, sub divo non Ionge abest. 
Quse ibi colitur, Coelestem Venerem vocant. Eius ex ebore 
εἰ auro signum est, Phidiae opus: altero quidem pede te- 
sulinem premit. Area ipsa maceria est circumsepta: intra 
mactriam crepido, super qua Veneris, quam Popularem no- 
mant, signum ex aere: capro insidet ex eadem fabricato 
materia, Bcopae opus. Quae vel testudinis, vel capri ra- 
o st, quibus haec perscrutari eurae ost; quaerendum re- 
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σιν εἰκάξειν.' (8) Ὃ δὲ ἱερὸς τοῦ “διδου πεφίβολός τι͵ 
καὶ ναὸς (ἔστι γὰρ ᾿Ηλείοις καὶ “Διδου περίβολός τὸ καὶ. 
ναὺρ) ἀνοίγνυται μὲν ἅπαξ κατὰ ἕτος ἔχαφτον, ἐσελθεῖν 
δὲ οὐδὲ τότε ἐφεῖταε παρά γε τοῦ ἱερωμένου. ἀνθρώπων 
δὲ ὧν ἴσμεν μόνοι τιμῶσιν “Διδην Ἠλεῖοι κατὰ αἰτίαν. 
τήνδε. Ἡρακλεῖ στρατιὰν ἄγοντι ἐπὶ Πύλον τὴν ἐν τῇ 
Ἤλιδι, παρεῖναί of καὶ 49qv&y συνεργὸν λέγουσιν" égr 
κέαϑαι οὖν καὶ Πυλίοις τὸν “Δίδην συβμαχήαοντα. sj 
ἀπεχϑείᾳ τοῦ “Ηρακλέους, ἔχανκα" iv. τῇ Πύλῳ. spo 
ἐπάγονται δὲ καὶ “Ὅμηρον τῷ λόγῳ. μάρτυρα ποιήσαννα 
ἐν Ἰλιάδι" 
' Tj δ᾽ .Αἴδης iv τοῖσι πελώριος ἐκὺν ὀϊστόν, 
Εὐτέ μιν ωὐτὸς ἀνὴρ, υἷος Διὸς αἰγιόχοιο, 
Ἐν Πύλῳ iv νεκύεσσι βαλὼν ὀδύνῃσιν ἔδωκεν. 


εἶ δὲ κατὰ τὴν ᾿ἀγαμέμνονος καὶ Μενελάου στρατείαν. 
ἐπὶ Ἴλιον Ποσειδῶν τῷ Ὁμήρου λόγῳ τοῖς Ἕλλησιν ἐκί- 
κοῦρος ἦν, οὐκ ἂν ἄπο τοῦ εἰκότος οὐδὲ “Αιδην ἴῃ, 


. linquo. (8) Iam vero Summani ambitum et aedem (utrum- 
que enim Elei Summano dedicarunt) semel quotapnis ape- 
riunt, neque tunc introire cuiquam praeterquam sacrificulo 
fas est. Sol omnium ex cognitis gentibus Elei Ditem pa- 
trem ob huiusmodi causam venerantur. Quum exerctgm 
ad Pylon, quae in Elide est, oppugnandam Hercules adda- 
xisset, opem ei ferente Minerva, praesto etium Pyliis ad 
ferendum auxilium Summauum fuisse dicunt, quod et Her- 
culi esset infensus, et singulari a Pyliis afficeretur honore 
Testes vero citant huius rei Homeri ex lliade versus: 
. Pertulit et saevus volucris mala vulnera teli 

Dis pater, illum quum,magno Jove natus ad alta 

Tecta Pyli miserum cruciatu afflixit acerbo. 
Quod si helli Troiani temporibus, uti ab Homero. traditum 
est, ayxilio Graecis venit Neptunus, non alienum a vero 
videri possit ex eiusdem. poetae sententie, Ditem ,ejiam, pa- 
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Mg γε τοῦ αὐτοῦ ποιητοῦ, Πολίοις ἀμῦναι. :. JD 
δ᾽ οὖν ὡς φίδι τε εὔνῳ καὶ ἀπεχϑανομένῳ “ρὸς τὸν 
Ἡραχλία ἐποιήσαντο τὸ ἱερὸν τῷ j θεῷ. ἑκάστον δὲ ὅπαξ 
ἀνοίγειν τοῦ ἐνιαυτοῦ νομίξουσιν, ὅτι (οἷμαι) καὶ ἀνθρώ- 
κοῖς ἄκαξ ἡ κάθοδος ἡ ἐς τοῦ “Διδου γίψεται. (4) Hàcloug 
καὶ Τύχης ἱρόν ἐστιν" iv στοᾷ δὲ τοῦ ἱεροῦ μεγέθει 
plye ἔγαλμα͵ ἀνάκειται. ξόάνον. ἐπίχρυσον,» πλὴν) προρώ. 517 
χοῦ, καὶ χειρῶν τὸ ἄχρων καὶ ποδῶν᾽ ταῦτα δέ οἵ ἐστὶ 
λίδου λευχοῦ. ἐνταῦϑα ἔχει τιμὰς gal, | ὁ Σωσίπολις iv 
ἀμστερᾷ τῆς Τύχης, ἐν οἰχήματι οὐ μεγώλφ. κατὰ δὲ 


ὄψιν ὀμείρατος γραφῇ μεμιμημέμος ἐστὶν ὁ ϑεὺὸς, παῖς 
gv ἡλικίαν, ἀμπέχεται 0b χλαμύδα ποικίλην ὑπὸ ἀστέ- 
ur, τῇ χειρὶ δὲ ἔχει τῇ ἑτέρῳ τὸ κέρας τῆς ᾿ἡμαλϑείας. 


- «.--.-.--- -- -------ἔ--  - 


(5) Ka9^ 0 se δὲ ᾿Ηλείων ἡ πῤμς πληϑύει μάλιστα dv- 
ϑρώχοις, 'κατὰ τοῦτο ἀνδριάς όφισιν ἀνδρὸς oU μείζων 
μεγάλου χαλκοῦς ἔστιν, οὐκ ἔχων πω γένεια, τόν τῷ 


ἔπαρον τῶν ποδῶν ἐπιπλέχων τῷ ἑτέρῳ, καὶ ταῖς χερσὶν 
dagorigatg ἐπὶ δόρατι ἠρεισμένορ᾽ ἐσθῆτα. δὲ ἐρεᾶν αὐτῷ 


bs 


: tmmPylios ope sna adiutos. voluisse. Elei igitur Stmmano 


ἐδ τὸ bene merito deo, quique. esset in Herculem animo in- 
fnsissimo, aedem erexerunt, quam quotannii idpirco semel 
(uti mea fert opinio) recludunt, quod semel ad inferos pa- 

it hemimibus via. (4) Suum est ctiam apüd Eleos For- 
fume templum. In eius porticu eximia magnitudine signum 
delcarunt, ligneum illud quidem, sed inauyatum m"mdique; 
peter faciem tamen, summesque manus et pedes Hae 
eum partes e candido marmore sunt. Decreti etiam in mo- 


; dca cella, ad. Fortunae laevam, Sosipolidi honores. Deus 


le e viso per sommum oblato pictura est effictus. Aetatà 
perl est, chlamyde amictus varia, et stellata; prae se 
fwit manu altera copiae cornu. (5) In celeberrima urbis 
Puie signum ex aere erectum est, iuvenis nihilo magno 
igmine procerior, facie impnbi, pedem pede premens, utra- 
q^ manu hastae inpixus, Lanea euim veste; interdum lin- 


4 
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καὶ ἀπὸ Αἰνὸυ τε καὶ βύσσου περιβάλλουδε. τοῦτ᾽ τὸ 
. ἄγαλμα ἐλέγετό εἶναι ἸΙοσειδῶνος, ἔχειν 8b τὸ’ ἀνχαῖον. 
ixi Ξαμινῷ τῷ ἐν τῷ Τουρυλίᾳ τιμάς " μεάιθϊομισθῖν δὲ 
ἐς τὴν Ἦλιν τιμῆς μὲν καὶ ἐς πλέον ἔτι ἥκει" Σαῖρά. 
ὅν δὲ, καὶ οὐ Πὸδειδῶνα; ὄνομα αὐτῷ τἰϑένται, μετὰ 
τὴν Πατρέων προσοίχησιν τὸ ὄνομα τοῦ 'Σατράκου ὃν. 


δαχϑέντε" Κοῤύβαντός τὲ ἐπίκλησις ὁ Σατράπη bn 


CAPUT XXVL 


De prisco: theatro et Bacchi temple, de festo Thylis dicto — Vm- 
plo Minerrae in arce Eléofóm — CyHene, Eleorum nmevsi, e 
Mercurii signo, fasciuo arrectó το gfgoentibus El&ornm agri, 
cakura serici apud Seres ek Sería ixsula — Riidis et Adume. 
&nibus. . 


Θίατρον δὲ ἀρχαῖον μεταξὺ τῆς ἀγορᾶς καὶ τοῦ Με 
víov, τὸ ϑέαεροόν τὸ xoi ἔδρόν. ἔστι “ιονύασθε" τέχνη τὸ 
ἄγαλμα Πραξιτέλους. Θεῶν δὲ ἐν τοῖς μάλιστα Διόνυ. 
σον σέβουσιν Ἠλεῖοι, καὶ τὸν ϑεόν σφισιν ἐπιφοιτᾷν i 
τῶν Θυίων τὴν ἑορτὴν λέλονσιν. ἐπέχει μέν ys τῆς xo 
λεως, ὥσον τὸ Oxo) στάδια, ἔνϑα τὴν ἑορτὴν ἄγουσι 
Θυῖον ὀνομάξοντερ' λέβητας δὲ ἀριθμὸν τρεῖς ig οἴκημα 


tea et byssina induunt: , Neptunum esse autumant, qui quum 
ante ia Gamico Triphylae coleretur, deportato Eldem si- 
"gno, vel maiore multo in honore esse coeperit. Satrapen 
tamen ipsum, non Neptunum,. vocant, accepto scilicet a fi- 
nitimis Patrensibus Setrapee nemine. Est vero Corgbenta 
cognomem Satràpes. : 

Cam XXVI. uter forum et Diántum, theatrum. est ve- 
, tws cum templo Libero dedicatum: cnius signum fecit Pra- 
'xiteles. Deorom omniam unum maxime Liberum veneran- 
fur Elei, et eum sacri sui (quam 'Thyten nominent) ad eum 
locui -qui stadia ab urbe idiátat ciréiter octo, "diem: obire 
dictitent, Nam quum in sacello lugenes tres inemes totidea 
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Meoglsevon ef sisi κατατίθενεαι κενοὺς, παρόντων 518 


καὶ τῶν ἀστῶν καὶ ξένων, εἰ τύχοιεν ἐπιδημοῦντες" 
eppayidec dk αὐτοί τὸ οἱ ἱερεῖς, xoà τῶν ἄλλαν dong 
ἂν κατὰ γναύμην ἡ, ταῖς ϑύραις τοῦ οἰκήματος ἐκιβάλ- 
λουδιν. ἐς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν τά τῷ σημεῖα ἐπιψνῷναι gut» 
φεδεί 6quoc, πιὰ ἐσελθόντες ἐς τὸ οἴχημα εὐρίσχουσιν 
οἶνον πεκλοσμόνους τοὺς λέβητας. ταῦτα Ἠλείων τε of 
ῥακράτατου ἄνδρες, σὺν aUcoig δὲ καὶ ξένοι. κατώμνυστο, 
uv κατὰ τὰ εἰρημένα" ἐπεὶ αὐτός ys οὐκ εἷς καιρὸν 
ἀφιχόμην τῆς ἑορτῆς. λέγουσι δὲ καὶ άνδριοι. παρὰ ἕτος 


eplaty ἐς τοῦ “]ιονύσου τὴν ἑορτὴν ῥεῖν "οἶνον αὐτόμα-... | 


tov ix τοῦ ἱεροῦ. — El πιστεύειν χρὴ ταῦτα Ἕλλησιν, ἀπο- 
oro ἄν τις - λόγφ' γ8ὲ τῷ αὐτῷ καὶ ὅσα Αἰθίοπες 
οἱ ὑπὲρ Συήνης ὃς τοῦ ἡλίου τὴν “τράπεξαν λέγουσιν. 
(2) Ἐν ἀκροπόλει δὲ τῇ Ἠλείων iouw ἱερὸν 4ϑηνᾶς" 
Higrvrog δὲ τὸ ἄγαλμα καὶ χρυσοῦ. εἶναι μέντοι Φει: 
δίου φασὶν. αὐτήν πεποίηται δὲ ἀλεκτρυὼν ἐπὶ τῷ κρά- 
si, ὅτι οὗτοε προχειρότατα ἔχουσὶν ἐς μάχας οἵ ἀλεκ. 


scerdotes deponant, praesentibus et civibus δὲ peregrinis, si 
quos forte adesse contigerit, mox vero templi fores vel sa- 
eerdotes ipsi, vel alii, quibus curae sit huius 'Tei periculum 
factre, suo quisque obsignant annulo; postero vero die agni- 
ts signis ingressi, vini plenas reperiuutlagenas. Haec, uti 
ἃ me commemorata sunt, ex Eleis fide spectatissima viri, et 
abquot item exteri, ita se habere mihi sancte deierarunt. 
Neque enim res tulit, ut ipse adessem, quum sólenie illud 
clebraretur. Ferunt etiun Andrt «pud se per festos Li- 
beri Patris diés, vinum quotannis sponte sun-e templo ma- 
mre, Ouod si "Baec Graecis ut credamus , adduci possumus, 
Shil inm "prohibet quin et quaocunque Aethiopes, qui supra 
Symen sunt, de Sols mwmsa fabalantur, vera putemus. 
(2) In 4ree Elidis Minervse fanum est, signumque auro et 
tbore fabricatum: Phidiase aiunt opus fuisse. Insistit deae 
"ukli galiwe -pallinaceus , qued - (opinor ). haec-est.avis opt- 
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τρὐόνεβ᾽ “δύναιτο δ᾽ ἂν καὶ ᾿ἀϑηνᾶς τῆς Ἐργένης ἱερὸς 
, 6 ὄρνις Φομΐξεσθαι. (5) Κύλλήνη δὲ: σταδίους μὸν εἴ- 
κοσιν Ἤλιδος καὶ ἑκατὸν ἐφέστηκε, κεῖται δὸ τετραμμόνη 
τε πρὸς Σικελίαν, καὶ ὅρμον παρεχομένη ναυσὶν ἐπιτή. 
üttov* ἐπίνειον δὲ οὖσα Ἠλείων, ἀπὸ ἀνδρὸς AQxádog 
τὸ ὄνομα εἴληφε. Κυλλήνης δὲ ἐν μὲν Ἠλείων καταλέγῳ 
λόγον οὐδένα “Ὅμηρος ἐποιήσατο" ἐν δὲ ἕκοσι τοῖς ὅστε. 
ρον ' δεδήλωχεν, ὡς πόλισμα οὖσαν καὶ τὴν Κυλλήνην 
ἐπίσταται" 
, Πουλυδάμας δ᾽ Ὦτον Κυλλήνιον ἐξενάριξεν, 
5619 ἈἈΦΦυλείδεω ᾶ ἕταρον, μεγαϑύμων ἀρχὸν "xtti. 


Θεῶν δὲ ἱερὰ ἐν Κυλλήνῃ ᾿᾿σκληπιοῦ, τὸ δὲ ᾿Αφροδίτῃς 
ἐστί" τοῦ Ἑρμοῦ δὲ τὸ ἄγαλμα, ὃν οἵ ταύτῃ περισσῶς 
σέβουσιν, ὀρθόν ἐστιν αἰδοῖον ἐπὶ τοῦ βάϑρου. (4) Ἡ 
δὲ ᾿Ηλεία χώρα͵ τά τε ἄλλα ἐστὶν ἐς καρποὺς καὶ τὴν 
βύασον οὐχ ἥκιστα ᾿ἐκερέφειν ἀγαϑή. τὴν μὲν δὴ χαννα. 
βίδα καὶ λίνον καὶ τὴν βύσσον σπείρουσιν, ὅσοις 1 " 


nium pugnacissima: vel fortasse quod Minervae cognomento 
Erganae sacra est. (8) Ab Elide Cyllenen usque spatium. 
interest stadium. CXX. Sita est Cyllene contra Siciliam, 
maritimis navium appulsibus 'opportuno praedita portu. Na- 
vale ea est Eleorum; ab Arcade vero hoimine sumsit no- 
men. Et in delectu quidem Craecorum eam plane praeter- 
misit Homerus; verum in operis progressu non dissimul- 
vit scire se Cyllenen oppidum esse: 


Pulydamas Otum misit Cyllenion orco, 

Phylidae socium qui fortes duxit Epeos. 
Cyllenae duo sunt deorum delubra, Aesculapii unum, Ye- 
neris alterum.  Merourii quidem signum quem egregie inco- 
lae eorum finium venerantur, arrecto est super basi fascino, 
(4) Est enimvero Eleorum ager et caetera ferax, et byssum 
educat felicissime. Cannabem quidem, linum οἵ byssum st- 
ruut, qui idonewun ad haec ferenda sohun.calugt., Sedeniu | 
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φέφειψ. iedw ξιειτήδειος. ol πότοι: δὲ, ἀφ᾽ ὧν. «ἄς $attg- 

τας χοουῦσιν OÍ Σῆρες, ἀπὸ οὐδενὸς φλοιοῦ, τρύπον δὲ 
ἕπεο viyovtte: τοιόνδε. ἔστεν ἐν τῇ γῇ ξοῦφιόν σηυσίν,. 
ὃν σῆρα Ἰσπκλφῦσεν Ἕλληνες, ἀπὸ δὲ αὐτῶν Σιηρῶν. ἄλλο 
τοῦ τι, καὶ σὺ σὴρ, óvoudtevgr. μόγεθορ, μὲν. :ἐατρν» αὖ- 
τοῦ. ἑπλέδιου. ἢ πανϑάρων ὁ μέγιστος; τὰ δὲ ἄλλα W- 
κασεαι τοῖς. ἀράχναις, οἱ ὑπὸ τοῖς, δένδρεσον ὑφαίνονσε" 
καὶ δὴ καὶ ᾿πόδας ἀριϑμὸν ὀχτὼ κατὰ ταὐτὰ ἔχει, volg 
ἐφράχναις.. καῦτα τὰ ζῶα τρέφουσιν, οἱ Σῆρερ. ὀΐκους xa- 
τεακευαθάμενρε, χειμῶνός c6. καὺ ϑέρουρ ὥρᾳ ἐπιτηδεῖ» 
ow. τὸ δὲ ἔργο» τῶν (dov πᾳλῶσμα εὑρίσχεται ᾿λεᾳτὸν, 
τοῖς ποσὶν αὐτῶν περιειλιγβένον. -“τρέφρυσι δὲ αὐτὰ. ἐπὶ 
μὲν τέσσαρα Eu παρέχοντες τροφήν σφισιν ἔλωμον᾽" πέμ- 


τῷ δὲ (οὐ γὰρ πρόσω βιωσόμενα ἴσασι) κάλαμον διδύ- 


ay ἐσθίειν χλωρόν. ἡ δέ ἐστιν ἡδίστη τροφὴ πασῶν 
τῷ ἰώῳ, καὶ ἐμφορηϑὲν τοῦ καλάμου, ῥήγνυταί τε ὑπὸ 
τἰησμονῆς, καὶ ἀποθανόντος οὕτω τὸ πολὺ τῆς ᾿ἄρπε- 
δόνης εὑρίσκουσιν ἔνδον. γινώσκεται ὃὲ Ü Σηρία νῆσος 
iv βυχῷ ,Ξϑαλάσσης κειμένη τῆς ἐρυϑρᾶς. ἤκουσα δὲ καὶ 
ὕς οὐχ ἡ ἐρυθρὰ, ποταμὸς δὲ, ὃν Σῆρα ὀνομάζουσιν, 


quae fila ad. textrinam usurpant Sues, ea nulla e stirpe sunt. 
Nascitur in eorum terra vermis , quem Serem Greci, ipsi 
Sres longe alio appellant nomine. Máguitudine est id in- 
scum dupla maximi scarabael, cactera sinile est araneis 
que sub arboribuá texunt. sed et pedes habet οοἷο per- 
inde ut araneae. Haec animalcula nutriunt Seres in domi- 
dlis aestivo. pariter et hyberno tempore ad hanc rem ac- 
commodatis. - Opus quod faciunt filum est tenuissimum, pe- 
dibus eorum circumvolutum.  Ánnos ferme quatuor panico 
(itur: quinto demum (neque enim diutius victurum sciunt) 
"ridem apponunt arurdinem, quo pabulo bestiola illa om- 
Bum maxime delectatur: eo saturum sagina rumpitur. Edu- 
amt inde e visceribus plura staminum volumina. Satis con- 
$at Sernam insulam sitam in rubri maris recessu. Audivi 
v0 qui dicerent, non mare rubrum, sed Serem amnem in- 
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οὗτός bovi ὁ ποιῶν, μῷσον αὐτήν" ὥσαεγ “πὰ μεἰγύφνου | 
c0. “θέλτα: ὑπὸ τοῦ Νείλου, «αὶ οὐχ ὑπὸ wig. πρριέχεαϑαι 

δερθαλάσσης: τοιαύτην “ἑτέραν ucl τὴν Σηρίεν νῇσρν εἶναι. 
οὗτοι μὲν » δὴ τοῦ Αἰθιόπων. ψέωους ' Ute τὰ εἰσὶν οἱ 
Σῆρερ, καὶ ὅσοι rdg προσεχεῖς αὐτῇ νέμονται νήσους, 
"ABasue καὶ Σακαίὰαν" οἱ δὲ αὐτοὺς οὐχ Αἰϑέοπκας, Σχό- 
'ϑας δὲ ἀναμεμιγμένους Ἰνδοῖς φασιν siviu. ταῦτα δὲν 
dq: αὕτω λέγεται, : 

.(6) vivügl δὲ ἐς yet» lion ἐξ "Hishoc ἑπτὰ καὶ 
“πεντήκοντα. στάδιοι καὶ: ἑκατὸν ἐπὶ Ξοταμόν εἶσι «άρι- 
Sov, καὶ λείοις. ὅ ὄρφι ἀφρὸς “ἄχαιαὺρ TüC χώρας d ποτα- 
ιμός ἐστιν. ἐφ᾽ ἡμῶν ὁ ὁ poc" τὸ δὲ ἕἔτε ἀρχαιότερα 
ἄκρα σφίσι πρὸρ ϑαλάσσῃ ὅ ὅρος ἦν ὁ Ἄραξος. ες ἢ 


sulam illam faccre, : quomódo e et Delta in' Áegypto a Nilo, 
non ab ullo mari circumdari. Talem insulam esse etiam 
Seriam. Aethiopici generis sunt et hi Seres quos dixi, e 
quotquot conliguas insulas tenent, Abasam et Sacaeam: etsi 
non desunt qui non Aethiopas sed Scythas Indis permistos. 
'esse eos dicant. Sed háec hactenus. (5) Qua vero in 
"Achaiam ex Elide iter est stadium circiter centum etf quin- 
quaginta septem via ad fluvium' Larisum ducit. Et hi qui- 
dem fines aetate nostra sunt inter Áchaicum et Eliacum 
agrum, Larisus nimirum ammis. Priscis enim temporibus 
utriusque gentis terminus fuit Araxus promontorium. 
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CAPUT L. 
De Achaise situ et prisco nomine Aegialo — Aegiali primis regibus, 
Xutho, lone — Achaei, á Doriensibus eiecti, Tisameno duce 


ia Aegialum profecti Ionas expellunt - Tones ab Atheniensibus 
recipisntur, 


'"H δὲ τῦς Ἠλείας “μέση *di Σικυωνίας, xaxov piv52i 
δαὶ τὴν πρὸς ἔω ϑάλασσαν, ᾿άχαΐα δὲ ὄνομὰ τὺ ἐφ᾽ ἡ 
ἔχουσα ἀπὸ τῶν ἐνοικούντων, αὕτη v& Αἰγιαλὸς 

χαῖον, καὶ οἷ νεμόμενοι τὴν. γῆν ἐκαλοῦντο δ τὸ ἐν | 
λόγῳ μὲν τῷ Σικυωνίων ἀπὸ ᾿Αἰγιαλέως βασιλεύσαντος 

iv τῇ νῦν Σικυωνίᾳ' εἰδὶ δὲ οἵ φασιν ἀπὸ τῆς χαρας, 
εἶναι γὰρ τὰ πολλὰ αὐτῆς αἰγιαλόν. (9) Χρόνῳ δὲ ὕστε- 
ρον ἀποθανόντος Ἕλληνος, οῦϑον οἵ λοιποὶ τοῦ "EAM: 
voc παῖδες διώχουδιν ix Θεσσαλίας, ἐπενεγχόντες αἰτίαν, 

ὡς ἰδίᾳ χρήματα ὑφελόμενος ἔχοι τῶν πατρῴων, ὅ δὴ 


us L Qu tamm inier Εἶδον et Sicyonios media, ad - 
mare Orientem versus exsurrit, Achaia hoc tempore dici- 
ur, ab 2fekeeis eam incolentibus: prisco noming Aegialus 
sppellabetur, et incolae Áegiolenses nomumetà, &b Agialee Ὁ 
Scyoaiae rege, u£ ipsi dicunt Sicyonsi, Alij a regionis situ, 
quae aegiali feme tota (nc est Jitorin) fortpam habet, (2) Iam 
vro Hellene mortto, Xuthum reliqui Hellenis filii e Thes- 

ml queunt, eo ntSpé crimine, quod puernam aibi solus 
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080 — AXAIKA ΝΕ 
' ἐς ᾿ϑήνας φυγὼν, ϑυγατέρά ᾿Ερεχϑίως ἠξιώθη λαβεῖν, 


καὶ παῖδας ᾿“χαιὸν καὶ Ἴωνα ἔσχεν ἐξ αὐτῆς. ἀποϑανόν. 
τος δὲ Ἐρεχϑέως, τοῖς παισὶν αὐτοῦ δικαστὴς Ἰοῦϑος 
ἐγένετο ὑπὲρ τῆς ἀρχῆρ᾽ καὶ (ἔγνω γὰρ τὸν πρὲσβύτατον 
Κέχροπα βασιλέα εἶναε) οἱ λοιποὶ τοῦ Ἐρεχϑέως παῖδε; 
'. ἐξελαύνοθαιν; ἐκ δῇς Aen (qisóv dpicop pP ds τὸν 
«Αἰγιαλὸν καὶ οἰκήσαντι, αὐτῷ μὲν ἐγένετο Poe ἥ τε: 
᾿ λευτή" τῶν δέ οἵ παίδων, ᾿Αχαιὸς μὲν ἐκ τοῦ «Αἰγιαλοῦ 
παραλαβὼν καὶ ἐξ ᾿Αϑηνῶν ἐπικούρους, κατῆλθεν ig Θεσ- 
σαλίαν, καὶ ἔσχε τὴῤ πακρῳῴαν ἰἀρίχήμ' Ἴωνι δὲ ἐπὶ τοὺς 
“Δἰγιαλεῖς στρατιὰν καὶ ἐπὶ Σελινοῦντα τὸν βασιλέᾳ Ki 
522 τῶν ἀϑροίξᾳντι ; ἀγγίλους larum ὅ "Σελινοῆς , yide 
γατέρα Ἑλίκην, ἣ ἣ μόνη oí παῖς ἦν, γυναῖκα αὐτῷ δι ὅ 
καὶ αὐτὸν Ἴωνα ἐπὶ τῇ ἀρχῇ παῖδα : ποιούμενορ.᾿ 
ταῦτα τῷ Ἴωνι ἐγένετο οὐχ ἄπο γνώμης" καὶ ἐῶν ἅγω. 
ες λέων τὴν ἀρχὴν dev ἔσχεν, ἀποθανόντος py i 
— «cl Ἑλίκην v& ἀπὸ τῆς γυναικὸς ᾧκισεν ἐν τῷ τῷ 
κόλιν, xoi τοὺς ἀνθρώπους. Ἰκάλεσεν "Iis dg i 


. 1l " - 
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pecuniam. "indicasse ' L quum. Athenas. confugiss t. "ub 
Erechthieó dignus est habitus, cui filiam derpendes é qua 
Achaeus: et lon nati. Mox quum e,vite discessisset Erech- 
- theus, eius, filiis de regno dissidentibus, disceptator Xuthos 
fuit: qui quum Cecropi natu maximo regnum adiudicaset, 
cum alii Eréchthei lii e finibus exegerunt. "Quare quum 
. in Aegialum migrasset, ibique sedem constituisset suam, ibi- | 
dcm etiam e vita excessit. E filis Achaeus, ἃ tis ex 
Aepgialo et Athenis uüxiliis, in' Thessaliára wenieds, aer 
nunr recepit imperiam. At Ion. qüàum' bellun esset Aeg 
lensibus wt -eorum: regi Selimdnti illaturus; per legetos ei 
Sclinus' uticam ffism: Helioet despondit, 'sibique:emm -edo- 
ptionis iure δὲ fecit. Quod'quum,; loni gx animiuen- 
tentia .ovenisset, et" Seliranti.in imperium ^suecossit ; δὲ ἃ 
e6 conditam urbdin uxoris:suae de: nomine Helioen nomine- 
vit:: gentem. ipsam ja so lonss muncupavit. Quanquam istud. 
Π . x NM oat e ' 
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redis μεσαβολὴ. τοῦ -ὀνόμφεορ,; προσθήκη 9$ σφισιν 
ἐγίνετο." . Αἰγραλεῖς -yàp νἑκαλοῦντο. Ἴωνερ᾽ τῷ χώρᾳ δὲ 
ἔπι καὶ μᾶλλον “διέμεινεν, ὄνομα và Heo. -"Ouigo γοῦν 
ἡ» «αὐκλύγῳ τῶν Μετὼ ““γαρόμνονορ ἐξήρκεσε τὸ ἀσπαῖον͵ 
Wc «τῆς γῆς ὄνομα". 
' aipexióv τ᾽ ἀνὰ «ἄντα, καὶ ἀμφ᾽ Ἔλμπην' εὐρεῖαν." 
τότ δὲ [πὶ τῆς Ἴωνος βασιλείας xoAsugódvcav deals 
Ἰπευσινίων, xdi ᾿Δϑηναίων "Iove ἐπαγομένων ixl ἡγε- 
μονίᾳ τοῦ πολέμου, τὸν μὲν ἐν τῇ Arn τὸ χρεὼν ἐπι" 
αμβάνει, καὶ Ἴωνος iv τῷ δήμῳ μνῆμα τῷ “Ποταμίων 
itis" οἱ δὲ ἀπόγονοι τοῦ Ἴωνος τὸ Ἰώνων ἔσχον᾽ κρά: 
τς, lc ὃ ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν, ἐξέπεσον καὶ αὐτοὶ καὶ ὁ δῇμορ. 
(3) Toig δὲ ᾿4χαιοῖς᾽ τηνικαῦτα ὑπῆρξε χαὶ αὐτοῖς ik 
Διαςδαίμονὸς καὶ "Agyovg. ὑπὸ “ὠρφιέων᾽ ᾿ἐξηλέόϑαι. τὰ 
ὃ Καὶ Ἴωνας καὶ * ᾿Αχαίόὺρ, δκύσὰ ἐπράχϑη δῳίδεν ἐπ᾽" dA 
ἥλους, ἐπέξεισιν avi, ó: λόγος μοί ᾿ἰροδιλγησαμένῳ, 
d ἥντινα ἀϊτίαν τοῖς “Ἰακεϑαίμονα, οἰκοῦσι καὶ "Moyog 
100 τῆς τῶν “ὠῤιξὼν κασόδου uóvoig Πιλὺυποννησίων. 
ὑπῆρξεν ᾿ἀχᾳιοῖς͵ καλεῖσθσι. "άρχανδρος ᾿Αχαιοῦ καὶ ᾽4ρ- 


6s non guistionem nominis aftulit,. sed additamentum. Vo- 
cabantur enim Aggislenses. Iones. Magia tamen regioni pri- 
icum nomen mansit ; quod Horperns. in delectu A gamemno- 
nis  Caplarqun , versu llo tesiatum reliqui: d 

Pex totem Aegialon. circamque Helicen. patios, | TN 
bum; Aegialensibus imperantem, Athenienses bell contra 
Eleosinios gerendi ducem, delegerunt... Qui quum diem. jn 
Attica qbisset. suum, ἐμ, Patepinram ;cgria, (ubi. gius, exstat 
monumentum) sepultus est. ,Mansit, penes; Jonjs posteros - 
imperium , usquedum, ab. Áchasis, quos et. Apeos, Lacegdae- 
mne tyk et, Axgis Dorienses exegerant, regno spoliati, cum 
wives populo.profugeyant. , (3) Quae antep inter Ionas 
& Achaeos. gesta . sint,bella, mox exponam, quum docuero, 
que res effecerit, ut, soli, Lacedaemonii, et, Àrgivi ante Do- 
nensium metum, gx omuibus Peloponnesi , incolis, Achaei 
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quiéteg ὃς "Moyeg chplaovee Ax efi Géufisboy, λϑύντει 
δὲ ἐγένοντο “ἀνκοῦ γαμβροὶ; καὶ 'χὐτομάνν -ubv-"for- 

᾿ς iioc, Σιοθὰν. δὲ ἔλαβον "᾿ἤφχανθρος. ϑηλοῦσι. δὲ bv" A. 
5623 γοι καταμείψαντος οὐχ (eve ἐν. video Μοτακέσεην yin 
τῷ παιδὶ ὄνομα ἔθετο 'Agzavéoog. ϑυνηδένεωνσ δὲ ἣν. τὶ 
"Aoytv: καὶ νἱωμεδαίμοψε τῶν ᾿Δχαιαῦ maibsew, ποὺς Cr 

* Φρώπουρ ἐνταῦϑα ἐξενίχησεψ ᾿Αχαοὺς κληδῦναι, - £QUro 
μὲν σφισιν ὄνομα fjv ἐν κοινῷ, Ζαναοὶ δὲ ᾿ἀργείους ἰδίᾳ 
τότε δὲ ὑπὸ Φώριξων ixxixvoxOrsg ls τε "Aqyovg. καὶ ix 
daxzüalpovog, ἐπεκηρθχεύοντο Ἴωσιν αὐτοί τὸ καὶ ἃ βε- 
αιλεὺς Τισαμενὸς ὁ Ὀρέσταν, γενέσθαι σύνφικφί ἀφρᾶν 
&viv πολέμου. τῶν δὲ Ἰώνων τοὺς βασιλέας ὑπύει dios, 
μὴ. ““χαιῶν ἀναμιχϑέντων αὐτοῖς, Τιδαμενὰν ἐν κοινῷ 
βασιλέα mrt: » Ἀάτά. το ἀνδραγαθίαν «ol γένους δόξαν" 
Ἰάγων δὲ οὐ προρεμένων τοὺς "Azaiàv λόγους, ἀλλὰ ἐκεξ. 
ελθόγτων σὺν ὅπλοις, Τισαμενὸς μὲν ἔπεσεν ἐν τῇ βάξῃ, 
"Jovag δὲ “Αχαιοὶ κρατήσαντες ἐπολιόρκουν καταπεφευγύ- 
τας ἐς Ἔξέκηνι καὶ ὕστερον ἀφιᾶσιν ἀπελθεῖν Óxocsór 


sint appellati." Archander et Architeles Achaei Bi ὁ Phthic- 
tide Argos commigrarunt. lis Danaus filias duas nuptum 
dedit, Architeli"Aütomiaten, Scaeaü Archandro. Xt Áigo 
quidem iflos venisse argumento esse potest, quod filio Ar- 
' chander hónién imposuit Metànastae,. quod perinde est de «i 
profugo dixeris. eonBeiità "afe imperio, obtinuit üsüs, 
ut ab Ac dei MBérts comritini "nohdine" Acháei tàrn lacedae-- 
Bil; quit SiHENT; VfropHTo Duribi ofi Argfei ippelliten- 
ἔτ. Mo& Ἡδεν ἃ Doriensibts' Aligis et. Lacellisenome: pulsi 
juiao chitlcetoré'db Tonf6ts pétierut, ut sibi ét regi fuo 
Tísatnedo "Ovdhtis filio incolendi fds sitre bello 'toncedwrent. 
5i "TortbIn *féfes incessit metus, ne; εἰ Achaei permüsti'íai- 
Bá 'esdehit, édrumimi Uonsilio Yegein kbi tam 'ob virtütis, 
tit ob genti "tlüritakelri Visaniérram: déélarivenk, Qaum 
ergo in ἐδ ἐξ Achaeis imirihile "assentiteritur: Tories, 'rés ad. 
áfmia déddéta est: et Tisaineilüis quidem in praelio gtPubdit: 
lonas vtxo Ache idlicdr, iquo ὃν ΠΕ e fáya fecepéruttt, 
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bes. Τιθεμονοῦ 4) τὸν vengiv ᾿ἀγκιῶν ἐν Ἑλίαῃ θα. | 


(evum, ὕστερον χρόνῳ “Δακεδαιμόνιοι, τοῦ iv ZftAgoig 
epus ἀνεισόνεος χρηστηρίου, κομέξουσὶ τὰ ὀὁστὰ ἐς 
Σχάρτην, καὶ ἦν καὶ ig ἐμὲ ἔτι αὐτῷ Ῥάφος, ἕνῶα τὰ 
(ty. ἀαπεδαιμονίοις ἐστὶ. τὰ Φειϑίεια καελαύμενα. (4) 
Ἄνες δὲ ὠφικομένους ἐς τὴν Acron», ᾿θηναῖοι καὶ ὁ 
βεολοὺς αὐτῶν MélavsGog  ἀνδροπόμπου (wrolzovc- ἐδέ. 
ivre, Ἴανός τα δὴ ἔνεχα καὶ ἔργων, ἃ ἔπραξε πολεμαρ-. 

τόν ἰδϑηναίοις. λέγεται δὲ καὶ, ὡς ὃν ὑπονοέῳ κοιού. 
as vob Zangileg οἱ ᾿Δθηναῖοι, μὴ οὐδὲ αϑεῶν ἐθέ: 
ἰϑαν ἀκέχζεσθαε, ἰσχύος μᾶλλον οἰκεῥα δθνεκα, ἢ εὐνοίᾳ 
*i dp τοὺς Ἴωνας, συνοίχους «φᾶς ἐδέξαννο. ι 


persecuti , sbire. eos impune ex pacto. convento siverunt. 
Tiameni sane cadaver, quum Achaei H«lice sepelissent, Xa- 
ctdsemonii postea Delpbici oraculi monitu, ejus osse Sp: : 
μη deportarunt; εἰ μος ipso tempore ynonstzgtür Tisan.. πὲ 
«pulcrum, quo loco epilum celebranj Lacedaemonii , quae 
Phiditia nmncupant. (4) Iones quum in Atticam venissent, 
3b Atheniensibus rege suo Melantbo Apdropampi Blo δι. 
de, m ciyitatem recepti aunt. .Jonis et, eo duce rerum 
belli gestarum memoria tantum valwt Ἐν aditum etiam est, 
Mhenienses, quum suspectos haberent Dorienses, ac mietue- 
rnt, me illi à se quoqne manus abstinere nollent, magis 
wae potentiae studio quam lonum amare, ea. in domicilii 
coruortium recepisse. 


^- 
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Codri Gli ca Tonibes..et aliie firaecis ,oploniem, ia- Adiam, dede 
cant,— de tribos colonis e Graecia dadnotis — JNilei de Mile- 
. tum advqute pt do, Milesils — templo Appllinis Didgptis e Biees 
Kphesia —:Arüdrocins, Godsi hlias, Aphesum wemit ^ dew 
nose st.eepalcro,— Priene et Myunte. eb losbeecaintie ; | 
“κοι dà od πολλοῖς ὕστερον Μέδων καὶ Nudetg 2et- 
βύτατοι τῶν βόδρον παίδων ἑάτασίᾳσαν ὑπὰρ vjg.dggit.- 
καὶ οὐκ ἔφαόσχεν ὁ Ναμλεὺς ἀνέξεσθαι. βασιλουάμανρε dei | 
| τοῦ Μίδοντος, ὅτε ὁ Μέδων róy, ἕτερον ἦν τῶν solde 
* βοάχωλός. δόξαν δέ όφισιν, ἀνενεγχεῖν ἐς τὸ χρηστήριον. τὸ 
ἐν Δελφοῖς, δίδωσι Μέδοντι ἡ Πυϑία βασιλείαν τὴν -- 
ναίων. οὕτω δὴ ὁ Νειλεὺς xal o λοιποὶ τῶν ide 
φαίδων ig ἀποικίαν ἀπεστάληδαν, ἀγαγόντες | μὲν xol κα 
'τῶν ᾿4ϑηναίων τὸν βουλόμενον, τὸ δὲ πλεῖστόν ἀράν, 
ἦσαν τοῦ στρατεύματος οἵ Ἴωνες. ᾿ (9) Ἐχ δὲ Tío Taur 
δος τρίτος δὴ οὗτος στόλος ὑπὸ βασιζεῦσιν᾽ ἀλλοίοις, 
[ὄχλοις τὸ "ἀλλοίοις ᾿Σστάλησαν. tà μὲν γὰρ ἀῤχαϊδέατά | 
Ἰόλαος Θηβαῖος, ἀδελφιδοῦς ὁ "HoexMovg, ᾿Δϑηναίοις 
^i Σαρδὼ xdi mecum ἡγήσατο. γενεᾷ ἂὲ μιᾷ Dx 


hj 


Car. If. Non inulti post annis, quum Medon «c 
leus Codri filii de regno dissiderent, negaretque Nileds "re- 
gnum so Medontis ferre posse, qui pede altero claudiceret: 
«rei cogrüitione Delphico oraculo permissa, respondit vates, 
deberi Medonti Atheniensium regnum.  Dimissi itaque in co- 
loniam Nileus, aliique Codri filii, tum ex Atheniensibus 
quicunque nomina dedissent, tum multo maximam Iomum 
manum abduxerunt. (2) Tertia fuit hàec colonia, quae 
exfero duce, et extera multitudine deducta est e Graecis. 
Mültis enim ante aetatibus Herculis fratris filius Iolaus The- 
banus, Athenienses ἃς Thespienses in Sardimam deduxit. 

: Uno vero seculo priusquam lones Athenis proficiscerentur, | 
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e^, ἢ, ἐξέπλευσαν ἐξ. ᾿ἰϑηδῶν "Lovig, . Δακεδαιμουίουᾷ 
uxl ἰεντίας τοὺς ἐχβληθέντας: ὑπὸ Ihiecyév ἐκ Aj 
po, Θήρας ὁ “υὐτεφίωνος Θηβαῖος ἤγαγεν. ig. τὴν vi 


ὅν, τὴν σῦν μὲν ἀπὸ ταῦ Θάρα τούτυυ, «πρότερον δὲ: . 


Καλλίατην. Σούτον δὲ τόμδ el Κόδρον soi 
de ἱπετάχϑησαν "Iodwy ἄρχοντες, οὐδέν dpud. ἱγένονε 
τὴν Ἰώνων μονὺν, ἀλλὰ ἈΔΜεσσύνιοι μὲν. τῷ d Iioiov 
τὰ 90g. "Κόδρου καὶ δδελίώθου, “᾿ϑηναῖοι. δὲ, ὄντες τὰ - 
ipee μητρός: Ἴωσι: δὲ τοῦ. σεόλον μετφαχόντεῤ οἵδε Ελ. 

Aver" Θηβαῖοί. τὸ οὗ ὁμοῦ, Φιλώτᾳ χεγοκότᾳ ἀπογόνῳ 
pediion ᾿Ορχομένιοι Μινύαι συγγρνείᾳ τῶν Κόδρου 
καίδων᾽ μετέσχον .0b. xal Φῳχεῖς οἱ ἄλλοι. κλὴν. Δολρῶν, 
κοὐ dfavreg ἐξ Ευβοίαρ. τοῖς δὲ Φωκεῦσι Φιλογένης καὶ 
Δάμων οἵ. Εὐκτήμονος 4invaioi ψαῦᾳ «s διδόαδιμ. ἐς τὸν 
zleiv, καὶ. αὐτοί σφισιν ἐς τὴν ἀποικίαν ξγέψομτο ἡγᾷν 
μόνε. ὡς dà ταῖς ναυσὶν ἐς τὴν Molan. κοατῆραῃ, iz' ἄλ: 
iw ἱπρέπονεο ἄλλοι τῶν ἐπὶ ϑαλάφσῃ πόλεων" Νειλεὺᾳ 
δὲ καὶ ἡ. σὺν αὐτῷ μοῖρα. ἐς «Μίλητον. (8) "Μιλήσιος 
di αὐτοὶ τοιάδε τὰ ἀρχαιότατά σφισιν εἶναι λέγουσιν . 
Lesisenonios et Minpu o.Lenmo αὶ Pulnago: εἰρρίον, "The- ι 
r5 Thchanus , Autesionis filins, ia eam insulam dedaxit, quae 
quum antea Calliste appellaretur, post eb eo Thera vocata . 
εἰ. Tertiam  deduxere oolonimm. Codri filii,;. quum nulla 
eset illis.cum lonibus prepinguitas:, paterno, siquidem . T 
mre et &vito a Codro et Melantho e Pylo Messenii; materno 
 Misgienses fuere., Contribueruntim eam se;cólouiam [oni- 
bus e Graeciaa populis Thabani primum Philgtam secuti Pe4 
wid nepetem: ex Qrchpmaniis Minyse, ob Godri. liberum 
cpationttn, :Phocenseá praeterea, excpptis Delphia; Abam- 
taeüam.exMmboea. Phocensibus naves ad £ranamittendum 
ierant, et, Apsi.clawis dapes extiexunt, Philogenes. et. 
Dengn Ajhegienses, Euctamonis &lii Hi omnes, quum. in 
him appoléssest, alios alii fines occgparumt. (3) Nileua 
am Ao&; manu Mületum tenuit... Moles sape ipsi de suis 


4 


106 — AXAIKA 


ἐπὶ γονοὰρ μὲν δὴ ᾿ἀναυιτορίαν snistetbus τὴν γῆν; "dme 
«tog τὸ αὐτόχϑονος καὶ "resto βασιλνόοντον vod re. 
“τος. ΜΜιλήτον db κατάραντος σνόλαᾳ Κρηνῶν, ἥ ss γῇ 
-ὅ95 τὸ ὄνομα μετέβαλεν ἀπὸ τοῦ ᾿ἱΜιλήτου καὶ ἡ πόλιφ. dui 
sevo δὲ ἐκ Κρήτης ὁ ἈΠίλητος καὶ ὁ 00v αὐτῷ «σεραρὸρ, 
Mivo τὸν Ξὐρώπηρ φεύγοντερ. οἱ δὲ Κᾶρρε οἱ τιρόαν 
gov νεμόμενοι τὴν χώραν, δύνοιπδι σοῖρ Ἐρησὶὲν ὁμένοννα, 
tóva 0b dig ἐχφάτησαν τῶν ἀρχαίων Δέιλησίων oL'Ipvis, 
τὸ μὲν γόνος πᾶν τὸ ἄρσεν ἀκόχτειναν, xiqw Üepewig 
wólspg ἁλισχομόνης ἐκδιδρώσχονσι; yuveineg δὲ 201.0». 
ψαπέρας vàg ὀκοίναν γαμοῦι. o6 δὲ Noe ὁ ξάφοι 
ἰόντων ἐς χυϑύμουρ ἐστὶν οὐ πόῤῥω τῶν πυλῶν indqe 
δτερᾷ τῆς ὁδοῦ. (4) Τὸ Bb [sióv τὸ ἐμ Διδόμομ, τοῦ 
'"4móllovog καὶ τὸ μαννεῖόν iw ἀρχαιότερον, ἢ ποτ 
, τὴν ᾿Ιώνων ἐσοΐκησιν" πολλᾷ δὴ πρεσβύτερα jn. ἢ sed 
"leva và ig τὴν "άρτεμιν τὴν ᾿Εφεσίαν ἐσείν. οὐ m 
Sévre: ys τὰ do τὴν θεὸν ἐχόδετο (ἐμοὶ δοκεῖσ) Mise. 
eos, ὃς ᾿ἈῬμαϊόνας τὸ ἱερὸν ἔφη τοῦτο ρύσασθαι evt. 


originibus haec commemorant, Iam 4umi ab initio Anacto-. 
rium fuisse totam eam regionem nominatam, sub rege ÁBacte. 
indige&a, et Asterio Anactis filie. Qretensium: verc oie 
Mileto duoe in eam orem appulse, urbi et egre.ab e» ne- 
men immutatum.  Venisso e Creta Miletum cum faotione 
sua, quum Minoem regem Europee filium fugeret, Incole- 
bant Cares eam Asiso partem: «b iis Cretenses ín demicilii 
societatem recepti. Occtüpata vero ab Ionibus Milete, mares 
omnes interfecti, preeter eos; qui cmpta urbe fuge ené ea- 

: lutem quaesiere, Illorum corrnpes et filias, victores uxores 
Caxerunt. ' Nilei quidem sepaléim non enge w perti vtt, 

. Ad laevom eius vite, qua Didymos iter, (4) Apollinis werte 
quod Didymis temphrm e«t, et oraculum, ettalto ante denum 

.  commgretionemi conditum fuit. Qoia et Ephasisó Binmeo 
. fonum iam oelebre erat, antequam vénirent in es sce doner, 
, Neque tamen Pindaro: neta de eo templo- fuieseambia ezi- 
stimo , quum versibus predidit, ab Amasonibms- belium The- 


* 
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τινομέναρς dal "Open: τὸ χαὶ Θησέα," αἱ δὲ. dép) δϑερμώ- 

jenog γυναῖπος. ἔθυσαν μὸν καὶ τότε τῇ "Exedig O58, 

ἔτι. τὸ bx παλαιοῦ τὸ ἱερὸν, καὶ, ἡπίχα Ἥρα. 

zia ἔφυγον οἷδε καὶ Διόνυσο:. τὰ ἔτι ἀρχονότεφα,, διό. 

nit; ἐνεαῦθα ἐλθοῦσαι’ οὐ μὴν ὑπὸ ᾿“μαζόνων γέ ἰδρύν"» 

hy- Τρῆσος δὲ αὐτόχθων τὲς καὶ Ἔφεσος {Ἰαύσαρου δὲ 
τοῦ φοταμοῦ τὸν ᾿Ἔφεσον παῖδα εἶναι νομίξουσεν) οὗτοι 

$ ἱερόν siów οὗ ἰδρυσώμευοι, καὶ ἀκὸ τοῦ ᾿φέάου e) 

ἄνπρά ὅστε τῇ πόλει. “ἔλεγες δὰ τοῦ Καφιχοῦ. μᾶϊρα καὶ 
Δυδάν τὸ πολὺ οἱ νεμόμενοι τὴν χώραν ἦσαμ". ᾧνουν 

B καὶ πρρὸ «o. ἵερὸν ἄλλοι τὸ ἱχεσίας οἴμεια, sti γυναῖ. 526 

m; τοῦ ᾿Δἀμαξόνεον γένους. (5) "᾿Ανδροκλου δὲ ὁ, Κόδρου 

(οὗτος γὰρ δὴ .ἀποδέδειχτο ᾿Ιώόνων τῶν ἐρ Ἔφεσον πλευ- . 
ἐντων βασιλεὺς) «ἐλεγας ub» καὶ Δυδοὺς τὴν. ἄνω πόν  ΄ 
ἐν ἔχοντας. ἐξέβαλεν ἐκ τῆς χώρας" τοῖς dh πορὶ' τὸ. ἔξ: 

We αἰχοῦσν δεῖμα ἦν οὐδὲν, ἀλλὰ "Imam. ὄρχους δόντες, 

zd dvé μέρος παρ᾽ αὐπῶν λαβόντες, ἐχτὰρ ἤσαν πολέ. 

p*. ἐφείλεξο δὲ καὶ Σάμον "4vügoxlog Σαμίους, se 


sto Átheniensium duci imferentibus cemditmm. Thermodon, 
un istae runlieres sacriRcarunt qnidem Ephosiae deae οἵ tum, 
füppe quae templum illnd iem olim neesent, et quum. oo 
pere, quo. Herculem ac multo ante Bacchum fugiebant, 
Wypplióes eo δα recepisaent: ipsae tamen eius operis aucto- . 
ms mentiquam fueze. Cresus enim homo indigena, et Ephe- . 
ms (quem Caystri fluminis &hum fnisee* ccnaemt) templum 
ewumunt, Et ab Epheo.quidem ipse etiam urbes nomen 
Kei, Incolebant tunc eam oram Leleges Ceric nomimie, 
"Lydergm pars magna, Hiábitebent vero circum templum 
weplcendi ac deprecandi causa tum alii, twm et Amazo- 
Wd pwmeris muere (6) Ándroclus quidem Codri glims, 
kenn qui Ephesum venerant dnx, Lelegss efliydes in-au- 
Prime urbis parte hahitantes eiecit: sacrao vero. Sreae 1. 
qvumi federe cmm lonibus icto, omni belli meu camue- 


N 








. dové.- δὴ Σαμίων δὲ. ἤδη φὀμξεληλυθόταγν ial ed odesid, 
Ἡριηνεῦδιψ ἥμυνεν ἐκὶ "τοῦς Κᾶρας ó: ἤΑνδρρχλοσν sd 


.* doslApyse. οὐκισταὶ 0b ῥσσῦντος μὸν Κυάφηξος. ipénesó 
εὖ Κόδρου: llpegpsig δὲ, “Ἴωσιν ἀναμοριγμένοι Θηβαῖοι; 
Φιλώταν τὸ τὸν ἀπόγονον Πηνέλεω, καὶ 4imvzov.N- 


᾿ ἀξέλιπον᾽ τὴν -πόλεν.. κατὰ “σὴν -«Μυουσίαν diamo Out 


sublatum Ephesii sepulturae infra fines suos mandarunt. . Of- 


᾿ Jot. Pénélei:apoter et: Adgyptum Nilei fliuxs deeg et. 
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Üerop ΔΕ ρἐδεον χρύνον τα Jii ge wdobdg ὐραρεμεῦρ: νῷ. 


sum vrag : o0. Ἐλληνικοῦς ἕκεσεν ἐπ τῇ μάχῃ ἐξέφόσιδε 
δὲ ἀνελόμεμοι τοῦ ᾿νδρόλλρὺυ τὸν νεχρόκ, ἔϑαφαν:; Εῆρ' 
δφετέρας, ὄνϑα ϑείχνυται: καὶ ég ἐμὲ Pr, τὸ quien. κεφ 
“ὴν. ὁδὸν τὴν ἐκ τοῦ ἰεφοῦ παρὰ τὸ ᾿᾿Ολύμαιοι wa) δαὶ. 
σρύλαρ: τὰς Ἀδαγνήτιδαρ: ἐπίθημα (δ ἐῷ wejucsi ἀνήρ 
ὅστιν ὁπολισμόνος: «(ἘΣ ΌΪ δὲ Movie Μοαούπτα: ἐδοϊκισᾶ, 
μενοι, "καὶ "Πριήνην, Κᾶρας 'μὸν; καὶ οὗζξοε. κὰς αὐλοὺς 


λέως παῖδα. ὄσχον οἰχιατάς. Πριηνεῖς pin δὴ ὑπὸ: Tu 
βούτου τὸ τοῦ Πέρσου, xal ϑότερον ὑπὸ. "ime. d 
δρὸς ἐπιῃαρίου χακωϑέντες. ἐς τὸ ἔσχατον: ὅμως tái 
&w ἐς Ἴωτας. Μυοῦντος δὲ οἱ οἰκήτορες ἐπὶ ἐύχῃ τοιξϑε 


sulam ad quoddam tempus possederunt Ephesii, cum reliqua 
etiam contiguareni insulurum vieinia. (6) tenir: duum 
pristinus"recepiesent Samii sedes, Prienensibus'sontraCaras.- 
suxiliutr tulit Androohis: quumque Graeci praebe :vi- 
ctores':dibcessissent, ipse $4 pugna'cecidit. -Eims, eadgver 


femditur Androcli sepulcrum bac aefete.in via, quad est im- 
tér Dianae et Olympii Iovis media, ad portam Magnetidem. - 
hisigne sepuleri est vir armatus. (7) lones postes Myun- 
tem et Priewen colonis deductis, Caras et ipsi futibus exe-- 
gerünt suis: et Myus quidem Cysreto Codri filio proviricia - 
obtigit: Prienes déducendae lonibüs permisti Thebani , 'Phri- 


conditores dHabuerunt. ' Et :Prienensos ;sane: alTábute prins, 
hominet£'ersa: deinde &b -Hierone:olvd sue miarimis:alfeet 
calemitatibus ,:Korico tamen! adhnb nomine cembentuiy 'iÀt 


Myanicu op yiii ; eo quens. idm exponam. casu , iubem.tde: 
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om ὑδλοξ Sesyev οὐ μέγας" τοῦτον λίμνην "] ποταμὸ 
ἐποίησεν "ὁ MitloevOQoc, ἀχονδμόμενος" τὸν "IakXovy- τῇ 
ud ὡς δὲ ἐνόστησε τὸ ÜdgQ, καὶ of fa ἥν ϑάλασδα 

κώνωπες, ἄχειρον πλῆθος, ἐγίγνοντο ἐκ τῆξ' Mae, ἐξ 657 
ὃ τοὺς ὃ τοὺς ἀνθρώπους ἠνάγκασαν ἐκλιπὲϊν τὴν πόλὲν." ἀπε} 
χγύγησαν δὲ ἐς "Μίλητον Μυούσιοι, τά τε ἄλλα" dydjue 
ταὶ τῶν Oi φερόμενοι "τὰ ἀδάλματα" καὶ ἦν καὶ" 20} 
οὐδὲν ἐν ἹΜυοῦντε. ὅτι μὴ Ζιονύσου νοὸς δου "λουκοῦὲ 
Μιυουσίσις δὲ ys κατέζαβεν᾽ ἐοικότα "αὶ ᾿νε a πα: 
λέν τοὺς xà “Περγάμου... nA Creed 


375 1 tot ctv3y v 91 
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OOAPETUHo το τ 
3^ "uu 7c 26 
De Clero et Colopboniis — Lebediis - — Teo ejusque in incolis — : - Ery-, 
hraeis —  Élaxomenjia ei et Phocaónsibus, peo a "s 
Kairo: δὲ τὸ μὲν: ἱερὸν τὸ dv Κλάρῳ καὶ τὸ 'μανὶ 
toy ix καλαιότάτου γενέσθαι νομίξουσιν. ἐχόνξων δὲ. 
ἔτι τὴν γῆν Καρῶν, ἀφικέῤθαν φασὶν ἐς αὐτὴν πρώτους 
τοῦ Ἑλληνικοῦ Κρῆτας, Ῥάκιον ἔχοντας ἡγεμόνα" καὶ 
ὅτον sero. ἄλλο τῷ Paxlp adios: , ἔσχον’ τξ τὰ δὴ θά: 


"ui eC S on t 

VOTO eaacti sunt, ' Parvus fuit. Am ; agro Myusig., ad, amara 
ram, quam Maeander fluvims aquarum impetu laye sup, 
motis ripis, ,et oblimato osiio, stagnum reddidit. Exc]usia 
üae marimis aquj$ tanta repente coorta est e. peludg cu- - 
ium vis, ut ea lue victi homines,, rebus omnibus suig, 
borum etiam signis asportatis, Miletum migragnt, Mea 
uris aetate Myunte nihil extat gemoraju dignug, praetgx 
lbi templnm e candido lapide, Similis vero calamitas 
Aisraitis etism qui infra. Pergamum supt, exitio fuit, ,.. 

Car. ἸΗ͂.. Golophonii, quod" Clagi 'est. 4fpoliénzs :tem4 
pum, et eraedium, ipsaenfiquitate sanctissimis idacunt, 
Tewntibus eniin eos. fires 'Caribus,. venisse: primos'&: oe 
Ca Qetis meemorhrt:: Riauiom coloniae dücthe foltes;" - 


^n' quiden--colledta. undecüxque - multitudine , : mde 
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— λάσαῃ sal, ναυσὶν ἴάχυον: εὖς δὲ γόραρ τὴν πολλὴν ivi 
βαντο. ἔτι οἱ Κᾶρες. Θερφάνδρου δὲ τοῦ - IHoivvclaew 
καὶ. gy ἑλόντων Θήβας, ἄλλοι τε mignegeitqw duh 
ἡ Μαντὼ τῷ "Axóllow, ἐχκομίαϑηφαν ig. deMpofig.- die 
φεαίαν δὲ κατὰ τὴν πορείαν τὸ χρεὼν ἐπέλαβεν ἐν οὗ 
Ἀλιαρτίᾳ. ἐκαέμψαυτος, δὴ σφᾶς ig ἀποικίαν' τοῦ θεσῦ, 
«δραιρῦνται ναυσὶν ἐς τὴν ᾿Ασίαν, καὶ ἐς κατὰ τὴὲψ Κλό. 
φον ἐγέναντο, ἐπεξίασιυ αὐτοῖς οἱ Κρῆτες uere xis, 
καὶ ἀνάγρυσιν ὡς τὸν Ῥάκιφν. ὁ δὲ (μαυθάφεε μὰφ παρὲ 
τῆς [Μαντοῦς, αἴτινές τὸ ἀνθρώκων. ὄνπερ, «αὶ «πορὰ τὸ 
φίαν ἥντινα ἥκουσι) λαμβάνει. μὲν γυναῖκα τὴν Δέανεις, 
«οιεῖται δὲ καὶ vovg ρὺνταυτῇ «vuolxovs.  Mópoc δὰ ὃ 

δ: 8 Ῥαχίου καὶ Μαντοῦς τὸ παράπαν «τοὺς Κᾶρας. 
ἐχ τῆς γῆς. Ἴωνες δὲ ὄρχους ποιησάμενοι πρὸξ 'soM ἣν 
Κολοφῶνι “Ἕλληνας, συνεχολιτεύοντο, υὐδὲν ἔχονεις 
πλέον. βασιλείαν δὲ Ἰώνων. ἡγεμόνες “αμασίχϑων δὰ» 
βάνει καὶ Πρόμηϑορ Κόδρου παῖδες. Ἡρόμηβος δὲ δι; 
φον τὸν ἀδελφὸν “αμασίχϑονα ἀποχεείωμᾳ» & 


que premclida appaleza$ classe. occupatae, quam inoolarex 
etiamnum Cares magnam eius regionis partem, Thebas vero 
. quum Thersander Polynicis filius οἱ Árgivi cepissent, inter 
captivos ad Apollinem: Belphos abducta eM Mamto, quum 
efus pater Tiresiss in vih ad Haliartum di&ed obiiéet suem. 
. i captivi, quum iussisset oraculum colo&ükn Capesesme ; ma 

vibus in Ásiám transmisere. Ad Clsrom appulwis, Gretenees 
armáti occurrere; a quibus ad Rhacium dédutti ilH suni. 
ls quum ex puellae oratione, et qui essent, δὲ quse fuel 
in Asiam veniendi causa, cognovisset, Manto, im dousieilü 
eocietatem éius comitatu recepto, uxorem dari. Bici 
satu e Mentoe ortus Mopsus, Ceres orhtiàs- e: ditionis ense 








΄ 
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Νέξον" ecl ἀκέθανε μὲν αὐτόδι ἐν εὖ Νάξῳ, τὸν ve- 
sei» δὲ οἴξαδε ὠκαχϑέντα κατοδέξαντο οἱ Δαμαθίχϑονος 
χαῖδες" καὶ ἔνϑα- ὁ τοῦ Ἡρομήθου τἄφος, Ἡολυτειχίδες 
δνὸμέ στε τῷ χωρίῳ... Κολοφωνίοις δὲ ὅπωρ μὲν τὴν, 
κόλιν δυνέπεσεν ἐρημωθῆναι, προεδήλωσέ μοι τοῦδ΄ λύγου 
τὰ ἐς πυδίμαχον. ἐμαχέσαντο 0b Δυσιμάέχγῳ καὶ Mexs- 
δύσι Κυλοψιόνεοι τῶν ἐνοὐκεσθέντων εἰς "Eidos “μόνοι. 
ni; Ji ἐκοδανοῦσιν ἐν τῇ μάχῃ Κολοφωνίων τε αὐνῶν 
wi Σμυρναίων ἢστὶν ὁ τάφος “ἰόντι ἐς Κλάρον ἐν doo 
feuis ὁδοῦ: (2) Ὑδεβεδίοις ὃὲ ἐκοίησὲ βὲν. μσσίμία 
τε ἀνάστατον τὴν πόλιν, fva δὴ συντελείας μέγεθος τῇ 
Leloe: γέψουκο. χώρα δὲ σφισίν. ἔς «τε τὰ λοῤπά “ἐστον 
εὐδαίμων. “καὶ λουτρὰ παρέχεται θερμὰ πλέϊστα" τῶν ἐπὶ 
ϑεϊάσδῃ καὶ ἥδιστα. τὸ δὲ ἐξ ἀρχῆς καὶ. τὴν ἔβεδον 
bipwso 9E δρερ, ig ὃ ᾿ἀνδραίμων σφᾶς ὁ Κόδρου καὶ 
Ἴονις ἐλαύνουσι. τῷ δὸὺ ᾿ἀνδραίμονε ὃ τάφος ix Κολο. 
φῶνος lovis. ἐστὴν ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ, διαβάντι τὸν 
"sra ποταμόν. (8) Τέων δὲ ᾧκουν μὲν ἐθεγορένιον 


dem suunr obiit. Εἶπε cadaver Damesichthonis filii domum 
rporfatum recepere: extat i vico, cui Polytichides noinen, 
Pramethi'stpulcrum. Be Oolepheriiorumi vero excidió tumé 
emu, duum Lysimachi rés pestas persequerémir: 'Ex i$ - 
item, qui Bphesmh £i coloniam deducti fuerünt, cámi Ly- 
macho et Macedonibus bellarunt soli'Colophoni. 'Extat 


cwmmote Colophoniorum ἐξ Smyrnseorum, qui in pr&eliiá Ὁ 








ceederünt sijicrem, ad viae laevam, qua'Claton iter est. . 


(23: Lebediorum sme "urberr. evertit Lysimechüs ion aliam 
c emustin, quam üt profügorüi accessione cresceret Eplie: 
crum vitm. — Eit vero bger quum cetera insigni foecum« 
Üste, tài calidarum in eo sunt aquarum balneae, et plu-- 
zmée, St corperibus suavissimaé. Lebedon initio Cares te- 
mErUünt; (üos postes Àudraemon Codri filius, fonum dux, 
polit. Est Ándraemonis sepulcrum ad. militarie viae Ine- 
van. Colophorie Aliscedentibus , in Biteriore Calaontis ammi$ - 
npa, ($) ^Teon colonidf üedukere Orchomemii Mino, | 


Ἀδινύρμ οὖν ᾿ Αϑάμανι͵ ἐξ αὐτὴν ἐλθόωτερ᾽ Aproa δὲ ὁ 
ἀϑόμαρ, οὗπος ἐπόγομος͵ ᾿᾿Αθάμαντος εἶναι τοῦ «Αἰόλον' 
ἀναμεμιψμένοι δὲ τῷ 'E P καὶ ἐνταύψῃ ἡσρνιοὶ Χᾷ. 
ers. . ἐφήγαχε. δὲ Toveg, ἐς «jw Tiov "Axwxog.. ἀπόγονος 
Middsehoy. τέταρτος, ὃς τοῖς ᾿θρχομενίοις, οὐδ᾽ Agi roi; 
Τηΐοις νεῴτερον ἐβούλευσεν. οὐδέν. ἥἕτεαι δὲ οὐ, πολλᾷς 
ἔσταρον ἔκ «a ᾿Αθηναίων xal. x, Βορρτίᾳρ. ὀῥφίκοριο ἔπ. 
δίιμρ᾽. qyosirco. δὲ τοῦ μὲν, ᾿Απτιξοῦ, Δάμαορ. wol Náo- 
ἀλορα, Κόδρον, παῖδες, τῶν δὲ μΒριητῶρ Γέρῃο Beueig: 
καὶ σφᾶρ ισμναμφοτέρους. ἢ πὸ xoig καὶ f, on 
620 pixopg ἐδέξαψτᾳ, . (4). "Equ&Qaios 05. τὴ «μὰν 

«ἐφικέσθαι σὰν Ερύθρῳ t9. Ῥαβαμάηϑυός φασι Spo 
iiic , καὶ. οἰκιστὴν͵ τῇ πόλει. γενέσϑαι τὸν: "Equo post, a 
φων δὲ αὐτὴν ὁμοῦ τοῖς ἄρησι Aulam καὶ, Καρᾷν w 
sed “Παμφύλων, duxiav μὲν κατὰ συγγένψιαψ, τὴν. Kog- 
x&v ,. (καὶ. gap. οἵ «ύκιρε τὴ ἐρχαῖάν εἶσιν &x, Κράτος, dd 
ipie ὑμοῦ ES Key δὲ κακὰ quALgy ix. 

Mus. 2:906 . Mo, φύγαν δὰ, Mr 


i ut & Ua il | 


dnce "Adiamente: in ea | loca profecti. Foisse ác Athamas 
gicituy- Athamantis gius nepos, . quen. Aeolus genuit; In, bae 
gUam, civitate permisti Graecis Cares constiterg. . Tonag yero 
Teen,jn coloniam deduxit Apoetus, Melanthi .abnepos; .ne- 
Que gravius omnino quicguam in Or ghomenigs, et,T eios | gon- 
puluit., Non.iultia, post annis egdgm inquii dedggHi mt: 
Ajhenia οἱ, ρὲ Boeotia, , Aitingp, pplonia Damasus, ek, Nao- 
rlus,Gpdri fili; Boqotigaq,, Gere» Boeotius, ἄπορα fuere 
Utramque, genjem priorgs,dggwiligi cup vetere ,dnpe ,suo 
haud gravate acceperunt (4) Erythruei origines suas ad 
Erythrum referunt Rhadamanthi fillm; a quo .$6,e, Creta 
. deductoa memorant, et urbi a duce nomen impositum, Quum 
illam uxbem una cum Cretgnsibus Lycii, Cares, et Pamphyli 
tenerent: (Lycii quidem ob Cretensium cogsanguinitatem: 
oriundi enim e Creta Lycii fuere, ab iis scilicet, . quj cum 
Sarpedene profugeruni: Cares vero propter velerem cum 
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*$ ^o " - u 8 " à e. 
Ἑμηνικοῦ «καἰ; κούτοιρ, (εἰσὶ, ydQ δὴ: καὶ οἱ Πόμῷσδοι 


ἝΝ αν uu Uto ταν τς δος, τς 
Xaceamicitiam: οἵ Pamphylii, qued genere Graecos. attin- 


e$ 75 *1 


wbonium dedissent, cum Erythzaci eos moenium, commu 

uone coniunxit. (5) Clazoimenii sane et Vhocagnsgs, , anta 
41, DE 2€ 5. 3.*. os 'u à 1 $ ,; . ΝΣ 

lonum , in Asiam adyehtum ᾽. urbem plane .mujlam habuere. 


. * ^ ο u .«ς . 1a, e 
vpea, ex  Jonise urbibus eorum. magur gpi "nomipa, in 


m Colophaniorum finibus condiderunt; mox et inde migran-. 
ls. 

que in continenti Clazomenas munierunt. Sedenin. Per4 
"TU lerrure in insulam e regione sitam transiniserunt. 
Pott. Alexander Philippi fius; Clazomenas ; ducto d conti- 
*afi-aolo ad.iwsàlàm aggere, 'im "peninsulac foriham redi 
$9 cogitabál. "Fuerunt amgemh b*hgna Cluzomeniorum pars 
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τῶν Kioftpawün τὸ καλὰ σὸν ὕες, Κλειοιαῖοι δὰ ἦάαν 
xel ἐκ ὥλιοῦδτος; ὅσοι χάφριύεν ἐς Πελοπόφνησον "κα. 
φελϑόντων ἐξέλεπὸν τὰς «πόλεις. Oi δὲ Qémasig γένος glo 
τὸ ἀνέναθέν εἰσιν ἐκ τῇρ, ὑπὸ τῷ Παρναβαῷ: 
. acd de ἡμᾶς ἕει Φωκίδος," dà Φιλογάν ει, «αἱ adipe. ἀμφ 
EL ig Meudon διέβησαν ἐφ τὴν ᾿ἀσίαν". ijv galeas δ 


διομοῶν Ἰώνων à οὐ διχομέκων ἀφάρυἐς. ἀκανιώνιον, 
«ἐρὶν ἢ τοῦ γένουρ βασιλέας τοῦ Κοδφιδῶν λάβωσιν., οὗτω 
seen καὶ "ἀβαρεομ τον 
sorts καὶ dinge. 


CAPUT vs 


De Ionum erbibus in insulis $amo et Chio — Sani. et 'Baxiae sie 
ma — de Sami incolis et Samothracia — de. Iunone Samia — 
' Daedalo — Chii nominis origine et Ingolis 0 $ 


- v9 
» 


4, δὲ ἐν ταῖς νήσοις εἰσὶν Ἰώνων πόλεις , Σάμος ἡ 9x 
Μυκάλης, καὶ Χίος ἡ ἀπαντικρὺ τοῦ Μίμαντος. (2) 
"Ἄσιος δὲ' ὁ ApgitzoMiuov Σάμιος ἐποίησεν ἐν τοῖς ix» 


^ 
1 | 4 & a 


Aon Tones, sed Cleonael, ét Phliasii, quoteunqne scilicet 
Durienbibus "postliminio in Peloponnesum reversis ,, ultro so- 
lum: vertere. Phocaenses áb'ea nempe Phocide genus do- 
cunt, duae ad Parnassum mohtem etiamnum est. 
nem hi et Damonem secuti, Atheniensium duces, in Asian 
traiecerunt, agro ion armis, 'sed Cumaeorum concessu cer- 
. tis conditiombus potiti, "Eós quam Tones in concilii sui com- 
munionem, 'quod Panionium appellant, non admitterent, 
. misi reges ὁ Codri genere creassent, ab Erythris e Teo Ocfen, 
. Periclum,:et Abartum accersierunt. i 


CA». IV. In ipsis vero conira. dela. insulis civituies 
Iomum sunt, Samus supra Mycalen, et Chius ex: edvesso 
"Mimantis, (2) Asus üliua Amphiptelemi Samius .eaxmim- 
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tio, lc Φοϊνικέ B Τιεριμήδης τῆς Olviiog γένοϊτο davt- 
χελαιὰ καὶ Εὐρώπη" Tlootüóvos Uk καὶ 4ovvszolalag 
εναὶ παῖδα ᾿ἀγκαῖον, βασιλεύειν δὲ αὐτὸν τῶν καλουμ 
νὸν diiyov: "yxalo δὲ τὴν θυγατέρα. τοῦ ποταμοῦ Ad. 
fom τοῦ ῃαιάνδῥου Σαμίαν γενέσθαϊ ἹΠερίλαον, xdi 
Ἔνοδδοῦ; καὶ Σάμον; καὶ ᾿Δλιθέρσην, di ϑυγατέρα δὲ 
αὐτῶ" Ἡάρϑενόπην" Παρϑενόπης. δὲ τῆς ᾿ἀγκαίου καὶ 
"Hilflavos Δυκομήδην γενέσθαϊ. "άσιος μὲν ig τοσοῦτον 
ἐν τοῖς ἔξεσιν ἐδήλωσεν: (8) Tott δὲ ob ἐὴν νῆσον 3L 


τοῦτες dod yky πλὲὸν ἐδέξαντο ἢ εὐνοίᾳ συνοίκους "Tto. 


vis. ἡγέμῶν δὲ ἦν τοῖς "loc, Προκλῆξ͵ ὃ INwvológ, ἐδ. 
t τε Ἐχιδαύριος καὶ Ἐπιδκυρίους τὸ ἀολὺ ἄγων, di 
b; πὴ Δηϊφόντου Abl δΔργείων bà voe ^"Éouvoleg itd 
τιπιώχεσαν᾽ τούτῳ "6 Προκλεῖ γένος ἦν ἀπὸ Ἴωνος τοῦ 
βύϑυυ. "᾿ἄνδροκλος δὲ xal ᾿Εφέόσιρι στρατεύουσιν ἐπὶ 
Δηνγόρον τὸν Προχλέους, 'βαθιλεύοντα μετὰ τὸν πατέρα 
b Σάμῳ, καὶ μάχῃ νικήδαντες ἐξελαὐνοὐῦσιν ix τῆς vf 
60v Teilows αἰτίων d ixlgigov, μετὰ Καρῶν σῷ δὲ 


bus mandavit, Phoenici ex Perimeda Oehei filio, genitas Asty- 
Mhean et Europern: Neptün! satu ex Axtypalaea netum fi 
Ema Áhcacum: hunc populis, qui Leleges dicebantur im- 


prise; et amtís Maeàrídri' filiam: Samiam uxorem duxisse, : 


qux el Perilaum; Enüdu n Samum ; Alithérsen , et insuper 
Pirthiínopén filiàm peperit. E:Parthenope Aticaei filia Apol 
hx Eycomédem genitum. Hiec vereibus'testatus est Ásius, 
[3) 4c «o quidem tempore, qui insulam incolebant, vi po- 
Uu coacti, quam benevolentia adducti, in periatium suo» 
rum societatem lonas réceperunt, Erat lonum dux Procles 
Pityré filius, et ipse Épidaurius, et magnum Epidauriorum 
Dhmbrimn deducebat, eiectos nempe ex Épidauria terra 4 
Iriphonte et' Argivis. Genus Procles ducebat ab Ione Xu» 
ἃ filio. Huius filio Leogoro, quum patri in Samiorunt res 
fmi successisset, bellum intulerunt Epheki dute Andro: 
do; et praelio quidem viéto$ extra insulam! Samiios expus 
lernt, crimini illud dhrtes;' quod cum Caribus de bello 
Tom. 111. K 
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ἐκιβουλεύειν Ἴωσι. -“Σαμίων δὲ τῶν, φευγόντων, οἱ uio 
ἐπὶ τῇ Θράκῃ νῇσον ᾧχησαν, καὶ ἀπὰ τούτων τῆς ἔνον 
| χήσεως Σαμοϑρᾷχην τὴν νῆσον Χαλοῦσιν ἀντὶ  «dugüayles: 
οἵ δὲ ὁμοῦ Δεωγύρῳ περὶ Mvalev τὴν ἐν «gj ἠπείρῳ vj 
πέραν βαλλόμενοι τεῖχος,. δέκα ἔτεόιν ὕστερον διαβάωτες 
ἐν τῇ Σάμῳ, τούς τὸ Ἐφεσίους ἐκβάλλονσι, καὶ. ἀνεσώ- 
Sayro τὴν νῆσον. (4) To. δὲ. ερὸν τὸ iv Σάρῳ ri 
Ἥρας εἰσὶν qi ᾿δρύφασθαί φασι τοὺς ἐν τῇ "oyos πλόου. 
1065 ἀπάγεσθαι δὲ αὐτοὺς τὴ ἄγαλμα ἐξ Ἄργους. p 
* 831 pot ὃὲ αὐτοὶ τεχϑῆναι νομίζουσιν ἐν τῇ νήσῳ τὴν θεὸν 
παρὰ τῷ Ἰμβράσῳ ποταμῷ, καὶ ὑπὸ τῇ λύγῳ τῇ i» τῷ 
Ἡραίῳ xav ἐμὲ ἔτι aiqavig" εἶναι δ᾽ οὖν τὸ ἱερὸν 
τοῦτο ἐν τοῖς μάλιστα ἀρχαῖον. ὃ οὐχ ἥκιστα ἄν τις καὶ 
ἐπὶ ἀγάλματι τεκμαίροιτο" ἔστε γὰρ δὴ ἀνδρὸς ἔργον AL 
φινήτου Σμίλιδος τοῦ Εὐκλείδου. οὗτος ὁ Σμιλίᾳ͵ d 
géxlav. κατὰ “αίδαλον, δόξης δὲ οὐκ. ἐς τὸ ἦσον ἄρ 
xipo. (5) “΄αιδάλῳ μὲν γὰρ γένους τε A9 vy du DSU- 
χε, εἶναι τοῦ. βαριμκοῦ τῶν φρλόυμένων -Μρηπρρνμδᾷν, 
καὶ ὁμοῦ τῇ τέχνῃ τῆς πλάνης τε εἴνεχα καὶ ixi ταῖς 


Ionibus inferendo consilia agitassent. Profugorux e Samo 
pars in Thracioe iusulaimn, quae olim Dagdania, post ab ipsis 
est Samothrace nuncupata , colaniam dgduxere. At quil«o- 
gorum secuti sunt, ài ad Ánaean iu. adversa continenti, tera 
castellum permunierunt: unde dgcinio post anno Samum 
adorti, pulsis Ephesis, insulam receperunt, (4) Fapume lu- 
nonis, quod Sami.est, sunt, qui dicant Argonautas pe 

. dedicasse, illuc signo deae Argis devecto. Enimyero Sami 
ipsi, natam in Samo Iunonem tradunt ad flumen Lmbzraspu, 
sub vilice, quae hae ipsa aetate in Iunonis sacro solo osten- 
ditur. Esse vero tenplum maxime priscum ex.ipso .simu- 
.lacro facile.coniici possit. Est enim Smilidis Áeginetae Eu- 
,clidis filii opus. Fuit Smilis Daedalo. aequalis aetate, glo- 
ria multo inferier. (6) Nam Daedalus, quum e regia stirpe, 
eius gentis, qui Metionidae sunt appellati, .Athenis, ortum 
,  Quceret, non inagis artis praestantia, quam erroribus et, ca- 








A 
à 


- 


SEU LIB. VI. CAP. IV... 147 


ἐνμφοφαῖς ᾿ἐπιφανέστερος ἐγένετο ἐς ἄπαντας ἀνθρώκουρ, 
ἐποκεείνας μὲν ἐδελφῆς παῖδα, καὶ ἐπιστάμενος τὰ οἴκοε 
na ἐκουσίωρ παρὰ Μίνω ἔφυγεν ἐς Κρήτην, καὶ 
«i$ τὸ ἀγάλματα Μίνῳ καὶ τοῦ Mívyo ταῖς ϑυγατράσιν 
isebyét, καϑύτι καὶ Ὅμηρος iv ᾿Δεάδε ἐδήλωσε. κατα- 
vois δὲ ἀδικοῖν ὑπὸ τοῦ. Μίνω, καὶ ἐς δεσμωτήριον 
ὁμοῦ τῷ παιδὶ ἐμβληθεὶς, ἐκδιδράσκει τὸ ἐκ Κρήτης, καὶ 
k'Ironov Σικελῶν «λιν ἀφικνεῖται παρὰ Καώκαλον, καὶ 
seliov παρέσχε τοῖς Σιχελοῖς αἰτίαν sos «τοὺς Κρῆταρ, 
in ἐξαιτοῦντος Μίνῳ μὴ πρόοιτο αὐτὸν ὁ Κώκχαλορ. καὶ 
ἐς τοσοῦτο ὑπὸ τοῦ Κωκάλου τῶν ϑυγατέρων ἐσπουδά. 
683 κατὰ τὴν τέχνην, ἐς καὶ θάνατον τῷ Μίνῳ βου- 
lén τὰς yoveixac ἐς χάριν Δαιδάλου. δῆλά τὸ ὡς ἀνὰ 
ἴον μὲν τὴν Σικελίαν, ἐπὶ πλεῖστον δὲ καὶ Ἰκαλίαρ. ^ 
üpixtso τοῦ “αιδάλου τὸ ὄνομα. 'O dài Σρῖλις, 6 ὅτι μὴ ὅ82 
περὶ Σαμίους καὶ ἐς τὴν Ἠλείαν, παρ᾽ ἄλλους γε oU- 
dives φανερός ἐστιν ἀποδημήσαρ᾽ ἐς τούτους δὲ dgl- 
19, καὶ τὸ ἄγαλμα ἐν Σάμῳ τῆρ Ἥρας ὁ ποιήσας ἐστὶ 
&um varietate, multa fuit apud omnes gentes nominis ce- 
lbriate. Is enim quum occiso sororia filio, quam patris - 
legibus noxam meruisset, probe nosset, ultro in Cretam ad 
Mineem cenfagit; ubi et regi ipsi, et eius filiabus miri ope- 
ris sigua fecit, sicuti Homerus in Iliade. memoriae prodidit. 
Vermm postes a Minoe capitalis fraudis damnatus, et e vin- 
cu cum filio elapsus, Inycüm (ea Siciliae urbs erat) eva- 
δὲ δὰ regem Cocalum. Et ea fuit Siculis cum Minoe bel- 
ludi eausa, quod. poscente Minoe Daedalum sibi dedi, Co- 
alus recusasset. In tanto vero ob artis excellentiam apud 
Cxali filias honore fuit, ut de neoe Minoi inferenda con- 
Winm inierint. Neque vero quicquam fait Daedali fama vel 
Ὦ Siila, vel in ltalia illis temporibus clerius. Αἱ Smilís 
"piam apud alias gentes, quam Samios et Eleos peregri- 
Plus est, quod sit immemoriae proditum.  Samiis certe Ssni- 
ls jumogis siguwin fecit. (6) Ion vero Tregoediarum scri- 
K 2 
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(δ) *** Ἴωνε δὰ τῷ ποιήσαντε τραγωϑίαν Mw b 
«τῇ δυγγραφῇ τοιάδε εἰρημένα". Ποσειδῶνα ἐς τὴν vico 
ἔρημον οὖσαν ἀφικέσθαι, καὶ νύμφῃ ts ἐγεαδθα σύγε 
γνέσθαι, καὶ ὑπὸ vdo ὠδῖνας τῆς νύμφης χιύνα ἐξ οὖρα. 
νοῦ πεσεῖν ἐς τὴν γῆν, καὶ ἀπὸ τούνου Ποσειδῶνα τῷ 
xmi ὄνομα ϑέσθαι Xiov: συγγενέσθαι δὲ. αὐνὸψ᾽ τι 
ἐνέρᾳ νύμφῃ, xl γενέσθαι οἱ παῖδαρ "ἄγγελόν τε καὶ 
MiAkva: ἀνὰ γφρόνον δὲ καὶ Οἰνοκέῶνα do τὴν Χίον καε- 
vedpc; ναυσὶν ἐκ Koyego, ἕπεσθαι δὲ οἱ καὶ τοὺς πεῖδεῇ 
Τάλον καὶ Εὐάνθην καὶ Μέλανα sel Σάλαγόν. τὸ πὰ 
᾿ϑάμαντα. ἀφίναντο δὲ Κᾶρες ἐρ τὴν νῆσον bd τῇ ΟἹ. 
von(owoc- βασιλείας, καὶ "άβαντες ἐξ Ξυβοίας.  Olvoste- 
Φος δὲ καὶ τῶν. παίδων ἔλαβεν ϑστερον "ἀμφικχλθβ "δὴν 
depjv: ἀφίκετο δὲ ἐξ ᾿Ιστιαίας ὁ ἄμφικλος τῆς ἐν δ 
* βοίᾳ κατὰ βάντουμα ἐπ Δελφῶν. “κνωρ δὲ ἀδὸ-τοῇ 
᾿ἀρμφίελου τετάρτῃ γενεᾷ (βασιλείαν γὰρ ἔσχε καὶ odes 
ἐπολέμησεν ᾿Αβάντωον καὶ Καρῶν toic οἰχοῦσιν ἐν v(, sog 
καὶ τοὺ μὲν ἀπέκτεινεν iv ταῖς μάχαιρ, τοὺς δὲ dui 
᾿ϑεῖν ἠνάγκασεν ὑποσπόνδους. γενομένης δὲ ἀπαλιιγᾷ 





ptor, bistoriarum morrumentis mandavit, Neptumum in d»- 
sertam aliquando $nsulam venisse: in em cogmitam ab 

Nympham quamdam, et ea parturiente repente mutem ἢ 
oéelo mivem effüsant; 4 quo rei eventu nomen filio Oi 
nnpositum fuerit. Eundem ex alia quadam Nympha 
Angelum et Meland suscepisse, Oenopionem postoa 6 
a Chien insulam appulisse, et cum eo wna filios, - | 
Ensnthem, Melane, Selagum et Athenantem. — Oeropione 
"egeante, Caras eodem. venisse, et Abantas ex Euboea: sme- 
ceseise deinde in regnum Oenopioni et fiti Amphielus, 
sdvenam hominem, ab Hestieea Euboeae, ex Apollinis Bal^ 
phici oreculo. Fuit Amphicli abnepos Hector. ls regm 
mito, cum Caribus et Abantibus insnlae inquilinis bellewj 
et eoram perte justo praelio fusa, reliquos in deditiowem 


acceptes. ὁ. sedibus smis expulit. Gero, dome CU 


᾿ 
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aipop Χίοις, eiqasiidQos τηνικαῦτα ig μνήμην "Ἔχεορα, 
ὡς σφᾶς xo$ Ἴωσι δέοι συνθύειν ἐς Πανιρώσιον" τρίποδαι 
di Mov λαβεῖν αὐτὸν ἐπὶ ἀνδραγαθίᾳ παρὰ τοῦ κοινοῦ 
o6. τοῦ Ἰώνων. κοσαῦτα εἰρῃκόεα ἐς Χίρυς Ἴωνα εὕρι- 
om Οὐ μέντοι ἐχεῖνός ys εἴρηχε, nul cbe 
lie φλοῦσω» ig Aovag. . 


C A PUT Y. | 
De Sinyroae recentioris conditore Alexandro M. et Nemesum culta. 
— lorum regionis coeli clementia et claris templis — Herculis 
teaplo Erythris — Minervae Poliadis templo Erythris — Ioniae 
wiiun variis mem;orendia ac balneis — antro Homeri. ; 


pigra 0b iv ταῖς δώδεχα πόλεσιν οὖσαν Αἰολέων, 
1d οἰχουμένην τῆς χώρας καϑὰ καὶ ἐς ἐμὲ Ev πόλιν [jv] 
12loVcty ἀρχαίαν, lavtg ix Κολοφῶνος ὁρμηθέντες ἀφε- 
ἱόρεγοι τοὺς “1ολεῖς ἔσχον" χρόνῳ δὲ ὕστερον καὶ Ἴωνες ὅ33- 
μετέδοσαν Σμυρναίοις τοῦ ἐν Πανιωνίφ συλλόγου. - "AM- 
ἱανόρος δὲ ὁ Φιλίππου τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν πόλεως ἐγένετο οἷ- 
unio κατ᾽ ὄψιν ὀνείρατος. ᾿Δλέξανδρον γὰρ ϑηρεύοντα 


niu in memoriam: Hectori rediit, commune sacrum fieri a 
* oportere cum universo lonum convenfu: et ab eodenr 
cmventu tripodem illi ferunt virtutis praemium delatum. 
liec de Chiis Ionem tradidisse comperi, quum causam ta- 
παι ile non exposuerit quamobrem cum [onibus coepti 
fnnt Chii censeri. 


Car. V. Tam vero Smyrna, quum una esset de duo- 
kim Aeolensium uxbibus, tamque frequens, quam nunc est, 
Μὰ eset regio, Torres 6 Colophone. profecti, urbem, quani 
Ánduesn. (id est priscam ) nominant, Aeokensibus ademe- Ὁ 
m. insequentibus deride temporibus, concilii sui ius cure 
Symaeis lones connmumicarunt. Huius vero, quae nune 
ct, wrbis conditor exstitit Alexander, Philippi filius, per 
"&min quiete, ut id f&ceret, monitus. Venationibus enim 


1 


᾿ἡ χώρα" ἔχει δὲ καὶ ἱερὰ, οἷα οὐχ ἑτέρωθι" πρῶτον ph 
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i» τῷ ὄρει τῷ Πέγῳ, ὡς ἐγένετο ἀπὸ τῆς ϑήραρ, ἀφι 
κόσϑαι πρὸρ Νεμέσεων λέγουσιν ἱερὸν, καὶ πηγῇ τὸ iz- 
τυχεῦν αὐτὸν xci πλατάνῳ πρὸ τοῦ ἑεροῦ, πεφυκυία δὲ 


^ — ἐπὶ τοῦ ὕδατος. καὶ ὑπὸ τῇ πλατάνῳ χαϑθεύδοντε κολούειν 


φασὶν αὐτῷ τὰρ Νεμέσεις ἐπιφανείσας, πόλιν ἐνταῦϑιυ 


. οὐκέξειν, καὶ ἄγειν ἐς αὐτὴν. Σμυρναίους, ἀνασετήσαντι 


ἐκ τῆς προτέρας. ἀποστέλλουσιν οὖν ἐς Κλάρον ϑεωροὺν 
οἱ Σμυρναῖοι περὶ τῶν παρόντων σφίσιν ἐρησομένους 
καὶ αὐτοῖς ἔχρησε" 

Τρισμάκαρες κεῖνοι καὶ τετράκις ἄνδρες ἔσονται, 

Οἱ Πάγον αἰκήσουσι πέρην ἱεροῖο Μέλητος. 
οὕτω μετῳκχίσανκο ἐθελονταὶ, καὶ. [ϑεῶν] Νεμέσεις ψομί 
fovet ἀντὶ μιᾶς, καὶ μητέρα αὐταῖς φασιν εἶναι Noxur 
Ir, ᾿“ϑηναῖοί γε τῇ ἐν Ῥαμνοῦντι ϑεῷ πατέρα λέγουσα 
εἶναι ἸὨκεανόν. 

(2) Ἴωσι δὲ ἔχει uiv ἐπιτηδειότατα ὡρῶν κράσει 





τῆς Ἐφεσίας μεγέθους vs εἴνεκα, καὶ ἐπὶ τῶ ἄλλῳ πλού 


intentum Alexandrum in Pago monte, eo ipso, quo erat or. 
natu, ad Nemesium fanum accessisse tradunt: quum vero « 
fontem sub platano proximis aquis irrigua somnum caperet 
obversatos iu somniis Nemeses mandasse, ut eo in loco ur 
bem conderet, atque ut eo Sinyrnaeos deduceret: misso 
tunc Olaron consultores a Smyrnaeis de summa rerum, qur 
bus talis fuerit e templi penetralibus reddita vox: 





Terque quaterque viris aderit fors laeta beatis, 

Quos Pagus accipiet trans sacra flnenta Meletis. 
Facile itaque se deduci Smyrnaei, passi sunt. Ac Nemes 
quidem plures, non unam tantum venerantur, et earum 
waltren Noctem perhibent: sicuti Athenienses eius, quan 
Bhamnunté eodem nomine colunt deae, Oceanum patrei 
ease dictitant. (2) Ionum terra coeli clementia fruitur pln 
rima, Templa in ea spectantur, qualia non facile alibi 
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τῷ" ào ὃὲ οὐκ ἐβειργαδμένα ἀπόλλωνος, 'τὸ τε iv Bocy-' 
ridus τῆς Μιλησίας, xal iv Κλάρῳ τῇ - Κολοφωνίων. 
δύο δὲ ἄλλους ἐν Ἰωνία ναοὺς ἐπέλαβεν ὑπὰ Περσῶν κα- 
τακαυϑῆναι, τόν τε ἐν Σάμῳ τῆς “ρας, καὶ ἐν Φωκαίᾳ 
τῆς ᾿'Δθηνᾶς“ Θαῦμα δὲ ὅμως ἦσαν καὶ ὑπὸ τὸὐὔ πυρὸς 
λελυαπασμένοι. (8) Ἡσϑείης δ᾽ dv καὶ τῷ ἐν Ἐρυϑραῖς 
Ἡρακλείῳ, καὶ ᾿4θηνᾶς τῷ iv Πριήνῃ ναῷ" τούτῳ utt. 
τοῦ ἐγέλματος δὕνεχα, Ἡρακλείῳ δὲ τῷ ἐν Ἐρυϑραῖς 
κατὰ ἀρχαιότητα. τὸ δὲ ἄγαλμα οὔτε τοῖς καλουμένοις 
Δἰγιναίοις, οὔτε τῶν ᾿Αττικῶν τοῖς ἀρχαιοτάτοις ἐμφε-᾿ 


es, εἰ δέ το καὶ ἄλλ ον ἀκριβως ἐστιν Αϊγύπτιον. σχεδία 5834 


p ξύλων, καὶ ἐπ᾽ αὐτῇ ὁ ὁ θεὸς ἐκ Τύρου τῆς Φοινί- 
τῆς ἐξίπλευσε᾽ καϑ᾽ ἥντινα δὲ αἰτίαν, οὐδὲ αὐτοὶ τοῦτο 


οἱ Ἐρυϑραῖοι λέγουσιν. ὡς δὲ ἐς τὴν ϑάλασσαν ἀφίκετο. 


j σχεδία τὴν ᾿Ιώνων, φασὶν αὐτὴν δρμίσασϑαι πρὸς ἄχρι 

καλουμένῃ Μεσάτῃ" ἡ δὲ ἔστι μὲν τῆς ἠπείρου τοῖς ix. 
τοῦ Ἐρυϑραίων λεμένος ἧς νῆσον τὴν Χίον πλέουσι τοῦτο᾽ 

bà μεσαίτατον. ἐπεὶ δὲ ἡ σχεδία χατὰ τὴν ἄχραν ἔσχεν, 


Praestat magnitudine et opulentia Dianae-Ephiesiae: proxima 


m" A απὸ δ "a 


ἀπο non perfecta illa quidem Apollinis, alterum in Milé- 
sorum finibus apud Branchidas, alterüm Clari in Colopho- : 
morum territorio. Duo Persarum furor in eadem lonia exus- 
st; Sami, Funonis; ad Phocaean, Minervae: utrumque fa- 
mmigni corruptum, cum admiratione tamen spectatur. (3)' 
Yrytbris praeterea Herculis, et Priene Minervae delubra ma- 
gs cum voluptate visas; hoc certe proptef deae signum, 
illud ob vetustatem. Ipsum sane simulacrum, nomiis, quae 
Áeginsea vocanfur, neque iis quae mter Attica sunt vetu- — 
wiuima consimile est: 'sed, si ullum aliud, exquisite est^ 

Aegyptium, — In lignorum rate insistit Deus, uti e Tyro Phoc- ' 
wes, mari delatum ἔπεαυο, qua tamen causa id acciderit ) 
menorant Erythraei. Satis constat eam ratem in lonicum 
pdagus delatam primum eppulisse ad Heram, quae Media 
sppelatur, quod scilicet e portu Erythraeotum Chion sol-: 
whtibus propeznoduin sedia est. AQuum iam promontorium: 
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, ἐνταῦϑα κολὺν μὲν οἱ. Ἐρυθραῖοι, πόνον, οὐχ. ἐλάασφονα ἃ 
ἔσχον οἵ Χῖοι, ποιούμενοι σπουδὴν παρὰ σρᾶς xatays- 
γεῖν ἑκάτεροι. τὸ ἄγαλμα, τέλος δὲ Ἐργϑραῖος ἄκϑορσας, 
ᾧ βίας μὲν ἦν ἀπὸ ϑαλάσσης γεγομὼς καὶ ἄγρας ἰχθύων, 
διέφθαρτο, ᾿δὲ ὑπὸ voóov τοὺς ὀφθαλμοὺς, ὄνομα dé οἱ 

Φορμίῳν ἦν, οὗτος ὁ ἁλιεὺς εἶδεν ὄψιν ὀνείρατος, ὡς 
τὰς Ἐρυϑραίων yvvaixag ἀποκείρασϑαι δέοι τὰς κύμας, 

| xpi οὕτῳ ταὺς ἄγδρας «λεξαμένους κάλων ἐκ τῶν tQ-- 
. Xov, τὴν σχεδίᾳυ «αρὰ σφᾶς κατάξειψ. ai μὲν δὴ dpa 
τῶν γυναικῶν οὐδαμῶς ὑπακούειν τῷ ὀνείρατι áov- 

. 4ovro' ὁπόσαι δὲ τοῦ Θρᾳκίου γένους ἐδούλευον, xal 
oUdatg σφίσιν ἐλευθέραις Qv ἐνταῦϑα βίος, ἀκοχεῖραι 
αρρέχουσιν αὐτάς" καὶ οὕτως οἵ Ἐρυθραῖοι τὴν φχεδίαν 
καϑέλκουσιν. ἔσοδύς τε δὴ ταῖς Θρῴφδαις ἐς τὸ Hpe- 
κλεῖόν ἐστι γυναικῶν μόναις, καὶ τὸ καλῴδιον τὸ ἐκ τῶν 
τριχῶν καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι οἵ ἐπιχώριρι. φυλάφόφυσι. καὶ d 
καὶ τὸν. ἁλιέα ol αὐτοὶ οὗτοι ἀναβλέψᾳι ts καὶ ὁρᾷν τὸ 

᾿ λοιπὸν τοῦ βίον φασίν. (4) Ἔστι δὲ ἐν Ἐρυϑραῖς xd 


ratis atligisset, conspecto signo, summis viribus Exythbraeos 
et Chios certatim ad se illnd. pertrahere aonafos, —Erythraen 
postremo quidum, cui e marj et piscatu victus, fuerat, sed 
ex morbo erat oculis caplus (nomen ei viro Phoranio fujt) 
quod, per sominum moneri sibi visus fuerat, exposui, opor- 
tere Erythiaeorum foeminas comas tondere: e capille esrum 
si viri funem contexuissent, non difficulter, quo vellent ra- 
tem periracturos, Ei somnio ut obtemperarent, quum cives 
foeminae in animum sibi non indupcerent, e Thragpia muje- 
res, quae voluntaria servitute, ingenuas orta, quim, owent, 
το victum sibi apud Erythraeos quaeritabant, se tondendas, prae 
buerunt, Quare iam rate potiti Erytbraei, edixemeat solis 
e Thracia mulieribus, in Herculis fanum introire uj, liceret. 
Ostendunt, aujemn. funiculum illum e comis, hec etiam ροἰαίο, 
a se diligenter conservatum: et pisgatorem ilum qculerum 
calamitate liberetgmg, in reliquum .omne vitae tempus qculis 

Probe usum aífüggani, (4) Est edam, Eryüwis apdes.Der 
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Miis Τωλώζδὸς. ναὸς, κοὶ ἔγαλμα ξύλου μεγέθει μέγα 


χρϑήμενόν τὸ ἐπὶ βδιρύνον, καὶ ἠλακάτην ἐν δκατέρᾳ τῶν 
χειρῶν ἔχει,- καὶ ἐπὶ τῆς κεφαλῷς πόλον. τοῦτο "Evdolov 
"py zal ἄλλοις ἐτεχμαιρόμεθα sivas, καὶ ἐς τὴν ἐρ- 
γεδίαν ὁρῶντες ἔνδον τοῦ ἀγάλματος, καὶ οὐχ ἥχιστα 
ἐπὶ ταῖς χάριαι τε καὶ “Ὥραις, αἱ, πρὶν ἐλθεῖν, ἐστήχᾳ- 635 
ἄν iv ὑπαίϑοῳφ λίθον λευχοῦ. Ἐποιήϑη δὲ καὶ κατ᾽ 
ipi Σμυρναίοιθ ἱερὸν ᾿Δακληπιοῦ, μεταξὺ. Κοῤρυφῆς τε 
ow; καὶ ϑαλάσάῃο ἐμιγαοῦς ὕδατι ἀλλοίων. (56) Ἢ δὲ 
Ἰαγίκ παρὲξ τῶν τὸ ἱερῶν. καὶ τῆς ταῦ ἀέρορ κράσεως 
xeol gites καὶ ἄλλα ἐς συγγραφήν' ἡ δὲ ye Eqidla χώφα 
t» τὸ Κέγχριοπ ποταμὸν καὶ τοῦ Πίονορ τοῦ ὄρους τὴν. 
φύαν, ταὶ πηγὴν τὴν ᾿ἀλιταίαν. Ἐν δὲ τῇ Μιλησίᾳ 


sp τέ ἔστε Βιβδὶς, καὶ ὅσα ἐς τᾷς Βιβλίδος τὸν ἔρωτα 





dew. Ἐν δὲ τῇ Κολοφωνίων ἄλσος τὸ τοῦ ᾿Δπόλλω- 
"5, δένδρα μελίαι, καὶ οὐ πόῤῥω τοῦ ἄλσους "Aie σο-. 
ταρὸς φυχρόκατος τῶν ày: “Ἰωνίᾳ. 4 βεδίοις δὲ τὰ λου-- 


liadis Mimervae; cuius e » ligno simulacrum eximia magnitu- . 
dime in solio sedens, utraque manu colum.tenet, capite po-. 
lum gestat. Opus hoc fuisse Endoei et aliis argumentis 
cwEecimms, tum ex toto simulecri opificio, tum vero ma-. 
xime ex Gratiarum et Horarum signie, quae aute adventum 


. Misc meum ἃ candido lapide sub divo posita fuerant. Smyr- 
, πὶ Àescülapi delubrum exaedifiratum aetate mea habue-: | 


- Te ier montem, quem Coryphen .(/d est Ferticem) nun- 


. —à— τς ca É—— ταὶ πὶ πα HU πείσῃ, —— — 


cant, οἱ alenae aquae inrpermüstum inare, (5) Ionia 
iMa, praeter templorum mognificentiam ao coel salubrita- 
ien, mnlta habet, quae literis. mandentur dignisshna. 'Ephe- 
UM ager, Cenchrium amnem, Pionis montis (id est Pin 
£^) fertilitatenz, et fontem Halitaoam, quae merito cele- 
wur, hahet, "1n Milesiorum finibus Biblis fons; ad quem 
4 contigerunt, quae sunt de Bihlidis amore olim decantata, 
λφρὰ Colophenios lucus visitur Apollinis, fraxinis conden-- 
*"W. ΔΒ ee non longe fluvius Ales Jonicorum amnium .fri- 
Dlimimus, . Lebediorum.babene heminibus admiranda aeque 


"ü 
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τρὰ ἐν τῇ γῇ θαῦαπα ἀνθρώποις ὁμοῦ καὶ ὠφέλεια γ 
ται. Ἔστι δὲ καὶ Τηΐοις ἐπὶ τῇ ἄχρᾳ λουτρὰ τῇ M 
τὰ μὲν ἐπὶ τῷ κλύδωνι ἐν πέτρας χηραμῶ, τὰ δὲ καὶ 
ἐχίδειξιν πλούτον πεκοιημένα. Κλαξομενίοις δὲ λουτ 
ἐστιν" ἐν δὲ αὐτοῖς ᾿4γαμέμνων ἔχει τιμάς. καὶ ἄντρ 
μητρός φασι Πύῤῥου καλουμένης, καὶ λόγον ἐπὶ τῷ 
Πυῤῥῳ λέγουσι τῷ ποιμένι. ᾿Ερυϑραίοις δὲ ἔστι pis 
χώρα Χαλκῖτις, ἀφ᾽ ἧς καὶ τῶν φυλῶν σφισιν ἡ τρίτη 
τὸ ὄνομα ἔσχηχεν᾽ ἔστι δὲ τῆς Χαλχίτιδος κατατοίνονσα 
ἐς τὸ πέλαγος ἄχρα, καὶ ἐν αὐτῇ λουτρὰ ϑαλάσσεα, μά- 
λιότα τῶν ἐν Ἰωνίᾳ λουτρῶν ὠφέλιμα ἀνθρώκοιρ» (6) 
Σμυρναίοις δὲ ποταμὸς Μέλης ὕδωρ ἐστὶ καλλιότον, "ὦ 
σχήλαιον ἐπὶ ταῖς πηγαῖς, ἔνϑα θμηρον ποιῆσαι τὰ ἕκῃ 
λέγουσι. Χίοις δὲ ὁ τοῦ Οἰνοπίωνος τάφος θέαν τὸ παρόν 
χεται καί τινας καὶ λύγαυς ἐς τοῦ Οἰνοπίωνος τὰ bpye| 
Σαμίοις δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν τὴν ἐς τὸ Ἡραῖον τὸ "Pollo 
καὶ Δεοντίχου μνῆμά ἔστι, xal τοῖς ὑπὸ ἔρωτος ἀνιωρέ. 
νοις εὔχεσϑαι καϑέστηχεν loUdw ἐπὶ τὸ μνῆμα. τὰ μὲν 


ac salubres. Sua sunt et Teüs lavacra in monte Macra, 
partim Z/eberata e cavernoso saxo crumpentibus aquis, 
partiün ad opum ostentetionem exorneta. Habent et Claxo- 
menii lavacra. Ád ea Agamemnon colitur; ibidemque an- 
trum est, Nymphae, quae Pyrrhi mater dicitnr. Vulgate 
est apud eos de Pyrrho pastore sermo. In Erythraei est 
Chalcitis regio; a qua tertia ipsorum tribus nominatur. Por- 
rigit se ex Clhalcitide in pelagus promontorium, ia.que ma- 
xinarum aquarum scatebrae balneas edunt, omnium, 

in lonia sunt aegris maxime utile. (6) Ápud Smyrnaes 
longe pulcherrimus est amgis Meles: ad eius caput antrum, 
in quo Homerum tradunt carmina sua fecisse. In Chiw.et 
Oenopinnis sepulcrum, et opere ipso, et ob rerum ab Oe- 
nopione gestarum praedicationem spectandum.' Sami in vi, 
quae ad Iunonis ducit, Rhadines et Leontichi sepulcrum est, 
ad quod vola nuncupare solenne est Iomibus, quoties ueri 
se amore aífectos senserint. Suni same: rerum nmuracula in 


- 
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4j ἐν Ἰωνία θαύματα πολλά vs καὶ oU. πολλῷ τινι τῶν 
ir τῇ Ἑλλάδε ἀποδέοντά ἔστι. 

CAPUT. VI 


wt lanum discessum in Asiani Achaei illorum regionem sortimitur, 


εἰ XII urbes incolunt — de Achaeorum principibus et urbe Pa- 
ttis — bellis, quibus interfueruut Achaei — Chilone palaestrita 
et ÀAdrasto Lydo — rerum Graecarum conditione post Gallorum 
abitam in Asiam. 


I. ὅτε δὲ ἀποληλυϑότων Ἰώνων, γῆν τε οἵ Ayaiol τὴν 536 


Ἰόνων δαλάγχανον, καὶ ἐσῳχίξοντο ἐς τὰς πόλεις. αἱ δὲ 
o τε καὶ δέκα ἦσαν ἀριϑμὸν, ὁπόσαι τὸ καὶ ἐς Gaav 
τὸ Ἑλληνικὸν γνώριμοι" Δύμη μὲν πρὸς Ἤλιδος πρώτη" 
μετὰ δὲ αὐτὴν Ἄλενος, καὶ Φαραὶ, καὶ Totem, καὶ 
Ῥύπες, καὶ Δἔγιον, καὶ Κερύνεια, καὶ Βοῦρα" ἐπὶ ταύ- 
we δὲ Ἑλίκη, καὶ Αἰψαί τὸ καὶ Αἴγειρα, δαὶ Πελλήνη 
κρὸς τῆς Σικυωνίας ἐσχάτη. ἐς ταῦτας oL ᾿“χαιοὶ καὶ οἵ: 
jug αὐτῶν ἐσῳκχίξοντο πρότερον fr ὑπὸ lóvov oi- 
τουρίνας. (9) Ἦσαν δὲ οἵ τὸ. μέγιστον τοῖς ᾿Αχαιοῖς ἔχον- 
τες χρότος, οὗ τε Τισαμενοῦ παῖδερ, Ζαϊμόνηρ καὶ Zixég- 
τον χαὶ Τέλλις τε καὶ Δεοντομένης᾽ Koyugrys δὲ 0 zxQso- 


lonia, quam plurima, et haud multo inferiora, quam in 


mlqua cuncta Graecia. 

Car. VL διά ut ad prima redeam, post Ionum pro- 
[tionem , Achaei eorum fines sorte inter se diviserunt, 
dapertito im duodecim urbes regno: sunt vero eae urbes 
spud univezsos Graecos notae et illustres. Prima omnium 
Dyme ab Elide venientibus; tum Olenos, Pharae, Tritia, 
ARhipes, Tha&ium, Cecyrina, Bura, Lelice, Áegae, Aegira, 
Pelene, ad Sicyoniorum fines oinnium postrema. In his 
dsmiclia sua constituerunt Áchaei, quum ante Innes eas in- 
cleent (2) Primae Achaeorum iünperii pertes fuere pe- 
nts Tisameni filios, Daimenem, Sparionem, Tellen, et Leon- 
tenemem. Nam eorum natu maximus Cometes multo ante 
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' βύκατος. vOV Τισκμειηῶ παίδων πρότεφαν ἔτι διαβεβόκοι 


ναυσὶν ig τὴν ᾿Ασίαν. ovrol τὸ δὴ τχρικαῦσκα. ἦν τοῖρ 
"Aquis ἐδυνάστευον, καὶ ΖΔαμασίας ὁ Πενϑίλου τοῦ 'OpL- 
στου, τοῖς Τισαμενοῦ παισὶν ὠνεψιὸς πρὺρ πατρός. ἴσχυον 
δὲ ἐπίσης τοῖς κατειλργμένοιφ καὶ ᾿Αχαιῃ. vehi ix dete 


᾿᾿δαίμοψος Πρευγένης καὶ ὁ υἱὸς, ὄνομα δὲ of ἦν Ματρεύς. 


καί σφισιν ὑπὰ τῶν ᾿Δχαμῶν ἐδόϑη χτήσαασϑαι πόλῳ ἐν 
Tj χώρᾳ, καὶ τὸ ὕνομᾳ ἀπὰ τοῦ Πατρέως icio τῇ. πό- 
As. (8) Τὰ δὲ ἐς πόλεμον τοιάδε ἦν τοῖς ᾿Ἰχαωροῖς. κατὰ 

μὲν τὴν ἐς Ἴλιον ἐπιστρατείαν "Ayauáuvovog, daxidgl- 
μόνα ὅτι καὶ ἄργος οἰκοῦντες, μεγίστη τοῦ λληνεκοῦ 
μοῖρα ἦσων". «ατὰ δὸ τὴν SolLov xci. Μήδωει ἐπὶ. τὴν 
Ἑλλάδα [ὁδὸν] οὔτε “εωνίδᾳ τῆς ἐξόδον τῆς dg. soue. 
πύλας εἰσὺὴν οἱ ᾿4χαιοὶ δῆλοι μεεεσχηκόεερ, οὔτε adibaselon 
ὁμοῦ καὶ Θεμιστοκλεῖ “ποὺς ᾿υβοίᾳ καὶ Σιαλεμῖνι vc 


637 μαχήσαντες" οὐδὲ σφᾶς κατάλογος συμμώχων Sys. ufcns 


s 


νικὸρ ἢ "ssikOg. ὑστέρησαν δὲ καὶ ἔρμον τοῦ Ἡλαταίαδε" 
δῆλα γὰρ, ὅτι, ἐπὶ τῷ ἀναϑήματι τῷ ἐπ᾿ ᾿οΟλυμκίς τῶν 
in Ásiand own classe &ruünemiseret. Bi mémpe, quos emu- 
meravi, et praeterea Damasijes Penthilo Orestis fiio genitus, 
Tisgneni liberum  patrgelis, swmanee rerum praofaerunt. 


 Aequo tamen in regno iure fuere a Lacedaemone profecti, | 
et ipsi Áchaici nominis, Preugenes, et eius fliuse, cui no- 


men Patreus. Ei urbem Achaei assignarunt, quae a ego 
postea suo Patrae nominata est (8) De. rebus. bellicis — 
Achaeorum haec memoréri possunt.  Troicis temporibes 
Áchaei, quum adhuc essent eorum in potestate Spexta eb — 
Argos, Graeci nominis pars maxima fuere. Persie vero eum 
Xerxe in Graeciam invedentibus, neque Leonidae in Ther- 
mopylas, neque Themistocli Atheniensium imperotori inter 
Euboeam.'et Salaminem classe praelianti, praesto Achse | 
fuere. Neque enim ulla vel in Atheniensium, *el in Le- 

eedaemoniorum delectn, eet eorum facta mentio. Quin et 
ad. Plhineas pugnae tempus nom obiere: quare in. Gsweeorum , 
communi. domario, qued Olympiee. dedicstum δεῖ, Achaeo- 
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Ἑλλήνων μετῆν dir καὶ ᾿“χαιοῖς γεγράφϑαι. δοχεΐ 96 μοι, 
&g πατρίϑας τε ὑπολειφϑέννες ὅκαστοι τὰς αὐτῶν. ἔσωξον, 
zi ἄμα διὰ τὸ ἔργρν τὸ πρὸς Τροίαν “αχεδαιμονίους, 
δοριεῖς ἀφηξίσυν σφίσιν ἡγεῖσθαι. ἐδήλωσαν δὲ χαὶ ἀπὼ - 
τϑόνον" Δακεδαιμονίων γὰρ ἐς τὸν χρὸς "Syvalove πό- 
λέμβον xdt&OTávrow ὕστερον, "ἐς τὴν συμμαχίαν jac. οἵ 
"frei ἀρόθυμοι Πατρεῦσι, καὶ ig τοὺς ᾿ἀθηναίϑειρ οὐχ 
ἦσοον εἶχον γνιέμηςι. πολέμων 0b τῶν πολεμηδέντων ὕφεο- 
to» ὑχὸ τοῦ "“Ἔλλησι χοινοῦ, τοῦ μὲν' ἐν Χἀιρωνείῳᾳ d»- 
luxov v' beer καὶ Μανεδύνων οἵ "yeu μοιέσχον" 
idi τὴν Θεσσαλίαν καὶ ἐαὶ. τὸν σρὸς “Δαμέχ 'καλούμε- 
τον πόλεμον σὔ' φασιν ἐκστρατεύσασθαι, οὐ γάρ wo μετὰ 
τὸ πταῖσμαε ὠψενηνοχέναι τὸ ὃν Βοιοτοῖυ. (4) δὲ ἐῶν 
ἐκιχωρίων Τεανρεῦσιν ἐξηγητὴς «τὸν παλαιστὴν Xiliove | 
᾿ΔἸαιῶν μόφψον μενασχεῖν ἔφάσκχε. τοῦ ἔργου κερὶ, “Μαμίαν. 
οὗδα δὲ se ἄνδρα αὐτὸς “υδὸν "ἄϑραστον, ἐδίαᾳ καὶ οὐκ 
ἑκὸ τοῦ κοινοῦ v06 4υδῶν, ἀμόναντα Ἕλλησι. £0). db 
Δῥράστου τούτου χαλκῆν εἰκόνα ἀνέθεσαν ol “Δυδοὶ πρὸ 


rm nomen nuspiam inseriptum feit. Eos «p. .exietino- 
petrien suam quosque fufar? voluisse. Srnul] etium 'Troiéa 
vittoria ehr&; baeedeenoniis, qui Dorienses éésent, se pa- 
rere indig&mm ducebant: quod aperte longo posé tempore: 
dedlavarunt. Armis emim, qüdum de Graeciaé imperio de- 
etreerent L&cedaermonii et Athenienses, alacriter tulere au^ 
lit Patrernsibus Acháei: ridemque smimo fuere et sen- 
tentis i Athenienses multo própensiore. GComrmmíbus vero 
Greecormm expeditiaribus neutiquam postea defuerunt. Nam 
3d Chseronenmi contra Philippum im acie stetere. Fatentu? 
lamen ideirco se im "Fhessaliaum non movisse, et praelio ad - 
Lemon inito nett interfnisse, quod nondum e Boeotiea clade 
t recollerissent, (4) At omrtis antiquitatis inter Patrenses 
Víwn consuiissihurn rnibü narrare memini, ex ómmibus 
Achaeis enun. €hiloném pafsestritam privatim ad Lamia 
in eertemer! prodiwe. Et ipsé satis scio Lydum hominem 
Ádrstum privatis ópibus et consilio Graecos invisse. Muie 


e . ! 
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ἱεροῦ Ifeoéxzc ᾿Ἡφτόμιδος, καὶ ἔγραψάν ἐπίγραμμα, ὡς 
τελευτήσειεν δραστος ἐναντίον Δεοννάτρν μαχόμενορ ὑπὲρ 
Ἑλλήνων. ἡ δὲ ἐς Θερμοπύλας ἐπὶ τὴν Γαλατῶν €toe. 
- πιὰν ἔξοδος καὶ voig πᾶσιν ὁμοίως παφώφθῃ Ilàoxov. 
 φῃσίοιρ. ἅτε γὰρ πλοῖα οὐκ ἐχόντων κῶν βαρβάρων, δεν. 
vov ἔσεσθαί σφισιν ὑπ᾿ αὐτῶν οὐδὸν ἤλπιζον, αἱ τὸν 
Κορινθίων ἰσϑμὸν ἐκ ϑαλάσσης τῆς χατὰ Δέχαιον ἀπο. 
δ8ϑετειχίσειαν ἐς τὴν ἑτέραν τὴν ἐπὶ ,Keyyéseic ϑάλασσαν" 
τοῦτο μὲν δὴ Πελοπονφησίων ἦν τότε ἁπάντων βούλευμα. 
(6) Ἐπεὶ δὲ Γαλάται ναυσὶν ὅντινα δὴ τρύπον διαβεβή. 
κασιν lg. τὴν ᾿Ασίαν, ἐνταῦϑα εἶχεν οὕτω τὰ EA 
προεστήκεσαν κατ᾽ ἰάχὺν οὐδένες ἔτι τοῦ $ Ἑλληνικοῦ. E 
 φεδαιμονίους μὲν γὰρ τὸ iv Δεύχτροις πεάῖσμα, καὶ pe 
οἵ τὸ ᾿Αρκάδες συνεληλυϑόξερ ἐς Μεγάλην πόλιν, καὶ αἱ 
Μεσσήνιοι παροιχοῦντες, ἀνασώσασθαι τὴν προτέραν in 
τὐῤαιμονίαν ἐκώλνον. . Θηβαίοις δὲ ἐς τοσηῦξον ἠρήρι. 
| φεννάλξαν δος, τὴν. κόμν, "ὡς ἔτεσιν. ὕσεερον οὐ; sel 
Adrasto statuam | ex aere posuere Lydi ante Dianae Persicae 
eodem, addita inscriptione, oppetiisse mortem Adrastum pro 
Graecis contra Leomnatum prseliantem. lhermopylarum ze- 
tem seltum iam superantibus Gallis, non Achaei soli, sed - 
universi Peloponnesi occurrendum sibi non putarunt. Nam 
quum nullm omuino classem haberent Barbari, setis ad- 
versus eos magnum se praesidium habituros sperarunt, medo 
ut Corinthiacum Isthmum, quantum inter utrumque mages - 
Lechaeo promontorio ad .Cenchreas interest, perinunissent. 
Fuit haec tunc communis omnium Peloponnesiorum senien- 
' "tia. (6) Postea vero, quam Galli navigüs undecunque oon- - 
tractis im Ásiam transierunt, tam graviter sunt varís aoc- 
sae casibus Graecorum res, ut nulla sibi civitas posset alia- 
rum imperium vindicare. Lacedaemoniis enim tum Leu- 
ctrica clades, tum Arcadum in unicam civitatem (quee - 
Megalopolis fuit) conventas, et Messeniorum vicinitas, quo 
minus-pristinas vires reciperent, obstiterunt. Thebanos adeo 
urbe ipsa eversa afflixit Alexauder, ut aunis non multis 
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λοῖς κατκαχϑέφεας ὑπὸ Κασσάνδραν εηδὲ σώζων. τὰ οἰκεῖα 
ἐξιόχρεως εἶναι. ᾿Αϑηναίοις δὰ εὔνρια μὲν. παρὼ τοῦ ΕΔλ- 
igyxoD τῶν ἔργων μάλιστα ὑπῆρχε τῶν ὕστερον, ἀνα- 
παύσαόϑαι δὲ οὔ ποτὰ " τοῦ- λάαχκεδόνων πολέμου xa- 
ei αὐτοῖς. 


CAPUT VIL .. 


De Achaeorum poteutia et cencilio Achaico — Lacedaemouioram 
belle contra Achaeos suscepto. — Philippi, Demetrii filii, sce- 
libus — eius: bello cum AtheiilensIbus gesto et Romanis Atlre- 
miensibus opem ferentibos. ' 


Eus à ov τασεομένων τηνικαῦτα ἔτι ἐν χοινῷ, 
ἰδίᾳ δὲ ἑκάστων κατὰ σφᾶς συνισταμένων, οὗ Ἀχαιοὶ 
μάλιδτα. ἴσχνον. τυράννων γὰρ πλὴν Πελλήνης αἱ ἄλλαι 
πόλεις τὸν τρόνον ἅπαντα ἀπείρρος ἐσχήκεσαν' οἷ τε bx 
sepa καὶ. ἀπὸ τῆς νόσου ἀυμρροραὶ τῇς λοιμώδονᾷ 
οἶχ ἐς κοσοῦτον “4χαιοῖς , à. ἦσον τοῖς ἄλλοιρ ἐγένοντο 
Ele. συνέδρεόν τε οὖν ᾿4χαϊχὸν καλούμενον, καὶ ἀπὸ 
suvU λόγφυ .βουλεύματά τε. ἦν ᾿ἀχαιοῖφ, καὶ τὰ ἔργα. 
ἀϑροίξεσϑαι δὲ ἐς Αἴγιόν σφισιν ἔδοξεν" αὔτη γὰρ μετὰ 


pot ἃ Cassandro reducti ne sua νι quidem i ipsorum satis tu- 
ün potuerint. lam Atheniensbus Graecorum certe benevo- 
knüa ex rerum gestariun memoria non defuit: sed nullo 
&quun tempore fuit eis ἃ Macedonum armis securitas. 
Car. VII. Quare iis temporibus, quum non in com- 
mone consulerent Graeci, sed suum quique.negotium age- 


teh, non erant, qui opibus cum Ácbaeis cbmferri possent. - 


Eorum enim e:nes civitates, uma excepta Pellene, nullo a 
mulis retro annis devinctae fuerant tyrannorum dominatu, 
Pero levius etiam multo, quam alias Gracciae partes, vel 
Mllrun impetus, vel.pestilentise acerbitas Achaiam vexa- 
mi [aque in concilium, quod ,Achaicum vocant, itabatur, 
Cmmunique consilio de rebus Achaiae deliberabatur. Ac 
lnc quidem conventum ommum, civitatum Áegium edici 


. 4. 





$90 AX AIK A. 
᾿δλίχκην éxenivoticay 'πόλεον iv yel vv ἄλλων δόξῃ 


| S39 προεῖχεν. ἐκ παλαιοῦ, καὶ ἴσχυεν ἐν τῷ “ὅτε: : Ἑλλήνων 


δὲ rà» λοιπῶν Σικυώνιοι συνεδρίου πρῶτοι τοῦ "/Azetly 
μέτέσχον. μετὰ δὲ Σικοωνίουρ ἐσήεσαν ἤδη καὶ τῶν KL 
λων Πελοποννησίων οἱ μὲν αὐτίκα, oí δὲ χφόνον νὰ 
ἐπισχόντες". τοὺς δὲ καὶ ἐχτὸς οἰκοῦντας τοῦ ᾿Ισϑμοῦ 
συντελεῖν ἐς ᾿ἀχαιοὺς ἔπειθεν, ὅτί ἐς τὸ πλέον ἰσχύος 
προϊὸν ἑώρων τὸ ᾿ἀχαϊχόν. (2) “Ἰὡδουμόνιο, BM 
90» μόνοι διάφοροί τὰ ᾿4χαιοῖρ τὰ μάλιάκᾳ, ἦσαν, «αὶ 

ix τοῦ φανεροῦ πόλεμόν σφισιν ἐπῆγον. Ππελλήφην. μὲν 
γε ᾿ἡχαιῶν πόλιν "Ayig εἶλεν ὁ Εὐδαμίδου βασιλεύων iv 
τῇ Σπάρτῃ, καὶ ἐξέπεσεν αὐτίχα ἐκ Πελλήνης ὑπὸ ded- 
τοῦ καὶ Σικπυωνίών. ἐέλεσμένης 65 & “Ζεωνίδου τοῦ Ab. 
vopov, fedrtedo.oinías tijc δέῤρας, ὠντιχαθὴηπόψοῦι ". 

vov xol ᾿Μξαιοὺς xeóg Φύκῃ παρὰ πολδ᾽ ta ἐκρέάσηδεν 


ἐλθύννας ig γοῖρας,, καὶ ὅσϑερὸν ᾿ἡχιιοῖξ καὶ ᾿πνευγόνῳ, 
συνέθενο εἰφήνην.  Avstposóg ἐὲ obtog τηνικαῦϑνα der)» 
τὴν Μωκεδύνων εἶχεν, ἐπιτροπεύων Φίλιππον. τὸν. up | 


phicuit, quod deleta eluvionibvus Helice, ium tum ab initie 
^ eéteris Achaieis civitatibus, liaec dignatione σὲ opibus, prae- 
síabat. Ex aliis vero Graecis primi omnium in ejus con- 
ilii censum venere Sioyonii: post eos et 4 ὁ Pédbopónniwo 
vel οἴαξι, ve) cerie aliquandiu curtctoti se Áchtivis- eontti- 
buerunt. Multos etian; ex iis, qui extra IsMWirtum" erst, 


in concilii socretatem  acciveruut secundi Aehmeoruifn pre- 


gressus, qu'&m.eos indies viderent meliore &ti fortuis-- (2) 
Soli Graecorem Laceda€tionii, et offensioribus eemper eni- 
mis in Aclaeos füerunt, e- postremo aperte etian contra 
eos arma ceperunt. Sedeim quum Pellenen Acliseóruhi-at- 
bem Aris Endamidae fibus, rer Spartae, vi cdpiseet, mox 
inde ab Arito Sicyoniorum' duce eiectus est. Gleometies 
deinde Leonide Cleonymi fo genitás, ex altera, quam fuit 


Agis regia stirpe, Áretum' et Achivos collatis ad: Diymen-si- 
gnis magno praelio fudit: "pacem deinde Antigorio: et: Achivis 


dedit.  Amntimohus tmuo, Plilippi adhuc impüberis tufor, 


Pd 
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akber:aión Prio λικόῤν ὄντα  (ἦἠΨ δὸ od doors al 
ddliswp, ἡ μητέρι αὐτοῦ cou mASR pog τούτον 009 
viri dmriposos: x«l digniods .scomédpsvos 4. Κλουμένηρ 
ἐπυνδὰς, καὶ αὐτέμα Xepofdc, $60. dioosb; ἠὀνδρακχοδίε 
ene δρκάδων fppé ism wóhiv: . Δωκεθκιμονίους ced, ἂν 
dMwja πεαδάμε πρὸ ᾿Ἡχαιοὺς 'κοὰ ateciposov δ διὸ. 
φουδ δαα. καὶ ἑπαορκέας. τῆς ἐμεῤνυσυψυνέβη.." ἸΚλέξομόν 
νη μὸν. δὴ iex]. αὐὖϑερ ὃν λόγου wol -ἰρκαϑυκοῖς ἀφ. 
μμμῶιιξρ ᾿μνῴμωνιι (9) ᾿Φιβοίκορο δὲ ἰδ “μηνῶν on)» 
Maikive ἀρχὴν). €. ἀφίκετο. ἐρ᾿ ἄνδϑας,; παρὰ ἑωδντοὺ 
ὁιηόνου λαβὼν φόβον τοῖς πᾶδεν ΞΒλλησιν Hdcoiqes 
q Φάίπκου τοῦ ᾿ἀμώνεου, ἀρσῥόμόν κὺν QUAS Ofrrog WO, 
9j. & ἀληδεῖ ἡχῳ. dsomirow, dc ἄλλαν αὐτοῦ tod 
Ww zd edt, dg. OBoamslov) dtu πατρίδος ἐφεϑτὸ ἦν 640 
ἐξ οὐκεέοις. προδιδόσει: μέρμασι" - Spo Misa Dr saga dd ὦ 
Ἰυμεύσια ἐκὶ δοδιόεωε: καὶ φιλίᾳ κύλιχάς οὖν DIVOV? quiu 
phas δὲ ἧς ὄλεθρον. ὀνθρύποιρ;" δ τϑδὴ- ὃ μὲν tot Mb 


Ἰιράσποπι imperfihu regebht. Foit-Nillippus 'Bemétrli δ. 
in: qus. cat: daitigónus-:ot patrdulis: el vitirus, Foedete 
itur pin /Antipono: ct. Axis pespetesto, : Oleomengs Ac) 
adim caput, “846 mos iolata ;"Meshlopolin diripuit: “ et 
wüt'*eyae pigculumactopta . ad^Soliesiam. ἂν Achaeis oet 
legte clade, liacedadmoni et corim'dux Xleonienes. buisse 
Waepi merito possuüt; Sed im-bbeovde Arcadum vébus 
slXlesmenen redibit oratio, : (3). RhHippus autem Dane 
tüi filie, quum. ad. virilem 'aetétit: pervenissót, actopto .— 
regno ab Antigono: rien saneinvito., mavit xniversis.Grae- ᾿ 
Cs terrorem. incuit, quum ipso Plülippi superioris omine 

(a quo tamen. oriundus don erat; nam Ámyntae filius. Phi 
Bppus, dominus plane huius gentilibus fuit) tum vero ;.quad 
Pippi ipsius facinora. aemmlabatur. . Fuit hercule utrique 
comunes, pecunia aibi vivitatum principes conciliare, quos - 
Bieligerent privati;sui lucri; quam pelriee libertatis maio- . 
Th rationem habere. .Hoc minori Philippo peculiatg, in — 
ΘΑ Υ ὩΣ, dum. mptuis. de more pooulis pescerent, mortüfe- 

Tom. IIL 


L i 


| »}0 


B 00657 AX ATKA C 


(IHWAPUT VIL OC 


Homani , duce Flaminio »᾿ ; cum Achaeis Corinthum expugaant - — - hehe 
" Romanoram socli. —, Achaei Spartae muros demoliuntur et La- 
NM cedaemoniis graviter imperaut — Lacedaemonii all Metellum € et 


" legatos Remanog , confügiunt — dé Macedenum rebus a Rone- 
pis evergis: et Sibyllae oraculo illud oniguificaite, 


Sw 0 08g. 


qu δὲ ἤχων ὃ Φλδμῖνιος "Egttoid τὸ διήῤπασε; bouis 
Ῥφρουροῦνταβ᾽ Μακεδόνων μάχῃ νικήσας, ᾿ καὶ bois iM. 
ὅας ἐπὶ KdgwBoV κατεχομένην" ὑπὸ “Φιλίππου ψοσυϑμ, 


. ᾿χύτός τε πρὸδεκἄϑητο πολιορχῶν, cdi παρὼ ᾿Ἀχιλὸδο ἄμα 


ψιποστέλλων ἐπήγγελλὲ σφισιν, ἀφιχνεῖσϑαι πρὸς Kop 
ον στρατιᾷ," συμμάχδυς τε ᾿ ἀξιωϑηϑομόνοὺς xbieete. 
Ῥωμαίων, wal ἅμα εὐνοίᾳ tj"lc τὸ. EXAqvixó$. Hio 
E ἐποιοῦντο μὲν μεγάλως καὶ αὐτὸν ἐν αἰτίᾳ Φλαμξνον, 
huj Éti πρόϑορον' "atl, o? μετέχειρίσαντο. Ó fag vore 
πόλεις Ἑλληνίδας καὶ ἀρχαίας, ἀναμαρτήτους va" ϑῦσας 
πρὸς Ῥωμαίους, καὶ οὐ κατὰ γνώμην ὑπὸ Μακεδόνων 
ἄρχομένας "" πυσεώρῶντο δὲ καὶ; ὡς ἀντὶ Φιλέκχὸυ καὶ 
Μακεδόνων Ῥωμαῖοι σφίσι τε ἥκοιεν καὶ τῷ ἹΚλζηνιχῦ 
δεσπόται προστάττειν. ῥηθέντων δὲ ἐν τῷ συνεδρίῳ xoi 


ὗν, VIT). Qui primo advéntu superato δαδεδοίαπιι 
ioesilio; Er&tríium diripuit:: Corinthum, cui réx phieei- 
"di um imposdeiat; «t' süis ipse copiis 'circumsedit, “εἰ ab 
"Achaeis àd chm obsidendsm pef legatos, tum pro ihità cmn 
^oianis &ovletate, tum vero pro ea, quam in Graetos on- 
mes prae: se Terébant benevolentia! auxili& postulavit. 'Sed 
im, quod àhbte im Atilio indigne:tulerant,: Flamirio etimi- 
"nun crimini dabant, quod scilicct: priscas Graeciae 'urbes, 
duae nihil in Bormiafos commiserant, quaeque Mi&cedont in- 
vilae paruerarit, eas armis adorti! crhdelius tractoseent. Pro- 
videbant autéi facile jam Bómanos-iHud egePé, ut pro 
Philippo et Macedonibus, Achaiae et universae Graeciae ipti 
imperarent. Causa haec in Achaeorum concilio magna int 
dissidentes sententias contentione acta: evicere rens 


2»; 
à 
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λόν. καὶ rae ἐλό βίου viec αἱ, εὗρον Popaloig ivi. 
syiey , πὶ ᾿ἡχαιοὶ Φλαμιψίῳ. Κύρινθοι συμεπολιόρκησμν, 
Κρρίμϑιοι δὲ δὲ ἀπὸ Moxsüovov ἐλευθερωθέντες, μετέσχον, 

αὐτίκα συνεδρίου τοῦ ᾿Αχαιῶν, μετασχόνγες ao πρότερον, 
ὅτε Ἴἄρατος καὶ Σικυώμιος φρουρὰν x τοῦ ᾿ἀκροχορία. 
ϑου τὴν πᾶσαν ἐξήλασαν, καὶ ἀπέχτριναν. Περσαῖον omo, 


ἀκιγόνου ταχϑέντα ἐπὶ τῷ φρουρᾷ. (9) ᾿άχαιμοὶ δὲ τὸ 549 


ἀπὸ spicae φύμμαχοί rs. ὠνομάζοντο Ῥωμαίων, καὶ ig 
τὰ sun ἦσκν xoéQuuor καί σφισιν εἴπρντο μὲν ἐᾷ, 
Meulosíay καὶ ζαὶ Φίλιππον, μετέσχον. δὲ. στρατείας ἐᾷ 
Δαρλούς. τρίτα δὲ, ὁμοῦ Ῥρμαίοις ἐμαχήάδαντο. ἐναντίᾳ, 
ἀρήχου. φαὶ Σύρων. ὅσα μὲν δὴ aeuo. Λίαχεδόσιν ἢ. 
69g xj 29959. ἀκαντία igáfavio, φιλία "i πρὸς Po- 
ὑφίους ἔπραξαν. (8) Ἐξ δὲ “ακεδαιμονίαυς ἐκ παλωοῦ 
ἄριθια ἦν οἰχεῖα ψχλήμᾳτα. ἐπεὶ δὲ j Νάβιδος ἐν Padiorg 
τρανλὶς, χατελύλωτο ,. ig, πλείσκην ὠμότητα ἀνδρὸς ἀφι-. 
spisou, κὰ ls ταὺς “ακεδιμμονίρυς αὐτίχα, ἐνεπεπτώκει" 

τὶ &g&g. ὑπὸ τὰν, χρόνον αἱ ᾿άχαιοὶ τοῦτον ἐς «ὐλλογον 


qu partis Bomanorum fuere, t ab Achaeis ad oppugnan- - E 


dam obsidione Corinthum. auxilia mitterentus ; Corinthii qni 
im, quum in Macedopwm potestate esse. desissent, ad, 
Ádiaeorum se concilium zoox. eggregaruni,'in quo et prius, 
eun habuerant, quum Aratus Sicyoniorum dux e Corin- 


δ arceAntigoui praesidium, eiecigset, Persago praesidii praec , | 


íecis occiso. . (2) In. posterum dehinc ommei tempus ong. 


Mrom soci Áchaei appellati sunt, nempe, qui ad omwia, | 


mum momenta se promptos et alacres praestiteye., Nam et 
in Macedoniam cum. Bamanis contra Philippum penetrarunt, 
αὶ msceptae in Aetolos expeditionis coxujtes fuere: in Sy-. 
Dam denique contra Antiochum sunt cum Bomanis profecti, 


. ὮΝ Macedonico quidem atque Antiochi hello interfuerunt, 


lemanorum amicitiam secuti: (8) cum Lacedaemoniis vero 
Bmpridem simultates proprias exercuerant. , Quare Nabidis 
Urannide, cuius intolerabilis fuerat crudelitas, sublata, Spar- 
um Ádhaei jp erdiuem ,Majug xedactam, AkbeicQ concilio 


/ 
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ditdyovtet τὸν ᾿Ἡχαϊκὸν, καὶ δίκὰρ γε Bixatfo ὀφύδιν le 
τὸ ἀχριβέστατόν; καὶ τὰ τείχη τῆς δκάρτης setefdiias- — 
&w ἐς ἔδαφος, οἴκοδομηθέντα μὲν καὶ πρότερον Br adi 
τόσχεδίως, καὶ ἐπί. τε τῆς ΖΔηαητρίου καὶ ϑσεερον τῆς 
Πύῤῥου. καὶ Ἠκειρωτῶν στρατείας, ἐπ δὲ τῆς τύραννί. 
δὸς τῆς Νάβιδὸς καὶ ἐς τὸ ἀσφαλέσεατον ὀχυσθέντα, 
-'U-d τὸ οὖν τείχη τῆς Σπάρτης οἵ ᾿Πχαϊοὶ ἐπ εῖλον, καὶ 
^ ἀᾷ dg μελέτην τοῖς ἐφήβοις ἐκ τῶν “νκούργου᾽ viter 
αταλύσαντες, ἐπέταξαν τοῖς ᾿χαιῶν ἐφήβοις dà Msi 
ἐπιεηδεύειν. ταῦτα μὲν δὴ καὶ ἐξ πλέον ἐνέξεδιν adeis 
got τὰ ἐς ᾿ἀρνάδαξ. (4) «ακεϑαιμύνιοι δὲ; ee νγάδως 
τοῖς ἐπιτάγμασιν ᾿ἀχθύμενδι τοῖς ᾿Δἡχαιῶν, καταφεύγοναιν β 
ἐπὶ Μέεελλον, xol ὅσοι σὺν Μετέλλῳ κακὰ soasfehis 
ἧκον ἐκ Ῥώμηφ. ἀφίκοντο δὲ οὗτοι DUM wel Meng 
δύσι πύλεμον pàv οὐδένα ἐπάξοντερ ; Gee ἐἰϊρήνης Stpyónt- 
σὸν D Φιλύκχα, καὶ Ῥωμαίοιξ. ὁβωμὺσμένης, ondda δὲ 
ἢ Θεσσαλοῖς "ἣ τῶν "ἐξ Ἠπείρου τισὶν ἐγκλήματα. ἦν ἐς 
Φίλιππον, ταῦεα ἦχον οὗ ὁμοῦ πρεέλλῳ πριροῦντορ.. ἄργω 
643 μὲν δὴ Φίλιπαός τὸ αὐτὸς καὶ ἡ Μακεδόνων ἐκμὴ seti. 


suübiecerunt ; Yebüsque per severisihuia iudicia repetitis, mox 
urbis muros demoliti sunt. Spürfae quidem muri, Deme- 
trio et Pyrrho olim oppugnantibus, tumultuario opere ex- 
structi fuerant: Nabis postea tales faciundos curavit, ut nihil 
omnino ad eórum firnstatem desideraretur. Eos itaque mu- 
ros tunc Achaei deiecerunt; et Spartanorum liberis inter- 
dictam, quam legibus Lycurgus sanxerat, disciplinari, ad 
Achaeorum puberes transtulerunt. Verum haec a me plenis 
exponuntur in €o, qui Arcadum rebus attributüs est libro. 
(4) Lacedaemoníi'quum Achaeorum imperatà gráviter fer- 
rent, Metellum Romanorum legatum, et eius callegas ap- 
pellarunt. Missi hi fuerant non ut Philippo bélhhn indi- 
cerent, cum quo rite fuerat pax perpetrata; sed ut de cri- 
minibus, quae a "Thessalis et quibusdam Epirotis Philippo - 
obiiciebantur, cognoscerent. Et Philippus quidem mrhioremn 
umlto re cladem, quam'verbo a Bonstiis accépik, Metus 


L1 
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e ὑκὸ Ῥωμαίων... Miptdptvog 369 Φιρμωνίου xal Pas. 
μείον ἐνανεία Φιλοιδὸς ὃν Κυνὸς" ναλουμέναις Κεφωλιρι 
ἐν aio τὸ ἡετονοήνέγχατο". iA ψοϑὴ καὶ ved ost 
ἐγονισάμενος αὐτὸς οὗτος ὁ Φίλιππος τοσοῦτον ἐκρα- 
sies τῇ συμβολῇ. dic σρατλᾶξ' τῷ, ἣν ἦγεν, ἀποβαλεῖν 
τὸ «ολὺ, καὶ ἐκ τῶν πόλεων, ὅσας εἷλεν ἐν τῇ Ἑλλάδι 
saline. παραστησάμενος, ἐξήγαγεν ἐξ ἁπασῶν τὰς φρου- 
ed κατὰ ὁμολογίαν πρὸς Ῥωμαίους. - (6) Κατὰ μέντοι 
τοῦ λόγου" τὸ εὐπρεπὲς παρὰ Ῥωμαίων sÜgeto sign vay 
διήσισι μὲν παντοίαις xal δαπάναις χρημάτων μεγάλαιρ" 
τὰ δὲ "n Μακεδόνας, δυναμίν vs, ἣν ixi Φιλίππου aspi 
Mierro ταῦ d piiuron -καὶ͵ ὡς. ἐπὶ. Φιλέκαριι τοῦ Dós- 
e τὰ πράγματά ἀφισιν bpüagg, «Σίβυλλα; οὐκ, δὴν 
hw κροοθέσπεφεν. ἔχες, δὲ pv. τὴ γρηφϑίντα;. 
Ανηοϑατες βοφμρῆει Ῥαανηδόπες, déyudtbnaem, τ᾽ ἊΝ 
"Tuiv soi gevéle». dye6ós, φαὶ πῆμα Φέδαπος.., 
Ἤτοι ὁ μὲν πρότεροι modetw. λαοῖσί ὍΝ AME 
θήσει" .6 «δ᾽ óndettpoc τιμὴν ἀπὸτπῶφων ὀλέσσει, ^ 
“4μηϑεὶς. ἑσπερίοισιν. ὑπ᾽. ἀνδράσιν RW MET 
Popelos μὲν δὴ τὰ seis ἐσαύραν νοκόμυνον vig Edode 


eum praelio ad Cynocephalas a Flaminio victus, et exer- 
etus robur amüsit, et e Graeconicis urbibus omtübus, quis 
blo ad deditionem compulerat, praesidia .educére ex. foe» 
deris pacto convento coactus est. (5). Pacem quidem non 
im eventu utilen, quam nomine decoram, precibus ac etiam 
predo impetravit. Macedonum certe bellicam glorimm, et 
imperi magnitudinem Philippo Amyntae filio regnante par- 
im, alterius Philippi temporibus pessum Aurem, divinitys 
his versibus praedixit Sibylla: 

" Emathiae populi, Argeadae qnis gloria, reges: ᾿ 

Commoda nunc pariet, regnans, nunc damna Philippus, 

Namque duces maior populis atqne urlibus amplis, 

Imponet: sed enim Hesperiis domitüs minor τ wriia, 

Mox etiéin Eois ilsttes perdet houorps, ! 


δὶ enim, quiad occasum eunt, "Mte e Μγνονάδί, qui 
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muc καϑεῖλον τὴν Δέακοδόνων quip; μὰ νῶν b op 
— μαχικὸν καχϑλθτων ᾿Δττρκθε, κρὶ- iui Μυαίαρ Φερκοιά" 
: κοὐς δὲ. ἀνῥέκογεα Guap μᾶλλόν αι ἢ δέωπία τένρκαραις 


ιςτ So 0.55 ^ 


u " E A P ÜU T Ix 


ftcieIlus de Achaeis dicto non aadientibus querelas ad senatum de-. 
' fert — Lacedaemonii in senatu Achaeos criminantur — Rómavi 
wr mittint : 'qui inter Achaeos bt Lacedaemonios disceptent — mari 
LN t Spartae. reficiuntur — Romani Lacedaemoniis faventes Aches 


᾿ varie edversantur, 


Tia 0) t3: Meus καὶ τῇ ἄλλῃ πρεσβείᾳ μὴ vere 
δεῖν' y d ἤρεσε" καὶ ᾿Αχαιῶν τοὺξ΄ τὰς ἀρὰς 
ἔχοντας ig τὸ συνέδριον ἤξβουν ϑυγκαλέσαι τοὺς ᾿4χαϊσὺξ 
, iva iv πορνῃῇ. διδάξωσιν αὐτοὺς ἠχιώτερον μεταχειρ ἔξ | 

᾿ὅϑαι τὰ ἐν “«κοδαίμονι. ol δέ σφισιν ἀπεκρίναντο, μήτ 
544 ἐχείνοιρ᾽ ᾿Δἀχαιοὺρ ig σύλλογον μήτε ἄλλῳ συνάξειν, , ὅστις 
μὴ ἐπὶ τῷ φράγματι, ἐφ᾽ ὕτῳ ποιεῖται τὴν πρόσοδον, 
παρὰ τῆς Ῥωμωίων βουλῆς ἔχει δόγμα. . Μέτελλος δὲ καὶ 

ol, dit αὐεῷ. ὑπὸ τῶν “4“χαιῶν περεύβροίαθαι. νομίξοντες, 

ἐπεὶ δὴ ἀφίκοντο ἐν Ῥώμην, πολλὰ ἐπὶ τῆς βουλῆς καὶ 





«ἀ. Solis ortum verguat, auxiliis ansumtis, Macedonum re- 
gnum everterumj.. 


Car. IX. Sed ut unde huc digresea est revertatur ora- 
Eo, , Métellus tunc' ceterique legati non e$se Lacedaemonio- 
rum querelas contemnendas censuerunt; Quare ab Áclaeo- 
rum. miagistratibus dari sibi concilium postularunt, quo sci- 
hcét pro concione iure aequiore cum Lacedaemoniis agen- 
dum Áchaeis persuaderent. At enim illi pernegare aat illis, 
aut aliis quibusvis concilium se daturos, qui, de qua re 
missi essent, Senatus decretum mon attulissent. Metellus, 
et collegae, quod Ácbaei se dicto audientes non preebue- 
rant, durius accepere: :ac Bomam reversi; auplta dm illis 


qd. invidiem. gonflandam, neque 9pyjipg, vere quinis, ade" 
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αὐ sápte τὰ dio “παεργόροναι τῶν, dg: (9 ), To 
τῶν δὲ. κλείονα ἐνεκάλουν ᾿(δαιοῖς ostio καὶ ᾿Δλειβιάδας 
οἱ Adexsdetusó tuo: , δόδεμου. μὲν σὰ μάλιστα ἐν. τῇ Σικάρτῃ; 
τὰ δὲ ἐς ᾿ἀχαιοὺς “οὐ δίκαιοι. -qetoniyous γὲρ a) Νάβε; 
δος φυγάδας. ὑπεδέξαντο gives. οὗ Lael" καὶ ἀποϑα- 
νόνος Νάβιδος sea γνώμην. “Ἱακεδαιμονίων ποῦ δήμου 
sexdyovdiy ἐς Σακάρτην. τότε οὖν. ἀναβεβηκότες καὶ οὗ- 
τοι πρρὰ τὴν, βουλὴν. προθυμόεατα ἐνέκειντο ᾿Αχβερῖς" 

ἀχαρὶ δέ ἀφισμ. ἀπελθοῦσιν ἐπιβάλλουσιν. ὧν τῷ, 4υνε- 
ἐρίῳ ϑάψατον ζηκίαν. (8) Ῥωμαίων δὲ $ ᾿βοψλὴ, «σεέμ» 


M 


ξουάν ἄλλαυς πὸ ἄνδραρ,. καὶ "άπκιον «Αχκρδαιμονίοις ; - 


M) ἀχαιοῖρ΄ τὰ Δίχαρρι ὁρίααι.. ιάχαιος. δὲ- emi οἵ" φὸν 
ré ἔμελλον μὲν. οὐδὲ ἀρϑέντες fois basados. «a0 
ὑψογὴν, di ᾿Δρές, καὶ ᾿Δλωιβιάδην. Qu^ αὐτοῖς ἐπῴροντα 
is. τῷ tàvs λφχομοῖρ ἐχθίσταυς.. Haagday δὲ καὶ ἐς πλέοῃ 
τοὺς 41065, ἐκειδὴ ἐς viv σύλλογον. αὐχῶν, bii 
69v ὀργῇ. μᾶλλον ἐπαιοῦντο, ἢ πειϑοῖ τοὺς λόγονς,, .«4υ- 
ums. δὲ ὁ Μεγᾳοφολίτης, οὐδὲ: ἀξιώματι. οὐδενὸς, Qs 


ninm detuleramt. ,. (2) Sed.-inyidjesmius mplta Achaews καἶ. 
wai supt Ereus et Alcibiades Lacedaemonii illj gnidem 
3d suos existimatione. summ, sed in Achaeos, iniquiores, 


Sam qunm .eos JMabis | eiecisset, apud: Achaeos exulapant; ' 


moxque ab üisdem, Nabide moxtye, in.patriam conjra po- 
pulare Lacedaegaaniprum decretum ,roducti fuerant. Vorum 
dips tunc in.senatum Romanum intromissi , in, , magnam 
uvidiam Áehaeqs yocargnt. Quare illis Achaei, simulatque 
lemam abierant, in zoncilio capitis mulctam irrogenf. (3) 
lomani Appium. Claudium, gt alios legatos miserunt, qui 
ier Achaeos et: Lacedaemonios disceptarent, Sed minime 
fait eorum adventus Achaeis.gratus. Secum enim jlli Areum 
* Alébisdem, quos hostes Achaei iudicaveront, babebant, 
lilad cert» hbguines multo gravius offendit, quod in Achaeo- 
I conventu-Romani iracundius, et minime ad persuaden- 
dn accommodate. verba fecerunt. In eo conventu eret M- 
io Hoglopolitexus Axcodum facile princeps, gt qui ami- 
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stb ov. — xal τι καὶ φρόνημα alutab φιλίαν ἀροόν 
ληφὸὼξ τὴν Φιλοποίμενος, λόψῳ «5 ἀπέφαινν ΟΣ πὲς φῶν 
᾿Αχαιῶν δίκαιο," καὶ "ὁμοῦ toig λόγοιρ “ἀδοβέμφιν τινὰ 
ὑκπέτεινεν ἐς ταὺς "Popalouc..: fuso δὲ ὯΝ σύν αὐτῷ 
“υχύρταν λέγονοα ἐποιοῦνεῦ iv χλενάσριδ᾽. sei "doles 
ἐποψὴφίβονται καὶ ᾿Αλκοβιάδα, μηδὸν dótagia δὲ «inier 
ἐς ᾿ἀχαιοὺς εἶναι, «ἀαχεδαιμονίοις τε ἀποστεῖλκι πρέδβειος 
ἐφιᾶσιν Jj Ῥώμην, ivwevin ἐφιένέεο:. 9 ehabes : diy: 
xeípPv& ἦν καὶ ᾿“χικοῖρ. yovv μὲν yàp εἴρητο ἀπὸ τοῦ 
κοιϑοῦ παρὰ e Ῥωμαίων BévArv ἀπιέναι xofaBsg: ἰδέαι 
δ46 δὲ ἀπείρητο, μὴ πρεσβεύσσθαι τὰς πόλεις, ὅδων σδονεδοίοϑ 
to8 γαιῶν μότεῖχον.. ἀντιπρεσβευσαμένων Db xal χασῦν 
“ανεδαιμονίοιῤ, καὶ λόγων ῥηθέντων ὑπὸ ἀμφονέφων ἕιὰ 
£c "βουλῆς, τοὺς £tU tug ἀποστέλλουσιν". αὖθις οἱ Ῥω» 
μαῖοῦ Μακεδαιμονίοις γενέσδαι καὶ ᾿ἀχαιοῖρ δικαστὰς ;"Mih- 
αἰον καὶ ὅσοι σὺν ἐκδύναν πρύτερον &g xijv Ἔλλάδα ἕφι 
ἀόντο. oi δὲ τούς τῇ ἐκβληθέντας ὑπὸ ἀϑχάεῶν “ατάγον. | 
σιν ἐς Exdjvqv, καὶ ὅσων πρὸ κρίσεωρ ἐπελθόντων. κα. 


Citia Phifopoemenis fretus, ánimum paulo dlétóresé ad sen- 
feutidti üicendaewm aerebat. Is causaià Achwsorüim summa 
libértste dixit, et Rornanos etiam-ordtone μα Áonwmühil po-- 
pugit:. Legati Lycortae dicta quasi illudentes pro nibilo he-- 
bere: quià reum et Alcibiadem «sententia suH mihil grave 
. in Achaeos commiéisse declararunt: et! Laeedaeioniis ut 
Homami légatos mitterent cóneesserünt, eontra qmm inter 
Achaeos et Romanos convenerat. decretum enini fáerát, pu- 
bhoe ab Achaeorum concilio legatow:ad semátmim Rorüsmom. 
ésse mittendos: atque iterdictum;. ne qua ἀξ Aehseotum 
consessu 'civitas privatàm legetionenitmiolérbthr. Missa efiam | 
&b Achaeis contraria legatiü e&t. Quum multis utrinque 
. disceptationibus in Senatu res agitata fuisset, eosdem itetam 
Iegátos, Womami misere, eiusque legatiori*- principem Ap- 
, pium cum BNiberis màndatis de Achaeis et L&cedeenroniis, 
quod'visum ésset; siatuendi. Ti 'primio &thtürr sdventa, et 
quos Àehasi exilió multsssent, Spartam! reduxerumt; aul-- 





" SEU LIB. Ε΄ bAP. IX. 6i 
dyrédio xU τῶν ᾿ἀχαιῶν ἀδιχέῖν, καὶ ἐξ BAT τούτοις 
πρήμετα ἄξυσαν. καὶ συντελοίὰρ μὲν Δαχὲδὰιμονίους ii 

τὸ ᾿Δχεϊκὸν οὐχ ἀφιᾶδι" περὶ δὲ τῇ idorov ψυχῇ ξενικε 
ὅφεδ; δοδόάσιν εἶναι διχαστήσια, ὅδα τὲ ὅλλὰ ἐγκλήματα, 
λαμβένειν τὸ αὐτοὺς καὶ ἐν vi ᾿ἀχαϊκῷ" ὑπέχειν. τὰς xol 
ew. (4) Ἐτειχίσθη δὲ καὶ ἐξ ἀρχῆς αὖϑις Σπαρτιάταιβ 
ὁ ἑὔύκλος τοῦ ἕστεως. ᾿ακεδαιμονίων δὲ ef κατελθύνξ 
my, βουλέύοντες παντοῖα ἐπὶ ᾿Δχαιοῖς, λυπήσειν σφῶῤ 


^ 
r 


iil τοιῷδε μάλιστα ἥλπιζοῦ.. Mitdorviovg τοὺς ODeuioxob 


pn ϑανάτου συναιτίους γενέσθαι νομισϑδυνας, xal κατὰ 
dev ταύτην ὑπὸ ᾿Δχαιῶν ἐκπεπτωχότας, τούτους τὸ 
sel ᾿δαιῶν αὐτῶν τοὺς ᾿φεύγόντας ἀναβῆναι πείϑουσιν 
k Ῥόμῃην" σὺν δέ σφισιν ἀνεληλυϑότες καὶ αὐτοὶ .yevt- 
(ims τοῖς ἀνδράσιν ἔχρασσον κάθοδον. (6) "ἅτε δὲ τοῦ 
4zxlov Δακεδαιμονίοις συμπροθυμουμένου μεγάλως, 
ἀχειοῖς δὲ ἐπὶ παντὶ ἀντιβαίνοντος,' ἔμελλεν οὐ χαλεπῶς 


 Mudqylov καὶ ᾿Δἀχαιῶν τοῖς φεύγουσι τὰ βουλεύματα ig 


damque remiserunt iis qui, quod ante causae cognitionem 
lacusissent, ab Achaeis iniuriarum erent damnati, Ac La- 
cdaemnonios quidem ab Achaico concilio non liberaut, sed 
upiis indicia penes exteros illis esse volunt: de caeteris 
diminbüs et accusare illos et accusari in Achaico concilio 
poe. (4) Novo denique murorum ambitu Spartanum op- 
pium muniendum curarunt. Recepta exules patria, consi-, 
lia sna ad Achaeos exagitandos omnia contulerunt, quocirca 
hoc se illos pacto probe ulcisci posse sperantes, Messeniis 
Ds qui eus coniurationis, qua Philopoemen occisus fuerat, 
prticipes fuisse iudicati fuerant, eamque ob causam exilio 
ib Achaeis mulctati erant, iis, inquam, et Achaeorum prae- 


tre exulibus, persuasere, nt Bomam querelas ad Senatum . 


Áerént. Et iis quidem, quum et ipsi adfuissent; haud 
mano regotio reditum confecerunt. (6) Favente enim 
μανοῦ stadio Lacedaemoniis Appio, ÁAchaedrar vero cau- 
&m acriter impugnanté, eà Senatus decrevit, quae maxime 
VhtruntMessenii οἱ Áchsti exules. Missus itaque Athenaé 


“- - 
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δέον ρᾳύφενι, ,χράμμαζαν qb αὐτίυρ ἐφὸ, πῆς, βρυλῆρ, ἃς 
τὸ ᾿Δδήνας κατεκέμπεερ καὶ. ἐς, Αἰτωλίαν, χρκάγειν. Gps 
dMeqagviovg πρὸ, ᾿4χαιᾳὺς͵ ἐπὶ τὰ luti, susp ᾿Αγαιοὺρ, 
546 ἐξ τ μάλιστα. ἐνίασεν, ὡς οὔτε. ἄλλως πάσχουσος δίκαια 
ὑπὸ “Βωμαίων, καὶ. ἐς τὸ- ἀνῳφελὲς προὐᾳκῃᾳρχμένον dpi 
διν. ἐς. αὐτούς" oi, ἐπὶ τὰ Φιλίχπου, καὶ Αἰτωλῶν vm 
τία καὶ αὖϑιρ ᾿Δντιόχου σγρατεύβαντες χάριτι ἐς Ῥωμαίους, | 
ἐγίνοντο βάτεροι φυγάδων ἀνϑρώπων καὶ οὐ καϑαρῶν 
χεῖρας. ὅμως δὲ εἴκειν σφίσιν à ἐδόκει. τότϑ a μὲν δὴ ἐρ το 
σοῦτον ἐαράχϑη. οι T 
ἘΝ Ὁ ΑΡΌΤΧ. ΠΝ 
Proditionis pátriae varia exempla ajud plures gentes énumerántit - 
^ Achaei per Callicratem proditi 1 Romanis obaoxii relldhutur. 
"Tousuétav δὲ τὸ ἀνοσιώτατον, τὴν πατρίδα καὶ ἄν. 
Boos προδιδόναι πολίτας ἐπὶ, οἰχείοις κέρδεσιν, ἔμελλε καὶ 
"“χαιοῖς κακῶν ἄρξειν, oUzors ἐκ τοῦ χρόνου παντὸς τὴν 
Ἕλλάδα Silos. ἐπὶ μὲν γὲ Δαρείου τοῦ "Tovdóxov Ba- 


et in  Aetóliam litéràe; , quibus imperabant Homani, ut Mes- 
seniis et Kchagis exulibus suum unicuique ius, suaque "bona 
restituerentur. Veliementer haec res aniimos Achaéorüm com- 
movit, praesbrtim quum se et ante iniuriosius a Romanis 
íractatos interpretarentur, et sua in Romanos pristina me- 
rita, non fuisse, qua speraraut gratia, excepta viderent, | 
quum, qui contra Philippum, Aetolos, Antiochüm, egregiam 
Romanis operam navassent, iam exulibus, et 118 Hominibus, 
qui incestas manus haberent, postponerentur: imperata ta- 
men sibi facienda, ac tempori parendum. duxerunt. 


Cax.. X Atque ea quidem perditissimorum "hominum 
perversitas, qui. patriae salutem, hostibus xendere nihil ve- 
rentur, Achivis exitio fuit. Neque vero scelus hoc ut se- 
el in Graecia usurpari coeptum est, ullum finem reperit. 
Dorip.prugum Hystaspis filip in Eersje regnante, louum yes 
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διδεύνντος Teo» "Tot A wtyn ματα 399693; ᾿Σαβίων 
πλὴν ἔός ἐξ xal δέχα ἀνδρῶν; ἐῶν' ἄλλον τριηράρχων 


τὸ νὰντιχὸν τὸ Ἰώνών᾽ προδόντων. ᾿Μετὰ δὲ Ὑοναὶ xs." 


κιρομένους ἠνδραποδίσαντο καὶ Ἐρέτριαν Milit πρῦ. 
ἔσται Di. ἐγένοντο οἱ εὐδοκιμοῦννες μάλιστα ἥν: Ἐῤετρίᾷ," 
fec Κυνέου καὶ PÜoogBos “Δλκιμάγου. ^ Αἰδρξῃ δὲ 
ld τὴν ᾿Ελχάδα ἐλαύνοντι Θεσσαλία ἐδ’ δι’ ᾿λευαδῶν 


πὐυεδόϑη "Θήβας δὲ ᾿ἀτταγῖνος. καὶ ἰνρηψενίδοῤ Ἀροδὶ.- ᾿ 


"- wipóhtbos τὰ πρῶτα ἕν’ Θήβιάς. "YféXoxóyvgolab ὦ 

καὶ ᾿᾿θηναίων πολεμησάντων Ξενίαξ᾽ Ἐϊλεῖὸς ἐπέχεξ. 
in ἐν "Hius “Ἰακεδαιμονίοὶς χαὶ “Ἀγιδι πρυδόδναι:. Of ds 
Avéitvügov ' ξαλούμενοι 'tívoi χρόνον οὐδένα ξχκύσαντο 
Ζετρίδάς᾽ Ἰἐψχέιρίξοντες. “υσάνδρῷ τὰς ἑωυδῶν." Κατὰ δὲ 
τὴν Φιλίππου βασιλείαν τοῦ! Ἀμύντου Ἵκχεδαίβονα xó- - 
Ley μόνην GU προδοϑεῖσαν rdv: iv “Ἔλλησιν εὕροι τὶς 
ἔν od δὲ ἄλλαι πόλεὶς αἴ ὃν τῇ Ἑλλάδι ὑπὸ ϑροδοσίας 
μάλλον, ἢ ὑπὸ νόσου πρύτερον τῆς: Σοιμώδους ζφϑαάρη- 
6m. ἀμξάνδρῳ δὲ τῷ Φιλίππου παρέσχεν i εὐτυχία 


* 
p. εἶ αι ἴ ' . pfe re y . «T 


affictae! prope sunt, clásie prodita "ab oiniibus Somiarofn. 
trirentiiim práeféctis undecim düntaxat exceptis. ' ! Póst of- 
pesos Tomas subegeruntExetriam Pérsae,' quum 'vlvitatis 
sae principes Philagrus Cynei filius, et Alamachi Euphér- 
bus, patriam 'suam hostibus prodidisient. Num: Xerxi ih 
δινειδαπι: irruenti Thessaliàm Áfeuadae; Thebas Áttaginms - 
εἰ Timagenidus Thebanorum primores prodiderunt." At Pe- 


Inponrtesih co bello, quod inter Athenienses et Spartanos ge- 


itum est, Ágidi, Jacedaeimonioruin duci, Xenias Eleus Elm 
ipsam tradere est«aggressus. ' Lysandro dehinc, qui hospités 
eius appellübairtur, donec patrias proderent suas, quiescere 
mnquani potuerunt. ' Philippo vero Ámyntae fiho ad Grae- 
ὧδε iurperiàm ádspirante; ur&m invenias proditiortis immü- - 
mem Sparfani: ceteras Graecorum urbes non magis pestilen- 
Us superiorum temporum, 'quem proditiones deleverunt. 
AMexatdri. felicitas effecit, ut nullum magnopere insigne pre- 
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quud » dvdgáy. ᾳραδοειᾷῳ καὶ, οὐκ Lie λόχου wel 
βῆναι. "Exi, Bà τὰ, ἐν Aaplo πταῖσμα: ἐγένετο Ἕλλην, 
4T ᾿Αντίπᾳτρος μὲν, ἅτε διαβῆναι ποιούμενος σπουδὴν πρὶς 
sov. ἐν, τῇ alg πόλεμον, ἐβρύφεγο εἰρήνην ix «oye em. 
τίϑεσϑα:,. καί. οἱ διέφερεν οὐδὲν, εἰ ᾿4ϑύναρ τε 
sel τὴν nde. Ἑλλάδα ἀφήσῃ. “Ὠμάδηρ. δὲ, καὶ ὅσον 
φροδοτῶν ἰάθήμμσιν ἄλλο ἦν, ἀναπείθουσιν ᾿ἀντίκατρον, 
μηδὲν ἐς Ἄλληνας φρογῆφαι φιλόνθρῳκον' ἐκφηβήφαντες 
δὲ ᾿ἀϑηναίων à «óv ügpox, ἔς, xe ᾿ϑήνας δαὶ πόλοων τῶν 
Kay πὰρ. πρλλὰς ἐγένοντο, αἴτιοι Maxtüóvov ἐσαχϑῆναι. 
φαογράς.. ιβεβᾳιαῖ δέ δι καὶ τόδε τόν. λόχον": «ἀθηγαῖοι. 
qu Bug, τὸ ἀτύχημα τὸ ἦν "Βοιωτοῖς οὐχ. ἐγένοντο ὧν 
λίπον, κατήκηρι; ἑλόντων μὲν φιδι διάχιλίωψ, ὡς ἔξρα. 
ξήθηηον, παρὰ τὸ. ἔργᾳν,. ψιλίων. δὲ φονευθέντων". ἐν 
Μαμίᾳ, δὲ περὶ διακοσίαυνς. πεσόντων, καὶ οὐ πλέον m, 
 Moxsüódiy ἐδουλώθησαν. αὕτῳ μὲν οὔποτε τὴν JEn 
{αίλειπον οὗ ixi xootodig. νοσήσαντες. (2) ᾿Αχαροὺρ. ü 


ditionis éxemplum, quo res eius adiutae fuerint, possit com- 
memorari. Post acceptam ad Lamiam cladem quum .Ánti- | 
ater festinaret in Asiam fransmittere, convergisque ad illnd 
bellum opibus, facile videretur Atheniensibus pacem datu- 
rus, .gnod rationibus suis minime alienum putabat, si Athe- 

' nas ipsas, atqne adeo universam Graeciam liberam esse si- 
^— meret, Demades, et alii consiliorum socii, bomini a sententia 
' Jyatione spa: deducto, nihil mite aut benignum in Graecos 
cogitandum persuaserunt: quin quum. Átheniensem populum 
.veliemerter perterrefactum, videxent, et Athenis, et aliis ur- 
bibus ut Macedonum imponerentur praesidia, auctores fuere. 

, Confirmat orationem meam rerum eventus. Athenienses enm 
etsi magnam aoceperant in Boeotis cladem, bis mille ex 
.acie spa capis, mille occigis, non continuo tamen Philippi 
imperata fecerunt. Ad Lamjam vero ducentis ferme ac ni- 
hilo pluxibus militibus amissis, Macedonibus succubuere. 
Atque ita nullis temporibus haec prodilonum quasi pestis 
quaedam, Graeciae desiit negotium fatessere, (2) Acbaeos 


—- 
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φρὴν. ἐνὸς ΚαλλιΣράτης τηννιαῦτα ie πα ΣΝ ἡΒω» 
μείοις ὑξοχειρίαυς. ἀρχὴ di pis. Aybuso. γακῶν ἼΠερ; 
(tog χαὶ y; ü Moxeóopct ἀρχὴ. καξαλυϑεῖσα dixo Ῥωμαίωμ, 
Πα γὰρ τῷ uisu. πρὸς ἸΡωμίμαυς, ὄγομαρ, οἰρήνην 
usd éyvüguag, ἂρ ᾧ. πατήρ οὐ Φίλιάπος ἐπαιήψωτον ἐπῆν 
dw ἀξερβῆνομ teg ügxeug, xe) ἐακί τε Σιαπαίρν»» τὸν 
fatui dBoorsodw δαράτευμᾳ ἀγογὼν, ἐποίησεν. dues 
evaavo Ee iq συμμάχους ὄντας: Σιοκαίφν: δὲ oto - 
qw. καὶ ᾿Αργέλοχαρ' in ἰάμβῳ μνήμην. ἔσχε. Mascóoys 
ls) Hiegécie ῳαμιρόμέκων πρλέμαν διὰ vig ebaeleug 
isgntt, RASA τεῆς Tapoiow flovigs do ἐκέμφϑησρν, 548 
Whip AUG o 9 às. τὴ: igetydciótowty Ῥωμαίοις. τὰ iw 
Μαριδογίᾳ, ιΠκοπέκο δὲ ἐριτὴν Ῥλόδα ὑπῴφχετο ὁ Καῖ 
isl οὔκᾳ -ἔργαν. πῷν d av. κολαχκίαμ, οὔτε. λόψοῳ 
οὐδέχᾳ ἐργάύεφεὶς spiele... ἕνα δέ, «wa ἐξ χὐτῶν᾽ ἀνδῤᾳ 
ρὐδαμῷο. ἐς Αὐμακιοσύνῃν “πρύϑνμοία. xoiizoy- QV. γγδρά 
κρρεπριήσατο, ὁ ᾿αλλεκράκης ἐς «οσαῦτον,.. ὥστει αὐτὸν 
ἈΝ lg τὸ. Φυνέδοιον ἐαελθαῖν τὸ ᾿ἀχφιῶν ἔπεισα. ὁ 2 
ὡς ἐς τὸν σύλλογον ἐσῆλθεν, ἔλεγεν, ὡς πολεμοῦντι πρὸς 


quidem. Calliegatig, Achaei hominis ;peafidia Romanis. parare 
cpi. inia, teznen. malorum omnium Achaeis, Persei.rer , 
8ι € Moesdopici μηροῦ exitium ». unpartarunt. . Nam qpum 
Pasos jotums cau. Bomanis a Ebhiligpo. patne ifoedus .vio- 
lue, regemque .Sapaeorum (quarum facit in, jambicis men- 
nan Archilochns) .Abro. urbe expngneta, populi Bomani 
Mun .et,amieup: esdibus 'expulisseg suis, et Homani uglfi 
sociorum depuis ,.. Perseum. ipsum , fotumque -ejus. regnum 
n potestatega. qnom redegiasant y, naiasi.a, Romano Senatu. syuat 
locem legaU,ad; Macedoniae res, mti im xem suam foret ma- 
Ame, ord)nandes — Eos ompi obsequii , et δα asaentationem 
3ppontae atüionia genere Callicmatea circumvenire aggrebsus, 
α ilia eam umun ad justitiam, tuendam minime propen- 
5n, in £onsilium produxit. ;Is frequentissimo Arhaeorum 
wuventu: cragiso«e queri coepit, & potentioribus pecunia et 
"s atudieppun .&gnificatignibus, contra Homanos Perseum 


- 
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"Piles? Μερσεῖ. χρήμωνα οἵ Bpvardekté esie Mdymáv 
παράσχοιεν", συνάραιριο "δὲ sol ἐξ νὰ ἄλλαν xotilsoesm 
οὖν svi yvy as -4008.: "dris ϑάνατον᾽ εἰ δὲ. dn 
καταγνοῖεν, τότε ua) αὐτὸς τὸ otópatu Boso ἕφπακέ ede. 
^o ceo. λέγειν va δὴ ἐδόχϑι' παννάπασιν «ἄδικα, conl-eni-- 
γὸν ἠξίουν οἱ ἐς τὸν δύλλογον. ἐληλυϑότερ: δα, εἰ Diego 
σεῖ τὰ αὐτὰ ᾿Αχαιῶν ὠνες ἔπραξὰν, ὑμαμωσεὰ ἀὐτώνοξκό. 
ὅτου -νησθῆναι, πρότερον. bond wg: Meli cvdahp 
εἰκὸςί εὗνὰι. ἔνϑα. δὲ. ὡς ἠλέγχετο ὁ Βαηναδὰς d. 
σεν' εἰπεῖν, ὧς οἵ Eos Quim prt vec! "feste ἀνόχούναι σόν. 





itp τερ τῇ altla- sidveng δὰ. φρυνῆσας »κὰ Μακεδόνων «x 


καὶ Περδόωρ, ὁ μὲν δὴ habra: ἔλεγεν ὑπὸ διϑωσκαδίᾳτεῇ 

ἸΚαλλικφάτονς. ᾿ἀναστὰρ δὲτμεν᾽: | ngvóv υἠζένων, (a6cos 

ουχ ἐλαχίστου. λόγονλαιᾳ; ᾿Ἡλαιδῖο) οὕτως, Apa , κωεὰ 

vii «ala: ἔχεν ταύτην" "ἐστρατήχηφα᾽ wv deci. κιὰ 

ἐγὼ, odes δὲ οὐδὸν ἔν Ρωμαίους, Ute εὐνοίας go 

μέτυσεθ ἐξ. Περσέμ". wol wob8o vene: δθ ἐλ pby “ὃν ovas 
δρίῳ 78 Mu, ἐθέλω. 0b καὶ ἐν αὐτοῖρ᾽ Ῥωμιάοις ὑπέ- 


« 
Aa τς . nare .Φ ΝΣ ὦ - WV Mn 2) ÀJ ^4 * εὖὶ 


adittónt: péstul&re wt icspétafis rei ἀιμαονδαταν. se. ἄσι- 
natos ἀξηναισι suo quénque nomine/indteatifurni...Id .exia- 
Séro perihiquum univBHsae cofitionf vitri y^ eolttendere, ἃ 
quos "diceret: Perseo" favisiel, "palum nónditéétett «ius. omui 
rion- é$se-4hénquam econdemmori, cuius noütimteset.36- 
mer delatum." lbi Rohianus; quumi ab onmibus eius'postü- 
latio: coargueretur, eX: composito nomimare nón dabitavit 
omnes, qüi'praetores Achééorürm exercitus duuissans; ot one. 
ses affirmar& 'ést ποκα coimmisisse,: quod. seilicot Perte 


, pertes foviesent. ' Haec ife, a Callicrate:subornatue - Tuuc 


Xenon non minimae inter Áchaeos auctomatia irs Quod 
ad -hóe (inquit) erimem ettnet, ipse etia -Áuheeorten τρ- 
, péis, praefui: ^ sed neque 1616. unquam Botttanos inm re laesi, 
neque uMa mihi omnino füit oum Petséo-amicitie: aque 
huius' quidem criminis vel:in Achaeorum «omwentu, vel in 
peo Rémenorum Senatu non dubitarim. indiciim etaiinert, 


L4 
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me κρίόιν. ὁ μὰν δὴ ὑκὸ συνειδότος ἐπαῤῥησιάξετο ἀγαλ 
dvi ὁ δὺ ὑπελάβετο αὐτίρας ὁ Ῥωμαῖος τῆς προφαόεως, 
καὶ ὑκόσοιξ Καλλωιράτης ἐπῆγεν. αἰκίαν, Περσεῖ. ὀφᾶρ 
φρονῆσαι, τὰ αὐξὰ, ἀνέπεμπεν ἐν δικαστηρίῳ πρίσιν τῷ. 
Regelov ὑφέξοντας" ὃ μή πω. κατειλήφει πρότερον ΚΔ, 
ληνες. οὔτε γὰρ Μακεδόνων οἵ ἰσχύσαντες μὲγέστον, di 

λαχος ᾿ἀμύντου καὶ ᾿Δ4λέξανδρος, τοὺς ἀνθεστημόταρ 


L 


epis Ἑλλήνων ig Moxtiovicv ; ἐβιάσᾳντο ἀποσταλῆναι, 549 


ἀδύναι δὲ αὐτοὺς iv Αμφικτυόσιν εἴων λόγον. τότε δὲ 
ἐκ τοῦ ᾽χχαιῶν ἔθνους, ὄντινα xdi ἀναΐτιον Καλλικράτηβδ᾽ 
ἰϑιλήσειεν αἰτιάσασθαι, ἀνάγεσθαι πάντα τινὰ ἐκεκύρωτο 
ls Ῥώμην" καὶ ἐγένοντο ὑπὲρ χιλίους οἱ ἀναχϑέντερ. 
τούτους ὑπὸ ᾿4χαιῶν. οἵ “Ῥωμαῖοι πρυκατεγνῶσϑαι voul-. 
(ome, ἕξ ce Φυρσηνίαν καὶ ἂρ τὰς ἐχεῖ διέπεμψαν πὸ- 
luc, «αὐ ᾿άχαιῶν ἄλλοτε ἄλλας ὑπὲρ τῶν ἀνδρῶν πρεῦ- 


βίας τὸ καὶ ἑκεσίας ἐπιπεμλόντων λόγον ἐποισῦντο ὁδν 


lire δεναπαιδεκάτῳ δὲ ὕστέρον ἔτει τειμκοσίους ἢ κα 
Hot a Xenbne dxüctuth ex innocentiae: conscientia fidentety 
aripuit Romanus tanquam accominodatünr fraudi suáe 'Cori- 
diim, ἢ ' Quitre quotcunque 1n proditionis erimen Callictates 
wcmat, eos onines. Borham 'àd: causam: dioeddiani mitti im- 


pri. Novum id fuit et inusitatum Graecis. Neque enim ' 


utt Philippus Amyntae filius, aut Alexander, qui Macedo-. 


niae regum longe poténtissimi fuere , adversarios ünquam 


mos Graecia in Macedoniam disceptandi causa mitti po- 


vulirout; /sed facile passi stmt, quibus de rebus ambige- . 


ntur, ab  Aasphiétyohibus cognoscL Αἱ Bomani tunc Áchae- ^, - 


"- qdemewdque, culus modo nomén Callicrates detulis- 


vt, nocertem. innocentemve, Homam edicto suo deduci iui-' 
yumnt Fueumt; qui dedrcti sunt plures fere quam mille: 
qx4,Senatus, quasi. Áchacdruni praeindicie demaetos, ἐπὶ 
pablicae custodias per Hetruriae oppida diviserunt, Alios 
dinde super alios οἷν Arhaeis miasos.;legatóa, et deprecato-: 
"A, nihili omnino. feoexuüt, Post septimum. ac decimuuv 


δι, apum, treoontes ferme; viro.atquo eo-etiam pau, 


Tom. ΠῚ : - | M 
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ἐλάσσονας, αἱ μόποι περὶ ᾿Ικαλίαν ᾿δεαιῶν ἔτι. ἐλοίβοντο, 
ἀφιᾶσιν, ἀποχρώντως “πολασθῆναυ φᾶς ἡγούμενοι. σοι 
δὲ ἀποδράντες diqosto, ἢ εὐθύρ, ἡνίκα ἐπήγοντο ic 'Ῥώ. 
μὴν; ἢ ὕσερρον ἐπ ιτῶν πόλεων, ἐς ἃς ὑπὸ Ῥωμαίων 


" Payaio: : à αὖθις ἄνδρα ix vig βουλῆς καταπέμκοιαν 
ἃς τὴν Ἑλλάδα. ὄνομα μὲν τῷ ἀνδοὶ ἦν Γάλλορ, dxi- 
φεαλτο δὲ «ἀαχεδαιμονίοις κρὶ ᾿Δργείοις ὑπὲρ τῆς sugut- 
βητουμένης γῆς γενέσθαι δικαστής. οὗτος ὁ J'édiog ἃ 

τὸ Ἑλληνικὸν πολλὰ μὲν εἶπε, πολλὰ δὲ καὶ ἔπραξεν ὁ nd 

per, Aaxtümippvioug à xol "doysleug τκοπαράπαμ. 
Sexo ἐν χλευασίᾳ., πόλεσι γὰρ ἐς τοσοῦτον ὑχούσαιφ ἐμῷ. 
ματος, xol ὑπὲρ τῶν ὅρων τῆς χώρας τὰ μὲν. παλᾳιᾷ- 
d ig i ἀφανῆ πόλεμον καὶ ἔργα οὕτφς, dgadss 


ciores, qui ex omni Achaeorum numero reliqui erant in 
Italia, e custodiis dimiserunt, satis iami eos poenarum de- : 
disse rati. Αἱ eos, qui effugere conati sunt, veles. à ipao 
itinere antequam Romam perducerentur , vel ex ns, in gnas 
relegati fuerant urbibus ; a fuga retratos , , nulla venga n e-, 
cusatione, capitali supplicio alfecerunt.- 


Ca. XI. Miserunt etiam Romam ad ἀλάμελειδαν dir 
Laccdaomenios οἱ Árgivos de finibus oontroversíes senito- 
riwn virum &udpicium Gallum: qui mmjta et dixit et fecit 
ipselenter, et plane utremque civitatem "ludibri$ habuit. 
Namque rerwm gestarum gloria aliquando flerueramt , 'quae- 
que de agtérum ünibus magno et diutino Belló-certaverimt, 
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αροαχθείδαιᾷ, κοιθείσαις 0 καὶ ὅστεῤον παρὰ δικωσεῇ 


sec Φιλίππῳ τῷ Ἀμύντου, οὐτὸς μέν -σφισιν ὁ Γάλμ- 


λος ἀχκηξίωσε δικαστὴς. καταστῆναι’ Καλλικράσει ϑὺ dak- 


€x τῆς Ἑλλάδος ἐνδρὶ ἀλάστορι ἐπιτρέικοι vro loi. 550. 
4Mpizovro δὲ ὡς τὸν ἸΓάλλον. καὶ “ἰτωλᾶν οἱ Πλευρῶνα 


οἰνούντες, συντελείας τῆς ἐς ᾿Αχαιοὺς ἐθέλοντος ὥφεσιν ᾿ 
ϑὔρασθαι. καὶ αὐταῖς ἐπετράπη μὲν ὑπὸ. τοῦ Γάλλου 
κρῤοοβείαν ἀπὸ σφῶν. αὐτῶν ἰδίᾳ παρὰ Ῥωμαίους ἀπο- 
enlm, ἐπετράπη δὲ ὑπὸ Ῥωμαίων, wvviüglov ᾿ἀχκιῶν 
ἐνοότῆναι, προσεμεθτάλη δὲ ὑπὸ τῆς. βουλῆς τῷ Γάλλῳ, 
sélag ὑπόσας ἐστὶν οἷός τὸ ὡς “λέίσεας ἀφέσθαι συλλό- 
Ἤν τοῦ "“χαιῶν. 6 μὲν δὴ τὰ ἐντεεαλμένα ἐποίει. (4) 
“Δηναίων δὲ δι δῆμος ἀνάγκῃ. xev. "ἢ. ἑκουσίως διαρ- 
κέξροσιν Ὠρωπὸν ὑπήκοόν σφισιν οὖσαι" πενίας. γὰρ ὃς. 
εἰ ἴόχατον ᾿Αθηναῖοι τηνικαῦτα ἧνιον, des ὑκὸ Μοωκεδά- 
Tuy align πιεσθέντες μάλοστα "Ελλήνων. “καταφεύγού.-. 
6v οὖν ial. τὴν Ῥωμαίων βουλὴν οἱ Ὠρώπιοι". qi: δέ. 
bou παθεῖψ. οὖ. δίχαιω,. ἐπεστάλῃ: Σιρισωνίοις ὑπὸ φῇς 
hiis, ἐπιβαλεῖν σφᾶς ᾿Αθηναίοις ἐς ᾿ϑρωκπίους buie 


tgp 8 gH d Sneap uet 


m bie dignas non peatavit,: quarum 'tausam cognoscendi 
fum et Philippum siga Arhryntae filiun disceptatorem ha- 
Wüment: sed exm !Gollus Φόξαην ' cognitiegon ad: ΔΗ στ. 
lan unperisunum diéminem, cuncteeque: Graeciae infensis- 

«men, rejecit, "Praoterót quum:Aetolj e Pleurbneé ad: eur 
vtaientes, seiungt.se ub' Achaeoram conailio:postülassent, eie 
Péwisit,'ut suis própriis euspiciis lepstos Bomam. mitte- 
mnL. Est vero Senatus auctoritate eorum ab Achaeis de- , 
hetio comprobats;et Su)piecio maridatum; ut quam: posset 
Primas civitates ab Achaeorum. cenventu disaxiperoth quod 


t oesmpigre effectum reddidit; (9) literea quum Athenien 


M 'étste potiuà, "quart ' libera: volüntute impulsi soedumn 

éitattn Oropirm: diripuissenf, nempe" quic Macedenioo! bella, 

Mur actiis, Graecorum iam 'propé osilüm essent eger 

Wrrrii Hom. -Sutzin- Oropli '&ppalirust:i Qué quate dina 

Wh Tta: Hu: ceniienet Bieyemiot in 'ab. Athenien 
M 2 


, 
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-secà τῆς βλάβηρυ “ἦἧξ ἦρξαν, τὴν uüleve Σεκυυόθιοι μὲν 
oU» οὐκ ἀφικομένοις ἐς χοιρὸν τῆς ἀρίσεως᾽ ᾿Αθηναίοις 
ξημίαν πεντακόσια τάλαντα ἐπιβάλλουσι" “Ρωμαίων δὲ ἡ 

* βουλὴ δεηθεῖσιν ᾿θηναίοιᾳ ἀφίησι, «λὴν ταλάντων ἕκα- 

.zà», τὴν ἄλλην. Guulov. ἐξέτισαν δὲ οὐδὲ καῦτα col 49g 

«ναῖος, ἀλλὰ ὑποσχέσεσι καὶ δώροις ὑπελθύντες Sigipiabs, 
ὑπκάγανέᾳι, σφᾶς ἐς ὁμολογίαν, φραῦράν τὸ ᾿Αθηναίων 
.ἐαελθεῖν ἐς iode, καὶ ὁμήρους λαβοῖν παρ᾽ Domgsipr 
᾿Δϑηναίους" ἣν δὲ αὖϑις ἐς. "49 váloue γένηται ἔγκλημα 
Ἰρὼωπίοις, τὴν qopvody τότε ἀπάγει παρ᾽ αὐτῶν. id 
vüfoug, ἀποδοῦναε δὲ- καὶ ὀπίσω vouj- ὁμήρους. χρύνος 
τὸ δὴ οὐ πολὺς. ἡ μεταξὺ ἥνυστα, καὶ τῶν φρουρῶν eh- 
κοῦσιν ἄνδρες ᾿Θρωκίους. οἱ μὲν δὴ ig τὰς ᾿ϑήναρ ἐκ 

551. στελλον ὁμήρους XR ἀπαιτήσοντας, καὶ φρουράν ἀφὶδιν 
δϑάγειν κακὰ τὰ συγκείμενα ἐρούνταρ. ᾿Αθηναῖοι. T οὐ. 
δέχκερα. ἔφασαν ᾿ποιζσεὶν., ἀνθρώχως γὰφ τῶν ἐξὶ εἰ 
φφονρᾷ» καὶ οὐ τοῦ ᾿ἀδηναέων δήμου τὰ dpi eque di 
3e τοὺς μέντοι iun εἰργασμένους ἐκυγγϑλλοντο ὑφέ. 

aw 
ΤῸΝ multam petere, , quanti scilícet illatam Oropiis i iniuriam 
ipsi aestimessent. Sioyonii, qu&m diem iudicii noh obisent 
Athenienses. multam illis talentum guingenterim irrogorunt. 
Hecunauteb eain: pendere Athenienses 4d Senatum Rom..pro! 
vócarüut; cuius decreto omnis ea mpl &d: C düntaxát te- 
legta!redagfa eit; quod; ipsum etam.uün est persolutum. 
- Quip.Oropios. tum: promissis, tuny muneribus delinitos..ad- 
Juxesunt Aüübnienses, xt obsidibus datis prsesadiyip imtra. 

. oppidum a€&ciperent;..ea tamen lege, ut sk novae factae'es- 
sent, gb, Atheniensibus iniuriae, et praesidimm, quod. impo- 

. suiasent, ultne ideducerent, et obside$ redderent. Nod ifa 
nylto, jroet.& praesidinri.s it oppidanos iniuriae faetae.. Quo- 
oirte. legatis expoetudatsas Athenas missis , contendebant Ore- 

., pli, 'ut. ex paetoiepuyvente et praesidia, deducerefur, e 
obsides: redderentur, Verum xon 6686 publicas 9145, populi 
iniurias; Áthetuensser petpondetunt, » sed. peveorugs," gui:iu. 
preedsidáo eg fuissent4,: et, illos, , quam: ΟΡ ΓΗ ΡΟ, i pétsi 

| |] ᾿ ; 
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iur δίνην. (8) Οἱ δὲ ῬΘΘρώκπιος κατάφεύγοντες ἐπὶ goa- 
ed, τιμβωρῆσαί φφισιν ἐδέοντο. ᾿ἀχαιοῖς. δὲ ἤρεσκδ μὴ: 
τρορεῖν, φιλίᾳ τὸ καὶ αἰδοῖ τῇ ᾿4θηναίων. ἐνταῦϑα οἵ 
ἸΩφώκπιοι Μεναλχίδᾳ, “ακεδαιμανίῳ μὲν γένος, στρατη- 
γοῦντι δὲ ἐν τῷ τότε ᾿Αχαιῶν; ὑπισχνοῦνται δέχα ταλάν- 
τῶν δόσιν, ἥν ἀφισιν ἐκιχουρεῖν ᾿Δχμιοὺς ἄγῳ". ὁ δὲ ἀπὸ 
τῶν τρημάτων μετμδώσειν Καλλικράτει τὸ 7j ἥμισυ ὑκισχνεῖ- 
τ ἰσχύοπτι διὰ φιλίαν. τὴν Ῥωμαίων ἐν ““χαιρῖς͵ piye-. 
δον, προύγενομένου δὲ τοῦ Καλλικράτους πρὸς. τὴν Με, 
γαλκίδου γνώμην, ἐκεκύρωτο κατὰ ᾿Αθηναίων ἀμύνειμ. 
Ὠρωπίοις" καί τις ἐξαχγέλλει ταῦτα ἐς τοὺς ᾿Αϑηναίους. 

αὶ δὲ, ὡς ἔχαστος τάχους εἶχεν, ἐς, τὸν. "Rooxóv Lov. 

τῷ, xe) αὖϑις πατασύραντες, εἴ τι ἐν ταῖς προτέραις 
κρεῖτό dgidw ἁρπαγαῖς, ἀπάγουψι. τὴν φρουράν. , Aie, 

ex δὲ ὑστερήσαντᾳς τῆς βοηθείας Μεναλκίδαρ μὲν͵ καὶ 
Κεὶμικράτῳς͵ ἐσβάλλειν ἐς viv Arm» ἔπειϑην" ἀνϑι- 
Gepivgy δὲ ἄλλων τὸ αὐτοῖς καὶ οὐχ ἥκιστα Ty ix 4α-. 
wuieipovog, ἀνεχώρησεν φείαω τὸ στρότευμαι 


sur aucepturos. (8) At Oropii Achaeorum auxilium. implo- 
mra, Quod quum illi ferendum gon, censeregt, amicitiam, 
que sibi cum. Atheniensibus inter cedebat, "veriti, Menalcidae, 
lnmiui Spartano qnidem, sed qui tunc copiis Achaegrum, ΤῊΝ 
probat, x talenta se:daturos pollicentur , si Achaeorum sibi εν 
ulum praesto ut esset effecisset. Menalcidas quuin 'intel-. 
ligeret , Imgpnas esae propter Romanorum amicitiam, iter ἢ . 
Áchaeos Callicratis opes, cum illo aequa parte precium con- 
muncat. Porro coniunctis studiis efficiunt, ut Oropiis adversus 
Mhenienses auxilium decergatur. Id quum rescissent Athe- 

Mense, quanta maxiine potuerunt celeritate Orópum adorti, 
praedae superioris teliquiis, si quae forte supererant, aspor- 
iilis , preesidium deducunt. Achaeis quuin serius quam opor- 
Inerát auxilium misiesent, persuadent Menalcidas et Callierates, 
tt Àtticam terram hostiliter iuvadant. Verum quum et ex aliis 
Graeciae partibus, ctc Eacedaomone ad hostem repellendum au- 
χὰ convenissent, exervitum.Acbaei suum domun xeportfarunt. 


- 
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CARUT.XIL ^- 


| Meiafcidas Lacedaemoülds perfidia superat Chllicratem —  Disdi - 


' frauté, bellum inter Lacedaemonios et Achaeos eonfíator! ài | 


. quod componendum senatus Romanoram legatos mittit. 


fo ὅλ, καὶ ὠφελείας σφίσιν ᾿οϑ' γενομδνηρ' eis 
xad: ' Agar, ὅ ὅμως ὑπὺ Μεναλκίδα τὰ χρήματα ees 
χϑησαν.. ὁ δὲ ὡς τὸ δωροδόκημα εἶχεν ἂν χειφὲ, ἐποιεῦξο 





συμφορὰν, εἶ κἀὶ Καλλικράτει μεταδώσει τῶν χημμάτων. 


τὰ μὲν δὴ πρῶτα ἀναβολαῖς καὶ ἐπάταις ἐχρῆτο ἐς τὴν 
δόσιν' μετὰ δὲ τοὐ πολὺ ἐτόλμησεν ὠποστερεῖν δὰ dub 


εὐθέος. βεβαιοῖ: δὴ τὸ Asyóusvoe- e ἄρ᾽ ἦν καὶ πῦὺῤ ἐξ 


562 πλέον ἄλλου πυρὸς καῖον, καὶ λύχος ὠγρεοξτερος λύκων 


«ἄλλων, καὶ ὀκύτερος float ἱέρακος πένεσθαι" εἴγε να 


Καλλικράτην ἀνοσιώτατον ἐῶν τότε. Ῥδεναλχίϑαῤ [μὲν 
ὑπερῆρεν dxidrlc, Καλλιλράτην, ὃς ἐλάσσων κἀντοῖδό 


λήμματος, καὶ ἐπὶ ᾿υδδενὶ οἰκείῳ αέῤδει ἀἰόλδι͵ vg ᾿4θὴ» 


ναίων ἀχηχθημένος, «καυσάμενον [μὲν] τῇς ἀρχῆρ Me 


Car. ΧΠ. 'Ab Oropiis certe, etsi nuBm ei perte 


eorum salutem quicquam profecerat Achaeorum ^socretes, | 





promissum tamen Menalcidas precium exegit. Qho ille &b- 


cepto, alierun omthio rationibus suis putavit, quaestus - 
participem Callicratem 'facere. Quare hominem primum ex^ 


spectationibus eludere, mox dolo circumvérilré; postrerio 
aperte etiam fraudare. Quae res vetus illud verum esw 
declaravit: 
Et igois est alio magis, qui urat igne, e| 
Lupisque saevior lupus est aliis, " 


Superavit perfidia Menalcidas. 


 Heminem enim omnéóum nequissimum Callicraiem, perfidia 


facile qui smperaret, Menalcidas eot ineentue, — Gallicntes, 


uti homo erat, quum gyatis habere.s6 susceptas oum Athe- 
. ü JI iti p ] f t, M ]cid iun ab- | 
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velidoy ἐδίωχεν ἐν τοῖς ymoio θάνάτνυ δίκην" ἀφῶ. 
βιδκαί es γὰρ ᾿Δχαιῶν ἐνακτία Igecxov αὐτὸν ἐς Ῥώμην, 
ssl ig τὰ μαλιότα: γενέσθαι πρόϑυμον ἐξελέσθαι τὴν Σπάρ. 

την δυνεὰρίου τοῦ xai. ἐνταῦϑια ὡς ἀφικνεῖτο ig πᾶν 
ὁ εναϊαίδας κευδύνου, μεταδίδωσι τάλαντα τρία τῶν 
ἐξ ϑρωποῦ ἈΪεγαλοπολίτῃ 4ialw. ἐγεγόνει δὲ αὐτῷ καὶ 
ἀρῆς διάδοχος τῆς. ᾿Φχαιῶν ὁ dimog* τότε δὲ vxio τοῦ 
, ἐκόν. 


ἔμελλε Μεναλκίδᾳ 
τὸν ᾿Δχαιῶν σωτηρίαν παρέξειν. ufymol δὲ ἐπὶ μὲν vj 
situ τοῦ Μεινειλκίδα ἰδίᾳ τὸ inagsog καὶ ἐν κοινῷ AK 
nos ἐποιοῦντο ἐν. αἰτίᾳ. (8) Δίαιος δὲ pág ἀπὸ τῶν 


τὴν Ῥωμαίων βονλήν. καταφεύγουσι δὲ αὐτοῖς προεῖπεν 
y βουλὴ, δικάζεσθαι τὰ ἄλλα, πλὴν φυχῆς, ἐν συνεδρίῳ 
τῷ ἀχγιιῶν. οἱ μὲν δὴ ταῦτα ἐπευρίναντο᾽ «ἠΐκιος δὲ 
οὐ τὸν ὄντα ἔλεγεν ““χαιοῖς λόγον, φυχαγωγῶν δὲ αὐεοὺς 


enim magistratu, capitis apud Achaees arcensiit: crimini 
dabat, logatione apud Romanos contra Áchaeos functum, ae 
oram euixe dedieso, ut Spartanoa ab Achaeis abduceret. 
UE Menalcidas quum se iu fortauarum discrimen deductum 
videret, Diaeo homini Megalopolitano successori suo ex Oro- 
pei ila pecunia talenta elwgitur tria. Hoc ille dexinctus 
meme invitissums fere Áchaeis omnibus, Mevalcidan cafi- 
üs périculo eximit, (2) Ea res quum Diaeo publice ac 
prumtim magno esset probro, homo vafer averteudae invi- 
de causa ad maiorum negotiorum cogitationes, et secumn- 
dwwm rerum spem, ÁAchaocorum animos erp.  Lacedae- 
moni suas de fiuibus apgrorwm controversias ad Rom. Sena- 
tun detulerant: Senatus omnia onniium rerum, praeterquam 
cpüs iudica, ad Achaeorum conventum reiecerat, Αἱ 
Diseus gratiose mendacio multitudinis animes mulcens, iu- 
dicio Aclmeermn capitis etiam crimine permissa commini- 
lur. Et Ackmei quidem, quum. εὐ fidem habuissent, da 
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lpgaxe παρὰ τῆς Ῥωμαίων σφίαιν ἐφεῖσθαι βουλᾷς, 
ϑάνατον ἀνδρὸς καταγνῶναι τῶν ix Σπάρτης. οἷ μὲν. 
δικάξειν “ακεδαϊμονίοις ἠξίουν καὶ ὑπὲρ πῇς E 
ψυχῆς. ““ακεδαιμόνιοι ὃὲ οὔτε ἐληϑῆ συμεχώρᾳυν 
δὅ53 λέγειν, καὶ ἀνάγειν ἤθελον. ἐπὶ τὴν. Pope . βουλήν. 
"Ayciol δὲ ἀντελαμβάνοντο αὖϑις ἄλλου λόγον, φόλεις, 
ὅσαι τελρῦσιν ig. ᾿ἀχαιοὺς, μηδεμέαν ἐφ᾽ ἑαυτῆς καϑεστη, 
κέναι κυρίαν, ἄνευ τοῦ κοινοῦ τῶν xcu, παρὰ Ῥω. 
μαίουρ ἰδίᾳ πρεσβείαν ἀποστέλλειν. Πόλεμόρ τε δὴ ἀπὸ 
᾿ς τῶν ἀμφισβητημάτων τούτων ᾿Αἀχαιοῖς «οὐ dix ode povisig | 
ἤρχετο, καὶ «ακεδαιμόνιοι συνιέντες, οὐκ ἀξιόμαχοι πρὸς 
᾿Ἵχαιοὺς εἶναι, πρεσβείαις ἐχρῶντο πρὸρ τὰς πῤλειρ. αὐ. 
τῶν, καὶ ἰδίῳ. πρὸς τὸν. Δίαιαν λόγοιρ.. αἱ μὲν δὴ ἀκὶὰ 
t& αὐτὰ αἱ πόλεις ἐποῥοῦντο τὰς ἀποκρίδεις, οὔ duum 
ἔξοδον ἐπαγγέλλοντος. διρατηγοῦ παρακούειν εἶνας νόμον. 
dllevog γὰρ ἦρχε τῶν ““χαρῶν, καὶ ἔφασκον οὐ τῇ Σπάρτῃ, 
τοῖς δὲ ταράσσουσιν αὐτὴν πολεμήσων ἀφίξεσθαι, igo- 
μένων. δὰ τῶν γερύντων, ὁπόσους ἡγοῖτο ἀδικεῖν, ῥάκέμ, 







Spartanorum capitalibus causis iudicia facere aggressi swat. 
Recusabant, Lacedaemonii, et mendacii Diaeum arguenes, 
rursus Hom. Senatum ea de re se per legatos consulturos 
aiebant. At Achaei hoc ipsum arripere, et in.crünem yo- 
care, quum dicerent, earum urbium quae secum facerent, 
nullam omnijo sui csse iuris, gut posae earum aliquam pei- 
vatim sine publico universi concilii decreto Bomam legates 
mittere, Ex his concertationibus belli causae inter Acliaeos 
»et.Laeedaemonios exstitere. Satis intellipebant Spartani, 
| mmlto se esse Áchaeis opibus inferiores, (Quare dimissis per 
urbes, quae Áchaicae ditionis erant, ad ipsum etiam Diseum 
privatin legatis, bellum deprecabantur. A civitatibus »e- 
sponsum tulere, quum iam praetor suus ut inventutem ere 
matam educerent, denunciarit, eportere se dicto audientes 
$55e: Praetor ipse Diaeus non Spartae aiebat so, sed iis, 
qui eius civitatis otium turbarent, bellum illaturumn. Àc ro- 
gante ὃ Senatu, quotnam esse putaret otii et tranquillitatis 
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τα 8plés dictó pay ὀνύματα ἀνδρῶν καὶ εἴκοσι πρωτενόν- 
τον τὰ «ἄντα ἐν Σαάρτῃ." ἐνταῦθα ᾿4“γρασισϑένους ἑνί. 
x39 γνώμη δοχίμου καὶ τὼ πρότερον ὄντος, ἀπὸ δὲ τῆς 
περεινίσδωρ" ταύτης “ροελδόντος καὶ ἐς αλέον δόξης" ὃς... 
τοὺς ἔνδρως τούτους ἐκέλευσον ἐκ “αχεδαίμονος ἐϑελον- 
τὸ φεύγειν, βηδὲ αὐτοῦ μένοντας ἐργάσασθαι τῇ Σαάρτῃ 
τἄμον φυγόντας δὰ ἐς Ῥώμην, ἀατοχϑήσεσθαι σφᾶς 
ον μεϊὰ πολὺ. ἔφασχεν ὑπὸ Ῥωμαίων. καὶ oi μὲν ἀκελν 
Wet ὑπήγοντο ὑπὸ Σπρρτιατῶψ io δικαστήριον τῷ 
yp, καὶ ἀποθανεῖν ἦσαν κατεγνωσμένοι. ἀπεστάλησαν 
ἢ «εὶ ὑπὸ ᾿ἡχαιῶν Καλλικράτης ἐς Ρώμην καὶ Δίαιος, 
τοῖς φεύγουσιν i “Σπάρτης ἀγτιδικήσοντες ἐπὶ τῆς βου- 
ὦ καὶ αὐτῶν ὁ μὲν κατὰ τὴν Ῥόδον Καλλιχράτης τε- 
in) νόσφ" ὀὐδὲ οἶδα, sl ἀφιχόμενος ἐς Ῥώμην ὠφέ- 
ἰηδιν ἂν τι 'άχαιοὺς, ἢ καχῶν σφισιν ἐγένετο μειξόνων 
ἐγχή᾽ δίαιος δὲ ἐς ἀντιλογίαν Μεναλκίδᾳ. καταστὰς ἐπὶ 
rk βουλῆς, πολλὰ μὲν εἶκε, τὰ δὲ ἤκουσεν oU σὺν' κό- 


hos, optimatum ille viginti quatuor nomina edidit. In 
e rerum trepidatione probata est Ágasisthenis sententia, No- 
mimis clari etiam prius et honorati, sed ad cuius laudes ex 
hoc ipso civibus suis dato consilio magnus accessit cumu- 
lu. Persuasit illis ipsis primoribus, quos Diaeuá zfchaeis 
ἀρὰ postularet, ut voluntario exilio, belli in patriam suam ' 
confati incendium restinguerent: futurum enim, ut, si Ro- 
mam confagerent, primo quoque tempore a Romanis resti- 
tumentur, Quum itaque exi causa aolum vertissent, per 
mpeciem a Spartanis in iudicium vocati sunt et capitis daim-- 
tat, Miserunt et Achaei Romam Callicratem et Diaeum, qui 
h Senatu contra Spartanos exules causam dicerent: et Cal- 
lcrates quidem quum Rhodum divertisset, ibi morbo in- 
Vt: nec scio fuerit ne, si Bomam pervenisset, emolu- 
menti aliquid Achaeis allaturus, an nova inter illos maio- 
rum malorum semina sparsurus. Diaeus vero et Menalcidas, 
x Homam pervenerunt, quum multa ultro citroque per 
xercationem: contsemeliosius inter se iactáta dixissent au- 
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epe. καί σφισίν ἀποιρένατο ἡ βουλὴ, ésodoldó nh παρέ. 
puc, οἱ κρινοῦσιν, ὅσα “Ιακεδαιμονίοις καὶ ϑμαοῦῃ δε. 
. goga ἦν ἐς ἀλλήλουρ. καὶ τοῖς ἐκ Ρώμης xqéefets ege 
δδ4λαιστέρα πῶς ἐγίνετο ἡ ὁδός" ὥστ᾽ ἐξαπκιᾷν ὑπῆρχον M 
ἀρχῇρ “4ιαίῳ τὸ ᾿ἀχαιοὺς «αἱ Μεναλκίδᾳ duxsbacuovisen. 
τοῦρ μὲν δὴ παρῆγεν ὁ Δίαιος, ἐς -τὰ «ἄντα ἔπεσθιε 
Αακεδαιμόνιοε σφίσιν ὑπὸ τῆς Ῥωμαίων βουλῆς ses 
ἐγνωσμένοι- ᾿ακεδαιμονέονς δὲ ὃ Meveisiles duse 


αὐτοὺς ἀπηλλάχϑαι.. 


d 


. 1 
LI 


Achaei exercitum  conscribunt contra Spartam Demecrito dene τ’ 
Lacedaemonii pugnam comserunt cum Achaeis e& fegantus — 


Damocritns proditionis accusatus aufugit — Diae, ducis Achaoo; 


rum, callidum facinus in Lacedaemonios — Menalcidas, dex 


Lacedaemoniorum, urbe laso cepta, odium civium incurrit et 


vimm veneno bBnit. . . |. . 


Ao οὖν ix τῶν ἀντιλογιῶν Δακεδαιμονίοις ous 7D 
oio πολεμεῖν, καὶ στρατὸς ixl τὴν Σπάρτην 59 ὅτο | 
ὑπὸ ᾿Ζαμοκρίτου στρατηγεῖν τηνικαῦτα ᾿ἀχαιῶν jegsL- 


dissentque, postremo respondit Senatus, legatos in. Grae- | 
ciam venturos, qui de quibus intef se dissiderent Lacedae- | 
monii et Achaei rebus, cognoscerent. Legati ex urbe otio- | 
sius iter fecerunt. Quocirca tantum interfuit-patii, ut in- 


terea Diaeus Achaeos, Menalcidas Spartanos dolo circumye- 
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nire potuerint. Ile Achaeis persuasit, Romanorum decgeto 


Spartanos i in Áchaeorum officio ac potestate fore. Lacedae- 
mnonios in eam facile sententiam Adduxit Menalcidas, ul 
crederent, a concilio sc lam Achaeorum seiunctum. in. . 


Ca». XUI. Hae controversiae jn causa fuerunt, ut χο- 


nunciato novo iam praetore Damocrito, Achaei denuo com- 
tra Lacedaemonios arma caperent. Kodem ícrume tempore 
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vet, 4) di soe. x&v ἀϑύνον τοῦπον dpiusto ἐρ :Ma-, 
uleiav &yoemik sa Ῥῳμαίων, ναὶ ἡγεμὼν ἐφ᾽. αὐτῇ Μέη 
ule, dvigiiup τῷ Περσέώς seo Φιλίππου, φολεμή. 
óerut. ἐφεστηκότι ἀπὸ ) Ῥωμαίων. καὶ ὁ μὲν. ἐν Δίᾳκε-. 
ὀιίᾳ πῤλέμορ. ἔμελλεν. ὡς ῥᾷσκα κατὰ τὸ ἐπιτηδειότατον. 
Papsleg ᾿ρϑήάεεθεαι. — Misst4og δὲ ἄνδρας ὑπὸ víg 
Pasajow ἀπυφεαλμένους βουλῆς. ἐπὶ sd ἐν τῇ, 'ἀσίᾳ πρά-. 
ἡμες ἰκίλονον πρὶν ἢ ἐς exp ᾿Δαίαν διοβῆναι, volg ἡγε." 
βόε» αὐτρὴρ sag. ᾿Δγκιῶν ἐφ λόμους Oei, ὅπλα pie 
i τὴν Σπάρφη. μὴ ἐκιφέρειν ισφίσιν «ἀκαγοφεύδονκοις, 
ἣν di ἐκ Ῥώμης παρουσίαν τῶν ἀνδρῶν. χροεροῦνεας. 
wur, οὗ acá voDto- ἦσαν ἐπορεαλμένοι «ακεϑαιμονίοιρ. 
lsairel καὶ γέχουοῖς γεγέσθαι. οἱ μὲν δὴ τὰ ἐνταταλμένᾳ 
put wd ᾿άἀχαιοῖς ἐκήγγελλον, ἐφθακόαιν - odor. 
ii ἀεκεδκίμονα “πεποιῆσθαι, mi (δώφων. γὰρ τὰ πρὸς. 
ἣν παραίνεσιν ἐνθεστηιότα. “χανῶν) ἐπηλλάσφοντῳ ig. - 
τν ᾿Δσίαν, (2. ἀακεδαιμάνιοι: δὲ ὑπὸ φρονήματας μᾶλ- Ὁ 
iv ἢ ἰσχύος ἔλαβον μὲν πὰ Omán, dei ἐπεξῆλθον, ἐμυ- 
νοῦγες τῇ οἰκείᾳ" βιασϑέντος δὲ οὗ μετὰ πολὺ, ὅσον. 


Yetallos Cos, Pop. Bom. exercititi in Macidoniam transpot- 

uri Bellum .emim ei decretum. fuerat contra Andriscum. 
Pewi lium, novas in Homanos zes molientem.: Ác.Mace- 
iiam quidem: bellum facile: prosperos ex Bomanorum. 
ttiestia suecessus erat inyenturum , Metellus autena iis, quos 
maeat Senatus in Asiam cuni imperto, persuadet, ut prius- 
qum transmittant, cum dueibus Acharorum congressi, edi- 
ant, ne bellum contra Lacedaemonios susciperent, atque ut 
"wo expectarent legatos. eos, qui a Senatu mitterentur, 
thtri inter Achaeos et Lacedaemonios faturi. Mamdata illi 
Télem ad Daámocritum et "Achaseos detulerunt, quum iam 
lli eontra Lacedaemonios exercitum ducerent: .quare quuim 
wk sme se ulla oratione contre Achaeorum perwicaciam 
Pfeuros intellgesent, i Anmiwm perrexerumt. .(2) Ipsi 
queque Lacedaemonii animi elatione magis quem viribus sub- 
Ni, cum suis copiis hosti occurrerunt, sat ill quidemr 
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ph? ἐρ pires οἱ dinde plbleote adsdy vi νόδμκον ἐκ. 
pátovetg -xütxovew ἂν τῇ μάχῃ, «d δὰ ἄλλο GcQeviees- 
κὸν, de ἕκασύορ᾽ τάχους εἶχεν, ἔφευγον «φὸς τὴν ande. 
6655 δὲ ὁ ZepónQeirog-mooDeplav ἐποιήσατο ,. toii φεύγων. 
σιν ἐκ τῆς -παρατάξοωρ ὁμοῦ «αἱ ᾿Αχκιοῖς ἐὑσάφωβοῖν ὡδρᾷρ- 
δεν ἂν ὃς τὸ velyog τῆρ ὑπδπάφτης. 'σῦν δὲ ὡὠϑείχα τοιῶδε. 
x&Asesv ἀπὸ τ ὀρθὸν ἄγαν, τοῦ ἐχρῆτο ami. 


ὃς τὸ ἔπειτα καταδρομοιξο den 
χώρας, "ἢ υντόνῳ 'κεμύραϊν. (ϑὺ i. (9) πκμανεῖν pire 
einoyeyóvs. κίσω τὴν στραυιὼν indique οἱ " " 


ζημίαν πεντήχοντα ἅτε ἀνδρὶ προδότῃ. τέλαντκ᾽ | 
γὰρ εἶχεν. ἐκεῖδαι) φεύψων. ys» ἐκ Πολυποννήδου. 9) 
“μος δὲ, ““χαιῶν μετὰ dapángoepw ϑερατηγεῖν. ὕψημέ. 
vos , -dxuecslAnvss αὖθις δήέρεέλλῳ obafours 

μηδένα ἐπάξοιν “αχεδαιμονίοις πόλεμον," ede , . ἔρεὶ 
ἥχωσιν in Ῥώμης, duadéviiv τοὺς. διαλλακεύς." σεξανή. 
γημὰ δὲ ἄλλο ἐς τοὺς. ΜἹακοδαιμονίουρ πἀρεῦφε τοιόσδ, 
và ἐν αὐκὰφ τῆς Σἰκάροης πολίσματα ἐς τὴν uie 


babitori, suos si fines defendere possent. Praelio dehinc 
superati,: quum circiter mille et aetate et. viribus -floxentes. 
milites oc&ubuissent, intra moomia se rehlqui cffaeissima faga 
recepere. Quod si "hostem persequi matuyasset '«Damocritus, 
eodem tempore Achaei, quo fugientes. Laéedaesmonii , apertis. 
introrumpere potuissent ports: verum ile et tunc canere 
jussit réceptui, et exinde «e ab. urbe obsidenda οὐ ud 
siones et agri populationes convertit. (8) Is reportato- do- 
mum exercitu, maiestatis damnatus est, multa : quinquaginta. 
. talentum irrogata. Eam quum: unde solveret non haberet, 
elanculüm 6 Peloponneso aufugit. (4) In Damocriti lecum 
| praetor venunciatus est jterum Achaeorum suffragiis Diaeus. 
Δὰ eun quum legetos rursus misisset Mátellus, τοῦ ita.oon- 
venit, induciae ut inter Áchaeos et Spartauos essent, usque- 
dum adessent, qui disceptandi caus a Bomamis miasi fue- 
rant. Callidum interea aggreditur Axhaicus praetor faginus. 
Oppida onmia, quae. in orbe Sparttc finitima.erant, varEr 
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ἀπῆν μὰ τῶν Duden, quais ira. (6] Mora 
pur ἐπὶ τὴν Σχάρτην dgeoig εἶναι. 
kal δὲ fero μὲν “ὑπὸ idera. ἐναντία Διαίῳ 
στρατηγεῖν" fpi δὲ αὐτῶν ἔς và τὴν κᾶσφν πολέμου 
τεραθχευνὴν καὶ͵ οὐχ ἥκιστα, τοῖς χρήμασιν ἀσθενῶς, πρὸς 
δὲ ταὶ τῆς γῆς σφισιν ἀσπόρου p ἐμενηκυΐας, óno, vdg 
ἀκογδὰς ὑπερβῆναι ἀκεῖδει, καὶ bis "Iuóoy € ἐξ 
ἐπιδρομῆς V ἐλθρθησεν, i» doo μὲν χώρας τῆς Δάλωνε- 
sk, ᾿ἀχαιῶν δὰ ἐν τῷ τότο ὑπήκοον. ἐξεγείρας di ἀὖϑθες 
ἀεχιδαιμονίοις xul ᾿Αχριοᾶς sédanov., ἐπ ἐγελήμασί, eat 
ὑπὸ σῶν xara, καὶ (οὐ ψᾷρ τίνα ἐκ QU 
piso κινόῤναογ ἀμ δαιμογίρις φαεηφίαν iue ioi 
ἀν ἰχορφίρρ τῆι. papi audit ,φάῤψρκοα, κα yr 
ἐὲν τίλορ, vowrüinor ἐγένετ," ἄρξαντα, in qb ; [uod νῶν, 
sint μὲν. -Δαχεδαιμονίων, εἰς ἂψ. ó ἀμαβέσκᾳτος σερατῃ; 
ys; πρότερον dà ἔτι τοῦ. C d res, ds Pr bu 
nw ὁ ἐβδιχώτκεος, Ν TERRE 'ü αἴ σὴ 93 " 
etus ad Ácbasorum. ami, elit, et es reris 
imut, ot unde erumpereut,,. quove. 86 reciperent », contra 
Spatmos casteHa haberent: Achaei. 16) Deasvergnt. ej. Laz 
tüemonü imperium Menalcidae : cqui. etai. 
estrema tup reliqnsrum: qopiprqum , tum vere pecuniae 
inopiam redactos intelligebat, praesertim vero quum neque 
«Μὲ peque acpi,ager potuinset, .sdncto iamen, (vielata indu: 
cmm füde, exercita, lasumyo qued intra. Laconiae 
ims erat; sed ad. Achaeorum ditioppm jpertinehet, ; bito 
apis captam diripit. —Meualoidgs conflato unum, Anter 
lactdaeniguios 8b Aghagos balla, qpum ge. partim Fivium 
nininativpibgs, ex positum, widegst; partim. nullam. ejs a:se 
8 praesenti, pezieulo »afferri,salmiom poago aninsed yeteret; 
veio pharmaeo ipse sibi mortem conacivit. ding, Menal- 
dla vtae exitum 'babuit, vjr,.ut.,ig Lacedaemoniorum im-. 
Ph ipie ; cmicum pradene,,. sio, dun rcm rebus. 
ri sirlari perfidia. ΣΕ αὐ hada tud ions |! ^ 4 
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eom 4 ΑἹ Λὲ Βα Xe e n 
Ἔχ legiti Romanis. Üréstes Kckaelá, senatus nidi [o - 
Achaei lis moti Spartanos. "Corinthi degentes "hostiliter c com- 

᾿ rude — vritolaás, Achaeorum, dux; manis bellum ii in- 
, fee cüplegs eoruni "Jegatos eludit 1 Critolaus. et Pytheas sol- 

* fidtànt Achaeoh. ad bellum contra et Romanos ὦ susci- 

du à 


v. € 


au X. 


oA — ; Romi i Mummhus con ntrà : Áchaeoe mit- 


tun£, , 
PETITIO "X . τ (d {δὼ χ᾽ e. "Ὁ: . " ΟΣ 


666' γἤφικυνίο᾽ m ὃ τὴν Ἐχτέδα ΒΛ of doti Ἀ 
Ῥιμην Δαλυδαὶμονίοες 'ϑικαδταὶ καὶ Ofweiófy: γενέσθαι, 
“ἄλλοὶ τὸ χα Θρέστηςξ᾽ τούψ tu ἂν ἐχϑσεῃ᾽ m τῶν ᾿δχάμῶν 
Yyovrac ἐπβ' ἀργῶς sid MMvov: ἐκάξεν dug! αὐτόν. dipi-. 
κομενοις δὲ, fVOd-Erbptvuis) ἐσφχισμένος, ἀκεγδμνῦυ 
ἐὸν πάντα᾽ σφίόιν ἤδη Ἰδγσὺ, de ϑίκατά ἡγοῖτο ἢ Ῥω. 

βαίων' βουὴ" μήτε Ἀακεδαιμονίουξ τελεῖν B9 τὸ ᾿πχαίαδ, 
μήτε αὐτὴν Κόρινϑον, ἀφεῖσθαι δὲ καὶ ργὸς t *. Hi. 
κλειαν τὴν πρὸς Οἴτῃ καὶ Ὀρχομενίους ᾿Αρκάδας συνε. 
ϑροίου" εὐὖ "Δχαιῶν"" pivove ts ψὰρ αὐτοῖς οὐδὲν τοῦ 
᾿χαϊῶν' ενεῖναι, καὶ ὕδίερον τὰς ἀδλεις ( προὐχωρῆσαι, 
tirbrug ἡρδὲ ἐὸ ᾿Αχαϊκὄν." (57 Ταῦτα 'Doforov 2έγονεας, 
bt δριοντεῦ edt ᾿αχανῶν, οὐδὲ τόν 'πάψτα ὑπὸβέϊνάντες 
Ἀἀχοῦδαϊ λόγον; ' ἔθεον ἐν v0 ἐχεὺξ᾽ τῆς olstag, ud bet. 


opui nog de c0 or gf... 
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΄ "Car. XIV. Iu Gireciam tendem pervenefé'ex v ats- 
iptitire 'quortüm piiitepiüoOPéestes foit. fü. wal EBPbi- 
Iuli" quiim magistretui"Sohsiie cititafum: smgulatum «té: 
nissentf' et "Th primi PDA!" Orestes yériméievit Sehwtitm 
&énséid ,""rieque "Lacediliimeilos] ' neque "Curittthüm Span 
Aclihdis' cntribuere se 'Bebénel: Apos praeterwil: "Beracirá; 
quae! ud "Ottum "est; Ortlorehios Atesdiél'Ineiiuis," ab 

' Athátórim 'concifio seiungendan: Neque "enini hís esse po- 
put ' Wffiit 'cum Achsen cójnitfonem; "ét βὰν Eivitates ebe- 
puse  clini iis. serius Facdte.  - (2)! Haee diri Ovtdfes expo- 
neret, Áchaici magistratus prius etiem quhm ale peroraret, 
e diversorio Orestis exiluerunt, convocarunt mipx ad con- 
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ἦουν ᾿ἀχατοὺς ἧς ὀκχλήσίαν. ob δ) ὃς τὰ ἱγνμόμίνα égi- | 
Perro. ὑπὸ Ῥωμαίων, αὐτίκα; $vojdroveo ἐπὶ τοὺς Esog- ^ ^ 
τιάτας, οἵ Κορίνθῳ ἔτυχον sóre ἐκιδηγιούντεβ᾽ . συνήρ- 
sxfpe δὲ κάρτα τινὰ, καὶ δι ἱακοδῳιμόνιον Gags ὄστμ. 
ἀίονεντο, καὶ op. κουρᾶς ἢ ὁποδημάτων εἴνθκαν, aq 
τῇ ἰσθῆτι, ἢ κατ᾿ ὄνομα προυὐσγένοιτο ὑκόνοια" τοὺς δὲ 
αὐτὸν acl καταφυγεῖν, ἔνϑα ᾿Ορέστης κει, φϑόνονταο, 
ὅμως καὶ ἐντεῦθεν ἐβιάξονεο ὕλκειν. Ἰθρέστηρ τδὲ καὶ οἱ 
ον εὐτῷ τῆς τε julia τοὺς ᾿ἐχαιοὺς ἐπειρῶντο, 
ui ἐχόλενον μεμνῆσθαι Gypüp; de ἀδικηβάτωυ καὶ ὄβφψεως —— 
iqoweüs ip Ῥωμαίουρ. ἡμέραιῤ δὺ θοιερον οὐ. σολλαῖς 
si-dquol Δακεδριμονέων piv «ded, ϑέους εἶχον aovu- 
᾿ηρότες, závavióbsvem. σφᾶς ἐς δεσμωτήφιον, τοὺς δέσους 
ἐξ ἐπ᾿ αὐνοῦν διμοιρίμοντος ἡμρίοσκν.. ἐποστέλλουσι δὴ καὶ 
ὡς Ῥύμηὴνν ἄλλουις τὸ Macuby τῶν àv τέλει καὰ Geglónv! 
ὁ ἃ ἐνέλθοϊεν; ἐντυχόνευσ suce "τὴν. ἄνοδον “ωμαίωσν 
κηέσβεαιν ἐπὶ eu “Δακοδιεμονὲων καὶ "fraude ἤσεερφ᾽ν d 
ὑρέότης ἀπεσταλμόνοις, ἀκίσω καὶ αὐτοὶ ξᾳψξπονται:. unb 
ἃ ξμανεός. τοῦ χρόνου; tüg ἀρχῆρν" στραέηγεῖν "ὑπὰ 


dom mhltitudinem, . ;EKa;..oognita Bomani Sénátus sentehJ 
ὥς, ntpente in: Spertauos esp; qui.forte Corinthicerant, ime 
pium ferit;. ac corripuit quemcunqud:vel certo nosset, 'vel 
«X ionpuye, caldestura, veste: owt: nomine .;adedaemomimnà 
vrmm fags i proripueranb, -egiam iudg surila. vi:éittrav 
Mrs nicbanher. (Legati 'faroremi. illum. egnipesoere cénafij ' 
wowré. identidem e& querij' sb ipsis peieribme imiuria se 
4. cósinmella! Jarésnitos.:. Poucis: post. diebus Lucedazezkouis 
U&,.qui deprehensi captique;faeramb, im: carcerem. abi 
ἀρεῖς  coniakti, . dimissis ἰᾶς,. quos:non::esse. Liatoniei to-« 
MRà coneiisset. Missi :dwinde. Romam. et: alii, iprimeres,! 
« Theridas:légatiomis princeps. ἔξ quunt im via.sliis lega-! 
à s Ramais. wadem de c&usà post illam Orestis lagationem: 

numis obwii facti essent, pedém retulerunt. Iam:Diaeus im-, 
Peri sui ismpus expleverat; im. eme locum successerat, Gri. 
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puni qoi) Κρικόλάφ 5 (8). Τοῦτον dens ti) “Φὺν 
n im λογισμῷ «τὸν. Κριτόλαον πολεμεῖν πρὸς. "Popelov; 
ἔρως υἶσχε᾽ -χαὶ {ὅτξαχον: )ὰρ τότε- ἤδη οὗ. 'καρὰ Ῥωμαίων 
Sjeovetg «τὸ (ακαδαιμομίων κἀὶ ᾿Αχαιῶν -Oucdaas ) ἀφίκετο 
mà, iyie τῇ ᾿Αρκάδων τοῖς "ἀνδράσιν ἐς λόγου ὁ 
"Koreókaog,. “ἀθροῖσαι. db ᾿ἀχαεούρ σῴιδεν 324: χοινὸν. σύλ. 
λογον- δὐδαμώρ. ἤθελον". ἐλλὰ ἐς μὲν ἐπήκοον, τῶν! Pe. 
μαίων ἔκεμπρον GpyfAnve ἀελούρον, τοὺρ συνόδρους καλεῖν 
ἐλ «0 ᾿“χαϊχὸν, ἐδίᾳ δὰ κοῖς αυνέδροις ἐκέστελδεν ἐς τὸς 
πόλειρ, ᾿ἀπολοίλασθαι σφᾶς τοῦ dvilóyou. εἰς:δὺ οὐκ ἀφί. 
stovre. vob, συνεδρεύφονέες, ἀνεαῦϑα ὁ Ἀφιεύλαθρ, μάλιστα 
ἐχεδείανυτο ἀκάφεῃ xodp Pepelovy χρώμενος, ὃς ἄλλην 
ἐκέλευεν. ὠναμένων αὐτοὺς ““χαιῶν σύνοδον, ic μῆνα ἐσο. 
μένην Gxrov.' asas δὰ euis ἰδίῳ διαλέξεσθαί σφεσικ ἕνευ 
δον xoreog- τοῦ "Ayesgiv ἔφαθ κἀὶ οἱ" μὸν Ins. εἰσὐλτεῖ. 
Βεὼον ἀὐνῆμεν, ἀπηλλάδαρνταιδρ 'Ῥιόμην. (€) Korródaog 
δὲ dg, Κόφινθον ᾿Αχαιοὺᾳ ἀδροίσας, ἀνέπεισε μὲν imgb. | 
gue Dax ἐπὶ τὴ Σπάρνῃν, ἀνέπεισε δὲ xol Ῥωμαίοις, 
ἐκ. τοῦ. εἠθέαρ “πάλεμοΡ. ἄρασθαι. καὶ pim δὴ ἄνδρα fo 


talans. (8). Ηαΐς; acris et:inoonsiderata. incessetat cupiditas 
eum Bomsnis bellandi. Quocirca quum meti imh adessent 
d Rorhamis: missi . &rbitri, .oceusrit idis quidem.ad Tegem 
Arcadime, üpberh. Ne vero. in. pablice: Achaeerum concilio 
mandiMaiexpónerent, arte cawit... Nem legam. quide aw- 
diertibus: edioi.cencilinm.iussit: clam: vero per Mieres con- 
silars dexuneimvit, cóticikl&..diein ^ne dbirent. . Conventu 
kr déeim dictem frustra expebtató, ae plane elhaos. Ronsmr 
intellexekwnt; praesertim). vezbqtium aliud Géitelans juberet 
legatos certum.st stetum conpiligm in wsenesen septum ex- 
pectare.. Ad!se quod sWinpt, ae de rebus Achasorum pu- 
Legat igitur qwüm elusos se. pogniovissent; . dómmim rédie- 
runt. (4) Oritolaws,.edicto Corintltum concilie , uAebaeis 
pro .conciohe fersmadet, .:Spextenig hellum inéérant, atque 
ut. aperte. eaptra . omae, arins : capiant. Regen quidem, 
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lie καὶ πόλιν ἐφελέσακι κόλεμφν wol μὴ εὐτυχῆσαι, 
συψέβη͵ goovip μᾶλλον ἔχ vov δριμόνων,. .7. τοῖς πηλϑ 
βήσαῤι ποιεῖταν ἔγκλημα" ϑρασύτης δὲ ἡ μετὰ ἀσϑενείας 
petis μᾶλλον ἢ ἀτγχία χαλοῖτα. ὃ δὴ καὶ ᾿Κριτόλαον καὶ 
"ιαιοὺς ἔβλαψε. παρωξῳνϑ. δὲ καὶ ᾿ἀχαιοὺς Πυϑέας 
ταργῶν τηνικαῦτα ἐν Θήβως, καὶ oí Θηβαῖο; συν συνεκιῖ 
ἐπθὼ προδύμωςἢ εἰσηγμέλλοντο τοῦ πολέμον... 
δὲ οί Θηβαῖοι δίκην. Μετέλλου δικάξοντοᾳ,,. Sext. m4 
en play. soeiviir, ὅτε ἐρέβαλον 09: βαλφῳ τὰς ψῆν, σὴν 
Φραίδᾳ-. δευτέρορι di ἐβἠβορῦαιν: ἐῤύῳσαν, yàg xe) Ed 
lins. τὴν 2p gau: Ἐρίτην. 03. 4peuoA 04, : pedpind 
mxesusaiay qQ..xoqui» σίκου.. à Tn 
-. (δ "Pepaior. δὲ παρά σε -τῶν͵ ἀνδριῶν ιδιδαχθέν; 
dole. Ἑλλάδα, daiopuiav , καὶ. Piucipiain d 
ἀλίκιλλος ἐκέατελλε,» ἀῤμρῖν xau seviphodem; ue] 
(ἐν γὰρ Μόμμιός dgio, ὕπατος tÓs5:39gpéves ). τοῦτον 
"d. τε καὶ στραειᾷν. πεζὴν ἐκέλεμον ἐπ᾿. “ρφηερὺςρ GEM 
. LED Ν jus τὴ LM s «8 d. .} 
wi,dvistem quampiam suatepto bello male. tm gettihy 
gui, uigspiam , imvidia magis quam .helligerantium .culpa 
GuigL.aulacis verb cum imbecillitate 6onimncta, est fue 
made quam. infgrkwuiugs memüngnda: id. guod: Critolag 
dum atque Áchaeis obfuit. Incitavit vehementer Achaeos 
ἔχβμῳ, Rogotoxzap - Aagistyatua, .Thehanis ultro: profitentibus 
ldlias. contra HBomenos gerendi socios. fnre.' PPecuniarà. wi 
Borctnibus penderept, Metellus Thebanis imperaret, quod 
I 4ppyp. fings :aymali. excurrerant:: altaram item: multam - 
Ialosuibus, quod agrum eorundem Eubgegsium populatio- 
Wyus evasiassent: tertium Amphissenaibus debexe Thebanos 
Beogneiaret, quod, eoxum aub messis :temgius, frumenta der 
Muent (6) Bomani ex legatorum oratione et Metelli 
A sdgcti quae egissent Achaei, bello-eorum injurias:per« 
Mquandas .censuerani. . Creatus iam ,Ces..;fuerat Mummius; 
. "5 Al bellum" Achaicum Shui, peiesirei et equesires 
v» decretae. TP : 204 6 4 : DE 
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"CAPUT XV. 
Metellus Achaeis veniae et pacis conditiones fert — QCritelaus εἰ 
* ^ Achaei, illis: repudiatis, bellam capessunt — Achaei praelio w- 
!' ^ perantur et "Critolaus perit — Diaeus, Achaeorum dux, bellum 
τὲ continuat — "Metellus Thebas et Megaram capit." | 


668 Δ νελλος o wwpetsina: ὀπόνυστο, « e Mépnpiog καὶ ὁ 
và» αὐτῷ σερατὸς del ᾿ἀχαιοὺς ἀφίαοιτο, καὶ Exouire 


συντελείας Δακεδαιμονίοθᾳ, wel wóàng ἄλλωρ,. ὁκόμαι 
δοήντο τὸ Ῥωμωίων, τῆς τὲ ἐκ τοῦ χρόνου τοῦ προεῖρον 
Φφίσιν͵ ἀἐπειϑίαρ οὐδεμίαν καρὰ Ῥωμαίων ὑπιάχνεῖνο-γ». 
ψήδεσθαι düyjv. Sha τὸ δὴ ταῦτα ἐποκηρυκεύονο, ad 
ἥλαυνεν ἐκ Μακάδονθας τὸν σερωτὸν, διὰ Θεσσαλέκς τὴν 
^ βἰόροίαν κἀὶ παρὰ “σὸν “κμιακὸν ποιούμενορ sies 
(2) Κριτόλαος δὲ καὶ ᾿άχαιοὶ λόγον μὲν φέροντα ἐξ σύμ. 
βασιν «ροσίεντυ οὐδένα, Ἡράκλειαν δὲ προσεκάθηντο 
«ὐλιορκοδντὲς οὐ βουλομένους ἐς 'εὸ "fyotitón δοντεβεᾶν.. 
τότε δὲ ὡς καρὰ τῶν κατασκόκων ἐπκυνθώνενο ὁ Kqué- 
λαος, Μέτελλον καὶ Ῥωμαίονᾳ διαβυβηπέναι τὸν Σεῖς. 


- Car. XV. Metdlius accepto do enecessore nmeío; cui. 
audio conténdebet: belio finem inppenere, nc dummius ens 
. ü&pie glorieo obsàpos fleret. Per nuncios iteque Achueie oli^ 
eit, ut Lacedaemonios, et alias onines civitats, quab-dp in. 
| popuh Romini thentelam tredidíiseent, ab Aehaici comsasuue 

᾿οἴδείο discedere aequo animo ferrent: id si facere mom re-- 
vusassent, pristinae in Romanos óontumacjas veniam pelli- 
cebatur. Eodem tempore in Macedomien per Theuelun 
prseter Eamiacum sinum ducit. (2) Critolums tantum: 2b-- 
fait ut ullai oretiónei, quae ad conoordiam spectaret, ad- 
mitteret, ut Heraclean recmserntem Áchaéis parere, 'cipotus- 
audissent tamen de speculatoribus Metellum exercitu Sper- 








" 


, ; 
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petwe: sed tanto pavore eonsternatus est, ut ne ex ipea 
quidem loci commoditwte in meliorem se.spem erigere pe- 


Gamoum mavis σύ. Octa monte paludem sé demieit, nurum 
δὴ feit ease et profonda voragine abeerptuns cvantisee, 
fel ela etiam de eitis morte céniici possunt, — Arcadum ce- 
ler betishnorumi honünrnm cireier mill, qui cum Crite- 
Me ad beum exierant, Hluteem in Phocidem contenderunt. 
h siar ιν quam propter vette. wes qnum Cognae 

; ᾿ 2 | 
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᾿αὐτῶν wruitéeghimis Hj cie φαϊλιὸν ἐδέρδηεν eis 
.Qb τοῖς Φωχεθσιν ἡ. Κριτολάᾶον συμφορὰ καὶ yusv 


: ἀκηγγέλλετα, ἀπελθεῖν Le τῆς" λατείας κελεύαυσι ταὺς 


Crgxddng. ἀνκοῦσι. δὲ ὀπίσω σφίσιν ἔξ τὴν Πελοπόννησον 
υΜέσελλος «αὖ Ῥωμαῖοι ἐπὶ Xosgovenuxw.- ἐπεφαίφονεκι. 
᾿ἔνϑα δὴ ἐπελάμβαν, τοὺς ἀρχάδας “ἀκ θεῶν. δία τῶν 
θλληνικῶν, οἷ ἐσ Χαιρωυείᾳ Φιλέπκχου᾽ καὶ Μακεδόνων 
: ὁναντία ἀγαηνξομέναυς ἐγκαταλιπώντες "Ἑλλημαρ» 064. ἐν 
zwelo τῷ αὐτῷ ἐκτείνοντο ὑπὸ ᾿Βωμαίων. (4). Agno 
“ὅδ. αὖδις. ἐπὶ. τὴν ἡγεμονίαν "ποῦ στρατεύματος, sagpe 
ufMíoxog*: καὶ δούλρυς «s ig ἐλευθεφίαν φφίει, τὸ Mosi. 
dev «αὶ ᾿Δθημκίων βούλευμα προὸ τοῦ ἔργου τοῦ. ἐν. Me- 
γοολγῶνε μεμούμενος.. καὶ ᾿Αχαιῶν συνέλεγε. «αἱ ᾿ρκάδων 
dwó τῶν πόλεων κοὺς: ἐν ἡλικίᾳ. ,iyivero δὲ, d'apimppi- 
:s«v ὁμοῦ καὶ οἰκετῶν, τὸ ἀϑροισθὲν ἐς &xxociovs-pty 
ψάλιστα a ἀριθμὸν ἱππεῖς, τὸ. δὲ ÓxArteÜov τατρακισχίμοί. 
“Ψ καὺ μύρτου. ἐνπαῦθα ὁ “ίαιος $g- &x&v ἀφίκετο ἀνοίας, 
js Κρισάλαμν aeri. mide τὴν ynuiy ἐπιστάμενος παρα. | 

σκευὴν κακῶς οὕτως ἀγωνισαμένην πρὸς Μέτελλον, ἀπέ 


:tionem recepti : faiasent, paulo pest.Criolai et Achseorem 
£lade. cognita, €es.inde Phooenses excedere iusserunt: In 
: Peloposnesum . retrocedentes, in Metelli exercitum ad. Cbee- 
-roneam inciderunt, :]bi ad intemmeciomem caesi,' diviuitus 
.scelere suo dijasa: dédisse poenas videri possunt, eo polis- 
.simum loco ἃ Homaenis oppressi, quo f2raecos , cum Philippo 
Macedonum rege acie dimicantes.desexuerant. (4). Aebato- 
: aum imperium δὰ Diaeum rediit: qui quod Miltiades mste 
:pugnen Maratbeniam fecerat, imitatus, vocatis ad pileum 
.bervis, et ad. erina oxani snilitari aetate. Achaeorum et.Ar- 
cadum conscripta, exercitum coniraxit, ex co]lec&tia iuge- 
Amorum pariter et servitiorum turba, equitum sexcoantapum; 
.gr&vis amneturae peditum quatuordecim millimm, Ad'im- 
peratoris Ácbaici:vecordiam nihil omuino addi potmit:.qui 
quum ante oqulos prepe haberet. omnem Acheeprum, supe-. 
riopem apperetum, et infelicem Critelei. pugnam, x, ile t4- 
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δεν αὐτὸς . 000» ᾿τεερακεφχιλίους, πὸ Odyovea in^ «εοὖ- 
tek ἔταξεν ᾿Δλκαμένην. - ἀπεστέλλοντο ^05 ἐς Μέγαρα; 
φρουρά τε εἶναι Λειγαροῦσε τοῦ ἄστεωρ, xal ἣν Μέτελ- 

leg ἐπῃ καὶ οἱ Ῥωμαῖοι, τοῦ σρόσω 'ἀφᾶς κωλύειν. 
(5) Μήκελλος δὲ; ὠσ' οἵ. πορὶ Χαιφώνειων λογάδες κατέ-. 
raid of "4oxédov;. ἀναστήσας πὸ" σεράτευμα ἤλαυνεν 

ἐπὶ τὰς Θήβα" ἩἩρέχλειάν 75 γὰρ. ἐπολιόρκησαν οἱ Θη-. 
fei μετὰ ᾿ἀχαιῶν, xal ἀγῶνος τοῦ πρὸς Σχάρφειαν μὲ 
τδγήκεσαν. τότε δὲ αὐτοῖ' τε καὶ γυναῦλιες ἐκλελοιπύτες, 
sóc ἡλικία, τὴν πύλιν, ἐπλανῶντο. ἐμὰ τὴν. Βοιωτίανι 

1i ig τῶν ὁρῶν τὰ ἄχρα ἀνέφευγον. Μέτελλος δὲ οὔτε 
ἱρὰ ἐμπιπράναι. ϑεῶν, οὔτε οἰκοδομήματα καδαιρέϊν. εἴα, 
θηβαίων τε τῶν ἄλλων μήτε ἀποκτεῖναι: μηδένα, μήτε 
εἰρεῖν φεύγοντα ἀκῃγόρευε᾽ Πυϑέαν di ἣν ἕλωσιν, «vá-560 
γεν ἐχέλευσεν ὡς αὐτόν. ἐξεύρητό τὸ δὴ αὐτίχα. ὁ Πυ- 
ϑίες, καὶ ἀναχϑεὶς δίχην εἶχεν. ὡς δὲ πλησίον Μεγάρων 
ἧωπο ὁ σερατὸς,. οὔτο. ὑπέμειναν oi" πεῤὶ- τὸν ᾿Δλκχαμέ- 

"i καὶ αὐκέκα. ig “Κάρινθον παρὰ τὰ. ᾿ἀνφατόκεδεν. uf 


mm lecta " qnatuor millia kehiitisim elegi, ecequé 
dite Alearsene Megaramsmüisii, quo et urbi praesidio essent, 
εἰ Matelio i» Pelopentisuss jum invadenti obsieterént. (6) 
Metellus vero, quum lectissimam Arcadum cohortem ad 
Gueroneam stravisset;: s»otis eustris Thebas contendit. The- 
bmi ehun. cum. Achaeis. Heracleam consederant, eorumque 
in yreelio ad Scarphíam faerént soezi. .Metello iam 'appyo- 
pioquante, Thebanae mulieres,:ot cuiüsvis.getaíis viri wrbe 
mita, . partim. pet. Bobotiae: agree. et oppida palantes. sunt 
élspi, partim im mortium. τέρα ᾿ confugere... uouam  üri 
bm ingreosz.s: mpersitoy éinamus neque Deas fompla exurj; 
mqne domos .everti passus est: edicto etium σὰν, ne.quis , 
e'teteris Thebanis vil oeclderetur; "vel 'fugitas caperetur; 
: Pytiieam (si captis fuisset) ad se -düci jussit ét. is: quidem 
wb m hostiom potestatem .venit,..ad:Metellum perdurtus, 
werite affectus eet, euppliaio. “Ὁ ὐθην' ἴδ; prope ad Megarse 
momim Bognuis accederet, statim dilcamemes Cuin .praesi- 
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agudo) diyovso φεύγοντερ' καὶ Μεραροῖς μὲν ὠκραν: 
δόασιν ἀμαχεὶ Ῥωμαίοιρ τὴν ᾿ πόλιν, Μέτελλος 0 δε 
ἀφίκετο παρὰ τὸν Ἰσθμὸν, ixenpeuasieto unl vóct ἔχω 
oig,. ig εἰρήνην καὶ ὁ δε λονίαν ἀρ ακασόμινον, Lpiqi 
γάρ vis isto αὐτῷ sibus τὰ ἐκ Μαιοδονίφ es “ἡ ὁμοῦ 

τοὺ τὸ qmi)» sartQyacO ires. καὶ videp μὲν «εἴτα 
ἐσκουχότι ἀίαιος ἠναντιοῦτο ὑπὸ ἀγναιμοσύοημ, 


, Mummll. cum Oreste adventus ad fethnium — — Achaei δόμου ἕς- 
grossi fogantur — Diael factum dissinile facto (ΑΒ μέν"... 

. ' Diaeus se. veneno conficit '— : Mummius Coríntbum cupiat - 
evertit — civitatum graecarum magistratus constituit Mi 
Romani postea pristinum statum Tedidunt et Achaiae poi 
mittunt. 





| Miassios à 'Oglótyv üpa ἀγόμενος, νὸν πρότερον ἀεὶ 
tj 4εωδειφψοκίων διαφορᾷ καὶ - raul ἐλθύνψα , dpi 
μὲν περὶ ὄρθρον ἐς τὸ τῶν Ῥωμαίων ἀτράτευμα, &so- 
φέμψας δὸ dg Μαωκδονίαν Μέτελλον «eh ὅσον εἴσειο 
ἐκείνῳ, ἀνόμενον αὐτὸς iv vj ἰσθμῷ, τὴν κἄσαν ἐϑρον 
σϑθῆναις παραφκευήν, ἀφίκετο δὰ ἰααενὸν piv, sse ' 


dieriorum mmm Comthem in Achaeorum castra confugit 

urbem sine oertemine Borhenls dediderunt. Me- 
. tellus ubi primom Isthusum: attigit, ei prospere οὐ omnia 
evewrant, ad pesis temer» conditiones utro Achasos- ini» 
tabat. Vehementius enim) solioitabet homimem mtyieqee 
belli, Macedonici scildcet et Achaia, conficiendi apes. Haw 
quo mina feset voti conpos,, Discs atsititiso. plauttm cube 
silium. obstitit. 

, ὧν. XVL Bun haec agnatur, Mommius Questaun, qu 
ante inter Áchaeos et Lacedskmonies arbiter faerat, eecum 
habens, mame: ed exspcitum perwenit. Et Metello: quidem 
eum suis copis in Macedoniam .einandato, ad, letlusum ipse 
subetitit, domec universuun:.sgn9€m, eoegissst,  Buit militum 


4. 
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“ρὲ τε sod τι μρχίδιοι" to σοδοῶ δὺ ἀφιδρὰς ἐγένενοιόρ 
ευφιάδαρ dép. ποοσόντων καὶ τούτοις se dpliev aniio — 
te» δὲ καὶ τοξόται .Kgissg, καὶ ix Περγάμου τῆς ὑπὶᾳ 
Katyov. Φιλοποίμην σιφαεκιώτας ἄγων. mág& ᾿ἀτεάζου. 
Μόρμιος μὲν δὴ πότε τῶν ἐξ ᾿Ιταλίας τινὰς καὶ τὰ ἔπι. 
aves ἐκαισέρω δύα τε καὶ δέχα Esnto στωδίφοιρ, «ποῦ 
τοῦ κανεὸς εἶναι στρατεύματος φυλακήν. (2) ᾿ἀχαιρὶ δὰ 
ἐχόντων d ὑχὸ φρονήματος τῶν Ῥωμαὼν», 
ἐκείϑενεαι τοῖς ἐπὶ φυλεοῆς αὐεοῖς τῆς πρώτηρ, Xek vovg 
ἐν φωρύουαι, πλείονας δὲ ἔτι ἐς τὸ ἀτράτύπηδον xi 
ρίαν, καὶ ἀσπίδας ὅσον ts πεντακοσίας. slow. ἀπὸ 
wis δὲ τοῦ ἔργον xel ἀκήρθησαν οἱ ᾿Αζαιοὶ 'ποιήφαι 
(n τὴν ἔξοδον πρότερον, πρὶν ἢ "Ῥωμαίους ἄρχειν μά: 
Ws. ἐς δὲ ἀντεπῆγε καὶ ὁ Μόμμιορ, οἱ μὲν ἐς và Ix. 
tudo τῶν ᾿ἀχαιιὸν ταχθέντες αὐτίχα ὥχονεο φεύγοντες, 

tj; Ῥωμαίων ἵπαου μηδὲ τὴν προίεην ἔφοδον Onopsivav. 
wi δ wie σερερὺς θύρες piv εἶγον ἐπὶ τῶν im 
siae τῷ τροκῇ,, διδέμεναι δὲ tqv. ἐμβυδὴν τοῦ ὁρλεει»χῦ 


swwrus, equites ter mille et quingenti, peditmm viginti 
th nulia, Praeéto fwerunt Crefenses edgltsriü: et ὁ Per 
pue, quae supsa.Caiouni est, ab Atmüó missam uniti 
siint Plilopoemem. | Socuta. etium auxiliis Mummium fue- 
mat ax lile. Ea Munwnims.duodecim ante castra eludide 
clbavit, ad excubise Hi agendas. (9) Áchae, quus Roc 
mai pre nimia filme custódias mises dilgegtor agereíit, 
Motiuntur eo qui in pyiina.-eustodia erant eolloeati: eormit- 
«v mulos eecidunt, plures loco pulses ueque im castra 
Puequantur; sruíé fere quingenta capte. Hec ebefi suc- 
cs Áchaei, peiores pugüOmin peecere sut agebi verem ub 
Memarmà im hostem aciem direxit, Achacerüm équiatus δῷ 
γα, Bomenorum .equituse ,. contro ques steterat, unpres- 
aemem, in fnügem.se dedit, Sustinait gravis hóstium stria 
Ure primum JRounasi peditatus congressum, elal animos πον 
mediocriter fregerst subita:ille equam ἴαμα; οἱ sola qui- . 
iem andacin, lomge, imppates marnero; et ἴση dinicando fa- 
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οὔ τοῦ Poyaluo, ᾿βιαξόμενοί τὸ sil πλήθει :ἀκογοροῦδνι 
. 661 vig τοῖς τοκύμαριν ὅμως ἀντεῖχον ὑπὸ. τοῦ θυμοῦ, ay 
γμδιδὴ Poseiov, λυγάδες χίλιον 'πῤοσκεσόντες "κατὰ vd 
πλάγια ἐς τελέαν τοὺς ᾿Δχαιοὺρ φυγὴν; κατέσνησεον. οἷ᾽ δὶ 
ἐτόλμησεν. ἐσδραμεῖν μετὰ τὴν. μάχηε 240g “ἐφ ὥζόριν- 
ϑον, xoà ὑποδέξασθαι τῷ τείχει. τοὺς διμικίπεονφαν ἐν. τῆς 
φυγῆρ. κἂν εὕρασθαί τι παρὰ ψμομμέου οἱ viquebb φιλέγ- 
Poexon ἠδυνήθησαν, ἐς πολιορκέων καὶ τριβὴν ποβέμον. 
καταστάντες: (3): Nov δὲ. ἀρχομένων: Es, ἐνδοδόναν τῶν 
Αχαιῶν, εὐθὴ ]ψάλῃς πόλεως ἔψεύγεν ὁ Φίαυσο, οὐδὲν. 
τε. γεμόμδνος: ἐρ'"“χαιοὺς ὅμοιορ. £2] "καὶ Καλλέστρανοῦ δ᾽ 
Ῥρκίϑου᾽ σερὸς ᾿Αθηναίους. τούτῳ γὰρ τῷ: ἐνδιᾷὶ ἔπεα 
χήσαναι ἐν 2xxedMa ,.0gs οἵ. «ἀϑηνκῖοι καὶ. ὅσοι: ιἄλᾷοε: adii 
σεόλου μετεσχήκεσαν, ἀπώλλυντο προ. τῷ αοταμῷ- Οὐ 
᾿Ασιπάρῳ, τούτῳ τῷ ῦ «Καλλιστράτῳ ᾿δαρέσχε va pruden: | 
des διὰ τῶν πολεμέων, ἄγοντι᾽ τοὺς ἱκπκέαρ.. eg. 8b τὸ | 
. «οὐδ ἀπέσωσεν üt ἐς Kardvgegaviozgeqév "ὀπέθα 
δὴν αὐτὴν αὖθις ὁδὸν ig Συρανούδας: : διᾳραμξερεορδὲο 


a! Dag ute 0 loan cado» 9s 0^ adir Su 
igeti,. restiterunt tamen, quosque, willo:bonfi um lecti 
merum globua.e £tensvorao in latere invaserpnt::. tunc, enun 
ex. nmà parte effüussimam fugam fecere. 'Quod: ái:Diseus 
ab adverso praelo (Corinthum δὲ reedpissdt, eodeiqne di« 
spetsas suorum. reliquias coegisset, ipotuissent fértasse: Aelibqi 

. wMummio, pratpertim δὶ ad. obsidiouem res dewenisset, iDel« 
loque mora fuisset, iniecto , mitius: aliquid impetrere. (8). Àt 
ille,:ut.primum su (erga hosti Vertére ' cospexntt,::reota 
Megalopolin evasit: jn Achaeis eeryandz, haudquaquam es 
Usus animi magnitudine, qua Calliatratus.Empedi filius olim 
suorum saluti.qonsuloerat. le,.enim.in S&cilia ad Asinermdi 
amnem, Atheniensipgs, /et eoruua, qui eius expediffome:so- 
cii fuerant, capis. prope. ad. iutermecionem: deletis, : pan ame« 

" dios hostes equitibus,. quorum 3pée-dux; erat, viam facit; 
ac deinde Catan&am cusa inagna, suorum perte ingelumia 

elapsus, mox, eadem via Syyacupes pergens, eos ojgwinamrb 


- 
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inqdow Ἰὸ ὁ᾿θηναίων στρατόπεδον" καταβάλλει τε ὅσον 
τ᾿ ἐξ ποτῶν, xb τραύματα ἐπίχαιρα αὐτὸς: καὶ δ tz: 
πος λαβόντες 'ἀφιᾶσὲ τὴν ψυρίν."" οὗτος μὲν δὴ "ἀγαθὴν. 
Ne καὶ αὐτὸ κτωώένος, περιελοησὸ £8, OV 
ἦγε, xdi E ἠτέλεύτήσεν᾽ αὐεὸς ἑχουσίως. (4) Μίαιος δὲ. 
sd ἐχολοξεκῶς, "Μεναλοπσλέταις᾽ κακῶν c» ἔφε: 
etpótos: ἥκεν. οἀγγελοὶ"" εἰὐξοκεξίθως δὲ αὐτοχεὶρὶ τὴν yvi 
wie, So ^u "pévorro : αἰχμάλωτος, τελευΐξ' πιὼν". pág 
pttov; - xiv iiv “αρασχοό[ενόςξ, Μεναλκίδᾳ TW ie 
Maece ἀλεόνεξίανν ξοιχόϊαν δὲ καὶ τὴν ἐς τὸν θάνατον 
Mild. " Ἀχαιῶν δὲ οἱ ἐς ἸΚόῤινϑον ἀποσωθέντες ἀεεθ62 
νῥέγην ἐπε δίιδρασχον ὑπὸ νόκτα εὐθύς" ἀπεδίδρασκον 
ἃ inl αὐτῶν Κορινθίων ὑζ' πολλοί. (5) Μόμμιος 8E τὸ 
p κασαυϊίκα," ἀναπεπταμένων' ὅμως τῶν πυλῶν; ste 
ii; νὴν Kdomov παρελθεῖν, Ὁὕὑποχαθῆσθαί τινα ἐντὸῤ 
τοῦ" τείζους ὑποϊτεύων - ἕνεδραν" τρίτῃ δὲ: ἡμέψᾳ μετὰ 
τὴν βέχην oer τε κατὰ κράτορ, καὶ ἔκαιο Κόφιῦθον. "evi c 
ἃ ἐγκαναληϑένεωών τὸ μὲν πολὺ οἱ Ῥωμαῖοι φονεύουσι, 


αἱ cotatus, qui castra Athenienstüm: diripiebant. : Ibi quin-' 
qM ex*hortzimmr: numero caesis, ipse equo saució alíquot 
ltbalibus valneribus acceptis, parta et Atheniensibus et sibi 
intigui gloria. . servatisque , quibus imperarat equitibus, ΔΌΣ 
lent vppétiit.' "(&) At Diaeus ilhus virtutem minime áemu- 
lim, amissis Achaeorum copiis, Megalopolitanis imminen- 
rell i&ncium attulit: ao postremo nánu sua yxore, 
t captiva in" hostium potestatem veniret, occisa, "hausto 
iMt -veneng 'occtibuit: et sarte dtí' pecuniae: cupiditate Me- 
talcidae par fuit^, "iic propemódum vitae exitum hhbuit mor- 
ὦ terpithdiné cousimillimut) . Achaei, qui Corinthum post 
jufhám confürerant, intendentibus"se noctis ténebris, clam 
Sire, et eum 3llis Corinthiorum longe maximus Yrumierus. 
($) Mummius, etsi apertas videbat portas, suorum tameit 
cdérifatem colibuit, quod ne intrá muros insidike éomipa- — 
Te fuissent, metuebat. "Tertio: demum post pugnam die 
Corinfhum "i cepit, cremavitque: viii omnes trucidati; foe- 
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yovoisag δὲ καὶ παῖδαρ ἀπέδοτο Μόμμιος. ἀπέδοτο δὲ 
zd οἰκέτας, ὅσοι τῶν ἐς ἐλευδερίαν. ἀφεδέψεων acl au 
χρόαμόνων μετὰ ᾿άχαμῶν μύες εὐθὺς O40 «os πολέμεν 
“τὸ ἔργον ἐτεθνήκεσαι. ἀναθημάτων δὲ καὶ sod ἄλλου 
«όσμου τὰ μὲν μάϊισκα possi run πος -9d 








φαθίστατο δὲ ἀπὸ τιμημάτων τὰς ἀρχάς" κα 
ἐτάχθη τῇ Ἑλλάδι, καὶ οὗ τὰ χρύματα ἔχοντερ ἐκρλψοντο 
ἐν τῇ ὀκερορίᾳ κτᾷσθιᾳι" συνέδριά τε. κατὰ ἔβμορ Iun. 
ὅτον, τὸ ᾿άχαιῶν, καὶ τὸ ἐν Φωκεῦσιν, " Βοιωτοῖς, d 
668 ἑτέρωθί «οὐ τῆς Ἑλλάδος, κατελέλυτρ, ὁμσίωρ κάνφα. 
(7) Ἔκεσι 0$ οὐ πολλοῖς ὕστερον ἐτράκοντα ig ἔλεον 


minae et pueri Mummii iussu sub corena venditi: venditi 
etiam, servi, quicunque mapumissi in Achacorum. ace εἶθ. 
texent, neque in praelio .ceciderant. Ornginenta, et ana 
admiratione quaeque dignissima, Homem. asporisis:, quae 
vero minoris erant pretii Attali auxiliorum duci Philoppe- 
meni donata, et hac ipsa etiam aetate apud Pergamegos 
inter cetera Corinthiorum spolia visuntur. .4éjarum urbium, 
quae contra Romanos bellum susceperant, muros Mumunius 
deiecit, arma civibus ademit: afque haec omnia egi, prius-- 
quam ab Urbe mitterentur, quorum consilio à» Graeciae 
rebus oplinandis uteretur, (6) Ubi vero adfuerunt illi, 
etatim omnem e civitatibus popularem administretiunem SUs- 
tulit: Magistratus ex censu imstituti: tributa wnmieersac 
Graecias imposita: locupletibua extra ἔπει suos agri pos- 
, sessione interdictum: coucilia singularum nationum, Achai- 
. cum, Phooicum, Boeoticum, iidemque in aliis Graeciae par- 
bus, pariter omnia abolita. Non multis'post annis Roma-- 
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Ῥωμεῖου τῆς Ἑλλάδος; sad ϑυνόδρίά ke νατὰ ἔδνος ἀπο. 


διδόασιν Exdorow τὰ ἀρχαῖα,. καὶ gv. ἐν τῇ ὑπερορίᾳ 
τιᾶσϑαι" ἐφῆκαν δὲ καὶ ὅσοις ἐπιβεβλήχει Μόμριαος t 
usw Βοιωτούς τε γὰρ Ἡρακλεώταις xal Εὐβοεῦσι τά. 
ἱεντα ἑκατὸν, καὶ ᾿4χαιοὺρ Μακεδαιμονίοις διακύσια ἐκέ- 


ilessoü ἀρροαφαότων. ὁ. δὲ πόλεμος ἔσχε οὗπας τό: 
le, ᾿ἐντιθέμα; μὲν ᾿ἀϑήνῃαιν ἄρχονεος, ᾿ρθλυμαιάδι. δὰ; 
amen] πρὸς vaio innsiv , ὃν ἐνίκα «διάδονρορ Zia, 


vo Θταθοστσ muisericordin epit Quare et-quisos.. egncix 


ΟΜ μὰ quique genti rostituta, et agris extra, fines: habere 


permissum: remissao etium; quas Mummius civitatibus con- 
füueret, multae, Baeetos enim ille, et Eubosersew Hera 
deotà talenta centum; Aohaeus Lacedmemoniis CG pendere 


matr, Maec illis eivifatibzs pecunia omnis s, Rommis 
| cedonata. Porro redacta unipersa Graecia in provinciae 


 femam mitütur etiamnum ad edém' oblinendam ex Urbe 


. Pret; quem, Aelmiae nón Éraéeiae appellant, quod scia 
, Bet Graeci subacti sunt "principatum obtinentibus Achweis: 


| 


Confectum est Áchaicum bellum, summum mogistratum Atire- 


᾿ Bs gerente Antitheo, Olympiade CLX, qua de etadio victor 


^ et rmunciatus Diodorüs Bieyonins, 


— τινα a Wu" RC 


i 
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Craeciá 'tünc temporis ad summeain inopiam redacta — - Graeciae 50Γ5 
sub Nerone et Vespasiano -— Acheiae finium et '"wbium descri- 
| ptio, .primum Dymes — de memorandis Dymes - — Atte  dae- 


moue — Oebota cursore. 


» " ' bu 


"Fs ἅπαν δὲ ἀσθενείας "n μάλιστα καοῆχοεν ἡ Ἑλλὰς, 

λυμανθεῖσκ' κατὰ μέρη; καὶ. 'διαπορϑηϑεῖσκ' ἐξ ὠρχῆς ὑπὸ. 
τοῦ δαίμονος. "4oyo? μὲν» 89 πλεῖσθον ἀφιπομάνῃ ὃυ- 
ψάμεως “πόλις inh τῶν καλυυρένων foshov, ὁμσῦ τῇ με- 
ταβολῇ τῇ ᾿ἐς Δωριέας: ἐπέλιπε. τὸ ἐκ τῆς τόχης εὐμενές, 
τὸ δὲ ἔθνος τὸ ᾿“ετικὸν., to coU. Πελοποννησίων «οἱέ- 
Kov καὶ νόσου τῆς λοιμώδους ἀνενεγχόν τε καὶ αὖϑιες 
ἀνανηξάμενον, ἕτεσιν ἔμελλεν οὐ πολλοῖς ὕστερον ἡ Μα- 
κέδόνων ἀκμὴ καϑαιφήσείν, (πατέσκηψα: δὲ» ἐκ Ἀδαπεδο- 
ψίας καὶ ἐς τὰς Βοιωτίας Θήβας τὸ ᾿4λεξάνδρου μήνιμα) 
“αχεδαιβονίους δὲ Ἐπαμινώνδας ó Θηβαῖος. “καὶ αὐὖϑις 
ὁ ati». πόλεμος ἐγένετο, ὅτε δὴ καὶ. μύμις, ἅτε ix 
δένδρον λελωβημένου. καὶ εὐθὺς τὰ σλείονα ν' ἀνεβλάστη. 
-. δεν. ἐκ "ie Ἑλλάδος τὸ ᾿Δχαϊχόν' καὶ αὐτὸ 5 waoxiu τῶν 


Cas. XVIL Atque his quidem temporibjis Graecia i jam- 
pride mu]tis lacerata et .wexata adveteis nepum casibus, 
berpente a sujgulis membris. fati sur quasi tabe. quadam, ad 
ipsa universa corporis (ut ita dixerim) vitali, quod reli- 
quuin, fuit, opum atque imperii, amisit. Argos, quae heroi- 
cis olim temporibus admodum potens et opulenta fuerat 
civitas, translato ad Dorienses regno, acerbiorem experiri 
fortunam coepit. Atheniensium rempublicam post Pelopon- 
nesiaci belli et pestilentiae cladem respirantem, et quasi 
emergentem , Macedonum potentia paucis post anis oppres- 
sit. Boeotiis Thebis Alexandri iracundia exitio fuit. Lace- 
daemonios Thebani Epaminondae virtus, ac deinde Áchaeo- 
rum arma perculere. Postremo Achaeorum imperiun, quum 
quasi ex intermortua materiae redivivum sarmentum surgere 
conaretur, quo minus invalesceret, imperatorum suorum 
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πεατηγηαέντων ἐκόλουσεν Ies αὐξωνόμενον, :(2)' Χρόνῳ 564 
δὲ ὕστερον. ἐρ Νέρωνα ἡ βασιλεία περιῆλθε ἡ Ῥιαμαίωπ᾽" 
καὶ ἐλεύϑερον ὁ Νέρων ἀφίησιν ἁπάντων, ἀλλαγὴ πρὸς 
δῆμον ποιησάμενος τὸν Ῥωμαίων: Σαρδὼ ydo τὴν vij. 
(m ἐς τὰ μάλιστα εὐδαίμονα. ἀντὶ “Ἑλλάδος σφίσιν ἀντέ- 
exi. ἀπεδόντι οὖν ἐς τοῦτό μοι τοῦ Νέρωνος τὸ ἔρ- 
γον ὀρϑότατα εἰρηκέναι Πλάοων ἐφαίψετο ὁ ᾿᾿φίατωνός, 
é200 ἀδικήματα μεγέϑει καὶ τολμήματί ἐστωυν ὑπερηῤ-᾿ 
sire, οὐ τῶν ἐπιτυχόντων εἶναι: ταῦτα ἀνθραΐπων, *»- 
τῆς. δὲ: φενναίαρ' ὑπὸ ἀτόπου παιδείας ÓispOxepnivas. οὐ 
μὲν Ἕλλησί γ8 ἐξεγένετο ὄνασϑαι τοῦ. δώρου" . Gdecze- 
“φανοῦ γὰρ μεεὰ Νέρωνα ἄρξαντος, ἐς ἐμφύλιον στάσιν -.— 
προίχϑησαν, καὶ σφᾶς ὑποτελεῖς͵ τε αὖϑις ὁ Οὐεσκαφια.- 
vog εἶμαι φόρων xal ἀκούειν ἐχέλευσεν ἡγεμόμορ,. exe- 
ρεμαϑηχέψαι φήσας τὴν ἐλευϑερίαν τὸ Ῥλληνιχόα. τάδε 
pis οὕτω συμβάντα. εὔρισχον. 

(3) ᾿ἀχαιοῖς δὲ ὅροι. χαὶ. Ἠλείοις κῆς eoa; ποταμός 
τε Δάρισος, καὶ 4owis ἐπὶ τῷ ποταμῷ ναός ἐστι 4“ 


obstitit improbitas, (2) Multis post aetatibus quum ad Ne- 
ronem Romanorum imperium pervenisset, is Graeciae sine - 
populi Romani detrimento suam, reddidit libertatem, Pro 
ta tim Sardiniam praediyitem insulam ei attribuit. In hoc 
Neronis factum quum.intueor, rectissime mihi videtur Plato 
Ársiqnis filins dixisse, grayissuna quaeque, et maxime in- 
ügna peccata non esse leviorum, aut, medioczium ingenio- 
rum offepsiones; sed ab animi praeclara quadam indole, vi- 
lio3a educatione depravata, proficisci consuevisse... Sed 
eum nen fuit hoc beneficium Graecis ad diuturnitatem sta-. 
ble. Nam quum imperii gubernacula post Neronem Vespa- 
sanus teneret, is Graecos, quasi patrio morbo ,sediiome - 
hborantes, coercuit; et anpuo vectigal imposito, Bomanis ' 
magistratibus parere iussit; quod. diceret, libertate uti Grae- 
ces iam dedidicisse. Et haec: quidem de Achaeorum rebus 
ess quae commemorarem, habui. (8) Agri,fines inter ' 
Áchatos et Eleos Larissus amnis est; et in ipsa fere flumi- 


i 
1 
᾿ 
i 


^ 


Sta περὶ viv ὁρδοηκοσεὴν ᾿Ολυμπιάδα sevd μάντευμα ix 
«πλφῶν ἀξιωθέντι, ἀπκίχγφεμμά ἐστον in' αὐτῷ λέγον" 
Οἰνία Οἰβώτας στάϑιον νικῶν ὅδ᾽ ᾿Αχαιοῖς ᾿ 
Πατρίδα Πάλειαν ϑῆκ᾽ ὀνομαστοτέραν. 


nis ripa Larissaeae Minervae templum. Abest a Larisso 
. Achaeorum urbs Dyme stadia ferme quadringenta. Hanc 
Philippus, Demetrii filius, bellam cum Achaeis gerens, unam 
"wx ommibus, quae Áchseis parerent, dicto audientém Ma- 
buit: et hanc un&m' ob culpam Ulymypicus, et ipse Ttowma- 


liquet, utrum a Dyme foemina Sndigéna, am a Dymsnte As- 
εἴα ΒΟ sit muncupata, Quod si quis forte elegos legerit, 
qui ad Ovbotae statuamr in Olympia inscripti sumt, is fücile 
de Muins urbis nomine ambigere possit. Oebotae quidem 
Dymaeo palma de stadio data Olympiade VIT: ststua vero 
* in Olympia ex Delphico quodsm respornso octogetima denmm 
Ofympiade erecta. Ad eum hi versus inscripti: 
ΕΝ Οεμΐδο Oebotas stadium superavit Achivus, 
Per quom θένα clarius enituit, 
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τοῦτο οὖν οὐκ ἔν τινι ἀλογίαν παραάδεήδειεν, εἰ Ἰδδξειαν, 
d£ μὴ Φύμην' τὸ ἐπίγραμμα καλεῖ τὴν πόλιν. τὰ γὰρ 
ἐρχαιύότερα ὀνόματα ig ποίησιν ἐπάγεσθαι τῶν ὑσνέρων, 
«αϑιστηνός den "᾿Ἔλλησιν" καὶ ᾿Αμφιάραόν «s καὶ 40ga- 
ἐῶν Φορώνείϑας, καὶ ᾿Ἐφεχϑείϑην ἐπονομάξουσι τὸν Θη- 
ἐς. (4) ᾿Ολίγον δὲ πρὸ τοῦ ἄστεος ἐστι τοῦ Δυμαίων 
ἐν ἑεξιᾷ τῆς ὁδοῦ τάφος Σωσεράτου'" μειράκιον δὲ dv 
sir ἐκιχωφίων γενέσθαι δὲ ᾿Ηρακλέους ἐρώμενόν φασιν 
aiv, καὶ ( ἀποθανεῖν γὰρ εὸν Σώστρατον Ἡῤακλέους 
In ὗστος μετὰ ἀνθρώπκων) οὕτως οἱ τὸν Ἡρακλέα τό τὸ 


μνάμα αὐτὸν εἶναι τὸν ποιήδαντα, καὶ ἀπαρχὰς ἀπὸ τῶν 666 


lr τῇ κεφαλῇ τριχῶν δοῦναι. ἐπίθημα δὲ καὶ ἐς ἐμὲ In 
erit τὸ ἣν ἐπὶ τοῦ χώματος, καὶ Ἡρακλῆς ἐπειργααμᾶ- 

w' ἰλόγενο δὲ, ὡς οἵ ἐπιχώριοι καὶ ἐναγίξουσι. τῷ Zua- 
PN (6): Φυμαίοις δὲ ἔσει! μὲν ᾿Αθηνᾶς ναὸς xd 


— ipa ἐφ τὰ μάλιστα ἀρχαῖον" ἔστι δὲ καὶ ἄλλο. e 


épá Ζινδυμήνῃ μητρὶ καὶ "ἄττῃ πεποιημένον. " 
ἢ ὅστις ἦν, οὐδὲν οἷός «s ἦν ἀπάῤῥητον ἐς dri ἔμεν ἔξεν. 


αν. ἀλλὰ Ἑρμησιάναχει μὲν τῷ «à. ἐλεγεῖα γράψαντι 


— Veum ΗΠ} 8} neménis heec commutatio, quod scilicet nom 
. Dynen, sed Paleam hi versus nominent, quenquam contur- 


bei. Prisca enitn nomima carminibus aptióra iudicantum 


ὅκα i pfhnis usurpant Graeei poetae, qui Amphiarsum 


ἃ Àdestum Phororidas, Erechthiden Theseum solent appel- 
hm. (4) In suburbano Dymee agro, ad wiae dexteram, 
Sostreti exstet. Fuit hic indigena adelescentn- 
ἴω, Herruh “(πὲ aiunt) im amoribus, et superstitem illi 
Hevolem fpi tumulum puero fecisse memorant, capil- 
mque inferius misisse, Actate etiamnum anes imminet ter- 
m ἀρεῖ pila, cui Herculis signum insistit. Paremtare 
Wo Sóstrato pepwlwres suos accepi (5) Habent iidem 
Dymaei Minervae eedem, et signum, prisci utrumque operis, 
llind etim epud Dyinaeos Dindymenae matri et Attae de- 
Ócatwm est famumn.  Attes quidem hic quisnam fuerit, nihil 
οὐκέηο shot uspiem comperi. Mermesiauax elegorum scri- 


w- 
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πεποιημένα, ἐστὶν, ὡς γμίάρ τε ἦν Καλαρᾷ! ρργῤα, τοὶ 
ὡς οὐ τεχνηποιὸς Üxü τὴρ μητέρος τεχϑείᾳ, Exil. δὲ ηῦ. 
ξητο,. μετῴκησεν ig «υδίαν τῷ Ἑρμησιάμᾳκξορ Mp καὶ 
"Avóoig ὅ ὄργια ἐτέλει Μητρὸς, ἐς τοσοῦτο. ιἰὥζκον παρ᾽ mj 
τιμῆρ, ὡς Δία αὐτῇ νεμεσήσᾳντα vv ich. τὰ, ἔργα. ix 
πέμψαι, τῶν Δυδῶν. ἐνταῦϑα ἄλλοι τε «UV, “υδῶν͵ xe 
αὐτὸς. "Ἄττης ἀπέϑανεν ὑπὸ τοῦ ὑός", καί κι, ἑπόμενον 
τούτοις͵ Γαλατῶν δρῶσιν οἵ Πεισινοῦντα ἔχονξερ , ὑῶν οὔκ 
ἁπτόμενοι. νομίξουσί ys μὴν ovy, οὕτω τὰ ἐς. τὰν "dirum 
ἀλλὰ ἐπιχώρμύς ἐάτιν ἄλλορ. αφίσιν ig. αὐτὸν. ipo. ik 
ὑπνῳμένον ἀφιέναι σπέρμα, lg, γῆν. τὴν δὲ ἀνὰ χρόνον 
ἀνεῖναι δαίμονα διπλᾶ ἔχοντα αἰδοῖα, τὰ μὲν ἀνδρός, 
τὰ δὲ [αὐτῷ] γυναικός᾽ ὄνομα δὲ “ἄγδισειν αὐτῷ sigo 
ται. ϑεοὶ δὲ Ἄγδιστιν δείσαντες, τὰ ojOoig οἱ τὰ ἀνδρὸς 
ἀποχόπτουσιν. ὡς δὲ ἀπ᾽ αὑτῶν ἀναφῦφα ἀμυγδαλᾷ εἶχεν 
ὡραῖον τὸν καρπὺν, θυγατέρα. τοῦ Σαγγαρίου. στοτομοῦ 
λαβεῖν φασι τοῦ. καρποῦ" ἐσθεμένῃς δὲ ἐς τὸν κόλπον, 
“αρπὸς μὲν. baivog ἦν ἀφενὴς αὐτίκα. αὐτὴ δὲ delli 


| ptor versibus prodidit, Calai 'Phrygis filium faisse, εἰ " 
sabolem procreandani plane inutilem editum a matre. .Quum 
iam adolevisset, jn Lydiam ummigrasse; ibique Magnae matris 
caeremonias monstrasse: tanto vero in. honore apnd deus 
fuisse, ut id moleste ferens. lupiter, iménenem appum in 
Lydorum segetes immiserit;. a quo ef alii e kydia, et ips. 
Altes, interenjyptus fuerit Fidem. rei faciunt Gallograeci Pe- 
sinuntia'igcolee. Sue enimzamquem Anpura estia emunt. 
abstinent, Sed alius longe sermo de Atte :est.apud ipso 
Jnempriae , consecratus. ' Iovem. fabulantur per .somnum, is 
jerram :semen profudisae; iemram postes.,absoluto. foeturae 
tempore;genjum edidisse, qui duplex haberet inguen, .altes 
yum maris, alterum foeminae: Agditin sppelatum: deos 
monstro exterritos virilem ei partem execuisge;,ex 6a amygt 
᾿ dalum.ematam: cuius quum maturoa fructus appetisset Sans 
gar) amuis filia, eosque in sinum .abdidisaet ,. ,evenuisse.i]oy 
quidqm; verum puellam gravidam. factam , puerum enixam? 





LU 
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τρκούδης δὲ, ἐράγος 'χεριεῖκα τὸν καῖδα ἐκκείμενον." di 
ἃ εὐξανομένῳ κάλλους οἱ μετῆν πλέω ἢ κατὰ εἶδος dv- 567 
ϑρώύχου, ἐνταῦθα τοῦ παιδὸς ἔρως ἔσχεν "Ἄγδιστιν. αὐ- 
ἐηϑένεα δὲ "Macr? ἀποστέλλουσιν ἐς Πεσινοῦντα οἵ προσή-᾿ 
χονϑες συνοικίσοντες τοῦ “βασιλέως ϑυγατρί. ὑμέναιος. 
ἢ ζῶτο, δ" 4γδιστις ἐφίσταται, καὶ τὰ αἰδοῖα ἀπέκοψε 
μενὲς ὁ "ἀττης" ἀπέχοψε δὲ καὶ ὁ τὴν θυγατέρα αὐτῷ 
διδούς. ᾿4γδιστιν δὲ μετάνοια ἔσχεν, οἷα "Δττην ἔδρασε. 
ταί οἱ καρὰ Διὸς εὕρετο, μήτε σήπεσθαί τι "Ἄττῃ τοῦ 
ἑύμονος) μήτο τήχεσθαι. τόδε μὲν ἐς ᾿Μετὴν τὰ γνωρι-" 
Meta. 46) Ἂν jb τῇ χώρᾳ τῇ donela καὶ foU δρο- 

^, ψικήθαντο « δ᾽. iv ᾿θλυμαίᾳ pov κρώτῳ. 
ἥδ οὐδὲν ἐξαίρετον mag αὐτῶν ἐγένετο εὕρασθαι" καὶ 
là τούτῳ κατάρας ὁ Οἰβωώτας ἐποιήσατο, μηδενὶ Ὀλυμ- 
xuxiv νίχην ἕτι ᾿Αχαιῶν γενέσθαι. «καὶ (ἦν γάρ τις θεῶν; 
ὁ τοῦ Οἰβώτα τελεῖσθαι τὰς κατάρας οὐχ ἀμελὲῤ ἣν) àc 
letsovsel xovs οὗ "eol, xe ἥντινα αἴτίαν δτεφάνου 
lose in ive expouitan , & capella éducafum, quum ado- 
leet, exnmia fuisse, et malto quam hümana excellehtiore 
pushridine: quocich:acri "eius amore captum Agdistin. «^ 
Quum ad virilem: aetatem pervemnisset, Pesinuntem eum pro- 
pmqu. eui mnuseraünt. Pbi qttum regis filiam uxorem esset 
dadmrüg, e& Jum nuptiàle cármen cantaretur, repente Agdi- 
"ὃς intepveniens tentum Áttae immisit füroreih, ut sibi pu- 
ἀιοὺκ preeciderot Hoc item socer ipsius fecit. Agdistin 
fac poenitukt. Quare.& Love impetravit, ne qua in poste- 
τς éurperis Áttue pers. puütreéceret aut tabesceret. Haec 
à tie mienoriee prodita. (6) In Dymaeorum finibus Oe- 
itae cursoris victoriae monumentum exstat; qui quum pri- 
maler Achaeis Olyipíse coronam meruisset, neque ullum' 
sel crfes subs €o' nomine praeeipuyum honorem esset ade- 
Pus, impreestum Ácháeis aiunt, né quis' ipsorum unquam 
μέσαι Olyuypicam ferret. -- Exittit omhiho deorur aliquis, 
αὐ fu. gurae restam- feceve eum Oebotae exécretionem. [ἃ 
e rug civem Aint, quum de iirahtes Olym- 

Tom. IIL | : Qo 





230 AXAXKA, - 
- «o8 Ὀλυμαίααιν ἡμάρτανον, διδάάμονται 0) dxossalqs-.— 
veg ἐξ Δελφούς. οὕτω δὴ xd ἄλλα ἐς τιμὴν σφιάε τοῦ 
τ Οἰβώτᾳ ποιήαασι, καὶ τὴν εἰκόνα ἀναϑεῖσιν ὃς ᾿θλυμπίαψ,, 
Σώστρατος Ποελληνεὺς σταδίου νίκην ἔσχεν ἐν παισί. δια 
μένει δὲ ἐς ἐμὲ ἔτι ᾿ἀχαιῶν τοῖς. ἀχωνίξεσβαι μέλλουσε τὰ 

᾿θλύμαια, ἐναγίξειν τῷ Οἰβώκᾳ, καὶ ἣν κρατήσωσιν, i» 
Ὀλυμκίᾳ στεφανοῦν τοῦ Οἰβωώτᾳ τὰν εἰκόνα. ᾿. 


CAPUT XVIII, 


86 Pire amwo et wibo Oleno-—  Patreusimm urbo εἰ Glanco ante — | 
. Patreoeinm de Baccho marratie — Patrei stemuna — urbé Patras. 
relicta et ab Amgusto hnperatore restituta — de mesnoranllis 
wrbis Patrensium, templo et sigao Bümeb Lephriae --- am 
 aamiveceariüs Diezae Laphrias. | 


ZusMovg δὲ Üáow τεόσαράκοντα πορρελφόντι la Nus 
ποταμὸς Πεῖρος ig ϑάλατεαν κάταιαι. καὶ ᾿ἀχαιρῖν mbs 

ποτὲ Ὥλενος ὠκχεῖτο παρὰ τῷ lliíQg. ὁπόσοι δὲ ἐς Ἥρα- 
κλέα καὶ τὰ ἔργα αὐταῦ πεκοιήκαφιν, ἔστιν αὖὐκ ἐλάχιστα, 
dgio, δείγματα τοῦ λόγου de&epmwüg ὁ ἐν Five Bate. 
λεὺς, καὶ ὁποίων Ἡρακλῆς x«Q' αὐεῷ ξενίων ἔξωμμ. mà 


picarum palmarum compotes fieri xunquem amplis pe- 
tuisse, Delphos ad oraculum zmmiserunt: οὐ tume quidem, 
quum et alia in Oebotae honorem institusseni, virique.sia- 
tuam in Olympjem misigsent, ,. imos Sastreáue Fellemeu in 
sladio pueros vicit. Et bac egamnyr aetate Achaeis. sih- 
letis solepne, ut priusquam in Olympionm certemem de- 
scendant, Qebofag parestemst, eiusqme statues vishoren.40- 
ronam imponant. . . ΝΞ o ls 
, Car. XVIII, Siadia fexme XL. progeessis a Bysue, By-- 
rus amnis in njape degcsarit: in egiHa prope. ρα Achao- 
rum urbs Olenus olim ipcolebatuy. Κὰ Hercule same, «ui 
vitam ac res gestas vexsibus comunsgowerumt, prape owne 
in «o non minimam carminnm, a408a0. partem cemsumsaszund, 
& quo Olenj xege, st. gnibusc uuanaribus Jecepétaditor fuori 
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Un μὲν jut πόλισμα μωοιρὸν ἐξ dorfo ἡ Ὥλονος, pagevest: 
τὸ λόγῳ μοῦ καὶ ἐλεγεῖον. ig ἀξψρντίωνα Κένταυρον ὑπὸ 
Ἑρρησιάνακτορ πεκφιημένον. ὠμὰ χρόνον δὲ τοὺς οἰκή: 
τορος ἐχλιχεῖν ὑπὸ ἀσθενείας φασὶ τὴν Ὥλενον, καὶ ἐς 668 
Bois τὸ. καὶ ig Εὐρυτειὰς ἀποχωρῆσαι. (2) Τοῦ δὲ 
Iigov ποταμοῦ περὶ τοὺς ὑγδοήκοντα ἀφέστηκε σταδίους 
Πατρέων ᾧ πόλις" οὐ πόῤῥω δὲ αὐτῆς ποταμὸς Γλαῦκορ 
iso» ig θάλᾳσσαν. Πατρέωμ δὲ οἱ τὰ ἀρχαφότωτα 
μνηρονεύοντές φαῦιν, Εὔμηλον αὐτόχθονα οἰκῆσαι πρρῦ- 
wriv τῇ χώρᾳ, βασιλεύοντα οὐ 'κολλῶν αὐτὸν ἀνϑριό- 
we» Τρικεολέμου δὲ ἐκ vüo “4ττιχῶῤφ ἀφικομένου, ἂν 

0 καρκὸν λαμβόνει τὸμ ἥμερον, καὶ οἰκίσαι δι | 
sébv, ᾿Δφόαν ἀνόμασεν én) τῇ ἐργασίᾳ τὴς jo. ἡδὺ 
340; devov ἐπρέπετο ὁ Τριπτόλεμος, ἐνταῦϑα "dele 
“εἶδα Βὐρήλου τοὺρ. δράχοντάς φασιν ὑπὸ τοῦ Toisa- 
ligo τὸ ἔρμα ζιάξανεα ἐθελῆσαι καὶ αὐτὸν σπεῖραι. καὶ“ 
τὸν μὲν ἐπιλαμβάνει τὸ χροὼν, ἐκπεσόντα τοῦ ᾿ὥρμαίος" 
ἡμακόλεμος δὲ sal Rümjiog "aso ἀόλιν οἰκίζονσιν 


μοσρία. Ac parvurà certe: ab initio olim fuisse oppidum 
imimtur elegi, quoa in. EmryGonem. Centàurum fecit Hez- 
mertair:; imsequentábus dein temporibus ex Oleno propter 
sntstia imbecillitate, Péres et Ehryteas se incolas recb- 
Fue (8) Ab amme Βὰφ .stadis ferme LXXX distat Pa- 
heim uxbs; a' qua mon procul in mare Glaucus aáminis 
eüxpit, "Qui de.Patrénsium mmetiquitate rhomwmenta con- 
Éimht, exom regionem primum ommium íncoluisse indige- 
mmn Kemehum tradmst, et paueis hominibus imperasse. £d. 
e ex Attica venisse Triptolemnm, a. quo et fruges acoe- — 
Pit Emwmielus, et ratienem. urbis condendae: et primam 
qdenr'uxbem, aurato xowxine de terrxe μὰ, Ároan ap- 
piisiahi , . Tripsclemo' consopito Eutne - filium. Anthean ad 
Tiiptelenfi currum dracones iungere ausum, et ex eo fru- 
Meta sehers, de currw vero exeussum.,. diem obisse: Eu- 
wahwh et Wriptolemimm:de' puwri nomine eorimuni consilio 
rortonditn vrbens Axisen trancnparie: quo: temspore te»- 
02 
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iv ποινῷ, τοῦ Ἑὐμήλου παιδὸᾳ ἐκχώνυμον εἰκίϑη E. 
καὶ τρίτη μεταξὺ ᾿᾿νθείας καὶ ᾿4ρόης Μεσάτες “«ὕζικ 
(3) Ὅποσα δὲ οἵ Πατρεῖς περὶ Διονύσου λέγοσσι, τρὼ. 
᾿ φῆναί τὸ αὐτὸν ὃν τῇ Μεσάτει, καὶ ἐννωῦϑα ἐπκιβουλευό. 
βερον ὑπὸ Πανών, ἐς παντοῖον ἀφικέσϑαι κίνδυνον fx 
ἀναντιούμενος τοῖς Πατρεῦσε τὴς Μεσάτεως τὸ Ovosd, 
αὐτοῖς σφισιν ξξηγεῖόϑαι παρίημι. ᾿4χαιῶν 0b θστέρον 
ἐνβαλύντων᾽ Ἴωνας, ΥῈΟατρεὺς ὁ Πρευγένους τοῦ Apywé- | 
Qo ἐς μὲν "MySeicy καὶ ἐς Μεσάειν μὴ ἐνοιαίζεσθιι vol 
᾿Αχαιοῖς ἀπεῖχε" περίβολον δὲ τείχους πρὸς τῇ "foóy βι. 
'Aópevog μείξονα, ἵνα ἐντός of τοῦ περιβόλου καὶ ἡ ᾿Δρόῃ 
ψένηται, ὄνομα ἔθετο do! ἑαυτοῦ Πάτρας τῇ πόλει; 44). 
᾿φγήνωρ δὲ ὁ πατὴρ τοῦ Πρευγένους "Δρέως παῖς ἦν ees. 
^ "Auxvxog^ ὁ δὲ Αρπυξ Πελίου τοῦ “Ἰγινήτου τοῦ - 
ρείτου τοῦ ᾿Δρπάλου τοῦ Munda τοῦ “Ακχεδαίμονος; Tie 

"rest μὲν τοιαῦτα ἐς τοὺς προγύνουρ ὑπάρχοντα “ἦν. ἴδ) 
᾿Ιϑίᾳ δὲ ἀνὰ χρόνον Πατρεῖς διέβησαν ig Αἰτωλίαν bp? 
μόνοι. κατὰ φελίαν τὴν Αἰτωλῶν; τὸν πόλεμόν σφύσι ὧν 
“πρὸς Γαλάτας συνδιοίσοντες. προραταίσαντες δ᾽ ἐν ταῖς 


n 3 d 


' . tiam quoque urbem! inter Ατονα :et'Ánthean, Meeratin: em 


clam onemoPant. (8) Quae. veto Patrenses praedicent 
de Libero Patre, quod intra Mássatin oppidum  educitow - 
quodque ibidem: Penum insidiis prope fuerit "circumventus, - 
nihil sermones:de Messatis nonsime refellens, 3psistuet ven 
totam exponendam reliquo. Eiectis déinde sb'Achseis do- 
nibus, Patreus Preugenis filius, Agemoris nepos, Ackbheob 
edicto vetuit Ánthean et Messatin incolere: Aroes wero:yo- 
moerio ampliato, veterem oppidi' ambitum novó itichwit, 
et Ároen de suo nomine Patras veeavit. (4) Agenori feit 
Preugenis pater,.Àrei filius, Ampycis nepos; Ámpyx. veto 
Peliae filins. Is ab Aegineta, Derito; Harpalo, Amie, 
Lacedaemone ordinem gentilitatia ducebat. Hi Petree d 
tales fuere. (5) Patrenses vero priwstim elquendo seit ἐξ. 
Achaeis ommibüs im. Áetoliam, tr&nsmeiserunt, quo: Aetielis 
veteribus amicis adversus Gallos. autibmun ferrent, lhaum 


i 
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Mss λόγου μειξόνρᾳ, καὶ ὑπὸ, πρνίαρ ἔμα oi πολλοὶ 


ξωζόμενοι., Πάτρας μὲν πλὴν ὀλίψῳων τινῶν ἐχλείπονσιν" 569 


e δὲ ὅλλος κατὰ χώραν ὑπὸ φιλεργίας ἐσκεδάσθησαν, 
"αἱ κολίσματα magit αὐτὰς Πάτραρ τοσάδε ἄλλα ὥκησαν, 
Mienv, καὶ "᾿άνϑειᾳπ, καὶ Βολένην, καὶ “Ιργυρᾶν τὸ 
καὶ Mofi&v. «Ἵὔγουστος δὲ ἢ τοῦ παράπλοψ νομέζων κεῖ- 
ει καλῶς τὼς Πάτρας, ἢ καὶ ἄλλην τινὰ αἰτίαν, ixesá- 
mp αὖϑιρ ἐκ τῶν πολισμάτων τῶν ἄλλων τοὺς ἄνδρας 
ἐς τὰς Πάτρας" προσσννῴκισε δέ σφισι καὶ 470001 τοὺς 
ἃς Ῥυκῶν, καταβαλὼν ἐς og Pozag. yel ἔδωκε μὲν 
ἐμυϑέροις ᾿χαιῶν μόνοις τοῖς Πατρεῦσιν εἶναι" ἔδωχε 
δὲ καὶ ἐς τὰ ἄλλᾳ γέρα σφίσιν, óxósa, τοῖς ἀποίκοις vé- 
pay οἱ Ῥωμαῖοι νομέζουσς. (6) Πατρεῦαι. ἃὲ dv ἔχρᾳ 
"9 aiu Aagolag ἱερόν ἐσειν ᾿Δρτέμιδος " ξενικὸν μὲν τῇ 
& τὸ ὄνομα, εἰαηγμένον δὲ ἑτέρωθεν καὶ τὸ ἄγαλμα. 
Κρλυδῶνος γὰρ xci «Αἰτωλίας τῆς ἄλλης ὑπὸ “Αὐγούστου . 
βασιλέως ἐρημωθείδης διὼ τὸ ἐς Νικόχολιν, τὴν ὑπὲρ 

τῇ “ἀκτίαῃ, συγοιχίζεαδαι καὶ τὸ Αἰτωλικὸν, οὕτῳ τὰ 


vtro clade pluribus praeliis accepta fortunis prope omni- 
bu evetsi, Patras longe maxima pars reliquere. Hi Oeo 
apum. disperai, qno .se ex terrae cultu recolügerent, oppi-, 
&à incolere coeperupt. Messatin, Anthean, Boluwn, Áxgy- 


. WA, Ároen  Anguatus deinde, vel quod ad navium appul- 


Wu Palxas valde esse appositas iudicaret, vel alia quacun- 
qe de causa, remigrare opinem illam mulütudinem ex il- 
la oppidis Patras iussi, Quim eodem Hhypis Achaeorum 
Wbhe, funditus. evexsa, multitudinem .omnem traduxit. "Et. 
ulis corte Patrengbus,, ex Achaeis omnibus, ut sua libextate 
Weentur, concessit; atque alia in eam civilatem beneficia 
cntulit , quibus, a se deductas colonias Bomani afficere con- 
SNvegunt, (8). Est Patrensibus in arce Laphriae Dianae 
fgum: peregrinum deae cognomen, et ipsum deae signum 
dide buc deportatum. Calydenem enim, atque adeo ce- 
Wu Ástobam, quum pervastasset. Augustus, quo' Nicopo- 
la, a 16 conditam uxbem , δῇ Actium promontorium nobili- 
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ἄγαλμα vig Aatpplug οἱ Πατρεῖς ἔσχον. ὡσαύτως δὲ wà 
^O ὅφα ἄλλα ἀγάλματα En τὸ Αἰτωλίας καὶ παρὰ Auegpávem 
. φὰ μὲν πολλὰ ig τὴν Νικόπολιν κομισθῆναι, Jlergrom 

δὲ ὁ “ὔγουσέος ἄλλα. τε τῶν ἐκ Καλυδῶνοσ' Δαψύρων, 

ταὶ δὴ καὶ τῆς Aapolag ἔδωκε τὸ ἄγαλμα, ὃ δ καὶ i 
ἐμὴ ἕτι ἐν τῇ ἀκροπόλει τῇ Πατρέων εἶχο τιμάς. γονέσθεν 
δὲ ἐπίκλησιν τῇ ϑεῷ Δαφρίαν ἀπὸ ἀνδρὸς Φωκέως φασί" 
“άφριον γὰρ τὸν Κασταλίου τοῦ “᾿λφοῦ Keipdenteig 
[δφύσασθαι τὸ ἄγαλμα τῆς ᾿Δρτέμιδορ τὸ ἀρχαῖον. οἱ δὺ 
τῆς ᾿Αρτέμιδος τὸ μήνεμα τὸ ig Οἰνέα ἀνὰ χρόνον vely 
Μαλυδωνίοις ἐλαφρότερον γενέσθαι λέγουσι, μαὸ αἰτίαν 
vj ϑεῷξ τῆς ἐκικλήσεως ἐθέλουσιν εἶφαν ταύτην. τὸ piv 
610 σχῆμα τοῦ ἀγάλματος θηρεύουσά ἐστιν" ἐλέφαντος δὲ weak 
χρυδοῦ πεκοίηται' Ναυπάκτιοι δὲ Μέναιχμος «cl Zoe 
εἰργάσαντο' τεχμαίρονται σφᾶς͵ Κανάχου τοῦ Σεκυωνὼν 
καὶ τοῦ Αἰγινήτου Κάλλωνος οὐ πολλᾷ γενέσθαι τω 
ἡλιχίαν ὑστέρουρ. (7) “ἄγουσι δὲ sal Δέφφια ἑορτὴν οἷ 
ἩἈρτέριδι οἱ Πατρεῖς ἀνὰ πᾶν ἕτος, ἐν ἡ τρόποι ἐπιμό, 

| | 2 i 


taret, Jdetolicum Hoo Laphriae simulacrum Patrensibus ἀκ» 
tam. Nam quum :rhulte, quae Aetolis οἱ Ácarsenibus ade- 
merat, aigna Nioepolin tramsportenda curasset, de spolis - 
Calydonis et alia ornamente, Patrensibus, et hoe ipaum 
Laphrise Dianae signum donavit; quod hao ipsa etim a. 
tate ἃ Patrensibus in arce colitur. Cognomen done indita | 
ἃ Phoceri homine tradunt: Laphrium enim, Castalii fratrem, 
priscum Dianae signum apud Calydonios dedicasse. Su 
qui ex eo id cognominis extitisse putent, quod tempeds 
longiore spatio fuisset levior in Calydomios deae ira, quam 

ahte gravissimam adversus Oenea  exercuerat. — Preofert | 
signum venatricis habitum, ex ebore vero, et auro est fa- 
bricatum : opifices fuere Naupactii Menaechmus et Solidus, 
quos Canscho Sicyonio et Callogye Áegineta non multe we- 
tato fuisse inferiores coniiciunt. (7) Laphrise Disnae δ 
niversurium sacrum patrio rbu Poftenses facimt. Vus 
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ee; Gvelay ἐσεὶν αὐτοῖς. . περὶ μὲν τὸν βωμὸν ἔν κύχλῳ 
ble ἱστᾶσιν Evo. χλωρὰ, Ναὶ! ἐρ ἐκκαίδεκα ἕπαστον πἥ- 
Tus" ἐντὸς δὲ τοῦ βωμοῦ τὰ αὐότατά σφισι τῶν ξύλων 
κεῖται. μηχανῶνται δὲ ὑκὸ τεὸν» χαιρὸν τῆς ἑορτῆς καὶ 
ἄνοδον ἐπὶ τὸν βωμὸν, Amorigav ἐπιφέροντες γῆν iwi 
te βωμοῦ τοὺς ἀναβαϑμούς. πρῶτα μὲν δὴ πομπὴν 
βιγαλοχρεκεστάτην τῇ ᾿Δρτέμιδι πομπεύουσι,. καὶ δφω. 
μένη «ρφϑένος ὀχεῖται τολευταία τῆς ποβκῆς ἐπὶ ἐλάφων ᾿ 
6» τὸ Geha: ἐζευγμένων. ig δὲ τὴν ἑμιοῦσαν, τὴηνικαῦεῖς ὃ. 
IN δρᾷν εἰ ig τὴν θυσίαν νομίζουσι, δημοσίᾳ τὸ ἡ πόλις 
sit ἧσσον ἐς viv ἔχον. 


1 
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δὲ bà τὸν βωμὸν sol δένϑρων ναρτὸν τῶν 
ἡμέων. và δὲ iind. τούναυ αὔρ ἐντᾶσιν ἐς τὰ ξύλα. i». 
καὶ dqxvov qw ὅλλο τι ὀθεαθδάμὴν τῶν Giov, 
di gie d) τὴν πρώτην ὁρμὴν too κυρὸς βιαζόμεθα ἐς 
t νὸς, sd δὰ καὶ ἐχφεύγοννα ὑλὸ ἰάχύος". ταῦτὰ di 


liga, sedecim cubitum longitudine, singula, circa arem 
im otbem disponunt, intr arat aridissirhe, Adscenstun ad 
aram sub festum diem subacto limo ad gradus aggesto, ex- . 
trmmt: ponipam deae magnificentissimo àppárstu trattsmit- 
ttw(: im éd virgo, qtae sacerdótio fungitur, postrerhá om- 
mtm cervotumi Digo curru invehitur: postero die sacra 
rte civbrsttur magho tám publico, ttun privato ómnium 
Wülio, Íntrà arae séptum viventia ahinmialia coniciunt, . 
Gctlehfts dves, et cuiusvis generis victimas, apros etiam . 
€tvÜs, capreas, luporum et ursorum catulos, nonnulli 
préegrandes et adultas iam feras. Addunt et pomiferarum 
eumeYis gendris arbortm fructus.  Ímunissis ignibus, ürsoe 
vill ét aliis feras in extefiorem arae parfem flammarum 
impétu eiectas, nonnullas eli» e vinculis elapsas. Omnes 
t fáda fepurtatas in rogum réponuní; neque omnino un- 


Á/ 
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 Mnfadóress ἐπανάγουσιν a98g- ig τὴν πυράν. , web | 
δὲ οὐδένα ὑπὸ ϑηρίων μνημονεύουσιν. | 


Yol f .CAPUT XIX. » 
Do Kuorypyli monumento et Diana 'Triclaríia — Comaetho et Mda- 
. nlppo — Eurypyli arca. 


Ἕαι δὲ ἐν τῷ μεταξὺ τοῦ ψασῦ τι τῆρ “Ἰασφφίας del 
τοῦ βωμοῦ πεκριημένου. μνῆμα KoeuzvAov. và 0i, ὅφεις | 

, τε ὧν xal xoà" dorus αἰείαν ἀφίκετο ἐρ τὼν “γὴν. τεῦ. 
τὴν, δηλοάσεε μοι. καὶ ταῦτᾳ ὁ λόγος προδιηγηδαμίνῳ 
πρύτερον,. ὁποῖα ὑπὸ τοῦ Εὐρραύλου τὴν ἐπιδιημίαν τοῖς 
δνταῦϑα ἦν τὰ παρόντα ἀνθρώποις. Ἰώνων τοῖρ Agip - 
καὶ "άνϑειαν xol Μεσάτιν οἰκρύδιν ἦν ἐν κουμοῦ τέμενος 
καὶ ναὸς “ἀρτέμιδος Τρικλαρίας ἐκίχλησιν, καὶ ἑαροὴν οἱ 
Ἴωνες αὐτῇ καὶ παννυχίδα ἦγον ἀνὰ xüv ἔτος. Léqueswy 

δὲ εἶχε τῆς. ϑεοῦ παρϑένος, ἐς ὃ, ἀκοφτξλλεαθαι. καρὲ 

, 611 ἄνδρα. ἔμελλε. : (2) “έγουσιν οὖν συμβῆναί ποις, ἱερᾶ- 
σϑαι μὲν τῆς ϑεοῦ Κομαιθὼ τὸ εἶδος καλλίόπην xapgbi- 
yov , τυγχάνειν δὲ αὐτῆς ἐρῶντα Μελάνρππον, τά ve ἤλλα 

* τοὺς ἡλομώτας καὶ ὄψεως εὐπρεκείᾳ μάλιστα ὑπερηρχόεα. 
quam, ut a fera quisquami ulla laederetur, ( uti ipai ant) 
contigit. | . ἮΝ 

^— Car. XIX. Est inter Laphriae Dianae aedem et, aram 
Eurypyli monumentum. Hic quisnam fuerit, et qyam. eb 
causam huc venerint, jam exponam, si prius. tamgn sub 
Eurypyli adventum, qui fuerit in his locis homismp, sts- 
tus, enarravero. Tenentibus Ároen, Ánthean. e$; Meesatin 
lonibus, in domo quadam sacra fuit areà et aedes Dianse 
cognomento Triclariae. Huic quotaunis feslos dies .agita- 
bant, et nocturna sacra facicbant. Iones. Sacerdotium pe- 
nes virginem erat, usquedum illa nüberet. (2) Accddisse 
autem aiunt ut, quum hoc fungeretur sacerdotio yirgo exi- 
mia &dmodum specie Comaetho nomine, eius amore Mea- 

, nippus caperetur adolescens, tum ceteris laudibus, tum vero 
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dg δὲ, ὁ βαελένικπορ ἐς τὴ ἴσαν τοῦ ἔρφερᾳ, ὑπηγάγετο 
τὴν παρϑένογ, ἐμνᾶχο «Ups παρὰ τοῦ κατρόρ: .ὅπετας 
δὲ κως τῷ γήφῳ τά vs ἄλλα ὡς. τὸ πολὺ ἐναγειοῦσξαρ 
viu, καὶ οὐχ, ἥκιστα ἐς ποὺς ἐρῶντας: τὸ ἀνάλγητον" 
ioo καὶ Μελανίππῳ πότ ὀϑδέλοντι͵ ἐθέλουσαν. ἄγρφλαρ 
Κομαιθὼ, αὔτε παρὰ τῶν ἑαυτοῦ γονέων, οὔτε zagd--- 
τῶν KogeustoUg ἥμερον ἀπήντησεν οὐδέν. ἐπέδειξε: δὲ im) 
πολλῶν τε, δὰ ἄλλον «κα xal ἐν ταῖς ἡαλοιμαακουιαφθήμασιν, 
ὡς μέτεστιν ἔρροτι, xol ὀνβρώπρυ συγχέαι «ύμειμα, καὶ 
ὀκετρέψαι ϑεῶν τιμάρ᾽ ὅπρυ καὶ τότε ἐν. τῷ τῆς Voti 
plos gg Καμαιθϑὼ καὶ Μελάνιππας ἐξέπλησαν τοῦ ἔφρ;» 
τὸς τὴν (Qus καὶ οἱ μὲν ἔμελλον τῷ ἱερῷ καὶ ig. τὸ 
ἔκμκᾳ ἶσα xol -ϑαλάμῳ χρήσεσθαι" τοὺς δὲ ἀνϑρώκχους 
εἰείκα ἐξ ᾿Αρτέμιδος μήτιμα ἔφϑειρε, τῆς τε pig καρπὸν 
οὐδίνᾳ ἀποδιδούσης, καὶ νύαοι. ἀφίσιν οὐ κατὰ và su 
δύτε; se ἀπ᾽ αὐτῶν. ϑάνατοι πλείονες ἢ xà, πρότερα 


lisorso, κακαφυγόντῳν δὲ αὐτῶν ἐπὶ eria τὸ à 


' , : « . 
arporg forma aequalium suorum longe griestantissioums, 
Hic quum amore sibi mutuo puellam devinyisset, uxoreug 
&m ἃ patre sibi poposcit. Enimvero hoc vitium senectutem . 
οὐ δία», ut iuvenibus plerunque tum aliis in rebus ad- 
wrentur, tum in amoribus eorum nihil doleris sentiant, 
De quidquam auxilii afferre satagont. :' Unde et Melánip- 
pu tunc, quum amans amantem ducere cuperet, nihil,ae- 
quum aut xnáte vel a suis, vel'a puellae parenjibus impe- 
üare potuit. Sedenim guantem guum ad humans, tum ad 
diva iure vielanda vim habeat,amor, et alia. saepe rerum 
omia, et Melanippi casus facile declagavit, Etegim i in.ipsà 
Dianae aede iuvenes congressi, cupiditatem auam explerunt, 
t templo etiam in posterum aeque ac thalamo usuri erant, 
δαὶ homines (incolas eius regionis) subita Dianae ira in- 
futavit, ita ut nec terra fructum ullum redderet, et morbi 
ἂς insoliti funeraque ex istis morbis longe frequentiora 
qum ante existent. Quum igitur ad Delphicum, oracu- 
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“Μελφοῖς, ἤλογχεν ἡ Πύϑίάα Ἀδπελάνίοιπον in. Koyubd-- 
καὶ ἐκείνους 4s αὐτοὺς μάντευμα ἀφίκετο: θῦσαι τῇ Ho- 
τέμιδι, καὶ ἀνὰ πᾶν Peóg παρθένον καὶ παῖδα, οἷ τὸ 
εἶδος εἶεν κἀλλεθίοι, τῇ ϑεῷ UU. vedere μὸν δὴ τῆς 
.— θυσίας εἵνεκα ὁ ποταμὸς ὁ πρὸς τῷ Trod τῆς Toug 
δγ4" 4μείλεχος ἐκλήθη" τέως δὲ ὄνομα εἶχεν οὐδέν. καϊϑων 
Ji καὶ παρθένων ὁπόσοι μὲν ἐς τὴν θεὸν σϑδὴν doy 
μένοι ΒΗλάνίήπου καὶ Κομαιϑοῦς tsÜvsur'dadkborro, 
αὐτοί τὸ οἰκτούτατα καὶ οἵ πρυρήκοντές σφιδϑὲν ἔπαῦχον. 
“Μελάνικκον δὲ καὶ Κομαιδὼ συμφορᾶς ixrüg giviete 
Mw. μόνῳ γὰρ ϑὴ ἀνδρώπῳ ψυχῆς hj 
κατορθώσαί τινὰ ἐῤασθέντα. (8). ἸἸαύυσαόθὰε δὲ obra 
λέγονται ϑύοντες τῇ ᾿Δρτέμιδι ἀνθρώπους. ἐκέχρητο γὲξφ 
ἁύτοῖς πρύτέδον ἔτε ix “Ζελφὼν, ὡς βασιλεὺς ξένος t 
αγενόμενός σφισιν ἐπὶ τὴν γῆν, ξενικὸν ἅμα ἀγόμενοι! 
ϑαίμονα, τὰ ἐς τὴν ϑυσίαν τῆς Τρικλαρίας παύει. "Hiov 
δὲ ἑλούσῃρ, καὶ νεμομένων τὰ λάφυρα τῶν Ῥλλήναν, 
0 c » 
lum confugissent, Pythia vates Melsnippum et Comaethonen 
mali sutores arguit: iussitque oraculum tum οὐδ ips 
'—— Bisnae imuüolari, tum singulis wnhis virginem et yueram, 
qui forma essent elegahtissimi, eidem sruminí reaethri: ob 
hoc sacrificium fluvius, qui Trickiriae Dianae temghum prie- 
terlabitur, Amilichus (quod e&t ac si immitem dizerls) e. 
appellatus. Nam ante sine ullo fuit nomine. Pueri quidem. 
et virgines, qui nullo ἐπ desmr perpetrato scelere ob Me- 
lenippi et Comaethus noxam peribant, et ipsi xnisererdum. 
&diére sortem, et propinquis scis funestissimum sttüete. 
Juctum: at Melsxippus et Comaethó rmihi quidem. &£tfu ὅλος 
"απ κεν alésin fuisse videntur; prosperi enim hn: etnoré. 
success soli homini animam adaequxre &uo pretio videu-- 
tur.. (3) Sacri tam immanis enm memorant finem féfsie, 
Quod qdum ex Delphici Apollinis oraculo ante cagdotii- 
sent, a peregrino aliquando rege péregrinum itexh death há- 
portstusms iri, ac tuc demum desituros htmnaba hoa f- 
éere: [Ho capto ifi diyisione praédae Éurypylo Étiheftsttá 
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Ὁ. -Süalgemns Myr: λέρναια * Zawiéob 
ipia ἦν iv τῇ λέφναι" ἔργον piv (de gos») 
δῶρον δὲ ὑπὸ “Διὸς ὁδόϑη “Ικοδόνῳ. λέγον: — 
m ἢ καὶ ἄλλου. Boo Aópoe ἘΣ αὐτάς, do Prim. 
, ἀπολίποι εαύτην τὴν λάρνακα" δὲ δὲ" ῥιφῆϑαδ 


H m | 


ἐξ 


, (vois δ᾽ οὖν ὁ Εὐρύπυλος τὴν λάφνακα, “αὐ 
τὸ ἄγαλμα, καὶ αὐτίκα ἦν ἔκφρων μετὰ τὴν ϑόαν" 
εἰν δὴ ἀλείονα ἐμαίνετο, ὀλιγάκις ἂν ἐγένετο. ἐν’ ξαν» 
in δὲ οὕτω διακείμενος, οὐκ ἐς τὴν Θεσσαλέαψ' ἐὸν 
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ὑπὲρ nA νὅσου: 
καὶ αὐτῷ γενέσθαι λέγουσι dios bos ὧν ἐχὐχὺ . 
Weptu ἀνθροώχοίς Suclav ξένην, ἐνταῦϑα ᾿ἔδούσκοθαξ 


αὐτὴν ὑπὸ Κασάνδϑάς,. δυβφορὰν τῷ εὑρόντι 'EM .. 


uj Mosuxd, wal αὐτὸν οἰκῆσαι. ὁ βὸν' δὴ ἄνεμοξϑΟ σ᾿ 


τὸς νεῦς ob Ῥιὐρυκύλου xcvjvspxev ἐπὶ τὴν πρὸ dg 
“ᾳ ϑέλαισδαν: ἐχβὰς δὲ ἐς vi γῆν, κατοιιμιβάνεξ 


ε . 
a /! P) 4 


ihe area -obtiyit, dà qua snelusure., fuerat Liberi Betfié uio 
fn, qued a& Vultano fabricatum putsebant, denó vero ὦ 
lm Derdano datum. (Ue e& mica duplex serihó prodifür! 

Al exem sb Aenea in fugam 'iKm se éomilciente relictam 
ili a Cossandra 'dadita opera ebiectum dixere; quum sciret 
lan magho "Graecorum alicui, qmi eam forte suxtulissel; 
mde faturam) Arca Eurypylus apertz, statim ut simula. 
qum comspexit, mentis impos est factus, atqne adéo üt, 
qmm perpetu& prope agitaretur ins&nia, raro admodurri Σὰ" 
we uteretur. — Quare quim ifa esset affectus, nom in "Fhesd 
4n suse cursum navigationis direxit: sed quum Cirrham 
pt Grrhaeum sinum applicuisset, Delphos perrexit, et-ora- 
ctum quanam ratione furoris illo morbo liberari: posset; 

Oulzit: responsum vero ei redditum, üt quo in locó ho» 
ums offendisset peregrino ritu sacri facientes , ΒΙ artem 
Gpeüiam dedícsret, et ipse scdem' ibidem suam ' sfatueret. 
Ddatms inde wektis AÁroei Eurwpylus, quum in YMtus ex» 
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side καὶ παρθένον, ἐπὶ τὰν βωμὸν τῷρ Ῥοιήλαρφίως ἦγμέ: 
vovg: καὶ ὁ μὲν ἔμελλέν οὐ χαλεπῶς συγήσειν. τὰ ἐς σὴν 
ϑυσίαψ. ἀφίζοντο δὲ ἐς μκήμην καὶ ol ἐπιχώριοι τοῦ 
χρησμοῦ, βασιλέα. φὲ ἰδόντες. ὃν οὕπω πρόσερον ἑωρά- 
wsdev, καὶ ἐς τὴν λάρνακα. ὑπενόῃσαν;, dg εἴη εἰς ἐν 
| 078 αὐτῇ ϑεός. xol οὕτω. τῷ Εὐρυπύλῳ τὸ ἡ wódog καὶ κοῖς 
δνταῦϑα ἀνθρώποις. τὰ ὃς τὴν ϑυσίαν ἐκαύσθη, τό τε 
ὄνομα ἐτέθη τὸ νῦν τῷ ποταμῷ "Μείλιχαρ. ἔγραψαν δὲ 
δη τινὲς,, οὐ τῇ Θεσσαλῷ συμβάντα. Εὐρυπύλῳ sa. εἰ- 
QUiva: ἀλλὰ Εὐρύαυλὸν. Διξαμεμοῦ zuida τοῦ ἐν ᾿λένῳ 
- βααιλεύσαντορ ἐθϑέλαμαιν ἅμα Ἡρακλεῖ στρατεύσαντα. is 
Ἴλιον, λαβεῖν X&Q& τοῦ Ἡρακλέους τὴν λάρμᾳκα" τῇ δὲ 
ἄλλα κατὰ τὰ αὐτὰ εἰρῴκασι καὶ οὗτοι. ἐγοὶ δὲ οὔτε "Hoa- 
κλέα ἀψνοῶσαι τὰ $g τὴν λάρνακα, εἰ δὴ τρικῶκα ἦν maj 
ϑρμαι" οὔτε τὰ lg. αὐτὴν ἐπιστάμενος δοκεῖ μοι. πρτὲ 
ἂν. δοῦναι. δῶρον δυμμαχήσαντι ἀνδρί" otc μὺν o£ Πα: 
veda ἄλλον τινὰ ἢ τὸν Βυαίμονος ἔχουριν., Εῤᾳύπυλον 


scenderet , forte in illud incidit tempus, quo ad Triclarise 
ayun:puer et virgo iprope, erat ut macfaren&ur::,.ajfque ille 
quidem haud megno negotio sacrum illud ewimadgertit cum 
oragli .yoce congruene. ediit ef ingolis in. mmnoriam, 
quum regem, quem ante nunquam viderant, et Axcam simul 
eonspexigent, quod iempridem et ipsis. praedáctaun, foerat; 
ac, quod res erat, illa agca dei, cuiuspiam signnm contineri 
suspicati sunt. Hic roi fortuitus eventus Eurypylum .igsa- 
nia, sacri infamia oppidanos liberavit: et fluvius g:ctgto 
nomiue, Milichus (quod mitem. significat) coeptps est, ap- 
pellari.; Scripsere nonnulli, non sccjdisse, quae cotpmemo- 
rayimus, KEurypylo.'Fhessalo; sed Eurypylum, Dexameni 
Oleni xegis filium, ab Hercule, cuius in oppugnatione ,llii 
cemes,fuerat, arcam accepisse. Caetera eodem quo. nos 
modo eia ipsi memorant Sedenim néque Herculem φά- 
duci, possum, quid in arca ahditum esset ignorpsse; νοὶ id 
si reaciaset, fatale donum belli duntusat. societate sibi .con- 
juncto homi daturum fuisse. Nec Pp alium Eury- 


^ 
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is μνῆμῃ" xaboof nod rixae Bic, demi 
vj δωονόσρ᾿ τὴν ἑορτὴν dpa, o M τ € 


C.A PUT: XX: 


De $ Mesymneta dicto eiusque ilta — Minerva Ponáchiide ac: 
fanplis | signisque 'deorum in urhe "Patrensium ^ “- odro Patren- 
sium et Atheniensium — templo Disnie Tinnatidis — - aliis tem- : 


li e£ dignis. 
d e - UE nene 4s eo Ws 


; RT ἐξ big e eie Ad ovakoy bileiqdig μὲν ἐστὶν 
Αδυμνήνης. of «δὲ «αὐτὸν. "ἐς τὰ" μάλιστα ϑεραπεύοννθςα 
ἱννὲα τῇ εἷσεν ἄνδρες, οὐς dv "Bu enfvrov ὁ δῆμος ἐφοέ- 
ism κατ’ ἀξίωμα, καὶ ἶσαι ψυναῖκες totg ἀνδράδι. "μιᾷ 
ἃ ἐν πῇ. ἐορτῇ νυκτὶ "εἰς τὸ. ἑμεὺς “φέρει τὴν λάρνακα ᾧ 
qnie" »αὔνη μὲν δὴ ἡ Ψὺξ γέδὰξ τοῦτο HUNE) μάτι 
ῥείνουόι, δὲ. οὐκὶ. ὁπόσοις δὴ vibv ἐπιχωρίων «ταϊδεξ' ἐδ τὸν 
Mihyov ἀσεάχυσιν ἐστεφανἀμένοϊ" τὰς κεφαλάσον dido 
ὅμουν δὲ οὕτω: καὶ τὸ ἀρχαῖον, οὺς ἄγοιξνι τῇ decipi 
ϑύοντες. τὰ δὲ ἐφ’ ἡμῶν στεφάνους μὲν τῶν ἀσταχύων 
ἐποτίθενται παρὰ τῇ θεῷ" λουσάμενοι δὲ τῷ ποταμῷ, 
καὶ εὖδις: δτεφάνους ἐπιϑέμενοι᾽ κισσοῦ, πρὸξ INIT 
les τοῦ ᾿Ἀἰσορνήτου. ταῦτα piv σφισιν ὀδτώ δι in 
pylüm: zmemorant' quam | Enseitonfb fnt; cui paxeritafii'fa- 
dnt entiversarin post Liberi Patrie' sacrum. "Mores iet 
Cis, X. Déo, qui in'arcam füerát abditus,' cogno- 
mer est "Aesymnetes. Praesutt' eiui fehigioni xdvém' viri & 
dritatis prihcipibeb ,' ét foeminid prüiariue totidiin: ác per 
&er quidem: festos, nocte una arcám foras effert sacerdus: 
ἔς nox hánc-hübet guis? práefógativaii: "Desceriduiit etia 
πεῖνα fluvium oppidanorum 'litéri omnes ἐππὶ tpiceiá 
armis, et'eódem omnino brhath; ho wi"arém olim Din- 
me, qui riactandi erant, deducebantur.' Eas corona$^üeae 
NüDC iuspiétifeit; ac deinde ubi se Bumine tiblaérit, novis 
a era apost corónis, "recta ed Aesymnetad! fotrutá 
precedunt. ..Ad. hanc propezboilum rituni sacrum, peragitur. 
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Qíoris. (2) Tov, πἀριβόλου δέ iovw ἀνεὶς «ἧς “αφφίει 
καὶ ᾿Αϑηνᾶς ναὸς ἐχίχληδιν Ilcwaxalüog. ἐλάφουντος τὶ 
ἄγαλμα καὶ χρυσοῦ. ἐρχομένῳ δὲ ἐς τὴν κάτω πόλιν μη. 
τρὸς “Ζινδυμήνης Ae ελδν,, ἐν δὺ αὐτῷ καὶ "ἄττης ἔχει 
τιμάς.. τούτου μὲν δὴ [τὸ] ἄγαλμα οὐδὲν ἀποφαίνουσι. 
τὸ δὲ τῆς ΜΜητέρος λίϑου ' πεκοίηται. ἔστι δὲ iv τῇ ἀγορᾷ 
' «hg ψαὸς Ὀλυμπίου, αὐτός τὸ ixl θρόνου, καὶ ἐστῶσα 
᾿ϑηνᾶ παρὰ τὸν ϑρόνον. Ue τὸ ρας ὄγαλμα τοῦ 
E14 Ολυμαίου πέραν, ἕερόν ts ““πόλλωνος πεποίηται, καὶ 


βγρμ Bede. βουσὶ aie χαίρειν μάλισμᾳ ᾿ἀφόλλωνα "Ai 
φωζός τὸ δήλωσιν iu ὕμ ὕμυρ τῷ ἐς Ἑρμῆν γράψας.» ede ó 
Ἑονῆς βοῦς ὑφέλοιερ τρῦ 4xólleweg: καὶ ἔξι πρόνερεν, 
ATE sixoujnise ἦν Ὁμήρῳ Bovo daol- 


SUB ἐγὼ Fedesas. né πίρ etc ἔδειμα; 


à) dnizo Iaphriae ambitum, Minervas etinm aedes ast ee- 
guements Penachasidia; cuius signum ex amp e, chers 
Descendentibus ad inferiorem urbis partem, est matris Din- 
dymenes delubrum; in. gno Attes etiam. colitur, etsi mul 
ium eius moustratur signum: nem Magnae PME. pei 
Warmoreum. est. In fero loyia Olympi temple est: sedet 


carunt: dei nudum est ex aere auum, 
calceatia,. quorum altere boyis calvae igsietit.. 
yero, bolus Apollinem,..in hymno, quem ip. Meronrinmmw 
dit, does Alcaens, boves surreptas Apollini ef, Mezcagi 
wemjorena, , Sed; ante Alcaeum versibus prodidit snis 
en, . certa. nercede Laomedontis armenta 
yin? idemque Xa loquentem in Iliade Neptunum feci 
.— Jpes ego. Treiwwun xallabem meenibué urbem 
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Jg τὰ καὶ pda χυλὸν, ν᾿ ζάξῳστος πόλις dy 
ἄσβε, qU δ᾽ εἰμποδρ μος βαῦς βονκολέραες. ; τὸ 
τὰ ges] ἐξ τὸ κρανίον ταῦ βοὸς ἐπὶ τοιῷδε ἄν τιρ aie ! 
siena ansoriabos. Nou. ἅ ἐν ὑπαίθοῳ cis ἐγρρᾶς ἐγαλμά 
n μᾶς, ναὶ πρὸ αὐνοῦ Βατρίος τάφος. (3) Ἄχεναει — 


παν dog ἐποιήθη. δὲ ἀπὸ δ, λαφύρων, ἡνίκα δαὶ. τὸν 
escis τῶν Ἑαλᾳανυῶν οἱ IHovosig ἥμνπαν Δἰοολοῖς dudit. 
μέσοι, ἀικάθμηκαι δὲ wol ἐξ, ἄλλα τὸ φδεῖον ἀξιολογοίτανα 


| | aevecxzu(w. voe 
ἃ θυραῖος ἐποίησεν Ἡρώδης ig μιήμην dstotevovagg 
γειός. ἐμοὶ δὲ ἐν vj Ἅτθίδι συγγφαφῇ τὸ ἐς τοῦτα 

quy τὸ μεῖον, bus κρύκραν Vn ἱβριοχασεῦ᾽ μὼ μὰ 
k ἀθηναίοαυσ, ἢ νήφων Ἰρώίδης τοῦ. οἰκοδαιμήμαΤοα. 
it Hie δὲ ἰόντι ix τῆς ἀγραρᾶρ, ἦ τὸ ἱερὸν τοῦ 
wee, πύλη κα er sia cde, i iu. 


Tom, lia -prlshelsqna, uà jnéspugesbili "— oti 

At ta Phoebe boves camuras tunc pastor age 
luno wp -Aguuenti de boris calva, rationem. haliqn Acor 
rm cicspe beet. . In fere sub divo positum eat Mingr- 
"M ugs; in euius fronte est Putrei sepulcrum. , (8) Cum 
feo Odeun (quod. ett a0 οἱ Cantilenarium distis ) eqn- 
uartym est. in eo Apollinis simulacrum eximia admodum 
sese. Da manuals ilud Patrepses. fecere , . quum ex Acbaeis. 
cibus aM, Aetolis contra Gallos auxilium tulere, ; Exàn-. 
msn. Odenm:illed o4 omminm, quae in Graecia sunt, ma- 
Wivewiesime, axcepio dantexat eo, quod Athenis est. Hlud,- 
wn. mapsibudine, ct ornamentorum insignibus facile gu». 
Mk gyrum. oprrwe epiandergo: sb Hoede. vero. At- 
Un in moripaauxgris menboriam est dedicatum. Bine. gexte 
quri.in goaunentaxio de rebns Aficie idereo nullam. fe-. 





dwie meMiduem, quod eam. histexiom anke quem. Herodes, | 


Micra eomedificnt: lem instimi poat . 
Sud ad-Batrenees zedro, E ἴεν shenntibus,. qua, parto. ed 


$94. | “ὦ ^ Kxdik à 2: 


ματὰ ἐχὶ τής πύλης. ἀνδριάντι ity διίχϑυσοι, Παρεύς, 
δγδτε καὶ -Ἠρευγένης καὶ ᾿Αϑερίων, οἱ, Ihetptog ἡλικίαν 
παιδὸς ἔχονευς. καὶ αὐνοὶ παϊδέθ: οἶσε (4ὴ ΖΕ δὺ dye 
φᾶς ἄγτιχρυς κατὰ ταύτην τὴ ἴξοδον eigavég ἐστιν do. 
τέμιδος καὶ ναὸς Διμνάτιδορ. "ἀχόντών "δὲ ἤδη υάραδαι. 
μονα - καὶ ργος “ωριξων!, ὑφολέσθαι. Πρευγέμην τῆς 
»ορνάφιδοὺ πὸ pedi κακὰ, ἄψιν᾽ ἀνοίρατος b ΣΧ κάρτης 
λέφυυλι, κοιναῆσαι δὰ αὐτῷ τὸῦ ἐγχειρήματος, τῶν δού.. 
λῶν : τὸν. εὐειούσυατον. τὸ ὃὲ, ἀλαλμα, τὸ ἐπ 'ὔρ ““αχοδαί 
psottog: τὸν μὲν ἔλλον᾽ χφύνοῦ. ἔχομαιν. ἐν Medóg; ὅτι wd 
ἐξνάρχῆψ sco: Πρευγέπους. ἐς, τοῦξο ἐκομέσθη τὰ γα. 
elov" ἐπειδὰν «δὲ τῷ! Αιμνέρεδὲ τὴν ξορτιὴν ἄγωσιν vig: 
ϑιοῦ τῶν ec. ᾿οὐκοτοῦε. ἐκ ΜΜεαύας. ἔρχεται τὸ. ξόανον. se-- 
μέζων qo doyuiov ἐς τὸ τέμενὸς τὸ ἐν τῇ πόλει. (5) To. 
τὸν δὲ τοῦ τέρένους ἐσεὶς καὶ ἄλλα τοὺς ΤΠαερεῦδεν loi 
πυκοίηται δὲ ταῦτα οὐκ ἐν ὑκαίθρο, ἀλλὰ ἔσοδος ἐρ αὐτὰ 
διὰ; τῶν; στοῶν ἄστει. τὸ μὲν δὴ Gygdpe τοῦ ᾿Αακληφιοῦ, 

᾿ φλὴν ἐσθῆτος, λίθου τὰ ἄλλα᾽ ᾿Αϑηνᾶ δὲ ἐλέφαντος ἔφ. 
γασῖαι καὶ χρυσοῦ. «οὺ ài: τῆς aeris τοῦ ροῦ Tigre. 


Apblliits aedes, porta ést in eo urbis exia, et ΒΡΗ͂Ι por- 
tam inauratae sfatuae puerbrm eiinént , Pétreia; ΝΣ 
mes, Aflerión, qui dum Patreüs puer eset," eius wegmles 
' fuére, (4) In adversa fori regione, iuxta enden viitum, | 
fanumr est cum area sacra Dianae Limmatidis. Aiunt, te 
nentibus iam tum αὖ initio Lacedaemona et Árgos' Dorken- 
sibus, Preugedem ex quodem «somnio Limnatidig sipmu 
. Spartanis: sürripuisse; in e& re:servi; cui fudem libebet 
'im&ximam, opera msum..-Mieeae reliquo tempoe survatur, | 
quo ἃ Preugene- primurm est e:Spata depostetuser vefunt 
ipso Limrhatidis festo die, e sacris servis umtw-e Memdcil- 
lad trésisfert - Pátras in Pear dese. (5) Inced^ orca" σα 
et ali&é sütrse aedes; non sub dio illae quidem, wed-Ad 
eas per portions quasdam est editwe. ' Jbi Aescalupüt signnm, 
prseter vaste, p anarmorey: Minervae -ex: ebomjogt awro'est 
fabricitup. "Ante "Minervae πὰ Prougentie móngme- | 
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γένους μνῆρά ὅστιν. ὀναγίξουσι δὲ καὶ. τῷ ᾿Πρφυγένει κατὰ 
inc, ὡσαύτως δὲ καὶ "xeoc τὴν ἑορτὴν. sj 4isvánidi 
ἄγοντες. τοῦ OtocQov δὲ οὐ πόῤῥω Νεμέσεως vaog, «αἱ 
ies ἐστιν ᾿Αφροδίξηρ᾽. μεγέϑιεε μεγάλα᾽ λίϑου λευκοῦ 


C A PUT XXI . 
De Baccho: Calydonio ac Coresi erga Calirrhoen ' amore — tribus 
Bacchi signis eorumque nominibus — Neptuni. cognominibus — 
templa et signa in urbe Patrensium porro recensentur — de 
miro Patrensium oraculo prope fontem -- oraculo Apollinis 


Thyrei in Cyancis et Sarapidis templis Patris - τ feminis Pa- 

temium, ὃ AN 
Áà διονύδου κατὰ τοῦτο τῆς «ὀλεῶς Hioóv ἔστιν m 
κδησιν Καλυδωνίου" μετεχομίσθη yàp καὶ τοῦ Διονύσού ὁ 
ἢ ἔγαλμα ἐκ Καλυδῶνος. ὅτε δὲ" φκεῦτο ἔτι’ Καλυδὼν, 
καὶ diei ts Καλυδωνίων ἐγένοντο [εφεῖρ᾽ τῷ 9: νοὶ 
δὴ καὶ Κόρεσος, ὃν ἀνθρώπων μάλιστα ἐπέλαβεν ἄδικα 
ξξίρωτος καϑεῖν. ἦρα μὲν Καλλιρόης καῤϑένου' ὑπόσον 
ἢ ὃς Καλλιρόην ἔρωτος Κορέσῳ μέτὴῆν, τοδοῦτον εἶχον 
ἀκηθείας ἐς αὐτὸν ἡ παρθένος. ὡς à τοῦ Κορέσου $e 


inm est; ad quod anniversaria fit parehtitio, 60 ipso tem- 
pore, quo Limnatidi solennia peraguntur sacra. Non longe 
i hestro, aedes duae sunt, Nemesis una, ' Veneris: altera. 
n signa e candido 1 mormore sunt, δεῖξαί utrumque 
wapiitudine, - 
«s XXI. In eadem uxbis segique Ampl ext Libei 
bins, cui cognomen Calydonio. "Est exi. et jhuius dei 
pum e Calydone depextetum. Ζ αἷς; dum , Colydop, sfetit, 
Wir,alios Liberi sacerdotes Coresua, cui, € amore indi- 
Disipi- casus evenerp.; Amabat bic, Callirhoon , virgine; 
t-qunià ext Coresi amor ivehemgntior, dente, eat puellag 


"ius pb. eiut cupiditpta alienior. Quare quum, neque prgz.. 
Tom. 4f. P |. ! 
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24090 | — AX AIK A. 
éng τὸ ποιουμένου πάσαρ καὶ δώρων ὑποσχέσως πον 


— tolag οὐκ ἐνετρόπετο ἡ γνώρη τῆς παρϑένου, 


κομίζτει 
ἱκέτης ἤδη παρὰ τοῦ Διονύσου τὸ ἄγαλμα. ὁ δὲ ἤκονοί 
vs δὐχομένου. τοῦ ἱερέως, καὶ οἱ Καλυδώνιοε τοπαραν. 
ssa ὥσπερ ὑπὸ μέθης ἐγίνοντο ἔχφρονες, καὶ ἡ τελευτὴ 
σφᾶς παραπλῆγας ἐπελάμβανε. καταφεύγουσιν οὖν ixi 


" 5163. aereciper τὸ ἐν ἀοδώνῃ. τοῖς γὰρ τὴν ἤπειρον 


- 


ταύτην οἰκοῦσι, τοῖς τε Αἰτωλοῖς καὶ τοῖς προσχώροις 

«ὐτῶν ᾿Αχαρνᾶσι καὶ ᾿Ηχειρώταις, αἱ πέλειαι καὶ τὰ ἐκ 
τῆς τῆς δρυὸς μαντεύματα μετέχειν μάλιστα φαίνετο ἀλη. 
ϑείάς. τότε δὴ τὰ χρησϑέντα ix “ωδώνης Ζιονύσου μὲν 
ἔλεγεν εἶναι τὸ μήνιμα, ἔσεσθαι δὲ oU πρότερον λύσιν, 
«οἷν ἢ ϑύσῃ τῷ “ιονύσῳ Κόρεσος ἣ αὐτὴν Kallgógr, 


᾿ ἢ τὸν ἀποθανεῖν ἀντ᾽ ἐκείνης τολμήσαντα. ὡς δὲ oviw 


dg σωτηρίαν εὐρίσχετο ἡ παρθένος, δεύτεφα ixi τοὺς 
Φρεψαμένους καταφεύγει" ἁμαρτάνουσα δὲ καὶ τούτων, 
δλείπετο οὐδὲν iz, d αὐτὴν φονεύεσθαι. προεξεργασθίν., 
κῶν à), ὑπόσα ig τὴν ϑυσίαν ἄλλα ἐκ Δωδώνης μεμαν. 


eum, neque munerum ullo genere, omnia expertus Core- 


sus, virginem ílectexe potuisset, postremo aupplex ad Libei 


sigmum confugit, .veniam poscems. Non fuit irrita asoerdo- 

tis precatio: siquidem incessit statim Calydoniis ebrietati 
persimilis quidam furor; ex quo passim populari vesaniae 
morbo interibant. In ea lue Dodonae oraculum consulen- 
dum censuerunt. Erat enim ie temporibus apud eius orae 
incolas, Áetolos, et eorum finitimos Ácarnanas et Epirota, 
columbarum, et responsorum, quae ex quercu edebantur, 
maxima, ut veracissimi oreculi, autoritas. Responsum qui 
missi faerant tiifére; placandum Liberum, cuius ir& tantem 
apporfasset peftéefem. Εδνα vero placahdi numimis unsm 
illam rationeni, 'si ed erus arsm Coresus vel Callirhoem. im- 
molasset, vel aliut, qui se pro illa devoviseot. Puella quum 
frustra deprecando,?ne iurpetruto quidem eorem, a quibos 
educata fuérat, wüxile, caedi destinata esset, et 3i exni- 


, bus comparatis, ὑμεάσ΄ δᾶ sacrum rite perngenduas in prompta 


- 
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mira ἦν, ᾧ μὲν ἑεφείφια τρόπον. jnre inl τὸν βαημάν 


ad ep τῷ ϑυμῷ, ἑαυτὸν ἐντὶ Καλλιρόφε δμεφγάξεκαι. 4 
piv δὴ ἀκέδειξεν ἔργον ὠἀνθρώκχων, dv ἴάμεν,. διατεθεὶς. 


ἐς ἔρωτα. ἀπλαστύταξα. καὶ Καλλιράῃ. τὸ, dg Κόρεσον ᾿ 
᾿«ανῶεα εἶδεν, μεείαοσε τῇ καιδὶ ἡ γνώμη᾽ «φὸ (ἐσύ 


3 


sie sivi» Κορέσου «a ἕλιος καὶ ὅσα ic αὐεὴν. εἴργασκρι, 
εἰδὸς) ἱἐκέσφαξεν αὐτὴν de τὴν πηγὴν,. τοῦ λιμένος ἣ 
i» Κανδώνί ἐστιν οὐ πόῤῥω. ἀαὶ ἀπ᾿ ἔφης οἱ ἔπρεᾳ 
ἐνόρακοι Καλλερόην τὴν πηγὴν καλοῦσι. (2) Tos té- 
wer δὲ ἐγγὺς «Ἴπκοίηται Πατρεῦσι γυμαικῤς. ἐμκιχρορίαῃ 
εἰρινος, Διονύσου δί ἐστιν ἐνταῦθα ἀγάλματα, σοί. τῷ 
nis ἐρχαίοιρ πολέσμανι «αὶ ὁμώνυμοι’ τ μουν γὰρ «αὶ 

᾿ἀνϑεύς τὲ καὶ ᾿Δροεύς ἔστιν αὐτοῖς τὰ ὀνόματα. ταῦτα. 
τὰ ἐγάλματα àv τῇ “Διονύσου ἑορτῇ κομίξουσιν ig τὸ 
igi» τοῦ Αἰσυμνήτου" τὸ δὲ ἱερὸν τοῦτο ἐς τὰ ᾿ἐκὶ ϑα- 


laeto τῆς πόλεώς ἐστιν ἐρχομένοις ἕτι ἐκ τῆς ἀγορᾶς iv 


HD , 
[| 


eme oportere Dodonsei lovis oraculum ionüeret, cum in- 
falis. victimae ornatu ad aram iam deducía fuisset : Coresus 
ipw, qui sacris praeerat, amore victus, nihil iam pristinae 
ia puellam irae indulgens , seipsum pro illa. occidit: ac rg 
ipsa bstendit se omnium quos novimus hominum minimg 
licto amóre fuisse incensum. .Comunota rei spectaculo Cal- 
lioe, animum mutavit; cumque mentem eius subiisset par- 
ἴω Gresi commiseratio, partim pudor quod tantum pro 
ies factum ab illo erat, et ipsa semet ad fontem, , qui nod 


ΜΉ abest a Calydonis. ortu, iugulavit.- Eum fontem 


: peteri. de puellae nomine Callirhoen nuncuparunt. (2) Est 


ud Patrénses non longe a theatro indigenae cuiusdam foe- 

"mé sacrarium, in guo Liberi signa totidem, quot sunt 

tida Achaeorum, et iisdem prope nominibus, Mesateus, 

kmhens, et Aroeus. Signa haec, ipsis Liberalibus, in Ae- 

πμβεῖλο deportant. Templum vero Aesymnetae in mari- 

tm wrbis parte situin ext, ad eius vías, qua e foro exitus 
P2 


ΝΣ 
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| tibi τὴ odd. duró. 0b τοῦ .αἰσυρνήτου ἀατιστέρω ovn 
^ &Mo [tgov καὶ ἄγαλμα λίϑου" καλεῖται μὲν Σωτηρίας, 
ἐδρύσαφθιε δὲ αὐτὸ. ἐξ ἀρχῆς .ἀκοφυγόντα φασὶ τὴν μα- 
ψίαν Εὐρύκυλον. (8) Πρὸς δὲ 'τῷ. piso Ποσειδῶνός. 
677 τε. ψαὸρ καὶ ἄγαλμά ἔστιν ὀφϑὸν λίϑου. Ποσειδῶνι δὲ 
παρὶξ ὁπόσα ὀγόματᾳ ποιηταῖς ποποιημένα ἐστὶν ἐς ἐπῶν 
᾿ ψόσμον, καὶ ἰδίᾳ. σφίσιν ἐπιχώρια ὄντα ἕκαστοι τίθενται, 
τοσαίδε ἐς ὅπαυνας γεγάνασιν ἐκοιλήσεις αὐτῶ" Πρλά. 
 wieg, καὶ ᾿᾿σφάλιόδ «5 καὶ Ἵπαιος, ὠνομάσθαι δὲ Ἵκπιον. 
τὸν δεὸν πείθοιτο μὲν ἄν vig καὶ ὑπ᾽ αἰτίαις ἄλλαις" ἐγὼ 
δὲ εὑρετὴν Usus ὄντα ἀπὸ -.τούτου σχεῖν καὶ τὸ. ὄνομα 
εἰκάζω. ι Ὅρηρος. μὲν ἐν ἵππων. ἄθλοις Μενελάφ κατὰ 
φτοῦ ϑεοῦ τούτου a ixi πδοιόθηκον ὅρκον" : 


"Ynov ἀψάμενος, yevtjozov Ἐννοσίγαιον 
Ὄμννδι, μὴ μὲν ἑκὼν τὸ ἐμὸν δόλῳ &gp& πεδῆσαι. 


ao S TAS NN TL i 


patet, dexteram.  Descendens ab Merymnetae , aliud con- 
spicias templum, et signum e lapide; quod Salutis nuncu- 
patur. Dedicatum aiunt jam tum ab Eurypylo, quum in- 
sauiae morbo liberatus fuit. (8) Proxime ad portum Neptuni 
aedes est, cum signo inarmoreo , cujus rectus est status. 
Neptunum quidem , praeter ea Cogmomina, quae a pottis 
ficta sunt ornandi carminis causa, suis gentes prope singu- 
lae patriis nppellarunt nominibus. ' Communia vero fere om- 
nibus, et masime insignia, Pelagaeus , Asphaliaeus ,' e Hip-. 
pius. Ad i mare, εἰ portuum securitatem, priora | i 
cognomenta pertineie: hoc postreniuim , quod equestrem ai- 
| gnificat, alius alia 'de caüsa dto inditum suspicari possit: | 
ego. ex 'eo  coniicio, quod equitationem primus Nepfurits iü- 
venisse dicatur. , Homerus quidem, quo loco certamen equo- 
rum describit, ' Mendaàm facit Ausiurándum concipielitém 
, per huius ipsius dei numen: 


En. age equos tengens Neptoni 1 nomina iura, 
Fraude meos pwlla prudens tardare iugales. — . 


* d 
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Πάμφως δὲ, ὃς ᾿»ἀϑηναίοις τοὺς ἀρχαιοτάτους" ὕμνων | 


ἐκοίησεν, slvai φησι τὸν Ποσευδῶνα 
"xov rt δωτῆρα νεῶν τ᾽ ἰϑυκπρηδέμσων, 


οὕτω διὰ τὴν ἱππιχὴμ καὶ οὐκ ἀπὸ ἕτέρας προφάδεωςρ 


τὸ ὄνομα ἔάχηκεν. (4) Ἐν Πάτραις δὲ οὐ πολὺ ἀπω-. 


τέρω τοῦ Ποσειδῶνος ἱερά ἔστιν ᾿ἀφροδίτης " τὸ δὲ ἕτε- 


ew τῶν. ἀγαλμάτων γενεᾷ πράτερον ἢ κατ᾽ ἐμὲ ἁλιεῖς. 
ἔνδρες ἀνείλκυσαν ἐν δικτύῳ. ἔστι δὲ καὶ ἀγάλματα τοῦ 
μιμένος ἐγγυτάτω χαλκοῦ πέποιημένα"άρεως, τὸ 0b Ax0A-- 


λωνος, καὶ ᾿Δφροδίτης (πρὸς τῷ λιμένι δέ ἔστι τἐμενὸς) 
λίδου μὲν πρόσωπον καὶ ἄκραι χεῖρες καὶ πόδες, ξύλου 
δὲ τὰ λοικὰ εἴργασται. ἕάτι δέ σφισι καὶ ἄλσος ἐπὶ ϑα- 


λάσόῃ, δρόμους τε ἐπιτηδειοτάτους καὶ ig τὰ ἄλλα δίαι-. 


ταν ἡδεῖαν ὥρᾳ παρεχόμενον θερινῇ. ἐν τούτῳ τῷ ἄλσει 
καὶ ναοὶ ϑεῶν ᾿“πόλλῳνος, ὁ δὲ ᾿Δφροδίτης᾽" πεποίηται, 
λίδου καὶ τούτοις τὰ ἀγάλματα. τοῦ δὲ ᾿ἄλδους ἱερὸν 
hnc Δήμητρος" αὕτη μὲν καὶ ἡ παῖς ἑστᾶσι, τὸ δὲ 
ἀγαλμα τῆς Γῆς ἐστι χαϑήμενον. (8) Πρὸ δὲ τοῦ ἱεροῦ 


Pasphus vero, vetustissimorum apwd Átbenienses hymmo- 
rum eucter, "Neptunum appellat equorum ac turritorum Ye- 
laterumque navium largiborem. Setis itaque prebabile, non 
iiunde eum, quam ab equitatione nomen adeptum. (4) 
Patris quidem non procul a Neptuni, Venexis templa sunt. 


Dee signüm e duobus, quae ili dedicata suut, slterum 6 ᾿ 


-- 


mari piscatores funda extraxerunt uma ante me aetate, Sunt - 


&ante portum ex aere Martis signa. Est sacra ctiam Ápol- 
lm et Veneri comamunis. area, cum ipso fere portu con- 
nca, Simulacris os, manus, et ini pedes e marmore; 
tdiquae partes e ligno sunt. Est eüam in ipsa imaritima 
«i lucus, in quo curricula luculenta, et aestivae stationes 
valde elegantes. 1n eodem luco Apolliois et Veneris delu- 
br spectantur cum signis marmoreis. Proximum luco est 
Cereris fanum: dea ipsa et Proserpina stant, Telluris effi- 
ges in eolio sedet. (6) Pro Cerexis acde fons est, ie, qua 
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"fig “ήμηερός ἔσει πηγή. ταύτης τὰ μὲν πρὸ τοῦ vwd. 
᾿ λίθων ἀνέστηκεν alpacut*: κατὰ δὲ τὸ ἐκτὸς κάθοδος à 


578 αὐτὴν πεποίῃγται. μαντεῖόν δὲ ἐνταῦϑά ἔστιν εἰφευδὲρ, 


οὐ μὴν ἐπὶ παντί ys πράγματι, ἀλλὰ ἐπὶ τῶν καμνόντων, 
κάτοπτρον καλωδίῳ τῶν λεπτῶν δήσαντες καϑθιᾶσι, σταῦ. 
μώμενοι μὴ πρόσω καθικέσθαι τῆς πηγῆς, ἀλλ᾽ ὅσον ἐπι. 
ψαῦσαι, τοῦ ὕδατος. τῷ κύχλῳ τοῦ κατόπτρου. τὸ δὲ bw. 

τεῦϑεν" εὐξάμενοι τῇ διῷ καὶ ϑυμιάσαντες ig τὸ xdros- 
τρον βλέπουσι" τὸ δέ σφισι τὸν νοσοῦντα ἤτοι ξῶνεα ἢ 
καὶ ᾿ τεϑνεῶτα ἐπιδείκνυσι. τούτῳ μὲν τῷ ὕδατι ἐς το. 
σοῦτο μέτεστιν. ἀληθείας. (6) Κυανέων δὲ τῶν πρὸς 4υ. 
κίαν πλησιαίτατα χρηστήριον ᾿᾿κόλλωνός ἔστε Θυρξέως. 
παρέχεται δὲ ὕδωρ τὸ πρὸς ταῖς Κυανέαις, εἰς ὃ ive 
δόντα ἐς τὴν πηγὴν, ὁμοίως πάντα ὁρᾷ ὁπόσα ϑέλει Os. 
σασϑαι. ἐν Πάτραις δὲ πρὸς τῷ ἄλσει καὶ ἱερὰ δύο ἐστὶ 
Σαράπιδορ᾽ ἐν δὲ τῷ ἑτέρῳ πεποίηται μνῆμα ΑΑἰγύπτον 
τοῦ Βήλου. φυγεῖν δὲ ἐς τὴν ᾿Δρόην οἱ Πατρεῖς φασιν 
αὐτὸν, τοῖς τὸ ἐς τοὺς παῖδας παϑήμασι καὶ τὸ ὄνομα, 


parte templuin spectat, lapideum habet sepimentum; ab ex- 
terkeri vero parie descensus ad eum strüctus est. lbi ore- 
colum maxime veridicum est. Cognoscuntur ex.eo non re- 
fum omnium, sed morbornm. duntaxat eventa, Speculum 
fenui suspensum funiculo demittunt, ita librantes, wt in 
fonte onmino, non mergatur, sed Zno aembitu summan 
. equam contingat.. Exinde ubi odores adoleverint, et rite - 
. deam precati fuerint, inspiciunt in speculum; et ex eius 
hnneginibus, periturusne an victurus is aeger sit, e quo 
consuéuerunt, divinant. Neque latius ommino huius aquae 
divinatio :patet. (6) Proxime Cyanoas Lyciae finitimas or&-- 
eulum est Apollinis Thyrxei: hoc vero est in aqua, quae. 
est iuxta Cyaneas; in quam si quis introspicíát, similiter 
omnia ei quae vult, videre licet. Sunt etiam Patris juxta. 
lucum duo Serapidis templa; in quorum altero Aegypti 
Beli filii monumentum. Aegyptum Aroen venisse tradunt 
Paurenses, filiorum lactu confectum, qüum ipsum Argo- 
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εὐτὸ πεφριχότα τοῦ oyovc, καὶ ὃς πλέον τοῦ Ζαναοῦ 
ὄμματι. ἔστε δὲ καὶ ἱερὸν Πατρεῦσιν ᾿ἀσχληπιοῦ" τοῦτο 
τὸ ρὸν ὑπὲρ τὴν ἀχρύπολιν τῶν πυλῶν ἐστιν ἐγγὺς, di 
isi Μεσάτιν ἄγουσιν. (7) Al δὲ γυναῖχές εἰσιν ἐν ταῖς 
Πίτραις ὀριϑμὸν μὲν xcii; δὶρ τῶν ἀνδρῶν ᾿Αφροδέτης 
δὴν εἶπερ ἄλλαις γυναιξὶ, μέτεστε καὶ ταύτωις" βίος δὲ 
αὐτῶν ταῖς πολλαῖς ἔστιν ἀπὸ τεῆς βύσδου εῆἧς iv vj 


uh φυομένης" κχεχρυφάλους ss ydo ἀπ’ αὐτῆς καὶ . 


ἰοδῦτα ὑφαίνουσι τὴν ἄλλην. 


CAPUT XXII. 


De Pharis urbe, fluvio Piero et platanis mires magnitudinis — Mer- 
πο Agoraeo eiusque oraculo — lapidibus quedrangulis a Pbhba- 


re&sibus cultis et Phararum conditore — Tritaca urbe et wo- 


menento picturis Niciee exornato. — "Tritasae conditore — sum- 


merum deorum templo — ítinore Aegium versus — müra em- . 


nis Charadri vi. 


Oel δ᾽, MxauSv πόλις, τελοῦσι: μὲν ig Ildtgog δόν- 

το; Δὐγούστου. ὁδὸς δὲ ἐς Φαρὰς Πατρέων μὲν ἐκ τοῦ 

ἄδτεως στάδιοι πεντήχοντά εἶσι χαὶ ἑχατὸν, ἀπὸ ϑαλάσ- 

és; δὲ ἄνω πρὸς ἤπειρον περὶ ἑβδομήκοντα. ποταμὸς δὲ 
LY 


rum nomen exlhorresceret, et in primis a Danao sibi plu- 

rimuy mctueret. Est etiam apud Potrenses supra arcem, 

ad eam. portam, per quam exeunt, qui Messatin iter ha- 

ben, Aesculapii templum. (7) Foeminarum Patris quam 

vorum duplo fere maior est numerus; et hae quidem, οἱ. 
que aliae, ad Venerem pronae. T'éxendis e bysso Eliaca 

rüculis et ali& veste," earum complures victui quaeri- 

int. 


Cis. XXIL. Pharae Achaeorum, oppidum Patregeibus 


*Wab Augusto attribptum. — Via intereet stadium centum e£ - 


quaquagista; ἃ mari vero ad continentem) superiores, 
oram, stadium intervallum cixciter LXX. Praeterfiuit, Pha- 


e 


M 


Φ 


/ 


-— 
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δεῖ αλησίον Φαρῶν Πίερος, ὁ αὐτὸς, (ἐμοὶ Üoxsi») ὃς 
^ «tl τὰ ᾿Ωλένου παρέξεισιν ἐρείπια, ὑπὸ ἀνθρώπων τῶν 
579 πρὸς ϑαλάσσῃ καλούμενος Πεῖρορ.. πρὸρ δὲ τοῦ ποταμῷ 
' πλατάνων ἐστὶν ἄλσος, ἈΧοῖλαί τὸ ὑπὸ «αλαιύτητος αἱ 
«ολλαὶ, καὶ ἥκουσαι μεγέθους ἐς τοσοῦτον, diosa καὶ 
ἑἐστιῶνται τῶν χηραμον ἑἐντὰς, καὶ ὁπόσοις ὧν κατὰ γνώ. 
μην ἦ, καὶ ἐγκαθεύδονυσι. (2) Περίβολος δὲ ἀγορᾶς μὲ 
γαρ κατὰ τρόπον τὸν ἀρχαιότερόν ἐάειν ἐν Φαραῖς, Eo-.- 
μοῦ v5 ἐν μέσῃ τῇ ἀγορᾷ λέϑον πεποιημένον ἄγαλμα, 
ἔχον καὶ γένεια" ἑστηκὼς δὲ πρὸς αὐτῇ τῷ γῇ. sagi | 
za μὲν τὸ τετράγωνον σχῆμα, μεγέθει δέ ἐστιν οὐ μέγας, 
καὶ αὐτῷ καὶ ἐπίγραμμα ἔπεστιν, ἀναθεῖναι αὐτὸ Mid- 
σήνιον Σίμυλον. καλεῖται μὲν δὴ "yogaiog* παρὰ δὲ 
αὐτῷ καὶ χρηστήριον καϑέστηκο. κδῖται δὲ πρὸ τοῦ ἀγά). 
ματος ἑστία λίϑου καὶ αὐτή" μοαλίβδῳ δὲ πρὸς τὴν ἑστίαν 
«οσέχοντες λύχνοι pudxoi. ἀφικόμενος οὖν περὶ ἐσπέραν 
ὁ τῷ ϑεῷ χρώμενος, λιβανωτόν τὸ ἐπὶ τῆς ἑσείας θυμιᾷ, 
καὶ ἐμπλήσας τοὺς λύχνους ἐλαίου καὶ ἐξάψας, τίθησιν 
ἐπὶ τὸν βωμὸν τοῦ ἀγάλματος ἐν δεξιᾷ νόμισμα. ἐπιχώ. 
rensium agrum fluvius Pierus, idem (opinor), qui et Oleni 
ruinas praeterlabitur, quem maris accolae Pirum nominant. 
In eius ripis platanorum lucus est, tanta arborum magni- 
tudine ex ipsa vetustate, ut intra cavernas (multae enim 
concavae sunt) qui velint, et epulari et recumbere possint. 
Fori area magno et late patenti ambitu est; quo scilicet 
spatio esse consueverant priscorum fora. (2) In medio Me-.- 
curii marmoreum signum, cum barbe, ipsi terrae insislit, 
forma quadrangula, modica magnitudine. Testatur inscriptio 
ἃ Messenio Simulo dedicatum. Cognomen ei est Ágorse, 
^ quod idem, omnino est ac δὲ Forense dicas. Proximo loco 
oraculum est. ÁÀnte .Mercurii signum situs est focus, et 
ipse lapideus: . ad eum fecum plumbo ogglutinatae sunt ac- 
neae. lucernulae. Qui Deum consulit, accedit sub vespe- 
ram, et thus super foco adolet, deinde oleo infaao lnceruas 
accendit; tum vero.in ara ad simulacri dextram nummum 


SEU 118. VIL CAP. XXI. 4845 


qn, (καλεῖται δὰ χαλκοῦς τὸ. νόμισμα) καὶ ἐρωτᾷ «ρὸν 

τὸ οὖς τὸν ϑεὸν, ὁποῖόν τι καὶ ἑχάσνω τὸ ἐρωτημά ion. 
τὸ ἀκὸ τούτου dà ἄπεισιν ἐκ «5g ἀγορᾶς ἐπιφραξάμενος 
wert προελδὼν δὲ ἐς τὸ ἐχτὸς, τὰς χεῖρας ἀπόσχον ᾿ 
ésó τῶν ὥτων,. καὶ ἤστινος ἂν ἐπακούσῃ φωνῆς, μᾷν- 
τῦμα ἡγεῖται. τοιαύτη καὶ Αἰγυπτίοις ἑτέρα περὶ τοῦ 
δαδος τὸ ἱερὸν μαντεία κοθέστηχεν. ἐν Φαραῖς δὲ xol . 
ὕῥος ἱερόν ἔστι τοῦ Ἕρμαῦ᾽ "Apa μὲν τῇ πηγῇ τὸ ὄνομα" 
τοὺς δὲ ἰχθῦς οὐχ αἱροῦσιν ἐξ αὐτῆρ, ἀνάϑημα εἶναι 
τοῦ ϑεοῦ νομίξοννες. (38) ᾿Εστήκασι δὲ ἐγγύτατα τοῦ 
ἐγέλκατος τετράγωνοι λίδοι τριάχοντα μάλεστα᾽ ἀριθμόν, ἡ 
τούτους σέβουσιν οἱ Φαρεῖς, ἑκάστῳ ϑεοῦ τινος ὄνομα: 
ἰκβίγοντες. τὰ δὲ ἕτι παλαιότερα καὶ τοῖς πᾶσιν Ἔλλησε! 
τιμὰς ϑεῶν ἀντὶ ἀγαλμάτων εἶχον ἀργοὶ λίϑοι. Φαρεῦσιε I 
δὲ ὅσον πέντε σταδίους καὶ δέχα ἀπωτέρω τῆς πόλεώς 
lov ἄλσορ “Ἰιοδκούφων. δάφναι μάλιστα ἐν αὐτῷ πε- 
φύχασι,. ναὸς δὲ οὐχ ἦν iv αὐτῷ, οὔτε ἀγάλματα" κο- 
μοϑῆναι δὲ, οἱ ἐπιχώριοί φασιν ἐς Ῥώμην và ἀγάλματα' 
ἐν; Φαραῖς δὲ iv τῷ ἄλσει. βωμὸρ λίθων λογάδων ἐστί. ὅ80 


pria nota signatum (appellant Áereum) dedicst, deumque — 
δὲ aurem rogat quodcunqne placuerit; inde e foro abiens 
mambus aures premit. Ubi e foro exoessit, amota manu - 
quin prinum excepit vocem, eam sibi oraculi loco dacit. ᾿ 
Tels etiam» apud Aegyptios in Serspidis fano celebratur ora- 

cui religio. Est item Pharis aqua Mercurio sacra: Hama | 
fedi nemen.  Piscibus parcumt, quod sacros Deo putant. 
($) Prope ipsum Dei sigmum Japides fere triginta erecti 
suat quadrangula figura: eipngulos certis deorum nominibus 
appellantes. venerantur. Atque adeo olim apud universos | 
Graecos rudes lapides pro simulacris divinos honores obti- 
nent. Est procul oppido stadia ferme quindecim, Casto- 
rs & Pollucis lucus, lauria consitus plurimis: aedes vero 
nt signa in eo omnino nulla: aiunt incolae, Romam, quae 
Íwrant, fuisse deportata: ara tatu extat lapidibus vili- ὁ 
bu exstructa, Oppideni pro certo non habent, Pharesue . 
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πυθέσθαι δὲ οὐκ εἶχον, εἰ ὁ Φέρης δ᾽ Διλοδομείας. τ; 
. ῳϑαναρῦ Gepóv ἢ ὁμώνυμος ἐκείνῳ τὶς ἐγέθετο οἱκισεής. 
(4) Τρίταια δὲ, “4χαιῶν αὕτη πόλιρ, ὃν μεσογαίῳ 

. Φξκιόερεο, τελοῦσι δὲ ἐς Πάτρας καὶ αὐτοὶ, families 
vog. στάϑιοι δὲ ἐς Τρίταιαν sixogí τὸ καὶ ἑκατόν εἰ 
ie Φαρῶν. πρὶν δὲ 9 io τὴν πόλιν εἰσελθεῖν, μνῆμά ἐστι 


" geéva ἐνδεδυκὼς καὶ χλαμύδα ixi τῷ γετεῦνε φοιεεῆν, 
παρὰ δὲ αὐτὸν οἰκέτης ἐπόντια ἔχων ἐστὶ; καὶ ἄγοι αὖ. 
ves ἐκιτηδείας θηρεύουσιν ἀνθρώποις. xuO04c0m. μὲν ἤδη 
. & αὐτῶν οὐκ εἴχομεν" ταφῆναι δὲ ἄνδρα sd 

povuine: ἐν κοινοῦ παρίστατο, ἄκασιν εἰκάζειν. (6) Τρ» 
φκίας δὲ οἰκιστὴν οἱ μὲν Κελβίδαν γενέσθαι λέγονοιν, 
ἀφεκόμονον δὲ ix Κύμης τῆς ὃν ᾿᾽Οπκικοῖς᾽ ob δὲ, ὡς dem 
| evyyivoso “Τριταίᾳ Svyssel Teicovog* ἱδρᾶσϑαι δὲ τῆς 


| Philodamia Denai filia natus, an alius quis illi cegwomiss 
eam urben condiderit (4) Tritia quidem Achaeorwm e 
ipsa urbe & litore interior; Pairensibus haec quoque eitri- 
buta Caesaris voluntate, Abest a Pharis stadia centum ed - 
viginti. "In suburbano agro sepulcrum visitur candéde le- 
pide exstractum, insigne illud quidem tum reliquo epere 
tum maxime quod in eo Niciae relucent picturae. [n dur- 
méa selia sedet eximia speció puella: edsistit puellae encil-- 
lula cum umbraculo; et adolescentulus plane impuber tu-. 
mica amictus, et supra tunicem punicea chlamyde. Adetat. 
ef servulus cum δου}, vensticos canes dueens. Nemea 
certe cognoscere nom potwimus; sed facile fuit cogiicere 
Xünd esse vii et uxoris monumentum. (6) Tritiae quidem. 
conditorem Celbidan sunt qui dicent fuisse:  wenisss vere. 
illum e Cumüs Opicae terrae.  Al& & Marte tradidere Tui- 
tiam Ttomis flam compressum: (missa eam Minervae &4- 





". 
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"Avis τὴν κἀρϑένον" Melavissov δὲ παῖδα "Ἄφεως wei 
Teraíeg οἰκίσαι τὸ καὶ αὐξῆδαι σὴν πόλιν, καὶ ϑέσϑαε 
ἀπὸ τῆς μητέρος. (6) Ἐν Τριταίᾳ δὲ ἔστι μὲν 
(aiv χαλουμένωαν μεγίστων ϑεῶν' ἀγάλματα δέ σφιάι 
πεποιημένα, τούτοις sarà [rog ἑορτὴν yeudi, 
οὐδέ τι ἀλλοίως ἢ καὶ τῷ “κονώσῳ δρῶσιν Ἕλληνες. ἔσω 
ὃ καὶ ᾿ἀθηνᾶς ναός" τὸ δὲ ἄγαλμα λίϑον τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν" 
τὶ & ἀρχαῖον de Ῥώμην, καϑὰ οἱ Teens λέγουσιν, 
ϑύειν δὲ οἱ ἐνταῦδα αὶ "Aden καὶ τῇ Τριτκίᾳ 
αἵδε μὲν οὖν θαλάσσης τό εἰσιν 


UT 


τήχους παράπλους ἐννενήκοντά si, Φτάδιοι" ἑξήκοντα | 
Bis Δἴγιον ἀπὸ τοῦ Ἐξρινεοῦ. ὁδὸς δὲ ἡ πεξὰ σταδίους 


ardotem dim virgo esset: Melanippum Marte et Tritia na« 
Gum, urbem condidisse, et & se auctam de matris pomine 


wo .riu fiamt, quam Libero Patri apud cunctos fere Grae- 
c. BMiuervae eliam aedes extat: deae signum marmoreum 
lac aetate. cernitur: priscum Romam faisse deportatun Tri- 

twenses ipsi memorant. lidem Marti etiam et Tritise so- ' 
lune habent rem divinam facere. Atque hae quidem pro- 
αἱ ἃ meri, et plane interiores in continenti terra urbes 
mnt. (7) Navigantibus Aegium a Patris distat stadia quin- 
quinta promontorium, cui nomen Rhion. Portus ab op- 
peiunitate Panormus, longe abest & promontorio stadia - 
qundecim, Totidem a Panormo distant, qui Minervae xnuri 
ücontur; a quibus ad portum, cui Caprifici nomén, oram 
lgentibus intervallum stadium nonaginta. Inde ad Aegium - 
wXaginta: at pedestre iter e.Patrensi urbe usque iu Ácgien- 
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τεσσαράχοντα μάλιστα ic τὸν ἀριθμὸν ἀποδεῖ τὸν εἰρη- 
μένον. οὐ πόῤῥω δὲ τοῦ Πατρέων ἄστεως ποταμός τὸ ὑ 
Μείλιχος καὶ τὸ ἱερὸν τῆς Τρικλαρίας ἐσεὶν, ἄγαλμα οὐ. 
δὸν ἔτι ἔχον' τοῦτο μὲν δή ἐστιν ἐν δεξιᾷ. (8) Προελ- 
ϑύντι δὲ ἀπὸ τοῦ Μειλίχου, ποταμός ἐστιν ἄλλος" ὄνομα 
μὲν τῷ ποταμῷ Χάραδρος. ὥρᾳ δὲ ἦρος πίνοντα ἐξ αὐ. 
. τοῦ τὰ βοσκήμαέα ὀφείλει τίκτριν ἄφῥενα, ὡς τὰ πλείὼ 
^ συμβαίνει" καὶ τοῦδε sivexa ol vopaig ἑτέρωσε αὐτὰ τῆς 
χώρας μεϑιστᾶσι, πλήν ys δὴ τὰρ βοῦς. ταύτας δὲ αὖ. 
τοῦ καταλείπουσιν ixl τῷ ποταμῷ, διότι καὶ πρὸς θυσίας 
of ταῦροί σφισι καὶ ἐς τὰ ἔργα ἐκιτηδειότεροι ϑηλωῶν 


᾿" βοῶν slew ἐπὶ δὲ τοῖς ἄλλοις κτήνεσι τὸ ϑῇλυ ἐπιπλέον 


τετίμηται. 
sem απδάγαρὶ ἴα potissimum stadiis brevius est eo marinae 
profectionis numero quem modo exposui. Paululum abest 
ab ipso Patrensium oppido Milichus amnis, et Triclarae - 
templum, in quo signum omnino nullum reliquuya est. Situm 
. hoc ad viae dexteram. (8) Paulo longius progressis alius 
est amnis, cui Charadrus nomen: 6 quo quse verno tem- 
pore potarint pecudes, imeres gignere credantur foetumm 
partem maximam: eaque de causa pastores aliorsum gte- - 
ges agunt, praeter bovillum tamen pecus. [ἃ ab eo flu- 
mine idcirco non reiiciunt, quod mares et ad usum se- 
' erorum, et ad agrorum cultum inagis idoneos esse arbi- 
trantur. Ceteri pecoris foeminas maiore multo aestimatione | 
.dignantur. - | 
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Beiquiae urbis Argyrae — de Selemno amne et Argyra fonte nar- 
ratio — de Bolinaeo amne et urbe Bolina — promontorio Dre- 
paso et reliquiis urbis Rhypum : — Aegio urbe, Lucinae (lMi- 
thyiae) templo ac signo — de Aesculapio disputatio — Aegii 
arbis: memoranda. 


Μετὰ “δὲ. τὸν Χάραδρον ἐρεἰπιὰ " ἐπιφανῇ πδλεώς 
bmw ἀργυρᾶς, καὶ πηγή τὰ ᾿ἀργυρᾶ ἐν δεξιᾷ τῆς λεω- 
φόρου, καὶ Zilzpvog ποταμὸς’ κατιὼν ἐς ϑάλασσαν. (2) 
Δέγος δὲ τῶν ἐπιχωρίων ἐς αὐτόν lou, "Βέλεμνον, us 
ράχιον ὡραῖον, ποιμαίνειν ἐνταῦϑα, ᾿Ἀργϑρᾶν δὲ εἶναι 
μὲν τῶν ἐν ϑαλάσσῃ νυμφῶν, ἐρασθεῖσαν δὲ αὐτὴν 5 
λέμνου φοιτᾶν τε ὡς αὐτὸν φασιν ix θαλάσσης ἀνιοῦ- 
ὅαν, xal καϑεύδειν παρὰ 2d ποταμῷ. μετὰ δὲ οὐ xo- 
liv χρόνον οὔτε ὡραῖος ἔτι ἐφαίνετο Σέλεμνοο,, οὔτε dg —. 
αὐτὸν φοιτήσειν ἔμελλεν ἡ νύμφη. Σίλεμνον δὲ μονώ. 
ϑίντα ἀργυρᾶς, καὶ τελευτήσαντα ὑχὸ “τοῦ. ἔροτορ,' bxol* 
quw "dggodítg ποταμόν." λέγω δὲ νὰ ὑπὸ ITevolds» Ae 
γόρενα. καὶ, ἤρα γὰρ καὶ ὕδωρ γενόμενος "4Qyvoüg, 
καϑότι té κἀὶ ἐπὶ τῷ ᾿δλφειῷ. λόγος, “4ρεθύύσηε uL 


Car XXIIL — Post Charadrum ruinae sumt non magno 
pee insignes AÁrgyrae urbis; et ad dexteram viae popularis, 
fons Árgyre: et Selemnus fluvjis.in mare ea, parte cxit. 
(2) De eo indigenarum est parstgata fabula, Selemnum ^ 
«qrega forma puerum, pecm.ibi;paseestem;. egpaium " 
Anyra Nympha: illam e mari subnatantem, in fuminis 
iveo cum puero: cabere soliam:',non'longe post temporis 
intervallo; quum pueri forma defloruisset, ad eüm venti- : 
ure Nymphem , desisse: desertum. ab Argyra. puerum; amo-, ἡ 
tm. Verpm quum, ia. aquam yetiam, Versus Argyraa. amore, Ὁ 
teneretur: ( bnec enim ipsi Patrenaes. memerant) ad eam (uti 
d Alplieo » Arelhusa proilitum . est) aguas subiens pene- 
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ἐρᾶν αὐτὸν, δωρεῖται καὶ cdit ᾿Δῳροδίδη Σέλεμνον, ἐς 
λήθην ἄγει τὸν ποταμὸν ἀργυρᾶς. ἥκουσα δὲ καὶ ἄλλον 
ἐπ᾿ αὐτῷ λόγον" τὸ ὕδωρ τὸ Σελέμνου σύμφορον καὶ 
ἀνδράσιν εἶναι καὶ γυναιξὶν ig ἔρωτος ἴαμα, λουομένοις 
ἐν τῷ motu λήϑην ἔρωτος γίνεσθαι. εἰ δὲ μέτεδειν 
ἀληθείας τῷ λόγῳ, τιμιώτερον χρημάτων πολλῶν iduy 
ἀνθράποις τὸ ὕδωρ τοῦ Σελέμνου. (8) 4zetige δὶ 
᾿Αργορᾶς ποταρὸς ἐστιν ὀνομαζόμενος Βολιναῖοςξ, καὶ πό- 
dg κοτὲ ὥκητο πρὸς αὐτῷ͵ Βολίνα. ααρϑένου δὲ igs- 
σϑῆναι. Βολίνης "Azóidova, τὴν δὲ φυροῦσαν ἐς vi. 
ταύτῃ φικδὺν ἐφεῖναι ϑάλκιταν αὐτὴν, καὶ ἀδένετον γε- 
φψέσθαι χάριτε τοῦ ᾿Δπόλλουος. (4) Ἐφεξῆς δὲ ἄχρα τι 
ἐς αὐεὴν Eye τὴν θάλασφαν, καὶ ἐκ᾽ αὐτῇ λέγαεαι λόγος, 
ὡς Κρόνος τῆς ϑαλάσσῃς ἐνεαύϑα ἔῤῥιψε τὸ Ogisavos, 
ᾧ τὸν ματέρα Οὐρανὸν ἐλυμύνατο᾽ ἐπὶ τούτῳ δὲ καὶ 
γὴν diga» “Δρέκανον ὀνομάζουσιν. ὀλίγον δὲ. ὑπὲρ τὴν 
᾿λδριεθφόρον Ῥυπῶν ἔστι τὰ ἐρείκια, (6) ZsaBlovg δὲ ὦ 
' yov περὶ ποὺς τριάκοντα ἀπέχει Ῥυκών. Αἰγίου δὲ τὴν, | 
qelgaw. διόξησι μὲν "οεαμὸς Φοίν,ξ, dius, δὲ δὲ καὶ Pu. 


trebat; denec Veneris munere Nymphae puerum espit hi 
vio. Inde eam vim Selémnum habere creditum, δὲ qui viri, 
quaeve foeminae se in eo abluerint, &morum suorum obli- 
viscantar. "Quod nisi commentitiam esset ,-quantavis pecu- 
mia videri posset ea Selemni aqua preeiosier. 18) Ac Ar- 
gyro módieo intervallo fluvius ebest Bokmseus. Wit ei γεν. 
xima olim Bolina urbe. '"Wisfinem, coi ΒΟΝ πὰ monven, ab | 
Apolline «motam tradust; -qwee fupiens in mare: ee. prozi- 
mum abiecerit, ae postes Apellims miserationy immerak- 
tatem τὰς "adepta, (4) 'Prementerium inde wuri imminet. 
: In hoc Spsum mare, fabula velgavit, Saturmtm falcam abie- 
cisse, Coelum patrem: qum exeouisset: et'ex ἐδ promen- 
torium Dreperum vocatum. "Paululum supr& militarem vissn 
cernuntur Bhypum ruínse: (8) eb iMis distat Aoghm *a- 
dia circiter XXX. Aegienseny agrum pertabitur ffevius Phoe- 
nix, et item Meganites: 'attibo:in mere meum. Pee 
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, ὃς ϑάλαάσαν (devis. στοὶ δὲ vip mó. 
πλησίον ἐποιήθη Σεράτωνι ἀθλητῇ, ᾿Ολυμεμασιν 
ῥείρας τῆς αὐτῆς παγκρκείου καὶ πάληρ ἀνελομένῳ 
' αὕτη ἐγγυμναζερϑαι ξκούτῳ τῷ ἀνδρὶ ἐποιήθη. 
ὅσι δὲ Εἰλειθυίας ἱερόν ἐσειν ἀρχαῖον, καὶ ἡ ᾿ἴλεί., 
dg ἄκρους in κεφαλὴρ τοὺς πόδας ὑφάσματι κενά. 
λεπτῷ, ξόανον, πλὴν προσώπου τε. καὶ χειρῶν 
ev xal ποδῶν. ταῦτα δὲ τοῦ Πεντελησίου λίθου xe- — 
ταῖς χερσὶ τῇ μὲν ἐς εὐθὺ ἐχεέτχται, vj δὲ | 
δᾷδα. Εἰλειθυΐφ δὲ εἰκάφαι τὶς dv εἶναι Güdec, 
ἐν καὶ πῦρ εἰδιν αἱ εἰδῖνερ, ἔχοιεν δ᾽ 
| soupós αἱ δᾷδορ, ὅτι Ἐϊλείϑυιά ἐστιν 
ὃς ἄγουσα τοὺς παῖδαρ. ἔργον δὲ τοῦ 'ΜΜισσηνίου 
Δεμοφῶντός ἐστι τὸ ἄγαλμα." τῇς Εἰλειθυίαρ οὐ μαπρὰν 


4eiszis. ἰαμβεῖον δὲ ἐπὶ τῷ βάθρῳ τὸν Μεσσήνιον 
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dme fanum.  Deee signum a vertice ad calcem tenni car- 
bue velatum, ligneum? est praeter 0e, euxmgnas manus, et 
pde. Sunt euun hse quae men. teguntur partes. e mor- 
were Pentélico. Alteram manun porrigit, alteta facem: prae- 
hr Attributes εἰ facos ex 60 suspiceri poseis, quod pare - 
twientes. dolores heud se€9s atque ighis urete videantur; 
Wi qued ipsa im lucem foetws prefert. Siímulacrum iMud. 
bet Damophon Messenius, Non longe a Lucinae est Sü- 
m» Áesculspio area, in qua Hypiae sunt et Aesculapii ipsius 
apa. [n bssi incisi djembí ind?eant Messenii Datnophontig 
wm ewe. (6) In hoo Aesctiapii templo altercatio mihi 
sit eum.Sidonio hemine, qui et rerum omniam divinurum 
Mrtiwes essc Phosnieas quam) Graecos contendebat: tum - 
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ἀαὶ τά c5 ἄλλα Ἑλλήνων βέλοιον, καὶ δὴ xii Visxigm 
 waréea μὲν σφᾶς ᾿ἀπκόλλωνα, ἐξιφημίζοιν, ϑυητὴν δὲ yv. 
Φαῖχα οὐδεμέαν μηνέφα᾽. ᾿σκλημοιὸν μὲν γὰρ. ἀέρα γέμει τὶ 
ἀνθρφιόπων εἶναι καὶ πᾶσιν ὁμοίως (oo: ἐπιτήδειον πρὸξ 
ὑγίεθαν, ᾿Δαόλλωνα δὲ ἥλιον, καὶ αὐτὸν ὀρθύτακα exis 
«ud πατέρα. ἐπονομάξεσθαι, ὅτι ἐς τὸ ἁρμόζον ταῖς doen 


' - φρριούμενος ὁ ἥλιος τὸν δρόμον μαεαδίδωσὶ τῷ. ἀέρι op 


" elag..àyd δὲ ἀποδέχεσθαι μὲν τὰ εἰρημένα, οὐδὲν δὲ τι 
^ Φοινίκων μᾶλλον 9 καὶ Ἑλλήνων εἶναι τὸν ψόγον ἔφην' 
ixs, καὶ ἐν TUwivg τῆς Σιιυωνίων τὸ αὐτὸ γαλμα Dp 
&év v6 ὀνομάζεσθαι, sad: πεκιδὲ εἶναι δῆλαι, elg κὸν que 
«Ov δρόμον ἐπὶ γῆς ὑγίειαν, ποιοῦντα. ἀνθρώποις, . (1) 
^ μ[γωῦσι ἰδὲ. ᾿4ϑηνᾶς τὰ νκαὰς, x«l "Houg .édzie. &idog. 
ἀϑηνᾶρ μὲν δὴ δύο ἀγάλματα λευκοῦ" ϑον" τῆς δὶ 
Ἥρας τὸ ἄγαλμα, ὅσαι μι γυναιξίοι, ἢ ἂν ἐὴν ἰερωσύνην 
᾿ ἄχει, ἄλλῳ ys οὐδενὶ ἔσει θεάσασθαι. «Διονύσου δὲ πρὸς 
' φῷ ϑεάξρῳ πεποίηταί σφισιν ἱδρὸν, καὶ ἄγαλμα ovs ἔχον 


vero et inter ipsos aiebat Aesculapii patrem Apollinem ce- 

Jebraxi,,muetrebs vero ei:mioxtelemn füisee negabmt. . &ebonla- 
pium enim aAud niul quam, sérem esse, ex. quo beua ve-- 
letudo.(quas Graeci, ὑγίειαν appellant) tam Justini, quem 
cunctis aliis..ahimantibus, .existeret. Apollinem, - qui 3e. 
ipse est, iure patrem  Áeacnlepii perlüberi, :quod:. atcomano- 
datum. anni temporibus cursium.peragens, «aéri:aalubritabem 
impertiat. Haec ego illi. feeile. aesentisbár,.useR aon eese 
magis. Phoenicum eam opiniomem, quain, Gresodiwun ostem- 
debam; quum Titane eam, (quod est Sieyoriicrum' egpi- 
düm) Aesculapii signum. . Salpbritntia dicuntur. « Késo^rexo vel 
puero manifestum aiebam, .sorporum in tera 'eniuhritdem. 
Solis cursu effici. (7) Est item apad Aegienses: Minervae 
delubrum; et lunonis lucas. . Mimetvée ipsius duó sunt 6 
candido lapide signa. : Ad.]amponis nen&ini, praeter eam mu- 
 lierem, eüi sacerdotium obtigit, .fy& aspiekre. Liberi: etiem 
aedes proxima theatro; signa: inpuberi:breoest. ln foro 
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ie viru. den δὲ καὶ; Διὸς ἐπίνλησιν “Σωτῆρος ἂν τῇ ' 
dyegk. τέμενος, xal. ὠγάλμάτα. ἐδελθόντων. ἐν ἀφιστέρᾷ 
μελχοῦ μὲν ἀμφότερα" τὸ di ovx ἔχον wo γόνεια' ἐφαί» 
yite ἀρχαιότερον εἶναί μοι. ἐν δὲ οἰκήματι κατευϑὺ vie 
ὁδοῦ χαλκοῦ καὶ πτκύτα' ἔστε uio Ποαλιδῶν καὶ Ἡρακλῆς, 
leu δὲ Ζεὺς καὶ. ᾿Αϑηνᾶ. ϑεοὺς δὲ σφᾶς καλοῦσυν ig. 
εὐτοὺς, ὡς μὲν ὁ ᾿Δργείων ἔχει λόγος, ὅτι ἐποιήϑησαύ Ὁ 
ἐν τῇ πόλει τῇ ᾿Δῤγείῶν" ὡς δὲ αὐτοὶ λέγουσιν οἱ A. - 
μεῖς; καραχαταθήκη σψίσιν ὑπὸ ,Δργείων ἐδύϑη τὰ ἀγάλ- 
Md" χαὶ αὐτοῖς καὶ τάδε ἕτε προσταχθῆναϊ φασιν, ἔκά- 
ery τοῖς ἀγάλμασιν ἡμέρᾳ θύειν. αὐτοὶ δὲ σύφισμα εὐ. 684 
ἐόντες, ϑύειν μὲν πλεῖατα ὅσα, κατευωχουμένοις δὲ τὰ 
Md ἐν χοινῷ, ἀνάλωμα οὐδὲν ἐς αὐτὰ γίγνεσθαι" τέλος 

δὲ ἀπαιτεῖσϑαε ὑπὸ τῶν ᾿Αργείων, καὶ αὐτοὶ τὰ ἐς τὰς 
δυσίας ἀναλούμενα ἀπαιτεῖν" τοὺς δὲ (óv γὰρ ἔχειν ἐκτῖ- 
(αι) καταλιπεῖν quw αὐτοὺς τὰ ἀγάλματα. Αἰϊγιεῦσε 
& ἔστε μὲν πρὸς τῇ ἀγορᾷ ναὸς ᾿Δπόλλωνι καὶ ᾽Αρτέ- 
μδι ἐν κοινῷ" ἔστι δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ ἱερὸν ᾿Αρτόμιδορ᾽ 


eam Jovis est area, cognomento Servatoris: et in primo 
une fori aditu: ad laevam snnulacra aenea duo, quorum al- 
tenia imberbis effigiem prae se ferens, multo esse videba- 
Ὡς antiquius. ΑἪ aenea signa, quae recta per militárem. 
Yam progressis, in cella quadam Neptuno et Herculi, lovi. . 
ilem et Mimervae dicata sunt, Árgivos nuncupant, vel quod. 
(ut Argivi dicunt) Argis fabricata fuerint; vel quod Aegien- 
w..(ut.ipsi quidem narrant )- deposita illa apud se eb Argi- 
Vy aservarint: quibus quum .iussi essent quotidie: sacra. “Ὁ 
cam, que.id sine publica impensa feret, axeejitasse, ut 
«ipe, quibus postea. in. epulationibus .vesoérentur, disque: 
"u. divinam fecerent, consecrerent.  Sedenimm quum depo- 
«ium aliqnando repetissent Argivi, se quoque repótisse quam: 

ἰδ saa: egogaasent .pecugism; illos, quum solvendo non 
"Mb, spa reliquiae. Prope forum .commmaemis Apollin: - 
€ Dianae. aedes dedicata est. [εἰ foro etkims est Dianae tem- 
Pm;. sagittas doa einonlamtis effigiem. prae se fert £st 

Tom. 1 | ^Q 
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séliiosey. δὲ εἴκιιόναι. καὶ τιλδυβίου τοῦ κήφσκος «ὦ 
yes" αἰχωστοι δὲ τῷ Ταλθυβίῳ na) ἄλλο μεῆμα ἐν Epio 
τῷ, sod nde » ej αύλεις ἐναρίδουσιν εἰμφότεραι. 


CAPUT XXIV. 


Atgii urbis memneraoda porro esumerentsc —. lovis Hosmegyri ἐν 
. gum. e«t Cereris Pavacherae — syoedrinm Achaeorum im ahe 
, Argo — ἀρ Helice ucbe,et Negpeno Helioeaio — Helios we 
: rae motu funditus exersa. — de variis signis, quee o 
praecedunt, δὲ horam varia ratione — - Sipyli eversio. — 


Fi, ρὸς ϑαλάσσῃ δὲ "4qgod[rng ἱερὸν iv Αἰγίῳ, καὶ piv 
αὐτὸ Ποσειδώνοῤ, Κόρῃ τε πεποίηται. τῇ ipaq oos, καὶ 
τέταρτον Ὁμαγυρίῳ “ιῖ. ἐνταῦϑα “Διὸς καὶ ᾿ἀφροδέἕτης 
io: καὶ ᾿Αϑηνᾶς ἀγάλματα. (2) Ὅμαγύριος δὲ iine 
τῷ «hi ἐπίκλησις, ὅτι “ἡγαμέμνων ἤϑροισεν ig τοῦτο τὸ 
χωρίον τοὺς λόγου μάμστα ἕν τῇ “Ἑλλάδι ἀξίους, μεϑέ- 
ἔοντας ἐν κοινῷ βουλῆς, καθ᾽ ὅντινα γρὴ τρόπον bi 
ἀρχὴν τὴν Πριάμου στρατεύεσθαι. ᾿Δγαμέμνονε δὲ καὶ 
ἄλλα ἐστὶν ἐς ἕπαινον, καὶ ὅτι τοῖς ἐξ doy ἀκολουθή- 
σασι, καὶ οὐδεμιᾶς ἐπελθούσης ὕστερον στρατιᾶς, τήν 


φ 


etian Talthybii caduceatoris repulcrum; cui Spartae, qno- 
que tumulus est aggesfa terra exstructus; et utraque cjri- 
tas Talthybio parentat. | 


— €» XXIV. à meia Aag pese Vemexis dab. 
briun est: Neptune deinde, Proserpinae ctiam, et Jovi Ho- 
' megyrio (quod. «t. ad ai Congrapatori décae) temupla .deii- 
cale fuere. la.lewie, dei ipsius, Veneris, et Mineryae-cijon 
exstant. (2) Memegyrium copeomino sppellarunt, quodin 
hae lecum Grasse principes Agamemegn. esegit ,..aifo. ὧν 
ilexum sententi& eonséum caperet, quas pre-- 
gun helle adomandi optima votis umet iei dis 
potuerunt Ingdes atigibui ,-et ao. atenneu mif. ommsinap, (eod. 
oenpl hajtite diste , tuus Xin tentauft, qui; nomim: dedorutt, 


Y 
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^ Biób ἐκόρθηδε, καὶ 8uav περίσικοὶ κόλεὶς ἦσαν." ἔψφο. 
Be δὲ “τῷ Ὁμάδγυρίῳ Δεῖ 7Ιχναχαιδὲ ἐστὶ “4ήμητρας. 
πκρίγειαι δὲ ὅ αἰγιαλὸς, ἐν ᾧ καὶ vd [eg Αὐγιεῦσίν 
ἐστι τὰ εἰφημένα, ὅϑωῤ ἄφϑονον, ϑεάσασθαί τε καὶ πιεῖν 
le π)γὴς ἡδύ. fott δέ σφισι καὶ Σωτηρίας ἔερόν" ἰδεῖν 
μὲν δὴ τὸ ἄγαλμα οὐδενὲ xijv τῶν -ἱερουμόνων ἐσεί" 
ids δὲ ἄλλα πε καὶ τοιαῦτα" ᾿' λαμβάνοντες παρὰ eno 
φῦ signare ἐπκιχώρεα; ἀφιᾶσιν ἐς θάλασσαν, ziluxtip 
ἢ τῇ iv Zogoxoóakt) Ἡροθούσῃ, gádis αὐτῷ, dore. δὲ 
nb Bla Αἶγιεθσιν ἀγάλματα χαλκοϑ᾽ κεχοιημένα, "Ζεύς 
πὶ ἡδαίαν παῖς, καὶ “Ἤρακλῆς, οὐδὲ ὀδτός Eyov' 3e yh 
για, ᾿γεζάδα tijg vob ᾿δργείόυ" wovrolg κατὰ frog 
lgtig αἰρετοὶ γίνονται, καὶ £xdteQuc τῶν ἀγαλμάτων id 
tels οἰκίαις μένει τοῦ ἐερωμένου. τῷ "δὲ Ἔτι παλαιότερα 588 
τηοεπίχριτο ἐὰ τῶν παίδων ἱερᾶσθαι τῷ zht ὃ νικῶν 
s dogopíPov 8i. ᾿αὐτῷ γενείων, ἐς ἄλλον. παῖδα ἢ 
kl τῷ κάλλει μέτήεε τιμή, ταῦτα μὲν ὀδεὼς Ἐνομίξίεο, 
(8) Ἐς δὲ “ἔγιον καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν Érv συνέδριον τῶν ᾿Αχαιῶν 
ἐθροίζεται, καθότι ἐς Θερμοπύλας τε καὶ ἐς Ζελφοὺς ol 


male'evocato e Graecia supplemento, et Tli&r et finitinmá 
frbes étzpágnarit. Proximum est Hombgyrii, Purachaeae Ce- 
tttfénum. Sunt πὶ Áegicrisium Btore dodem, id quo tem- 
Ph; δάρο memoraii, digna. Kqua pepeuris, quue ab ipsó 
üsue fonte quum adspetbu tum potu est'iücaünda. Salutis 
fitm: br duo signum cernere fs» herildi, praeter eos, qui 
scmdotio fungunfar. bi'sacra, dt vfi rité peragurtt, et ex 
mt dee sumta liba in rare potrieitint, mtteré se il 
Irtkuss Syracusas testintéé. — Switt et áfia apüd Aveyfletiseg 
&'étré fibiichta signá, lüpiter puer àbtite,' et Horcalw 
liptbér , Ayelndau Argivi apera.' His déiiyuntut 'quotadinté 
dewüpts, quorum ih déiibus αὐλοῦ σαι" οἶσθά: Príütij 
ideis" tenpofbus: &ecernebatar fovis: shcetotlinh "pusrü; ' 
t Wiss pulchri diis fitiiset': cui nf pubescenti afia" 
Phe patio Aegtetisibas: xlii) (93 Con- 
Vil) aitürri «pii i 'Adatoott; "hat ᾿ἐβαΐν Wette. ἐά θ᾽ 
η2 
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᾿ἀμφικεύονερ. ἰόντι δὲ ἐς. τὸ soéqo, «Σελινοῦς es sot- 
μὸς, καὶ ἀπωτέρω τεασαράχοντα «“ἰγίου σταδίοις ἐπὶ ϑα. 


λάσσῃ χωρίον ἐστὶν Ἑλίκη. (4) Ἐνταῦϑα. ᾿ἤκητο Ἑλίχῃ 


πόλις, καὶ Ἴωσιν ἱερὸν ἁγιώτατον Ποσειδῶτος jv Ἐλι. 


 «ovlov. διαμεμενῃχέναι δέ σφιόρ, χοὶ ὡς ὑπὸ ᾿Αχαιῶν 


ἐχχεσόντες ἐς ᾿Αθένας, καὶ ὕστερον ἐξ ᾿ἀϑηνῶν ἐς..τὰ 
«αραϑαλάσσια ἀφίκοντο τῆς ᾿Δαίας,͵ σέβεσθαι Iocudérs 
λικώνιον. καὶ Μιλησίοις τε ἰόντι ἐπὶ τὴν πηγὴν τὴν 
Βιβλίδα Ποσειδῶνος. αρὸ τῆς πόλεώς ἔστιν Ἑλικωνίου 
Dopóg καὶ ὡσαύτῳς ἐν Tio περίβολός vs καὶ βωμός 
ἐστι, τῷ Ελιχωνίῳ. ϑέᾳς ἄξιος. ἔστε δὲ καὶ 'Ouxep. ,5.:- 
ποιημένα ἐς Ἑλίχῃν καὶ τὸν Ἑλεκώνιον Ποσειδῶνα. (5) 
Χρόνῳ δὲ DartQov. ᾿Αχαιοῖς τοῖς ἐνταῦϑα, (xirag ἄνᾶ 

ἀποστήσασιν͵ ἐκ τρῦ ἱεροῦ καὶ ἀποχτείνασιν, οὐχ i 

λησε τὸ μήνιμᾳ ἐκ. vov Ποσειδῶνος, ἀλλὰ σεισμὸς ὃς τὴν 


χώραν σφίσιν αὐτίκα κατασκήψας, πῷν τὲ οἰκοδομημβτων | 


τὴν κατασκευὴν, καὶ ὁμοῦ τῇ κατασχευΐ καὶ αὐτὸ τῇς 


πόλεως τὸ ἔδαφος ἀφανὲς ἐς τοὺς ἕκειτᾳ ἐποίησεν. E 


bratur: uti ad Thermopylas εἰ Delphos, Amphietyouim. 
Hinc progressis, amnis Selinus; et ab Aegio stadium iyter- 
vallo XL, ad mare vicus est Helice, frequentis olim, nrbi 
nomen. (4) In ea fuit Ionibus reljgiosissimum Neptuni 
Heliconii templum. -Mansisse apud se cultum eius dej me- 
morant, etiam tum 'quun ab Achaeis eiecti i, Athengs pri- 
mum, atque inde ppstga ad maritimam Àsiae oram coníg- - 
gere. Iu Milesiis etium, .qua ad Bibliadem fontem iter eat, 
ante ipsam urbem ara monstratur Neptuni Heliconi, Kt 
iter apud Teios. 'ambitus est et ara lleliconii plane opere 
spectando. Quin e Momerus Helices. et Heliconii Neptuni, 
mentionem versibus inseguit suis. (5). Ínteriecto dein fem-. 
pore, quum habitantes ibi Achaei sppplices e temp)g ab- - 


, 6tr&ctos trucidassent, non foit lenta , qut , segni Dei ad pec-.- 


hun reposc im.  Vehemens enim teryae ac repentinws - 
inotus non ipsa! tantum moenia, gt aedificiorum "d 
eubyertit; sed uxbis etiam totius me ita obruit, ut ne 


' t) 
4 
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" (6) Τὰ niv οὖν ἄλλα ἐπὶ τοῖς δεισμοῖς,, ὅσοι μἱεγέ. 
9e τε ὑπερήρκασι καὶ ἐπὶ μήχιστον διϊκνοῦνται τῆς γῆς. 
προσημαΐνειν ὁ ϑεὸς κατὰ τὰ αὐτὰ £g ἐπίπαν εἴωθενι 
ἢ γὰρ ἐκομβρίαι συνεχεῖς ἢ αὐχμοὶ πρὸ τῶν σεισρῶν 
συρβαίνουσιν ἐπὶ χρόνον πλείονα" καὶ ὃ ἐὴφ παρὰ τὴν 
ἐκάστοτε τοῦ ἕτους ὥραν, γειμῶνός va γίνεται καυμαξῶ: 
ὀίοτερος, καὶ iv ϑέρει μετὰ ἀχλύος μᾶλλον ὁ κύκλοῦ 
περέχεται τοῦ ἡλίου τὴν χρόαν παρὰ τὸ εἰωϑὸς, ἤτοι ἂρ 
τὸ ἐρυϑρότερον,,, ἢ καὶ ἡσυχῆ τρέπουσαν ἐς τὸ μελεντε. 086 
(or τῶν τε ὑδάτων ὧς τὸ πολὺ ἐπιλείπουσιν al πηγαὶ, 
κεὶ ἀνίμων ἔσειν οἷς ἐνέπεσον ἐς τὴν χώραν ἐμβολαῖ; 
Ξιριτρίπουσάε τὰ δένδρα" καί xov καὶ i» τῷ οὐρανῷ 
διαδρομαὶ σὺν πολλῇ τῇ φλογί" τὰ δὲ καὶ ἀσεέρων ὥφθη 
ὀμετα, οὔτε ἐγνωσμένα ὑπὸ τῶν πρότερον, x«l μεγά- 
by τοῖς ὁρῶσιν ἐμποιοῦντα ἔκπληξιν" ἔστι δὲ καὶ ix τῆς 
γὴς κάτω πνευμάτων ὑπήχησις ἰσχυρά" ἄλλα τε πολλὰ 
ὅ ψεὸς ἐπὶ τοῖς βιαίοις τῶν σεισμῶν ἐθέλει προδείκνυ- Ὁ 
€. Τῆς δὲ κινήσεως αὐτῆς καϑέδστηκον οὐχ΄ εἷς τρό- 


"Gs quidem ulla posteris agrioseenda ' relinquerentur. 
(6) Et alias quidem quoties labes huiusmodi aliqua insi- 
gor facta est, quae terrain longe lateque eoncueserit, jrae- 
cerunt certa quaedam divinitus rerunr aniracula,' perpe-. 
tu inbres, diuturnae siccitates, tepidae byemes;' aestate 
ami, solis orbis vel caligine obductus, vel ineemsus rutilo, 
vd subatro lividus fuit colore: fontes exsiccoti: ventorum 
trbines, quocunque vehementius irrupissent, praevalidas 
mbores radicitus convellerunt. lam vero ignes longo flam- 
mrüm tractu ,per eoelum discurrere. Siderum etiam non 
ile conspectae formaeé, magnum hominibus pavorem incus-: 
wte. Densiores praeterea ab ima terra lialitus erupere. His 
«t alis multis prodigi, antequam terrae tam violenti. mo- 
tu evenirent, homines proemeonitos Deus vult. Sed huius 
usas motionis non unam nobis qussi fórmans, ' aut simplex: 
gens, 3 quibus haec iain pridem inveetigare.curae.fuit, οἱ 
"wh discipuli ac. sectetores,: predidere;-i Floribus enim 
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sog" 4E. ol φροντίδαντες τὰ τοιαϑεᾳ ξξαρκῆς., καὶ οἱ 
καρ᾽ ἐκείωων. διδαχϑέντερ, ἰδέας καταμαϑεῖν tds ie ed 
τοσάσδε ἐπὶ «oig ειαμοῖρ. ἠπιώτατος piv ἐστιν αὐτῶκ, 
(ἣν δὴ ἐν. κακῷ γε τοσούτῳ ῥᾳατώόνην ἐκεῖναί «να dpt 
“ὠμοδα) ixudiy ἡμοῦ τῇ wurde. τῇ ἀρξαμένῃ τὸ πκρῶ' 
vov ael τῇ ἐς τὸ ἔδαφος τροπῇ. τῶν οἰχοδομημάφων. ἐν: 
κιότᾶσα ἐνανχία κίνηαις ἐξεγείρῃ sà ὅδῃᾳ τρφπέντκ" qui 
ἐν τῇ vore Mg τὸν σεισμοῦ «ίονας ὁφᾷν ἔστιν ἀνορ- 
ϑουμένουρ, Οἱ ὀλίγου ἐδέησαν ἐς ὅπαν ἐκριφῆναι, καὶ 
. ῥαόσα ϑιέσεη τοίχων, ἀυνερχόμενιι ἐρ τὸ ἐξαρχῆς᾽ dos 
.. δὲ; ὅσας ἐκτὸς ὀμισθεῖν ἐποίησεν. fj κίνησις, ἑπαρίαφιν 
 ἄϑερ ἐς τὰς ἕδρας" ὡσαύτως δὲ καὶ ὀχρεῶν καταύκχξυῇε, 
. xu si δή τι ἄλλο ἐπὶ ὕδατος ῥοαῖς προάγει, καὶ τούτων 
οἰ συνδεῖ sd διεσπασμένα μᾶλλον X ἀνθρώπων τεχτόνρμ, 
' 76 δὲ δὴ δεύτερος τῶν σειαμῶν dxdàinav τε τῶν ἔξοιμδ. 
πόρων φέρει, καὶ, ἐφ᾽ ὅ τι ἂν βάλῃ τὴν ὁρμὲν, 

ve» αὐτίκα τοῖς ἐς πολιορκίαν μηχανήβασιν ὁμοίως | 
ει δὲ αὐτῶν ἀλοδριώφατον τοιῷδέ suu ἐθέλουσιν. eiat 


'modis, remenje ferra, affici, quaa. moveentur, animadver- 
tere.: Levissima est omnium motio (si quid tamen lere ee 
. possit in tam atroci malo), quoties quae in peftem unem 
. impulsa fuerint, et prope iam sole aequata, obniiems sb 
imo contrarius quidaín motus.sunigat et restitoat. Videre. 
''itmque.est qunm tarra in hunc modum moverit, colusina 
" e,recto statu iam pene humi deiectas, erigi: et diatraciwe 
τ parietum partes denuo ooagmentari; trabes etimm loco ἀξ. 


: motas in pristimam sedem reponi: md heec futulos οἱ ψεὶ 


fastigio ducendis aquis defodiuntur, tubulos, si forte cus 
vulsi discesserint, ad unguem rursus compimgi, πὲ mon 
aptius fabrorum arte: cohaerere pesse videantwr. Bíveniws 
est ab hoc impetus, quo irruente, nwllà est 4ectoFus aut 
^ moenium tom firms superficies, quae nom oorruet ac ster- 
" natur, aeque ac si füisect bellicis obzidionum tormentis h- 
befactata. Eum vero qui ommum est perniciexissunes, mon 
sbsimili modo: fieri. volunt quam si spirites qui iw iufumi 
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τὸ ἐννὸς τοῦ ἐνθφιόκυν. «νεῦμα sl συνεχεῖ sopstó δα. 687 
γύερόν τὸ καὶ ὑπὰ πολλῆς ἄνω sc βίας elüoire: vobvo 
δὲ ἀλλαχοῦ vs τὸῦ θώματος ἐπισημαίνει, καὶ ἐν ταῖς yep- 
de ὑκὸ ἑχάτορον μάλιστα τὸν καρπόν" κατὰ ταὐτὰ οἷν 
su τὸν. σεεσμὸν [εἴτ᾽] εὐδὺ ὑποδύεσθαι τῶν οἰχοδοβὴ.-. 
μέταν, καὶ ϑεμέλιᾳ ὠναπέλλειν φασὶν κὐτόφ, καϑότε καῖ. 
τὰ ἴγγα τῶν ἀσπαλάχων ἐκ μυχοῦ τὴς γῆς &vexépsetin. 
pg τε ἡ τοιαύτη κίνησις οὐδὲ τοῦ οἰχισθῆναί xovs 
ὑπολείπει σημεῖαί ἐν €j γῇ. ἑότε ἰδέαν μὲν ταύτην ἐπὶ 
ἢ Ἑλίκῃ τοῦ σειόμοῦ τὴν ἐς τὸ ἔδαφος dvaxwotGay, 
€ δὲ αὐτῇ καὶ ἄλλο πῇμα τοιόνδε oí ἐκιγενέσϑαι. φα- 
ἂν á 8g χειμώνος. ἐπῆλθε γάρ σφισιν ἐπὶ πολὺ τῆς χώρας 

3 ϑάλασσα, καὶ τὴν Ἑλίκη αεριέλαβεν ἐν χύχλῳ πᾶσαν" 
καὶ δὴ καὶ τὸ ἄλσος τοῦ, Ποσειδῶνος ἐπὶ τοσοῦτον ἐπέ- 
(yv ὁ κλύδων, ὡς τὰ ἄχρα τῶν δένδρων σύνοκτα εἶμαι 
Mtr. δείφανεος δὲ ἐξαίφνης τοῦ θὲοῦ, καὶ ὁμοῦ. τῷ 
(Mid τὴ» ϑαλάδσσωης ἀνκδραμούάης. παϑείλευσεν αὔτων. 
les. τὸ κῦμα τὸν ᾿Ελίκην, (1) Τρφιοῦεσ. μὲ δὴ mue. 


humani corporis penetralibus sedem babet, Geniinme οδεὶ 
densior maguaque cum vi sursum trudatur; eiusque rei se 
quu im alie oomporis perüibus indice esteudamt, twm iub 
Wxeque mamms emm junctpram, quae obitum cwim mas 
ta rtc anbüre aedifici&, et fundamenta evibvare mom 
die ferme 1nedo ,. quem terram talpae suppelientes egerunt. 
5p hic metus ita. vebemous est, ut aedificiorum 16 vesti- 
P.qudem »la im sele relünquest. Mec wamkistis geoncre 
prculam ab ino solo Helicen inemerant. Accewnese vero | 
d diem huincemadi. cladem; Maris aluvioue hyesse anni 
lum ita sjpundstieoe es. obrutum, ut. vix. suma exterent 
mDhewm.cscumina. Que Íactun ut vepenáe tum. tatxae wne- 
tane vialemtiesima , fure vero. anurie opettt sifusina stegname,.. 
ub tota cum ommi civium numero peenus igi, (4 ). d ojia. 


A 
^ 
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fav ἕτεφον. τὴν αν ἐν Σιαύλῃ. πον ig χάαρα do 


ψισϑῇναι᾽" ξξότον δὲ ἡ Ιδέα κατούγῃη, τοῦ ὄρουνὲ ὕδωρ, 


αὐτόθεν ἐῤῥύη, sel.Muvy ss ὀναμαζομένη Σαλόᾳ τὸ 


χάσμα ἐγένετο. κοὶ ἐρείπια nólsmg δῇλα ἦν ἐν vj λίρνγ, | 


πρὶν ἢ τὸ ὅδωρ ἀκέκρυψεν αὐτὰ τοῦ χειμάφῥου. σύνοπκεια 


᾿ δὲ καὶ Ἑλίκης ἐατὶ τὰ ἐρείκια, οὐ μὴν. ἔπε γε ὁμοίας, 


ἅτε ὑπὸ τῆς ἅλμης λελυμασμένα.. 


CAPUT XXY. 


Pietatis in supplices exhibitae et laesae exempla memoramtur — dà 
tempore Helices éxcidii — oppido: Cérynta — memorandis (»- 


« . 
ào'9 


|^ ryae«e — oppido Bura — ' Herculis Buraici oraculo, qued Gs - 
editar — amhe Crathide | et Aegis. oppido — Qaéo, Tai | 


templo. 


588 Z5 δὲ τοῦ Ἱκεσίου" uva, ᾿πάρεσει μὲν τοῖς ἐρ τὴν 
᾿Ελίχην, «άρεσυι δὲ καὶ ἄλλοιρ διδαχγβῆναι πολλοῖς, 83 
ἔστωι ἀπαραίτητον. φαίνεται δὲ καὶ ὁ Φεὸς παρκινῶν ὁ 
ἐν “ωδώνῃ, viusw ἐς ἱκέτας αἰδῶ. ᾿Αθηναίοις γὰρ ἐπὶ 
ἡλικίᾳ μάλιστα τῇ ““φείδαντος ἀφίκετο παρὰ τοῦ ἐν Zo- 

— ϑώνῃ “ιὸρ τὰ nd τάδε". : | 
et Ideam urbei, quae fait olin n Sipylo monte, ὁ {ΟΝ à- 
levit: etsi fnit ille aperientis se: terrae: hiat&as:  acmmoutis 
quidem ipsius lsbe faeta, delkmenteb: squas' portus elfvcere 


in extremis edus.voraguis faucibus, cub nunc Saloe momewe. 


Et same im, portu .cernobartur.;cins urbis ruinas ,' priusquit 
omnia totrentium -limo :obducerentur. : 'Halices etiam: Tutte 
quaedam eminent,.ek facie, que eies dunsmáveromi, iun 
marinis exesa sunt aquis. doe emi € oet 


Cae XXV. Ob. violatos qukms soppliete 'umplaedi- 


lem esse nwximis iam, non Heliees modo exitimmi y!aed alia 
etiam talium eventorum exénpla:docamento ewe posuat 


Exstat enim Dodondei Iovis oracalum ."thetiensibus Apbs- 
dantis setate redditum, quo suppliccy'whoroeunctoe. eser &t- 
ber hia wersibus: mohenturi 64 αν £99 8 Ma attis a, 79 δ’ 
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peróro 8 ὕάγειδν, vosnilpov; βωμούς τε Ovdifrit s 4 
'Bépsedldow, 901 χρὴ «᾿σκεδωιμονίδυς σ᾽ Horton : 


' 4espl -óviefollvovg* τοὺς μὴ" eU: κτεῖνε diio; "ΘΠ 


| MO ἐκέναρ. ὁδικεῖν" ksbvi ^ ἑεροί τὸ ποὴ épol. (^, 


teira Ἕλλησιν ἦλθεν ἐς μνήμην, ἅτε ᾿ἀφίκονέο li "deni; | 


νας Πελοποννήσιοι," τότε Κόδρου τοῖς ᾿4θηναίοις τοῦ 
Μελένϑον᾽ βασιλεύοντος. ὅ μὲν δὴ ἄλλος “στρατὸς τῶν 


Iozorvrgolov ' ἀπεχώρησεν ἐκ τῆς ᾿ἀττικῆς, ἐπειδὴ ἐπύ- | 


ϑοντο τοῦ Κόδρου τὴν τελευτὴν, καὶ ὅντινα ἐγένετο αὐτῷ 
τόκον" οὐ γὰρ εἶναι νίχην ἔτι σφίσι κατὰ. τὸ ἐκ Ζ4εῖ: 
φῶν μάντουμα᾽ ἤλπιζον. “ακεδαιμονίων δὲ ἄνδρες γε- 
νέμενοι μὲν ἐντὸς τείχους λανθάνουσιν iy τῇ νυχτὶ, ἅμα 
δὲ ἡμέρᾳ τούς τε ἑαυτῶν ἀπεληλυϑότας αἰσϑάνόνται, x 

ἀδροιξομέν Ov ἐπ᾿ αὐτοὺς τῶν ᾿Αϑηναίων. χαϊξαφεύγουσιν 
ἐς τὸν Aetio σἔάγον καὶ ἐπὶ τῶν ϑεῶν," ex ΖΣεμναὶ͵ κα: 
lebrti, τοὺς βωμούς. ᾿4“ϑηναῖσι δὲ τότε piv διδόαδὲ 


Wir ἀπελϑεῖν ἀξημίοις. deóvo δὲ ὕστερον αὐτοῦ 


δ ἔχοντες τὰς ἀρχὰς διέφϑειραν τῆς ᾿᾿ϑηνᾶρ κέτας τῶν 


ιῷ } pr 


Arà tibl uménidum fuinans ,' et'c cüria Marti 
Bist coidf. Hwc bello domiti χάδι; Torte Láobhily '"* ἊΣ 


Sepplicitev &ristes venient; Me conficé ferro; à 1. 7 n 
Jiec xiopla,. Supplex sacep.eet οὲ crimügo paret 1... 1“ ν»" 
Haec redierint in memoriam:Greeció, quam eesent Pelépon-: 
mm Athenas «derti,' roguente'todro Meluntly filio! ^'Tune 


enm ex Affica Peliquáe Pelopesresierüm copiaectétiocesad.- 


nmt, atidita' Osdri morte, cognitoque mortis genere. Neque: 
αὖ ula fnit Victoriae -Yeliquá spes, (quien ! εἰς 'Delphici- 
lpoliáis: responao se Codrus  deeboivrt, Pers suteih. La-- 
etdeersoniortíón noctu: elam itpréési erant im urbefüj quum 


vtto orti Tas se: a^ suis: destitütós animadverterent, /et: i 


es Athenieusium ex omini urls parte eontuwíus fierent, àd 
xw desrum, quae Severed: appellantur, m: Áreopagum se: 
nerperunt: et tunc quidem iMo8lumes 'dimissi^ akt; Post' 
aiquet deiade aros quum: iphi*ennpisttatus Minervae sup- 
ples occidiasent ;'-ex cn iifnirui-. factbóné: quae το cO yos 





AXAIKA 0D 


er | 
| ἔφαηδον y τὸ γιρὸν γυναιοῶν εἰκόνες ioo eb εἶσιν de 
eret sul ἔχουσαι τόχνης εὖ" iMpovto 0k ὑπὸ τῶν 
ἐενροξίων᾽ losers ταῖς Ἰὀμετίσιν αἵ γυναῖκεν. γενέσθεν 
. (6) Es  Kegvvslag δὲ ἐκανελθόντι ἐς τὴν λεωφόρον wl 
ὁδεύσωντι αὐκ ἐπὶ πολὺ, δεύτερα ἔσειν ἐς Βοῦραν dio-- 


 διϑεῦς, vóes «αἱ τὴν Βοῦραν σεισμὸς ἐπέλαβεν ἐσχυρὸς, | 
. de μηδὺ τὰ. ἀγάλματα, ἐν τοῖς ἱεροῖς ὑπολεεφϑῆναι τὰ 
ἀρχαῖα. . ὁπόσοι. δὲ τηνικαῦτα ἀποδημοῦντος sj σεραταίαῃ 
ἔνυνω ἔτυχον, ἢ κατὰ πρόφασιν ἀλλοίαν, ubvot τε οὗτοι 
Βουραίων ἐλείφθησων, καὶ αὐτοὶ τῆς Βούραρ ἐγένοντο, 
οἰκοσταί. vulc δὲ ἐνεαῦϑα “ήμητρος" ὁ 0b ᾿ἀφφοδέτης, 
ahovósoo si ἐστι, καὶ ἄλλος Εἰλειθυίας. λίθυυ τοῦ Ihw-.- 
πολησίου τὰ. ἀγάλματα, ᾿Αθηναίου "δὰ ἔργα ἐξύχλείϑον" 
καὶ v9 Μήρμητοί ἔστιν ἐσϑήξ. αεκοίηται D καὶ “Ἴσιδι ἱερόν. 
(6) Kesafdvioy δὲ ἐχ Βούφας ὡς inl θάλασσαν, ποτα- 


" magnitudine, elaborata. Intra templi vestibulum positae sunt 
muliebres $megines mermoreee exquisitae artis. Sacmdofe 
eas foisse: Éumenidum putant incolae. (5) E' Ceryses rc- 
versos in militarem viam; atque iilmc'aliquanturmi!progre- 
sos; Geviu trames Buram- ducit, qaae in dektera marin 
Porte ipsa: eiinm sito fmit: appellatum vero: aiurt.a Der 
Jonis et Helices: filis. Oppidum hoc idem terrae, «qui-.He- 
 Micen délevít, motus tam vehementer perculit; wt in to- 
plis prisca: omnis deoremi eigna fuerint abolita, — Civium ἃ 
duntuxeat reliqui-füore, qe ferte vel militise, wel negotii 
cuigspiam:obeundi causa domo ebfuisent: abwue ii quidem 
lapsum 'et pene éxcisam civitatem  restitudre.: Buráe nede: 
est Cereris ,- Venerjs, Liberi Patris, €t Lurinne.-- ZHoriml na- 
min diwukicre o-Pentelibo lpide sunt; Athenjexbü Eo- 
 Clidee- epers. — Ceres veste" velatur. Habet-etiari sis ini- 

pitén. '(G) Qua ad. mare descenditur, eni est ürsicu 











SEU LIB..WK.;GAP. XXV. B85 


μὲς τε Βραραῖβῥο φναβοϊέμωναι καὶ ἸΗρακλῆς αὐ μέγας... 
lids ἐν. σᾳηλαίφ“. ἐμίκλφεις qv sud. τούτου -βΒουῤοϊκάρ. 
μαντείας δὲ͵ ὑπὸ «πένακί va καὶ, ἀστραγάλοιῴ ξόκα λαβῆοι. 
diim μὲν ψὰρ πρὸ τοῦ: ὠγάλμεισος. ᾧ πῷ Du χρώμενοι, 
igi δὲ τῇ εὐχῇ. λαβὼν ἀστραγάλους: (οἱ δὲ ἄφθονοειπαρὰ 
τῇ Ἡρᾳαλεῖ͵ utivkaw) τέσσαρας ἀφίησιν ἐπὶ τῆς spasibrg. 
ἐᾷ δὲ παντὶ φατραγάλῳ, σχήματα γεγράμμένα ἐν" πέφακι 
ἰαίςηδες ἐξήγησιν. ἔχει τοῦ σχήμοκὰς.; σταδίων. δὲ ἐπὶ τὸν 
Ἡμαλίᾳ. ὡς πριάκοντα lb ἙΜωηὶ «ὁδὸς ἡ οὐθεϊᾷ ὀδεινι 
(I) DlossMióvss δὲ ἀπὸ τοῦ ἡέρακλέδυς, ποταμὸρ ipd. 
lacocy ἐχδίδωσιν divvaog ; if. ὄρους Moxadew i xectQ: 
peo; Oven, δὲ αὐτῷ Acl τᾷ σωταμῷ Κρᾶθιρ, (Bs 
d κηγαὶ, ταῦ ποταμοῦ τῷ ὄρει)" ἀπὸ ταύτης vij Kg: 
διδος καὶ πρὸς Ἀφότων; τῇ ἐκ παλίᾳ ποταμὸς ἤναμα 
lom. κρὸς δὲ τῇ xcix Κράϑιδι, ᾿Αχαιῶν ὅ10τ8 dixo 
Aiyel πόλις" ἐχλειφϑῆναι δὲ αὐτὴν ἀνὰ χρόνον ὑπὸ ὦσϑε: 
viles λέγουσι. τούτων δὲ καὶ “Ὅμηρος τῶν αἰγῶν. iv" Haee 
Ἰόγοις i ἐποιήσάτα μνήμην" Ὁ | 
Οἱ δέ το εἰς, Ἑλίκην τε καὶ Aiydg δῶρ᾽ dedo 
nomine. In proxima spelunca non utique miagnuin Herculis 
ügmum; Buraico et ipsi cognomen. Oraculi sortes cápiun- 
tur ex tabnla per talos Qui consultum venere ) precatione 
ad signum peracta, volisque nuncupatis, talos ex ea, quae 
& promptu est, copia iaciunt quatuor super mensadh? In- 
Kripli sunt "cerlis notis tali singuli: "earum illi nofarum 
interpretationem in tabula similitdinem secuti regujrunt. 
Àb Helice ad: -Herculis, via ducif recta stadíum ferine XXx- 
. (1) Ab Hercule disoedentes perennis aquae íluvius excipit, - 
« Árcadiae monte in mare defluens, nomen et monti, in 
quo fons, et, flumixi, Cxathis; a quo ltaliae fluvitis Crathis 
&men accepit. Ad huoc Ácbaicum Grathidem ceebrie olim 
fut wrbs Aegae; quam postea. desertam, quam pristinis 
füuet spoliata opibus, ferant.  Huiws urbis mentionem 
"um Homerus fecit, eo quens lunoni tribuit sermone: 
Ast hi grata'fereat Helicen tíbi munera et Δόξαν. 


- 
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δ91:δῆξον ak; dpa. 100 Jloemitbvog Wieso. Ev xmi καὶ 
ἐν Φαῖρ' Jysic Freveos.-od weld: δὲ ἀπρούφω - Κράθιδος 
ejus. 8 d» δεδιᾷ τῆς ὁδοῦ, καὶ ἄνδρα οὐρήσδεις ἐπὶ τῷ 
μνήμεκι, Taxi: πορεθεώνῳ, ὀμυϑρὰν γραφήν. (8) OM 


sido) ἢ indo dvigàg dg. οέϊψων ἀφιγμένημ" οόσυσκι δὲ 
αὖραι ταώφοω δοχιμάξονται": ἣ δ' dv αὐνῶν υδχῃ pi dis. 
ϑεύουακ,. αὐτίκα. ἐπ σούτου τὴν Mw» ἔσχεν. ἂν δὲ itio 
τῆς δεράσύνης ἀφίκωνται voyais; sig digni dw anis. 
Ser soto Legion sqevetiomés: 2d 


* 
m et S. 


Quia scilicet aeque Helice. atque Aegis μερὶ tuna coleretur. 
Kon: ita procul a Crathide, ad dexteram viae monumentum 
offendas, cum equestris viri. iam pene abolita picture (8) 
Ab eó' tumulo triginta circiter stadíum via ad Gaeum dn- 
cit. Telluris id fanum est, qnam Eurysternon (id est, Jati 
deam. pectoris) cognomento nuncupant, Signum d deae vetu 
stissimum. Sacerdotium mulieri decernitur; , quq statim sus- 
cepto " viter illa agit coelibem omne aetatis reliquum tem- 
pus* quanquam et ante eam oportuit unum fantummodo | | 
virum expertam esse. Taurini - sanguinis "bàustü, periculum 
faciunt: quo illa epoto ; δὲ falsum dixerit, extemplo pot- 
nam luit. Quod si plures forte. sacerdotium petant, sadi 


creatio Connittitur. ! ΝΞ 4c αἱ 
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- Phelloz oppido efosque. inemorandia — - Pellene urbe - - De- 
nsa (Gomusa) eppido -- Artois, Pellepeorem. papali. 


E; δὲ τὸ ξπίνειον τὸ αἰλειρατῶν, (ὄνοβ " ᾿τὸ αὐτὸ ἣ 
τ soc καὶ τὸ ἐκπίνειαν Ἔχει) ἐς οὖν. τὸ ἐπίνειον. Alyn- 
e δύο καὶ ἑβδομήκοντα ἀπὸ τρῦ κατὸ τὴν ὁδὸν. τὴν 
βουραΐκην. εἰσιν Ἡρακλέους͵ σξάδιοι. ἐπὶ ϑαλάσσῳ. μὲν 
, ίταις οὐδὲν ἔστιν. ἐς μνήμην᾽ ὁδὸς δ᾽ ἐκ τοῦ 
inndov δύο σταδίων καὶ δίκα: ὃς τὴν ve πόλιν: (2j 
Üpigov δὲ dv τοῖς ἔπεσιν Ὑχπερησία ὠνόμασται". τὸ δὲ 
ὄνομα τὸ νῦν ἐγένετο Ἰώνων ἑποικούντων. lyiveso b 


is! αἰτίᾳ τοιζδε. Zixvovlov ἀφίξεσθαι στρατὸς ἔμελλεν - 


εὐτοῖς πολέμιος ἐς τὴν γῆν. of δὲ (οὐ γὰρ. ἐδόκουν ἀξιό- 
Mj τοῖς Σικυωνίοις εἶναι) ἀϑροίξουσιν clyag, ὁπόσαι 
toits ἦσαν ἐν τῇ χώρᾳ. συλλέξαντες à ἔδησαν ποὺς 
τοῖς κέρασιν αὐτῶν δᾷδας, καὶ, ἧς  νυχεὸς ἦν, 
liisvovdy. τὰς δᾷδας. Σικυώνιοι δὲ ( à be eios γὰρ, θυμμά- 
τους τοῖς Ἵπερησιεῦσιν dator, καὶ εἶναι τὴν φλόγα ὃ ia 
Car XXVI Ad Aegiretarum navale (cui idem. quod, 
Aegris ybi momen 661) stadia intersunt LXXII ab.Hercule 
Manso, Nihil vero in marifime ore habeut Áegiretae me-. 
mes dipmuim. Αἴ navali eupérior urbs stédia abest ΧΗ; 
(2) appellata. ub Horhero-est.Hyperosim, Noméh qued mmé 
woryat, obtinait quee Tories: eum. tenerent colomian,. obti 
mü auum n5 buigseeholi cause, Quam Sicyonii compa- 
née exercitw agrum. inveeuri..edsent, intelligepsnéque Eiype-. 


rmiesses. smllb we pacte peresillis muneero et viribus. fata. - 


79, caprae 'omnes, quae intra. fines: eant, in undse coege- 
πο; adiigatesque ad: corii faces, v éotertipeuta meote- ao- 
cudere, PMiestes ignes 6ob ewe δὲν: nuilissibus: Aegiraiurumi 
nspitati, setro spen ἐξ θεῷ. À capyisitaque, (slIyap Graeci. 
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τοῦ ἀπικουρικοῦψφοψρϑς) οἵ gh δἴναδα ἐπανήφχοντο, "Tas. 


ρησίας δὲ τῇ πόλει τὸ ὄνομα τὴ νῦν μετέθεντο ἀπὸ τῶν | 
alyd?* καὶ χαϑῦτι αὐτῶν ἡ καλλίστη xal ἡγουμένη τῶν 
ἄλλων ὥκλασεν, "Metípidog ᾿ἀγροτέῤας ἐποιήσαντο í. ἱερὸν, 
τὸ ᾿σύφίόμα' Ig τοὺς Ζιλυωνίους οὐκ ὥνεν 'ττῆς Aprilis 


591 aquo ᾿ἐπελδεῖν νὺμίξοντες. οὖ μὴν καὶ αὐτίχα ys i 


N 


[i 


κίχηδεν “ἔἴγειραν ἀντὶ “Ῥαερησίας καλεῖσθαι". ἐπεὶ cy 
igi ᾿ἡσὰν Ἔτι; οἱ ᾿Ωρεὸν 1 τὴν ἐν Εὐβοίᾳ τῷ, ὀνόματι 'Eed. 
ud ἐχάλοὺν Td) ᾿ἀρχαίῷ. (3) ΤΙαρείχετο di * “ἤγειρα 
ie συγγραφὴν Ἱερὸν Ze xal ἄγαλμα καθήμενον, λίθου | 
μὲν Πεντελησίου, ᾿Αϑηναΐου. δὲ ἔργον Εὐκλείδόμ. ἐν τούτῳ 
τῷ ἱρῷ χά" ᾿ἀϑηνᾶς ἄγαλμα, ἕστηκε πρόσωχδν vé sel 
ἄξραι᾽ χεϊρὲς ἐλέφαντος καὶ οἱ πόδες; τὸ ᾿δὲ ἄλλο ᾿ἐδανόν 
ἀρυσοῦ. τὲ ἐπιπολῆς διηνϑισμόνον ἐστὶ καὶ | 
᾿Μοιέμιδός 4s ναὸς xcl' &yxipa φέχνηφ᾽ τῆς dp Sipáv' 
ἱερᾶται δὲ. παρϑένος, ἔστ᾽ ἂν ἐς ὥῤαν ἀφίκηται. γάμου. 
ἕστηκε δὲ κἀὶ ἄγαλμα ἐνταῦϑα' ἀρχαῖον, Ἰφιγένεια ἡ ῇ 
᾿᾿γαμέμνονορ, » ὡς οἱ Αἰγειρᾶταί φασιν᾽ εἰ δὲ dod A 


potant vijtatà veteri ' norine, urbs Aegira. est appellata: 
quoque loco ex illis una'ekimía specie; quaeque ceterié dux | 
érat, procübüerát, ibi^ templunr Dianae Agrestis^ erexere, 
quod illius propitio numine in mentem sibi venisse inter- 
pretati; sunt,:eo dolo hostem eludere. :Nequb.vero continuo 
movwum nonen' inolevit. —.Nari δὲς propemodum :Jiyperesias 
nomen »ιαπσὶβ, ut Oreum im Eubeea.noen.ddhiunt, qui hac 
ipsa aetate veteri nomine.Hestiapen appellant. (8)'Habet 
Aegira quae litegis mandenfur'digna, lovis templum,.et in 
eo signum.dei sedens, e Pemtelico! lapáde, : Euclidae . Athe- 
niensis 'opus. Ligneum ibidem -stit.Minerwaé signaum; facie, 
sumniis maaibus ac pedibus eburnea; reliquum corpus insa- 
raiwun, ef.coloribus distinctfün.est.. Habet et Diamae aedem. 
cum simulacro, qued .tempbria mostri artem-prae: ee. fest. 


Sacerdotio fungitur pnella ad nebüem:usque eetatizm. Ex- 


tat ibidem Jpriseuma. si , quod Iphigetiae.esst diotitint 
Aegiridae, Ajomesmnunis filias d si 3jta est, credi-facile - 
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pet οὗτοι, δῆλός iexip. Seorfe "Ipeyevilg ποιηϑεὶς ὁ 
vule Lees καὶ ᾿Ἀαόλμονος ἱερὸν ἐδ τὰ μάλισεα ἀρχαῖον, 
τό ει ἑξρὸν. αὐτὸ wal ὁπόσα ἐν τοῖς ἀετοῖς ἀρχαῖον δὲ 
κε χοῦ ϑεοῦ τὸ iÓevov, γυμαὸρ, μεγέθει μέγας" τὸν 
πριύσανεα. δὺ εἶχον οὐδοὶς τῶν "ἐπιχωρίων εἰκεῖψ' ὅστιῳ 
ὃ ἤδῳ τὸν Ἡρακλέα τὸν iv Σικοῶνε ἐθεάσατο, τεχμαί- 
quo. ày καὶ ἂν Aiyslon τὸν ᾿᾿πόλλωνα ἔργον sive τοῦ 
αὐτοῦ Φασίοσ ἀαφάους. ᾿Ἡσχληπκιοῦ δὲ ἀγάλματα ὀρθά 
Wap ἐκ ναῷ. καὶ Σαράπιδος ἑτέρωθι καὶ Ἴσιδος, έϑου 
οὐἰταῦτα Ἰπεντελησίον. τὴν δὲ' Οὐρανίαν σέβουσι μὲν 
τὸ μάλιστα". ἐσελθεῖν δὲ ig τὸ ἱερὸν οὐχ ἔστιν ἐνϑρώ- 
πος. Θεοῦ δὲ, ἣν Συρίαν ἐπονομάζουσιν, ig ταύτης τὸ 
ρὸν εἰαίασιν ἐν ἡμέραις ῥηταῖς, ἄλλα va, ὅσα νομίζουσι, 
τρικαθαριεύσαντες ael dg τὴν δίαιταν. οἶδα καὶ οἴκημα 
ἐν Δἰγείρᾳ ϑεασάμενορ᾽ ἄγαλμα. ἦν ἐν τῷ οἰκήματι Τύ- — 
Tw, τὸ κίφας gigovda. τὸ ᾿Δμαλθείας" παρὰ δὲ αὐτὴν 
φως πεερὰ ἔχων ἐστίν' ἐθέλει δὲ σημαίνοιν, ὅτι ἂψ. 


(o | 


petet ium tum ab initio aeder fuisse Iphigenioe dedicatam. - 
Spectandum: ip&& maxume antiquitate Apollinis delubrum. 
Vedere sunt fastigü ornamemta; vetns ipsum Dei maxime 
üpmm;: nudum id est, atque insigni magnitudine: neque 
qus fecerit opifex, populares habent dicere: qui tamen - 
Syene Merculem viderit, facile ex operum similitudine 
OMjUcit, utramque opms fuisse Phliasii Laphais. Sunt prae- 
lema in eodera delubro signa aliquot Aesculapii stantia; et 
sonum Serapidis et Isidis, e lapide omnia Pentelico. Zrae 
chris quidem diis religiosissime Coelestem Venerem cglunt; 
ip cima aedem penetrare viris nefas. In eius vero, quam . 
Syram nominant, deae, non misi statis diebus intrant, ubi 
£e reliquis certo ritu expiationibus, et victus praecipue 
mederatione lustraverint. Aedicula etiam quaedam AÁegirae 
&t,-in.qua Fortunae signum sum conspicatus, Amaltheae 
cwmu prae se gerens; cui adsistit volucer Cupido. Sigui- 
brat haec. nimirum Amoris cum Fortura coniunctio, plus | 
Ton. IJ. 
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ϑρώμεςς, sei, πὸ. ig; foo, τύχῃ μᾶλλον ἢ ἀαὸ'“«λλουν, | 
κασορβοόύτως iyw) μὲν οὖν. Πινδάφοις τά ῷ ἄλλαι -ποίδρ-. 
M tp dj, sb, Μομμᾶν «s «εἶναι. μέαν. vg Tog tah 
- ὡκὶρ τὰς ἀδιάφάᾳ ri Idqitiw. ἀν Alpelin δὰ. ἐν παύξῳ. 
508 τῷ. οἰκήμστε,. ἀνῴφ' τὸ. ζδη. γέρεν ἶσα snl ὀδυφόμονος,, 
sca: ιγνγαΐκαῃ. αἱ τρεῖς. ἀφαιραίμευναι dioe εἶσι, καὶ ἴσαι; 
ψεανίάνοι. volg. yum E», ὁ dk ἐνδεδυκοὶξ' ϑώραια.» εἰς 
τρῦτόν φαόιν, “ἀμιοῖς. γεκομένου πολέμου pogbdádsvem 
| ἀνδρειότατα, δἰ γειρακῶν. τελευτῆσαι... κἀὸδ- αὐτοῦ τὸν δ. 
φρσον. οἱ λοιποὶ, τῶν, ἀδελφῶν: οἴκαδε: ἀκήγμειλαν"" καὶ. 
cópós εἴνεχαι αἴ τ ἀδελφαὶ διὰ τὸ ἐπ᾿ αὐνπῷ πόνθοφάκο: 
πρόμοῦνται, χαὶ τὸν πανάρα ixovppatopów οὗ. badges 
 Zepegüg, ἅτε ἀλεδινὼν καὶ ἐν. τῇ οἰμόνι..; (4) ᾿Οδὸρ' δὲι 
ἐξ Αἰψείφας. εὐδεῖακ ἀπὸ τοῦ ἱερῤῥύ "παῦ “πὸρ διά cs. dospr. 
καὶ ἀμάντης ({ἰφεώδοϊ! ἔστε μῆχᾳρ μὲν αὖν τῆς, ὁδοῦ 
κεσσαράχονξά aov Guides, ἄγέει δὰ ἐς Φρλλόην., .“εόλισμα 
οὐδ ἐχκιφονέο' οὐδὲ ἀεὶ. ὠκοῖτο᾽ καὶ ᾿Ιώνων ἔτι ἐχόπεην 
"τὴν γῆν. τὰ δὲ περὶ τὴν Φελλόην ig φυτείαν ἀμπέλων 


fere in amore honínes ope Fortunae, quam pulchritudine - 
profctre. Facile eutem mibi Pindezus in suis canticis quum 
a]ia.multa persuadet, t&m vero unm esso Parcagum.KFar- 
tunam, et eam. quideni potestate, sororibus. amtotellere.,: Est. 
in eadem aedicula. vir senex iam, prepeniodege eiulumils fa- 
cie; mulieres.tres armiüles. sibi detrabemt, εἰ adélesosntes. 
tetidem: ipse lozica.ost.indutus. impe Achaei.balliba vir- 
tnte.omnibus Áegiatis praestitisse tradunt; qui quum fer 
tissime pugnass cecidinsct, Íratres.eius mortes domam: wan-- 
ciarunt, Sororés itaque liüctus camen, usitut caltup one 
mante abüerumt. Pàtrem ipsum. populares comauisetebon- | 
dum nuncupant, quod' ipsa eGatu: effigies nileerationem eibi 
conciliat. (4) Ἀδαΐα, sane ab Aegme diseedemtes. a lets - 
.templo, et per montes ardua, stadi XL, miho b»evien 
Phelloem via ducit. Castollum: id est minime clari nominis. 
Nam neque lonibus quidem ea loca teuentibus perpetue in- - 
colebatur. Ager. vites feliciter edueat, | Ea. qua maxiee 
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νάνι διατήδειχ" καὶ ὅσα αὐτραίδη τῆς χώρας, δρῦρ τὸ 
Hé καὶ ϑηρία, ἔλαφοι καὶ ὗς ἄγριοι. S δύ τινα τῶν ἐν 
Ἕλλησι πολισμανίων ἀφθύνῳ καταῤῥεῖται τῷ ὕδατι, ἀριθ-. 
pu» καὶ τὴν Φελλόην ἔστιν ἐν τούτοις... Θεῶν δὲ ἱερὰ 
ἠονύδου καὶ ᾿Δρτέμιδός ἐστιν" ἡ μὲν χαλκοῦ πεχοίηται, 
Büog δὲ ix φαρέτρας λαμβάνουσα" τῷ “Διόγύσῳ δὰ ὑπὸ E 
κἀναβάρεως τὸ ἄγαλμά ἔστιν ἐπηνθιφμένιον. ἐς δὲ τὸ 
ixlyuov καταβᾶσιν ἐξ Alyélgag, καὶ. ἀὖδις ἐς. τὰ πρόσω 
βαδίζουσιν, ἔστιν ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ 10 i ἱερὸν τῆς ᾿ἄγῥον 
, fva τὴν alya ὀκλάσαι λέγουσιν," .U) Τῆς ài 
Ov ἔχονται Πελληνεῖς", πρὸς Σικυῶνος δὲ οὗτος 
καὶ petes τῆς ᾿Δρϑόλίδος. “ἀχαιῶν οἰκὸῦσιν ἔσχατοι, τὸ 
& ὑνόμα ἐγένεϊό τῇ πόλει, λόγῳ μὲν τῷ Πελληνέων, dad 
Πδλλαντὸς, (τῶν Τιτάνων᾽ à καὶ IMXevia: εἴυχι" AE 
yovét) δόξῃ δὲ τῇ ῦ ᾿Αργείων, dxà ἀνδρὸς "doyslov Tit. 
igrog* Φόρβαντος δὲ εἶναι τοῦ Τριόπα παῖδα αὐτὸν λέ- 
γοῦσιν. ( 6) Αἱγείρας δὲ dv τῷ μὲταξὺ" za Πελλήνης 
κύυσμα ὑπήχοον Σικυωνίων. Δονοῦδα καλο μένῃ, ἐγέ- 
yo μὲν ὑπὸ τῶν Σικυωνίων ἀνάστατος" μνημονεύειν 094 


2i5ad . wg oj 


mxosus est. parte, multae paesim quercus, multae item fe- 
pae, cervi ἐπ primis, et apri. ' Àc si ulla Graecorum Ca- 
stelle" sietiibhe samt peténistion á&dlüfé' irfípüs; interea me- 
ré fhet9t P'hellee nuiérándu. Sunt illit deorum templa, 
Lbwi, eb Dfanae; Dira ex aere fabricüt&; saopiftam e pha- 
rre. promens. 'Libe& Pte w/o, citmaberi ilus; Al» 
Ait. descendentibus dd: riavalé, aue illinc progressi 
palo lobsiüs, ad vibe 'déxterát 'ezt! aedes Agrestis Dimas, 
qm loto: cápeflaui protubuissé "memorat. (5) Aegiratis 
efismi Pelenehses, Achaeorum 'postrenti "ddter Sicyonent 
t krgolicso: terrae fines.  Appellatos ips se praedicant a: 
RWmte: qui fuerit de "Tifanibus unus: at Árgivi a Pel 
lae pufont Argivo, Phorbantis fllio, Triopae nepote. (6) 
Inter Aegiram et Pellenem castellum et sub ditione Sicyo- 


morum ,' cui Donussàá 1t0raob , deleta ab ipsis olim Sicyóniis; 
R2 
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δὲ καὶ Ὅμηφαν ἐν νατρλόγῳ τῶν σὺν ᾿ἀμιμέμνρεῤφαιιν 
αὐτῆς ποιήσαντα ἕπος" , 


οἵ δ᾽ Ὑπερησίην τε καὶ. ele "fovótdóty. 


᾿ Πεισίότρατον. à, ἡνίκα ἔπη τὰ Ὁμήρου διεσκασμένα ἴδ 
xo ἄλλᾳ ἀλλαχοῦ μνημρνευόμενα ἠϑροίξετο, ἢ “αὐτὸν 
Πεισίστρατον, ἢ τῶν τινα ἑταίρων μεταποιῆσαι τὸ ὄφομα 
ὑπὸ dyvolag. (7) "Eon δὲ ᾿Ἵριστοναῦται Πελληνεῦσιν 
πίνειον. ἐξ τοῦτο d£ Αἰγείρας τῆς ἐπὶ ϑαλάσδῃ σταδίων 
 στὶν εἴλοσιψ ὁδὸς xal ἑκατόν" ταύτης δὲ ἡμίσεια ἧς ΠΩ. 
λήνην ἀπὸ τοῦ ἐπινείου. , ὄνομα δὲ ᾿Αριστοναύτας yet 
σϑαι τῷ ἐπινείῳ λίγουσιν, ὅ ὕτι καὶ ig τοῦτον τὸν λιμένα 

ὡρμίσαντο οἱ πλεύσαντες ἐπὶ τῆς. ᾿Αργοῦς. Πελληνοῦσι 
s ἡ πόλις ἐστὶ" ἐπὶ λόφου xata. ἄχραν τὴν χορυφὴν & | 
ὀξὺ ἀνεστηκότορ, τοῦτο μὲν δὴ ἀπότομον, καὶ à αὐτὸ 
ny ἀοίκητον" τῷ δὲ, χϑαμαλωτέρῳ πεπόλισταί. "σφισιν 
οὐ συνεχὴς 1j alis, dg δὲ “μοίρας, ψενεμημένη δύο ὑπὸ 
ἑῆς ἄκρας μεταξὺ ἐνεχούσης. 


Ν . . 
€? να 


et eius mentionem ab Homero factam affirmant in Agamem- | 
monis delectu: eo scilcet versu; 

, Quique Hyperesiam, atque altam coluere Dontssam. 
Sedenim Pisistratum, gnum dissipata. Homeri carmána, . et 
passim per alia. literarum , monumenta, dispersa; in unum | 
colligeret, vel ipsum, vel operis ilius adiutorem 4oci igno-- 
ratione nomqn imwptasse. . (7) Supm Pelleneorum navale 
Áristonautae appellatur. Distat ab Aegirae maritima parte 
stadig CXX:, dimidio brevior 5 navali Pellenen via; .Hoc 

ominis inditum ferunt, quod in eum portum Appulerint 
Argonautae. .Est oppidum ipsum in iugo situm. : Iugi su-- 
premus vertex in acuüissimumn ussurgit.fastigium: sed najlse 
ea im parte, quod inaxime ardua et praerupta est, domus 
ln planiore clivi parte conditum est oppidum, non conti- 
nuum illud quidem sed in duas, partes divisum, sub. cacu- 
mine scilicet inter utramque urbis partem eminente. 
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s 7 CCAPUT XXVIL 
Menorsnda in via Pellenen versus, Mercurius Dolius — templum 
et festum. Bacchi Lampjferís et Apollinis Theoxenii — de Pcl- 


leacoram Bymnasio et de Promacho — Posidio ; Neptuni tem- 
, po, et Myaaco, templo Cereris Mysiae — ὄγτο, templo Aescu- 


apii | 


Die» 2 ig Πελλήνην, ἄγαλμά ἔστιν Ἑρμοῦ κατὰ t)? 
qv ἐκίχλησιν μὲν “Ὅλιος, εὐχὰς δὲ ἀνθρώπων ἕτοι- 
proe: σχῆμα δὲ αὐτῷ τετράγωνον" γένειά τὲ ἔχει, 
ἐπὶ τῇ κεφαλῇ πῖλον εἰργασμένον. κατὰ δὲ τὴν ὁδὸν 
5 αὐτὴν τὴν πόλιν ἐστὶν ᾿Αθηνᾶς, λίϑου μὲν ἐπιχωρίου, 
vao, ἐλέφωντος δὲ τὸ ἄγαλμα καὶ χρυσοῦ" Φειδίαν δὴ | 
εἶναι ἐὸν εἰργασμένον φασὶ, πρότερον Eri ἢ ἐν τῇ ἀκρο- 
χύλει τε αὐτὸν τῇ ᾿4ϑηναίων, καὶ ἐν Πλαταιαῖς ποιῆσαι 
we 4ϑηνᾶς τὰ ἀγάλματα. λέγουσι δὲ οἵ Πελληνεῖς καὶ 
ἄδυτον τῆς ᾿ἀϑηνᾶς καϑήκειν ἐς βάθος τῆς γῆς, εἶναι 
δὲ τὸ ἄδυτον τοῦτο ὑπὸ τοῦ ἀγάλματος τῷ βάϑρω, καὶ 
τὸν ἀέρα ix τοῦ ἀδύτου τότιόν vs εἶναι » καὶ δι᾿ αὐτὸ 
τῷ ει ἐπιτήδειον. ὑπὲρ δὲ τὸν ναὸν τῆς ᾿4ϑηνᾶς 
ἐστιν ἄλσος πδριωχοδομημένον τείχει Σωτείρας ἐπίκλησιν 


Lud 


Cur. XXVII. Qua Pellenen iter, in ipsa via Mercurii 
sügmm est, cui cognomen Dolio: hominum vota maxime 
ra facere creditur: figura est quadrangula barbatus, pileo 
aput velante. In eadem via propius urbem est Minervae 
tenplum , lapide extructum vernaculo: deae signum ex ebore 
" auro: artificem Phidian fuisse dicunt; atque hanc qui- 
dam Minervam elaborasse illum antequam vel Atheniensibus 
en, quae i arce collocata est, vel suami Plataeensibus 
Minervam fecisset. Aiunt Pelenei sub ipsa Minervae basi 
ilte descendere adytum, atque ex eo humidum halitum ef- 
firi, qui sit ebori tuendo peridoneus. Supra Minervae de- 
hbrun lucus est anuro circumseptus , Dianáe Sospilae sacer. 
Per huids numen de rebus maximis ijusiurasdum conci- 


Y 
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δθδ ἀρτέμιδου, καὶ ὀμνύουμιν igi μορίσροις. αὐτήν" inm 
δὲ πλὴν τοῖς ἱερεῦσιν, ἄλλῳ γε οὐδενί ἔστιν 
ἱερεῖς δὲ ἄνδρες τῶν ἐπιχωρίων εἰσὶ κατὰ dótkv 
μάλιστα αἱρούμενοι. τοῦ δὲ ἄλσους τῆς Σωτεῖρας Τερὸν 
εἐπαντιχρὺ Διονύσου" “αματῆρός σειν ἐπίκληδιν. voveo 
«ol Ααμπτησίαν ξορτὴν ἄγουσι, καὶ δᾷδάς τὸ ἐς τὸ ΩΝ 
κομίζουσιν ἐν νυχτὶ, καὶ οἴνον χρατῇραρ ἱστᾶσιν dvd 
σὴν πόλιν πᾶσαν, ἔστι καὶ ᾿Ἰχόλλωνορ Θεοξενίου JAL 
ληνεῦσιν ἱερόν" τὸ δὲ ἄγαλμα χαλκοῦ πεποίηται’ καὶ 
ἀγῶνα ἐκικελοῦασι Θεοξένια τῷ ᾿Απόλλωνι, κιδέναῃς ἐρ- 
φψύριον ἄθλα τῆς víxgg: καὶ ἄνδρες dyewizovsgp. Wiv 
ἐκιχωῤίων. πλησίαν δὺ τοῦ ““πόλλωνρς vcóg ἔστιν ζέρεί. 

. φιδορ". τοξευούσης δὲ ἡ δεὺς παρόχιται σχῆμα. - 

paio. δὲ «αἱ ἔλυτρον χρήνης ἐν τῇ ἀγαρῷ, καὶ λορερά 
ieu αὐτοῖς τὸ ὕδωρ τὸ ix τοῦ ϑεοῦ, ἐπεί τος, φίψεν 
πηγαί σφισιν ὑπὸ τὴν πόλιν εἰσὶν αὐ πολλαί" τὸ δὲ y 
φίον, ἔνϑα αἱ πηγαὶ, Γλυχείαρ ὀνομάξουσι. (2) 
σιον δὲ ἀρχαῖον ἐς ἐφήβων μάλιστα τελεῖται μελέτην" 


piunt: nwlli vero euiquam hominum preeterquam aacriá- 
culis illuc aditus patet. Praesident sacris indigenae homiü- 
nes, geueris dignatione clarissimus quisque. Contra lucum 
Sospitee, est Liberi Patris templum, quem Lamptera α Ja-.- 
minibus nuncupant, festumque «i diem Lempieriam. cele- 
brent, illatis noctu. intra aedem eccensis facibus, passanqwe 
" per urbem diepositie vini oyeteris, Est etiam apud Pelle- 
neos Ápollmis Theoxesnii templum; cuius ex aere siuple- 
crum, Ludes fseimnt in honorem Apollimis, Theoxami: 
srgentumi victoribus praemium exponitur: descenduné in 
certamen «e/; eives, Prope Apellinia, aedes Dianze esi: 
jaculatricis ortatum dea prae se fart. [n foro erectum. mi- 
déns aquae per occultos meatus dwotse oonosptaonluin. dd 
javacya, ex imbribas collectitia. utantur aqua. Nam μο- 
'culentae pauei sunt imére urbem íonées, eo luco, quaa.(s 
dulcibus aquis) Glyceas appellant. (2) Priscum ibi gym- 
, nasiux, vé se epheti exercent; nequo vere ἐμ, Sivit. 
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lempus Πρόμαχος ὁ -fpéog, "ἀνελόμενος. παφχρακίου 
visu, τὴν μὲν ᾿Ολυμκίασι, τρεῖς δ᾽ ᾿Ισδϑμίων, καὶ Νέμεκ 
δέο᾽ sh αὐεοῦ καὶ εἰκόνας «οιήσαάνυες οἵ 

τὴν μὲν ὃς ᾿θΘλυμπίαν ἀνέθεσαν, τὴν δὲ "ὃν 

Mov ταύτην χαὶ οὐ χαλκοῦ. ᾿Λέγνταε ᾿δὲ ol ὡς, -Ko- 
φυθίου συνεστῶτος πολέμου 11ελληνεῦσιν, 'ἀποπεδίνοροεν 
ὁ Πρόμαχος 'κλείστους τῶν ἀντιξεναγμόϑων. ᾿λόγεννε δὲ 
καὶ ὡς Πουλυϑάμαντος τοῦ Zkotovotalov κρατήσειεν ὃν 
Ὀλυμαίᾳ᾽ τὸν δὲ Πουλυδάμαντα δεύτερα tots ἐρ ἐἀγώνκ 
ἐφίχθαι τὸν ᾿θλυμπιακὸν παρὰ 'βασίλέως τοῦ Περσῶν 
ἐνεσοθέννα οἴκαδε, ΄Θεσάδαλοὶ δὲ, ἡσσηϑῆναι Πουλοϑδό- 
βεντα οὐχ ὁμολογουῦντερ, παρέχονται καὶ ὅλλα ἐς πίστιν, 
καὶ ἐλεγεῖον ἐπὶ τῷ Πουλυδάμαντι" | 


Ὦ τροφὲ Πουλυδάμαντος ἀνικάτου Σχοτόεσσα. — ^ ^ 596 


Πελληνεῖς δ᾽ οὖν Πρόμαχον τὰ μάλιστα ἄγουσιν ἐν τιμῇ. 


sham quisqumn inscribitur, nisi agite :peberum exeroita- 
ems obiewit. Hoc in gymmasio posite statua est Promacho 
Pdle»eo, Dryonis filo, une ex Olympicis, tribus ab Lsth- 
mácis, duabus e Nemmis ludis de pencretio palmis reporta- 
t& Unmam ei sui cives ex aere Olympiae; alterun e mer- 
more, ia pyinmasio, de quo modo diximue, statuam dedi- 
emt. Hunc Promachum, bello, qued inter Pelleneos et ᾿ 
Corintbies gestum est, mium. hostes quemplurimas pugnan- 
Wn ccchlisse wotnorise proditum. Ab eqdem etimn Obym- 
pae superatum Polydamentem $cotussaeum, quo tempore a, 
Pesarum rege in patriam reversus Polydamas, in Olympi- 
cm oetamen iterum descendit. At Thessali Polyduman- 
km ex wo Mh»Qquam certamine infexricpém discessisse mi- 
wms confitentes, et alin ekus rei alforunt argumenta, et in 
pràgis elegos ad Polydamantis stataam adecriptos: | 
O Scotóessa altrix invicti-PulyBemantis. — — | 
Pellenenses utique magno Promachum honore prosequuntur, 
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Χαίρωνα δὲ. δύο ἀνελόμενον πάληρ νίπος ἃ καὶ ἐν Ολόμ 
πίᾳ τέσφαρας, οὐδὲ ἀρχὴν ἐδέλουσιν ἀνομάξειν, de. κα΄ 
 «lÀvds πολετρίαν ἐμοὶ δοκεῖν τὴν ἐν Πελλήνῃ, δῶρον «) 
ἐκιφϑονώτατον παρὼ ᾿4λεξάνδρον τοῦ Φιλίππου λαβὼν, 
τύραννος πατρίδρᾳ τῆς αὑτρῦ κατασεξῆμᾳι. ἔσει δὲ “αὶ 
ἘΕἰλειϑυίας Ἡελλημεῦσιν isQÓy* τοῦτο ἐν μοίρᾳ Tic M- 
λεῶς τῇ  ἐλάσοονί ἐστιν ἰδρυμένον. (8) Τὸ δὲ ὀνομα.. 
ξόμενον Παησείδιον τὰ μὲν ἀρχαιότερα ἦν δῆμος, ἔφημεν | 
δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν. ἔστε μὲν δὴ τὸ Ποσείδιον τοῦτο ὑπὸ 
γυμνάσιον διαμεμένηκε δὲ καὶ ἐς τόδε Ey κὐτῷ Ii Tlosu- | 
δώνορ ἱερὸν Ψομίζεσϑαι.. Μελλήνης δὲ ὅσον στάδια iy 
φοντα ἀαέχει τὸ Μύσαιον, ἱερὸν Φύμηερος Μυδίαρ". ἰδρύ. 
ὅασϑαι δὲ αὐτὸ Μύσιόν φαόιν ἄνδρα ᾿Δργεῖοψ᾽ ἐδέβατο 
δὲ οἴχῳ “Δήμητρα καὶ ὁ Μύσιος λόγῳ xà ““ργείων. ἔστι 
δὲ ἄλσος ἐν τῷ Μυσαίῳ, δένδρα ὁμοίως τὰ πάντα, xd 
ὕδωρ ἄφϑονον ἄνεισιν ix πηγῶν᾽ ἄγουσι δὲ καὶ € ἑορτὴν 
'τῇ “Δήμητρι ἐνταῦθα ἡμερῶν ἑπτά" τρίτῃ δὲ ἡμέρᾳ τῆς 
ξορτῆς ὑπεξίασιν οἱ ὥνδρες ἐχ τοῦ ἱεροῦ, καταλειπόμεναι 


duasque eius de lucta ad Chaeronéem, quatnor Olympiae 
. acceptas palmas praedicant. Nominare tamen eum respuünt, 
ob eam causam credo: quod Pellenensium rempablicam sus- 
tulerit. Gorruptus enim ab Alexandro Philippi filio inwi- 
diosissimo dominationis munére, se pairiae suae tyrannum 
imponi facile passus est. Est Lucinae etiam aedea, a Pel- 
lenensibus in parte oppidi mihore dedicata. (8) Quod vero 
Posidion (id est Neptunium) dicitur, fuit olim curia, aetate 
nostra desertus plane locus, infra gymnasium;  pesmansit 
tamen ei haec usque ad praesens:saeculum dignatio, ut 
Neptuno sacer habeatur. Α Pellene stadia circiter eexa- 
ginta abest Mysaeum, Mysiae Cereris sacrarium.  Dedjcetum 
ferunt a Mysio- Argivo homine; .et ab eo quident hospitio 
Cererem: acceptam Argivorum sermo vulgavit.  bucus:est 
in Mysaeo condensus omnis generis arboríbus, οἱ perenaium | 
fontium aquis irrigmus.  Festos dies agitant septem: quo- 
rum terlio, e templo viri omnes exeunt: inulieres  iuius 
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δὲ αἱ γυναῖκες δρῶσιν iv τῇ νυχτεὶ, ὁπόσα νόμος ἐστὶν 
αὐταῖς" ἀπελαύνονται δὲ οὐχ οἱ ἄνδρερ μόνον, ἀλλὰ καὶ 
τῶν zvyór τὸ ἄῤῥεν. ἐς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν ágixouivov 
ἐς τὸ ἱερὸν τῶν ἀνδρῶν, αἱ γυναῖχές vs ἐς αὐτοὺς, καὶ 
ἀνὰ μίρος ἐς τὰς γυναῖκας ol ἄνδρες γέλωτί τε ἐς ἀλλή- 
λους χρῶνται καὶ σχώμμασιν. (4) ᾿ἀπωτέρω δὲ οὐ πολὺ 
ἀπὸ τοῦ Ἀϊυσαίου ἱερόν ἐστιν ᾿Ασχληπιοῦ καλούμενον 
Κῦρος, καὶ ἰάματα ἀνθρώποις παρὰ τοῦ ϑεοῦ γίνεται, 
ὅδωρ δὲ καὶ ἐνταῦϑα ἀνέδην ἐστὶ, καὶ ἐπὶ τῇ μεγίστῃ 
τῶν πηγῶν τοῦ 4oxÁgmioU τὸ ἄγαλμα ἵδρυται. Ποταμοὶ" “ 
δὲ ἐκ τῶν ὁρῶν χατέρχονται ὑπὲρ τὴν Πελλήνην, πρὸς 
piv Αἰγείρας καλούμενος Kgiog* ἔχειν δὲ αὐτὸν τὸ ὄνομα 
ézxó Τιτᾶνος Κρίου" * xol ἄλλος ὠνόμασται ποταμὸς,. 
ὃς ἀρχύμενος ix Σιπύλου τοῦ ὕρους ἐς τὸν Ἕρμον κά- 597 
τεισι. καϑότι δὲ Πελληνεῦσιν ὅροι τῆς χώρας πρὸς ΣΙ. 
κυωνίους εἰσὶ, κατὰ τοῦτο ποταμός σφισι Σύϑας, ἔσχα- 
τος ποταμῶν τῶν ᾿Αχαϊκῶν, ἐς τὴν Σικυωνίαν ἐχδίδωσι" 
ϑάλασσαν. | 


rectae, ritu a maieribus tradito nocturnum peragunt sa- 
cum. Neque vero viros tantum excludunt, sed canes etiam 
masculos euiciunt. Postero die revisunt foeminas in templo 
viri; multoque cum risu ultgo citroque sales ct dicta iaciun- 
wr. (4) Modico a Mysaeo intervallo surgit Aesculapii tom- 
plum: Cyros appellatur. Afuita hic monstrantur morborunr ,. 
remedia. Aqua hic etiam eífusissine scatet, et ad fontium 
ii maximum dei ipsius pesitum signum. Flumina item . 
diquot descendunt e montibus, qui supra Pellenen sunt. 
Forum unus manat ab ea parte quae Aogiram spectat; is 
(rius appellatur, a Crio Tiane nomen inditum putant. At 
Àlsus nominatur, qui e-Sipylo descendens, in Hermum in- 
fut, Qua vero parte finiümi sunt Sicyoniis Pellenenses, 
amus quidam Áchaicorum posiremus in Sicyonium mare 
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καὶ Μαντίνεῖς. ᾿φέμονται δὲ οὗτοί τε καὶ τὸ ἄλλο "Agxá- 
δικὸν τὸ μεδόγαιον τῆς Πελοποννήσου. Κορίνθιοι ydg. 
οἰκοῦσιν ἐπὶ τῷ ᾿Ισϑμῷ πρῶτοι" ᾿Κορινϑίοις δὲ τὰ πρὸρ 
ϑαλάσσης εἰσὶν “Ἐπιδαύριοι γείτονες. τὰ Q3 ὃς Ἠκιδαυρὸν 
καὶ Τροιξῆνά τὸ καὶ ρμιόνα, ὃ χόλπος Lotiv ὁ Mgyo- 
λικὸς καὶ ὅσα ἐπιϑαλάσσια, τῆς ᾿4ργείας. ταύτης δὲ ἔχον- 
ται τῆς χώρας “αχεδάιμονίων περίοιχοι. τούτοις δὰ ὅμο- 


eos ἦ Μεσσηνία" καταβαίνει γὰρ μέχρι ϑαλάσσης ig Δέε- 
ϑώνην καὶ 11ὐλον καὶ ἐπὶ Κυπαρισσιάς. τὰ δὰ πρὸς 4:- 


χαίου Κορινϑίοις Σικυώϑιοι “οοσονιοῦσιν léger ταύτῃ 


Car. I. Aresdiae partem eam, quae fines Árgivorum 


contingit, Tegeatae et Mantinenses.tengnt: et Arcadici qui- 
dem nominis populi omnes mediterraneum Peloponnesi agrum 
edunt. Corinthii enim primi: Jsthmum obtinent. His con- 
ügui Epidaurii, qua parte ad Aegeum mare ora est. expo- 
gia. Quod wero attinet ad Epidaurum, Troezenem et Her- 
minem, eas excipit sinus Árgolicus et quidquid Argolicae 
lerrae ad mare situni est, Ádiacent circumquaque Lacedae- 
momorum civitates. His finitima Messenia, quae ad mare 
decendit Methonen usque, Pylon, ei Cyparissias. Ad Le- 
chaeum vicini Corinthiis Sicyonii, postremi hi Argolicorum 








* 
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μοίρας τῆς ᾿Δργολίδορ. μετὰ. Σικυῶνα 'dycsol và ἐντεῦ. 
ϑέν εἶσιν. ol παρὼ τὸν αἰγιαλὸν οἰκούντερ. τὸ δὲ ἕτερον 
Ἰπελραοννήσου πέρας τὸ ἐπαντιχρὺ τῶν Ἐχινάδων οἰχοῦ- 
ph)» ῆς, δὲ γῆς τῆς λείας χατὰ μὲν "Ov 
soU tdd ἐχβολὰς πρὸς ej» Μιούϊοαν ds 
| ὅροι τὰ δὲ πρὸς ᾿Αχαΐαν Ζυμαῖοί εἶσιν ὅμοροι. τούτων 
τῶν κατειλεγμένων καθηκόντων ἐκὶ θάλασσαν, ᾿Δρκάδες 
τὸ ἐντὸς οἰκοῦσιν (ἀἀκοχλειάβενψι ϑαλβσσης πανταχόθεν᾽ 
ὅθεν σφᾶς καὶ Ὅμηρος ἀφικέσθαι φησὶν ἐς Τροίαν παρ᾿ 
"Ayapiuvovog &oia εἰληφόξαρ, δαὶ οὐχὶ vavolv olksim,. 
599(£) ὥασὶ δὲ ἀῤκάδεὶ, ὥφ Πελασγὸς" γένοιτο ᾽ V τῇ 7j 
ταύτῃ πρῶτορ. εἰκὸς δὲ ἔχει τοῦ λόγου, καὶ ἄλλοῦρ ὁμοῦ 
εὐ τῷ Ikiacyd, μηδὲ αὐτὸν. Πελασγὸν γενέρσϑαι »μόνῃν" 
ποίων qae. ἂν καὶ ἦρχεν ó Πελασγὸς ἐἰσρώπων: E Á5 
ει μέντον καὶ κατὰ ἀλκὴν καὶ κάλλορ Ξρρεῖχεν πε 
λᾳαγὺς, καὶ γνώμην ὑπὲρ τοὺς ἄλλους ἦν, ᾽, καὶ τούτων 
εἴνεχὰ «αἰ ρρθῆναί μοι δοχεῖ βασιλεύειν vx αὐτῶν. ll 
nolgens. δὰ xz La τοιάδε ἐς αὐτόν" ΝΞ | 


han iA perte finium. Sicyonem . excipiunt. Achaei. litoris 
accols&. Ad alterum Pelopommesi latus, . quod. Echinadibus 
iwsülis (x. -AdSexso est, habitant Elei. Elei.sgii fines cum 
Messenia iunguntur, qua parte Olympia est, et Alphei 
ostium: at inter Eleam terram et Achaiam, medii Dyinnei 
sünt. 'Pértinent popüli, quos enuineravi; dd nmmre'omnes | 
Inleriores' Árcades' a mari undectiique scclusi, Quare He- | 
merus profectos ad Troimm dicit, non suis ipsoram, sed 
acceptis ab Agamemnone navibus. (2) Ac' prima quidem 
omniíni Pelósgum memorant Árcades in hac tériá' extítizse: 
sed conséntaneum certe est non solum illum; sed alioa etiam 
in isdemi locis una cum eo fuisse. Nam quibus 'omaino 
imperasset hominibus?. Crediderum ego Pelasgam nispuitu- 
dine, robore, ac forma, quin et aninnü dotibus, ceteros 
superásso: eamque.ob rem οἱ suis réguum decretum: cu- 
iusinodi ci testimoniuin suis versibus Ásius etium dedit: : 


- 
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- Obesllopi: 43: Dhblatyéy: ἐν ῥφοούμοίσενν ἤρύθσι..» δα 
Γαῖα μέλαιν᾽ ἀνέδωκεν, ἵνα θνηνῶκ: γέκδρ "T TREE 
Ihlgyóg δὰ βασιλεύσας, τοῦτο το μὲν ποιήσασθαι καλύβας 
ἐπενόησεν, ὡς μὴ (ovv τὸ κα Odio ck τοὺς ἀνθρώπους, 
μηδ ὑκὸ. κοῦ καύμακορ ταλαιπωρεῖν" vqUro ,0 τοὺρτχρι 
τῆνας τοὺς ἐπε τῶν. δερμάτων τῶν ῥῶν, οἷς agi νῦν φερί 
t$ Εὔβοιαν ἔτι χρῶνται xm) iv τῇ Φρκχίδι, ὁπόσοι βίου 
ὁχανίζουσιν, οὗτός ἐστιν ὁ ἐξευρών. καὶ δὴ καὶ τῶν 
φύλλων τὰ Ere χλωφὰ, καὶ ᾿πόκο cs καὶ ῥίξαρ' οὐδὲ. dde. 
ὅρους, ἀλλά ὁλεδοίους iving; διτουμένους ᾿οὐὺρ ds8el- 
sp, τούτων μὲν ἕπασσεν ὁ Ἠιλωσγόρ" “ἦι δὲ τὸν! καρτ 
τὸν τῶν Opodió vOv. ποὺ. πασῶν, ἀλλὰ: d$ βαλάνους. 
ἧς φηγοῦ τροφὴν iiwpm εἶναι" sagénewi vs ἐνίοις .Àg 
τϑοῦνον. ἀπὸ Tieforopob “Φούετον, ἡ νϑίδατα,. dp wd τὴν: 
Woíav, jmistet ακεδιιμυνίοις sio τῆς "deni d 
etev ἄκτεσθαι, καὶ es κὸν νῶν νὰ ἔχη" ocn 
᾿ hilo ἐν ᾿ἀρκαδίῃ᾽ βαλανηφγοὶ ἔνδρες ἔασιν, ἢ 
0f σ᾽ ἐποκωλύσουσιν: ἐγὼ “δέ tot οὔ mi μμεγαίρω:᾽ 


Mostibus alticomis peperit nigra terra Pelasgum 

Dis similem , et generi tribuit nova regua futuro. 
Péasgos igitur quum regnare coepisset, primum quidem ru- 
de homines docuít tuguria, ad frigoris, imibriim, et.aestus: 
Weommodá arcendm, aedificare. ' Jdem tunicas facere insti-: 
unt e seilfis coriis; qualibus: bis ἢ ipsis temporibus in Euboea' 
ttPhocide tenuiores homines utüntur. -Ad baec quum vulgo 
 wrente adhuc fronté, herbisque δὲ radicibus non modo non ' 
cimi, sed" ylerumque' perniciosts' incautlus vescerentur, ᾿ἢ 
, Mhübriores multo glarides essé;: neque omnes, sed' quae e 
| wis figo legerentur, persuasit. Fuit vcro tam frequens ac 
üturmua chó glindium cibus Arcadibus, ut quo tempore 
womit poH Lacedaemonios, né Arcades bello lacesserent, 
hine ilfis victui e glandibus hisce versibus attribuerit: 


Wand eqveidem juvideo tibi ego: sed plurimus Arcas 
Ghixio ad'&s dura cov^to prohibebit inani 
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πιλκογοῦι b nione serica oppi νοι 
γ͵αν φμᾶν δοῦρα" 2i MD 


. V € δι Rr: Δ eh nen "LM 


me sso. Qui DT 1 2 NR 
Di Ly?scne; Iove Eycaeo; "adl Τγοδαΐν t Taisiheindie —'honi- 
"^ Mibub deorum hospitifius a δοανίνίς — hbxfnfbls -th aeos t te 
li de: — "ibutis vero sujershuctis, 7 7 co * pr ἌΡΗ δ d os 


ΔΝ ΔΑ Δα Mta ἦν cov . TN en αἢ 
; 600 deuda r ιλασμαῦ»οὐσέδανεῦρεν, 3 «δι πατήρ' "m 
φῴγθρα. . sfwxosovanvotva γὰρ «όλιν ᾧκισεν ἔν τῷ op 
τῷ Δυκαίσᾳ καὶ zdinetóntods εἠυκαῖὸν , κατ ἀσνᾶνᾳ ἔθηκι 
“Δύκαιά. "οὐκ ἔτε Ób, τὰ, ὅταρ' ᾿Αϑηναίφιᾳ Ιάκναθήνκαια ce 
δῆναι πρότερα ἀκόφαίψομαι' τούτῳ γὰρ τῷ ἀγῶνι "dii 
voc: δοομα ἦν, ᾿γαβήκσια οδὲ αληθῆναί dat» iul Θὲ. 
etas, ' ose ὑπὸ "Avada ἐεέϑη συνειλεγμένανν εἰς pho - 
ἁπάντων πόλιν. ὁ δὲ ἀγὼν ὁ Ὀλυμκιᾳκὸς (ézevéponts. 
γὰρ δὴ αὐτὸν ἐς τὰ ἀνωτέρω τοῦ ἀνθρώπων γένους, 
. Κρόνον καὶ la αὐτόϑι παλαῖσαι λέγοντες, ναὶ de Kov- 


Ab hoc rege totam regionem eam Pelasgiam appellatam 
ferunt. | n ΝΣ 

..Car. I. Huius filjus Lycaon nonnulla, vel sapientis 
quam pater suus excogitavit. Lycosuram enim, urbem in 
monte Lycaeo condidit, Iovem Lyeaeum appellavit, ludos- 
que in eiua honorem Lupercalia instituit. Faoile wt credam 
adducor,. nondum apud, Áthenienses Panathenaea celebweri 
coepta; siquidem quum anfea ludi isti Athenaea diceren- 
tur, auctore vero Thesee Atheniensis populus, qui ante 
dispersus vicatim habitabat, in unam fuisset oRvitatem αἱ- 
que intrg una moenia congregatus apparatius facti, (ab 
"ftheniensium communione) Pauathenaca ineequantibus de- 
"inc temporibus nuncupata. Nam Olympici ludi, in quibos 
Iovem cum Saturno luctafum, et Curetas primos cursu ett- 
tasse memoriae proditum, quum ultra hominum aetatem a 


nonnullis transferantur (i. e. ante homines matos exstitisse 


' s. 
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ore δρίμοιεν xodivor) rodeo digerdem 
τοῦ ααρόντορ λόγον. Qox$ 0b ἔγωγε,. 
τῷ βασιλεύφαντι. Pivvalow καὶ ἄρκτον; sive, τὴν μόν. 

cis δὺ οὐχ ἁμοίως σφᾶς ἐς τὸ ϑεῖον. χρήαασθαι.. ὁ μὲ, c 
ne Δία τε ὠνόμασεν Ὕκατον πρῶτος, καὶ ὁπόσα ἔχει... 
φυγὴν, τούτων μὲν ἠξίασεν οὐδὲν ϑῦσαι, πέμματα δὰ 
ἐπχώρφια ixl τοῦ βωμοῦ καϑήγισεν, ἃ πελάνους καλοῦ» 
ἂν ἔτι καὶ ἐς ἡμᾶς ᾿άϑηναῖοι. ἡυχάων δὰ ἐπὶ τὸν. βα»-. 
μὸν τοῦ Δυχαίου «fug βρέφος ὄνεγμεν ἀνθρώπου, καὶ. 
lives τὸ βρέφος, καὶ ἔσπεισεν ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τὸ nulpa. 
καὶ εὐτὸν αὐτίκα ἐπὶ vj ϑυσίᾳ γενέσθαι λώχαον φασὶν 
ἐπὶ ἀνρώπου" καὶ ἐμέ γε ὁ λόγος οὗτος πείθει, Alyao Ὁ 
το δὲ ὑπὸ “ἀρκάδων ἐκ παλαιοῦ, «αἱ τὸ οἰκὸς αὐτῷ πρόσε-. 
éuy. (2) Oi yg δὴ vore ἄνθρωποι ξένοι καὶ ὁμοτρά- 
zio. ϑεοῖς ἦσαν ὑπὸ δικαιοσύνης καὶ εὐσεβείας" καί 
dés ἐναργῶς ἀκήντα ι«αρὰ τῶν ϑεῶν τιμή. τ. οὖσιν. 
epelhois xal ὁδιᾳήφασιν ὡσαύτως ὀργή᾽ ἐπεί, von su 
ϑεοὶ sors ἐγίνοντο ἐξ ἀνθρώπων, οἱ γέρα καὶ ἐ τόδε 


éxantur) propterea in instituto orationigs.cursu a me non 
Müngentur. Eadem vero aetate et Cecropem. Athenis, οἵ 
Lycaeonem io 4frcadía regnasse arbitror: prudentia αν 
rwem divinarum multo Lyceonem inferiorepa fuisse.censeg. 
᾿ lle.enim quura primus lovem cognomine Supremum appel- 
lest, niàl vita pxeeditum, ei, immolandum. duxit, .sed liba. 
antem petria ( Pelanos etiamnum Attici vocant) . ut. ad aram 
Pumieentur sanxit. Αἱ hic ad loyis Lyoaei aram infanée 
méCtsto , luzmanum senguinem libavit; quare.inter ipsa.ea- 
qs, Inpmm zmutatum tradunt. Cui certe famae facile pot . 
uu amentiu. Nem praeterquam. quod Árcadum sermog, 
ἐμ δαὶ fum. ab initio.vulgatis prodita posteris est, a ra- 
üene etitm non ahbozret. (3). Enent enin prisci illi , ho- 
mines dis ipsis hospites et convivag;. pro iustitiae ct. pietotia 
menio, Ἐπ᾿ sane. bonis et.piie praemia .certissima, ,sontibus 
εἰ deorum. ira supplicia, erant. exposita. . Quin, etiam recepti 
clo multi ex. howinibus, .quibus . adhuc sui, permanent 
Tom. 11. S ᾿ 
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qiiero, καὶ γὴν τὸ ἐπενέμετο «ἄσαν καὶ πόλι πάσας) 
οὔτο ϑεὺὸρ ἐγίνετο. οὐδεὶς ὅτι ἐδ ἀαθρώσπου, πλὴν ὅσον 
λύγῳ wel κολακείᾳ πρὸς τὸ ὁσερέχον" καὶ ἀδίδοις μὲν 
99 μήνιμα τὸ ἐκ τῶν δεῶν Ó$ü τὸ καὶ ἀκελδρῦδιν ἐν. 
φ«ὖϑεν ἀπόκειναι. (85) Ἐν δὲ τῷ παντὶ αἰῶνι πολλὰ μὲν 
ades δυρβάνναι * δὲ xal lté γινόμενα, ἄπιστα εἶψαι ss 
ἐν ig τοὺς πολλοὺς οὗ τοῖς ἀληϑέσιν ixemolo- 
^ μοῦνχες ἐφουσμένα. λέγουσι ydg δὴ, ὡς uxáovog ὅσει- 
gov δή τιρ ἐξ ἀνθρώπου λύκος γένοιτο ixl τῇ θυσίᾳ τοῦ 
Ἀνκαίαυ Zip, yhyvowo δὲ οὐκ εἰς ἅπαντα τὸν flor: 
ὁκότο δὲ εἴη Aósog, εἰ μὲν usd». ἀκόσχοιεο᾽ ἀνθρακί- 
ver, Uomo Fon δαί ved αὐτὴν eio ἀρόφαιων 


honores: in quo numero fuere Áristaeus, Britomartis Creti- 
. en,: Alomenes fius Hercules, et Oielis Amphiaraus: ac pssee- 
fet hos Pollux et Castor. Quare neque absurdum dictu 
videri possit, Lycaonem im feram, et Nivben Tantal flip 
i^ saxum oonveereaip.  Átenin aetate nostra, que gliesens 
freus et audecja omnes prope orbis iesree pertes urbesque 


ΠΗ 


eceupavit, nuli: σι homimes in deorum nurerdm veniust, 
νοὶ forte yer meues titulos, ct ensimentioris dignitatis adu-. 


omnibus quidem beculis,. veleribus et oheeletis iam verum 
eventis, fides eorum cujpa im vulgus. est abrogata, ; qui we 
ritatis tanquam feudamenta superstructis fabulis obroseuwt. 
Nem et post Lyeuontem im iisdem Lyeaei lovis sacris alium 
. quendam fuisse ex homine lupum factum radon: mem 
femen in reléquum omme vitae tempue: sed decimo 

enno, si interea hunsna carne abstinuisest, pristinam 
msnis figuram recépisse: ein. hominis dares quatesset, 
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I ffetimo ac reliquis Lycapnis filiis, urbibusqué ab iis conditis —' 
Oenotras natu minimus in Raliem tralicit — L2 Calliitó , Ly ' 
| ᾿ cdánia filia, 


Tu & Seres perd uei πρὶν lj a κα 
sik ἀνθράκων πλῆθος ἐκέδωχοεν ἡ χώρα. Νόκτιβος 
ἣν γὺῤ πρεσβύτατός τὸ ἦν καὶ εἶχε τὸ πᾶν πράτορ' of 
& ἄλλοι xcidsg τοῦ Δυκάονος πόλεις ἐνταῦθα ἔχτιζον, 
Ms inionp ἦν “μάλιστα κανὰ γνώμην. Tiéiiug μὲν καὶ 


pem οὐδό nunquam deshse. Eadem vanitate Nioben ἔα. 
üytéri acetate anni fabulemtür. — Audivi otiam quosdam 
fü narrarent ef alia quaedam reris móraewia, ef pry- 
We nti pardis segmentatazs et maculis distinctam esse 
| Mir. ans vero Tritones voco humum praeditos, et eos- 
dir péPforetam concham inflantes cmuere. Ka vero com- 
Mite est, ut qui huiustiodi fgindsturum portentis aures 
Pat, et ipsi mox eliquid adfagant, quo δὲ ut wenda- 
Giu: quest eolluvie veritas vitiata, summ: prorsus eucte-- 
θην pérdat. 

A GC»H. Tertia post Pelesgun «etre, regio tuta: ek 
Wire et hoptirtumy numero magnos habuit processus. Num 











virtus compito, oppida mndere: Pulantium Pallas, 
|| $82 
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Κιγαλία δὲ καὶ ᾿Οροσθάσιον. χρόνω  pesapis- 
λουσυ τὰ ὀνόματα, ᾿Ορέστοιόν «es ἀπὸ ᾿Οφέστου ziqbsies 
τοῦ ᾿ἡγαμέμνονουρ, ta) Φιαλία ἀπὸ τοῦ Βονκολίωνρφρυκαι 
δὲὸρ, Guo. Texxetsbo δὲ καὶ Ἑῤεάτας, Sol Μαηκριὺς, 
καὶ Ἑλισσὼν, "καὶ "ἀχάκός τε καὶ Θῶχνος, Θωκννίαν av 
λιν, ὁ δὲ ᾿Δκακήσιον ἔκτισεν. dno τούτου δὲ τοῦ Διάκου 
καὶ Ὅμηρος λόγῳ τῷ oxdüev ἐς Ἑρμῆν ἐποίησεν isi- 
xAgduv. ἀπὸ δὲ Ἑλισσόντος ᾧ ts κόλας καὶ ὁ ποταρὸς 
Ἑλισσὼν τὰ ὀνόματα ἐσχήκασιν. ὡσαύτως καὶ Μακαρίᾳ 
τε καὶ asia, καὶ Τραπεζοῦς, ἀπὸ τῶν Avxdovog bxis- 
ϑησαν xal αὗται παίδων. ᾿Ορχομενὸς δὲ ἐγένετο οἱκμάτὴς 
Μεδϑυδρίου «s καλουμένης, καὶ Ὀρχομενίων, ois ἐν τοῖς 
'ἔκεσι πολυμήλου οὐνόμασιυν Ὅμηροι. ὑπὸ δὰ", καὶ Tix 
$09,:3c * * Meicwsel va ἐκείαϑηδαν καὶ ᾿Ὑψοῦς, Bul 
- Θύραιόν τὸ καὶ dipovicl: δόξῃ δὲ τῇ "Again, φὰ ἡ 


Orestheus Oreathasium, Phigaliem Phigolus exciterant. Àe 
Pallantii quidem etiam Stesichorus Himeraeus im Geryone 
love mentionem fecit: aed. Oresthasii nomen vetustate ip- 
"mutatum; “οἱ ab Oreste Agamemnonis filio, Orcattuma edt 
oppidum illud appellatum. Quin et Pbigelia, a Bucoliewa 
filio Phialo münere, mutato nomiue, Phialia est vogiate 
Jeliqui fuera Lyoconis fdii, Trapeneus, Eleatas, Maonpoa, 
Helissen, Acacus, Thecnus. Horum postremus: uxbes 
niem' eondidit, .Acacus Acacpaium. Ab eodem 8856: 
cognomen Mereurio ab Homero datum Arcadum seme »- 
severat. À ceteris Helisgon urba, et eodem. nomino, flagies 
tum Macaria, Elea, Trapezus nomina nactae Sed ei 
Lycaonis liberi nuxerantur ,. singuli urbiun conditores. Or- 
chomeno Methydríon, et Otchouenii, qnos Polymelos (Ac 
est, peeudum divites) Momerus nominavit: Hypsunti-Me 
laenese, οἱ Hypsás: adhaec Thyszaewm, qued. hac etiamuun 
estate exatht; quin.et- Arcadum opiniome Thyrsme iu, Argi 
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Θυγία ἐνῇ ᾿ἀγγολίδι yj, καὶ δ' Θυρεάτηξ walofmiweg —— 
χύλκος, ἀπὸ τοῦ Θυραίου τούτου τὰ ὑνόματα ἐσχήκασι. 608 
Μανενεὺς δὲ καὶ Ἐεγέάσης καὶ Μαίναλος, ὁ μὲν τῶν 
is ᾿Διαδίᾳᾷ πόλεαν ὀνοκπασεοτότην τὸ" ὠρχαῖον. Μαείρως 
ἴον, Τεγεάτης δὲ καὶ Μαντινεὺς Τεγέαν πείξουσε᾽ καὶ; 
Μαντίνειαν. ὠνομάσθησαν δὲ ἀπὸ Κρώμου Κρώμοι" καὶ 


ix) Σουματέως. ᾿Αλέφηρος δὺ καὶ Ἡραιεὺς. ἐπώνυμοι 
κα οὗτοι πόλεσίν εἶσιν ἀμφότεροι. (2) Οἴνῳτρος δὲ ὁ. “; 
οὖν καίδων νεατατος νλάονι τῶν ἀρδένων, -Néxzipoy. 


ww ἀδελφὸν χρήματα καὶ ἄνδρας αἰτήσας, ἐπεραεώϑη᾽ 


γευσὶν ἐς ᾿Ιταλίαν, καὶ ἡ Οἰνωτρία χώρα τὸ ὄνομα ἔσχεν 
ἐπὸ Οἰνώτρου βασέλλύσνξος.. οὗτος ἐκ τῆς Ἑλλάδος ἐς 
ἐποικίαν GroÀog πρῶτος ἐστάλη" ἀναριδιμουμένῳ δὲ ἐ ἐς 
τὸ ἐχριβίστατον, οὐδὲ ix τῶν βαρβάρων οὐδένες πρό- 
tiov ἢ Οἴνωτρος ἀφίκοντο ἐς τὴν ἀλλοδαπήν. (3) αὶ 
ὰ τῷ γένει παντὶ τῷ ἄρσενι ϑυγάτηρ “υχάονι ἐγένετο 


vorum. fibus, et "Tliyreotos simus o, Thyresta ἰσίο, sui. qb. 
ümeerunt noinina. [am vero celebri olim nomine urbem 


Muinknn, Tegean, ct Mantinean, Mhe)ws, Tegeutes, et 


Nesioens- constituere. Crow a QOromo nomen hesbaere: 
risa Gharisiun: auctorem: perbibet. Triceloni a. Prieo-t 
imp, Peraethenses a. Persetho,' Ásaea ab: Agupato,:a Lyooo 
iyttitae, a Sumnateo Surzpetia: postremo ab Adighizo .ei:He-: 
HN «rbes- notnina et.origies accepere. . (2) Atiuntu τι». 
"ms Üenotrus, pecunia et virie'a fretre Nyctinio: acceptis, 
duse m ltaliam tramsinisit; ἃ quo fmit.ee, i» φής cense- 
&, terra, de regis nomine Oenotrin vockata. Atque haec 
Mim a Oraecis colonia deducta. Sed nequo: Barbarae. gen. 
ltàiste Genotrum (ut accuratissme omis. cnliquitatis ne- 
Mia revolvatur) ad exteras pentes coinuwprassé rtperiun-. 
i (Sg) 1n Wberumn tauto sobolis. vinis numéro unica 
lwwmi-füs fuit, Callisto nomie: eam (quae ihter Grae- - 
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Καλωστά, καὐτὴ πῇ Καλλιστοῖ (&yo δὲ cà λεγόμενα dei 
Ἑλλήνων) emoyiurto igecihtic -Zade: "Hoe δὲνώρ: igei- 
᾿φασεν, ἐποίησεν Koxrov τὴν Καλμάτὼ, "Aqesmg dà ἐς 
tfo ἬἭφας κατετόξευσον. αὐτήν. x) ὁ eje Uie 
déites τὰν stuiüd ὁΐ προστάξας, ὃν. ἐν ej ψαφιρὶ 
tuv Καλωσεώ. καλλιστὰ δὰ αὐτὴν ἐποίησεν ἀδόφα,, 
ἰαλουρένην ἄρκνον μεγάλην. ἧς κοὶ “Ὅμηρος ἐν ivo. 
eios ἀνάπλῳ σαρὰ Καλυψαῖς μνήμην ἴσχε". EE 
- -ληξάδὰς v! ἑσορῶντι, xal ὀψὲ δύοντα Βοώνην, * 
κΆρκεὸν. 9^, ἣν καὶ ὅμαξαν ἐπέκλησιν καλέουσιν. Σ΄ 
604 ἔχοίεν᾽ δ᾽ ἂν καὶ 1 Dues τὸ ὄνομα οἱ ἀστέρες ixl τῇ 
τῇ Καλλιστοῦς, ἐπεὶ τάφον ys αὐτῆς ἀπόφαϊνουδιϑ᾽ Li 
᾿Αρκάδες. 


CAPUT IV. 
De Arcade et reglone inde dicta — eius uxore Erato, filiis et regno 


iis diviso — eorum posteris — Aepyto a serpente depe coufécto 
— Aleo rego — Auge, Alei, filia, Lycurgo rege eiusque prole. 


Misà à Νέκτιμον ἀποθανόντα ἀρχὼς ἐξοδέξετο d ai 
λιστοῦς᾽ τὴν ἀρχήν" "αἱ τόν τι. ἥμερον καριθὸν ἐσέ 


cos ἀοακαίέν munt, méboro) vitisvit nore cejtus ξιρῶμε 
.  deprehereun .]uno im ursum vertit; ac deinde.in gratiwt 
' ποιῶν, phellam sbgittis comixit Diana. lupiter, (quem hn - 
ferebat mtero. paé&ruim, Mercurio servándum mutwdamit, sw 
tre in sideren nsnerum relata, quae Ursa woiler ditifar: 
culus Homerus, quo lene ϊσικίο e. üypere waripatunms 
exponit; Ais eereibus memüm .. "t; 
Pieijadesque aspoctantera, texdamque Boetew,.— ^: *! » 
Atque Ursa, quma Plenstreta etitm cognomine . dicas. - 
Sed. probabilius fortesse fuerit, quo honos puellae bebsre- 
turf, sidus ilh diestum; praesertun qunm sopuletum gie - 
 ostendagt Areades. 
. Ga». IV. Mete Nyctimo dense Collisieé Sina pgs. 
acp d Wie et fenmentum e Tripiilme actpeseigene- 
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νὰ κεϊούμενον Zxtüvég καὶ Πίγχαλαν ποταμὸν 
ὅν. ᾿ἀφείδας δὲ Τεγέαν καὶ τὴν προσιχῆ ταύτῃ ἔλαχον" 
isi τούτῳ δὲ καὶ ποιηταὶ καλοῦσιν ᾿Δφειδάντειον κλῆρον 


libus suia tradidit, pené&m.facere docui; .vestmens 

Nit, leismque lauifeimm, quod ab Adriste diliceset , mon. 

mit Ab hoc rege at ipsn, quae anth voe | 

kmudia terra; et gens Pelesp] qui fmerant, rabiem 

i (4) linis vim iim παρεται som salem fee 
e6d unam c.Dryadibus Nymphis. tyadunt.— Dryades 


Wmpiàe Amtolaum suscepjsse, notham Ae filie quidem 


T6 adiseemt, sortitus est, Mine poctae Tagsem solent Apli-- 


280 |. 4PEMAIKA4 - 
si dei 


dx) δὲ Ἐλάτου τῶν παίδων, Κυλλήνων τὸ ὅρος ααλοδ. 
dw ἀπὸ Κυλλῆνορ᾽, καὶ ἀπὸ Σχυμφήλου πηγή τε ἀν. 


ϑώνανον Ἴόχνοε τοῦ ᾿Ελάτου πρότερον. lev ἐν "e 


 danteam: sortem xruncupare. Δὲ Eixtus monter, quam Cgi- 
lene nnnc vocatur, óbtinuit: tuno momduso ei namo id» 
tum. fuerat, Is potes. in eem terram inde abiit; cui Phoch 


memorant, Áeyytunr, Pereum, Cyllene, hschyn, Stymphe- 
lum. Asani vitae muneribus perfuncto, ludi funebres γεν- 
imum fácti; haud scio. an. et alii ludi, de equiriis certee- 
ürmare. possum. Clitor Lycosurae. regiam. constituit, .e& ame. 
feit regum (u$. illis temporibus) ommiums potemtissimas, 
urbemque (litora de smo: nomine eoudidit. Aleus patesmun 
, obtinuit sortem. Quod. vero ad Elati filios pertinet, .a Syl- 
lene mous. nomen. accepit: a Stynzphalo fons, δὲ mbe ad 
fontem sita Stynsphalus. De lechyis voro Elati filii marte 
*gunds,. dum: res Árgolicas exponeszmnus. At Peseo. mullum 
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pir patcr oliva, Νίκεραη δὲ γενέσϑαν δυγατέρα" "ταύι. 
ew γονιῖκω ἔσχεν “ὐκόλυχος, obobv niv ἐσ. τῷ ὄψει τῷ 
Μερναισᾷ͵ λεγόμενος δὲ Ἕρμοῦ παῖρ εἶναι, .““πιϑαλίων ἡ 


ϑηγίον pie ἐῶν ἀλκιμωτέρων οὐδὲν; presidio d 
poo» ἐπκοκείννοσι.. viv δὲ ὄφιν τοῦτον acl αὐνός sceva. 


δον" ποτὰ ἔχεν ἐσεὶ edo: μικρότατον, πόφρε 


δφχερ. οἵ. καρχένοι. (6) Mrsà-Yy Atwvrov.lé sib "Maia ' 
τὴν ἐργήν. ᾿Αγαμήδης μὲν plo ᾿κυὶ Γόφτυς. οἱ Σευμφῇ 
leo τίκαρτον yévog ἦσαν ἀπὸ "Δρκάδος" ᾿χλεὸς δὲ τρίεον 
ὁ ἀφείδαντορ. ᾿4λεὸς δὲ τῇ τὸ ᾿άϑηνᾷ τῇ Mk τὸ ἱερὸν 
φεοδόμησωι ἐν Τιγέᾳ τὸ doyalov, καὶ avrd παφξεσχυύκ.. 
feme viriiam prolem. aiunt» filium habuiseo Nesurane;: quan 
Astolyeos Parrsassi montis incola "uxorem duxerit. Mercer 
i»flins dicebatur, quum re ipsa Daedeliouis eséét. . (4) Ate— 
Am quum Chtor Asánis filius- nullos reliquisset Iiberos,: ad 
leyytum-Klati fium Arcadum regnum pervenit. Hunc ve-- 
whus egressum, non ferocior aliqua bellua, eed incautum 
"Pe confecit. : Vidi et ipse aliquando serpentem benc: ma- 
futelise est nsinimae viperae, cineris colore, notis inter- 
PMcit variis, capite lato, gracili collo, alvo ebesiore, per- 
er οὐδ, kn serpentum genere seps et corsstes, quo 
hnwe modo gradiuntor caneri, fm obliquamrrepunt. (5) 
ἀγὼ im. imperium succedit Áleus. ' Num Agamedee.et Gor- 
γε ilii Stymphali querto- posteritatis eredu sb Arcade abe- 
Hii, & que Áleus Aphidantis fllius: tertius duntaxat :nume- 
nhwur BExaediflicavit Alem» vetustum iHud, quod Tegene - 
visitur, Alese Minervae farmun , ibidemque rogum suant cor— 
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éco. αὐκόϑε ὁ Kamelale.. IVevug: ὃὺ ὁ. Σαοομφήδου móla 
Ζόώρνυνα ᾧκοσεν imi ποναμῷ᾽ wach δὰ Γερεύσιου smi 
ἁ ποέαμός.. (6) ies) δὰ ἄρψενες μὶν παῖδες «ἱσκοῶργός 








ταύτῃ 7g yy τ 

ῥὁκάτε ἀφίαομφεο. όρν" 

uvic ἀκ 20d: Ηφακλέους" 

ὑμοῦ τῷ xcidi ig. 

piv ἀφίκετο ὁρ Τεύϑραντα, δωμάσετην ἄνδρα ὧν Καΐκου 
«οὐίφ, χαὶ συνῴκησεν ἐρασφένω τῷ Τιύδρανει, wd voy 


stituit. Gortys vero Stymphali, 
man sme condidit: amei eün ipsi fiit: Geetystius ue- 
mem, (6) Mares habuit liberes Ales Lycorgnm, Aeaphi- 
demuoutum, et Cepheum: fiie Augen. Gum Jp (quoa 
$criptam Hecataens reliquit) Hercules qoncubgit, quum ferie 
Tegeun venisset. ld ubi ek, paerperie flne τορινμ Aene, 


is 


belliea visto clerum, mon.sequd merte, asd. ἀρὶο gesn- 
BL .Mihee λοῖνωβ deos, Aneumm. ct Epeqhtum,; Epoche 
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sis δὲ "phon τὰ τοῦ dod wert ἐς Kéigesos. wh 
ὕφαρον ὁμοῦ Meiutygo τὸ ἐν. KaAvddei κοὐτεργαζόμενος. 
ϑηρίον, ἀπέθανεν ὑπὸ τοῦ 190g. «ἀνποῦργος μὰν dis xe. 
(eio γήφαϊς ἀφίαοκο ἐπκιβδεὸν σοὺς παΐδας. ἀμφοεάρου 
culawejfcrunp. Δυκούργου δὲ ὠκοθανόμεος, "Egeueg ὁ. 
eee ἀνὰ RKeplug τοῦ diei. τὴν “ἀφιῤίνιν Um | 


ey LES MEET | Jor 
4 * 


uULY Uh. ; 
CARUT V 
Pleno Arcadiae regnum 'obtitierfté Béromes Pelópormeinri- το" 
"unter et fügàántur — Agapenor rex Arckdas ad "Proisim^duolt 
et Paspham ὁουᾶϊι — de Hippoihoo' et Aepyto, Arcadiwe segi- 
bos — Cypselo regnante Doríenses "Peloponneéstdi navibus $nva- 
dmt — de Cypseli posteris: — Polymestore regnaute Ladedue- 
móuff "Tegeatatum fines favadunt —: Aechimide régnante beflum 
Messenicum geritur — Aristocratis regis nefahdum facidus —— ' 
de Aristocrate, prioris Arstocratis nepote. OU v" QU 


Eg τούτου Δωριεῖς κατιόντας de Πιλοκόννησον ὑπὸ 607 
ἡγεμόνι "Pio τῷ Ἡρὰκλέους Αχάιοὶ sisi ἰθθ μὸν Τῶν 
Κορινθίων κράτοῦδι 'μάχῃ, καὶ "Ἐχεμος᾽ ἀποχτίννυσιν 
"fuor μονομαχήσαντά οἱ stetit κροόκληδθιν. τάδε Tie 'àpod- 
ve εἰκότα std μοι μᾶλλον ἢ ὁ πρότερος ζόγος; ἐν j 


nibo est. absumtus: ΜΕΝ quain expeditionis Colchicae 
putioeps falsset, ac deinde Méleagro ih oppugnatione Ca- 
lydonii apri operam xavaret'süzm, ab eadem stratus bellus 
webüt. Lytuspüs quidem" ipsé exacta iam setate; utróqee 
erbatus filio , 'dieii snum: obiit: post quem Arcadum regnum 
«i Echanum pervenit Mesopi Btfun; Gephei népoteri, Alei 
pronepbtem. 
Car. V. Hoc repurtte Achii Dorieties δ᾿ Jethnonr 
Ceisthiorum: praelio füderunt, reditum sibi hi Peloponne- 
mm, Hyilo "Herculis filio 'duc& wiofleutes.: Ih es pugna! 
Ldmus Hyllum occidit: cum eo singulari certs;pime -ex 
provocationé cbligxeasus, Hágc hihi propiora vero wis sunt, 
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m accepi ip wins τὸ ἱρόν" αν Ψ 
ch χρόνῳ. δὲ ὕστερον Anodbrg γεγοννῖα- ἀπὸ Ape. 


“Μαοδίκης ὅδε vicios ἐᾷ δ᾽ ἐνέθηπεν Mong. 
esed! ig εὐρύχορον Κύπρου ἔπο ζοθέες. 


quam quod. a nonnullis striptum campéri, pem. Qrestem 
tunc, Acbseorum regnum :fnjsse,. atqne eia. oAXiQ tempo: 
xibus Hyllum cum Jjorigwibua reditum tentaase. Vernm, ὦ 
. maior habetur superius exposilae rei ratio, credendum il- 
lud etium est.apud Echemum, & quo Hyllus occisus, ma- 
trimanii sepss, Timandrag fuisse [yngarei. filiam. (2) Aga- 
penor dehinc regnat, Áncaei filius, Lycurgi mapoe; gne 
quce Arcades ad. Troianum bellum profecti. lig yexg qwengo 
quae (Gxaecos; domum redegnies disiecit tempestas, Arcadaun 
classem, ab, instituto. navigationis cuxg. Cyprum averti. bi 
AMgepenor Paphum urbem colowiam deduyit; et im, ga. Ve- 
neris fanum erexit, quum ante apud Cyprios dga ham jn 
modio oppido, cui Golgi nomen, colergtur, ; Intagiegto dein 
tempore, Lagdice ex Agapquoxis, postgritato. Aleg, Mánexvoe. 
donum Tegesn peplum imisip: jd ipsius, MAH 
simul nude, esset Laodice orinuda, indicabaji , 4 


 1aodices peplum hoc. Sacrum ut foret i ἀτὰρ 
É ὄρεα lehren transtulit lu patram, ^ tt 





e 4 
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(3) '4yumpréoso. δὺ οὐκ ἀνασωθέντος oiu! ἐξ Ἰλίου, 
πκρίλαβε τὴν ὠριρὴν "Iuxótorg “Κορκύονος ev) peg — 


τὸ ir Mavcwseig τολμήσανειν (ἄσοδρρ. δὲ ὠνδρύποιῃ. οὔτε 
εὖτε dg αὐτὸ ἦν, οὔτο ἄχρε ἡμῶν ἐστιΨ) ig. τρῦτο ἐσελ- 
ϑόνω τυφδωϑῇναι, καὶ οὐ μετὰ πολὺ τῆρ συμφορᾶς τῷ: 
λενεῆσαἑ οἱ πὸν βίον ἐγένετο. (4) - Κυψέλου δὲ τοῦ “ὦ 
αὐτου βασιλεύσαντος μετὰ dimusov, ὁ “ωριέων. ἀτόλης 
οὐ διὰ vob Κορινθίων ἰσϑμοῦ, καϑὰ inl τρεῖς τὰς πρό- 
sov γονεὰρ, ναυσὶ δὰ κανὰ τὸ ὀνομαζόμενον Ῥίον κά- 
vucw ἧς Ἰπελοπόννηφον. Πυνθανόμενας τὰ, ἐς αὐτοὺς ὁ 
Κύφελος, ἕνα τῶν ᾿Δριστομάχου παίδων οὐχ ἔχοντά xo 


Quum ad suos nen revertieset Agapenor, ewseepit Arosdum 
imperium. Hippethous: Cereyone patre, avo Agumede, Stym- 
phelo.proevo genitus. Huius vita nallo celebratur inaigni 
reum aventg, praeter illud.umum, quod regni sedem Te- 
gm Trapexunten tranatulí, Hic xegmum filio Aepyto per 
mamms tredidit. KEt.fepyde quédem regnante Orestes. Aga- 
mewnouis-Rlims Mycenis orsculi.Delphicà monity in Arca- 
dam demugravitL Aepytus quam in: tesaplum Neptani,. quod 
Mantimeee -e&i, pébetrare esset .auweme, quo muli cuiquam - 
hominj hac ipsa.etiam aetate fas est accedere, oculis pri- 
mum -gaptus -deinde nen.itm.:mnlto poet e vila excessit. 
(4)- Emus filio Cypoelo: regnum :adepto, Dorick nomirtia .esau- 
le.copüs contractis, non ut trihus.ente astetibus per Isth- 
zuun, ded classe Bhion promonterium practerwróti, in Pe- 
lponnesuan invaserunt. Forte Cypselus dum studiosius om- 
fia exquirit, cognoscit Cresphontem Aristomachí filium nullia 
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ὦ 
ον, καὶ «“ακοϑαιμόνιοι καὶ Χάφιλλορ πρῶτον tovs dj 
ἣν Torscubo csgoesd- καὶ. σφᾶρ᾽ τότοί τὰ 


τῇ 
: 
i 
ὃς 
ii 
τ 
i 


, müglAafev dimus τὴν ἀρχὴν, 
ig, Πολομήσεορος δ ὠδελφιδοῦσ᾽ 4ipe. 


THE 

ἘΠ 
is 
etel 
i 
i 
iir 
ὙΠ ΙΝ 


φανεροῦ πρὸς Δακκεδαιμονίους ἐμαχέσωνεσΠ 
᾿Δριδιοδήμου βασιλούοντορ ἐν Ἀδεσσήνῃ. (8) Mon. 
emptis δὺ ὁ “χμιδος τάχα uiv που καὶ ἄλλα ὃς τοὺ 
Δμκέδαη ὄβριθοεν" ἃ δὲ ὀνοδιώτατα ἔγγων ig Φευυῤ lo- 


ἘΞ 





tim Aesmetae nomen imposuerit. (6) Aeginetam conse- ' 


cus «t eus fius Pelymestor. Tune primom Latedae- . 
noni Char deeta Togeataram fines cum exercitu adorti 
mat Eos nou vií solum, sed foeminae etium sumtis mr- 
πῆς praio faderumt, et cum xmagta hostium manu ipsum 


liberi, succeesit Aechumis, Polyrmestoris fratre Baiaea gemi- 
tw: fut emma Aeginetue Brinces ctim filins, Polyrmestord 
nia minor, (V) Bam Aeslunis Tegnum obtineret, bellum 


tis Bpactonies :atetene. (8) Aechmidis vero filius Arist-; 
cin, 0b alia, fertasso contpa suos pepulares insolenter egit: 
el en im deno puso immartalos sti side eorr 
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| τὴν ἱερωσύπην ie 

ϑένορ. ᾿Δφισεσκράτης δὲν ὥς οἱ πειρῶνει τὴν παρθένον 
ἐντέβαινεν. ἀεὶ τὰ παφ᾽ αὐτῆς, τέλος καταφεήγουάαν i; 
τὸ ἱερὸν παρὰ τῇ eripi. ἤσχυνον. ὡς δὲ ip ἅκαντας 
ξξηγγόλθη τὸ τόλμημα, τὸν μὲν καταλιϑοῦσιεν οἱ exte 
δὲς μετεβλήθη δὲ ἐξ ἐκείνου καὶ ὁ vópog.. ἀνεὶ guo 
παρϑένου διδόασι τῷ “Αρτόμιδι ἱέρμιαν γυναῖκα, 


dis 


ἄλλος 
προγόνῳ, καὶ δὴ καὶ τοῦ βίου τὴν αὐτὴν ἔσχεν iie 
τολουτήν. χατελίϑωσαν γὰρ sol τοῦτον οἱ ᾿Αφμέδες, qu- 
φάσαντες δῶρα ἐκ. Δαχοδαίμονφς εἰληφότα, “αἱ Money 
víoig τὸ ἐπὶ. τῷ Μεγάλῃ Τάφρῳ αταΐσμα προδοσίαν coi. 
"Δρισεοκράτους οὖσαν. αὕτῃ δὲ ἡ dala καὶ τῷ i 


facinus.compertum habeo, Aoc Joco non praetermüserim, Est 
in Orchomeniorum finibus Mantinensi agro funituntm Dis- 
nse Hymniae cognomento fanum; quam antiquissima zeh- 
gione Arcades venerantur umiversi. Deae sacris.tunc virgo 
praesidebat: exm quum ad stuprum, pellicero Aristocrstes 


exitu vitas, quam nomine . "aimilis "aipeidipeiun 
coniectu neoarunt.Árcades manifestae proditionis dammedunt. 
Constabat enim.dona eum. a Lacedaemoniis: cepisse, : eimeque 
xaxine soslere insigni. clade .Messenios-- ad : Magnam. foem 
. alfectos, Effecit hoc flagitium, .ut.a Gypeeli domo . Aece- 
dum imperium removeretjr. ique hasc. quidem, quas.de 
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eb dni Κυνέλοι παντὶ παρέσχεν αἰείαυ παυϑῆναι τῆς 
ἀρχῆς. τὰ μὲν. δὴ (ὃς τοὺρ βασιλεῖς πολυπραγμονήσαντί. 
" κε μὰ ταῦτα ἐγενεαλόγησον" οἱ “οκάδερ. 


| CAPUT VI. 


Aradum res bellis gestae memorantur — de vario ad Arcadiam 
adita. 


Koi δὲ “Ἀρκάσιν ὑπῆρχεν ic μνήμην τὰ μὲν ἀρχαιό- 610 
wer, ὁ πρὸς Ἰλίῳ πόλεμος, δεύτερα δὲ, ὁπόσα ἀμύνον- 


t Μεσσηνίοις Δακεδαιμονίων ἐναντία ἐμαχέσανζο" μέ: 
tt; δὲ “καὶ πρὸς ηδους σφίσιν ἔργου τοῦ ἐν IDa- 


. φαῖς, Λακεδαιμονίοις δὲ ἀνάγκῃ πλέον καὶ σὺ μετ᾽ εὐ. 


(7p -  ------ -- - - -ὀ’---ς---. ------ 


Jm π- "ὦ ἀ | προ - o0 — 
tun nnl ^m mA raises tiny - 


γοίας ixi vs ᾿4θηναίους συνεστρὰτεύσαντο, xol ig τὴν 
σίαν μετὰ ᾿ἀγήσιλάου διέβησαν" xol δὴ καὶ ἐς Λεῦκτρα 
αὐτοῖς τὰ Βοιωτικὰ ἠκολούθησαν. τὸ δὲ ὕποπτον τὸ ig 
τοὺς Μαχεδαιμονίους ἀλλαχοῦ τὸ ἐπεδείξαντο, καὶ μετὰ 


τὸ ἐεύγγμα Δακχεδαιμονίων τὸ ἐν “Δεύχτροις παρὰ Gr ἷ 


βαίους αὐτίχα. ἁπάντων μάλιστα μετέστησαν. Φιλίππῳ 


regum serie ac gentilitate sum accurate persecutus, omnia 
mihi studiose percontanti Arcades quidam, quibus erant 
harc cuncta. dilzgentissime explorata, enarrarunt. 


Car. VI. Quod vero ad res eorum publicis totius gen- 
ta subpiciis gestas attinet, antiquissima memoria est Iliacae 
epediionis. Alterum obtinet antiquitatis locum Messenici 
ldli secietas, .Fuerunt et ipsorum pertes aliquae in pugna 
Phtaeensi, qua Persae fusi fuere. Spartanis contra Athe- 
Menses non. partium simdio addmeti, sed necessitate potius 
&ecti auxilia misere. Transmiserunt étiam in Asiam cum 
Melo: quin et Leuctricae pugnae interfuerunt. Fuisse 
iw*n semper ambiguo se animo in Lacedaemonios, et-alias 
&lrarunt, et tuno maxime quus post Leuctricem cladem 


᾿μκά shatim. emnium ad Thebanos deseiverunt. lidem cum 


Fliquis- Grecis nogub contra Philippums Macedonum regem 
Tom. IJI, T 


*9 — APKAAIKA 


48 καὶ δέωνοδόσιν ὃν Καιρωνοίω, wel Docejov iv Θεσϑε. 
Me πρὸς ᾿Ἡντίπατρον οὐκ ἐμαχέσαντο μετὰ Ελλήνων: οὐ 
μὴν οὐδὲ ἑοῖς "Ἄλλησιν ἐναντία ἐτάβαντο. woog ἔλένας 
δὲ τοῦ ἐν Θερμοπύλαις κινδύνου φασὶ “ακεδαὶμονίων 
εἵνεκα οὐ μετασχᾶν, ἵνα μή σφισιν οὗ Δαχεδαιμόνιοι 
καχουργοῖδν τὴν γὴν ἀπόντων τῶν ἐν ἡλικία. συνεδρίου 
᾿δὲ τῶν ᾿Αχαιῶν μετέσχον οἱ oxaüsg x rero Δ. 
. Aqvov. ὁπόσα δὺ αὐτοῖρ οὐχ ἐν κοινῷ, κατὰ πόλεις δὲ 
λδίᾳ συμβεβηκότα εὔρισχον, ἀποθησόύόμεϑα «αὐτῶν iater 
εἰς τὸ οἰκεῖον τοῦ λόγου. 

(9) Εἰσὶν οὖν ig MoxaBlay ἐαβολαὶ κατὰ τὴν de- 
gelav , πρὸς piv Ὑσιῶν, καὶ ὑπὲρ τὸ ὄρος τὸ Παρϑένιον 
ἃς τὴν Τεγεατιχήν' δύο δὲ ἄλλαι κατὰ Ἀδαντίψγειαν διί 
«ὁ Πρίνου καλουμένῃς, xal διὰ Kiluamoc. αὕτῃ δὲ εὐ. 
φυτέρα τὰ ἔστι, καὶ ἡ «κάϑοδος εἶχον αὕτη βιθμίδας soci 
ἐμπεποιημένμρ. ὑπερβαλλόντων δὲ τὴν Κλίμανα, gegen 
ἐστὶν ὀνομαξόμενον Μελαγγεῖα, καὶ τὸ ὕδωρ αὐτόθεν τὸ 
πότιμον Μαντινεῦσι κάτεισιν Bg τὴν πόλεν. προελθόνει 


ad Chaeroneam, neque contra Ántipatrum in Thessalia arma 
cepere; non tamen hostile quicquam in Graecos admisere. 
Quod vero ipsi quoque ad Thermopylas contra Gallos non 
prodiermt, eam nempe afferunt causam, veritos, ne inte- 
rea, dum militaris aetas abesset, Lacedaemonii agrum po- 
pulationibus vexarent. Ad Achaeorum coneilium prornptius 
ae, quam ulli Greeciae populi, aggregarunt. liaec in eom-. 
mane ab Arcadibus diversis temporibus gesta: quae vero 
gessisse privatim urhes acceperim, süis illa locis referentur. 
. (2) Ducit in Areadiam ex Axgiverum finibus tremes is, qui 
ab Hysis iuxta Parthenium maoaten in agrum Tegesücum 
pervadit. Duo vero alii accessus circa Mantinean, per Pri- 
nmm (Joco ab ilice opinor nomen) et Scalas: sed posterior 
hic lwtior, et ex eo momen habet, quod oken gradus im δὰ 
semita, per quos.descendebatur, de industria. facti fuerant, 
Perveniunt, qui hinc descenderint, ad wicum, cwi nomen 
Melengew; unde pocmlenta Mantinensims aqua intra eppi- 


4 
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& ix τῶν δέελαγψείψν, éxkpre. κῆρ πόλοως στάδια ὡς 
imd, ἔστε κρήνῃ Μελιαστῶν᾽ οὗ Μελιμσταὶ δὲ οὗτῳι 
δρώᾳ. κὰ ὄργια τοῦ “ιονύσου" xe) Φιονύδου τὸ μέγα- 
e τῇ sen xal ᾿Δἀφροδίτης ἐστὶν ἱερὸν Ἀἤελαι- 
φίδος. ἐκίχλησιν δὲ ἡ θεὸς ταύτην κατ᾽ ἄλλο μὲν ἔσχεν 
οὐδὲν, ὅτε dà ἀνθρώπων μὴ τὰ πάνφα αἱ μίδμρ ᾧσμορ 
φοῖς εῴνεσι μεθ᾽ ὑμέρον, τὰ κλείω δὲ διν ἐν ἀκ 
ἡ ἃ ὁπολειπομένη τῶν ὁδῶν ἀτενῳτέραι ἐαεὶ τῆς προτέ. 641" 
qe), καὶ ἄγει διὰ τοῦ ᾿Δρτεμισίου. τούτου δὲ ἐκεμνή- 
σϑην καὶ ἔτι πρότερον τοῦ ὄρους, ὡς ἔχοι μὲν ναὸν καὶ 
; ἔχοι δὲ καὶ τοῦ 9 Ἰνάχου xg πηγάς. 
ὁ δὲ Ἴναχος, ἐφ᾽ ὅσον μὲν «ρόεισι κατὸ τὸν ὁδὸν τὴν. 
διὰ ἐρὺ ὄφουρ, τοῦτό σειν ᾿ἀργείοις wol “Μαντινεῦαιν 
ὅρος τῆς χώραρ᾽ ὠποσερέψας δὲ ἐκ τῆς ὁδοῦ τὸ ὕδωρ, 
&& τῇς ᾿Ἰρχείας ἤδη τὸ ἀπὸ τούτου κάτειφι, xol ἐπὶ 
μῶν τὸν Ἴναχον ἄλλου το. καὶ αἰχύλος ποταμὸν wp 
λοῦσιν ᾿άφγεῖον. 


dam defluit. Ubi e Melangeis progressus septem: fere stadiis — 
ab urbe abfueris, occurrit fons Melisstarum. ,Hi Meliasí&e - 
Bacchi orgia celebrant, cui ad fontem istum sacra est aedes. 
Est ibidem etiam Veneris cognomine Melaenidis (id eet: Nz- — 
gellas) aedes,  Cognominis causam non almm. esse arbitror, 
quam qnod homines noctu maxime liberis operam dent, 
quum pecudes interdiu fere sui guaegue semper generis fos- 
minas ineant.  Trames alte, qui per Artemisium ducit, 
luge est angustior. Huius montis et ante mentionemi fed, 
in quo -esse dixi Dianae templum, et sinmilacrum. Fom 
diam in eo Inachi ammis. ἴδ qua per montem deeurrit, 
mter Árgivos et Mantinenses terminus est; ubi vero ex iila. 
via se averterit, reliquum deinceps cursum per Argivam 
refionem absolvit: quare et ali, et Aeschylus poeta, dá 
grum fluvium, appellant. 


-—- 


χοῦ Uo! ΑΡΚΑΔΊΚΑ 


CAPUT. ViL 
De campo Argo dicto — Dine, aqua maris dulci — aquis fervédti- - 
bus — Philippo, Macedonum rego — Olympiadis crudelitate & | 
Cassandri stirpe exstincta. 


' Y aotéxtorrz δὲ ἐς τὴν Μαντινικὴν διὰ τοῦ ᾿ἀρτεμισίου͵ 
᾿ς ᾿φεϑίον ἐκδέξεταί 08 ᾿ἡργὸν καλούμενόν, καθάπερ ya παὶ 
τς ἔστι" τὸ γὰρ᾽ ὕδωρ τὸ ἐκ τοῦ θεοῦ κατερχόμδνον ὃς αὐτὸ 

ix τῶν ὀρῶν ἀργὸν εἶνας τὸ πεδίον ποιεῖ, ἐπύλυέ τε 

"οὐδὲν αὐτὸ παδίον τοῦτο εἶναι λίμνην, εἰ μὴ τὸ dep 

᾿ἠφανίξετο ἐς χάσμα γῆς" ἀφανισθὲν δὲ ἐνταῦϑα Gene 

“κατὰ τὴν Δεινήν. (9) Ἔστι δὲ ἡ dew] κατὰ *b Pw 

'ϑλιον καλούμενον τῆς ᾿Αργολέδος, ὅδωρ γλυκὺ ix θα- 

᾿λάσσης. ἀνερχόμενον. τὸ δὲ ἀρχαῖον καϑίεσαν ἐς τὴν du- 

viv 'τῷ Ποσειδῶνι ἵππους 'οἵἁ "Aoysiot, κεκοσμημένους 
| χαλινοῖς. γλυκὺ δὲ ὕδωρ ἐκ θαλάσσης δήλον ἔστιν iv. 

ταῦϑαά τε ἀνιὸν ἐν τῇ ᾿Αργολίδι, καὶ ἐν τῇ Θεσηρωτίδι 

κατὰ τὸ Χειμέριον καλούμενον. (8) Θαύματος δὲ ἔτι 
πλέοανός ἐστιν ἐν Mauivügo ξέον ὕδωρ' τὸ niv ix πὲ: 
τρας, περιέχοντος τοῦ ῥεύματος τὴν πέτραν, τὸ δὲ καὶ 


Car. VII. Hinc Artemisio superato in Mantinensium 
fines descendentes planities excipit, re aeque ac nomine 
iners: Argum wocant. Cultus immune solum efficit e pro- 
simis montibus deftuens aqua pluvia. . Quo minus totus om- 
mino campus siegnum fiat, illud unum, obstat, quod aqua 
hientem specum nacta se e conspectu eripit; rursus wero 
.eirca Dinen erumpit. (2) Est Dine ad Genethlium (in Ár- 
golica terra hoc nomine vicus dieitur) dulcis aquae e mari 
per subterraneos meatus erumpentis lacus. 1n Dinen Axgivi 
olim Neptuno eques porriciebant fraenatos, et ad speciem 

phaleris exormatos. Dulcis vero aquae venas e mayi effendi 
non in AÁrgolicis tantum finibus, sed in Thésproláde etiam 
prope eum locum, quod vocant Chimerium, satis constat. 
(8) Mirabilius tamen quod in Maeandro partim e saxo, 
' quod amnis circümfluit, partim etiam e fluvial limo fer- 
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lewis ioo ἔπεισι τοῦ ποξαμαῦ; τοὸ dfeeudoylac δὲ 
τῆς νρσηνῶν Dice τὸ ἐν ϑαλάσσῃ͵ ξέομ, καὶ νῆσος δὲ 
αὐχὸ ἦστι χειροποίητος. ὡς μηδὲ τοῦτο τὸ 0009 ἀργὸν 
εἶναι, ἀλλά ὄφιόι ϑερμὰ λουτρά. (4) Τοῦ - ᾿δὰ ᾿Αἀρχοῇ 
καλουμένου πεδίον Μαντινεῦσιν ὅρος ἐστὶν iv ἀριστερᾷ, 
σκηνῆς τὲ Φιλίππου τοῦ ᾿Δμύντου, καὶ κώμης ἐρείπια 
ei Νεστάνης" πρὸς ταύτῃ γὰρ στρατοπεδεύσασϑαι τῇ 
Ἑστάνῃ Φίλιππον Ἄδγουσι, καὶ τὴν πηγὴν αὐτόϑι ὀνο- 
ptovoiv ξεὶ ἀπὸ ἐχείνου Φιλίκαιον. ᾿εἰφρίκετο δὲ ἐς “4ρ- 
κεδίαν Φίλιππος. οἰκειοσόμενός ve Δρχάδαφ, xol ἀπὸ 


τοῦ Ἑλληνικοῦ σφᾶς τοῦ ἄλλου ϑιαστήσων. ᾿ Φίλιππον 68 


δὲ βασιλέων μὲν τῶν x90 αὐτοῦ, xal ὅσοι Moxtóócb 
γεγόνασιν ὕστερον, τούτων μὲν πείθοιτο ἄν τις μάλισοα 
αὐτὸν ἔργα ἐπιδείξασθαι" -᾿ στρατηγὸν' δὰ ἀγαθὸν oUx ἂν 
τὶς φρονῶν ὀρϑὰ παλέσειεν αὐτόν' ὅς ys καὶ ὕρχους 
δεῶν κατεπάτησεν ἀεὶ, καὶ σποὐδὰς ᾿δπὶ πανὶ ἐψεύσατο, 
αἴστιν τὸ ἠτίμασε μάλιστα ἀνϑρώλκων᾽ καὶ οἵ τὸ ἐκ τοῦ 


ves aqua profluit. Sicuti et iuxta Dicaeorchian Tyrrhe- 
nmrum oppidum, qui . Puteoli iam recentiore nomine aypel- 
lantur, calidae effervescunt. in mari aquae: ubi iactíó mo ; 
libus de industria exstructa est insula cum balneis aquarum 
ealidarun, ne plane naturalis eius muneris nullus 'esset 
us. (4) Ad laevam eorum canmorum, quos Árgos dixi- 
mus appéllari, mons in Mantinensibus eminet, in quo Phi- | 
pmi Am:yntae filii castrorum, et pagi, cui nomen Nesfane, 
iiquiae exstant. Castra enim Philppuse ad: hane Nestgnen 
hibuiee dicitur: et fontem etium proximum ex eo Philm- 
feum nominant. Venit in Arcadiam Philippus, ut a reli- 
qds.Graoeis Arcades disiungeret suoque eos imperio adii- 
ére; Et Pbhilippsm quidem facile quivis. sibi persuadeat, 
funr gestafum magnitudine omnes Macedonum xeges, qui 
ante eret; quique ipsum consecuti suni, superasse; nemo 
imn, qui reote sit in rebus existimandis sententia, ei boni 
intperatoris: keudemi tribusrit, aempe- gui iusiuranduum sepi- 
Pt contempserit, foedera quamlibet ob causam fefellerit, 


* 


APEAA1XA. 


"Ecrexrat μὲν ὁ ταθῴος, ἔχει εἶδος, ἔστιν ὅ θύσων." . 


. voto μὲν δὴ oU μετὰ πολὺ ἐδήλωσεν οὐκ lg τὸν δῇς 
δον, ἀλλὰ ἐς αὐτὰν ἔχον Φίλιππον, (5) ᾿Επὶ δὲ 
τελρυτήσαντε Φιλίππου παῖδα νήπιον, γεγονότα δὲ 
Κλεοπάτρας ἀδελφιδῆς ᾿ἀτκάλον, τρῦτον τὸν παῖδα ὁμοῦ 
τῇ μητρὶ ᾿Ολυμπιὰς ἐπὶ. σκεύους χαλκοῦ, πυρὸς infe 
βλημένου, διξρϑειρεν ἕλκουσα" Agóvo δὲ ὕστερον καὶ 
᾿Δριδαῖον ἀπέκτεινεν. ἔμελλε δ᾽ ὥρα ὁ δαίμων καὶ τὸ 9L 
vog τὸ Κασσάνδρου χαχῶς ἐξαμησειν. Κασσάνδρῳ δὲ οἱ 
παῖδες ἐκ Θεάσαλονίχης γεγόναάν «jg Φιλίππου" Θεσόα- 
λονίχῃ δὲ ἧσαν καὶ “4ριδαίῳ μητέρες Θεσσαλαί. τὰ δὲ b 


- ᾿Αλέξανδρον καὶ τοῖς πῷῶσιν ὁμοίως δῆλά ἐστιν (4ugi- 


unusque omnium in minimis fidem duxerit. Poenas tamen 


non utique seras Deo, cuius laeserat maiestatem, dedit. 


Neque enim natu grandior annorum XLVI, Delphici ore- . 


culi vocem vitae exitu comprobavit. Consulenti de Persio - 


bello* redditum fuerat responsum: 
Serta gerit taurus, finem manet, adstat aruspex. 


Quod nou ad Persarum regem, sed ad ipsum Philippum 
referendum foisse, rej eventus setis perspicue demonstzarit. 
(5) Philippe iuterempto, parvulum eius filum, quem ile 


ex Cloopstra, cmi pater fuerat Attali fireter, maocpegst, una — 
Cum rhatre in aeneo vesc ignibus cirea&dedis exweietun, 
Olympias enecuit. Kadem paucis poet annie Aridaewm etsm — 


de medio sustulit. Delevi& amtem iafensiesima fedi wis. Cw- 
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 Opov iive da). “δὲ τοῦ ἐρ Τλαδιὸν τὸν. Σκανοιάξῃμος, 


issedre ᾧ Φίδιπαος λόγον, καὶ τὸ ἔχος ἐφ᾽ ἐκόδιοώ 

τῶφ, ἔργων ἀμεμίμνησχον οὑτὰν, - ᾿ , 
“ἀνδρὸς δ᾽. miioxow γενεὴ μενόπισθεν ἀρείων" 

οὖ ἂν οὔνω -Biya λόγου δοκεῖ μοι ϑεῶν τις ᾿Αλεξάνδρου 

τε δμοῦ τὸν βίον καὶ ἀχρὴν τὴν Μακεδύνων σβέσαι. 

in μὲν ἡμῖν ἐγένετο ἐπεισόδιον τῷ Aye. | 


CAPUT VIIE 


Geres Maerae — de fonte Arne narratio — de Mantingnsium urbe 
eiusque conditure et amnpg Ophi — Mantinenaium rebgs bejlo 
εὶς — Mantines a Lacedaemoniis capta —- reliquie Manti- 
nessimm fatis usque ad Adriani imperatoris tempora. 


| Mo 8i τὰ ἐρείπια τῆς Νεστάνης ἱερὸν diu μητθὸς ἔστιν 618 


 €mov, καὶ αὐτῇ καὶ ἑορτὴν. ἀνὰ πᾶν ἕτος 


»ovéw οἵ 


. Mevuvüg. καὶ κατὰ τὴν Νεστάνην ὑπόκειται μάλιστα 


μοῖρα μὲν [καὶ αὐτὴ] τοῦ πεδίου τοῦ ᾿4ργοῦ, Χορὸς δὲ 
ὑνομάξεται αίρας" τοῦ πεδίου δέ ἔστιν ἡ διέξοδὸς τοῦ 
Δῥργοῦ σταδίων δέκα. (2) Ὑπερβὰς δὲ οὐ πολὺ, ἐς ἔτε- ^ 
Qv καταβήσῃ πεδίσν" iv τοὐτῷ δὲ παρὰ τὴν λεωφόρον 


Philippus, quoties aliquid moliretur, elogium illud im Spar- 
ünum Glaucum editum in inemoria habuisset, ejusque sibi 
rationem habendam duxisset, - 
^ Bamcta patria meljor sequitur vestigie proles, l 

ἄμε oper nen fuisset, qpamobrem deogem quis Álexau- 
iwduntie, Macedexmm ctiam epes egextexeg. Sed fuepit 
mc VEM. Poss Βοιβάπαι Xuinse, Cerewis fanum ast 
ient, .Sobicet Nestamse plonies, imermme. eamporuus 
pum: Menras εὐ Ioco nomen. ub co siadin x pelet egres- 
mum immtbus campis. 42) Ub paubektun hinc processe- 
7», al alos esmmpes venme. ἔπ his íume ext prope nil- 


Ι 


/ 
(95 τ APKAAIK A 


, des "άρνη καλουμένη κρήνη | λέγεται δὲ καὶ φοιάϑε dui 
. Adexdüew: Pie Pita Heneldoa Pene, τὸν μὲν ip ww 
μνὴην καταθέσθαι δίαιταν ἐνταῦϑα ὅξοντα novi τῶν ἀξ. 
ψῶν, ἐπὶ ταύτῳ δὲ ὀνὸμασϑῆναι καὶ τὴν xqygo, δέι περὶ 
αὐτὴν ἐποιμαίνοντο of ἄρνες" φάναι δὲ αὐτὴν πρὸᾳ τὸν 


Κρόνον, τακεῖν ἴχπον, καί ol πῶλον ἵππου καταπιεῖν 


ἐντὶ τοῦ παιδὸς δοῦναι, χαϑὰ. καὶ ὕστερον ἀνεὶ we 
, 4g λίθον ἔδωκεν αὐτῷ κατειλημένον μένον σπαργάνοις. τιύ- 


τοις Ἑλλήνων ἐγὼ τοῖρ λόγοις ἀρχόμενος μὲν τῆς Ovy- 
γραφῆς εὐηθείας ἕνεμον πλέον, ig δὲ τὰ ᾿Δρκάδων xgoi. 


ληλυϑώς, πρόνοιαν περὶ αὐτῶν τοιάνδε ἐλάμβανον: ἜΔ- 
,"λήνων τοὺς νομιξομένους σοφοὺς δι᾽ αἰνιγμάτων πάλαι, 
καὶ οὐχέτ᾽ ἐκ τοῦ εὐθέος λέγειν τοὺς͵ λόγους, καὶ τὰ εἰ. 
ρημένα οὖν ἐς τὸν Κρόνον σοφίαν εὗναί τινα εἴκαζον 


Ἑλλήνων. τῶν μὲν δὴ ig τὸ ϑεῖον ἡκόντων -τρῖς siqwd- 


voig χρησόμεθα, 


0 


- 


tarem viam, nomine Árne. QCaousum noimiuis talem Arcades 
prodidere. ἦμοα quum Neptunum peperisset, puerum in 
oyile abditum , opilionibus educandum inter. agnos tradidit: 
pro eo vero équinum pullum, quem se enixam simulsral, 
Saturno vorandum obtulit; sicuti eadem post dicitur pro 
Iove lapidem fasciis involutum apposuisse. Quia igitur circa 
hunc fontem agni pascebantur, ín quorum grege Neptunum 
abdiderat Hhea, ab agnis illis (ἄρνας Graeci vocant) fent 
nomen inditum. Porro in prima ad hos commiéntarios sg- 
gressione Graecorum poetae, quibus haeo fabulari im mem- 
tem venisset, futilitatis plurimae arguebam: sedenim-adie- 
cadum iam res progressus, huiusmodi figmentorumes tswa 
attentius considerata, sic statuo: Qui apmd Grmecos aspin- 
tiae nomen meruerunt, eos de industria quarundam sesem 
narrationes ambagibus involvere voluisse: a que eane Grae- 
corum sapientum consilio, id. ipsum, quod medo de Saturso 
memoravi, profettum conicio. Sed nimirum de rebue.di- 
vinis non aliter omnis eique a maioribus accepimus ,' &xpo- 
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(8) Mevswilav: δὲ ἡ πόλιο ᾿“σῥαδίους κάλιστα ποῦ. 
δώδεκα iU» ἀπωτέρω τῆς γῆς ταύνης. Μαντινεὺς μὲν -— 
οὖν ὁ δΔυκάονορ ἑτέρωθι ᾿φαΐνοεαι οἷκίσας τὴν πὅλιν, 
ἣν ὀνομάξουσι «αὖ ig ἡμῶρ Dt οἱ ᾿ἡρμάδες" ἐποῖϑον δὲ 
"vswóg Κηφέως τοῦ ᾿Αλέου ϑυγάτηρ κατὰ μάντευμα dya- 
δεήσασα τοὺς ἐνθρώπους,. ἤραγεν ἐς νοῦτο và γχϑοίον," 
ὄφιν (ὑποῖον, οὐ μνημονεύουσιν) ἡγεμόνα ποιησαμένη; 
τῆς ὁδοῦ" καὶ διὰ τοῦτο ὁ. καρὰ τὴν πόλει δέων “τὴν. 
sov ποτωμὸς Ὄφις ὄνομω ὄσχημεν. «εἰ δὲ Ὅμήφου χρὴ 
τοκραιρόμενον τοῖς ἔπεσι συμβαλέσθαι γνώμην, τὸν ὅφιν, 
τοῦτον δῥάκονετα εἶναι «πείθομαι. περὶ “Φιλοχνήτον. μὲν 614 
ἐν νηῶν παταλόγῳ ποιήσαρ, dg 'ἀπολίποιον αὐτὸν σἱ Ἔλ." 
lavi ἐν “ήμνω ταλαιπωροῦντα ὑπὸ τοῦ ἕλκους» ixi. — 
ziyow οὐκ ἔθετο ὄφιν τῷ ὅδοφ᾽. τὸν δρέκοννφο δὲ, ὃν' 

& τοὺς Todec ἀφῆκεν. ὁ ἀξτὸσ, ἐκάλεσδν. ὄφιν. oso τὸν. 
εἰκὸς ἔχου, wel: τῇ Mvtevón τὸν 'ἡγεμόνω γενέφψαι. Bod-: 
κοντα, (4) Ἀδανερνεῖς δὲ μάχην μὲν τὴν. ἔν. “]ιπαιεῦσιν" 
οὐα ἐμαχέσαντο, πρὸς Δακεδαιμονίους μετὰ ἡφρκάδωον «vn 


nexa. (3) Mantinensium: utbs ab eo, de quo jam locuti: 
|. wwus, lóco stadia non amplius duo : best. Mümtinücim Ly- 
. comis fülium. ala in regiome/umbem elim muniste: constat, . 
| qum hoc etiemnum tempore: de iius nománé appellant 
Árades. Verum postes Antinoe,. Cepheo Alei fio genita, 
ex quodam. oracalo huc civitatem trànsportavit, -serpentem 
* iBmeris ducem (quod genus fuerit, non tradunt) secuta. 
Ex eo qui oppidum praeterftuit amnis, Ophis (id est ;fn- 
|! (&is) mominatmr. : Qued si ex Homeri versibus eoniecturam 
! amcupammr, dracenem illud. existimare possum. ἔν enim 
᾿ς qumin ezumerandis Greecorum navibus, relictum in Lemno 
κα Philoctetem memoret, graviter ex hydri tnorsu lubo- 
ruem, hydro illi nom adiidit agnomen serpentis: at idem 
draconem ab aquila demissum: ín Troiamormn concionem 
. Bmgems, earpentémn vocat. Quare et hunc Antinoes ducem, 
draeomem fuisse, faello ut credumus adduci possumus. (4) 
Mantinenses quidem in Dipaeensiw fpibus contre Lacedue-. 


! 
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vus 0i ιυτρόσλαβδυσυῤ εν drpdcudet, dil d oetor 
ἡγεμύνα ix αὐτῇ» Ῥολίσχον. δὲ ucl, efc -ἘΜβμένην sed 
zlassbcuovien τὴ 


δὺν, Qe δὲ ἐφρόνουν. σὲ gtascdasidires Ψψὰ ipoftun.- 


- dies: δὲ ὕδεξροκ. yevsaig ἐβασέλευσέ "υκιδᾳανὸς,, rl. 
ὠφελῶν δάαντινοῦδι vé. Berg τὸ i» Münslovieg ἐπῳκὸν, 
ἀπκέδωκον αὖθις ᾿Μανείνειαν παλαῖαθᾳί, "aget ad atis. 


vm, exira fines 4 '8U08 : ciebero: non, ipai quin per et, μὰ 


actis in duxüium Achaes,.eermumdue-dàóogs.Arsda. Jiden 


qum. :-A«begs advorsnm Cleméenen arme tulere, «οἱ, Loen- 
daemoniorum opes infregere. Antigono vero, dum Plülippi, 
qui Persei patet fuit, . tultélani. geréret, »quDd 33a d. chagogm 
perstudiosts esset, et adios bonores!haliueto, et in ems-gra- 
tiberi Mantumsean mutato mesnine Ábtigonesm eppellakuut: [an 
vero mesitie post.actalibyà ἣν pugna Actiesn,ad ,Appllinis 
promontorium . Augusti studia secuti sunt, quum, oeteri Áz- 
mdiei meminis pop&li cum Anionio facoromi,, moa abeam 
opinor ob: causam, quam qüed Lacedeangonii ám Augusli 
era&nt partibus. .Aetatibus. deside post meo. amplus. X, 


quum ad: àmpernim Adrisnus: ' accessisset, - adreutptinm so-.— 


gnome uxbis. iud ΔΙεοοδοιίαίαι sustulit, eaumqdé sue: pri- 
aiino nómwe iussit vocamh . ^ .'. - vog. . 
. b.e ot Σ m 1óo8 διχ ἐν μεν ὦ 
. 4 ὌΝ e ansd “πε Σιν κι αἷς 
20$ ae m i. .ia 5} 
tao ) d ΤΣ 
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02 v GGAPET IX S oc 
Ue M^ntineae vrbis "ternpfis et Siguis' mémorandis — Arcadis sepul- 
' qo et aliis monumentis — - templo Veneris Symmachiae et ΜΈ. 
nerva Alea — Antinoi templo; eultü. " ARE DM. — Podaris 
heroo. 
Eon δὲ  Mavtwtids ids διπλοῦς née zov κατὰ 616. — 
μέσον τοίχῳ διειργύμενος᾽ τοῦ vaoU δὲ τῇ μὲν ἄγαλμά 
ἔστιν ᾿Ασχληπιοῦ, τέχνη δὲ "4Axagivovg: τὸ δὲ ἕτερον 
Μητοῦς ἔστιν ἱερὸν καὶ τῶν παίδων" Πραξιτέλης δὲ τὰ 
ἐγάλματα εἰργάσατο τρίτῃ μετὰ ᾿Αλκαμένην ὕστερον γε- 
W&' τούτων πεποιημένα ἐστὶν ἐπὶ τῷ βάθρῳ Movoc καὶ 
Mapsómg αὐλῶν. ἐνταῦϑα ἀνὴρ ἐκείργασται στήλῃ Ilo- 
ἰὐβθιὸς ὁ “υκόρτα' καὶ τοῦ μὲν ἐπιμνησθησόμεθα καὶ 
ἐν τοῖς ἔπκειτᾳ. Μαντινεῦσι δέ ἔστι καὶ ἄλλα ἱερὰ, τὸ 
piv Σωτῆρος Διὸς, τὸ δὲ Ἐπιδώτου καλούμενον" ἐπι- 
διδόναι γὰρ δὴ ἀγαθὰ αὐτὸν ἀνθρώποις. ἔστι δὲ Ζιοσ- 
χούρων, καὶ ἔτέρωθϑι Ζήμητρος καὶ Κύρης ἱερόν" πῦρ 
δὲ ἐνταῦϑα Καίουσι, ποιόύμενοι. φροντίδα, μὴ λάθῃ σφί- 
σιν ἀποσβεσθέν. καὶ Ἥρας πρὸς τῷ θεάτρῳ ναὸν ἐϑεα- 


σέμην" . Προξνρέλης δὲ τὰ ἀγάλματα, αὐτήν τε καϑημέ. 


Car. IX. Mantineae geminum est templum, medio pa- 
πεῖς dispertitum: in uno Aesculapii signum visitur, Álca- 
meuis epus: in altero, Latonae, eiusque liberorum cella est: 
Signa fecit Praxiteles tertia post Alcamenem aetate. In basi 
Musa mscnlpta, et Marsias tibiis capens. Ibidem pilae in- 
satt Bobybius Lycortae filius, de quo alio looe nobis erit 
meutio. Habent et alia Mantinenses delubra: lovis Serva- 
iris, οἱ. eins, quem idcirco, quod hominibus fortunas ex- 
aget, Epidoten nuncupant. Gemellorum.etiam, et in di- 
veu urbis parte. Cereris ac-Proserpinae.. Hoc in fapo ignem 
accendunt; cui,summa relgiene ne exatinguatur cavent, 
Vidi eliam-prope thestrum Iunonis aedem: Deam Praxite- 
la in solio; sedentem, fecit, eique adsigtenies. Minervam et 
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ede διὰ Doug: al poeta. οἶκος δὲ ἔστιν. ἕν" τῷ γυρνα. 
! dio Μαψτινεῦαιν ἀγάλματα ἔχων ᾿Δνείνου, καὶ. ic τὰ 
ἄλλα ϑέας. ἄξιας, λίθων ἕνεκα, οἷς κεκόσμηται, καὶ ἀκι- 
δόντι ἔς, τὸς γραφάς" αἱ δὲ ᾿Αντίνου εἰσὶν αἱ xol, 
“ιρνύαῳ μάλιστα εἰκρόμέναν. καὶ δὴ καὶ τῆς ἐν Κερα- 
“μκῷ ψραφῆς». d τὸ ἔργον εἶχε τὸ ᾿4θηναίων iv Mays-.- 
νείᾳ, καὶ ταύτης αὐτόϑι ἐστὶ μίμημα. (5) Μαντινεῦσι 


᾿ς δὲ à» τῇ ἀγορᾷ γυναικός τὸ εἰκὼν χαλκῆ, καὶ Μαντινεῖς 


καλοῦσι “ἰξομένειαν ᾿Δρχάδος" x«l ἡοῷόν ἔάειν Ilodágowg | 
«φασὶ δὲ, ἀποθανεῖν αὐτὸν iv τῇ πρὸς ᾿Βκαμινώνδαν xal 
«Θηβαίους μάχῃ. γενεαῖς δὲ τρισὶν ἐμοῦ πρότερον ark 
.Osdev τοῦ τάφου τὸ ἐπίγραμμα ἐς ἄνδρα ἀπόγονον μὲν 
ιἀχείνου “Ποδάρους καὶ ὁμώνυμον, γεγονότα δὲ καϑ᾽ ἡλι. 
αίαν, ὡς πολιτείας ἤδη “Ῥωμαίων μετειληφέναι. Ποδά- 


618495v δ᾽ iz' ἐμοῦ τὸν ἀρχαῖον ἐτίμων οἱ Μαντινεῖς, λέ- 


4ovtsg, ὡς ἄριστος μὲν καὶ αὐτῶν καὶ τῶν σιῃιμάχων 


γένοιτο ἐν εὖ μάχῃ Γρύλλας ὁ Ἰενοφῶντορ, Αἰγεῖ " δὲ 


male ludicrum celebrari. Domus in gymnasio est, in quà 


-Antinoi signa servantur, tum reliquis ornamentis, tum ]a- 
φάσμα nobiltate, tum.vero pictis Ániinoi imaginibus ing- 


. 4mis. Earum imaginum multae Liberi Patris insiguia pree 
se ferunt. Quin et eius pictarae quae in Ceramico Athenis 


res ab Atheniensibus ad Mantinean gestas repraesentat, ibi 
quoque ex illo veluti exemplari efficta cernitur imago. (5) 
Est praeterea in Mantinensium foro inulieris aenea, effigies 
Deomenean vocant et Árcadis fiiam dicuu£ fuisse. Sepul- 
crum etiam heroicum Podaris;. quem in acje cecidisse aiunt, 
contra Epaminondam ac Thebanos pugnantem. Tribus. su- 
tem ante me aetatibus inscriptionem tumul ad minorem 
Podarem, qui superioris nepos eodem fuit nomine, transtu- 
lerunt. Vixit sic iis temporibus, ut Romanorum etiim xei- - 
publicae particeps fuerit. Sedenim aetate mea apud Man- 


, Ainenses antiquior Podares colebatur. lm ea enim pugna 


quum virtute cives ac socios omnes anteisse Gryllum Xe- 
nophontis filjum fateantur, alteram quidem palmam Cephi- 





4 


SEU.LIB. VI. .CAP. PF. X. — . 806 
τὰ Γρύλλον Κηφισόδωρος Μαραθώφρορ᾽ obcog δὲ τον.- 


ain ᾿ἀϑηναίφις ἐτύγχαμεν. ἱπκαρρόν" “μα ὃ ive 


γοϑίες lobos, νέμοναιν. 
CAPUT X 


De 'nemorandis &d vias, quae ab Mantinea im reHquam Arcadiam 
ducant — "monte Alesio et, Neptuni Hippii templo — undae ma- 
ripae scatebris:in variis templis — tropaeo de Lacedaemoniis 
victis erecto et huius pugnae ratione — diis in proeliis opera 
ferentibus — cervi cuiusdam sacri longaevitate, 


E; ᾿ἀρκαδίαν δὲ τὴν ἄλλην εἰαὶν bx Μανεινείαρ ὁδοί" 
ὁπόσα δὲ ἐφ᾽ ἑκάστης αὐτῶν μάλιστα ἦν ϑέας ἄξια, ἐπκέξ- 
eed oe ἰόντι 3o. Τεγέαα. ἐστὶν. ἐν ἀριστερᾷ τῆς 
διωφόρου παρὰ τοῖς Μανερνέων céysés χωρίον ἐς τῶν 
ἔχων τὸν δρόμον, καὶ οὐ πόῤῥω τούτου στάδιον, ἔνϑα 
isl τῷ ᾿δντίνῳ τὸν. ἀγῶμα τιθέασιν. . (2) Ὑπὲρ δὲ τοῦ 
σέαδίου τὸ ὄρος decl τὸ “λήσιαν, Bid τὴν ἄλην, ὥς gate, 
καλούμενον τὴν Ῥέας, καὶ Φήμητρος ἄλσος ἐν τῷ ὄρει. 
«παρὰ δὲ τοῦ, ὅρους τὰ ἔσχατα τοῦ: Ποσειδῶνός ἐδτι τοῦ 
daxíoo τὸ ἱερὸν, οὐ πρόσω σταδίόν Maovsivsléc.- τὰ δὲ 


»odoro Marathonio, qui Atheniensium equestres copias du- 
xit; tertiam huic ipsi Podari, de quo nunc loquimnr, tri- 
buunt. 


Car. X. In reliquam Arcadiam viae ex Mantinea du- 


Om; in quarum unaguaque, quae spectantem detinere pos- 


in, im persequar. , Tegean contendentibus ad laevam mi- 
Maris viae ante ipsos Mantineae muros campus est, ubi. 
Apnorum curriculum ; ; nec procul binc stadium ludicro, quod 
ia Antinoi bonorem celebratur, attributum. (2) Supra sta- 
dum mons.est Alesium: ab erroribus Rheae sic appellatum 
lradumt. In eo monte Cereris lucus: et ubi mons desinit, 

aedes consurgit equestris Neptuni, .stadium circiter a Man- 
Unea distans, non exoplius : de qua aede nihil ego praeter 

Tom. ἰδ - V 
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dedo Ἱερὸν τοῦτο ἐγώ τὸ ἀκοῇ γράφω, καὶ ὅσοι κνήμην, 
ὅλλοι περὶ αὐτοῦ πεοκοίηνται. τὸ μὲν δὴ ἱερὸν τὸ ἐφ᾽ 
ἡμῶν φκοδομήσατο ᾿Αδριανὸς βασιλεὺς, ἐπιστήσας τοῖς. 
ἐργαζομένοις ἐχκόπτας ἄνδρας, ὡς μήτς ἐνίδοι τις ἐς τὸ 
ἱερὸν τὸ ἀρχαῖον,. μήτ τῶν ἐρειπίων τε αὐτοῦ μετακι-. 
μοῖτα" πέριξ δὲ ἐχέλευε τὸν ναὸν σφᾶς οἰχοδομεῖσϑαι 
τὸν καινόν. τὰ δὲ iE ἀρχῆς τῷ Ποσειδῷνι τὸ ἱερὸν τοῦτο, 
᾿ἀγαμήδης λέγονται καὶ Τροφώνιος ποιῆσαι, δρυῶν ξύλα, 
,ἐργασάμενοι καὶ ἁρμόσαντες πρὸς ἄλληλα" ἐσόδου δὲ ἐς 
αὐτὸ εἴργοντες ἀνθρώπους, ἔρυμα μὲν πρὸ τῆς ἐσόδου. 
προεβάλοντο οὐδὲν, μίτον δὸ διατείνουσιν ἐρεοῦν, τάχα, 
μὲν sev νοῖς. τότ; «ἄγουσι τὰ ϑεῖα ἐν τιμῇ δεῖμᾳ καὶ 
ποῦὔτο Φδοσθαι Ψομέξδοντες᾽ τάχα δ᾽ ἄν τι μετείη καὶ ἰδεύος 
“τῷ gives. φαίναται dà. καὶ ἀϊἴχκυτος ὁ ᾿Ιππόθου,, μήτε zq- 
ϑήσαρ ὑπὸὰρ τὸν ψόφον» μήτε ὑποῦδὺς,. διανμόφας δὲ αὖ- 
6193ém, , ἀσδελδεὰν ἐφ. εὸ -Ἰορδν". ταὶ αριήσας oth ὅσια, ivv- 
᾿ῳλόθϑη vs ἐμκεσόντορ. ὃς τοὺς. picis Lou τοῦ οὖ- 
ps, καὶ acis ἐπίλαμβέηε τὸ χερῶν αὐτόν . (δ) θα- 


dito habeo: asd eque. quisquam elins, qui eiws men- 
"tiomemn -fecerit. YX)ued *exzm astste nostra exstat templam, 
exaedificandum curavit D. Adrianus, adhibitis inter fabros 
speculatoribus, ne quis aut intra vetus templum aspiceret, 
aut ruderis ex eo quicquam sineret alio transportar. lta. 
vero aedificari jussit, ut vetus templum novo circumquaque 
incingeretur. Priscum illud templum quernis inter se arcte 
compactis trabibus , Afsmedes et"Prbophoniüs erexisse dicmn- 
tur. Aditu autér 'homines' prohibisisse, "nón obicis efus 
.oppositu, sed laneum üuntaat funiculum obtendiésé; ἴτε 
quod, vigente tunc religione, satis sacrosanctum édse deum 
metu'locum putarint; sive quod ei funiculo otcalta inesset 
δᾶ homines arcehdos vis. Vulgatum ést certe Aepytum Hip- 
pothoi filium, quum iieque eübisset, nequ transsilulisset, 
' ied filum conscidiseet, "ubi primum . tertpldià Atravit, κα: 
crique religionem violavit, fnarinze aquaé e s«chis scatébri 
erumpentis Ni subita obcaecatum, «enu intto post $t 
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βάσϑης δὲ ἐνκφαίνεσθαε, 2v ser ἐν τῶ ἱδρῶ χούτῳ λόγος 
dérive ᾿ἀρχαξος ἐοιεξόεα Ob sol ᾿Αθηναῖοι λίγουαιν ἐς «à 


-wbyge τὸ bí» ἐκροπόλει, καὶ Καρῶν oí Μόλασα ἔχοντες 


ἐς τοῦ Θεοῦ. τὸ ἱερὸν, ὃν φωνῇ τῇ ἐπιχωρία καλοῦσιν 
ϑγώα. ᾿᾿ϑηναίοιρ μὲν ϑὴ σταδίους μάλισεα εἴχοσιν ἀφέ-, 
eua τῆς πόλεως ἡ πρὸς Φαλήρῳ θάλασσα" ὦὡσαύγως 
δὲ seb δέυλασεῦσεν ἐπίνειον σταδίους óyDexxovsa ἐκπκέχον 


-ὁρὲν dxo «ác πύλεως" Μαντινεῦσι δὲ ix μακροτάτων 


τὸ ἡ ϑάλασσα Gvucw, ἐχφανέστατα δὴ κατὰ τοῦ θεοῦ 
γενέρην. (4) Πέραν ϑὲ τοῦ ἱεροῦ τοῦ Ποσειδῶνος τρό- 
«waóv kd λέθου πεποιημένον ᾿ἀπὸ «ακεδαιμονίων καὶ. 
diuo. λέγεται δὰ καὶ ὁ voóxog τῆς μάχης τὸ μὲν de- 


[xv εἶχον οὗ Mavriwveig αὐτοὶ; στρατιάν τὸ ἀποὺ πάσης 


ἡλικίας καὶ δερατηγὸν παρεχόμενοι Ποδάφην, ἀπόγονον 
vtov Ἡοδάρους τοῦ Θηβαίοις ἐναντία ἀγωνισαμένου. 
κκρῆν δὲ σφιόι καὶ μάντις Ἠλεῖος ᾿ἙΘρασύβουλος Αἰνέου 
vis eub? οὗτος δ ἀνὴρ νίκην τὸ volo Μαντινεῦσι, 


oppressum fato. (8) Pervetus sane fama prodidit in hoc 
tenplo marinae undae svatebras esse. Idem est etiam de 
equa marina Atheniensium arcis proditum memonae: deque 
e fonte qui apud Mylesenses (quee Cariae civitas est) in 
eus dei templo scatet, quem ipsi patría linguá Ogoa mo- 
minant. Tuntum interest, qwod Mheonse ἃ Phalero (ab ea 
ewm parte mare proximum est) sbsunt stadia haud amplins 
XX. Miylasensium vero navulé abest eb oppido stadia LXXX. 
M Mantiensibus, quum plurimum a mari vecedent, nón 
wü$ divinitus extitisse eam im templo aquam existimandum. 
(4) 'Ubi Neptuni templuin praeterieris, trophaeum lapideum 
tileas de Lacedaemoniis victis, eorumque duce Agide ere- 
tu. Pugna ad hunc modum comniissa narratur. Dexte- 
*Uh coruu temueré Mantinenses ipsi, hebito ex omni aetate 
'ddectu: dux fuit Podares, iPoderis illius pronepos, quem 
pudo ante cum '"Yhebanis strenue pujnasée memorayimwe. 
Áderat vates Eleus 'Thrasybulus Aerei filins, ex Iamidarum 
fmis; quet victéfinku praedifit, εἴ periculi socius Man- 
Vv 


N 


808 A4PKA4AIKA 


προηγόρευσε, καὶ αὐτός quii τοῦ ἔργου μεοεεῖχον. ixi 
δὲ τῷ εὐωνύμῳ πᾶν τὸ ἄλλο ᾿᾿ρκαδικὸν ἐνάσδοντο. ἄρ. 
ἐέχοντες δὲ κατὰ πόλεις τε ἦσαν, ναὶ Ἀξεγαλοπολιχτῶν 4υ- 
διάδης καὶ “εωκπύδης" Adoro δὲ ἐπετέτραπτο καὶ X 


. αδρὶ τὸν βασιλέα εἶχον. “ἄφατος δὲ ἀπὸ τοῦ συγκωμέ- 
ψοῦ αὐτῷ πρὸρ τοὺς “ρκάδας ὑκέφευγεν αὐτός τε καὶ 
ὁ σὺν αὐτῷ στρατὸς, οἷα δὴ a fpinis 
ἐγχειμένων᾽ ὑποφεύγοντες δὲ ἅμα τὸ σύνταγρα 
ἠρέμα ἐποίουν μηνοειδές, “Δακεδαιμόνιοι δὲ καὶ ms 
νίκην τε ἤλκιβον, καὶ τοῖς περὶ τὸν "“ἥρατον ἐνένφιντο 


«λωθέντερ τῆς ἄλλης στρατιᾶς τὸ πολὺ ἀποβάλλουσι, καὶ 


. timensibus fuit. Stetere in-laevo cornu reliquae Arcadici 
nominis copiae. Suoe civitetes singulae duces babuere 
" duos Megalopolitae, Lydiadem et Leooydem. Media acis 
Ársto Sicyoniorum et Achaeorum duci commissa fuerat. La- 
cedaemonii phalaugem suam dilatardnt, quo in hostilem 
. aciem omni ex parte frontem obverterent. In med$o agwine 
 Agis cum suo globo constiterat. Ibi Aratus (re ita cum 
.Árcadibus conmaposita) cum sua manu fugam simulat, quasi 
vero impressionom Spartanorum sustinere non posset." Ea 
fugae specie acies in lunae modum incurvata est, Agis eam 
sua cohorte viotoriae spe incitatus, fugientes urget. Lum et 
à cornibus utrinque imperateromn suum cupidius secuti in 
eandem incumbunt pertem: quippe qui confectum negotium. 
interpretabantur, si Arati manum ífudissent. À terge in- 
consultius progressos Mantinenses adorti, mox denpsa incin- 
gunt corona, Spartanorum magnus. ngjserus «um Agide Eu- 
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Baesog ἔπεσεν ruo Eódeplüov. φανῆναι δὲ sk vóv. 
Ποσειδῶνα ἀμύνονεά. ὄφισιν ἔφασαν οἵ Mavrwasic, ναὶ 

. τοῦδε εἴνεκα τρόπαιον ἐποιήσαντο ἀνάθημα τῷ Hoost 
δῶνι. Πολέμῳ δὲ καὶ ἀνθρώπων φόνοις παρεῖναι ϑεοὺς 
ἑοίησαν μὲψ, ὅσοις τὰ ἡρώων ἐμέλησεν ἐν 'ἢὨίῳ παϑή. 
wk" ἄδεται δὲ ὑπὸ ᾿Αθηναίων, ὡς ϑεοί σφιόιν ἐν Ma- 
ραϑῶνε καὶ iy Σαλαμῖνε τοῦ ἔργου μεταάάχοιεν΄“ ἐχδη- 
λότατα δὲ ὁ Γαλατῶν στρατὸς ἀπώλετο ἐν “ελφοῖς ὑπὸ 
τοῦ ϑιοῦ, καὶ ἐναργῶς ὑπὸ δαιμόνων. οὕτω καὶ Mas- 
wv ἔκεφαι,, οὐκ ἄνευ τοῦ Ποσειδώνορ. τὸ κράτος 
Ἡγίσθαι σφίσι. Δεωκύδους δὲ τοῦ Μεγαλοπολιτῶμ ὁμοῦ 
Ανδιάδῃ στρατηγήσαντος πρόγονον ἕνατον ᾿Δρκεσίλαον 
οἰκοῦντα ἐν Δυχορούρᾳ λέγουσιν οἱ ᾿δρχκάδες, eg ἴδοι 
tw Πρὰν τῆς καλουμένης “εσποίνης ἔλαφον πεκονη- 
We» ὑπὸ γήρως" τῇ δὲ ἐλάφῳ ταύτῃ ψέλιόν τε εἶναι 
Ξιρὶ τὸν τράχηλον, καὶ γράμματα ἐπὶ τῷ quip: 

| Νεβρὸς wv ξάλων, ὅτ᾽ ἐς Ἴλιον ἦν ᾿4γαπήνωρ. 


damidae Β]10 xege sue caesi. Visum in eo praelio Ναρῖπ- 
wap dimicantem pro suis partibus memorant. Mantinenses; 
«b idque erga se ineritum ei trophaéum dedicarunt. Ac 
des quidem praeliis hominum ac caedibus interesse solitos, 
ledastur quicunque heroum apud Hium casus persecuti sunt. 
Praedicant Athenienses, ad Salaniinem et Marathonenr prae- 
sp ὧδ] deos fuisse. Nihil vero certius quam ab Apelline 
d patris dis deletum "apud Delphos Gallorum: exercitum. 
Qe» minus mirum videri debet, δὶ Neptuni praesenti, ope 
Mantinenscs tunc prospere, puguarunt.. Leocydem mempe 
«n, qui Lydiade collega Megalopolitanis ea be//o praefuit, 
Meo genlililatis, gradu oriundum ab Arcesilao fuisse fra- 
: Ὁ saue qui quu Lycosurae domicilium: haberet, 
vryam vidisse dicilur ei, quam Dominam nominant, deae 
uam, confectas iam aetate, cum) torque, iu quo incisae 
«ut literae; 


' Hinnuhs excipier solveate Agepenore Troiam. 
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οὗτος μὲν δὴ ἐκιδείωνυσιν ὁ 1óyoc, Ἐλαῖρον εἶναι πολλῷ, 
κα ἐλέψαννορ μανροβιώτερον Oven 


CAPUT ΧΙ. 


De loco Pelagos dicto — Pelise filiarum tumulis et Pellae nece — 
Joco Phoezon dicto -— 'Epsminondse morte — Epaeminondae se- | 
pulcro — fraudis ex nomiunm similitudine énatas erempa pre 
feruntur. 


ΠΗ͂ «τὰ δὲ τὸ τερὸν τοῦ Ἠοσοιδῶνος πορίον ὑποδέβεαι 
0e δρυῶν πλῆρες, καλούμενον lliàeyog: «αἱ bc Mevte — 
μείας ἡ ἧς Τεγέαν ὁδὸς φέρει διὰ τῶν δρυῶν. Mare 
γεῦσι δὲ ὅροι πρὸρ Τεγεάτας εἰσὶν ὁ περιφερὴς ἐν vj 
λεωφόρῳ βωμός. (2) Ἣν δὲ ἀπὸ τοῦ ξεροῦ 160 low 
δῶνος ἐς ἀριστερὰν ἐχεραπῆναι ϑελήσειας, σταδίους ise 
μάλιστά sov zivvs, καὶ ἐπὶ τῶν Πελίου θυγατέρων égiy 
τοὺς τάφους. ταύτας φασὶν of Μαντινεῖς μετοικῆσαι σφᾶς, 
τὸ ἐπὶ τῷ ϑανάτῳ τοῦ πατρὸς ὀνείδη φευγούσας. ὡς 
γὰρ δὴ ἀφίκετο ἡ Μήδεια ἐς Ιωλκὸν, αὐτίχα ἐπεβούλευε, 
τῷ lla, τῷ ἔργῳ μὲν δυμπράσσουσα τῷ ᾿Ιάσονι, τῷ 
λόγῳ δὲ ἀπεχϑανομένη" ΄ ἔπαγγέλλεται τοῦ Πελίου ταῖς 


Argumento versus hic est, multo eae quam elephaaten 
cervum vivaciorem. . 


Ca». ΧΙ. A Neptuni fano m saltum perveriss quer- 
cubus condensum: Pelagus nominant. Per medias quercos 
via a Mantinea "Tegeam ducit: et-inter egestas quident ac 

inenses terminus est rotunda in populari via ars. (2) 
Quod si a Neptuni ad laevam deílectere malueris; sfadium 
V. itinere confecto, ad Peliae filiarum tumulos pervehées. 
Mas Mantinenses narrant paternae necis invidinm fugientes, 
huc se recepisse. Medea enim ubi primum lolcon "verit, 
Peliae ingidiss machinata est, re quidem Pasoni ad reguum 
viam muniens, quum in eum tamen vcrbo hostili &rühmo 
. esse videretur. Persmadet itaque regiis puellis, earum pa- 








| 
| 
| 
| 
; 
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ϑυγαεράαιν, ὡς τὸν πατέρα αὐταῖς, ιν ἐθέλωσιν, da 


τρύχῳ κριὸν, τὰ χρέα ὁμοῦ φαρμάκοις iu λέβητι ἥψη- 
δεν, εἶτ᾽ ἐκ τοῦ λέβητορ τὸν κριὸν ἑψόμενον ἄρνα: ἐξή- 
γαγε ζῶντα. παραλαμβάνει δὴ τὸμ Πελίαν κατακόψασᾳ 
ἑψῆφαι, καὶ αὐτὸν ἐκομέσαντο αἱ ϑυγατέρεᾳ, οὐδὲ ἐς ἐσ- 
es» {ἔτι} ἐπιτήδειον. τοῦτο ἠνάγκασε τὰς γυναΐχας, lc 
᾿Δρκεδίαν μετρικῆσαι, καὶ  ἀπκοθανούσαις τὰ νήματα ἐχώ- ) 
€i σφίσιν [ αὐταῖς)" ὀνύματα δὲ αὐταῖς κοιηρηὴς μὰν 
ἔϑετο οὐδεὶς, οἷά γ᾽ ἐπελεξάμεϑα. ἡμεῖς, Miíxow à 6. | 
leyedepoc ᾿4στερόπειόν. τὸ εἶναι καὶ "Avswóny, ἐπὶ veda . 
duo4y αὐτῶν ἐπέγραψε. (8) Χωρίον ài ὀνομαζόμενον " 
Φοίζων περὶ εἴχοσί που σταδίουρ τῶν τάφων ἐσεὶν dxe- 
εἰραλ' τούτων δὲ Φοίξον μνῆμά ἔστι περεδχόμενον ἀρῆς: 
mi, ἀνέχον δὺ οὐ πολὺ ὑπὲρ τῆς γῆς. X«yà τοῦτο ἢ 
5. ὁδὸς μάλιστα στενὴ γίνεται, καὶ τὸ μνῆμα ᾿Δφηϊϑόον 
lbyovdwr εἶναι Κορυνήτου διὰ τὸ ὅπλον ἐπονομασθέννος.. 


rentem se medicamentis a summa senectute. ad iuventutem 
wvocaturam. Nam et veíulum arietem dedita opera iugu- — 
htm, quum inter venena coxisseh, tenellum agnum dicitur 
e kbete eduxisse. Mox vere qu&m.Kelim ipsum in frusta 
éesectum in fervemtis agmao lebeteps immisisset, seme cor- 
pus fliae ita resolutum recepere, ut ne reliquum quidem 
qucguan: easet, quod sepulturae traderent. .Hüe casus ut 
i| Árcadiam exili causa,abirent puellas. adegit: ἃς. fato qui- 
ém suo períanctis, sepulera congesta taxra οὗ «ρα φίῶμο. 
muructa. Nomina vingirum. poetarum indicavi nemo, eo- 
"un quos ipsi legimue. Micom certe pictor earum ipaguni- 
hus Asteropean et ÁAntinown adscrips4. (8) Ab iie twanulis 
sadia ferme XX. distat locus, qui Phoezorum diciQur. lbi 


; Phoesarum tumulus crepidiae civcumsepius, modice 8 terra. 


«μι. Est ea in parte via valde apgusia: menerant in- — 
clas Áreithoei sepnicrum, cmi Cerymelae, & cha, gua iA 
puma utebatur, cognomen íux.. lam secundum esm viam, 


i 
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Μετὰ δὲ τὴν ἐς ΤΙκλλένειον in ἈΓαντιφείας ἔγουδαν ttqoti. 
ϑόντι ὡς τριάκοντά xov. ὁνταδίους, παρήκει κατὰ τοῦτο 
ἐς τὴν λεωφόρον ὁ τοῦ Ἰιρλέγονε παλούμίνον ὀρυμό | 
καὶ τὰ ἱππικὰ τῶν ᾿ϑηναίὼν τὸ καὶ Moviles ἐνταῦθα 
ἐμαχέσαντο ἐναντία τῆς Βοιωτίας ἵππου. (4) Ezxep- 
᾿ψῷώνδαν δὲ ἀποθανεῖν Μαντινεῖς μὲν Oxo “Μαχαιφίωνος 
Μαντινέως φασὶν ἀνδρός. ὡσαύτως δὲ uel “Δακοδαιμό- 
92.0, Σκαρτιάτην λέγουσιν εἶναι τὸν ἀκοκτείναντα "Exe-— 
Βινεύνδαν, εἴθενται δὲ Μαχαιρίωνα ὄνομα καὶ οὗτοι τῷ 
^ ἀνδρί. ὁ dà A9gvalov ἔχει λόγος, (ὁμολογοῦσι δὲ αὐτῷ 
᾿ καὶ Θηβαῖοι) τρωϑῆναι τὸν Ἐπαμινώνδαν ὑπὸ Γρύλλου" 
᾿οϑεκαρκκλήσια δέ σφίσιν ἔστι «ol τὰ ἐν τῇ γραφῇ τὸ ἕρ- 
yov ἐχούσῃ τὸ ἐν Δανεινείᾳ. φαίνονται δὲ ol. Μαντινεῖς, 
Γρύλλον μὲν δημοσίᾳ τε θάψαντες, καὶ, ἔνϑα ἔπεσεν, 
ἀναθέντες εἰχόνα ἐπὶ τιμῇ “ἀνδρὸς ἀρίστου τῶν συμμά. 
1ῶν. Ιαχαιρίωνα δὲ λόγῳ μὸν καὶ αὐνοὶ οἱ 4ακεδαι- 
μόνιοι λέγουσιν, ἔργῳ δὲ οὔτε ἐν Σπάρτῃ Μαχαιρίων 
ἐστὶν οὐδεὶς, οὐ μὴν οὐδὲ παρὰ Μαντινεῦσιν, ὅτῳ γε- 


qua Pallantium iter est a Mantinea, stadia ferme XXX pro- 
gressis, ad militarem viam pertingit ea quercuum sylvs, 
quae Pelagus appellatur. 1n eo loco equestres Atheniensium - 
et Mantinensium copiae, cum Boeotiomum equitatu confi- 
xere., (4) Quum'in eco praelio Epaminondas cecidisset, 
. Mantinenses a Machaerione suo cive occisum praedicant: 
Lacedaemonii Machaerionem hunc Spartanum fuisse copíen- 
dunt, Sed Athenienses, quibus assentiuntur Thebani, itrzg- 
" fossum a Gryllo dictitant, attestante id pictura, im:qua 
 Mantínensis pugna exposita est. Id. et Mantinenses yiden- 
tur sensisse, qui quum Gryllum publico funere extülissent, 
eo loco, quo cecidit, statuam :in eius honorem posuerunt, 
quod prse omnibus sociis virtus ejus enituisset, — Macliae- 
rionem vero verbo potius quam re novere Lacedaemenin 
Nam neque Spartae, neque apud Mantinenses ipsos, cuiquam 
virtutis ergo, cui fuerit Machaerioni nomen, honorem hah 





1 
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γόνασιν dc ἀνδρὶ ἀγαθῷ τιμαί. aio “δὲ ξιέτφωτο Ἐχάμι. 
»eving, laxopitoucw fu ξῶντα ia τῆς παρατάξεως αὐ- 


τὴν ἴθαφαν, ἔνϑα σφισιν ἐγένετο ἡ συμβολή. (5) Τῷ 


dxnuoyacuóvov: ᾿ ὁ μὲν δὴ δράχων ἐθέλει σημαί- 
vuy, τοῦ γένους τῶν Σπαρτῶν καλουμένων εἶψαι τὸν. 
Recpmevüev. σεῆλκε δέ εἰσιν ἐπὶ τῷ ρνήματι, ἡ μὲν 
dera καὶ ἐκίγραμμα 
τὸ ἀνέθηκεν ᾿Δδριανὸς βασιλεὺς, καὶ ἐχκοίησε τὸ ἐπίγραμμα 
τὸ i&' αὐτῇ. τὸν δὲ Ἐπαμινώνδαν τῶν παρ᾽ Ἕλλησι 
σεφατηγίας ἕνεκα εὐδοκιμησάντων. μάλιστα ἐπαινέσαι τις 
dv, 9 ϑστερύν ys οὐδενὸς ποιήδωτο. “ακεδαιμονίων 
piv γὰρ καὶ ᾿4ϑηναίων roig ἡγεμόσι πόλεών τὸ ἀξίωμα 


atas ab ipeius fücio appellavit, dolorem eousque pertulit, 


domec aequatum vidit pugnae exitum. Inde quum amota . 


nmmu animam efilasset, eo ipso in loco, quo fuerat prae- 
lun commissum, est sepulturae mandatus. (5) Eius tu- 


. mulo imposita est columna cum scuto, in quo draco cae- 





lus est. indicst hoc insigne, Epaminondam ab iis ortum 
deese, qui Sparti sunt muncupati, quod editi ἐπ lucem 
dioanixr e draconis dentium. satione. Pilae vero in mo- 


manento duae eminent; prisci operis altera, cum Boeotica : 
scriptione; alteram Adrianus liperator dedicavit, et in- 


wWptienem ipse addidit. "Et Epaminondam quidem gloria 
praestantibus apud Graecos imperatoribus, iure optimo pa- 
Mm potius quam inferiorem .quovis duces... Nam quuin La- 
cdaamonserum et Atheniensium ducibus, priscus patriae 
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πρωτεύοντας, (6) Eyeyóne, 0b τῷ Kxapwepde pavuia 
πρότερον ἔτι ἐκ ΖΔελφῶν, πέλαγος αὐξὸψ. φυλάσσεσθαι" 
628 καὶ ὁ μὲν τριήρους τὸ μὴ ἐπιβήναι, μηδὲ ἐπὶ veg φορ- 
τίδος πλεῦσάι δεῖμο εἶχει. τῷ δὲ ἄρα πέλαγος δρυμὸν 
καὶ οὐ θάλασσαν προέλεγεν ὁ δαίμων. χωρία δὲ ὁμώ- 
νυρα καὶ ἀννίβαν ὕσκερον͵ τὸν Καρχηδόνιον, ναὸ πρό. 


“Διβύσσῃ. ὁ μὲν δὴ ἤλπιζεν, ἀρχήν τε τὴν Ῥωμαίων κα- 
ϑαιρήσειν, καὶ οἴκαδε ἐς τὴν Διβύην ἐπανελθὼν τελευ- 
τήσειν γήρᾳ τὸν βίον. Φλαμινίου δὲ τοῦ Ῥωμαίου ποι- 

. ουμένου Φπουδὴν, ἑλεῖν ζῶντα αὐτὸν, ἀφικόμενος παρὰ 

Προυσίαν ἱκέτης, καὶ ἀκωσθεὶς ὑπ᾿ αὐτοῦ, ἀνεπήδα qa | 
ἐπὶ τὸν ἵππον, καὶ γυῤνωϑέντος τοῦ δίφους,. swodók- 
, "aM 
splemdor magno fuerit ad res magnae capessendas adiu- 
mento, militesque ipse dueum inagnitudini virtute sua fa- 

, eile responderint, Epaminoudes Thebanos, ques rebus suis 
maxime diffidentes nactus fnueret, et alarum Graeciae eivi- 
taium, imperiis assuefactos, brevi ad principatus gloriem 
evexit, (6) Aoceperat is iampridem ex Delphiei Apolluie 
oraculo, Pelagus sibi cavendum.  Quere feit illi praecipua 
cautio, ne aut triremibus, aut omeraria unqwam navi vehe- 

"retur. Αἱ praemonueral deus non more, sed saltum eum 
devitandum, cui Pelagus nomen. Haec nemisum ambigno- 
rum siuxliludo Annibalem postea Carthagineusem, et Àthe- 
nienscs awtea fefellit. Annibali quidem oreculwin redditum 
füerat ex Ammonis fano, fore, ut.mertuus Libysaa humo 
contegereiur. Quare in spem veuerat, «deleto Eemanosam 
imperio, in patria 26 postremum vitae diem. exacte 3am ac- 
tate clausurum. Atenim quum Flaminius. illun ex foedere 
vivum sibi dedi postulassst, a Prasia Béfhymice repe, ed 

. quem supplex confügerat, zeiectus, quum iu equmma. ascon- 
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vus τὸν δάνυθλον. προελθόντι δό ol, στάϑιᾳ οὐ πολλὰ, 
πυροεύς τὸ ἀπὸ τοῦ τραύματος xe) ἡ τελευτὴ τρικαίῳ. 
ὀυνέβη. τὰ δὲ χωρίον, ἔνθα ἀπέθανε, καλοῦδιν of. Νι. 
χορηδῶς defivedev. ᾿4θηναίοις δὸ μάντευμα ἦλθεν ἐκ 
δοδώνης, Σικελίαν οἱκίξεεν" ἡ 0b οὐ πόῤῥω τῆς πόλεως 
ἡ Σιλία λόφος ἐστὶν οὐ μέγας. of δὲ οὐ συιφρονή- 
ὅεντεβ τὸ εἰρημένον, ἕς τὸ ὑχερορίουςρ δερατείας προήχθη-. 
σαν, sel ἐς τὸν; Συρακουσίων πόλεμον. ἔχον. δ᾽ ἄν hg 
xi πλέονα τοῖρ εἰρημένοιρ ἐοικότα ἄλλα ἐξαυρεῖν. - 


CAPUT ΧΠΕ 


De templo Iovis Charmonis, vario quercum genere in saltibus Ar- 
cadum et vico Methydrio — campo Alcimedonte et Alcimedonte' 
hero& eiusque filia Phillo — loco Petrosaca dicto — viis Or- 
chomenum versus, Ladae stadio et Penelopes tamulo — priscae 
Mantinene et vici Maerae reliquiis — monte Auchisia et Anchi- 
126 monumento. - 


Τοῦ τάφου δὲ τοῦ Ἐπαμινώνδα μάλιστά ποῦ σταδίου 
pixog Διὸς ἀφέστηκεν ἱερὸν ἐπίχλησιν Χάρμωνος. ᾿40- 


demt, spomée euso nudato digitum laesit: atque inde non 
multorum; same stadiorum itinere confecto, quum eius vul- 
metis j ném febris esset consecuta, tertio post dig 
iMernt. Oraculi itaque vocem fatalis vici nomen implevit. 
Libyssam enim Nicomedenses appellabant. Atheniensibus 
ean responsum 6e Dodona rédditum fuerat, Siciliam colo- 
mem deducendam. Non longe sb urbe aberat terrae non 
sme magnus tumulus, cui Siciliae nomen: at illi oraculi 
vocem alio trahentes, extra fines bellum inferre ausi, apud 
Syracusas magruz elede temeritatem euam luere. Sed. per- 
pilis errationie multa colligi possint exempla ab iie, qui- 
bus hoe praecipue fuerit curae: nos ad inslitutum re- 
Cas. XI]. Ab Epammondae sepulero haud amplius uno 
sadio distet lovis templuni, Charmouis cognomine. In Ar- 


4 





J 
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x4dov δ᾽ ἐν τοῖς δρυμοῖς εἶσιν αἱ δρδς διάφοροι" sul 
τὰς μὲν xAcewpuloug αὐνῶν, τὰς δὰ φηγοὺς καλοθάιν" 
αἴ τρίται δὲ ἀραιὸν τὸν φλοιὸν καὶ δὴ παρέχονται 
κοὔφον, dors ἀπ᾽ «αὐτοῦ καὶ ἐν θαλάσσῃ ποιοῦνεκε ty 


' 624pia ἀγκύραις καὶ δικτύοια. ταύτης τῆς δρυὺρ τὸν φλοιὸν 


ἄλλοι τὸ ᾿Ιώνων καὶ Ἑρμησιάναξ, ὁ τὸ ἐλεγεῖα ποιήσας, 


. φελλὸν ὀνομάζουσίν. Ἐς Μεθύδριον δὲ κόλὴν μὲν οὐν 


Be, κώμην δὲ ἐς τὸ Ἀδεγαλοπολιτικὸν συντελοῦδσαν, ἐς 
τοῦτό ἐστι τὸ Μεθύδριον ἐκ Μαντινείας ódóg. (3) Ile- — 
ελθόντι δὲ σταδίους τριάκοντα, πεδίον. τ ὀνομαζόμενον 
᾽Δλκιμέδων, καὶ ὑπὲρ τοῦ πεδίου τὸ ὄρος ἐσεὶν ἡ Ὀστερα- 
κίνα, ἐν δὲ αὐτῷ σπήλαιον, ἔνϑα ᾧκησεν ᾿Δλκιμέδῳν, 
ἀνὴρ τῶν καλουμένων ἡρώων. τούτου τοῦ ᾿Αλκιμέδοντος 
ϑυγατρὶ συγγενέσθαι Φιλλοῖ, ὡς Φιγάλιοει λέγουσιν, 'Hoa- 
πλέα dg δὸ ἤσϑετο αὐτὴν ὁ 6 “Αλκιμέδων τεκοῦσαν, ixsi- 
ϑησιν ἀπολουμένην ἐς τὸ τὸ ἔρος, σὺν δὲ αὐτῷ καὶ τὸν 
σαῖδα, ὃν Ér&xs: καλοῦσι δὲ Δἰχμαγῦραν αὐτὸν οὗ 'Ag- 


, κἀδερ" ἀνακλκίοντος δὲ, ὡς ἐξέχειτο, τοῦ καϊδὸς, κίσσα 


ἡ ὄρνις ἐκήκουδ «s ὀδυρομένου καὶ ἀπομιμεῖξο τὰ κλαύ- 


' cadum saltibus quercus diversa inter se forma sunt. Earum - 


alias a latiore folio platyphyllos; alias fagos nuncupant | 


Tertium est genus tam raro et levi cortice, ut ex eo an- ἢ 


. chorarum in mari indices, et fundarum facant. Quare εἰ 


Iones reliqui et Hermesianax elegorum» poeta, phellon (id - 
est suberem,) eum ipsum corticem nominant. Ad Methy- 


. drium, non sane amplius oppidum, sed vicum Megalopoli- 


tarum ditionis, vis una e Mantinea perducit. (2) Progre- 


. 80s stadia XXX, campus excipit, cui nomen Alcimedon: 


supra quem mons Ostracina: in quo antrumí, ubi Alame- 
don habitavit. Fuit hic de heroibus unus; cuius filiam no- 
mine Phillonem vitiatam ab Hercule Phigali memoraut: a 
patre vero statim ἃ puerperio in proximum montem feris 
expositam cum puero. lbi vagientem infantem quum pica 
imitaretur, ad avis vocem, quod puerilem esse; cxedidissel, - 





SEU LIA. VIH. CAP. XII. 817 


. χαὶ πῶς ὁ Ἤρακλῆς ἐρχόμονος τὴν. ὁδὸν ταύτην, 
ἐκήνονδο κῆρ κίσσᾳς, καὶ (ἐνόμισε ydo παιδὸρ εἶναι, καὶ 
oix ὄρνιϑορ, τὸν ἀλαυϑμὸν) irQ«xero εὐθὺ τῆς φωνῷς - 
γνωρίσας ὃδ, αὐτὴν τὰ ἔλυσε τῶν δεάμῶν, καὶ τὸν παῖδα. 
ἐγεσώσατο. ἐδξ΄ ἀκείνον δὺ ἡ πλησίον πηγὴ Κίσαα ἀλκὰ 
τῆς ὄρνιθος ὀνομάξεναι. (8) Τεσδαράχοντα δὲ ἐπὸ τῆς 
πηγῆς ᾿σεάδερι Ἡετφοσάχα καλοιίμεψον χωρίον" 
λγάλοποδεκῶν. δὲ καὶ Μαντινέων ὅρος ἐστὶν ἡ llergo- 
&ixa. "Exi dà ὁδοῖς ταῖς κκτειλεγμέναιβ δύο ἐς Ὄρχο- 
μενόν εἶδον “ἄλλαι, καὶ τῇ μέν. στε καλούμενον 4άδα 
φέδιον, ἐρ ὃ ἐποιεῖτο «Δαδκς μελότὴν δρόμαν. καὶ sep 
αὐτὸ ἱερὸν ᾿Αρτέμμδορ, καὶ dy δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ γῆς χῶμα 
ὑψηλόν" Ἐηνελύπης δὲ οἶναι τάφον φασὶν, οὐχ ὁμαλο- 
γοῦντες τὰ ἐς αὐτὴν πκοιήσες τῇ ᾿ἙΘεσπρωτίδι ὀνομαζομένῃ. ᾿ 
ἐν ταύτῃ μέν γέ ἔστι τῇ ποιήσει, ἐπανήχοντι ἐκ Τροίας 
Ὀδυσσεῖ τεκεῖν τῆι Τργιελόχην. Πτολιπόφϑην παῖδα. Μαν- 
τιφέων δὲ ὁ ἐς αὐτὴν λόγος Πηνελόκην. φησὶν ὑπὸ ᾿Οδυσ- 
eleg καταγνωσθεῖσαν, ὡς ἐκισπάστους ἐσαγάγοιτο ig τὸν 
οἶκον, καὶ ἀποπεμφϑεῖσαν ὑπ᾽ αὐτοῦ, τὸ μὲν παραυτίκα 


Herculem forte illac iter habentem comversum, puellam, et — 
ase genitum puerum (quem Aeclumagoram appellatum tra- - 

dunt) agnovisse, ambesque yinculis liberasse. :De.rei eventu 
fontem proximum Cissam (id est picain) unoupatum,: (8) 
Àb hec fonte.stadia XL abest Petrosaca vicus, in ipso Me- 
glopeliarun et Mantinenamm; confinio. Sed praeter eas, 
quas ante, indicavimus vias, duae aliae Orchomenum deda- 
cmt. In eaxum une stadium: est, quod Ladae.mppellant, 
quod in eo se Lades ad cursum exercere sit soltus.  Pro- 
xime ex Dianae aedes: et ad viae dexteram terrae editus 
agger: Penelopes ;tumulüm esse dicunt. Neque enim .de 
Penelope Arcadum sermo cum Thesprodite poesi congruit. 
In ea. enim -prodiumn est memoriae, post Ulyssis a Troia 
reditum, Penelopen ei Ptoliportham: peperisse. At Manti- 
menses longe alium distulerunt. sermonem, ab Ulysse eo cri- 
mine d&matam, quod':.ultro procos invitasset: doroque 


v 





ἃς 





λευκὴν ἐνταῦϑα συμβῆναι... (4) τοῦ τάφου àü 

626 τούτου κεδίοι οὐ μέγα, καὶ ὅρος ἐσεὶν dv éd ctim, γὰ 
vlgsisue. Be. Μαυτινοίως ὄχον τῆς ἀρχαίας" «αδεῖοαι δὲ e) 
. χωρίον ἐφ᾽ ἡμῶν Πεόλις.. κατὰ db có meos ἄφθονον αὐτῆς 
προελθόντι ὁδὸν οὐ pexgdv, ᾿ἡλαλκομενίας ἀφεὶ: αηγὴ, 
eio πόλεως. δὲ μεεὰ σταδίους τριάκοντα κώμην ἀρείδια 
-φαλουμένης.. Malgag* si δὴ ἐνταῦθα, καὶ μὴ ἐν σὴ T- 
γεάτῶν ἐτάφη" -Τογοάταος ydo: τοῦ. 'λόγου wb εἰπὸς svi 
οὐ. Μανφρινοῦσιν ὕκεται, Δδαῖραν τὴν ᾿ἤτλανεος α«αρὰ 
: σφίσι ταφῆναι" ' τάχα δ᾽ dv ual éxóyoveg τῆς “ἄτλανεος 
- Μαίρας ἑτέρα Μαῖφα ἀφίκοντο ἐς τὴν Μαντινικήν. (δ) 
 Δείπεταν δὲ ἔτι τῶν ὁδῶν: ἡ ig Ορχομονὸν, xa9' ἥνεινα 
,᾿ἀψχισία τε ὅρος καὶ ᾿δγχίδοσ: μνῆμώ ἔστιν ὑπὸ τοῦ ὄρους 
- φοῖς ποσίν. ὡς γὰρ δὴ ἐχομίζετο ὃς Σικελίαν ὁ Δίνείας, 
ἔσχε ταῖς vaucbv ἐς τὴν «ἱκκωνιχὴν, καὶ πόλοών τὸ dgqo- 
exactam, Spartam prius, ἀοιπὰδ Mantinean se recepisse: 
'ibigne vitae εἰ finem: contigisse, (4) Proxima, saáque edto 
: huic tumule comtigua planities est non esne magna ia es 
.mons; ubi ruinae cernuntur priscae Mantineme. Loqus hac 
ν᾿ etiamnum aetate Ptolis dioitur. Mumc áquilonem versus di- 
gressus, modico viae spatio confecto, ad fortem Alelcome- 
.njee pervenijas. Ab urbe: stadia XXX. absunt walera vici, 
:cui Maerae nomen: si medo Masera hoc iu looo, e€&& nem in 
."P'egestwm finibus fnit sepmltu. Veri enim, quae db eita se- 
pulcro dácunt Tegeatae, quam quae Mantineses, siniliora 
 Vüédentur; (fuisse scilicet Atlantis filiam Maeram apud se bn- 
'endtam, "Forte vero ex lhmijws stirpe, alia et ipea nomine 
»Maare, in Mantinensium fines venit; quee ibi eepnita, vico 
, nomen reliquit... by altera vierum, quee Orehomenum con- 
Nendunt, Anchisia mons est; “οἵ. ad. imu montem 'Áncbise 
: sepulcfutmn. ' Quum enim in Siciliam transmitteret Aeness, 
in iDaconiomm terram apppuliy. atque ibi -Aphwodhiade εἰ 
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δισιέδυς καὶ ἜΝεδος ἐγένοτο οἰκισεῆς, καὶ τὸν πατόβα 
᾿ἡγχίσην, καντὼ εὐρόφασιν δή τινα παραγενόμενον ἐο'ὔοθιο . 
τὸ χωρίον, xo αὐτόϑι τοῦ βίου vj. τελευτῇ χρησάμένον, 
ἔϑαφεν ἐνταῦθα" καὶ. “τὸ ὄρος τοῦτὸ ἀπὸ τοῦ ᾿Δῴχέδου 
καλοῦσιν ᾿ἰγχισίαν. τούτου δὲ ϑυντελοῦσον ὃς κίϑειν γῆὺυ- 
Mev οἱ Ἴλιον. v ἡρμῦν͵ ἔχοντές ;- σύδαμοῦ τῆς σφετέρας 
ἐχοφαίνοντες μνῆῤα vij "yov. πφὸς Wk «00 ᾿ἀγχίσου i 
V*po ἐρείπιά : "lower Μφρυδίτης ξεροϑ, καὶ Μαντονέων 
bur nd ᾿Ορχομενίους καὶ ἕν᾿ ταῖς ᾿Ἀγχισίαις εἰφίν. 


ME GAPUT: GIL ote sd 


P wemorandis i in Orchómeniornm [E ἀμφὶς Diange Hygnjae 
— Orchomenioram priecae urbis reliquiis et memorandis — 


M 


, monte Trachy,. et urbe Caphya — — Aristocratis 3onumento ,. fon- 


tibus Teneis et yico Amilo — δῖα Stymphalum versus et Phe- 
neum, ac Oerya vico. 


n » 2 " , : et 


E, δὲ τῇ χώρᾳ. τῇ ἰὈομεων,, ἐν ἀριστερᾷ, τῆς ὁδοῦ 
τῆς ἀπὸ ᾿Δγχισιῶν, ἐν ὑπτίῳ ἣν ὄρους,. τὸ sgóv à deu 
τῆς "hivíag "eriuidog: μέτεστι ὲ αὐτοῦ καὶ Μαντινεῦσι: 626 


| xol Τἐρειὰν καὶ ὥνδρα ἱερέα, τούτοίς οὐ μόνον τὰ ᾿ς τὰς ι 


μίξεις, ἀλλᾶ καὶ dg τὼ ἄλλα ἀγιστεύειν. etie τὸν 


Ὁξεξδο urbibus . conditis, Anchisem patrem, , qui, quum ΕΝ 
Ἰΐες loca quacünque de causa venisset , diem suum obierat, ' 
δὰ sepulturam ibidem dedit. Anchisias f itaque monti ab Áu- 
díüsa nomen inditum. "Huic | rei fidem facit, quod Áeolen- 
ses qui aetate nostra Ilium incolunt, nusquam Anchisae tu- 
mulum ostendunt. Adiacent Ànchisac sepulcro templi 1 quad 
Yeneri dicatum fuerat, rudera, Sunt etiam, ad Anchisias 
azrorum inter. Manfinenses et Orchomenios termini, 

Car. XIIT. fntra Orchomeriorum fines ad viae laevam, 
üs qui ab Anchisiis digressi füerint in declivi montis parte 
»des est Dianae; Hymniae cognomento. In. ea Mantinenses 
diam rei 'divinae operam dant. Apud 1 hos sancitum est, ut 
ncerdos foemina pariter et mas castimonidm volant non - 


t ! p 


ϑέας δὲ αὐτόϑε ἄξια πηγή τε ἐφ᾽ de ὑδρεύονται, καὶ 
Ποσειδῶνός ἔστι καὶ ᾿ἀφροδίτῃρ pies δὲ τὰ ἀγάλ. 
ματα. πρὸς δὲ τῇ πόλει ξόανόν lou " " ἴδρν. 


ται δὺ ἐν κέϑδῥῳ μεγάλῃ, καὶ τὴν ϑεὸν ὀνομάξουσιν ἀκὸ 


fantum. quod ad venereos ' ' congressus attinet, verum eliam 
imn caeteris, idque per totun vitae spatium; Hsdem neu 


perpetuo sed annuo tantum spatio. Hyimniae etiam Dianae i 
 quotapnié. festos dies agitmt. (2) Orchomeniorum vetu | 
" oppidum in summo olim fuit montis vertice; quo im Joco 
reliqua sunt fori et nicenjum vestigia, Nam quae hac ae- 
tate habitatur urbs, sub ipso est veterum murorum ambiti. 
'Spectatu in ea digna, fons perennis aquae, Neptuni et Ve- 
merís delubra cüm signis marmoreis. In suburbanis Dienae 
'in misgía cedro inclusa est prisci. operis lignea effigies: 
deam ab arbore Cedréatim appellant. Infra oppidum pe 
intervalla sunt e congestis lapidibus tumuli; quos im ho-- 
norem peremptorum in  prástio hominum erectos apparet: | 


^ 
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ἰκολύμησαν eis ἄλλων $ € "Δρκάδων αὐεῶν,, οὔτι iss. 
γράμματα ἐπὶ τοῖς Aejpawsv, οὔτε οἵ Ὀρχομένιοι 
μυημονεύουσιν. (8) ari, δὲ ἐκαντικρὺ τῆς πόλεως ὅρορ 
Ἔραχύ. τὸ δὲ ὕδωρ τὸ ἐκ τοῦ ϑιοῦ διὰ χαράδρας ῥέον . 
κοίλης μεταξὺ τῆρ πόλεως «αἱ Τραχέος ὄρους, xápudw 
dg ἄλλο ᾿Ορχομένιον πεδίον" τὸ δὲ χεδίρν «οὔτο μεγέδι 
δὲν μέγα, τὰ πλείω δέ. ἔστιν αὐτοῦ λίμνη. ἰόντι δὲ it 
Ὀρχορβενοῦ, καὶ σταδίους προελθόντι ὅσον τρεῖς, ἡ μὸν ᾿ 
εὐθεῖα ἐπὶ πόλιν Καφυὰν ἄγει, παρά vs αὐτὴν τὴν 0.627 
ράδραν, καὶ μιτὸ ταύτην ἐν ὀριστιρᾷ παρὰ τὸ ὕδωρ τὸ 
λιμνάζον" ἡ δὰ ἑτέρα τῶν ὁδῶν διαβάντι τὸ ὕδωρ τὸ 
διὰ τῆς χαράδρας: ῥέον ὑπὸ Tore ἐστιν. ὅρος. (4) Κατὰ 
δὲ τὴν ὁδὸν ταύτην πρώτον μὲν μνῆμά σειν 'Δριστο- 
τράτους, ὃς βίᾳ ποτὰ ἤσχυνε τὴν ἱερωμένην' τῦ Ὑμνίᾳ 
ϑεῷ παρθένον. μετὰ δὲ τοῦ ᾿Δριστοχράτους τὸν 
αηγαί τὸ εἰσὶ καλούμοναι Τενεῖαε, καὶ ἀπέχει τῶν πηγῶν | 
στάδια ὡς ἑπτὰ "Muuog.yoglov* πόλιν δὲ τὴν “μελόν 
κοτε. εἶναι λέγονο;. (6) Κατὰ τοῦτο αὖϑις τὸ χωρίον 


verum cum quibus vel Peloponnesiorum, vel Arcadun ipso- 
rem bellatum ait, meque ullae in sepulcris indicant insqri- 
ptiones, neque ipsi Orchomenii memoriae proditum habent. 
(8) Ex adverso urbis mons est, cui Trachys (id est, Asper) 
nomen. Inter eum montem et urbis moenia, pluvia aqu 
profundo excepto alveo, in alteram Orchomerüorum plani- 
tien délluit: enge lateque eilam quidem petentem, sed 
cuins mwrximm partem palus oecupet. Ab Orchomeno sta« 
dis prope tri& profectis, altera via recta im oppidum ὧδ» 
phyam ducit praeter sepra dicti torrentis alveum, et dein» 
taps praeter stagrum ad sinistrien, altera eub Trachyn mon- 
tmn est, ubi torrentis alveum trensierís; (4) iuxta, quam 
Ametocratis sepulcrum, eius nempe, qui virgini Hymnias 
Dimmae sacerdoti olim. per vim vitrum obtulit. Modico in- 
twvallo sb Aristocratis sepulcro absunt fpntes, Teneas ap- 
pelati. Distat ab his stadia ferme septem Amilus: qni vi- 
em lun wrbe frio dicitur. (6) Hic se pursus in bivium 
Tom. LLL X 


« 
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Ὧο peiecse orbis Phesal reliquiis — Lsonome, Munphitryonis matre 
— alveo Ojbii fluvii ab Hercule dacto. — urbe Pheaco, meme- 

: -wandis iu eids àrcb ot Neptuni Hippii signo ab Ulysse posito — 

» prfhis aeria coaff&adi inventoribus — IJphiclis monmmente εἰ 
lalpo — Meroarie a Pheseatis inprimis calto, lndis Herneeis g 
Myrtilo — maris Myrtoi denominatione, sacris Eleusiniis a Phe- 


Ὁ, μικτὸν δὲ τὸ πεδίον κεΐται μὲν ὑπὸ ταῖς Kaguei^ 
κλεονάδαντος δὲ ποτε αὐτῷ τοῦ ὕδατος, ἀτακλϑαθῆναί | 


pads τὴν ἀρχαίαν Φενεόν" ὥστε καὶ ἐφ' ἡμῶν δημέϊά 


physticem atcélac μοίβίπωμ,. Secundum [fines ipsos, ἢ 
ques peule ante »ejmibavimus urbibus vallis subiacet: per 
emm τίν treraib, qua Pbeneon iter esf, In inedia yalle atm 
ewitur € fénte: i exjwemh cst vieus, «ni nome. Coryae. 

Vuy. XIV. Phreregtarim campi €rtybe wüblecit, ἘΣ fà 
ehinpis aqua Bíintodice sisprante véterém PHéneoh déletem 
Hiemotaat, "Mlniert sefade bti :Hoytét ἐπ tüoktbes des 


, 
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tico Hi ὑῶν ὀρῶν, ὡς ἃ ἐπαναβῆναι τὸ og N- 
pos. "t ael βέρον deer Dui. $$ μπωρν d 


ed ἀὐδίον. (2) Τὰ 0) Mee μα κων 

ἐν εἶναι χειροχοίητα, ποιῆσαι dk αὐτὰ Ἤγααλόα «ηρε- 

món i» Φενεῷ ἀαρὰ Δαονόμῃ vj ᾿ἀμφιτρύωνος “μητηὶ 
οὐνθύνκ" γενέσθαι ydo ᾿Αμφιτρύωνια δὰ Δαονόμηρ 4.» 

tle εἧς Γούνεω, ψυναϊκὸς Φενοἄξιδος ; καὶ od» ἐκ iic 
Ἰῆλοχος “υσιδίχης. εἰ δὺ “Ηραχλῆς ἀληθεῖ λόγῳ παρὰ 698 
τοὺς Θενεάτας μετώκησε, πείθοιτο ἄν tic; δϑιοχϑένεα — 
Τρίθος ὑπὸ Εὐρυσθέως αὐτὸν οὐκ advise ἐς Θήβα, ΔΝ" 
τρόϊερον δὲ ἐς Φενεὸν ἀφικέσθαι. (8) Διᾶ μέσον 8) 

ὄρυξεν Ἡρακλῆς τοῦ Φενεατῶν πεδίου, ξεῦμα εἶναι τῷ 

xotauó vb Ὀλβίῳ, ὅντινα ᾿Δροάνιον ᾿Δρκάδων καλοθδὲν 

Heo; καὶ οὐκ Ὄλβιον. μῆκος μὲν τοῦ ὀρύγματος σε.“ 

διοι πεντήκοντά slot: βάθος δὲ, ὅσον μὴ πεκτωκός ἐσθὲν 

αὗτοδ, kkl ἐς τριάκοντα καθήχει πόδας. οὐ μὴν taÓtg- 

fi I κάτεισιν ὁ xorapog, ἀλλὰ ὃς t9 ξαῦμα Axipdou- - 


duviomis signa, quae, quantum aqua ascenderit, indicant. 
ἃ Giyis stadia quinque distwit inontes Orexis et Sciailus. 
M τῷ utriusque montis ingehtés fovese sunt, quáe aquam 
t campis defluiehtem excipiunt. (4) Ees fovess mam factas 
Phenestse putant, Herculerh hoc operis effecisse, dum Phe- 
ti &pud Laonomen Amphitryonis matrem degeret. Ámphi- 
tryénem enim Álcaeo ex Gunei filia Laonome, foenrma Phe- 
wife, $on autem ex Lysidice Pelopis genitur lerunt. 
Quod si non vanus est homimut sermo, ad Pheneata$ Het- 
ceti Mügrasse; adduci quis facile possit ut credat, "iryn- 
ἵμ εὖ Eurystheo pulsum, non Thebas eum primum, δά 
Pium se recepisse. (8) Ac fossani ille quidem pef me- 
diw Phenéatici agti campos duxit, ut pér e&m Olbius &in- 
m5, quem Arcádum àlii Áraonium appellant, Wmberbtat, 
Optris Iotígitudo stadía L excurrit: dite subekdit, quá ripse 
iegres stt, pedes lead. mintà XXX. Vetuth hot Her- 
X2 ' 
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Δὲν αὖθις «à. ἀρχαῖον, καταλιπὼν τὸ ἕλυερον, τοῦ "Hoe- 
. φλέους τὸ ἔργον. (4) Τῶν βαράθρων δὲ ἐν τοῖς εἰρη. 
, μένοις «φποιημένων ὄρεσιν ἀπωτέρω πενεήκοντά «οὐ wa- 
Blow ἐστὶν ἡ πόλιρ". οἰκιστὴν δὲ οὗ Φονεοᾶται λόγονσιν 
ἄνδρα αὐτόχθονα εἶψαι Φενεόν. ἔστε δέ σφισιν ἀκρύπο. 
Jug ἀπότομος κανταχύβεν, τὰ μὲν πολλὰ ἔχουσα obw, 
. ὀλίγα δὲ αὐτῆς καὶ ὠχνρώσαντο ὑκὲὶρ ἀσφαλείας. ἐνταῦϑα 
ἦν τῇ ἀκροπόλει vaóg ἐστιν Ong ἐπίκλησιν Τριτωνίας" 
δὲ ἐλείπετο αὐτοῦ μόνα. καὶ Ποσειϑῶν χαλκοῦς 
᾿ἔστηκεν ἐκωνυμίαν Ἵκκπιος" ἀναθεῖναι δὲ τὸ ἄγαλμα τοῦ 
- Ποσειδῶνος Ὀδυσσέα ἔφασαν" ἀπολέσθαι γὰρ ἵἴππονᾳ τῷ 
Ὀδυσσεῖ, καὶ αὐτὸν γῆν τὴν Ἑλλάδα κατὰ ζήτησιν ἐπιόντα 
sie ἴκαων, ἱδρύσασθαι μὲν ἱερὸν ἐνταῦϑα ᾿Δρεέμιϑος, 
ναὶ Εὐρίππαν ὀνομασθῆναι τὴν ϑεὸν, ἔνϑα τῆς Φεντι.- 

. τρεῆρ χώρας εὗρε τὰς ixzovg: ἀναϑεῖψαι δὲ καὶ τοῦ Dfe- 
.βειδῶνος τὸ. ἄγαλμα τοῦ Ἰχαίου. τῷ δὲ Ὀδυσσεῖ Ayo 
Gur εὐρόντι τὰς ἵππους, γενέσϑαι οἱ κατὰ γνώμην, b» 
avec τῷ Φενεατών. ἔχειν ἵππους, καθάπερ γᾷ καὶ τὰς 
βοῦς ἐν τῇ ἠκείρῳ τῆς Ἰθάκης ἀπαντικρὺ τρέφειν αὐτόν. 


 euleo alyeo jam destituto, fluyius meatüm pristinum repe- 
tit. (4) Ab iis quidem foveis, sub 115 montibus, de qu- 
,bus ante eginus, dehiscentibus, quinquaginta circiter stadia 
.progressis occurrit urbs ipsa Pheneos; cuius conditorem 
.Pheneatae perhibent Pheneum virurma indigenam, Arx est 
undique praetupta, et partim natura loci, partim etium 
operibus munita, In. ea Minervae jemplum fuit, cái Tri- 
topiae cognomentum: sed eius jam sola rudera reliqua eunt. 
Neptuni etiam cognomine Equestris, ox aere simulacrum, 
«Ulyssem dedicasse aiunt. Quum enim equas perdidisset, ei 
eas quaerens Zotam Graeciam peragrhsset, postremo quo Joco 
eas reperit, ibi Dianae templum, quam Heurippen cogno- 
minarit, addito Equestris Neptuni signo, erexisse: ac am: 
inventas equas, ita in ea Pheneatici agri parte, ut ín ron 
tinenti oontra Ithacam terra boves, pascendas locasse. Mihi 
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καὶ Mor. xel γράμματα οὗ Φενεδεαι sio efyoveo" xl 285" 
ἀγάλματος. γεγραμμένα τῷ βάθρῳ, τοῦ ᾿Οδυσθξώς δή τι 
τρύσεάγμα τοῖς ποιμαίνουσι νὰς fexovg. (5) Τὰ μὲν" 
δὴ ἄλλα ἑπομένοις ἡμῖν τῷ Φενεατῶν λόγῳ εὐκὸς προσ." 
éwi* 30 δὲ ἄγαλμα Ὀδυσσέα ἀναθεῖναι τὸ χαλχοῦν, οὔὐκ᾽ 
Iro πείθεσθεῖ 'σφισινὶ "oU γάρ suo τότε TOU χωλκοῦ τὰ 


ἐγέλματα διὰ. καντὸς αἰκίσταντο ἐργίααῦθαι ἀαϑάπερ᾽ | 
ishia ἐξυφαίνοντες. voóxov δὲ, ὅστις ἦν αὐτοῖς ig và — 
qpisd ἐργασίας, ἔδειδεν ἤδη μοι τοῦ ἐς Σπαρτιάτας Ad- 629 


yov τὰ ἐπὶ τοῦ ἐγάλβατος τοῦ απάτου zhog. διέχεαν δὲ" 
τελνὸν πρῶτοι καὶ ἀγάλματα ἐχωνεύσαντο Ῥοῖχός τε Di 
λείου καὶ Θεόδωρος Ἐηλεκλέονς Σάμιοι: Θεοδώρου h. 
ἦγον ἦν καὶ ixl τοῦ λίθου τῆς σμαράγδον σφραγὶς, ἣ 

Πρειράτης ὁ Σάμου τυραννήσας ἐφόρει τε τὰ μάλιστα," 
καὶ ἀπ᾽ αὐτῇ «ερισσῶς δή τι ἠγάλλετο. (6) Φενεασῶν᾽ 
db in^ τῆς ἀκροπόλεως «καταβαίνοντι, ἔστι μὲν στάδιον, : 
les δὲ ἐπὶ λόφου μνῆμα Ἰφικλέους. ἀδελφοῦ τὲ "ΠΙ J 
εἰέσυρ᾽ Μαὶ Ἰολάου. πατρός. Ἰόέαον εἰν δὴ" và «e 


quidem Pheneatae in simnlacri basi inscriptas literas inon- 
nrunt, quibus quae cum pastoribus Ulysses pepigisset, 
cmmignata füerint. (5) Non tamen, ut ceteris quae dimito 
idem habeam, illud ut assentier adduci possum, ex héroe" 
sügnum ab Ub aeo dicatum, quum nondum illis teshporibus ' 


iralitum fuisset, sigma ex aere solido facere, tanquam ve- ' 


wem im textrina. Sed quale fuerit tunc aeris opificium, 


otendi iam ánie in'eo, qui eit de rebüs Eaconicis com-.' 
uegtario, quiu de Summi lovis simulacro verba facerem. ἢ 


Pr δὲς fuderunt et. statuas inde conflarunt Rhoecus Phi- 


lei, et'Teleclis lius Theodorus, amboó Sámii. "Theodorus '' 


cle et smaragdum illum caelavit, quer frequentissime. ge- " 


sBbat, quoque maxime delectsbotur Polytrates Samiorum ^ 


tyrannus, (6) Qua'ab arce Pheneotum descenditer, stá- 


dum est, et-in- edito vertiee sepulcrum Tphiclis, qui frater ' 
fait Herculis, lolai pater, Herculis laborum consortein:ma- ἡ 
pu ex perte fuisse ' loleum Oraeci testantur. Eius vero : 


. d 


i 
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Ἰρλάδν serjo, ἡνίκα ἐμαχέσατο "Honxiég mods Hen; 
τι καὶ Αὐγέαν τὴν προτέραν μήχηνν τότο ὑπὸ τῶν awj- 
δων ἐτρώϑῃ τῶν "xsogog, καλουμένων δὲ ἀπὸ Meli 
νῃς τῆς μητέρος" καὶ 40g κάμμοκρῃ πηρέξρυδιν οἵ προύψ 
κουντες ἐς Φενεόν, ἐνγαῦθᾳ ἀνὴρ Φρυλάφης οὐτὸν Bow. 
qoos καὶ ἡ τοῦ. Βουφάγου γυνὴ Hedprg suoninán εἰ 
δύ, καὶ ἀκοβανόντα ix τοῦ τραύμᾳτορ ἔθαψαν" Ἰφιμδεξ 
.O (piv δὴ καὶ ἐς τόδε ἔτι, ἐναγίζουσιν, ὧᾳ foni. (7) Θμὲν 
0) τιμῶσιν Ἑρμῆν, Φενεᾶται μάλισεα, ami dydes ἔψον. 
ὅν Ἕρμαια᾽ καὶ vaóg ἔστιν 'Ξρμοῦ σφιάι, wel ἄγαλμα 
Aljov: ,τοῦτῳ ἐποίησεν ἀνὴρ ᾿ἀδηναῖος, Κχειρ ὁ I 
βουλίδου. "Οπισθεν δέ ἐστι tof νκοῦ τάφρς Mueren — 


j 


, tofrow Ἑρμοῦ πρῖδα εἶναι Μωρτίλου λέγουσιν 


| 
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SEU L4J& MK :GAP. XIV. *. 


ἐκβληϑ' 
inii ἀνελόμενοι ᾿ϑάφαι, καὶ νύκτωρ 630 
ἐναγίζουσιν αὐτῷ. (8) Ἔστι δὲ ὁ Πέλοψ δῆ. 
se salis noe serie ϑάοαεν, ἐλλὰ ὅσον 
τοῦ "dieto τῶν ἐχβολῶν ἐς τὸ ἐπίνειον τὸ Ἠλείων. 
nidore τὸ Μυρτῶον ἀπὸ Mvesiou | 


bees πρὸ παρ᾿ Ἔνι ἔρημον viov χφῆῇκον ἐς và di- 
wdem. ἀλλά mo» δοκαῆσιν Εὐβοέων αἱ τὰ ἀρχαῖα uvs-. 
μηθίηνεᾳ εἰκότα εἰρηκένρ,, λέγοκτες ἀπὸ γυναικὸς Mug- 
Wig τῇ τρλάγει. γεχονέψαι τὸ ὅνομα τῷ Μυρτῴῳφ. Φε- 
"qe. δὲ, qul. ἀήμηηός ἔσειν ἱερὸν ἐπίκλησιν Ἐλευσῳ. 
Ἤν κὸ puts τὰ 01) wlemie, τὸ ἐν Ἐλεψαῖωι ὁρμή. 


wa auderet in certamina fortunam experiri sqam,, pergebot 
arie munera obire. postreme ab eo Oenomaum 
NM, qum-Polspem iureipraude adegit, μὲ: uus Wh 
lggednmpino:necta o9ngedpret: varum qnum vietorem-pue- 
meg meperek, ab. oq. 9 nayi.4a mare sbiactum aut...: Pins 
claver aestu. eiectum sepulturae mandasse Pheuestat dien. 
iw: we onte Myrülo parentalia stata euetannéy nasty fa- 
dpt. (8) Setis. perspinutpn «est , poni. fuiseo longue mari - 
τρόμῳ, Frlepem ;. opd,.ab. Adphes. nstiq- grofetium ,. udi Elea- | 
"Wh nale onplisuipe. — Quare. 06: Myxten. gusdomrinmio — 
ε Mptilo M cnaii lio nemen. accepisse credendum... quium 
3 Eubees ferc ingipipua, ad. Wenlam deeewism, quee: He- 
lae dicipg, cum Aognee imaugahlu.  Probebior mid ha- 
losssip aptiquaripsum -sanientia vida, qui a- Mfrieno- 
puil-nomen: οἱ pelege judibw putent, Καὶ apud Phoaeoc- 
ls siia. fippeyie. cognomento Kionainiae fanum; Sub ui 
φήμῃ rin, quo. egud, Meusinem: paegeniun,.. qoippe gue- 
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"e 

MPs wl sop. σφίσι τὰ αὐτὰ qdsisrcos καθοφύρεένε 
ἀφεκέσθαν γάρ αὐτοῖς Náov. send: μάντευμα du Δελφῶν" 
sevo» δὲ ἀπόγονον Βόρόλκου τοῦτον élus wo Nus 


"€A-P Τ' XN. MT 


De Petromate apud. Phenestas et persona Cereris. Cidarlao 

.que Thesmise fano — memoraudis in via Pellenea 'o€ jua ' 

. versas — Telamone et Chalcodonte Herculis contra Kfeos se- 

- ciis — Pheneatarum et Achaeorum. finibus, mote Crathila « 
Dianae. Pyroniae templo. 






' &O*S5í. Kor 
Hi. ἀρὰ δὲ τῆς Ἐλευσινίας τὸ. ἱερὸν ποκοίηται τήκροὶκ 
καλούμενον, λίθοι δύο ἡρμοσμένοι᾽ πρὸς ᾿ἀλλήλουξ με! 
γάλοι. ἄγοντερ, δὲ καρὰ ἔτος, ἥντινα τελετὴν μείξονε. 
ὀνομάζουσι, τοὺς λίθους τούτους τηνίχαῦτα ἀνο), σον 
λαβόντες γράμματα ἐξ αὐτῶν ἔχοντα ἐς τὴν. τολυτὴν, ΧᾺ «n 
ἀναγνόντες ἐς ἐπήκοον τῶν μυστών, κατέθεντο àv 
αὖθις vj αὐτῇ. Φενεατῶν δὲ e τοὺς vna αὰ | 
ὀμνύντας ὑπὲρ μεγίστων τῷ Πετρώματι. καὶ ἐπίθημα αὐ 
αὐτῷ περιφερές ἔστιν, ἔχον’ ἐντὸς Δήμητροὶ πρόδικὸν 


rum ewdom plene situs spol se quoque instibetoe fme 
dietitent. Venisse 'ehün in haec loea ex Apollimis Babphiri 
oracalo Neum, ἃ quo sacrorum. ritur acceperint: « Nam 
quidem Eumolpi pronepotem fuisse. : 

Car. XV. Prope fanum Eleusinime, lapides eminet 
prapgrandes duo, alter apte alteri impositus: Petroma τὸ- 
cant. Eos lapides, ubi anniversarii sacri, quae Maiore mo- 
minant initia, dies appropinquant, disiunguat; atqte'imds. 
literas educunt, quibus pompae ritus, et quae fieri oportet 
omnia consignata sunt. Eum commentarium quum sudim- 
tibus iis' qui initiati fuerint recitandaum curarint, ea ipes 
nocte in pristinam sedem reponunt. Ad eam lapidum cot&- 
pegem compertum habeo, Pheneaterum multitudinem de ina- 
ximis quibusque rebus iusiurandum concipere solitam. Ope- 
rimentum ei imminet rotundo ambitu. In eo facies Cereris 


i] 
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Κιϑερίωρί Veit. δ΄ μρνὺς iiqulgivog b digan ios 
τῇ piilove φωλουμόνῃ, γελενῇ, ῥάβδους πὰτὰ λὸγον- bptiva 
τοὺς ὀπογθυνύνου: salt. ρον B lem Mpeg. (na 
pie ἢ Νέον ἀφικέσθαι yàp wl ἐντεῦθα Zhjpmtpi sic) 
νωμένην), &6or '“Φενεωτῶν, οὕκῳ "te καὶ ξονΐοιρ ἐδέξαντο, 
αὐτὴν, τούτοις τὰ δάκρια᾽ 4 ϑεὸς τὰ ἄλλα," κύάμον δὲ: 
οὐκ ἔδωκέ σφισι. xÜapov μὲν οὖν. ἐφ᾽ ór | iir καδαρὸν᾽ 
εἶναι νομίζουσεν ὄσχριον, ἔστιν fsgóg ἐπ᾽ αὐζῷ λόγος. 631 
οἱ δὲ τῷ Φενεατῶν μὲν λόγῳ δεξέμενυι τὴν Gebr; ιΤριδαύ. 
Ag; καὶ Δαμοθάλης ; ἑκοιήσαντο. μὲν «ϑήμηέρος: Ψψαὺν, (965: 
σθαι δὲ ὑπὸ πῷ ὄρει τῇ Κυλλήνῃ). πατεστήσαρτὸ δὲ αὐτῇ 
καὶ τελετὴν, καὶ νῦν ἄγουσιν. ὃ δὲ ναὸς οὗτος" 
τῆς Θεόμίας στὠδίους πέντο μάλιστά sov καὶ δέκα ἐσεῖνν 
ἐξκωτίρω τῆς πόλδων. : | 
(5) "EL Pajero in Ger? καὶ lg Apdev bre 
Aqu» πόλιν, xivre xov προεληλυθόει καὶ Gbta evo» 
Moos, 4xdAMovós ἐσεν Πυθίου ass" ἐρείπια: δὶ Tiro 
αὐτοῦ μόνα, “μαὶ βωμὸς μέγας Μθοὺ ArbxoD. δντάῦϑαλ 


cguomento Cideriae'servatur.''Eanr fdciém' δαςοχᾶσε᾽ tan-: 
quum personam ihdutüs, statis, quae initia maiora appel- 
kntwr, diebus poptlsres patrio'qücdam itu virgis caedit.! 
Venise in haec etiam loca Pheneatae Cererem dictitant ante: 
Nzum, dum errebünda Prorerpiham quaeritaret;" et-3i& qui 
se comiter ac libereliter accepissent, legurhina üivisisse ὁπ)» 
me, praeter f&bum. Qua enim mexime de causa iipurum' 
— legumen faba sit, arcaris commentariis mandatum est." Tam' 
| ταν αὶ (uti Phenestse narránt) Cererem hospitio ἀσοερο-" 
mu, quique ei-templum ad imam Ojllénen erexerunt, οἱ’ 
imtis deae instituere, quae nunc etiam.in offido petia- 
net, "Trisaules iis et Damithales nomina, Abést hoc Cere- 
rie copnonento "Thesmiae fanum ab urbe stadia prope XV; 
(2) Qua Pellenen: et Aegiran a Pheneo iter est, stadia cir-- 
dé XV progressi, ad Apollinis Pythii templum aocedant. 
Selenim ex .eo sola rudera, et magnam «€ candido lapide 
ems vetas relin fecit Ad eam eram. Phenestae lioc 


| 
| 
| 
' 
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— Kec otav - iron: sp Ὑρσένιδ; bpan, 
"Weokón dera "Han e) jog w 


49 Tékapdpo od. τὸν Migubuos, jai, Ἠλείοις, Hove 


etjamnpm tempore Apollini et Dienae. sacra fariuet: ^M. 
culem Elide. capta gam aedem memorant dpdicagee. (8) K&- 
tant heroum illorum sspulcra, qui .gmpm, eius expediügnis — 
' Herculi socii, fuissegt, pugeande cacidexe. Ao Telamon uir. 
dem pxoxjme flumen Aroaniun modico ah: Apollinis imiqu- 
valle conditus est: Ghalcodon men longe a fonte Qgnpo. 
Neminem. vero erzare velim, existinyagfem; yel, Ghejcodoptcam 
hnnc Elephenoris, qui inter-dncss classe ad Ilium profectus 
eu; τοδὶ quem ante nominavimue Telaaonpan, , Adnpis ni, Tex 
cri pelaps. fuisse, en, Dicam, Ghalslan. in bec. 
belhun.sequi pofuit, guum. interfectum, οὖν, Amphitryone 
hand . dubiis. Yhebanorum. mapumentis estate, et? Vg 
quopaw, pact. Teucer Salsnine in Gypro condidit, e$ nemo 
eum a Trgia redeuatem demo prohihmit?  Ecquwispam wero 
arcepe cum praeíer Telamongam, pebuiasct? — Quegircs alis 
omnino bos gni Merculen iuvewut, ab Euboioo Glimlgo- 
dgnptc,. e. Asginqia Telagone, fuiuo, satuendsmssi,  Knig- 





, 
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μενιόχιρεῖναι τῆς eui ὀψμίκγμφι δὰ ἐκιφανίσιν ἄν. 
ὃρερ ἀφανέστεροι ἐφ᾽ ἡμῶν ὅτι καὶ τὸν ἅπανεκ ἐγί- — 
γνοντὸ ὁβμοίως χρόνον. (4) Φενεάταις δὲ πρὸς τὸ "Ayal- 
ὅμοψον οὐ καϑ᾽ ἣν ὅροι τῆς γῆς εἶσιν, ἀλλὰ πρὸς 682 

κάναν " pem qesardr τῇ, 

τὸ ἱερὰν τοῦ Mxóllevog 100 Πυϑίου, 3 FUR τᾶ. 
ἐπὶ «πολὺ, ἐντὸς ἔσῃ τῆς ὁδοῦ ipe ἐπὶ τὸ ὅρος. 
ἀγούσης τὴν Koühw. ἐν τούνῳ ποταμοῦ 
sis Κράφιδός εἰσιν αἱ φηγαί: "enr dur ἐς ϑέλέσφαν παρὰ 
Αἰγὰς, ἔρημον τὰ ἐπ᾿’ ἐμοῦ χωρίον, τὰ δὲ παλαιότερα͵ 
ἀαιῶν κόλιν. ἀπὸ τούτου δὲ καλεῖταρ τοῦ. ΚΚράϑιδος | 
καὶ ἐν Ἰταλίᾳ ποταμὸς ἐν τῇ Βρεττίων. ἐν δὲ τῇ Κρά- 
fili τῷ ὄρει Πυρωνίας [soy ἔστιν "Aeripadog el sd 


nesfss autem a finitimis Achaeis. non μη} dirjount fjnes. 

Nam ad Cyilenen inier utrosque terminug est fluvius, qui. 
Poma dicitur: ad Aegiraticum agrum, Dianium. Intra 
Pheneatarum fines , secundum Pythii Apollinis templum pau-- 
laum progressus in viam ingrediare, quae ad Crethin mon-- 
tem ducit. 1n eo monte Crathidis amnis fontes sunt. La- 

litur is in mare praeter Áegas desertum aetate mea vicum, . 
idiagorum olim urbem. Áb eo nomen accepit Craíhis Ita- 

lae i Brutiis fluvius. Es in Crathide monte Pyroniae 

Uünae fanum: ex quo antiquitus Argivi ad emn ignem 

drportabant. 


E 


Lr APK AMTKUE S 1.: 


τα uà Vv,E vs € AUT XVI: 


De monte ᾿βαδοῖοο, εἴ tribes fontibus Tiicrene: dictis — — monte. ἧς- 
pia et Aepsti, eepuloro — — aliis mermorandis trader, Manson, 
e  Belenso,. Hebracae mii aepuemer ONG a, 


Es ὃΣ Φενεοῦ 2 πρὸς luo» Ἰόνει iic, ἢ govg ξόξιν. 
ἔχρα, Γὐφόντειον, καὶ κατὰ ταύτην ὅδός" Φενκάταις & 

ὅροι᾽ πρὸς Ζευμφαλίους τῆς γῆς. τοῦτό ἐστι τὸ Γερόν.- 
ο΄ SHOP. τοῦ ἹΤεροντείου᾽ δὲ ἐν ἀριστερᾷ διὰ τῆς Φενεατι- 
κῆς ὁδεύοντι ὅ ὅροι Φενεατῶν. ἐστὲ ;Τρίκρηνὰ καλούμενα, 
καί εἶσιν αὐτόθι κρῆναι τρεῖς “ ἐν ταύταις λοῦσα τεχθέντα 
; Ἑρμῆν el περὶ τὸ ὅρος λέγανται Νύμφαι, καὶ ixi τούτο 
τὰς πηγὰς ἱερὰς Ἑρμοῦ᾽ vokítowor. . (2) Τρικρήνων δὲ 
οὐ πόῤῥω ἄλλο ἐστὶν ὅρος Σηπία, καὶ Aizóro τῷ "Elà- 
του λέγουδιν ἐνταῦθα γενέσθαι". τὴν τελευτὴν ἐκ τοῦ 
ὄφεως, καί of τὸν τάφον ἐποίησαν αὐτόθι" ov' ydg ola 
τὸ ἦν σφισιν ἐς τὸ πρόσω φέρειν τὸν νεχρόν. τούτους 
οἵ ᾿Δρκάδες τοὺς ὄφεις γίνεσθμε «αἱ ἐφ᾽ ἡμῶν ὅτι ἐν τῷ. 
ὄρϑι φασὶν, οὐ “μέντοι. κολλούς γε; HM. καὶ. μάλιει. 


ἢ b a 


Car. XVL' À Pheneo Oriéntem vergus dugum montis 
est: vertex , Geronteum nomine: eaque ducit trames. Ge- 
ronteum istud Pheneatarum et Stymphalioruim. fines disler- 
minat. Ad laevam montis per Pheneaticum agrum conten- 
dentibus, Pheneatis ii sunt. fines, . quae Tricrena nonzipant, 
a tribus, qui ilic sunt, fontibus, quasi Trifontium diseris. 
In ilis aquis. recens in lücem :editum Mercurium accolae 
, montis Nymphae abluisse dicuntur; ob eamgne rem eos fon- 
tes tanquam. Mercurio sacros multa cum religióne colunt. 
(2) Non lenge a "Trifontio mons ést alius, cui Sepia RO- 
men; ubi Aepytum Elati filium serpentis morsu *perüse | 
dicunt; eoque in loco humatum, quod longius cadaver e[- 
ferre (ob odaris opinor gravitatem) non potuerint. Eius - 
generis in eo monte ali nostra eliam aetate serpentes Árca- - 
- tradunt, sed valde iam peucos, quod, quum densis 





SEU LIB. VI - CAP. XVI. . MMS 


ezav(ovc* - vs. γὰρ τοῦ ἕταυς τὸ τὸ πολὺ νιφυμένοῦ τοῦ 
ὄγουϑ, οἵ τὸ ἀκοληφϑέντες τῶν φωλεῶν ἐκτὺρ ὑπὸ τῆς | 
μόνος διαφθείρονται, καὶ, ἣν πρότερον καταφιψόνεες 
τύχασι» ig τὰ φωλεὰ, ὅμως ἡ χιὼν μέρος τι αὐτῶν ἀπόλ- 
low, ἅτε xtd εἰς αὐτὰ τὰ φωλεὰ καϑικιουμέναν τοῦ 
sqovr. τὸν δὲ τοῦ Αἰκύτου κάφου ὁκουδῇ μάλιστα ἐϑέα- 
«ἔμην, ὅτ, ἐν τοῖς ἐς τοὺς ᾿δρκάδας ἕκεσιν ἔσχεν “Ὅμηρος 
λόγον τοῦ Αἰκύτον μνήματος, ἔστε μὲν οὖν γῇς χῶμα 
M μέγα, λίϑου κρηπῖδι ἐν xunAo x:outzópswow 'Optjoo 688 
δὲ (οὐ yàg εἶδεν ἀξιολαγαίτερον μνῆμα) ἰριότος, xagi- 
bur ἔμελλε θαῦμα" ἐπεὶ καὶ Ἡφαίστου τὸν χορὸν ἐπὶ τῇ 
Αμλλέως ἀσᾳίϑδι: φἰργασμένον εἰκάξεν χορῷ Δαιδάλου ποι- 
ηϑέντι, σοφώτερα οὐ θεασάμενος. (3) Τάαφοὺς δὲ ἀξίους 
ϑαύματος ἐπιστάμενος πολλοὺς, δυοῖν ἐξ αὐτῶν ἐπιμνη- 
σϑήσομαι" τοῦ re ἐν ᾿Δλιχαρνασδῷ, καὶ ἐν τῇ Ἑβραίων. 
ὁ μὲν δὴ ἐν ᾿Δλιχαρνασσῷ MavodAo βασιλεύσαντι “4λε- 
καρνασσέων πεποίηται. μέγεθος δὲ οὕτω δή τί ἐστι μέ- 
γας καὶ ἐς κατασχευὴν περίβλεπτορ τὴν πᾶσαν, ὥστε καὶ ^ 
Ῥωμαῖοι μεγάλωρ δή τι αὐτὸν ϑαυμάξοντες τὰ παρὰ σφί- 


nivibus mons. magua anni parie "undique obducatur, vel sub 
divo deprehénsi necentur; vel si forté in sua lustra eon- 
fegerint, gelu tamen conficiantur. Atque eo quidem Aepyti 
sepulerüm valde stadiose sut contemplatus, quod etus inem- 
onem facit'Homerus. Est vere terrae 4ágger men utique 
magses, lapidea crepidine in orbem .cireumaeptus. Fuit 
sae Homero admirationi, quod soicet nullum fuerat ille 
nobilius montamnehtnm conspicatus.: Nam: et idem ehorem 
iu Aehillis clypeo ἃ Vulcano fabricatum, idcirco eum Lfriad- 
nae choro quetm- fecerat. Daedalus; comparat, quiw zullum 
sellertioris artificii opus videbat. (8) Equidem qutm multa 
norm ubi sint admiratione digna sepulcra, duoruh: $amen 
duxuazat hoc loco mentionem faciam: alterum Halicaynassi 
et, in Hebraeis alterum. — Erectum illud fuit Mausolo,. qui 
Halicarnassi regnavit; .ea operis. magnitudine, atque omni 
qmamenterum megnificentia,, ut. Romani yei miraculo. ad- 
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CAPUT XVIL » 
De monte Cyllene et Mercutio Cyllebo — vario iae genere, 
. — qua sd lignea simulacra usi sunt veteres — vari animalium 
. candido colere — monte Chelydorea — arbe Nonaczi et Sty-.— 


éncti, inagificentissima quaeque apud se nionumenta Man- | 
solem appellerint Αἱ apud Hebraeos in Solyworums writ, 
quam Bomemerum Impetetor funditos excidit,, Helenes im- 
digenae. mmliéris sepalezum wiri operé.éa.. hy em enim 
«ostium fabritatum est o mermere, uti. esierse. sepulari per- — 
fes. : Id anni stato die, atque hora, octulto machitiae cu- 
idaih motm eperitur; neque it& multo post oeriuditur. Quod — 
si alie tempere aperire conetus fueris, cKringas facillus, 
ques nlla vé rocludies. 

€x. XVH. Ab Aepyti aeptlcero sd Arcadieorum oni- 
ifühnr imeWum ὀκούϊολουδοναυνν ΟΥ̓ venias. [ἡ di 
«niii vertice Mercuri: Cyllenii tenpliitt eminet; sed col- 
lipsusi; Debita vere sühil cst, et monti ct Byo d Oylem.— 


SEU LIB. VEM.. CAP. XVII δα 


sevo δευκόνσητα, οὖθα ἐν Σιπόων ϑεαθάμενοῃ xa M. 
pov soto Tavsnitu ὅς ὅν ἀγρίους λουκοῦς, sal 
δα κῶν. Θφάκίων λευκὰς, ἃς δή sov κε ἄνϑρὸς 
ἐενήσωαντο ἰδιχοε. λαγοὶ δὲ καὶ ἔλαφοι, τὸ. μὲν διβυκὸν 
ϑρέμμα οὗ λαγῴ εἶσι λευχοί' ἐλάφους δὲ iv Ῥώμῃ. Aoó- 
xig εἶδόν τε καὶ ἰδὼν ϑαῦμα ἐποιησάμην" ὁπόϑεν δὲ ἢ ad 
τόν deeigav υὖδαι ἢ ventitibeg 
ἐκέλθὲν ἐφέσθει pos. tdi yl ἡμῖν Mig νῶν bk 


Eleti filio eetnertiua: indite, (8) Ae prise quidem homi 
wee, quat&wWm (E ddíguitetée monurhentie Qidicimus, nof 
wiis inaberíse genitibus ad shtalácra deerturi wei ant, quam " 
bdeno, eypetisso , Giro, dere, emilece eet Medera Cálo- 
ca; loto. "Verità Mercuri Cylledo o ditró. vignutu aedi 
festes eC; pedum (τ conseid) μα ταίρι VIH. altitu- 
Uds. (d) Habet praeterea (quod. édsisero) Gyllene vnons 
werwleà «decanque ds, Neh quié aves Moe nomike ἃ 
δ κῶν spptilditar, &bud qhoddsi guns sunt, hésdqua- 
qué certiPke; — Aqeilas quidem, quis Oyeriad'vocinit ; catv- 
due olstbus pevebtiles , ipso iri Sipyls éd sttpmmenmi; Quod 
Tantali dicitur, conspexi.. Ápros certe, et ex Thra (4. 
ss albss, vulgo privati homines; lepores .albos inter altilia 
Libyes hebená: cervas vtro albas Romae cum admiratione 
Spectavi: neque percontari in mentem tamen venit, e con- 
tinentene aliqua, an vero ex insulis fuerint deportatee. Huc 
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λένῃ»ρασόφμων εἴνεκα, ἧς μὴ τοῖρ ξϑεζαιν a eio 
αὐτῶν ἀπκιστοίη μηδείς. (4) Epnos δὲ. ἄλλ, Peg Avi 
-“λήνης Χιλυδόρδα, ἔνθα εὐρὼν χελώνην Ἑρμῆς ἐκδίραι 
πὸ 93píov, καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς λέγεται πριήσασϑκι λύραν. 
ἐνταῦθα Φενεάταις ue Πιλληνεῦσιν ὅροι τῆς γῆς 8€ 
Xcl τοῦ ὄφους. τῶν Χιελυδοφέων ol ᾿άχαιοὶ τὸ πλέον vi-- 
βονται. (Δ) "Ex Φενεοῦ δὲ idera ini ἐσκέρας καὶ ἡλίου 
ϑυσμών, ἡ μὲν ἀριαπερὰ τῶν ὁδῶν ἐς πόλιν ἄγει. Kin. 
toga, ἐν δεξιᾷ δὲ ἐκὶ Νώνακριν καὶ τὸ ὅδωρ τῆρ. Σευ- 
ψός. τὸ μὲν βὴ ἀρχαῖον Νώνᾳκριρ πόλισμα ἦν Aouédas, 
καὶ ἀκὸ τῆς ἀνκάονος . γυνκικὸς τὸ ὄνομα εἰλήφα" τὰ 
δὶ ἐφ᾽ ὑμῶν ἐρείπια ἦν. οὐδὲ τούτων τὰ πολλὰ ἔτε lila. 
τῶν δὲ ἐρειπίων οὐ πόῤῥω κρημνός ἐσειν ὑψηλός". οὐχ 
ὅτερον dg τοσοῦτο ἀνήκοντα ὕψους οὗδα᾽. καὶ ὅδωρ κατὰ 
toU. κρημνοῦ στάζει" καλοῦσι δ᾽ Ἔλληνες αὐτὸ ὕδωρ 
Σευγός.. E | | 


. 


sum digreseus, ne commentitium quis putáret, quod de Cyl- 
lenis merulis commemoravi. (€) Coniutgitnur cum Cyllene 
mons alius, cui nomen Chelydorea: in eo nempe Mercarin- 
dicitur repertaih testudinem excorias$e, lyramque inde eon- 
fecisse; Hic fines inter Pheneatas et Pellenenaes: monti 
multo maximam partem. Áchasi possident. (δ) À Pheueo 
ad eam, quae ad Occasum eat, pertam.disaedeutes, vias 
éxcipiunt duae; Clitorem laeva, Nenacyn. dexteye, οἱ ad 
Stygis aquam. perducit. Fnif olm ,Nepaqria, Arcadum op- 
pidulum, cui nomen Lytaonis uxom. dederat. Solae aetsie 
mostra ruinae exíant; et eso quidem magna etam ex perte 
obrutee. Ab is ruinis. nóa longe exepido montis tani alte 
se atfelit, ut. locum nwsquun viderim eelsiorem. Xx e 
equa illam: dabei, quu Stygr aquam Gui nur 
cupast. . 
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βοῖ 51" Ta & Ma V: T« A VIDL.S . οἷν E 

Ip-Guió tpfa à yog" Wetiibrlee Lm NN δ Mess 
x: dió ,"frigentésit diiedieecite ἢ. ἀποδεῖ οὐ AG; vio dT 

τ ide metti Mtenifods Ubi RR jim τῶν 


Es δὲ τὴν ' fta 0 gita uan re F 
9, (Hd s: zb vis duoi deed 


— τιν ἐνταῦϑα,, ᾿ἸΩκεανοῦ 9v- 
MS: irum fin eia. δὲ “αὐτὴν εἶνος ᾿Πάλλαψτορ᾽ 





t9. φΦ, 59 


ed ᾿Ἐχιδναν τεκεῖν, ὅστιρ. δὴ ó 
τῆς Στυγόξ᾽ τὸ ὄνομα ὃς vw 
solgáry tine "oe àv uiv 78 "Heag ἐποίησεν 


τῷ ϑυν τόδε Tn καὶ Gdoavds εὐρὺς Unigbs, | 
Kal τὸ πατειβόμενον Σρυχὸς ὕδωρ. 


n pn δὴ. ἐπᾳίῃσεν. ὡς ἂν ἰδὼν lc τὸ ὕδῳρ, τῆς Zo. 


Cun XVIII. . ἃς Stygem: quidem : Hesiodus i in eo libro; 
qi de gentilitate deorum, inscriptus est (neque enim desunt, 
qu carmen illad Hesiodo adscribant) Oceani filiam, et Pal- 
latis uxorem fuisse mémoriae prodidit. Áb his nihil fere 
dscrepantis suis etiam versibus Liuum cecinisse tradunt. 
Mihi quidem . ea legonii., plane, videbantur. esse adulterina.. 
Épimenides Cretensis, οἷ ἦρε Stygem fiham (ceano genitam 
&rit; non tamen Pallanti, sed" Piranti müpt&m, (quicunque 
ille Piraá fuerit) cui eGemy Hydram pepererit — Omnium 

προ «ϑεγείε nomen, in poemata sua induxit Homrerüs; 
lan et qua'in perte. Auziurmdura cohcipientem Iumonem: 
feit, sin, imguit: -— 
Hoc: sciat osiniperene tellas, -caeinmque düpn 
Dndaque de Stygiis,emanans fontibus. ^... ἐν d 
Hec ile im pue seripsit ut: oculie. ans in 
Tom. 121. Y 


Ld E Aid τούτοις καὶ Αΐνον VOR ἐμοὶ d P 


[] 
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wv ἄρῃ se ϑρβούμενα "eodwm ; καὶ oxiesin it 
αὐτοῖς. i$ τοῦτο dvggegsis. τὸ dexdsuov τὰρ Svpaxiqu; 
*dg Προίτου μανείφαρ λέγουσιν, ἃς ὁ Μεολάμπονς ὃυ. 
σίαις τὸ ἐκοῤῥήτοις καὶ x90 nguaig. καξύγωγεν ἐς χρρίον 
χαλαύμενον. Δουφούς. τοῦ μὲν δὴ ὄρους τοῦ ᾿Δρυανίων 
Φριρδται xà πρλλὴ ἐνέμοντῃ - οἵ δὲ ἐν ὅροιρ ἤδη Kio. 
πορίων εἰσὶν οὗ Δουσοί" πόλιν μὲν δή ποτε εἶνας λέγωνώ 
xoc 4dowdoUg' καὶ ᾿ἀγησίλαρρ ἀνὴρ Αουσεὺς ἀνηγορεύθη 
| φέλῃτι ἱππῳ ψικῶν, ὅτε πρώκῳν ἐπὶ ταῖς δέκα ἐτίϑεδαν 
᾿Πυϑιάδα, ᾿Φαφικτύονερ᾽ τὰ δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν οὐδὲ ἐρείπια ἔτω 
637 λειπόμενα ἦν Δουσῶν. τὰς δὲ ϑυγατέρας τοῦ Προίτου 
κατήγαγεν ᾧ Μελάμπους ἐς τοὺς “ουσοὺς, «αὐ ἠκέσατο 
wüc μανίας ἐν ᾿Αφτέμιδρρ iq καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου τὴν "ἄς 
πριν τού. Ἡρμερησίαν seiodew « οἱ Ἀλειτόριοι. -. 


pati: " cibus speluica, inira quam farre actas Proeti 
Kiiis. meihoratit ἐὲ übdidisse:i inde "ero .extractas à Mdluit-.— 
pode arcamis- quibusdam: wacris-et explitionibus, ii eum^- 
cum venisse; quos Lusos nuncupant. Aroaniorum partem 

, utique magnam Pheneatae incolunt. Nam Lusi intra fines 
Clitoriorum sünt:: Lusosque istos Civitatem olifn:  füfssé ταὶ 
üunt. Agesilmms ceris Lusenals victor. renunciatus est wc-- 
cepta de ihiuge eéquó palmàá, quunr prima poit Qetfiitani: 
Pytliiadé Tüdbs Ainpláctyones faciutidos curassent. Nostr 
támen.aetate né ipsae quidem Lusorum ruinae" exthnt. JH. 
lias certe Proeti Melampüs Lusos compulit, JustrazasQue iii 
Dianse, insania lNberavit. Ab eo sané tempore: ad Aodier-. 
num usque diem Hemeresiam (quasi placabilem dixeris] 
Dianam templi eius praeeidery Clitorii nuncupant. 
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De "Evnaathakiuibns et, memorandis, apud illos — inca Aye ae. 

ΝΣ namdi vi — via Gliterem versio, Mt d à 
Ea ; δὲ Ysveg yiijów μὲν &al οὗτοι τῶν D 
δύσμα δέ σψισι Κυναϊδαεῖς, δὲ καὶ iv "Otvjielk vo Eye. 1 
pa ἐνξϑεδαν τοῦ hog, 'χεραυνὸν ἐν ἑκατέρα ἔχοντα! γῇ 

| οὗτοι: ol "Kvreirodig" véodcQdxovril duo στὰ: 
δίοὶς «μάχλον᾽ οἰχοῦσι" ὑκὰξ σφισιν £v dyopà πεκοίηνται 
μὲν ϑεῶν βωμοὶ, πεποίηται 05 “δριανοῦ βασίλξως εἰχών" 
τὰ δὲ μάλιστα ἢ ἥκοντα ig μνήμην, “ιονύσου ἐστὶν ἐνταῦϑα 
ἱερόν. καὶ ἑορτὴν ὥρᾳ ἄγουσι χειμῶνος, iv ᾧ λίπα ἀλη. — 
λιμμένοι ἄνδρες ἐξ ἀγέλῃᾳ βοῶν ταῦρον, Dv Gv σφισιν 
ἐπὶ νοῦν αὐτὸς ὁ ϑεὸς ποιήσῃ, ἀράμενοι κομίξουαι πρὸς 
τὸ ἱερόν" ϑυσία μὲν τοιαύτη σφίσι καθέστηκε. (2) Πηγὴ 
δὲ ἐστιν αὐτόθι ὅδατος ψυχροῦ, δύο μάλιστα ἀπὸ 4 
ἄστεως ἀπωτέρω σταδίοις, καὶ ὑπὲρ αὐτῆς nAGtavog xt-' 
φυχυῖα. ὃς δ᾽ ἂν ὑχῦ κυνὸς κατασχέτου λύσσῃ ἤϊοϊ ἕλ-" 
χος 7j καὶ ἄλλως κίνδυνον εὕρηται, τὸ 00oQ of πίνοντι' 
ἴαμα" καὶ ἴλυόσον τοῦδε εἴνεχα ὀθομάξουσι τὴν πηγήν. 
Ci. XFX. Ἐπὶ vero etiam Arcádici nomini gens 'edy 
qui^ Cynaethaenses! vocantur. ἘΠ in Olympia Tovis signum 
istiere, fülmen utraque mantr praeferena: absunt hi:a'Dia- ^. 
xor dir férme XL. fu eorüni foro et araà müifde deà- 
nnn, et Kdthini Caesaris 'est effigies. Quod veró memorbtü' 
spud "ipsos" non indignum est, Liberi Patbis témplüii hui-' 
bet: in'quo feos dies anni summa hyeme agitánt, adipe 
peruncti: süblatum Aurmeris:e grege taurámi, qáem ipse 
Deus ut debgerent in mentem venire voluisset, ad temiphumn! 
deportant: hoc solenne ipsis est sacrum. (9) Abest ab 
oppido stadid haud amplius duo fons praégélidàé aquae: 
fontem oburmbrat platirius. Sí quis ex rabidi canis morsu, 
vd vuluus, vel nox&m quovis modo traxerit, áqu& hausta 
satim sanatur. E re itaque 3psa fontem Alysson, q&od per 


/ 


949. .— Ε ἑ APKAdIKA: 


καὶ οὕτω φαίνοιτο ἂν, ᾿δρασι cà. μὲν sedg Φενοῷ Glue, 
| ὃ Σεύγᾳ ὀνομάζουσιν, ἐπ᾽ ἀνθρώπου συ 
μένον, ἡ δὲ πηγὴ iv Κυναυδαεῦδιν ἀγαθὸν 6 npn δ 
(osov τῷ ἐκεῖ ἀήματι.. VTL 
ὁδῶν, αἴ slo, πρὸς ἡλίον Qvdpv, ar poii 
δὲ ἡ ὁδὰς ἄγει. μὸν ἐς Kiskeogar. «φαθήχρι δὺ φᾳαρὰ 
E rond id: p ripe ixolgsm 


CAPUT XX... —/—— 
De Ladoni Buvil. fontibus et Ladone ipeo — de Daphne et bme 
' cippo narratió.. 


6384 Προελθόντων δὲ σταδίους d πευτήχονρα 5x δυκουρίας, β 
ἐπὶ τοῦ A4ddevog ἀφίξῃ «τὰς xuyéo, ἤκουσα, ἢὰ, “ἧς, τὰ 
ὕδωρ. Ἡμνάξζον àv τῇ Φενφατεκῇ, κατερχόμεψον ἐς τὰ βέ. 
ραϑρα τὼ iv τοῖς ὄρεσιν, ἄψνειαιν ἐνταῦϑα καὶ sois τῷ 
Αάδωνι τὰς πηγάς" τοῦτο μὲν δὴ φὺκ gp σαφῷς εἰκών, 


eum sedetur rabies, nominant. Videtur itaque nature Ár- 
cadibus, quum in Pheneatum finibus Stygis aque. adyper- 
niciem hominum dedisset, hwnc etiam qui in Cymgetimtp-, 
sibus est, fontem, longe diversa wi, aequata borj maliqw 
sorte, salutis causa tribuere. voluise. (3) Beliqus ew er 
rpm, quae a Pheneo ad aojis ocessum ad leevam viae suni, 
una quae Clitorem ducit; pertingit autem ad illud Hereslis 
apus, quo effecit ut perenni Áreanius amuis aqua .fuers: 
secundum quem amnen ad Lycuriam vicum iter est. D 
inter Clitorios et. Phenueatas agrorum sunt fines. | 
^ Car. XX. Progressus binc. stadia prope L, ad Lado- 
nis fontem, accedas — Equidem audivi aquam eam, quae in 
᾿ stagnum 88 in Pheneatico agro «diffundit, linc pronimonum 
montium, cavernas subeuntem, .ex hoc loco eruptione fact 
fentes Ladonis efficere. ld .ego itane «e habeat, àn,wero 
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ducsfebe tictoiteg Malo: ἄγον. dà Alle omui 
τῶν, de dade 3e epit: ἀὐδλιστάν", ἄχρι δὲ καὶ 


ἄλλρα io deDetinchc. ψόμην,. ἀέφιρε ta. ὕνενα. sid dad 


τὰ ὀλόμῃνᾳ ἐς τὴν dequo. (2). ost λόχοι δὲ τοῦ dg 
orum gà Alo ᾿Συρίοιρι ip, oleeiuta ix. 'Ogóvag sd 


? a 3 * 7 
ἐξ οἱ τοιόνδε ἐς αὐτὴν ἴων, ἣν fem. ὁ dsviuxxog 
- - “ ὃ 


ἢ παρθένος πλεξάμενος 

ἣν "xpo, xal ἐσθῆτα ἐνδὺς γυναικείαν, ἀφίκετο, ὡς 

τὴν Δάφνην" ἐλθὼν δὲ Οἰνομάου τὸ ἔλεγεν εἶναι 

τηη,. καὶ ὡς συνδηρᾷν ἐθέληι τῇ “άφνῃ.., Gxs δὲ Kos 
ψομιξόμεξρρ, «αἱ, τὰς ἄλλας, airo 

πρρβένους γένουᾳ 5 didpoxa olidpgig «ij ὃς ei anne 

Ten, eig M. seb τῇ ϑεγακείᾳ sorti -Aeoimocs da 


* ja ect et E ὃ "au , "y (oM a MU" s Nt (05 ).V Nu 


ins satecallit.: celehesinz, vero enaxime Daphnes;causs,, ei: 


db. e, .quae de illaipoetge decantesunt-: . (2) Ego sane, de 
Degbre; giao. cammpmosant. Syri, Onontis ancolae, praeterem 
Num. jonge diverta οἷν Axcedibus et Ejeis.&ptdifa sunt. . Oeno-, 


mao narrant Pisee regi filium, fnisse. beuwcipppyi momine, ^ 


qui puellae amore capns, quxun eam si wiorem sibi palam. 
pure, operam 3e luxuruga jpro certo, haberet, quod. illa 
«umimp a: marum eqnanetadiue abhexmebat, ad. eam fullen- 
€ bpinsmodi expogiispse, gatum digipr, ^ Alebot, adole- 
«cens. Alpheo comam: eam ille quum, quo virgines more 
selebi, meligasset, cum smliebxi "veste: ad. Dophnen yenit, 
Büi»m ae Qenomiidámulane, quae socia venationis esee. cu. 
pss Quum itaque. viuge..esso ^ex edrpores. habétu facile 
cederetur, anteiret: vere coíeras comics genesis diguiate,; 
a» venandi. peritis, dt ih primis pbsequentem δὰ illis. züa- 
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πὶ 


λωνός leen: ἐρξριωϊχὴν 


Na E TI ΩΝ vis xi | 
puc ocQ PS e IS. eA | 
Be 'Buvjo itore Y et "roanii fei pictus Peace dictis. aM 
^ gfbrum ürbe, eiusque Snemorapdli — — templo et signo —— 

᾿ Corlae. -" uz i ovy yn UM u 
689 Tu μάδωνορ Ui τῶν πηγῶν dekgn: m ξξήκον!ὲ 
ἣ Ἀλῶτορίωψι πόλι xj ιδὺ" ὁδὸς ἡ ᾿'ἀπὸ τῶν πηλδ τόδ᾽ 
“όδωνύός ἔσων οὐδὸν 'στενὺς παρὰ voy ᾿ἀβοάνίον sod 
μόν’ πρὸς "δὲ. ap abis διαβήδῃ. πὀξαμὸν καλούμυνν, 
Κλείτορα. ἐκδίδωσιν οὖν ὁ Κλείτωρ ig τὸν 'Αροάνιον, 
od: πλέον ττῆς si pli σταδίους εἰκέχονις Bd: "ἰδ ἃ 
Ups ἡ aer obe ap IER, 

xime- reebere; fico dai Daphne devirizit. Re dui 
ἂν Apollinis omíó)o fdbliti vulgarhit; HoU. amplios adiitull: 
Apclünem grüviter - ferentem -Toteippr'ie umors foretisdi 
effecibho, utt Büpho:ieum 'suo σὐθμαέα "rirginumcidisl 


tract ,' quuin: Viri: ementitum Nebitum depivhendbiMit] 
impetd facto ipsde JDüphnes -comiRié Has incolis dte 
giunculis: traxsfixuim Tuieretmerint. , Hiero vilpat de Ze RM 
rodit&. — ' -" fe 
r Car. X.XI) Abest vera a Ladonis.-dontübws asd jises 
LX. stadia Clitorieruni urbs. Huc via ducit ab ípsis να! 
Prope ipsum Ghtoriorum oppidum: traücitur Clitor: κα 
Infumit is in Aroanium stadia haud plus. septem preces! ὃ 
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μνμτοτυθεσέξο  γθόδε ro E n BRXEUS ῳ 
τῇ hah ra ἐγὼ δὲ ἀγρευθέντας μὲν iab» 
γομένων δὲ 


α οὐδὲν καταμείνας πρὸς τῷ ποταμῷ. 


tvlcgle qii iii gon lah. a 
Py 


καὶ ic ἡλίου Ovid 7 ὅτε δὴ! φδἐγγεόδαι μάλιστα A 


mte. οἱ ἰχαῦς,. (2) ΤᾺ, δὲ, Κλεικρρίων. «πόλει. τὸ quita 
boa ἀκὸ τρῇ, παιδὸς ἐκέθη, ποῦ, ᾿Αζᾶνορ, oixsizaa ἃ ἐν 
ὑμελᾷ, κύκλφ, δὲ, Bo περιέχοντά ὄστεν οὐ μεράλα. ,ἥξλει- 
τορίοις δὲ ἱερὰ τὰ ἐπιφανέστατᾳ “ήμητρορ,. τάιτε ᾿4άκλη- 
mov, τρίτον δό ἐστιν Εἰλειθυίας εἶναι * καὶ dgio 
οίησεν οὐδέν ἀπ᾿ αὐτόϊῥ. »uftoaes 08, ὃς dudo 
πῶς τὴν ἡλικίαν, hys ὄμνονς "καὶ ἄλλοις πσιήσαξ; 
ἐς Εἰλεῤουνάν τα, οὔλινόν τὰ αὐτὴν ἀνακαλεῖν. δῆλον 
ne Ihkoepivg τὴν αὐτὴν, wel Κρόνου sosBvrigex 
gy» εἷναι... .Κλειτορίοερ: δὲ. καὶ" Mfiooxo gan, παλοθμέ: 
vw δὲ θεῶπ' 'μεγάλων,. ἐστὶν ἱερὸν, ὅσον τέσφαρα dwl- 
imm ἀπὸ "is κάλως, καὶ dri, ἐσειν. ^ eire 


j^ m " E SQ5 Me X 
dide. ΜῊΝ edunt Aóxaias. φαΐ alos, twm gos qub 
Pewciliae (argdlo ἃ avlórie veristale). appsllantun digi lotuk 
"i tardorum avium voci sonum fundere aiunt. Widi 


cmmoratus essem , 5g eo maxime tempore " vocalés. eos 
ite ppc: didiitegt, (9) Urbi ?t8meri "ab -Azartis Rho est 
ipo; :Sitquetiópleno loco, nbn magnis circumvalldfé 
Jeatibus -"Fempla £u δὰ stHt'máxite "illustria, : Cereris! 

Εδνα, * nequé "müthertim' Yexsibüs! prosuie 
Ktrlydno, qii wmwlto fait sitate süserior, patria Delius; 
Missis etim wWios'deos et'ih Luirüit*ipsari vohstriptil 
Pbhen (guess itae: probe: lin? stümina deducenteri ) ap- 
pellet: eundem ^eséu inruens éum δὰ; quae Pepremene (Aoc 
aj Fui sore) dieiter ; et Saturno mntiquiorem. Est:éfam 
apàl Clitorios Gistormn templum, Magnorum Deüm nomine; 
sb wrbo sciinetüm stmia quatüór. Signa di$ aenea éxtant. 
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pus dun) δ diamo tende te 
δία m ésagion..cie eite iilii 
ivit Κρρίαρ. Tov 0o φδας ἡ πὶ T 
rans tt x "Lie Wuteu: $^ 4. 


uA ome e € A: P.U. T- XXE: god '4 - 
 Dépeysiphilo érbé δὲς 'BynifhafBorwa: dé 3hnowe ἐπὶ πεῖὸ "Ὁ e 
Ὁ Soph fonté et atuné Btyisphalo -— vollicdifél Syr iiilt- 
inin 'Blana Styiphakia v sola vigil uie cae 
ὁ Ves τετιμβερομέο ἃ Dima δέπαμμαβα petro, 7 C08 
ΜΡ 
640 ie δὲ d λόγορ: us imi T πὰ πὰ 
| Qrwiensio καὶ ZXxupeedinv Peg, τὸ ᾿ἀνομαζόμεγον. Ib 
eéttlsoy. Σινυμφάλδιοι, dà ἀταγμένοε μὲν oU. pesa ᾽4φ' 
. addo: Ive slow ,. ἀλλ, ᾿ἐρ τὸ ᾿Δργολιπὸν δυνεελοῦσι, μὲ: 
vaadtueg ἐς αὐτὸ ἐϑελομεαί: γένουρ δὲ εἶναι σφᾶς νυ 
᾿Δφκάδων,, ἐὰ ἔπη μαρτυρὲϊ' τὰ “Ομήρου;, καὶ ὃ .-Σεύμφα.- 
Aog. ὁ ιοὐμφεὴς ἀπόγαψορ. ἦν τρίνος ᾿Αῤχάδορ vob. Καλὴν. 
στοῦς. λέγεται δὲ ἐξ ἀρχῆς δτέρωϑε οἰκισθῆναι τῆς χώρας, 
«αἱ οὐκ ig τὴν ἐφ᾽ ἡμῶν πόλιν. (4) Ἐν δὲ τῇ Στυμ- 
eio τῇ ἀφλαίᾳ Τήμενόν φασιν: οἰχῆσαν σὸν Milaéyos, 


“ὦ Ἥραν ὑπὸ τοῦ Ῥηρίνου τραφῆναι πούνου, κα αὐ, | 


j Iam vero in montis. vertice prod αἱ, urbe T 


à aedes est cum signo ,Mineryae re. 


Kur. XXE Bel. ze proposito expostia. moet ad 
Stymphalum, e«t ad. Pheneatazum, ὧς .Stgsnplisliorum mqu- 
tem.Geyonteum.: :Stymphalii quidem ippi pon. Apcadibus iun 
ee contribuunt, aed ad. Árgwwowmun se comeilimm vitzo dele- 


quo nunc.loco extat, sed in parte digersa. condatuun -Saime 
memorant. (2) In prisca vero Styrmaphelo depaeum Pe- 
laagi filium habitasse, a-:quo fuerit luup.-educata, comi fena 
ria, cum ἄρξας, cognominibus, tetidem  dgdigesil. .. Puslap 
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εἰμὴ sd ϑεᾷ velo. Heicnies, Mel jet veis; 
is: nini θέσθαι ;πιρρθένῃ! ie bu οὔσῃ͵ hijas Fuse 


uivys Ok ἕξε mj 4b, ἐκάλεσεν. saos 
éco. δὲ͵ ie Des δὴ ἃς τὸν di, καὶ eerie τὴν no 
Zrdpgodon , e ὁ Τή ier. ba pin. i4 


n βασιλεὺς Al qavis Κοριψϑίοις ἤγαγεν ἐς τὴν ó- 
λιν. i» δὲ; zi] Zxupqlo χωμῶνος piv ὥρᾳ, Mprny u 
οὐ μεγάλφν. ᾧ, πηγὴ» καὶ ἀπ᾽ αὐτῆς xoteuow xou; vOV, 
Σεύμφαλον. ἐν, δέρει, δὲ προμμνόξε, μὲν οὐβὲν: Es, xo- 
adu: αὐκίχα ἐστὶν ἀπὴ τῆς πηγῆς. αὐταὶ is gian 
vis. κάτεισι» ὁ, “ποταμὸρ, ἐναφφινόμενορ, δὰ αὖϑιες i 


Agroiudy, βεταβόλλει τὸ ὄψομαι, καὶ αὐτὰν ἀντὶ Σιωμφῴν | 
lov παλρῇσιν. "Eguaivow. (4) ᾿Βαὶ͵ dà ἐλᾷ ὕξατε sd iv. 


Σιυμφάλῳ κατέχῃ λόγος, ὄρνιϑάς ποῖα frost i, 


αὐτῷ τραργῆνοι" ταύτῃ κασατοξεῦσρι τὰς ὄρυρδ ας, 
xijg λέγεται. fInissviqos δὲ αὐτὸν ὁ Καμιρεὺς m 


«1 * ! ,. - »oa 
(2 22 " * ' oun ahJ à » 


"ἢ σι αὶ 
enim dum virgo esset ; Iovi yero iam πυρί, Adultagi: 
divortio 4 love facto, quum Stymphalum 86 recepisset, Vi-, 


dum.agpellasse. Átque,haec 8 Stymphaliia de Iunone pro, 


dita memoxiae non e Sed bormm, haec babet, 
de que nuxc.aginus, urbs - (8) Habet tamen alia, quae, 
de ea, meguoraz? powini, eque haec proptugojup.. In agro. 
Spmaphaloxum fona est, e qno Adrianus Caesar aquam Co- 


-— 
. 


nutbus infxa. moenia deduxit, lu oppido, stagnans hyema 


íqpa lecum, efficit. non utiqne megnum;: unde Stymphalus 
unis αλλ: aestato autem lacu siccato, amnis aequato Jla- 
litur alveo; ac terram per cuniculum subiepe , . iu Argolico 
16 degum gro profert; ibique nomine mutato, pro Stym- 
pho Exazimus vocatur. (4) Febulis vulgatum est, Stym- 
phai abquando aves, quae bumana carpe victitapent, ab 
 liezcule sogittis confectas; at Pisander .Camirensis, non .per- 


sib F77 APKAUIKJ ^ C3? 
μὴν φορ ϑὴῥεσεις 8 quiin aliu 
ἐχϑδιώβειεν uro; Wie δὲ δήρ Abus ἡ ocn 
vii aet at θηρία, καὶ δρνυθὰλ, xelovplvag! 3v 
641 4flacs: mn "RT καρδάξοων οὐδ 4 y ἀν. 
ϑυώπδε ας 'τὸϊς ἐπὶ ᾿ἄγῥαν αὐτῶν'"- “ἀρωοδβένοι 
ἐϑιπέτονται,"“ αὶ" "τεὲρδνδυσί ἐξ' ἐοῖρ᾽ δάβιφεθ!" ἡ | 
κύεϊνοῦδιν: be: μὲν δὴ XakXOU καὶ cien 
οἷν Spo arbos ϑιαύρνπῶσίεν. kie Σὲ dores 
φλοϊνὴν᾽ παχεῖαν πλέξωνται, τὰ ῥάμφὴ, τῶν. 
So τῆς. ἐσθῆτος ἔχεται τῆς φβοῖψης, καθὰ viz κέϊυγίς 
ὀρνίθων ἐών BixQüv προσέχόνεαι ἑῷ Lig: :elvicl "Bipsios 
μὲν κατὰ "γέραρόν ilow αἵ ὄρνιθες, ἔοδέκσ UP E, 
δὲ ἀλκιβώτερα qégovdr,- καὶ οὐ déofud,- Gite 
δ ἴβεις. εἰ μὲν δὴ καὶ ὡς xcv! igà ὄρνιθες αἴ dfi 
τῶν ἐν ᾿Αῤκαδίᾳς ποτὰ ὀρνίδων᾽ ἐὸ ὄνομα, εἶδος der 
τὸ αὐτὸ ἐκείναϊς ἔχουσιν, οὐκ οἶδα" εἰ δὲ κὸν mie 
αἰῶνα xavà τὰ αὐτὰ ἱέραξι καὶ ἀετοῖς καὶ ᾿Βεομφαλίδις 
εἰσὶν Sene; “4ράβιόν τε : vii gio θρέμμα αἱ iens 


 'emptaes eas ib Hercule aves, sed erepitaculorum scuta, e 
loco pulsas tradidit. Arabiae quidem deserta praeter οδίε- 
ras ferds? vólucxes: etiam aláht- qàas Stymphálidaé viuiés- 
paiit, hominibàs nihilo mitiores leomibus et pardis: δ ἐμό- 
deih in eos; φαΐ sd erum πυῤαρία exiérint, irvolwit;' εἰ 
vóstris corpora "vetberáites;"interinmeht: wc seda qüidüm. 
vel ferréà ᾿ córpóris- tegumentà fatio rostris perfeiiustty et 
si denssm- sibi '* cortice vestent' 'Contexarit, 
rostra in corticeo' iHo vestutiéito' ita 'inhaerélbeuni., uin 
visco minorum' avium elae. Gruibts: ilse quidéei suiit 
gnitudine. pareW;" forma ibibus pérsimiles ; rostrá! tese: et 
vafidiora, neque ut ibes adunca:hàbent. Am füeririt eo 
&liquando in: Ártadia aves eodem rmoiine, quo ᾿ϑεδιϊποξαὶν 
inéa in Arabia, nort eadem tamen forlia, id ego périgedun 
nom habeo; At δὶ ita suum semper Stymphatiduxh: ghe 
fuit, ut adéipifrum, aquilarümi, e£ alitum volrmme, fa-- 
cile :adducoft indigenas esse Arabiae ᾿νε; quiam" devélent 
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ἡμδνιἀμρμέζεσβκις, (6) Ἐν Z2aqupdiat- dh xol ἱερῤν "ge 
pegipscdn pil Σρνρφαλίαρ! τὸ δὲ, ἄχαλμα ξόανόν ὦ 
φολλὰ ἐσώψρνσαην. φρὸς δ ποῦ ««qi. πῷ ὀρόφῳ 
ab αἱ, δερμφαλίδερ᾽ εἰφὶν᾽ ὄρψιδερ᾽ σαφῶς 
 χαλραὸν. ἦν διαγγῶναι,. πότερον. ξύλον. ποίημφ 
5. τιιρβαιθομάνοιυ δὲ, ipie. iq viro. ἐζειαὶ Q- 
τ γύψου. εἰσὶ δὲ αὐτόϑι καὶ παρθένοι Mov 


FESYTRST 
£i 


RN 


d i nd χαϑεσφηκότα αἰ ναιίβανον τὰ iov: pe 


diui fàfi^ in Arcadiüm ad. "m in dd τὸ nomets 
etse, quum, aj. alio, fertaaen in. Arabia 'no- 
pxpntar, fercula glor. et.Greecgrem.. 

mulio quam Barbarorum honoratius, obtinuit, ut quae in 
Anbipt deseytie. degunt, .et. ipsse Bkympualidea heehetete 
senmipembux. (6) Stymplali Dianae.ctiam yatunta. aedes. eet, 
Stympbeliso vjogzntomento: , deae signum. & ligno, rede atque 

impolitigpa , gmaxima- tamen ex μδχῖο ineuratum. . Sub templi 
hennarihgs Stymphalidps etiam aves positae sunt; ligeesene — 
ille, an gypsese sint, 4 solo conspicientibus no: est facile 
iternoscere. — Mibi quidem quamium oniectura conéequi 
potui, e.Jgmo poline quam e; gypso factae videntur. Sunt 
im postica tamen paxíe, virgusupa signa cunt exium - 
Gxribus e «andáde lepide. Mireculum wero ὧν ἄρῃ tempio. 
aeiate. nostra huiusmodi evenisse. pamrant. . (6) Quum Stym- 
, δόμα Diapes festum tum cetera indiligentius - agifexent, 
em late, supsp Justo, legen pagi qut. pura Aemagredtrap- 
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hw ak 
| 649 τὸ slàpé tear, νὸν δὲ ἄνϑυα. v9 θηξευνὴθ' δεάπολον. 


o 4/7 CAPKIAIKA τ" 


αοῦϑα a0. Ütip κενὰ νοῦ fupétooo νὸ σΈΘ ΜΟῚ ἢ «άτειδιν 
(f κοταρὺς : [Jg Sow ] δ' δνόρφαλος, ἀϑεῖῤγο μὴ seto- 
δύεσθαι τὸ ὕδαρ, Alpviv ors Gao» ini τονρανοσίους - 
Move: «b wtBlov- σφίσι γενόσθάι λέγουσι. φιμσὶ δὰ, B 
siu ϑηρευνὴν ἄνδρα ἐλάφῳ φευγούσῃ', adi τὴν' 








εὖ "decipi τὴν ἑορτὴν. φιλοτιᾳίᾳ aos ἄγονοις ὁ Ὁ 


Ν δι Je. ὦ λοι Ὧι 
EE CAPUT "XXII. n 


» Á1ca rs Bacchi festo cierla dictó et femine iii y 
^ fluvio "Trago — Cafhyensium' "urbe, monte Conpalo Lal Tope 
Ménelside - erboribas vetustate insignibus “- yi 

τ’ "ét Díanae cognominis "Ap&nchomenes origine — Boróne quarosto, 


, Arcadiae feris et Girls [pter Clitorios et Poophidjge fiie. 


Ma δὲ rfiv on "Ale, GvviBitoQ iw δοῦ 
M49 USB μενέχουδὰ sat abet "tiis "fisós δὲ τὸν "Zgelfv- 
* s" ἃ, 28 εἰμ. 0 A LL : 


ter; lana ropthee sapin vun: cóventum. cerit quim sab» 
ter Stympbidus amnis 1héat.- - Obsepto igit ostibTlegnit ἕν» 

petwo. sitio - -oocupaviti Ferte fer accidib, σα δος Ὅν 
vunt- Peu fojicaden- persequens ; -quum ille so'in'chripehelis 
coeur ebieciseet, animi iehpetu- conaitetus, qér.aquas πὸ» 


 faus eam urMére nón priae Qesferit, quem idem Niutny et 


ferarh et venstorem. absemperit; "Mex et staánititém aqui, 
amni -via..patwfacta, eonsécufim, ac totam: péiudém temo 
die ; siócatain céradumt...- Ex? eo" tempore sacram Dianae appe" 


[ L4 


ratius et má£rüfioentius daétiin, " ^o toan rene 


C QE n XXGLIE.. iPost Styinphalur ,"iéa. ἐλδόν "αὐ δδαϑασ 
oppida - ammsahetr., ; Argoliei. tamen οὐπϑοεδαδ'» perticepe.' 
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say» yesdubas Upldy: ἐποφδίνουσιν" ὀξκυστήν! Pun wd 
(pd cie ἐρεέμιδοξ ἐστυν Fipsdlas aei ADIPE Adag, 
alb. Διονύσου ϑαὸρ καὶ ἄγαλμα! τούξῳ παρὰ ἔτος ΣΙκιξ. 
ὑΐαν ἑορτὴν ἄγουσι, καὶ ἐνιωλνύσου. “«“ὖ ξορνῇ, κατὰ ἢ 
μδποδομὶς ii ὑλῶν» pidum olii γυναϊεὲς,' καθὰ καὶ 
eowotrondi Bonfee ovi) "Ope. (2) "Eia 
ret yid 





uir ancien. ἢ 

dedo: "egent μὴ εἶναί diria er e ἐνερ- 
pi. «κεὼ Abu) ἐντὸς voscgliietor ἕξεισον ὅδωρ' ἄλλο, 
sijen ρὲν ὅσον. τε εὐναὶ «ῷπαμᾶν; -καϑοξχόμεθον "δὲ ἐς 
plopa γῆς ἄνεισον αὖϑις. κάδὰ Midovs καξουμξένὰξ". τὸ 
δυχωφίον» On ἄνεισιν, ὀνοῤάξῥθαϊ, "PrüvUp* tii is 
weg db ἐνταῦθα; τὸ 9009: τὸ ἀῤδὸὲ"τούξοδ᾽ πα ἐχοταὶ vto 
ταμὸν ἀένναον, Toéyov. .:(3).- 79 δὲ ὅμομά dori d δῆ" 
los ἐπὸ Κηφίωρ! τοῦ ᾿Δλυοῦ. ἐξ Μὅλει φέγονὸς i dod: 


Aleun Aphidantis filium conditorem celebrant. Templa illic ' 
exstoaik : Dinarae; Bodesíac ;^ et: SiBlervtio Aleae:- EHBURÉ Paris 
delobemm cwme sitiulacro. :- Huic: qtiétannis Sciériüi febtim 
aghaná: «ἀπ᾿ quo. ex Delphici orackl iussu, dio dnofe üpud ' 
Spartinos-sd Grthise: urem: eplebi j foeminae" fhigrié caedun-- 
tr; .(Q). Dictum est, quo'léco'de Orchomeniis "egimus, - 
pumsmm:iquidonm. seemndum -tobientis ailveutP ectám ' 'vium' 
ducere, deinds:ad sitéetram''aquae: etágnidiis -earidém viam 
descendere. cdtt'kn. Guplrgerishirt 'ütimpis: ermhhefiagper; 'ad: 
ajuxm ,. quae: ab Orchpmenioretm finibus! Zac evadit, srcen-. 
iun, (die .:sciliesti  elpviotibus Caplyitirum!ciém. cóbioxid. 
inb, : ine agperemi equa alil 'güsto- qiaéferlabietse " &ntne :' 
quae. ἀπ᾿ dntsrtic/7o. eerrie "lit eitéópta; erumpit Maius ad 

ecalebrae. eas ujuao δ αὐὲ skocartiri!: Vicus, düxtiiQiüem se 
aqua-iteruma.oetendit, Phuunusdieitür. Inde-elspss; fiivium 
 pemmmis aquae. efficit qui? Trugós ^votlbti; / 108) Oppido: 
momen imrposibem: ὦ Giples Δ ει ΚΒΙΔ6 dutia cohitat? dt Ca- 


WA —— — uso KP ΑΝΝΑ 32 


botas di αὐτὴν rtis ni Manédos. Kugsin éeywicyn. [ 
φαϑὶ; kal, Kytig.. wi -Kvmow. M: xia. Missio sm 
χώρας... Bl iresg δὲ, ὑπὸ ιὸ ih g ἐς FP ζει 


sapüp. πὸ μέρ, δὴ αῤλμήμᾳ, ἐπὶ, pots ou. oii, eig 


ὑπὸρ, τὴν πόλιν, πηγή MÀ Mato, καὶ ἐπὶ πῇ spiri 
μεγάλῃ κρ θὴρ κόφυκεν nad bain 


«λοράνφι καλοῦσι Μενελοῖδα, (4) Εἰ: veniam δ 
λόγοι πἀπήμοχου,. καταριβήφαισᾷκε δεῖ pas. ὁκόσα vga - 
σῶς. καὶ φεϑηλύτα δείπρξαι, «φεσβύτρεον μὲν ἡ dt 

396. Jay» κὐξᾷν, 3) 5x τῷ Χαμ αρφυμνῖᾳ (odi Ἤρερ; 


eur patio x WEIT "n , vic? AIC : ad oae edt E “θὰ 
physe tameu eppellentgr,, Arpáigag inpia conssttalo.sh- 
tiagit; Ag; sq Caphyensse. qnidem ex Attine: terra. oximidin, 
electos, yxp ah Áegoo, quum. ad Cepbenm, supplices eonfa 
gistent, ab.egrse, dicunt; in deniciliá partenki retebtoncr paie 
dum xane,mojicum est jn, extrgnis campia:adn ios bentes, 
on valde illos. quidem. editos. . "Templa "ibis Meptunis ek 
Cnacplosina lanae: ἃ meogie:dae. Csarelb. ndmeb accupit, 
im.que annivfpearia ei igiti pereguntur. :Penjo amm wp- 
pidum fena 4st, et prope íoptem. agua ek.eximra. spe 
Wlatamas, uam, Menelsida-: nungupanic ' Menelaum «qnte 
belo suscepáo; sd comperandas,cepjes hmo-wenisae;.ut dun 
ab ipae plawumag, ibi sata eae ictientes. . Hocsane tem 
pore, et fontegs, et plajanuss Monelaida &ppaliaub..- (ἀγα μ»ὰ 
sj ex fAragcprum. mpnuawwolie. wekuntisiumae .beres .adimo 
smperetitqug et vegetas. pexgens&re -valimgps, antàguissima, qme 
, Wium vites, esk,, quae. agud, sMpsiet. ΝΑ Ἰριμκδα, aquia Tr 
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pré: δὲ accio ἡ ἐν dobárg Meis, καὶ lla d ci 
pneter κοὶ $:xagd, 4ylorg* “πφίτα. δὴ ἕνεκα doyau — 
τητος pou ὧν τῇ δάφνῃ vj παρά: ἀφισιν. οἱ Σύρμοι: | 
τῶν 0) ἄλλων ἡ πλῴτανζῥς ἔστην, αὕτῃ παλαιόκατον," (5) 


v Xorloiaksilos 35 ἀρχαῖον" csoeedule, id 


τιέιν ἐς τὰς yvveixgg wódog, và iv τῇ γαστρὶ πρὸ Oy 
uni αἢνεώτα, ἐχβάλλεσθαι, ἐς ὃ ἡὶ Πυϑέα. θάψαι τε τὰ 
πειδία ἀνεῖπε, καὶ ἐναγίζειν αὐτοῖς κατὰ ἕξος' ἀᾳκοδα- 644 
vis χὰρ αὐτὰ οὐ σὺν δίκῃ. ᾿Καφυεῖρ δὺ ποιοῦσι τὰ τὸ 


vdusiate proxima quercus Dodonsea: olea deinde in, Áthe- 
mrwn arce, et quae Deli adAuc exstat palma. Nam ter- 
tium Vivacitatis locum lauro suae iure fortasse Syrii tri- 
butrint. Praeter has, platanus haec ,est omnium vetegrima, 
(6) Abest a. Caphyis stadium haud longius unum Condy- 
lat vicus; in quo lucus, et fanum Dianae, cognomine 
olim Condyleatidis. Immutatum vero hoc deae cognemen 
eh huiusmodi càusam ferunt. Quum pueri aliquot (neque 
tip certus traditur numerus) circa templum luderent, fu- 
ticulo forte ínvento statuae collum obligabant, , hocque in- 
mper adüciebant dicierium, Dianam sese strangulare.. Eos: 
Gphryenses quum deprébendissent, violati numinis crimine 
dewaatos, lapidibus obruerunt.. Quod tamen factüm non 
bua. cia vertit, Communis enim pestis foeminis incessit, 
 Wiamnes, quae uterum ferrent, foetus per gbortum abiice-. 
Tei mertuos: neque ante malum cobiberi potuit, quam ora- 
. Cli monitu iussi sunt sepulturae pueris honorem habere, 
| € illi quotas inferias mittere; quod insontes perempti 
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| Els aci Ἔει a νῦν Mos" ἐκεῖνὸ τὸ μένέωμα, καὶ δὴν 
& Ui Κοὐδυλξαις: 080v (xoogsives γὰρ καὶ τὔδε ἐπὶ τῷ 
ἢ φασι) "καλοῦσιν ᾽Ζπαγχομένην ἐξ ξχείνου.. (6) 
Ἰφνέλθῶν δὲ ia ᾿'Κωφθῶν ὅσον δεαδίοῦς ἑπτὰ, ἐπὶ Νά 
* ovg βαλουμόναρ᾽ χαταβήσῃ" ' siytfxovtu δὲ προεζϑόνει 
idea σταδίουρ' ἐστὶν 6 “ἀδωὺν." διάβήσῃ τε δὴ τὸν to. 
fehóv, xal ἐπὶ δρυμὸν ἀφίξῃ Σόρωνα, Out vs ᾿Δργεαϑῶν 
καὶ ζυκούντων καλουμένων καὶ Σκότάνηξ᾽ ἄγει μὲν δὴ 
δι Ξόδὼν τὴν ἐπὶ Ψιωφέδος. ϑηρία δὲ οὗτός τὸ καὶ S. 
δρυμοὶ τοῖς Mokdau εἰσὶν ἄλλοι, παρέχονεας -rodíle 
ἀβίους ὕς, xal ἄρχτους, καὶ χελώνας μεγίστας petita: 
Κύρας ἂν ποιήσαιο SE αὐτῶν χελώνης Ἰνδικῆς λύφι πα. 
σισούμένας. τοῦ Σόσωνος δὲ πρὸ τοῖς πέρασιν ἔϑει pr 
Háov χώμης ἐρεἴκικ' ^elok δὰ oU αὸλὺ ὠχωτέρω "καλοῦ. 
μόναι Σεῖραν" ὅρυι δὲ Κλευνορίοιρ τῆς χιόφας nadie 
με δηδιους εἰσὶν αἴ' Ζεῖραι., ) 


42 ^.T τς . lat iV 4 ^ . * * ob» 4 oc; Sans 


essent. Obscrvant itaque et alia omnia Caphyenses ex ore- 
culo, hac efiam aetate; et Condyléstidem Dianam (nam et 
hoc' ad Apollinis Vocém referunt)' Apanchomenen (quod vt 
ac si laqueo se strangulantem dicas) exinde appellarütit: 
“ (6) Á Caphyis siadia ferme septem advérso clivo profectus, 
mox in vicum descendes, quem ante Nasos dixi wóchri. 
Hinc stadia projié. L progressus, ad amem Ladoneni ptr- 
* venias. Quein. ubi transieris, ad Soronem quercetüm atte- 
das, ver vicos, qni  Argéntháe , Lycuntes,' Scótane nominan- - 
fur, 'Inde, per Soronem via Psophidem ducit. "Hoc 'quir- 
celum; uti dliae Arcadum sylvae, feras. "alit, aprós, arbos, | 
testudines insigui magnitudine; ex quibus Irae fieri i facile 
possint, pares 118, quae ἐσ Indica testudine fiunt. Kia 
tremos Soronis fines extant Pai vici rudera; nec procul 
ihde quae vocantur Sirae, id est Catenae. Sunt auem | 8 
rae agri fines inter Clitorios et Psophidios. | 
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CAPUT XXIV. 

De Psophidembe eiusque conditore —  Psophide, Zacynthioram ' 
srce, Yineii$ Aroanio et Erymtmtho, monte Lampea atque apro 
Erymanthio — memoraudis urbis Psophidis, templo Veneris Ery- 
εἶπας — Alctmaeone, Amphiarsi filio, et Erlphyles monii — in* — 
wulis Echinadibus — Erymanthi flovii templo et signo, ac Nifi B 
signis e nigro lapide —- ' de Aglei Psophidii felicitate narratio, 


Uopiioc δὲ οἱ μέν φασιν. οἰκιστὴν γενέσθαι Woold« 
sie "4óóevoc τοῦ Ἐρυμάνθου τοῦ ᾿Δοίστα τοῦ JIag9do-. 
vog τοῦ Περιφήταυ τοῦ Νυκτίμου" soig δὲ ἔστον εἰρη: 
εἶνα, ϑυγατέρα ῬΘωρφίδα εἶναι HdvOov τοῦ ᾿Ερυμώνθου 
εοῦ δρκάδορ. τὰ μὲν οὖν οὕτω κατὰ τὴν ᾿Δἀρκάδων ig 
τοὺς βασιλόκχο ἔχει μνήμην' ὁ δὲ ἀληθέφτατορ τῶν Aó. 
vuv ἰστὶν Ἔρυκος τοῦ ἐν Σικανίᾳ δυναστεύσαντος παῖδκ 
εἶναι τὴν "Aooída: “ἣν ἐς τὸν οἶκον οὐχ ἠξίου ἄγειν 5, 
καταλείποι δὲ ἔχουσαν ἐν. τῇ γαστρὶ παρὰ Δυκόρτα, tivo 
μὲν ὄντε αὐτοῦ, αρρορκοῦνει. δὲ bv. Ζόλει Φηγία, πρὸ. δὺ 
τοῦ Φηγέως τῆς βασιλείας ᾿Ερυμάνθῳ καλουμένῃ. ἐπι 
τραφέντες δὲ αὐτόθι ᾿Ἐχέφρων καὶ Πρόμαχος Ἡρακλέους 
5 ὄντες «αἱ τῆρ γυναικὸς eig Σικανῆς, μετέθεντο τῇ 


Car. xxiv. P»ophidia conditorem fuisse tradunt Αὐ- 
rhonis filium Psophidem, perpetua maiorum suorum eerie 
ib Erymantho, Arista, Parthaone, Periphete, Nyctimo ori- 
Qnem ducentem. Non defuerunt tamen, qui urbis primor- 
dia attribuerint Psophidi puellae, Xanthi filiae: quum Xan- 
thum ipsum Erymanthus genuiset, Arcadis fihus. Verum 
haec Árcadum monumentis de euis regibus mandata sumt. 
Est emim mmlto verissima diverea a superioribus sententia, 
Erycis principis in Sicania viri fillam fuisse Psophidem; 
petrem, quum ob/atum puellae vitium coriperisset, et gva-.— 
vidam domo sua non dignaretur, eam Phegise (quae urbs 
zie Phegei regnum Erymanthus dicebatur) apud Lycortam - 
hespitem suum .reliquissé: ibi educatos Echephroena et Pro- - 
machum, e.Bicens puella sata Herculis: edétow; de: matris 
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Φηγίᾳ τὸ ὄνομα ωφίδα ἀπὸ ci μητῃός. (2) Ἔστι δ) 
645 καὶ Ζακυνθίων τῇ ἀκροπόλει. "Foglio ὄνομα, ὅτι ναυσὶν 
ἃς τὴν νῆσον ἐπεραιώθη αἰρῶτος, καὶ ἐγένετο οἰκιστὴς 
ἀνὴρ Ψωφίδιος, Ζάκυνθός γε ὁ Δαρδάνου. ΣΕειραίων 
. μὲν δὴ σταδίοις ἐστὶν ἀπωτέρω τριάκοντα ἡ 'Ῥωφίς᾽ παρα 
δὲ αὐτὴν ὅ τὸ ᾿ἀροάνιος ποταμὸς, καὶ ὀλίγον ἀπωτέρω 
τῆς πόλεως Ἐρύμανθος ῥέουσιν, ἔχει δὲ τὸς -πηγὰς ὁ 
Ἐρύμανθος ἐν ὄρει Δαμκπείᾳ' τὸ δὲ ὅρος νοῦτῃ ἱδρὸν 
αἶνα, Πανὸς λέγεται" εἴη δ᾽ dw τοῦ ὄρους τοῦ ᾿Κρυμάν. 
Sov μοῖρα ἡ Αάμκπεια. ἐποίησε δὲ θμηροον ὡς ἐν Τεῦ. 
γέέῳ τὸ koi ᾿Ερυμάνϑῳ " ϑηρευτὴς ἦν " tio 
᾿ς ᾧ Ἐρύμανθος, καὶ ᾿Αρκαδίαν διεξελθὼν, ἐν Gelsk μὲν τὸ 
᾿ ὅρος ἔχων τὴν Φολόην, iv ἀριστερᾷ δὲ πάλιν Θελκου. 
^ δίκαν xdouv, κάτειδιν ἐς τὸν MAguóv. λόγεται δὲ, ὅς 
(2 Ἡρακλῆς κατὰ πρόσταγμα Εὐρυσθέως παφὰ τῷ Ἐρυρέν. 
8o ϑηῤάφειεν Ov μογόθει καὶ ἀλκῇ τοὺς ἄλλους ὑπ. 
κότα. Κυμαῖοι δὲ οἱ ἐν 'Oxixoig συὸς ὀδόντας dyexa 
. pivovg sagà dgldw. ἐν ᾿ἀπόλλωνορ ἱερῷ λόγῳ μὲν ἀέγου: 


- 


nomine Phegiarr Psophidem nuneupasse. (9) Sed arci stum 
Zacynthiorum Psophis nomen, quod primus in eem insalum 
classe transmisit Psophidius civis, Zacynthus, Dardani f- 
lius; ὦ quo conditore. videlice suo, urbi nomen indem. 
Abest a Siraeis Psophis stadià XXX.  Proeterfluit smus 
Aroanius, et modico ab urbe intervallo Erymanthus. Ἐδπ- 
fes Erymanthus habet suos i Lampea monte, qui sac 
Panos esse dicitur: ac fortasso Erymhnthi montüs pers e& 
" Lampea. Venari solitum in Taygéto et Exymuantlio Lampese 
amatorem Erymanthum suis Homerus versibus mandavit." In- 
tersecans fluvius hic Arcadiam, relieto ad dexteram Pheloe 
monte, ad laevam vero egro, quae Thelpusa dicitur, à 
Alpheum illabitur. Pervulgatum est etiam. Herculen Es- 
rysthei iussa exsequentem, in Erymentho aprum cenfecime, | 
insignem magnitumline et rebore: Cumani vero in Ojics 
dezítes menstzant in Apollinis templo suspensos: quos pri 


7 
D 





* | 


SEU LIB, VH. CAP. XXIV. 867 


&v, ὡς oi ὀδόντες ὑὸς slsv τοῦ "EgvueubBlov* τῷ λόγῳ Ὁ 
δὲ αὐτῶν οὐδ᾽ ἐπ᾽ ὀλίγον μέτεστι τοῦ εἰκότος. (8) Ψω- 
φιδίοις δὲ ἐν τῇ πόλει, τοῦτο μὲν ᾿ἀφροδίτης ἱερὸν E 
χίνης ἐστὸν ἐκίχλησιν, ἧς ἐρείχια ἐφ᾽ ἡμῶν ἐλείπετο αὐ- 
τοῦ μόνα" ἐλέγετο δέ οἵ Ῥρφίδορ αὐτὸ ἰδρύσασϑα; παῖ. 
δας, sal τῷ λόγῳ τὸ εἰκὸς πρόδεστι. ἔστι γὰρ καὶ ἐν 
Σικελίᾳ τῆρ Ἐρυκίνης ἱερὸν ἐν τῇ χώρᾳ τῇ Ἔρυχος, ἁγιώ-δ46 
τοιῦν τὸ ἐς παλαιοτάτου καὶ οὐκ ἀποδέοι πλούτῳ τοῦ 
[qoo τοῦ. ἐν. Hago. Ileopágov δὲ καὶ Ἐχέφρονος τῶν 
Vepldoc oss ἐπιφανῆ κατ᾽ ἐμὲ ἔτι ἦν τὰ ἡρῷα. (4) Τί: 
ϑεχται δὲ μαὶ ᾿Δλχμαίων ὃν Ψωφίδι ó ᾿Δμφιαρῴον, καί 
οἱ τὸ μνῆμιί ἔστιν οἴχομα οὔτε μεγέϑει, οὔκε ἀλλωρ χε- 
κοὐμημένον" sapi dà αὐτὸ κυπάρισσοι πεφύκασιν ἐς το- ἢ 
Φοὕτον ὕψος ἀνήχουδαι,. στε καὶ τὸ. ὄρος τὸ πρὸς τῇῦ 
δ φίδι κατεάκιάζετο. ἐπ᾽ αὐτῶν. ταύτας οὐχ ἐϑέλουσιν 
ijexus (gQdo τοῦ ᾿Δλκμαίωνος νομίξοντες᾽ καλοῦνται 
δὲ ὑπὸ. τῶς ἐπκιχωρέων παρθένοι. Ὁ δὲ MAxpalev ἡνίχα 
τὴν μητέρα ἀποχτείνας ἔφυγεν ἐξ “Ἄργους, τότε εἰς τὴν 


Ἐιγα αὶ esse dicunt; sed milhnl omnino ad fidem facien- 
dem estis probabile allerumt. (5) Psophidiis fuerunt iutro 
urbem: templa. duo, Veneris Erycinse cognomento aleruu:; 
cuius. lae :actate. solae exstant ruinae.  Dedicosse creditur 
Ppkis Erycis flé; meque id othino a veritote sbhorret: 
ΝΙΝ. οἱ hi Sicilia in sübiecto Eryci monti agro Eryciuae - 
Vawrie faxum visitur, magnao iam tum ab.initio religie- — 
we; .eb.co, quod Paphi est, nihilo denárierum opulentis 
mre. "Exsiant:.aetate etiainnum) mea Prormachi οἱ Eche- 
pirenm Psoplhadis fiborum heroica sepulcra; egregio opere 
exerhate. : (4) Alcmeeou eliam Amphiarai filius 'sophide 
wpulbes est. Eun turaulud ndque aedificii magnitudine, ne- — 
qu ullo;eg matus genere iusignis,. Creverunt circa eum cue 
pwasi .semsgHue, üt eerum proceritate snons eliam is, qui 
Prephidi imminet, obumbgeiur. Esas non caedunt, quod 
Álcinaeomi sacros pulant: easademque Várguies.umdigenae ap- 
pdlant —Emimvero Alcmapon occisa maire Argis fugiens, 
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vsto ἡ νόσορ (ov, κατέφυγεν ἐπὶ τὸ μαντεῖον τὸ ἐν 
Δελφοῖς. καὶ αὐτὸν ἡ HwOix διδάσκει, τὸν - Ἐφιφύλης 
ἀλάστορα ἐδ ταύτην οἱ χώραν οὐ συναχολουθήσειν, ἢεὶρ 
, dor νεωτάτη, καὶ ἡ ϑάλαάδα τοῦ μητρῴου. μιάσραεός 
ἐνέφηνον. ὅστερον αὐάήν.. »αὺ ó μὲν ἐξευρὼν τοῦ Ves — 
λώου τὴν “πρόσχωσιν, ἀνταῦθα ᾧκχησε καὶ ; γοναϊαὰ ἔσχε 
Καλλιρόην τοῦ ᾿ἀχελώου θυγατέρα λόγῳ τῷ ᾿Ηκάρπάναν' 
xol οἵ παῖδες "AxaQváv τ᾽ καὶ ᾿Αμφότερορ ἐγένοντο. “ἀπὸ 
δὲ τοῦ ᾿Δκαρνᾶνος τοῖς ἐν τῇ : ἠπείρῳ ταύτῃ; τὸ ὄνομα 
τὸ viv γενύσθαι. λέγουσι τὰ «οὐ τοῦ int 


| "is eil, oí jvicbe τ τὸν: uius sel διλ ναὸ ἐ 
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Peopkidem, "quae tunc Phegia δὸ Phegeo! nominéliedar, 6 
recipit: ibi Phegei fliam Alphesmiboesen uxdreme dui dxi 
inter- cetera. nuptialia dona, decdmiatum. etiam. iliud mestle 
dedit. Uhi vero in Arcadibus domicilium hebentiiusgÉto 
morbus: nou decessit, ad Apolfirem Dlelphos vensens relpos- 
sumi aocepit, im eam terram ei máwrandumi, duad Omm 
esset recentissinis, quamque mare edidissot, 

, se Exiphyles matris sanguine.polluisset. Neque emim.eo'ul- 
torem matris geniün ipsum esse 'eomseouturum, iQuamfe- 
ctus terrem, Acheloi alluviome:congestam, iwi se'komeli, 
ibique Calirhoem, quam Acheloi ipsóse fülisim faded Ácu- 
nanes dictitant, in pyaatrimowio απ, Ex τὰ Acemmths οἱ 
Amphoterum suscepit. Ab. Acarwene gentem, quaiillm 
continentis oram tenet, denonribatem existimant: quura anl 
. ÜUuretes vocarentur. Extimulant'saepe viros, Thulto'vero 
saepius fomminas acriores cupiditetum aculei. QueareweCal- 
lii hoe mouilis, ; quod kriphyle fueuf, potiundb vefembni 
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τὴν δηγίκν τὸν irpeloya ἔστειλεν ἔχοντα, καὶ αὐξὸὰμ᾿ 
ὑαὸ Φηγέως τῷ» καρίδων Τημένου καὶ Δξίονος δολοφο. 
νηδίγεκ ἐπέλαβεν. ἡ τελευτή᾽ τοῦ Φηγέως δὲ οἱ παῖδες 647 
haie 4 vag sive, τῷ àv Δελφοῖς λέγονται τὸν ὅρ- 
γον, xx ἐπὶ τῶν βασιλευόντων ἐν Φηγίᾳ, τότε ἔτι καὶ: 
λαυμένῃ τῇ πόλει Φηγίᾳ, στρατεῦσαι! φασιν “Ἕλληνας ἐς 
Τροίαμ᾽ «φᾶς δὲ οἱ Ἰθωφίδιοι τοῦ d»ólov φασὶν οὐ με; 
τιύχρῖα, ὅτι οὐτῶν ὧν τοῖς͵ βασιλεῦδιν οἱ ᾿Δργείων ἀπεᾳχϑά- 
ὄντα ἡγεμόνεβ,. vasi γένορ va τῷ ᾿Αλεμαίων» οἱ πρλληὶ 
κροφήχοντες, καὶ τῆς ἐπιστρατείας; αὐτῷ ξριυωνήσαντεβ, 


αἰτία τὸ Αἰτωλῶν Füvog: γεγόνασι. δὲ αὐταί τὸ dvicsa- ες 
τοι «αὶ “ἡ γῇ ἀφισι κἄφα ἠρήμωται. ταῖς Ἐχινάαιν οὖν; 
ὅτε &dzxóQoU μενούδης τῆς Αἰτωλίας, οὐκ ὁμοίως ὁ Vat 
Mog ἐπάγει τὴν ἰλύν. μαρτύριον. δέ μοι τοῦ λόγου" à 
We Μαίανδφος διὰ vig ὥρυγῶν xà Καρῶν ἀρουμέψνῃς 
ὅσα ἔτη ῥέων, τὴν μεταξὺ Houjego καὶ δδιλήτου δάῤαφι 


δυλγα! cupiditnte: Alcmaeonem itaque eliam iüvitwin, 4M 
Phegian. iret, perpulit: ubi ide Phegei filiorum Temesà 6 
kxjoths imsidis circumventus, peri. Lden vero Pbegéi 
Bii wonilsDelphico Apollini dedicarunt. Greseees q 

δὲ Troiamum bellurh qwofectos dicunt Psophidii, quo. tem4- 
pee vrbs Phezia adhuc diosbaiuz, aupsque reges habebat; 
me tanen fuisse se eius expediiomis socips propter sámud- 
im Argivorum ducum rum regibus suis swsceptss;. qued 
mom bona.pars Aleeneoném propiriquitate atingebanf ;; οἱ 
μὲ Khobes adteró bello ewn secuti fuerant.: (6). Quod. «edo 
lobisndas. insuláe nqn sint adhpc contimenti te»yee annexae, 
Áutolorsm:opera facturb est. Sedibus enim suis. pnlsi, agium 
tore desierant. Eo factun, ut ÁAchelous .ménws iam. lu 
inemtus per deserta fjuens, mediam iuter continentis: derxae 
ltaa et ons inmulas ípstum non oblimaverit.— Huic rei Mae- 
Weder akgumemto essb possit; qui Phrygui et Carum cui: 
iusmo$ 22r0s peribene medium inter Pricnen et Miet 
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a σαν ἂν οὐ κοῖλῷ ἀρόνὶρ πεκοίηκεν' enge. (6). 280p 
δίοις δὲ καὶ παρὰ τῷ Ἐρυμάνθῳ vaoj ἔσειν "Bovjtéyéov 
᾿ καὶ ἄγαλμα. ποιεῖται δὰ πλὴν τοῦ . Δἰγυπείόν Νείλου 
«οταμοῖς τοῖς. ἄλλοις λίθου λευνοῦ τὰ ἀγάλματα" τῷ 
Νείλῳ 0b, ἅτε διὰ τῆρ΄ Αἰθιόπων καειόντι ἐς Odlectkv, 
κέλανορ, λίθου τὰ ἀγάλμανα ἐργάζεσθαι νομίζαυσιν. (1) 
Ὃν δὲ ἤχουσα ἐν Ῥωφίδι ἐπὶ ᾿γλαῷ λόγον ἀνδρὶ "Ῥω. 
φιδίῳ κατὰ Κροῖσον τὸν «ἐυϑὸν. ei ὁ "dying τὸν χρό- 
vov τοῦ βίου πάντα γένοιτο κῶν; οὔ μὲ ἔπειϑεν ὁ 
λόγορ. ἀλλὰ ἀνθρώκων μὲν τῶν ἐφ᾽ ἑανεοῦ wand ἄντις 
ἐλάσσονα ἀναδέξαιτο, καϑὰ καὶ ναῦς ἧσσον ἄν χρίμα. 
σϑείη. νεὼς ἄλλης" ἄνδρα δὲ συμφοφῶν ἀεὶ στάνξα loj 
648 ἢ τὰ πάντα οὐρίῳ ναῦν χρηδαμόνην πνεύματι odx lone — 
δὅζως δυνησόμεθα ἐξευρεῖν. ἐπεὶ καὶ “Ὅμηρος isavexsipt 
vov παρὰ τῷ Zhi ἀγαϑῶν᾽ «πίθον, τὸν δὸ ἕτερον κακῶν 
ἑκοίησεν, ὑπὸ τοῦ ἐν Δελφοῖς, ϑεοῦ δεδιϑωγμένος,. ὃς 
αὐτὸν ὅτζοῦξ “Ὅμηρον κακοδαῖμονά τὰ πφοσεῖκε καὶ ὄλβιον, 
ὡς φύντα ἐπὶ ὠμφοτέροις ὁμοίωφ. : - μος 


mere ὕχονὶ in continentis orae naturam verti. (6): R4 
etiam Psophidiis ad Erymanthum, Erymanfhi templum, cum 
' signo peius herois.  Àc praetey Áegyptittm. Nilum reliqui 
flu lis simulacra fiunt 6 candido lapide:: Nilo antem, wt qii 
per Aethiopiam in mare labitur, nigrp lapide stetues,fabri- 
c&re solemne est. (7) Quod vero Feophidé audiwi Aglemm 
. .Psophidium, tempore Croesi Lydorum regis totum vitag apes 
tium in perpetma .felicitnte transegisse, .id ego .ut,oredem, 
nen facile adducor. Fieri quidem petést mt.alioni apue 
obtingat malorum quam.aliis sui temporis hominibus, .ijqut 
scilicet navis mave minus experitur tempestates : δὲ, nopznipem 
qui toto vitae spatio extra calamitatum aleam fuamit.aut 
navem quae secundis seniper, ventis usa fücrit, invenipo uud 
.quaqmam poterunus. Nam et Homaorus Jd sensiase eaulatur, 
quo loco duo, bonorum. unum, alterum.malorum, dolie apnd 
lovem statuit (ἃ enim ille ex Delphiso. Apolline. dádieenet; 
qui ipsum et miserum simul, et beetum dixerst, u&pete ad 
utramque vitae sortem genitum. 
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Mernorenda. ad ὍΝ Psophide Thelpusam yere, Tropaea, 2 Aphro- 
, disium —-. de arbe Thelpusa, et fluvii Ladonis meatu ac memo-, 
Tandis ad illum. -- ; femplo XII. deorum. "Thelpusae et templo 
Cereris Exinyos ur Oncilo — 'erigine cognominum fereris Erin- 
ayos εξ Lusiao, ac Neptuni Iippii τα Arione equo — de. Ty- 
gone, Aesculapii putrice, nametio. -—; de amne Tuthog ef, insu-, 
lis Ladonis. 000a πὰ Mess 2D ? et 


En 0b Biixoydav ἰόντι ix vieles πρῶτα μὲν ἡχωρίον 
Τρόπαιά ἔστιν ὀνομαζόμενον ἐν ἀριστερᾷ τοῦ Δάδωνος" 

Τροπαίων δὲ ἔχεται δρυμὸς ᾿ἀφροδίσιον. 'τρίτα δέ iduv 
ἐρχαῖα iv σίήλῃ γράμματα, ὅρου. Ψῳφιδίοις πρὸς viv. 
θελπουσίαν. ἐν δὲ τῇ γῇ τῇ Θελπουσίᾳ ποΐαμός | ἐστιν 
᾿ἄρσην καλούμενος. τοῦτον δὴ διαβήσῃ, «ul ὅδοῦ πέντϑ — 
ἐπ᾿ αὐτοῦ σταδίους᾽ ἀφίξῃ καὶ εἴκοσι ἐπὶ ἐρείπια Καοῦν- 
τος κώμης, οὗ xdi ἱερὸν ᾿Δσχληγτιοῦ. Καουφίου πδποιή: - 
μένον ἐν τῇ ὁδῷ. (2) Τοῦ δὲ ἱεροῦ τούτου σταδίους - 
τισσαράχοντα μάλιστα ἀφέστηκεν͵ ἡ͵ πόλιρ᾽ τεθῆναι δὲ 
αὐτῇ ὄνομα ἀπό. νύμφης λέγουσι Θελπούσῃς ; ταύτην͵ δὲ 
ϑυγατέρα εἶναι Δάδωνορ. τῷ δὲ Δάδωνι, ἄρχεξαι μὲν τὸ 
ὕδωρ ἐν πηγαῖς τῆς Κλειτορίας,, «cud d λόγος ἐδήλωσεν 

Qr ἢ ι . 

Ca». xx. Thelpussn :a Peopkide. iter [ habentibus, ed ; 
levam Ladamis, viqus est, cni -Trephaea nomen, -. Tropbecis 
adicet saltms,. quod. Aphrod$isium éocatur, intisée illic in- 
celumna pervetustae literae, fines «os esse inter Thelpusios 
et Psophidios: ibdicant. In 'Thelpusiaco . agro amnis: labitur 
Amen, Eum nlü' transierm, 'progtessus inde stadia circiter 
XXV, pervemies.ad rudera vici, cui Calunti nomion: quem- 
sicum Aebenlapii etimm' fanum appellant, qued in via dei . 
kmius ternplum .eyxectum .est...(2)) Ab Aesculapii distot sta-  . 
die formae. xs, urbs, cui ἃ nympha Thelpusa nomen impo- 
stum. trádunt; , eam vero. Ladonis filiam fuiise, . Ládonis 
ipsis fontes-in:agro flitorio supt, sicuti et an£e: exposui. 


? 


Sb 0. o LAPKAÓIKAM : 


ἤδη Wow δεῖ δὲ ἱειφῷξον piv. παρὰ. Agpxddibv. χωρίον 
καὶ Μεσόβοα, καὶ διὰ τῶν Νάσων, ἐπί vs "Ogvya τε καὶ 


“ἡλοῦντα ὀνομαζόμενον" dE ᾿ἁλοῦντος 0b: ixi Θαλιάδας 
ys καὶ ixl Δήμητροξ᾽ » d xdvuciv "Eisvduviag. τὸ di 
[sgóv τοῦτο ἔστι uiv Θελπουσίων ἐν ὅροις" ἀγάλματα δὲ 
iv αὐτῷ, ποδῶν ἑπτὰ οὐν᾽ ἀποδέον ἕκαστον, “δήμητρός 
ἔστι καὶ : ἡ παῖς καὶ ὃ zhióvodog, τὰ πάντα 'ὁμσίως λίϑου. 
μετὰ δὲ τῆς Ἐλευσινίας τὸ Ἱερὸν. καὶ Θέλπουσαν τὴν «ὁ. 
| Ààw ὁ Δάδων παρέξεισιν ἐν ἀριστερᾷ, κειμένην μὲν ixi 
λόφου μεγάλου, τὰ πλείω δὺ i ἡμῶν ἔρημον" ὥστε 
καὶ τὴν ἀγορὰν ἐπὶ τῷ ᾿ αέρατι οὖσάν φασιν ἐν τῷ με- 


. 649 φαιτάτῳ ποιηϑῆναι τὸ LE ἀρχῆς. (8) Ἔστι δὲ ly Θεῖ- 


πούσῃ ναὸς ᾿Ασχληπιοῦ, καὶ ϑεῶν ἱερὸν τῶν δώδεχα" 
τούτου τὰ πολλὰ ἐς ἔδαφος᾽ ἔχειτο ἤδη. ᾿μετὰ δὲ Θέλπου- 
σαν ἐπὶ τὸ ἱερὸν τῆς Δήμητρος ó Δάδων κάτεισι τὸ ἐν 
Ὀγκείῳ" καλοῦσι δὲ Ἐριυνὺν οἱ Θελπούσιοι͵ τὴν 9:óv' 
ὁμολογεῖ δέ σφισι καὶ ᾿Αντίμαχος ἐπιότρατεῖαν ᾿Δργείων 
αοιήσας ἐς Θήβας" καί οἱ τὸ ἔπος ἔχει" ᾿ 


Primum autem praeter Leucssium vicum. , r. Mésoboa, pe 
que, Nasos ) δὰ Orygem, et . eum' quei ' Haluntem vocat, 
elapsus , inde ad Thaliadas, πὲ Cereris cognoménto Kleusi- 
niae fanuni evadit. Est' hoc templum hn Thelptisiorum fini- 
bus. Signa in eo sunt, septenum haud ininus eorum quod- 
Jibet pedum, Cereris, Prosarpinag, Liberi Potrs, e:mar- 
mor€ aeque omníe, ΑΜ Eleusiniae, Thelpusan wxbem a laeva 


praeterflait Ládon, : Emiünet 1118 iu práecelso, tamuuulo; md 


aetate nostra majope ex perte deserta: quandoquidem forém 
quod. olim faisse dieumt in ijso urbis umbilico, in exiremo 
munc reoessu est. (8) Aescolapm .m£er:'Ihelpmase rums, 
et duodecim deorwm delubrum extat: chius émmen magnam 


partem solo &equavit vetustas,  Thelpusan praéteziapsus, ed | 


| Cereris, quod in Oncio est, templum Ladon édefigit: Thel- 
pusii deam Eriunyn ziominant: quod ipsum: cogtomen agno- 
, scit Antimachus, iud usurpank eo carmine, quo Argivorum 

in Thehanos.expeditionem porsecutus est., Versus sic hehe, 


ἈΝ 
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djpirpos τόθι glacie Ἔβιννόος εἶναι δον." 
ὁ μὲν ϑῆ. Ὄγκου “4τόλλωνός᾽ ἐστι κατὰ τὴν φήμην, καὶ 


ἐν εὖ Θελχουσίᾳ περὶ 30 χωρίον ἐδυνάστευε "τὸ "Oyxtiov. '' 


(4) Tj ϑεῷ δὲ Ἐριννὺξ γέγονεν ἐπίκλησις" πλανωμένη, 
pio τῇ Δήμητρι, ἡνίχα τὴν παῖδα ἐξήτει, Ζέγουσιν ἔχε. 
σθαί οὗ τὸν ΤΠοδσειδῶψα ἐπιθυμοῦντα αὐτῇ μεχϑῆναι , xal 
τὴν gv * Taxo$ μὲξαβέξλουσαν ὁμοῦ ταῖς ἵπποις νἕ(» 
piles ταῖς "Oyxov*' Tloosdov 03 συνίησιν᾽ ἀπατώμενὸοῃ; 
ταὶ συγγίνεται τῇ Δήμητρι, ἄρσεπι. Ux καὶ αὐνϑὸρ elsa- 

és; τὸ μὲν δὴ παραυτίκα τὴν Δήμητρα ἐπὶ τῷ συμ- 
βάντι ἕχδιν ὑργίλως. ξρόνω δὲ ὅστερον τοῦ τὸ ϑυμοῦ 
καύσασθαι, καὶ τῷ óc: ὀδελῆσαί φασιν αὐτὴν λού- 
σαάϑαι, ἐπὶ τούτῳ καὶ ἐπικλήσεις τῇ Φεῷ γογόνασι, τοῦ 
μηνίματος δῖνεχα Ἐριννὺς, ὅτι τῷ Ovpo χρῆσθαι φαλοῦ- 
ὅιν ἐριννύειν. oí ᾿Αρκάδες, αουσία δὲ ixi τῷ λούσασθαι 


τῷ Δάδωνι. τὰ δὲ ἀγάλματά ἔστι τὰ ἐν τῷ ναῷ ξύλου, | 


πρόσωπα δὲ σφισι καὶ χεῖρες ἄκραι καὶ πόδες εἰσὶ ΤΙα: 
eov λίϑου“ τὸ μὲν δὴ τῆς Ἔριννύος τὴν τε κίότην xa- 
λουμένην ἔχει, καὶ ἐν τῇ δεξιᾷ δᾶδα᾽ μέγεθος. δὲ εἶχά- 


Dáubrüm Cereris frina est ubi Erinnydos ὀδεα, 
Hanc quidem aedem Apollinis ' fuisse demas funr proditum, 
ls enim δὲ Oncium in Thelpusio agro aliquando: pxincipa- 
tmn obtimrmit. (4) Dea vero isa Erinmys copgbomrento 'ap- 
pélluta est ob. Auiuemodi causam. Neptunum aiunt Cereri, 
dam ifla. ekraits filiam quaereret, elus amore'captim; vitiun 
efeve-conatum. Sed quum in equam se dea verlisset, et 
sd Onchnh srmentis permista pasceret; Neptunus: non 46: 
ídliL Nem: et ipse ià equürh motstus,: eum compressit. 


Qued iHa primum iracunde tulit: verum postex'placabilior - 
lcta, lavises dicitur in Ladohe. Cognoiitm itaque debe . 


ditributa; Erimnys, ἃ verbo ἐριννύειν, quod. furere Arcadi- 
bus est: Lwsie vero, quod se in flumine sbluieset, Signa 
αν templí, os, summe: mamus, et imos pédés, Ὁ Pario 
marmore habent; re/íquae partes lignede sunt. — Erinuvys ci- 
sam laeva, dextera facem απο: procetitate: pedem novem 


. - 
L4 


- 
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ὥσμεν ἐννέα εἶναι ποδῶν αὐτήν" $ occisa δὰ ποδῶν 9 
᾿ üpelvpso siut. ὅσοι δὲ Θέμωδορ, καὶ οὐ zidyyteog τῆς 
650 Δουσίας, τὸ -ζγαλμα εἶναι νομίζουσι, μάταια ἴφτωσαν 
ὑκειληφότες. . (δ) Τὴν δὲ “ἡμήτερα τεκεῖν pnto ix τοῦ 
Ποσειδῶνος δυγατέρα, ἧς τὸ ὄνομα ἐς ἀτελέστους λέγων 
οὐ νομέξουσι, καὶ ixxov τὸν ᾿δρίονα" ἐπὶ sot. δὲ παρὰ 
σφίσιν ᾿ἀρκάδων πρώτοις Ἵππιον Ποσειδῶνα dyopqeti- - 
ve. ἔχάγοψτας δὲ ἐξ Ἰλιάδος ἔκῃ "καὶ ἐκ Θηβαΐδος. μαρ- 
τυρίας σφίσιν εἶναι τῷ λόγῳ. ἐν i "Dade ἐς ee 
- Mdeloya κεκργῆσθαι" 
^ Οὐδ᾽" εἴ xev μετόπισθεν "elove δῖον lisóvày, - 
"Mépjdsou ταχὺν ἵκπον, ὃς ἐκ θεόφιν γένος εν." 
ἐν δὲ [τῇ Θεβαῖδι, ὡς "“ἀδραστος ἔφευγεν ἐκ Θηβῶν 
ι ματα λυγρὰ φέρων σὺν ’Αρίονι πυανοχαίτῃ. 
αἰνίσσεσϑαι οὖν ἐϑέλουσι τὰ ἔπη, Ποσειδῶνα "dolori εἶναι 
πατέρα. ᾿Αντίμαχος δὲ παῖδα εἶναι γῆς φησιν" — 
| [Ἄδραστος Ταλαῶ υἱὸς Κρηϑηϊάδοο 


esse. coniicio. ^ püsia pedes non ahuplius quam sex tininere 
videtur. Qui vero Thenidis, non Lusiae Cereris sipnum 
hoc esse dictitant, neutiquam audiendi sunt. (5). - Cererem 
quidem ipsam Neptuno filiagu peperisse tradunt; cnius no- 
' men ne ad profanos ederetur, religione sanxergmi;. eguum 
praeterea ,. cuinomen Árion fuit. Er Hippium (4d ss( Eg 
tium) Neptunum, eam ob caugam gpud ae ex gunibws Axc 
cadibus primos yuncupatum autumant. Testimonia ex Jade 
. ἐξ Thebejde,afHerunt Ex lode quidem verge epp .... 
à Non, etiam si a tergo agitaps, xpl Arigna lig, — 0 
. Adgasti moderetur equum ,, divipjtus ortum, | . " 
Ex Thebas xero, ubi do.Adrasti fuga agitur;,., | 
| wunpullo ornatu, glaucoa quem vexit.Arion; . 
Hüs certe vérsibus innui pntant, Neptuni sata etum πλοῖο. 
nem, etsi Antimaclius. e terra genitum Arionem Ma percabus 
cecinit: . d 
Menus: Talao Orpthide: sim, Achim . «67 
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Πρότεστος Δαναῶν vía, αἰνετοὺ ἥλωσεν ἵππῳ, 
- . Καιράν τὸ κραικνὸν καὶ Vtglove Θελσουδαῖαν" 
71όν ξά τ᾽ ᾿ἀκόλλανος σχεδὸν ἄλσεος ᾿Ογκαίοιο 
“Αὐτὴ γαῖ᾽ ἀνέδωχε, σέβας θνητοῖσιν ἰδέσϑαι, 
δόνατο δὲ καὶ ἀναφύντι ix γῆς τῷ ἴκπῳ ix 9:00 ve 
εἶναι τὸ γένος, καὶ αἵ τρίχες ob τὴν χροιὰν ἐοικέναι κυα- 
νῷ. λέγεται δὲ καὶ τοιάδε" “Ηρακλέα πολεμοῦντα Ἠλείοις 
o xaQ' "Oyxov τὸν ἵππον, καὶ ἑλεῖν τὴν Ἦλιν ἐπὶ 
Jolows ὀχούμενον ἐς τῶς μάχαρ. δοθῆναι δὲ ὑπὸ 'Hoa- 661 
nai νον εν λριρυηον δος ἐπὶ τούνῳ δὲ ἐς “ 
τὸν ᾿Δρίονα ὁπκοίησεν ᾿Δετίμαχορ" 
"Oc $« τότ᾽ ᾿ἀδράστῳ τριτάτῳ δέδμηϑ᾽ ὑπ᾽ ἔνακτι. “" 
(6) Ὁ δὲ 4i8ov τῆς Ἐριννύος τὸ ἱερὸν ἀπολιπὼν, [ἐν 
jette] παρέξεισιν ἐν ἀριστερᾷ μὲν τοῦ ᾿Απόλλωνος 
τοῦ Ὀγχαιάτου τὸν ναὸν, τὰ δὰ iv δεξιῷ. παρ᾽ "Aon 
πιοῦ Παιδὸς ἱερὸν, ἔνϑα ἐστὶ Τρυγόνος μνῆμα τροφοῦ" 
τροφὸν àb ᾿Δσκληκπιοῦ τὴν Τρυγόνα εἶναι λέγουσιν. ἐν 
γὰρ τῇ Θελκούσῃ τῷ ᾿Δσχληπιῷ παιδὶ ἐκκειμένῳ φασὶν 


Primus duxit equos insigni laude superbos, 

Et Caerum pernicem, et Ariona Thelpusaeum, 

Quem iuxta Oacei Phoebi nemus edidit ipsa : 

Terra parens, cenctorgin .ocalis mirabile moustrüm. 
Sed potest ille equus, etiamsi.e terra sit editus, nihilomi- 
nus et genus a deo duéere, et caerulei coloris crines ha- 
bere. Narrantür et alii quaedam ad hunc prope medum: 
Herculem cum Eleis bellantem Arionem ab!Onco poposcisse: - 
' esque invectum, Elidem expugnasse: ub Hercule deinde 
Ádresto: concessum. Insuper oo de Árione versibus man- 
davit Antimachus: . : 

Tertiam ab Adrasto est domitus ductore Pelasgum. 
(6) At Ladon Erimmys templo relicto, a laeva Apollinis 
Onceatse praeterlabitur; a dextera, Aesculapii pueri aedem; 
ubi Trygonis mutricis est sepulcrum. Aesculapii ipsius hanc 
nüiricem fuisse memorant. Quum Aesculapium enim expo- 
εἴπ in Thelpusio agro offendisset Autolaus Árcadis nothus 


. à * 
! 
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ἐπιτυχόντα Aiwikeov “ἡρκάδος υἱὸν νόθον ἀναϑέεθαι τὸ 
παιδίον. καὶ iml τούτῳ παῖδα ᾿Ἡσκληπιὸν ᾿ οἰκότα clon; 
μᾶλλον ἡγούμην, ὃ καὶ ἐδήλωσα iv τοῖς ᾿Κκιδκυρίων. 
(7) Ἔστι δὲ Τονθόα ποταμός’ ἐμβάλλει δὰ ἧς τὸν 4α. 
dova xal ἡ Τουθύα κατὰ τὰν. Θελκουσίων ὅρον πρὸς 
Ἡραιεῖς, καλούμενον δὲ ὑπὸ "ρκάδων Πεδίρν. κὠϑόει 
δὲ αὐτὸς ὁ Δάδων ἐκδίδωσιν ἐς τὸν ᾿Δλφειὸν, Κεράχων 
εὐνόμασται Νάσος. Οἱ δὲ ὥγηνρται, τὴν Ἐνίσκην καὶ 


ες, Σερατίην τῷ καὶ Ῥίκην τὰς ὑπὸ Ὁμήρου κατειλεγμένας 


ψενέσθαι νήσαψῃ ποτὸ ἐν τῷ Addqve ὑπὸ ἀνθρώπων ol 
κουμένας᾽ ἃ oi ποκιστευκότος μάταια ἴδεωσαν" οὐ γὰρ 
ἄν ποτε αὐδὲ νηΐ παρισουμένας πορθμέδι παράάχοιτο ὁ 
“Μάδων νήσους. κάλλους μὲν γὰρ εἴνεχα οὐδενὸς mom 
μῶν δεύτερος, οὔτε τῶν βαρβαρικῶν ἐστιν οὔτε Ἕλληνος, 
μέγεϑος δὲ οὐ τοιοῦτορ, ὡς ἐν αὐτῷ καὶ νήσους ἀναφεί. 
ψεσθαι, καθάπερ ἐν στρῳ τὸ καὶ ᾿Ηριδανῷ. 


filius, infantem dicitur süstulisse. .Hinc facile adducor Ae- 
'sculapio puero sedem dicatam: quod ipsum in explicandis 
. etiam Epidauriorum rebus exposui. (7) Influit in Ladonem 
Tuthoa amnis in Thelpusiorum et Heraeenajum confinio; | 
quem locum Arcades Planitiem nuncupant. Qua vero Ls 

don ipse-in Aipheum erumpit, lecus. ille Corecen nasos (id 
' est Corvorum imsula) nominetur. Non defuerunt, «miEmi- 
spen, Stratiam, et Rhipen, quae loca Homerus eaumesst, 
insulas in Ladone fuisse putarent, ab hominibus olim hebi- 
tates. Quod ego qui credant, magnopere errare .erbitmor. | 
Vix enim pontoribus pares insulas Ladon habet: qui πὶ 
sit flaviorum omnium, qui vel Barberormm vel Greecorua 
terras permeant, multo pulcherrimus; non tamen es est 
magnitudige, ut in eo, quales yel im Istro, wed in Fade, 

insulae existere potuerint, | 
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t. € CAPUT-XXVI. 

'De Heraea urbe eiusque memorándii — templis Bacchi Pelitae et 
Àxitae — Coroebi sepulcro — dibe Allplrera eiusque memórad- 
dis, lovis Tiecheatse ara , fonte "Tritodide et Myiagri herois se- » 
e — urbe "Melaeneis et Buphagio. n 


p: E δὲ οἰκιστὴς μὲν γίγονον Ἡραιεὺς 3. ' dvd. GS 
φος, κεῖσαι δὲ ἡ πόλις ἐν δεξιᾷ τοῦ ᾿Δλφειοῦ, τὰ μὲν 
πολλὰ ἐν ἠρέμα προσάντει, τὰ δὲ καὶ ix! αὐτὸν «αθή- 
κει τὸν ᾿ἀλφειόν. δρόμοι τὸ παρὰ τῶ ποταμῷ «πεποίηνται 
φορσίναιρ καὶ ἄλλοις ἡμέροις διαποχφιμένοι δένδροιθ᾽ sel 
τὰ λουερὰ αὐτόθι. (2), Εἰσὶ δὲ καὶ Ζιονύσω ναοὶ, τὸν 
δὲν μαλοῦσι πολίτην, τὸν δὲ Δὐδτην' καὶ οἴκημά ἐστί 
ψιέιν, ἔνθα τῷ “ιονύσῳ τὰ ὄργια ἄγουσιμ.. ἔστι «al 
ψαὸς iv τῇ Ἥραία Havóg, ἅτο τοῖς ᾿Δδροχάσιν ἐπιχωρίοσ. 
τῆς δὲ Ἤραρ τοῦ ναοῦ καὶ ἄλλα ἐριίκεα καὶ «loves En 
ἐλείποντο. ἀθλοτὰς δὲ, ὁπόσοι γεγόνασιν “Δρκάσιν, ὕπαρ» 
dess τῇ δόξῃ Ζημάρατος "Hoaisüg, ὃς τὸν ὁπλίτην δοῦν 
pov. ἐνίχησεν ἐν ᾿ΟΩλυμχίᾳ πρὥτορ. ἐρ δὲ τὴν "HAslav κα- 
vuv ἐξ Ἡραίας, στάδια μέν που πεντεκαίδεκα ἀποσχὼν΄ 
Ἡραίας; διαβήσῃ τὸν Αάδωνα". d) τούτου δὲ & Eos 


ὧν XXVI. Horsean condidit Herheeus Lyosonis &- 
Eus, ad Alphei anmis dexteram. oppidi pars maior in clivo 
mélliter surgetti;' aMera ad Alphei ipsius ripas site est. 
Gurricula prope amnem -myrtis et aliis felicibus intersepta 
wberbus  Pbidem belneae sunt: (2) templa praeterea Li- 
bui Patris duo; :Politén unum, Axiten alterum vocant: - | 
weorsum aedes, $m qua initia Liberi Patris celebrantur. Ha- 
bt et Pen tenfplun suum: quippe qui Arcadibus indigena 
deus est. FPani'quídem eius, quod oZ/rm Iunoni dicatum fuit, 
redera tantum et columnae reliquae sunt. ÁAtlhietas vero 
omnes, quotcunque Árcadíci nominis fuerunt, gloria vicit 
Bemaratus: Heraeensis, qui primüs ex armatorum cursu Olym-. 
picem pahnam tulit. Ab Heraea im Elemm agrum stadia: 
Éme xv progresus, Ladonem traiicis; atque inde stadiis 








E 
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μανϑον ὅσον sExoss ἀφίξῃ ιδεαϑίους. (Β) Τῇ δὲ Ἡραίχ — 
ὅροι: πρὸς τὴν ᾿Ηλείαν λόγῳ μὲν τῶν ᾿Αρκάδων iode ὁ 
᾿Ερύμανϑος" Ἠλεῖοι δὲ τὸν Κοροίβου τάφον φασὶ. τὴν 
χώραν σφίσιν ὁρίξειν. ἡνίχα δὲ τὸν ἀγῶνα τὸν 'Oiv» 
α«ιακὸν ἐχλιπόντα ἐπὶ χρόνον πολὺν ἀνεσώσατο Ἴφιτος, 
καὶ αὖϑις ἐξ ἀρχῆς Ὀλύμπια ἤγαγον, τότε δρόμου epl- 
σιν ἄθλα ἐτέϑη μόνον, xal ὁ Κόροιβος ἐνίκησε᾽ χαὶ 
ἔστιν. ἐπίγραμμα ἐπὶ τῷ μνήματι, cg ᾿θλυμκίασιν. ὁ Es- 
QosBog ἐνίκηδε, wel ἀνθρώπων πρῶτος, καὶ ὅτι τῆς 
ἰΒλε(ὰς ἐπὶ τῷ πέρατι ὁ τάφος αὐτῷ πεποίηται. (4) Ἔσα 
δὲ ᾿Δλέφηφψα πόλισμα οὐ μέγα' ἐξελείφθη γὰρ ὑπὸ eim. 
τόρων πολλῶν, ὑπὸ τὸν συνοικισμὸν τῶν. Ldouciew ἐς 
"Μεγάλην “πόλιν. ἐς τοῦτο οὖν τὸ. πόλεσμά ἐρχόβονος ἐξ 
Ἡραίας. τῶν τὸ ᾿ἀλφειὸν διαβήσῃ, παὶ σταδέουν μάλιονά 
zov δέχα διελθὼν πεδίον, ἐπὶ ὅρος ἀφίξῃ" ᾿παὰ αὖϑηῃ 
στάδια ὅσον τριάχοντα dg τὸ πόλισμα ἀναβήσῃ διὰ τοῦ 
ὄρους. ᾿Δλιφηῤεῦσι δὲ τὸ μὲν ὄνομα τῇ πόάλεν γέγονεν 
ἀπὸ ᾿Αλιφήρου “Μυχάρνος παιδός. ἱερὰ δὲ ᾿δΔαχλεβαοῦ vi 
dco xal ᾿᾿ϑηνᾶς, ἣν θεῶν σἐβύνεαχι μάλεστα,, γενέσθαι 


depféctis circiter xx, ad Erymanthum pervériaa; (8) Bb 
raeae fines et Eleae terrae medios, Arcades Erymenthum 


ipsum produnt: at Elei Coroebi sepuldium;agrb sai, termi 


num. dictitant, Átenim quum Olympicoa.lndes olim inter- 
Xaissos .Iphitus restituisset, et cuysus-dusitexet certantima 
proposuisset, primie judis Corogbus vicit. - Me iscrüptie 
tumuli testatur, primum scilicet Olympia -itisse, οἱ. egut- 


erum ei in ipsis Elei agri finibus erectum esae, (4) Este 


Aliphera civitas haud sone magna, quod multitudinia: bem 
pars tunc, discessit, quo tempore commun? Ároadum consi 
lio Magalopolis colonia deducta est. Hmc ab, Huraea δὲ ve- 
niendum fuerit, Alpheum ubi transieris, campo decem ferme 
stadiorum peragrato, ad. montem accedas: ;unde.stadióm 
pene'xxx itinere per clivum in oppidum,adacendas Ne- 


amem Álipherae, a Lycaonis filie Aliphero indifum.  Aedas 


ibi.sacrae Aesculapii, et Minervae; "quum,. quod -epmd-- se 


, 


" 
| 
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καὶ τραφῆναι apad upjeue φὐτὴν δῆμντις' καὶ Διός τε 
ἰδρύφαντο degsárov βωμὸν, ἅτε ἐνταῦϑα τὴν ᾿᾿θηνᾶν 
τεχόντορ᾽ καὶ χρήνην καλοῦσι Τριτωνίδα, τὸν ἐπὶ τῷ 
αφταμῷ Τρίτωνι οἰκειούμενοι λόγον. τῆς δὲ ᾿4ϑηνᾶς τὸ 
ἄγαλμα πεποίηται χαλκοῦ, Ὑχατοδώρου 18 ἔργον, ϑέας 
ἄξιον μεγέθους Ὁ v5 εἵνεκα καὶ ἐς τὴν τέχνην. ἄγουσι δὲ 
καὶ κανήγυριν ὅτῳ δὴ ϑεῶν' δοχώῶ δὲ σφᾶς ἄγειν τῇ 
᾿Δϑηνᾷ. iv ταύτῃ τῇ πανηγύρει. Μυιάγρῳ προϑύουσιν, 
iswjoytvol τε κατὰ τῶν ἴερείων τῷ 5 ἥροτ, καὶ ἐπικαλού- 


μένοι τὸν Μυίαγρον' κἀΐ σφισι ταῦτα δράσασιν, οὐδὲν 
lun ἀνιαρόν εἰσιν αἱ μυῖαι. (5) Κατὰ δὲ τὴν ἐξ Ἡραίᾳᾳ 
ἄγουσαν ἐς Μεγάζην͵ πόλον εἰσὶ Μελαινεαί" ταύταρῤ ᾧχιδε 
p» Μελαινεὺς ὁ “υκάονορ" ἔρημος δὲ ἦν ἐφ᾽ ἡμῶν, 
ὅδαετι δὲ καταῤῥεῖται. Μελαινεῶν δὲ τεσσαράκοντά ἐστιν 
ἐγωτίρω σταδίοις Βουφάγιον, καὶ ὅ ποταμὸς ivicóón 
ha πηγὰς ὁ Βουφάγος κατιὼν dg τὸν ᾿Αλφειόν. τοῦ Bov- 
φέγου" db περὶ τὰς πηγὲς ὅροι πρὸς Μεγαλοπολίτας 
εἶσιν. . 7 " 

natam et educatam praedicant , praecipuis dignantur bonc 
bà. Quo Joco et Lecheatae Iovi aram dedicarunt; cognomine 
abeo ducto , quod ibi Minervam pepererit. Fontem etiani Tri- 
towidem npncoupant, fabulam de Tritone fluvio sibi ceu pe- 
calum yindicantes Dese ipsnis ex aere signum est,. Hypato- 
éwiepus, spectaku dignum tum megnitudinis tym artificii 
aua.. (ἴωσι. γεκο. panini celebran&; ewi.deo, non satis 
eutatat; Minervae .srbitter. In iis.nundinis umi ante omnes 
Myiagno, zem divinam faciunt, heyoemque super hostiis pre- 
alis e Myisgn nemine imglorato , sepuritatem aibi fore inéay 
mnelaidum 2b emni muscarum protervitete pro certo bae 
kat.-, (6) Ciros viam, quae, ab.-Heraea. Magalopolin dui 
Mdbensse sunt; quas Lyeaonis filius Melaeneus, condidit: 86. 


his.wso nostra désertus vicus aquis etagnantibue diluitur: . | 


, Unos Molaeneas, stadia abest xx. Buphagiuim , ubi fontes habet 
tas Baphegue amnis...[aón. Alpheuin inflnát.. Ail ipsos Buphagi 
loties ,. iter Harsaeneds t Mappe aunt, 

Tom. ΜΓ Àa 


sm 0 ΑἈΡΚΑΔΙΚῚ 
(OoSOUOK&PUTCOXXVIL 


De Μοροϊοροῖ: arbe. —  Megalopolis conditore — momina civitstum 
enumerantar, quarum Tocolae Megalopolin migrarunt. — de Tra- 
pezuntiie eiigrantibus — Megalopolitanorum vicis — tempore 
Megalopolis conditae — Megalopolitani a Lacedaemoniis eiiciun- 
. Ὁ — Aristodemo Megalopolitan. i imperium obtinente Lacedse- 
' . monii Megalopolin invadunt et superantur — Lydiade Megilo- 
. politanis imperante Lacedaemonii Megalopolin obsident — Cleo- 
menes Megalopolin expugnat — de Buphago amne et Μοτοξ, 


, 1 
a 4d 


'H ài Μεγάλη πόλις ψεωτάτη πόλεών ἔστιν, οὐ τῶν 
᾿Ἀρκαδικῶν μόνον, , ἀλλὰ καὶ τῶν ἐν Ἕλλησι, πλὴν ὅδὸν 
κατὰ συμφορὰν ἀρχῆς τῆς Ῥωμαίων μεταβεβήκασιν οἰχή- 
' φορες. συνῆλθον δὲ ὑπὲρ ἰσχύος ἐς αὐτὴν οἵ ᾿δρχάδες, 
ἄτε καὶ ᾿Αργείους ἐπιστάμενοι τὰ μὲν ἔτι παλαιότερα μο- 
vovo) κατὰ μίαν ἡμέραν ἑκάστην κινδυνεύοντας ὑπὸ Δα. 
᾿ ἀεδαϊμονίων παραστῆναι τῷ πολέμῳ" ἐπεὶ δὲ ἀνθρώπων 
πλήθει τὸ "Aerog ἐπηύξησαν καταλύσαντες Τίρυνϑα xd 
Ὑσιάς τὸ καὶ 'Oovsdg καὶ Μυχήνας καὶ Μιδείαν, καὶ εἰ 
δή τι ἄλλο πόλισμα' οὐχ ἀξιόλογον ἐν τῇ vj "Αργολίδι ἡ ἤν, 
τά τὸ ἀπὸ ) 4:πεδαιμονίων ἀδεέστερα τοῖς Meytloig ὑπάρ. 


jl 
LA 


“ρων, XXYI. Megnlopolis. quidem ipea non sólum Áe- 
cadicarum, sed Graecarum etiam osusum civitatum rece 
tiseimia esi; iis tamem excoptis, ia.quas pest imperii ole 
mitate ab urbe:.Roma-.coloni immijrarumt. Boborm suem 
duxerunt. Meminerant.enimi Argiwos iam tam ab initib palle 
nom pene die, sammo ejm hbertatis periculo, a .Laceiss- 
monis bello wexari solitos. Eesdem aliquot noa sane. me- 
ἔπε. aestimationis oppidis, Tirymthe, Hyeüis, Ormeis, My- ἢ 
canis, et Midea exeisis, tradmctagwe sx ills hrges ewiW- 
fiedine, civitatem inquiBnorum humero ades euxiese , ut. 3à 
posterum et à Lacéduemoniis initus emb]to sibi ametuereat, «t 
adversus alios fhrimoé. ftüniore habenant: ἐεκουδάϊο, Boc 


* * 
B s 9 "- 
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bos, πιὰ pe ἐφ᾿ τοὺῤ᾿ περιοίκους ἰσχὺν γενομένην éd-654 
τοῦς" Prépy Mis τολαύφῃ vovptitoreo oi "ἀρμάδερ, (2) 
Tj; φόλέως δὲ οἰκιστὴς Hxapwd»Be; ὁ Θηβαῖος σὺν 
τῷ δικαίῳ πειλοῖτα dit7icbteso v5 γὰρ ᾿Δρκάδας οὗτος de iv 
ὁ ειγείγας ἐς τὸν συνοικισμὸν, Θηβαίων ve χιλίους ie 
γάδας, «ei. Παμμένην ἀπέστειλεν. ἡγεμόνα ἀμύνειν τοῖς 
“Δρχέφν; εἰ κωλύειν stsigevres οὗ Δακεδαιμόνιοι τὸν οἱ- 
αἰόρόν. ὑἡρέθησαν Ob καὶ. ὑπὸ τῶν oxide οἰκισταὶ, 
νἠομέδης xal 'OxoMag, καὶ Τίμων. τὲ καὶ Πρόξενος" 
οὗτοι μὲν ἐκ Τεγόαρ, “Δοκομήδης 0b καὶ Ὁκολέας Μαο- 
wi" Ἐλειτορίων δὲ Ἀλεόλαορ καὶ ᾿δαφίφιοξ᾽ Εύκαρ. 
seo δὰ καὶ Ἱερώνυμος ἐκ Μαινάλου. Παῤῥασίων δὲ 
Βασιαράτης τὸ καὶ Θεόξενος. (8) Πόλεις δὲ vedaíde 
ἦσαν, ὑπόσαρ ὑπό τὸ προϑυμίας καὶ διὰ τὸ ἔχθος εὸ 
πατρίδας σφίσιν οὖσάς ἐκλεπὲῖν ἐπείθοντο 
εὐ ρκάδες" ᾿4λέα, Παλλάντιον, Εὐταία, Σουματία,, Ja- 
eua, Περαιϑεῖς, Ἑλισσὼν, ᾿ὈΟρεσθάσιον, «Δίκαια, Au. 
wn wires μὲν ἐκ Μαινάλου" ix δὲ Εὐερησίων,, Τρι- 


iar.consilio Árcadés e eii» quique urbibus AMegalopolin ' 
cwamigrerunt. (2) Colohiae vero auctor Thebanus Epami- 
mendas iure optimo vocetur. [6 enim Arcadas in unüm corzi- 
guit; et mille Thébsnorum delectam manum, duce Pam- 
mee, Arendibus misit, qui suxilio essent, si forte, Laco- 
déémonii, celonia que:minus deduceretur, impedire essent 
agpsetsi. Ab ipsis etióm "Arcadibus viri decem, quorum ductu 
οἱ auspieiis in celoniam isetur, delecti sunt: e Tegea Timon . 
&Frowews; ex Mantinsa Lycomedes et.Poless; e.ORitoriis 
Goleus et Acriphios;. a Meaensio Eucampidas ot Hierony- 
wes ex Parrhasiis: Pasicrates οἱ Theoxenus. (8) Civitstes 
"9, quae tum novae colenleg studio, tum Laceduentonio- 
Tut odio, ut patriam sumi quaeque desererent, face sibi 
. δ Axcadibus persuaderi passae sunt, hae füere: E Maenelo 


872 APK Au Eu Do 


.séleve, πὰ Zeiccov, sl Χαρσίᾳ, καὶ Hecldeqna, un 
Κναῦσαν, καὶ Παφωρία". “παφὰ δὲ dipvsóv * καὶ Zpe- 
φώνιον, καὶ Moleia, καὶ Κρώῶμοι, «αἱ Βλίμινα, s 

, Μεὕύκερον" ἀΙαῤῥασίων, «Δδιοκφδουρεῖς ,. Θαμονεῖς, Tes» 
Φυύνειοι, IIgodeig, ᾿ἀκαχήσιον., “«ἀκώκτιον, Μακαρία. de 
dia: ἐκ δὲ Κυνουφραίων τῶν iv ᾿ἀφκαδίᾳ, Γόρτυς, doi 
655. θείφοα ἡ πρὸς Δυκαίῳ, καὶ ἀωκοᾶτας, καὶ ᾿Δλίφηρκ' s 
δὲ τῶν συντελούντων ἐς ᾿Ορχομενὸν, .Θείδοα, Νεϑύδιρμν, 
Τεῦθις" wgodsyivexo δὲ καὶ Τρίπολις ὀνομαζομένῃ, Ksi- 
Me, κοὶ disowa, καὶ Νώνακριρ. τὸ piv δὴ ἄλλο Age 
δικὸν οὔτε τι seQíAus τοῦ κοινοῦ δόγματος, καὶ dp 
Aiyovso ἐς τὴν Μεγάλην πόλιν ἀπκουδῇ" uxtuim δὶ 
«ol Τρικολωνεῖρ. καὶ Δυχοσουρεῖς πε καὶ .Tocxdpuvum, 

᾿ς ματεβάλλοντο ᾿Αρκάδων uópos, «καὶ (οὐ ψὰρ. συνεχώρουν 
dee τὰ ἄστοα τὰ ἀρχαῖα ἐκλιπεῖν) οἱ μὰν αὐτῶν καὶ 4yr- 
«sg ἀνάγχῃ κατήγοντο ig τὴν δέεγάλῳν πόλιν. (4) TW 

τ ν εεζούνειοι δὲ ix ἀϊελοποννήσου τὸ παράπαν. ἐξεχώρησεν, 
feos: sa αὐτῶν ἐλείφθησαν, καὶ μὴ σφᾶρ ὑκὸ sod 9vpo 


coloni, Zoetium, Charisia, Ptolederma, Cnauson, Parore. 
Ab Aégiensibus, Scirlonium, Melaes, Gromi, Blenixe, Lm 
ctron.: 4d hoe, Parrhasiorum, Lycosurenses, JIhechenss, 
Trapesunti, Prosenses, Ácacesiumi, Áconiipaacaga, Dae. 
Ex OCynuraes, lis nempe, qui im Apcadis gunt, Gen», 
Thiss, quae ad Lyoseum est; :Lycoteé, e& AMiüphers dem 
ex iis qui cum Orchomeniis eenaebemdur, Thisos, Meby- 
dxinm, Teuthis: quibus et Iripelis, Callia nomine, asew- 

, sit; necnon Dipoende, et Nonesria: Ex ile. owmnilws ppt 
li, ceteri comnmni Árcedum. decreto, nibil oumne.pECU- 
santes paruerunt, summaque alácritete nomina im eekmiem 
dedere: Lyoosuremses duntaxat οἱ Trapegantü ah Azcedibws 
descivere: quippe,qui antiqua patriae Awae.ub relsqueent 
moenia, adduci mon. poterant, hamum pare megna mwià εἰ 
mrecemsitete coacti Megolopolim comveserunt: (4) at Ampt- 
zunti, in quwos primo xea impetn. Aptades, nem aseviethsi, 
4 tota promus Peloponneso. abiggant: rt09.. quU. mavibut in 
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euithr τὸν /4bjvge ἄφρονος, δουεέρφ᾽ δὲ iieri 
δατύθεῖσ" Ὀλομιιάδος. «αἱ δενεέραρ, ἣν “άμων Φούφοος 
Mit: 

Nass iremos syplidens; qui Trejeemuti ium. ὍΝ 
trépslim. i Euxini era. eondébimt,: tup: goles duev 


nee. "Lyéoserpüsés vejo:) etbi- nequo pei in éfficio-.par- 
πάνανοι, quod- tamen in Cerekis et Poserpinab. cenfagu» 


— ΜΉ Siplore Átoades veriti sut... ()-Aliaruse certe: edh- 


ntwr"qeus yérceniuimus "ufbium, partiie!lodie plane:des 
We (6t; "partimin vicorum formant-?elhotas Megalupo- 
Bud this, "Gortynaim:widelicet, Dipoenés, "Flisoum--ad 
6iehensómtun, Meihydrion, "Teathidem ," Gullias; Heliszod- 
Wh.rDaüm Palictewa iuné quoqueidsóp Mubedtim/kiorim. ᾿ 


— 94. edliphiekensos in hund &sque és wwbisisuac vétaa 


wibuevelinenrant, (6) Dedudcta sütom ' Mepálopélis. eu, 


. Uem! aro, .paudur post wmensibus, quam &ucbdaqmosi 


- 


᾿ Winiricom. cladem acceperunt, Athenis ϑοιμιπιθιρ inagietse- 
Mh: qéreote : Phraeiclide, Olympiadis centusimat! ϑοσαθιάπο 
"*é aero, qua Thurs Damon e stadio. pobment tul. 


-5 25/4 aPEAMIKBO 
ἐνᾶμι apédhobs - (7) Marsi subiicere τὰν iler 


οδγμραφοζάμν ,c deipirqe 
iiiv. ὧρ δὸ. ἐς sóv. πάλομαν nutieirens ὀνομαθέννμοί 
Θηβαῖοι κατέστησαν, καὶ δὐταῖς ἀμόνριφερ οἵ Quis, ni» 
es ^mm δὴν Βοικιτῶν. ἄγουνορν, qui ὄν εοὰ ou ἐδύπαερ 
φιρήμοιαροι; Ero c. ἑεφὸν ik ἐωλφοῖς πιακδρλήφότες, δὲ 
φοκαῦκαι οὐ ἠακοδιεμόνιι πρ͵εθυμίαφ ain case ἀλκή 
.dag τῷ ἂν τοὺς ὥλλρωό, wie) τὐὺῥ Ἀδορκλοποδίνᾳς dupl 
env. ἀναδεάνουρι ἀμνμορόνων δὰ. civ τότ οὐκί ónpoto 
τοὶ dai τῶν wegib( zen ἀλφοφιναίάναρι ἐκιφυρρυύν 
sen, RÓpot μὸν- GUN S MMC, dedii ἔψμον γενέαδμμ sag 
peint eer addere — abz Monti 


ον (8, dier δ τὲ pui, mul ov. "Mtem 
ἀμγαλόπολέτεμρ hu πάρα, Θμμηγονὸ μὰν γυπηρ μὲ 
weg." Mevsdn., : παιηφαμέλον, Di. αὐτὸν. Xie go, ptit 


(T) Ac, tunc. quidem Megalopolitani Thebanorum secieisi 
fred. uihil omnine, Wibi a iLetededtuemiis: metus. odd 

| pesenquam; Thebsoi.a Phaotesios sepu: at Bpeotemti Ai 
; enipate aitebentur, ek capte Delphiei Apollimia itemplerpe: 
eunia. sbundsbent, Armis Jacessità, ἀπ. ἐδ bnliegi, spaqiude: 
enun fuit eppellauun, jncwogaro: , Laogdoemp nM, gos esant 
asimerum slacgiteje cum centros..Arcudes μαι Magslggelie 

. fanpe, suis deifubese sedibus edorti, sunt... Vemm qum 
€mres acriter obaiatateqnt, οἱ δ, ünitumia  edacrimto scum 
 séimvarestur, nibil müxingue mequerea dignum. gei, omiti 
git. Philippe quiilem Amyniae.fliqe, οἱ Macedgugm im- 
peram, Arcadum. dn Locedaemonios odit. ad -dagiqag. ape 
provexit, Neque enim out ad Chegrpnesa., usu men pets 
be, quod .in ;Ahesselia, comssissama, est, Graeqe Aneule 
praesta, fpers.... (&) Non longo.wege.post tempowe Meus 
pelitenis Agisindemus &yxenna  exentus aet ,Phigalessis de — 
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apti taxos τῶν aaiduv "Augósexep,.. ipai ópude . ^ 
i ee ἐφ᾿ entren wal ὡς rin inti is Prio 





irem. φύριη ài. ide v. "καὶ. οὐχ pue 908657 
ἀίδια, Gossqov , χαὶ φιλόπολις, Ms iiv «γὰρ iss vios 
ix sits doy ἐπεὶ δὺτἤρχοτο φρονζῃ a ἐχτάκαυνν, ἔρως | 
56 ein Ragam Dog,; xni x30 jo τὸ ἀφραλλρ Sit olas 
- Meyalogoiuséim δὲ͵ dysscloUugune 
$q τότε ἐς τὸ “μανὸν, ὁ 4v ἔν τὸ αὐτοῖς Με- 
ΚΑ m ion nu. A dais un 
uf Aegis, ria vciyitaja, cenene sibi sdopistesgh Huic .wihil 
danitiihe, olg ,. : Quà, minwe Frugi. gognementa dicssotun 


wm Ape, e& Spartanorum. gpanium uegu ipxpridem ; pon 
cysuumis ) in Megolopolitzmormn fmes imsagit, Abb. aeria 
Hei» companies, mpltis nirinque CMsit, Jupsuime Tapes. 
Megalopolitani ex, eo. gepteinine. disqasenet. so auo pxssinm - 
allie hh qodaemoniss. ot. pae . Acxelatus,(gpeidia: quere d 
tia. pelemni Ruperii aucpggsio mon perveni. 'i(Q) Peat.- Agit 
fedem dusbgs fene (aptelibus ad. tysappidem- sggreenpe 
ubddiades ,. obscuro. geneze , sedi apprima. genonebse dos 
lis. γίη γον (94.xon. pan postes iugicavit) etiam publican ie 
betetis exnmior. "Quum «npa, adiodiymedolesopna. ipperepe 
ciui, ubi ad aetatem prudeatia apcetit,. po ipeo. teg 
μαι, quo unperii opes jam.in tute cellpcaxet) uijto s.c 
nme abdicavit; quumque ae od Achsieupticonglimn Mec " 
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ῥαλοπολύταιᾳ Vel “ἂν ' volte πᾶσιν" Δὐκυῖς bivio 
δόκιμος; ὡς 'dbdto καριδωθῆναι φὰ ὃς ϑόδαν. Mit. 

iiévios 8h αὐτοί vh ᾿«ανϑημόδλκαλ» ὁ: τῆς eboldsg? βοσιλεὸς 
«ἧς $eions "pig δ' Εὐδαμίδου στραϑυδϑυδινν inb Meity 


vo hr wey - fpélos. τοῦ Μήδων stviixóf endet 
.—— Qui sigooQilleg τὰς “πολλὰφ; dildedet Meyedokolies 
(O06 oe ἄνεμος οὐδὸς ἐῤῥύσατο μὴ ἀξῶθαν᾽ Aawtiaoé" wy 
$0 μηχάνημα τοῦ "Αγιδὸς καὶ 'ϑιεφόρησεν ἐς" daily 
ster, βιὰδ τῷ ἀνεύβαθὶ δῤοῦ'θαὶ ϑυνεζεῖ.. bitum. 


galopolitani aggregusent, et suis.est civibus, et Áchaes 
Uttiversis' tantopere probatus, δὲ ^itiius" Cim: Ato MD di 
guitate -compàrari 'posse' videretur! Jay tertio! Taciltsesini 
nngno-tetius popnN concuréu, Abidwé Eudelidserfljé ux 

alere fümibiá rbpih imperanté; tristóre: zmilto. cophtébr ip- 
pétetü, atque instruefiore, quüri ib 'fdit éxerditus ;'euiáde- 
titii precfitit, Megidtdolin' adorti sunb;' ac in pugnmequi- 
deni prole opgiffimos primo congréisu füdertut? dish 
sivtota ad^ πϑάζοβ' preevalida tiriichitd ,* turrim. enicesdani- 
filum ' perte fami: Vthenienter ^cotictisserunt, “οἱ nihl idn du- 
bitérént, so illam postero die deiécturos. — Veritr: Bore: 
sen 'universes tantüi Graecoé' duo adiutos auriio veluit, 
quum seilicet Pérsicae classis "nagham partem ed Soin 
sllifit:' sed fle: etiem MegalopoMisrióé quoritid caputen- 
φάν “τυϊαϊαδ' est;- continuo namque ac violento flatt assthi- 
rem Ágiflis ita 'Convulsit et dissipavit, ut plane pessamds- 
τίυν. - Bi 4éyo "ipse Apis, qui"Boreüm in eppéjnatient 
Migetopolis qiverskriom habuit, ἐδ némpe-est; cuiii 


3 - 





SEU LÉVNÉ. AS XXVL — ^ Wi» 
ϑεὶρ ὑπὸ Wigibidu sidoEicideLiow, sai δυτοράν d Ht 
ewele derjdápisbog: nj τέλει. 4109 ;Merü 8) δύων λὸθο 


τρόπον ὁποῖον ἀνεσώσαντὸ τὴν αὐτῶν, xà 
ϑοῦειν αὖθις ἐκφάχϑη ὀφίαί,. δηλώσει τοῦ AJyoU j 

ἃς Φροκοέμφμα. | Δαχρδρρρογίᾳν δὴ τῷ, δήμῳ. que 
Miyeloxodaupy: 


τ τὴν πολετείων. (11) υὑΜηγαλακολίξαιρ, 4d σὰ γήραι: 
Ἰνδυμον εἰφῃμένα «ἤδη, μου toj. BOepsaqo ἀρτῳρὅ 


* ($9 "| " PAN τα Τὶ Qu Jl opo eR 


Sejoniorum Ax. in, Achoin PaJlengn, ademit, qnique: posión 
si Mantinesn dipicane cecidit, | (10) Ppst aee. non eene 
lago. ἑηβαιήγερο tempere, Cleomenes. Loanidte Alius Men: 
lopolin foederis religione neglecta oppressit. Megalopolita- 
mrum pars, dum noctu correptis subifo armjs vim a patria 
propulsare Bituntur,' in conflictu occumbunt: ' inter quos 
Lydiades fortiter fortiter dimicans Tüemoria bominum dignum vitae 
exitum reperit:  Philopoemen autem cum duabus circiter ini- 
litaris aetatis partibus, pueris praeterea et mulíeribis 'effu- 
fit in Messeniam: reliquos Cleomemes urbe excisa trucida- 
vit Sed quonim: miodo sies: fines, ob urbis:ateunz. ccepe- 
sint Megslopolitae, quaeque - reduces. gesserint," δὰ a nobis 


prorsus vacavit: unus usiuréae auetor fuib Cleoménqo;i quaun. 
répuhlicie formam a^Peguo ad tyranmàdom trmémxifset: (41) 
Pues quidem ἐμά; Megelepolitss οὐ hexaesasws uti amie 
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τολμέσακεα αὐ tia i τὴν, θεόφ,, 


4 Donor εν e "ahegy ," 
εἰς Á ? UT: ΧΕ" ΝΣ 
ne s vis eiusque memorandis — ἢ fluvio o E origo 


De G 
ÉD "SN Q MSS ὙΠῸ E 
te — hi 
reliquos amps superim te — Τα de ico, et de The 


ἊΣ 
. tid Arcadum, duce ad Troiam narratio — 'mongmento | Pane: j 
CE AT Tem je. ea PC a NUS i 


basio di dietp et et Berenthes. urbia xeliquüs. TA 
n 1st 


νά ἢ ἄλδ' τὸῦ αὐταβοδι ον αὐλῶν; T νὰ "- 

ἐχδέξεξαι Μάραϑα jWolov" " evi δὲ αὐνὸγ' F'éprog κώμη 
τὰ ἐπ᾽ ἡμυδ; và 0b ἔτι ἀῤχαιδυερὰ πόδιν. Feb, δὰ σὐϑνόδι 
ναδρ "Δὐϑήδιοθ᾽ MOvv Ἡπινληόδου" “μὰν ᾿ωδϑνόρ᾽ 96 οὐκ 
Bios 19 γένεια: καὶ ᾿"γγεξίαξ,, cipue ^ Jte δὲ ἦν 
ἔργα. λέγοναι δὲ οἵ ἐπιχώριοι καὶ τάδε" ὡς ᾿Αλέξανδρος 
8 MEO; τὸν Pdolixk καὶ »ϑόγϑθ ἀναψθη φῇ Maias 
^P "καὶ ἂρ ἐμὲ le P ϑώραξ καὶ τόδ' δόδατος ἦν eod 
(2) Ts δι Τύφτυνα “οξαμὸς διδβεισιν, di: "μήν φῶν 


- dade. i ; f5 «wb A nuuc! 


.6 dn $3231 


dictum. et) E Bophagi agnis "fontes "sunt Nomén an anui 
ab Teroe. Buphago, lapcti, et Thornacié filio, io. Andifu; Jn- 
dunt. "Ihornacis ipsius : 3n Laconica etiam. lerra nomen e 
lebratur: .sed Buphagum . Dianae sagittis. in ΕΣ , mmonle, 


impium in deam facinus molienteni, conh h'meeppragi. 


Cas: XXVIIL - Δ. Savi fontibus, diecadentas, xj; ec 
eiiis Mazstha: dehinc peghe. actae nostra i slip oppidu, 
Gortys.... Rei, πο Asscnlapii exi Pentelico. ipid, deinhrum, 
et agnum épapuberis Dei , 45 Hypo, Scope s Spic To- 
dust, pepulenes, -ab- Aleuamdro -Plolippi filio Jqejgag, et ba- 
etun is Aesealapii dedicatam." Mea. qcgto, £tiagunp δαίδίε, 
Ἰοκῖρδ,, s hoelac cupis. ibi canpiiutut: 48) Gortynam flu 
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δι τὸ ήδη ὀνόμαθάμονορι (ούφιος, Sk dono δὲ 
τοῖς “Διὸρ᾽αὐηθένασε'ι ον: δὴ. egit que τῶν, κηγὴν καλοῖς 
evt duo: vli dona Ταρεύνιν, αἄτας ᾧ L'egtvusez idv, 
fegeiettv. qogiquubi παξαρῶν, ἔφερον μὲν kalt Pee 








tleog δὰ αφυμοβ᾿ χἀὺ, ὁ φφῃὶ ταὐφρώς Jovi ἐᾷ. ὅσας, δὲ 
εἷς ἀμξίφφε: ed τῶν iod ἤχφυξον» «οὐ ϑέρφιο ipit οὶ 
ὕδωρ. αὐϑόμενόν.1λ καὶ AnsiéRcwoug ὠνδ φόνους dues ae. 659 
Ῥιρένηρ δλοάνμνρὸν, οὖ ἔστι, tpiwens ires pum. Wig ie 
Eétioq Acai wo 


"eb neon) 
vet [Ine "διεύξου δὲ wl Tien «st 
leysiov suse : toy Meet δόρωσι τ Logkuviog. δὲ 
τροήιμ optbile. sidov dip zenausus s μέλισχκ dh: figo: dits 
HIDE NQXS«X UroiÓszX αὐ 3070.0 ous «S90bag' 40, 
vius perlabitur , quem circa suos fontes Lusium appellant; 
quod in eo lovem recens natum lotum credunt: qua vero 
lengiua. v: donitiBu& - discedit ,;iGofty nins o: GOrton ἀλη, - 
Hic mnia. ,ogmuiijbo  agne. fluif.; mdfo : éxigidinnlima. Jettwma 
eaim, .. Bhenbna;» Hypanim, .Borystbenem, di ΠΡ quorum 
apt hybine omngelakcunt, 96 Hio quidem, judipio; ghacia- 
les :xxectins ,. et. brtimales, quam, fgigidos appellere péssimiut: 
meent siquídens illi, per jeyras, qutovia. fere anri£emepone 
zmlta nive obdpuetas, eL praegelido:aére, undique cireuhthi- 
eso .ripentea, uam et eoa Amnes,,., quotanmnque íi .Hianmyeroaan 
poti, qnà tenperataea wapwhBes :pexflueniesy - aestate; osi 
wel bibeintigun: veh .leyentibia seduto lovatá, hyeme veto 
nubà sni inchltmantisinti,, iles aevtiquam frigidam ,dqqum 
süppoditise Dominum. Msi, fixeyim. .. Sed mnaairneiuepmndo 
equarum ἤχίμητο sunt; Gydnus,- quà. Tarsensiumo feni perez. — 
hing: M glos; qui prnedev edem. Phnphylerum: décuniit; 
len ve .Halesi. ad .Colephpnem frgidem. δῆσαι, gui pldr 
ge fcermat, pectae calebgentz sal bos omnet quita iac 
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(ovii Equnkiir 39 sie ὴνὰρ νυῤιωσύφ᾽ εῷ᾿Δῴουδμιενοιν 
ὁμόφι" ᾿ναφδτὲ Bk φᾷ ᾿ΜΑφεοιυ vi: ῥιῦμα dique wbt, un 


λοῦσι -Poxtlag.- {8} (P9 yehgerdb πγιφωσάῤναφώενν. 
κώμη Ἐεθθίς bote". πάλαι dido mdfacpe: * Tes i 





ὅτε olobvios ᾿οὐτῷ MP ϑυμοδλκ νἐκίαυδὴν Θεὸν οὐ. δέ. 
qan. Ap oom unie ds ἰὰπήμωγε QU Kol τὰν vifo dizidDogduien 
. 9i» σέψανόν ἡ. ἀναροφέψαρι Mis jore τὴν «διὸ 


δὲ Kod τοῖς ἐνταῦϑα οὐκ ἀπεδίδου καρπὸν οὐδέίεκ 


ÀA ecis 254 Y P, Bii weici ! 
αν ἷ ἀν (d Uat 4th omncm api 
ΜΈΝ Sortynius. : "Fosites !lutbet:: ad. 'Rlliscan: prexius 
Metliydriemsibus 1000: -Rhauetohs voeant, &lphai:et, &artynii 
confluantemio (8) Thisuà regfuncula: eptll cpi: διαὶ ἀν» pa* 
gus' Teuthilb: oppidum se fuit, αὐ Τισίκπ quideh 'belje 
ducem bnc missum ares j: Oni) nortew Tehthis; Ortum 


bunen hlfiappellànt. Pater-iuíc,; dum. Graoci;kalide φῦ 
adversas tewrpestates intercktgi detitierentur,. ἐν Aguncmho- — 


nem. sithult4tes fuere:, quere quum éehertém ewám Teotbu 
domuut'veportaturus oet; Pelladome ait; aajmulstien 
Melentm Opis £Hum, $fom retriliére oeste :wedris duod 
erat,in tomord prae.irw animi, Dueta dieiéuni dese füner 
perousisse ;- ekércitumque ex Julids domum: tolusiiib: ubi 
vero domum rédiit, deam se-eiostehdisse, . ποιδιϑιῦσα are- 
ctum: femur: etqüe ab eo pvímüm twnpore Teutlüden fe 
thali tábis-inorbo correptum: «iit eá vero. una - parte Arce- 


diee pniljos^plano fruetuse-c teefá -ollitos; - inparietto, dehiec 


em 
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ir nive Been διλα κου ῤχησιρι σφίονο la 4“. 
ddygc, ὁποῖα δρώντερ ἰλάδασθαι τὴν ϑεὸν ἔμελλον, «el 
ὥγελμα ἐπκοιήσάντο Ay Fjov' ἐραῦμα ixL τοῦ μὴροῦ. 
τοῦτο xal αὐτὸς τὸ ἄγαζμα εἶδον, τελαμῶνι Χορφυρῷ 
τὸν μηρὸν χατειλημένον. 'xal ἄλλὰ ἂν Τεῦδιδε, ᾿ἀφροδί- 660 
τῆς τὸ ἱερὸν καὶ “4ρτἐμιδός ἔστι. sexe μὲν δὴ ἐνταῦθά 
len. (4) Κατὰ δὲ τὴν ὁδὸν τὴν ix Γύρευνος ἐς Μιγά- 
λεν πόλιν͵ κεποίηται. μνῆμα τοῖς ἐποθανδῦσιν ἐπὶ τῇ «οὖς 
Κἰεομένην μάχῃ. τὸ δὲ μνῆμα τοῦτο ὀνομάζουσιν of Με- 
γαλοπολῖται Παραιβάσιον, ὅτι ἃς αὐτοὺς παρεσπόνδησὲν | 
ὁ Καομένης. Παραιβασίου ᾿δὲ ἔχεται «εδίον ἑξήκοντά 
ὀἰαδίων μάλιστα" καὶ πόλεως ἐρείπια Βρένδης i ἐστὶν ἐν 
libi τῆς ὁδοῦ, καὶ ποταμὸς ἔξερσιν αὐτόϑι Βῤενθεάτης, 
ὅσον δὲ σταδίους προελθδόντε πέντε, κάτεισιν. ὃς τὸν ᾿4λι΄͵ 


tempore e€ Dodona oraculum redditum, ut. deam  placarent. 
Faciundum itaque oppidani signum gurerunt,. séució femoye: ἡ 
quod ipse etiam vidi, purpurea fascia vulnus obligante, 
Sut Tewthide twm slia, tumy Veneris et Dianse fana, (4) 
Atque haec quidem illi. ΑΔ eam vero viam, qua Gortyne 
Megalopolin iter, sepulcrum eorum visitur, qui contra Cleo- 
menem pugnantes occubuerunt. Appellant niórtumentum illud 
Megalop dlitae Paracbasium; violatum nempe foedus a Cleo- 
mene εὖ "homine testificanteá. Adiacet Paraebasio campus 
εἰλά μὴ ferme LX.  Brenthies urbis ruiiiae ad viae dexterarà 
se ostendunt ; ;praeterfluente "Brentleate amne, qui se hinc 
non longius, quam stadia M in Alpheum demittit. | 


r ͵ ' Em 
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ΕΙΣ 


'De "Tope urbis reliquii, ὶ leco Bathos dicta e fopte Olympiade 


i Gigentm pugna cum. fiis — de Orontis cadavere reperto 
narratio. ra de urbis Besllidis meli et Tlngein grhe- 


Zalivtiv δὲ ᾿Δλφειδν᾽ χώρά, τε καλουμένη, Ἰρακῆρὶ 
τία, καὶ πόλεώς ἐστιν. ἐρείπια Τραπεζοῦντος. xai 

ἐπὶ τὸν ᾿Αλφειὸν iv ( ἀριστερᾷ καταβαίνοντι ix ὙΤραπεζοῦν. 
τος, οὐ πόῤδω τοῦ ποταμοῦ, Βάθος. ἐστὶν ὀνομεξό ὁμεννδ, 
ἔνϑα ἄγουσι τελετὴν διὰ ἕτοὺς τρίτου ᾿ϑεαῖς "LEY ARM 
καὶ “πηγή τε αὐτόϑι ἐστὶν ᾿Ολυμπιὰς καλουμένη. τὸν ἔχε; 
ρον τῶν ἐνιαυτῶν οὐκ ἀποφδῥέουσα' xal ἀληδῖον τῆς 
γῆρ πῦρ ἄνεισι. (2) “ἔγουσι δὲ oí ᾿Αρκάδες, τὴν ΓΑ 
μένην Γιγάντων μάχην καὶ θεῶν ἐνταῦϑα, καὶ οὐκ 
τῇ Θρακίᾳ γενέσθαι Παλλήνῃ, καὶ ϑύουσιν ers 
αὐτόϑι καὶ ϑυέλλαις τὸ καὶ βρονταῖς. Γιγάντων δὲ b 
piv Ἰλιάδι οὐδεμίαν ὀκοιήσαεο ὁ “Ὅμηρος 'μνήρην'. ἕν 
᾿Οϑυσσείᾳ δὲ; ἔγραψε μὲν, oo ταῖς ᾿Οδυσσέων ναὺύσὶ Δαί. 
διρυγόνες ὀπέλθυιον Γίγασε καὶ ax ἀνδράσιν' εἰκασμόνοι" 
ἐποίηνν δὲ καὶ τὸν' βασιλέα τῶν Φαιάκων Alpes, sion 


Cas. XXIX. Trans Alpheum ager est Tropernptis, ὦ in 
quo Trapezuntis urbis ruinae. lnde quum. rursus ad Al- - 
pheum, sinistrorsum ,descenderis, non longe ab ipso flumine 
alte eubsidentem. vallem vidgas, cui Batheg. nomen: ülic 
terio quoque, aupo initia Magnarum dearum paraguas. . Foms |. 
ibidem est; Olympias eppellatup; 9.quo altépnis | aupis eques 
manant. (2) Proxime iguis erumpit, Vulgatüm inter Ár- 
. cades est, Gigantes hoc in loco, non autem ad Thraciae 
Pallenen, cum diis praeliatos. Rem itaque divinam ibi ful- 
guribus, procellis, et tonitribus faciunt. Gigantum quidem 
Homerus nullam omnino in Iliade mentionem fecit: in Odys-: 
sea memorat Laestrygonas Gigantibus persimiles homines! 
Ulyssis classem adortos. Phaeacum etiam regem dicentem' 
fecit, Phaeacas deorum propinquos eese, siouti Cyclopes 


1 
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τοὺς Galaxep ϑιᾶν ἐγγὸς ὥσπερ Κύχλωκας, καὶ τὸ IV 
γέντωον ἔθνος. ἕν τὸ οὖν τούνοιξ' ϑηλοῖ, ϑνηνψὺς ὄντας 
καὶ οὐ θεῖον. vivos τοὺς Ἤιγεντας, sei φαφέσεεψον ἐν 
Ὃν ποθ᾽ ὀκορθύμοισι Teva βασίλευεν"" ΝΣ 
.4λλ᾽ ὁ μὲν ὥλεσε λαὸν ἀνώσθαλον, ὥλετο δ' evvit.  . 
ἐθέλουσι δ' αὐτῷ λαὸς ἐν τοῖσ΄ ἔπεσιν ἀνθρώπων οὗ πολ- 
lel καλεῖσθκι. (3) Jo&xovrag δὲ ἀντὶ ποδῶν τοῖς IT- 
γεόιν εἶναι, πολλαχῇ τε ὁ λόγος ἄλλῃ καὶ ἐν τῷδε ἐδείχθη 
μέμιστα ὡς “ἔστιν εὐήθης. ᾿Θρόνξην τὸν Σύρων -πότα. 661 
μὸν οὐ τὰ πάντα ἐν ἰσοπέδῳ μέχρι ϑαλάσσης ῥέοντα, 
ἐϊλὰ ἐπὶ κρημνόν τε ἀποῤφῥῶγα καὶ ἐς κάταντες ἀπ᾽ αὖ. 
τοῦ φερόμενον, ἠθέλησεν ὃ Ῥωμαίων βασιλεὺς decks 
ὅϑαι ναυσὶν ἐκ ϑαλάσσης is Adyniópuay xóAw* -FAvrQov 
, obv σὺν πόνῳ t$ καὶ δαπάνῃ χρημάτων ὀρυξάμενος ἐπι- 
τήδιον ἐς τὸν ἀνάπλουν, ἐξέτρεφεν ig τοῦτο' τὸν πῦτα- 
μόν, ἐναξηρανθέντος δὲ τοῦ ἀρχαίου" ῥεύματος κεραμέακ 
τε ἐν αὐτῷ: σορὺς πλέδν ἢ ἕνόξ, τε καὶ δέχα εὐρέθη my 
τῶν, καὶ ὁ νεκρὸς μέγεθός τὸ ἦν κατὰ τὴν σορὸν, καὶ 


* Οἰκκαίπαι progexiem. Quibus in locis haud «obscure 
esttadit, mertales faisse, nen autem deorum satu ortos Gi- 
mie: quod ipsum apertius ilis versibus doo: — . 
Ποροτῖο indomitos qui rexerat afite Gigantes: 
At/ppopulo immáni amisso cenfectus et ipeo est, ᾿' 
Selst enim δαὺς ab eo $t carmine nominari promisewa he- 
win mmuiitude, vulgus. (3) Dracones vero pro pedibus 
Gigantes habuisse , tun aliis rationibus facile refellitur, tum 
X koc maxime ebrürdum ostenditur. - Orontem Syrine flu- 
Tam, ad προ non per: campos ubíquà, sed per valde de- 
diia οἱ praerupts-citato ctrsu descendentem, Romanorum 
ipetter navilius "δ᾽ nari Antiochiém "usque pervium red- 
: dere ínstiSmit. ' Alveo igitur megnis laboribus εἰ sumtibus 
P*Motee, per quei commode ascendere naves possent; in eum 
Ünnen vestit. . Vateie γε γεο exiccato loctlüs" fictilis 
rpwturest cibiukuta XI, et irí eo cadaver nilnlo brevius, 
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 deOpestog διὰ xri) ταῦ δρίμιννοὶ. Nodes σὰν νοῤρὲν 
ὧν KAdoe ὁ ϑεὸρ, ἀφικομένων dl, τὸ ἱχοχάπήέριοι 
Σύρων. εἶπεν. Ὀρόντην εἶναι, γένουρ. δὲ αὐτὸν εἶναι 
- Ἰνδῶν. si δὲ τὴν γῆν τὸ ἀρχαῖον οὖσαν ὑγρὰν. ἔτῳ 
ἀνάπλεων νοτίδορ ϑεομώώψρι ὁ ἥλιος ; ποιλὰ πἰβήτους y 
σεν ἀμϑρίόπουρ» παίαν εἰκός ἔστιν ἄλλην. wópe ἢ; 
τέρᾳυ, τῆς. Ἰνδῶν, 4. ueitovag (ἀνεῖναι τοὺς ded 
fj ψε καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι καὶ ὄψεως τῷ παραλόχῳ͵ καὶ 
$1, διάφορα ἐκτρέφει. θηρία; (4) Τοῦ. à χωρίου 
ὀμομαξομένου Βάϑους στρδίους ὡς δέκα ápignps 
λουμέμη Βάσιλιφ' ταύτῃς. ἐγένετο. οἰκισκξὴς Κύψελος, 0 V 
Κρεσφύντῃ τῷ ᾿“Δφιστομάχον τὴν ϑυγατέρα ἐκδούς᾽ ix ' 
ἐμοῦ δὲ ἐρείπια ἡ Βάσιλις ἦν, καὶ “ήμηξρος ἱρὸν ἐν 
αὐτοῖς ἐλείπετο Ἐλευσινίας. ἐντεῦϑεν δὲ xoolde, τὸν 4i 
gaióv. αὖθις διαβήσῃ. καὶ ἐπὶ Gaxvlav, ἐφίξῃ, τὸ ὄνομα 
ἀπὸ Odxvov τοῦ “Δυχάονος ἔχουσαν, ic. &xav δὲ. Ld 
ἡμῶν ἔρημον" ἐλέγετο δὲ ὁ Θῶχνος ἐν τῷ λόφῳ, "i 
iv s πόλιν. ποταμὸς δὲ ὁ “ρίνιος ῥέων καυλὸν im 














humaha specie ex omni perte corporis. Hune Orontes 
fuisse, .ex inderum gente, Clari Apollinié 'oraculo Sys: 
consulentibus respénsum feót. . Qupd. δὲ uds amátio «ema, 
et humore gravida, sole concalefacta, primos edidit hom 
nes, ecqnamnmam aliam regionem yerisimile -est:vel prie- 
rei wel. maiores edidisse homines qumm Indiam! qe 
ad' nostra. usque tempor& belluas alit inusitwta. spoce ac 
magnitudine portentosas? ΑΙ eo loco, qni Bethos did» 
tur, stadia ferme,X distat. Basile,  Eem arbem conBidi 
Cypselus ille, qui Cresphonti Aristomaehi- flo füism δον 
ptum dedit. (4) Aetate nostra Besilidis ruinae..selae ax- 
tant; et inter eas Eleusinjem Cereris templtm, Hine pre 
gressus, Alpheum, ubi iterum trateleris,' / hodaitn μεῖνον 
pies; cui a Thocno Lyeoaonia fio. momen. ,AeMate nore 
pruumus, deserta, est. Et urhem. quidep véem ἐμ, ollis. ver- 
üce, maniee dicitur Thocnus, collem.dawihio mmnenpret- 
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— ἀμοὶν ᾿λιααόνναιξχξδδοσε, «ed od sci) ἄπωθεν ici 
vvdled 


t 
D6"Helissonis flavi eusetu, ; Neptuni Epoptae templo — Megslopolis 
-* ab Hililsone in H pertes divisae memoranda, Tovís Lycaei tem- 
δ ;opMm, Penis Sínóls et Apollínis Bassaei: vel. Epicurii signum — 
i pertieus Phílippeà, ΨΙ conclavia ἀρχεῖα dicta, et porticus My- 
ἢ ,. Wepolis dicta — de Polybio, Lycortae ilio — templo et sigao 
* fovis Servatóris. — 


00. 


ὃ “ἃ Ἑλισσὼν οὗτος ἀρχόμενος e n ὁμωνύμου 
(καὶ. γὰρ Tj, «ὠμῃ τὸ ὄνομα Ἑλισσών ἐστι) τήν t8. “:- 
dmioy καὶ τὴν υΤυχαιᾶτιν χώραν,. τρίτα à αὐτὴν διοξ- 
᾿ᾶϑὼν Μιψάλην πόλι, * ᾿Θραδίοις ἀπκατέρω Μεγαλαπο- 662“. 
ἐπῶν τοῦ ἄστεως κάνευσιν ἐς τὸν ᾿ἀλφειόν. “πλησίον δὲ 
ἤδη τὴς πόλεως Ποδειδῶνός ἐστιν ᾿Επόπτου ναός" lid. 
&tze δὲ coU ἀγάλματος ἡ κεφαλή. (3). “διαιροῦντος δὲ 
jv Μεγάλην πόλιν τοῦ ποταμοῦ τοῦ Ἑλισσόντος, καϑὰ — 
ἐν xni Κνίδον καὶ Μιτυλήνην δίχα. οἱ Εὔριποι νέμου- 
dw,.À» μέρει τῷ πρὸς &gxrovg, δεξιῷ δὲ, κατὰ τὸ με. 
εἰωρον τοῦ ποταμοῦ, πεποίηταί σφιάιν' ἀγοφά" :xagífo- - 
eo δὲ ἐόσειν ἐν ταύτῃ λίϑων, καὶ ἱερὸν Δυχαίον Διός" 


| 
| 


tflnento. Is in Heliseontem Mlabitur: nec procul inde in 
Áipheum influit Helissom. . 

j: Cam. XXX. (Ortus δίδου habet smos 6. pago esus- 
dem nominis: inde Dipaeensium primum, Lycaeatem deinde 
eg. perlapsus, tertio stadsum prope X. X.X. intervallo, per 
isem Megalepolitarum urbem in Alpheum decurrit. - Pro- 
,me. ad urbis moenia templum.est Neptuni Specudatorie, 
| Rgoptae. appellant: simulacri solum caput relictum est.. (9) 
Tebemn jpssm, quum dividat amnis Helissen, non secus quam 
Cnidon et Mitylenen euripi intersecant, in dextere parte, 
qua fuminis ripae eminent, ad Septentriones forum: expo- 
amm est In eo eceptum lapideum, et Lycaei Iovis fanum, 

Tom. 11 * Bb 
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ὅφοδος δ᾽ ὃς αὐτὸ occ ἔσει" «τὰ γὰφι ἐνεύς ὅσας Adis. 
ατα' βωμοί τὸ εἰσὶ τοῦ ϑεοῦ καὶ τράπφεβας 800 , sub desol 
ταῖς τραπέζαις ἶσοι, καὶ ἄγαλμα Πανὸς λίθου πεχοιηρξ- 
vov, ἐκίκλησιν δὲ ἸΣινόειρ᾽ ἐσνίν - αὐτῷ δὲ τήν τὸ ixl. 


ἐς κόσμον τῇ Μεγάλῃ πόλει. τὸ δὲ χωρίον, ἕνϑε τὸ 
ἄγαλμα ἵδρυτο ἐξ ἀρχῆς ὑπὸ Φιγαλέων, ὀνομάξεται Βᾶσ- 


ab δὲ 

γακλέων" ἐφ᾽ ὅτῳ δὲιξνομα ἔσχεν ᾿Ἐπικούρισς, ei 
gos τὰ ἐς Διγαλέας soü'Aóyov. "ἔσει δὲ ἂν ϑεδιῶ τοῦ uai. 
᾿λῶνος ἄγαλρα οὐ μέγᾳ Μητρὸς sv, τοῦ vasi δὲ, δε 
μὴ οἵ κίονες, ἄλλα ὑπόλοιπον οὐδέν. 9) δὲ τοῦ ναυῦ 
τῆς Μηϊρὸς ἀνδριὰς pv οὐδείς iens, δῆλα δὲ dv τὰ βέ: 
See, d ὧν ἀνδριάντες ποοὺ ἐστήκοφαν. ᾿ἐλεγεῖον δὺ ἐπὶ 


in qued nullus patet aditus. Nam quae.sunt intus, ia com- 


epectu sunt. omnia: altaria dei du», mensac . dye, fotiiem. 


maensis. pdres aquilme: Panos lJepideum .signum, eut Sw 
cognementum, a Sinoe Nympha, quae ung cum ocheris Nye 
phis, et seorsum ab is Pana creditur aluisse. nte sa- 
. Cram aream Apollisis est ex aere sünulaceurs spectetu. di- 


' siem disione centinéntupr, ad exornauthun 
᾿ portahum est. Locus autem ubi simujecrum a Pligsleasius 


gnum, pedum XII imagnitudine. ld s paygis, qui Ping - 
Meogalopelia huc 


initio fuit erectum, Bessae memimatur. Cognomen deum s - 


Phigal ensi agro ;Megeslopolin usque ,comutatume ex. Qum 
wero eb. cansam Epicurius sit cognominetus, quum de re- 


bus eis civitetis ageume, ibiexponeimr. Ad Apollinis dep-- 


tnun signum est nou utique magnum, Domn metu. Ten. 
pli vero praeter columnas iam aliud nihik reliqemm. Pre 
Magnae matris aede nulum omnino sta& ampüuas sign-m: 


extant sowmmili, qui statuas olun. sestégnere, Korum ws. 
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ἑπὰξ γεγῤκμμένον τῶν βάθρων “Ζηιοφάνονς φὴσὶν εἶναι 
vw eixóva, ““ιαῖον μὲν υἱοῦ, συντάξαντος dà 4vógog - 
xosmv-Ihlomovwdov τὴν πᾶσαν ig τὸν ὀνομασϑέντα 
"pisóv ὀύλλογονι (8) Σεοὰν dà τῆς. ἀγορᾶς ὀνομαζὼ: 
μένην Φιλίπαειον, οὐ Φϊλιππος ἐποίησεν ὁ ᾿Δμύνεού, 
γεμζόμενοι δέ οἱ Μεγαλοπολῖτρε τὴν ἐπωνυμίαν διδόων668 
ἀν. αὐεῷ τοῦ οἰκοδϑομήματορ᾽ "opo δὲ ᾿Αχακησίου εἰφὰς 
αὐτῇ ναὸς πἀκεβέβληχο, παὶ οὐδὸν dxxtto ὅτι μὴ yw 
ivy λίϑου.. ταύτηρ δὲ ἔλεται τῆς Φιλιππείου utysttog 
ἐκολέουσα d cred Μεγαλοπολίταις δὲ αὐτόϑι dixo. 
δμήκόνα ἐστὸ τὰ ἀρχεῖα, ἀριϑμὸν οἰκήματα $E ἐν δνὶ 
iem αὐτῶν ᾿Εφεσίας ἄγαλμα ᾿Δρτέμιδος, καὶ ἐν δτέρῳ 
pisosg Πὰν πηχυκῖορ ἐπίκλησιν Σιχολείταρ᾽ usvsxopl» 
dij δὺ ἀπὸ λόφου τοῦ Exodsixa καὶ ὃ λόφος οὗτορ «οὔ 
figno ἐστὶν ἐνεὸρ, ἀπὸ δὲ αὐεοῦ κάτεισιν ὅδωρ ἐς τὸν 
ἩΝοσόνέα ἂς “ηγῆς. τῶν ἀρχείων δὲ ὄπισθεν ναὸς Τύ- 
Tub ἄγαλμα λόέθου πεπρίηται ποδῶν πέντε οὐκ ἀπο. 
dh. στοὼν δὲ ἤἥσεινα καλοῦσι Μυρόκωλιν, ἔσει μὲν eg 


iciptio testatur elegis versibus, fuisse effigiem illam Dio- 

phuiDiaei fllii qui primus cunctam Peloponmeshi cwm 

ídiaco concilio coniunxit. (8) Portions vero Philippea 

WMiashir, non quod eam extruxerit Philippus, Amyntae 

fins, εὐὰ quod Megalopolitae gratiam regis captantos, sub 

Wt nomine opus illud dedsearunt. Ἢ Contingit eam porticum 

Mercurii Ácacesii templum: cui reliqua iam pars nulla, prae- 

trlapideam testudinem.  Philippeam porticum excipit por- 

We ajtera, magnitudine illi neutiquam per. In ea Mega- 

lpelitse celles praetorias confinenter sex erexere. In earam. 
we et Epliesiae Dianae signum; in eltera Pan ex aere 

 *Woemento Scolitas, cubitali magnitudine.  Transtulerurt. 
, lab eur e tamifio, qui iive muros est, eodem nomine 

Mécnpatus: in quo féns, unde aqua im Helissontem effhuit. 
Δ ἄτερ cellaruin praetoriarum aedes Fortunae sita est, cunt 

epo marmores-pedum V, nihilo brevioré. lam vero por» 
ios, quam: Myropolim . (^oc est Dngumtariam) nuncupant, 
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ἀγορᾶς, φκοδομήθη δὲ ἀπὸ λαφύρων, ἡνίκα τὸ φταῖορα 
ἐγένετο “ἀκροτάτῳ τῷ ariapih uper onim 
συστρατεύσασι, μαχεσαμένοις πρὸς 
vida ἐν Μεγάλῃ πόλει ποτὰ ἔχοντα. (4) Μεραλοαολῖνας 
δὲ ixi τῆς ἀγοφᾶς ἔστιν ὄπισθεν τοῦ περιβόλου; τοῦ 
ἀνειμένου τῷ Avxalp Zhi, ἀνὴρ ἐπειργασμένος ἐπὶ δτήλυ, 
1]ολύβιος «υχόρτα" γέγραπται. δὲ καὶ ἐλεγεῖα ἐπ᾽ αὐτὼ 
λέγοντα; ὡς ixi γῆν καὶ ϑάλασσαν πᾶσαν πλανηϑείῃ, καὶ 
δει σύμμαχος γένοιτο Ῥωμαίων, καὶ παύσειεν αὐτοὺς 
ὀργῆς ἐς τὸ Ἑλληνικόν. συνέγραψε δὲ δ᾽ Πολύβιος οὗτος 
καὶ ἄλλα ἔργα Ῥωμαίων, καὶ ὡς Καρχηδονίοις sacidn- 
e«v ic πόλεμον, αἰτία δὲ ἥτις ἐγένετο αὐτοῦ, καὶ ὡς ὀφὲ 
οὐκ ἄνευ κινδύνων μεγάλων Ρωμαῖοι Zxulovd τινα ἴαρ' 
χηδονιαχὸν ὀνομάζουσι, τέλος vs ἐπιθέντα τῷ πολέμῳ, 
καὶ τὴν Καρχηδόνα καταβαλόντα ἐς ἔδαφος. ὅσα μὲν δὴ 
“Πολυβίῳ παραινοῦντι ὁ. “Ῥωμαῖος ἐπείθετο, . ἐς ὀρθὺν 
ἐχώρησεν αὐτῷ" ἃ δὲ οὐκ ἠχροᾶτο διδάσχοντος, ψενέ 
. ὅϑαι οἵ λέγονσιν ἁμαρτήματα. Ἑλλήνων δὲ ὁπόσαι από: 


fori pars edi aedificarunt vero eam de manybiis Laetdae- 
moniorum, qui duce Acrotato Cleomenis filio, ab Aruto- | 
demo Megalopolitarum tyranmo fusi sunt. (4) In eodem 
foro a tergo septi eius, quod est Iovi Lycaeo dicatum, pi- 
lae insistit Polybius, Lycortae fihus cum inscriptione, quie 
- elegis indicat, vagatiun illum esse.per terras et maria om- 
nja: amicum et gocium Romanorum fuisse quos etiam ire- 
tos Graecis placarit. Scripsit Polybius hic et alias res ge- 
&tas populi Romani et bella cum Carthaginiensibus suscepta: 
quae fuerit illorum causa, et quam spisse et vix πρὶ 
defuncti periculis, civis cuiusdem sui virtute, quem Sd- 
pionem Africanum cognomento appellarunt, excisa Cartha- 
gine bellum Hoimani confecerint. - ΕΔ sene, quae Polybi. 
monitu gessit Romanus Imperator ommia bene et felici 
ei evenisse: in quibus vero minus se eius viri dicio a 
dientem praebuit, im iis offendisse memoriae proditum e 
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Aug ἐς τὸ Maaixóv ἀυνετέλουν, παρὰ Ῥωμαίων εὕραντο 
αὗται Πολύβιόν͵ σφισι πολιτείας τὸ καταστήσασθαι καὶ 
ψόμους ϑεῖναι. τῆς δ᾽ εἰκόνος τοῦ Πολυβίου τὸ βουλευ- 
egpiov ἔστιν ἐν ἀριστερᾷ." τοῦτο μὲν δή ἔστιν ἐνταῦϑα,᾽ 
(6) Zroà»v δὲ τῆς ἀγορᾶς ᾿Δριστάνδρειον ἐπίκλησιν ἄν- 
δρα τῶν ἀστῶν ᾿Δρίστανδρον οἰκοδομῆσαι λέγουσι" ταύ- 
τῆς τῆς στοᾶς ἔστιν ἐγγυτάτω ὡς πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα 664 
ἱρὸν Σωτῆρος ἐπίκλησιν Διός". κεκόσμηται δὲ πέριξ κίοσι. 
καθεζομένῳ δὲ τῷ Zt Ív ϑρόνῳ παρεστήκασι τῇ μὲν ἡ 
Μιργάλη πόλις. ἐν ἀριστερᾷ δὲ ᾿Δρτέμιδος Σωτείρας ἄγαλ- 
pa ταῦτα μὲν λίϑου τοῦ Πεντελησίου ᾿Αϑηναῖοι Κηφι- 
δόδοτος καὶ ῥξενοφῶν εἰργάσαντο... 


Gvitites plane omnes, quae se Achaeis contribufszsent, Po- 
Mbimm nactae sunt rerum suarum publicarum auctorem, 
lgum etiam latorem.  Ád laevam Polybii statuae, curia est. 
(8) Fori porticum, quam Aristandream nominant, ab Ari- 
randro cive suo exaedificatam tradunt. Proxime eam por- 
cum, contra solis vere ortum, templum est lovis cogno- 
mento Servatoris, columnis circumquaque euffultum e$ ex- 
oratum. lovi in solio sedenti a dextera parte adsistit Me- 
mlepolis; a laeva Dianae Sospitae simulacrum: quae e 
Pentelico lapide Ceplrisodotus et Xenophon Athenienses ela-. 
borarunt. 
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Memoranda Megalopolis porro recensemtur, templum et siga ma- 
gnarum dearum, Cereris et Proserpinae Sospitae cum aliis εἰ- 
gnis additis — Nympharum Arcadicarum signa ac templam et 
signum lovis Philii — templum Veneris machinatricis — signa 
eorum, qui primi Megalopolitanis initia institnerunt, et deorum 
signa quadrangula forma — templum Proserpinae — templum 
Minervae Poliadis et Iunonis Teleae ao fonte Bathyllo. 


Τὺ δὶ ἕτερον πέρας τῆς στοᾶς παρέχεται τὸ πρὸς ἡλίου 
δυσμῶν περίβολον ϑεῶν ἱερὸν τῶν μεγάλων" ai δὲ ἐΐδιν 
ai μεγάλαι ϑεαὶ Ζ“ημήτηρ καὶ Κόρη, καθότι ἐδήλωσα ἤδη 
καὶ iv τῇ Μεσσηνίᾳ συγγραφῇ τὴν Κόρην δὲ Σώτειραν 
καλοῦσιν οἱ ᾿Δρχάδες. ἐπειργασμέγοι δὲ ἐπὶ τύπων πρὸ 
τῆς ἐσόδου, τῇ uiv "άρτεμις, τῇ δὲ ᾿4σχζηπιός ἔστι καὶ 
Ὑγίεια. Θεαὶ δὲ el μεγάλαι Δημήτηρ μὲν λίϑου διὰ κά» 
' (gg, ἡ δὲ Σώτειρα τὰ ἐσθῆτος ἐχόμενα ξύλου πεποίηται" 
μέγεθος δὲ ἑκατέρας πέντε που καὶ δέκα εἰσὶ πόδες. τὰ 
ἀγάλματα καὶ πρὸ αὐτῶν κόρας " ἐποίησεν οὐ μεγάλας, 
ἐν χιτῶσί τὸ καϑήχουσιν ἐς σφυρὰ, καὶ ἀνθῶν ἀνάπλεων 
ἑκατέρα τάλαρον ἐπὶ τῇ κεφαλῇ φέρει" εἶναι δὲ ϑυγατέ- 
ρες τοῦ Ζαμοφῶντος λέγονται' τοῖς δὲ ἐπανάγουσιν i 
τὸ ϑειότερον δοχεῖ, σφᾶς ᾿Αϑηνᾶν τὸ εἶναι καὶ άρτεμιν 


Car. XXXI. Extremae porticus latus alterum, quod 
ad occásum porrigitur, Magnarum dearum circumseptam 
aream continet. Sunt vero Magnae deae, sicuti in Mesee- 
niorum rebus exposui, Ceres et Proserpina: sed Proseri- 
nam Sotiran ( id est Sospitan) vocant Arcades. Pro ares 
aditu signa erecta spectantur, qua Diana, qua Aesculapius, 
et Salus. Deae ipsae magnae, Ceres e marmore tota est: 
Sospita, qua veste velatur, e ligno. Utriusque magnitudo 
quindecim ferme pedum.  Praeferunt puellae duae, talari- 
bus amictae tunicis, calathos utraque capite floribus refer-- 
tos. - Damophontis eas aiunt fuisse filias. ,Sed qui ad coc- 
lites signa illa referunt, Minervam et Dianam flores in Pro- 








- 
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τὴ ἀνϑή μετὰ τῆς Μερσεφύνως συλλορόμόδας: ὅσες. ài wed 
Ἡρακλῆς παρὰ τῇ piros μέγεθορ ράλιάτα πῆχυν“ τοῦ. 

τον τὸν Ἡραχλὴῆν εἶναι, τῶν: Ἰδαέων καλουμένων “ακεύν» 
λον, Ὀνομάχριτός φησιν ἐν τοῖς ἔπεσι". κεῖται δὲ ἔμπρο- 
ὅθεν. ἐπειργαάμέναι τὸ ἐπ᾽ αὐτῇ δύο τε εἰσὶν Ὧῶραι, καὶ 
ἔων Πὰν σύριγγα, καὶ ᾿ἀκόλλων κυθαφέζων. ἔστι δὲ καὶ 
ἐπίγραμμα ἐπ᾿ αὐτοῖς, εἶναι σῳφᾶρ. ϑεῶν τῶν πρώτων. 
(2) Πεκοίηνται δὲ bx τραπέζῃ καὶ Νύμφαι". Νέδα. μὲν 
día φέρουσα ἐστε wjxiov παῖδα, ᾿δυδϑῥάχία δὲ, νύμφῃ 
τὴν ᾿Δρκαδικοῦν καὶ αὕτη, δᾷδα ἔχουσά ἐστιν, ᾿4γνὼ δὲ; 

sj κὰν ὑδρίαν, ἐν δὰ τῇ ἑτέρᾳ. χειρὶ uide depoón - 
δὲ καὶ Μυρεωέφσης. εἰσὶν ὑδρίαι τὰ φορήματα, xai vom 
δῆϑεν ἀπ᾿ αὐτῶν κάτεισιν. τοῦ περμιβόλον δέ ἐστιν ἐνν 

sit δον «hóg ναὸς, ἸΙολυκλείτου μὲν. τοῦ ᾿4ργείουσὸ 
ἄγαλμα, Διονύσῳ δὸ ἐμφερές" κόϑορνοί τὸ γὰρ τὰ ὕπο. 665 
δήμαιά ἐστυν αὐτῷ, καὶ ἔχει τῇ χειρὶ ἔκπωμα, τῇ ἃ ΄ 
ἑτίρᾳ ϑύρσον, κώϑηται δὲ ἀετὸς ἐπὶ τῷ ϑύρσφ' καί τοί 
Ἢ τοῖς εἰς “Ἰιόνυσον᾽ λεγομένοις τοῦτο oV] ὁμολογαῦν 


, * 


spinae comitatu Jegenfes, esse putant. — Ante Ccrerte pedes 
Weuies collocatus est miagnitodime cmhital. Hunc Hercu- 
lum umpum de ds fuisse, qui sumt Idaei Dactyli guncupet, 
versus mandavit Omamacritus. Horae praeterea duae 3bi- 
dm affabre effctae;. et Pan fistula, cithara Apollo cenems. 
Indicet inscgyipto esse eos e primoribus diis, (2) In mensa 
Nymphae egainent: Nais znter eas infaniulum loyem gremio 
ima: Anihracia, et jpsa de Arcadicis Nymaphis una, fs 
cm praefert: Hagno manu altera hydriam, phislam altera: 
Árchizon οἱ Myrtoassa, ct ipsae hydrias eífluente aqua prae- 
kmunt. Intra circumseptwemm eum ambitum cella est lovis 
amiciiarum. praesidis , Philaum appellant. Simulacrum Li- 
bero.Patri oraua&u persuade fecit Argxvus Rolyelekus. Nam 
εἰ  colhuxmi pro caloeammentis sunt; et, alice peculum, 
Üyrsums alters tenet. "Thyrsoó aqua instit: qmod unum  . 
CUm iis, quas Libero Pátxà atizibuuntsr, nam sAte quadral.. ' 
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ὅσει. τούωυ Ob ἄπιάϑε τοῦ νασῦ δένδρων ἐστὶν ἄλσος 
οὐ μέγα. ϑριγκῷ περιεχόμενον" ἐς μὲν δὴ τὸ ἐντὸρ ἔσο- 
δὸς οὐχ ἔστιν ἀνθρώποιρ᾽ πρὸ δὲ αὐτοῦ “ήμητρος καὶ 
Κόρης ὅσον τὰ ποδῶν τριῶν εἰσιν ἀγάλματα." (8) Ἔστι 
δὲ ἐντὸς τοῦ περιβύλου τῶν μεγώλων' ϑεῶν καὶ ᾿άφρο. 
. δίτης itgóv: πρὸ μὲν δὴ τῆς ἐσόδου ξόανά ἔστιν ἀρχαῖα, 
^Ho« καὶ ᾿ἀπόλλων τὸ καὶ Μοῦσαι' ταῦτα κομεσϑῆναί 


ψασιν ix Τραπεζοῦντορ. ἀγάλματα δὲ ἦν τῷ ναῷ δαμο- 


φῶν ἐποίησεν, ρμὴν ξύλον καὶ ᾿ἀφροδίτης ξόανον’ καὶ 
ταύζης χεῖρές εἶδε λίϑου καὶ πρόσωπόν cs καὶ ἄχροι πό- 


δες. τὴν δὲ ἐπκίδλησιν τῇ ϑεῷ ΜΜαχανῖειν ὀρθότατα ἔθεντο, 
ἐμοὶ δοχεῖν, ᾿Ἀφροδίτης vs εἴνεκα, καὶ ἔργων τῶν ταύ 


της πλεῖσται μὲν γὰρ ἐπιτεχνήδειρ. παντοῖα δὲ ἀμϑοῦ- 
πῶς ἀνευρημόπα ἐς λόγους ἐσοίν. (4) ᾿Ἑσεήχασι δὲ χαὶ 


^^ ἀνδριάντες ἐν οἰκήματι, Καλλιγνῴτου τὸ καὶ Μέντα, καὶ 


Σωσιγένους v5 καὶ Πώλου" καταστήσασθαι δὲ οὗτοι Με- 








γαλοπολίταις λέγονται πρῶτον τῶν usypAov ϑεῶν τὴν | 


τελετὴν, καὶ τὰ δρώμενα τῶν ἐν Ἐλευσῖνι, ἔστι μιμήματα, 
κεῖται δὲ ἐντὸς τοῦ περιβόλου ϑεῶν τοσάδε ἀγάλματα 


À postico templi lucus est non utique nngnus, "mücerit 
circumseptus: intra quem nullus hominibus ingressus patet. 
Ánte eum lucum posita sunt Ceteris et Proserpinse, mon 
meiora, pedum trium" signa. (8) In septo interiore Ma- 
guarum dearüm, et Veneris aedes est. In vestibulo, prisci 
operis ligneae effigies, Iuno, Apollo, Musae. E Trapetunte 
huc deportatas ferunt. In ipsa aede simulacre, Mercurium 
e ligno, ac Venerem ligneam, et ipea prisci operis, Demo- 
phon fecit. Veneris manus, os, et" imi pedes, e lapide 
sunt. Cognomen deae Machinatrix, ao merito quidem, it- 
ditum; quod Veneris causa homines quodvis artium et frau- 
dum genus, tam in factis, quam in dictis excogitsrunt- 
(4) Virorum etiam in cella erectae statuae sunt, Callignoti, 
"Mentae, Sosigenis; et Poli; qui prümi Megalopolitanis initia 
Magnarum dearum ad exemplur Eleusiniorum sacrorum trà- 
:didisse dicuntur. Imtra ambitum haec posit« sunt aliorum 
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ἄλλων, τὸ τεεράβωνοῦ zoosóptyo' ὕχῆμα, Ἑρμῆς «s ixt- 
χλησιν ᾿άγήτωρ, καὶ ᾿Δπόλλων, καὶ ᾿᾿ϑηνᾶ τὸ καὶ llo- 
éulóv" ἔτι δὲ Ἥλιος ἐπωνυμίαν ἔχων Σωτήρ τε εἶναι καὶ 
Ἡρακλῆς. Ἰδικοδόμηται δὲ καί όφιφιν. ἱερὸν μεγέϑει μέγα, 
xal ἄγουσιν ivrav9a τὴν τελετὴν ταῖς ϑεαῖς. (5). Τοῦ 
γαοῦ δὲ τῶν μεγάχων θεῶν ἔστιν ἱερὸν ἐν δεξιᾷ καὶ Ko- 
e λίϑου δὲ τὸ ἄγαλμα ποδῶν ὀχτὼ μάλιστα" ταινίαι ι δὲ 


τὸν πάντα i ἐσοὶν Toto; χρόναν, οἱ E ἄνδρες, οὐ πλέον ἢ 666 
ἅπαξ κατὰ νος ἕκαστον ἐς αὐτὸ ἐσίασι. ᾿ (6) Γυμψάσιον 

δὲ τῇ ἀγορᾷ συνεϊὲς κατὰ ἡλίου. ῥυσμάς ἐστιν. ἠκοδομημέ- 

90V. eic στϑᾶς͵ δὲ, ἣν ἀπὸ τοῦ “Μακεδόνος Φιλίππου Ἀα- 
λοῦσι, ταύτης. ᾿εἰσὶ δύο ὄπισϑεν λόφοι, οὐκ ἐς ὕψος ἀνή- 
omis ἐρείπια δὲ ᾿ϑηνᾶς ἱεροῦ Πολιάδος «ἐπὶ αὐτῷ, 

χαὶ τῷ ἑτέρῳ ναός ἐστιν Ἥρας Τελείας » ὁμοίφς καὶ ταῦτα. 
ἐρείχια. ὑπὸ τούτῳ τῷ λόφῳ. ΙΒάϑυλλος καλουμένη πηγή᾽ 
συντελεῖ καὶ αὕτῃ τῷ ποταμῷ Ἑλισσόντι ἐς βμέγεθορ. το- 
σάδε ἐνταῦϑα ἀξιόχθεα ἦν. 00x. 
deorum signa, quadiangula orina:  Mercuriui Cogriomento 
Dus, Àgetorem nuncupant: Apollo, Minerva, Neptunus: 
501 praeterea. cognomine Servator: et cum his Hercules. 
Templum iasign$ sáne. magnitudihe erexere; in quo Dearum 
mpmrum initis peragunt. (5) Ad eius templi dekteram 
famum est Ceresis εἴ Proserpinaé; signa marmorea sunt pe- 
dun octo magnitudiné: besin undique incingunt tueniae. 
Buc foeminiá quovis tempore aditus patet, viris quotannis ^ 
duntaxat semel. (6) .Continenter solem 'occidentem versus 
foro-gymnesium adhaeret. : & tergo vero porticus eius, quam 
Philippi vocant, tumuli duo, non valde quidem editi, con- 
srgunt: in altero Minervae Poliadis rudera; lunonis in 
ilero est Teleae (id és, 2fdultae) aedes, cuius nihil prae- 
tf ruinas reliquum est. Sob hoc :eodem cole fons est 
Bsthyllus, et ipse aquas ad Helissontis auctus conferens. 
Haec sunt ibi, quorum sit ratio aliqua habenda, 


) 
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c- /,CAPU T XXXIL 


Memoranda alterius urbis "Megalopolis parts, théatrum in Craecia 
maximnm, curia Thersilium dicta et Ammonis signum .cornu- 
tuni — "Martis ara et stadium — 'témplum Dianae Agroterae, 
et deorum, qui Ergatae dicuntur, signa. σιν forma — 
055a  Gigantis. 


.H δὲ ἐπέκεινα τοῦ ποταμοῦ μοῖρα ἡ κατὰ μεσημβοίον 
᾿ παρείχετο Eg μνήμην ϑέατρον μέγιστον τῶν iv ἐβ Ἑλλαδι' 

. . ἂν δὲ αὐτῷ καὶ ἀένναός ἔστιν ὕδατος πηγή. τοῦ ϑεάτρου 
δὲ οὐ πόῤῥω λείπεται τοῦ βουλευτηρίου ϑεμέλια, ὃ τοῖς 
Μυρίοις ἐπεποίητο ᾿Αρκάδων" ἐκαλεῖτο δὲ ἀπὸ τοῦ ἄνα. 
ϑέντος Θεσσίλιον: πλησίον δὲ οἰκία, ἰδιώτου κατ᾽ ἐμὲ 
κτῆμα ἀνδρὸς, δ ᾿Δλεξάνδρῳ τῷ Φιλίππου τὸ ἐξ ἀρχῆς 
ἐποίησαν. Ἔστι δὲ ἄγαλμα "Ἄμμωνος πρὸς τῇ οἰκίᾳ, τοῖς 

" τετραγώνοις Ἑρμαῖς εἰκασμένον, κέρατα ἐπὶ τῆς κεφα: | 
λῆς ἔχον κριοῦ. τὸ δὲ τῶν. Μουσῶν ᾿ἀπόλλωνός τε ἱερὸν 
καὶ Ἑρμοῦ κατασκευασϑέν σφιόιν ἐν κοϊνῷ" παρείχετο | 
δὲ ἐς μνήμην ϑεμέλια οὐ πολλά" ἦν ὃὲ τῶν Μουσῶν 
μία: ἔστι κἀὶ ᾿Απόλλωνος ἄγαλμα κατὰ Σοὺρ Ἑρμᾶς τοὺς 


Car. XXXIL [δαὶ vero ; urbis pars en, quae in ulte- 
riore &umnis ripa, ad meridie conversa est, theatrum lha- 
. bet ad memoriam insigne, et eorum emmijupa, quee in Grae- 
οἷα sunt, maximum; in quo agude perennis fone, Nou lene 
4 theatro curiae fundamenta reliqua gunt: ea curia infinitae 
prope Arcadum inultitudini fuerat destinata, Nomem ἃ a 
conditore, Thersilia, Proxima domus, aetate mea prival 
heminis praedium, Alexandro olin Philippi £o publice 
&xaedificata.. Àntg eam domum situm est aggnugm Agunonis, 
eadem ' qua Hermae quadrati, figura: arietis coggua capite | 
praefert. Fapi vero eius, quod Musis, Apollini, et Mercu- - 
rio comaupune dicarunt, sola (upersmut fundamenis, negue 
ea multis ji locis. Deo Musis una reliqua est. . . Apollini 
etiam effigies eodem est, quo quadrati Hermae, opilicio 
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nspeysvoug τέχνην. ἐρείπια δὲ wel εῆς ᾿ἀφφοδίτης ἦν 
τὸ ἱερὸν, “λὴν ὅδον πρόναός vs ἐλείπετο ἕτι καὶ ἀγάλ- 
ματα ἀριϑμὸν τρία, ἐπίκλησιν δὲ οὐρανία, τῷ δ᾽ ἔστι 
πάνδυημορ, vij τρίτῃ δὲ οὐδὲν ἐτίϑεντο. (2) ᾿Δπέχει δὲ οὐ 
Sol) "Josec βωμός" ἐλέγετο δὲ ὡς καὶ ἱερὸν ἐξ ἀρχῆς 
ἠχοδομήθη τῷ θεῷ. πεποίηται δὲ καὶ στάδιον ὑπὲρ τῆς, 
Δφροδίτης, τῇ μὲν ἐπὶ τὸ θέατρον καϑῆχον᾽ καὶ χρήνη 
ἐφίσιν ἐστὶν κὐτόϑι, ἣν ἱερὸν Ζιονύφου νομίζουσι" κατὰ 667 
ἐὲ τὸ ὅτεθον τοῦ σταδίου πέρας “ιονύσου ναὸς ἐλέγετο 
980 τοῦ ϑεοῦ κεραυνωθῆναι γευεαῖς δύο ἐμοῦ πρότερογ᾽ 
καὶ ἐρείκια οὐ πολλὰ ἕτι ἐς ἐμὲ ἣν αὐτοῦ. Ἡρακλέους 
δὲ κοινὸς xal “Ξρμοῦ zQóg τῷ σταδίῳ ναὸς μὲν oux bu 
ἦν, μόνορ δέ σφισὶ βωμὸς ἐλείπετο. (8) Ἔστι δ᾽ "ἐν τῇ 
Belga ταύτῃ λόφος πρὸρ ἀνίσχοντα ἥλιον, καὶ ᾿“γροτέρας 
iy αὐτῷ ναὸς ᾿Δρτέμιδος, ἀνάϑημα ᾿Αριστοδήμου καὶ 
τοῦτο. τῆς δὲ ᾿ἀγροτέρας ἐσεὶν ἐν δεξιᾷ τέμενος" ἐνταῦθα 
ἔσει μὲν ἱερὸν ᾿Δσχληπιοῦ καὶ ἀγάλματα, αὐτός τε καὶ 
Ἵνίεια" sol δὲ ὑποκαταβάντι ὀλίγον ϑεοὶ (παρέχονται 


daborata. "Veneris etiam aedes aliud nihil eet, quam rui- 
nosae reliquae: antica duntaxat templi pars manet, et ἐπ 
*& deae sinmlacra tria: unum Coelestem Venerem, alterum 
popularem cognomnant: tertium sime proprio colunt nomi- 
». (2) Nen longe hinc abest Martis ara: erectam tradunt . 
m tum ab initio. Supra Veneris, siadium exstructum est, 
quod uno latere ad theatrum pertingit. Fons illic, quem 
libero Patri sacrum cemsent. in altera vero stadii exireimi- 
te Liberi aedes; quam tactam de coelo fuisse duabus an- 
te nos aetatàbus memorant: non »nulta sane eius vestigia 
xunc inter ruinas: apparent. Herculis vero et Mercurii 
cone anto stadium templum xon amplius extat: sola 
es ara reliqua est. (3) In hac eadem) wrbis pérte collis 
td orientem solem expositus consurgit. In eo Dianae est . 
Ágroterae (d es$ .fgrestis, sive Penatricis) sedes, ab 
Árstodemo ipsa etiam dedicata. Ad Agroteree dexteram 
sca est area, ubi Aesculapii templum: sigas in ee dei 


1 


i 
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δὲ καὶ οὖνοι σχῆμα τετράγωνον, ᾿Εργάται δέ ἔστιν αὐτοῖς 
ἐπίκλησις) ᾿ϑηνᾶ τε Ἐργάνη, καὶ ᾿Ζπόλλων ᾿4γυιεύς" τῷ 
δὲ Ἑρμῇ καὶ Ἡρακλεῖ καὶ Εἰλειϑυίᾳ πρόσεστιν ἐξ ἐπῶν 


. τοῦ Ὁμήρου φήμη, τῷ μὲν, Διός v5 αὐτὸν διάκονον 


εἶναι, καὶ ὑπὸ τὸν ἄδην ἄγειν τῶν ἀπογιγνομένων τὰς 
ψυχάς" Ἡρακλεῖ δὲ, ὡς πολλούς τε καὶ χαλεποὺς vb 
σειεν ἄθλους. Εἰλειθυίᾳ δὲ ἐποίησεν ἐν ᾿Ιλιάδι ὠδῖνας ἢ 
γυναικῶν μέλειν. ἔστι δὲ καὶ ἄλλο ὑπὸ τὸν 'λόφον τοῦ 
τον ᾿Δοχληπιοῦ Παιδὸς ἱερόν᾽ τούτου μὲν δὴ τὸ ἄγαλμα 
ὀρθὸν πεποίηται πηχυαῖον μάλιστα" ᾿4πόλλωνος δὲ ἐν 


᾿ϑρόνῳ κάϑηται ποδῶν $5 οὐκ ἀποδέον μέγεθος. (4) Ava 


κειται δὲ αὐτόϑι καὶ ὀστᾶ ὑπερήκοντα, ἢ ὡς ἀνθρώπου 
δοκεῖν' καὶ δὴ καὶ ἐλέγετο ἐπ᾽ αὐτοῖς, εἶναι τῶν Γιγάν. 
τῶν ἑνὸς, οὗς ἐς τὴν συμμαχίαν τῆς Ῥέας ἤθροισεν 


' ὍὉπλάδαμος, ἃ δὴ καὶ ἐς ὕστερον ἐπέξεισιν ἡμῖν ὁ λύγος. 


τούτου δέ ἐστι πηγὴ τοῦ ἱεροῦ πλησίον, καὶ ἀπ᾽ αὐτῆς 
ὁ Ἑλισσὼν τὸ ὕδωρ δέχεται κατερχόμενον. 


ipsius , et Bonae valetudinis. Pauxillum descendentibus di 
se ostendunt e quadratis lapidibus, Ergatae (id est Opt- 


.rarii) cognomento: Minerva nter eos Ergane, et Agyieus 


(quasi Compitalicium dicas) Apollo. Mercurio, Herculi, 
et Lucinae sua sunt ex Homeri versibus ettributa munera. 


: Mercurius enim a Iove mandata perfert; idemqne animos 
* eorum, qui e vita excesserunt, ad inferos deducit: Herca- 


les multis et gravibus aerumnis est exercitus: Lucina (uti 
lliados carmina testantur) mulierum partus-Tevat. Estad 


. ámum collem ahud Pueri Aesculapii templum; cuius recto | 


statu signum nihilo est cubitali maius. Apollinis sedentis 
in solio forma eát magnitudine pedum sex, ac nihilo ommi- - 
no breviore. (4) Eo ipso in loco ossa spectantur, maiora 
multo, quam ut humana existimari possint. Esse vero es 
dictant eorum Gigantum unius, quos in auxilium Rheae 
"Hoplodamus advocavit: qua de xe suus erit in sequenti hi- 
storia sermo. Huic templo fons proximus; ex quo ma- 
nantem aquam excipit Helisson. —' ' 


' 
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CAPUT XXXHI 


De Megelopoli dirula aliisque nobilibus. urbibus fortunae arbitrio 
erersis — insula Chryse fluctibus hausta et iniula Hiera. 


Ea ἡ Μεγάλη πόλις προϑυμίᾳ τε τῇ πάσῃ συνοικι- 
σϑεῖσα ὑπὸ ᾿ἀρχάδων, καὶ ἐπὶ μεγίσταις τῶν ᾿Ελλήνων 
ἐλαίσιν ἐς αὐτὴν, κόσμον τὸν ἅπαντα καὶ͵ εὐδαιμονίαν 

τὴν ἀρχαίαν ἀφύρηται, καὶ πολλά ἐστιν αὐτῆς ἐρείπια 
ν᾽ ἡμῶν" ϑαῦμα οὐδὲν ἐποιησάμην, εἰδὼς τὸ δαιμόνιον 
νεώτερα ἀεί τινα ἐϑέλον ἐργάξεσϑαι, καὶ ὁμοίως τὰ πάντα 


τά τε ἐχυρὰ, καὶ τὰ ἀσϑενῆ, καὶ τὰ γινόμενά τε καὶ 668 


ὑχόσα ἀπόλλυται, μεταβάλλουσαν τὴν τύχην, καὶ ὅπως 
ἂν αὐτῇ παρίστηται, μετὰ ἰσχυρᾶς ἀνάγκης ἄγουσαν. 
Μυχῆναι μέν γε τοῦ πρὸς Ἰλίῳ πολέμου τοῖς Ἕλλησιν 
ἡγησαμένη, καὶ Νῖνος, ἔνϑα ἦν ᾿Δσσυρίοις βασίλεια, καὶ 
Βοιώτιαι Θῆβαι προστῆναι, τοῦ “Ἑλληνικοῦ ποτε ἀξιωϑεῖ- 
6u, αἱ μὲν ἠρήμωνται πανώλεϑροι, τὸ δὲ ὄνομα τῶν 
θηβῶν ig ἀχρόπολιν μόνην καὶ οἰκήτορας καταβέβηκεν 
οὐ πολλούς. τὰ δὲ ὑπερμρχότα πλούτῳ τὸ ἀρχαῖον, Θῆ- 


ὧν. XXXII. Megalopolis quidem ipsa; magna ela- 
critate et conspiratione Arcadum , omnia sibi ad spem opti- 
mam de nova urbe propenentium, condita, veteribus iam 


omnibus ornamentis ac pristinis. opibus amissis, magna ium : 


tx parte inter ruinas et rudera. iacet. Quae res nullam 
míhi omgino admirationem affert,, quum. sciam novi semper 
aliquid fata moliri, et arbitratu suo Fortunam aeque vali- 
da atque. imbecill, neque minus orientia, quam iam occi- 


dta, impotenti quadam mecessitatis vi agere, ac ferre. , 


Nen et Mycenae, quae urhs Txoiris temporibus Graeciae 
aneiae imperabat, et regia Assyriorum Ninus, fundilus de- 
itae suut. . In Boeotia vero Thebae, quae sibi olim Graáe- 


cie principetura vindicabent, ad arcefn iam unam, et non 


ila inultos incolas redactae, vetus nomen vixdum servant. 


Lm vero quae cuntias olim urbes opum magnitudine ante- - 


Ἀ 
iU 


΄ 


308 APKAZAIKA .— 

Bel τὸ cl Αἰγύπτιοι “αἱ ὁ Μινύης Ὀρχομενὸς, καὶ ἡ 
“4ῆλος, τὸ ποινὸν “Ελλήνων ἐμαόριον, αἱ μὲν ἀνδρὺς 
ἐδιώτου μέσου δυνάμει χρημάτων καταδέουδιν ig sa 
povíav, ἡ 4ῆλος δὲ, ἀφελόντι τοὺς ἀφικνουμένους παρ 
,᾿Αϑηναίων ἐς τοῦ ἱεροῦ τὴν φρουρὰν, 4ηλίων. γε sivata 
ἔρημός ἐστιν ἀνθρώπων. Βαβυλῶνος δὲ τοῦ μὲν Βήλου 
τὸ ἱερὸν λείπετάι' Βαβυλῶνος δὲ ταύτης, ἥντινα εἶδε 
πόλεων τῶν τότε μεγίστην ἥλιος, οὐδὲν ἔτι ἦν εἰ μὴ 
τεῖχος, καϑὰ καὶ Τίρυνϑος τῆς iv τῇ ᾿Δργρλίδι. ταῦτα 
μὲν ἐποίησεν ὁ δαίμων εἶναι τὸ μηδέν. Ἣ δὲ Anis 
ὅρου πόλις iv Αἰγύπτῳ καὶ ἡ ἡ Σελεύκου παρὰ τῷ ᾿Ορόντῃ, 


χϑὲς τε ὠκισμένας καὶ πρώην, ἐς τοσοῦτό ἐπιδεδώχασι | 


μεγέϑους καὶ εὐδαιμονίας, ὅτι σφᾶς 5 τύχη δεξιοῦται. 
,. (2) ᾿δαιδείχνυται δὲ καὶ ἐν τῷδε ἔτι τὴν ἰσχὺν μείξογα 
καὶ ϑαύματος πλείονος ἢ ἢ κατὰ συμφορᾶς καὶ εὐπραγίας 
πόλεων’ “Δήμνου γὰρ πλοῦν ἀπεῖχεν οὐ ποζυὺν Χρύση 


νῆσος, ἐν ἡ καὶ τῷ Φιλοκτήτῃ γενέσθαι συμφορὰν ix 


| cellebant, Aegyptiaé Thebae, et Minyarum Orchoinenus, ne 
mediocres quidem nunc privati hominis fortunas adaeguaüt. 
Delos commune olim Graecorum conciliabulum, tantopere 
jam deserta est, ut praemidio templi amoto, quod Athenien- 


ses mittunt, hominibus, si Delios tantum rumeres, proróes 


orbata sit. Babylone reliquum est Beli templum: deBe- 


bylone sutem ipsa, qua sol tunc maiorem nuzbem non vi- 


dit, nihil ixni superest praeter moenia»: qned ipzum de 
Tirynthe Árgelíca urbs evenit. Haec inquam ad mihilum 


Fortuna redepit At ea, quae ab Alexandro im Aegypto - 
et ad Orontem amnem a Seleuco nuper, atque. adeo hei | 


aut nudiustertius conditae fuerumt, eo felicitatis et mapmi- - 


tudinis progressae sunt, ut eas in conplexum prope suum 


Fortuna recepisse videatur. (9) Quin etiam hac im τὸ 


multo megis et rnirificentius quam in urbium vel secmdis 
vel adversis casibus vires suas ostendit. €hryse enim in- 


sula fuit, in quam e Lemno: 1nodicus erat navigationis cur- , 


sus. lbi olin Philectctos a serpentis ictu graviter dicitar 
/ 
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οὖ ὕδρου; φεσῖτ τ υυύτην κρεέλαβεν"" διᾳκλύδων πᾶσαν, 

sd) κατάδο w:o] bet παὺ ἠφάνυφεὰι κατὼ. φοῦ βυϑοῦ,669 
vigor. δὲ ἄλλην, παλουμένην τἸερρὼν p ἀνέδωκεν, 7) τύνδε — 
οὐκ ἦν γρύνον. ᾿ὐϑεοΐ μὲν πρδοδυδριίκενα “οὐσκανρᾶ τὸ 

"ἡ aide ieu ipe 


" Ὁ Α P,U T JXXXIV.S 


kann " vt à Megalopóli Wesseniam versus, templum Gertrud . 
᾿ Manierin 22 Déetyh monuràentüin locus Kce dictus, ét' de 
' Orestis Insanjá bafratió — vía éx Mintinensi agro 8 ad Alpheun, 
OEpsiab; ; Hermueun. ' ts 


E. mm Msyéleg πόλεως: don Μεσσηνίων», καὶ ᾿ὅτα- 
δίουρ μάλιστι 'σροελθόντε ἑπτὰ, ἔστιν. ἐν ὠρεστερᾷ. τῆς 
μοφόφου ϑεῶν isoóv- καλσῦσι δὲ ααὺ αὐτὰς τὰς 9669, 
κὰ τὴν χόφκν τὴν κερὶ vo: ξερὸν, -Moylug ϑοχεῖ δὲ uo, 
wy τῶν. &ipssibev ἐστὶν ἐπίκζησιδ, καὶ Ορέσνην ἐπὶ ᾿ 

τῷ φόνῳ τῇῆρ μητρός φασιν φύτόϑι: μανῆναι. (5) OS 
ΜῊΝ δὲ. τοῦ. Apol. jo χῶμά. ἔσειν οὐ uy ἐπέδημα 
fov λίθον πεποιημένον δάχτυλον, καὶ δὴ καὶ ὄνομα τῷ — 
τόματί ἔστι. “χκυύλοῦ μνῆμα ᾿ἐνναῦθα MANC ἰθρέστην | 
iere, Fai insulam δόξαν alloviós: ed mà mati de-. 
pwsam abolevit. Ali& vero, cui nuc Hiéra nomen, tunc 
enthsit, quim -ante mulla oiinino fuisset 6e in lóco insüla - 
(tducse' nimirum. et fluxae.ses humanae sunt ;. meque est 
quoquom stabile: perpetuo' et firmar. - 

Qu», XXXIV, Distat.u fledalopolt Messenium versuà Ὁ 
dia βου ἃ aniplius VH, ad laevam: víae militaris, dea- 
re fénam:, qued, ét eircami&centem: fano agrum, Manias 
We6arÉ:. est (quantum comieetura assequor) Fumnusrum ap- 
pihtüe. Eeqüe: in loeo ob níatris eaedem insanisse Ore- 
“μαι διά ! (9): Non. longe ub eo fano terrae agger sur- 
fit nen utique magnus, e lapide excisum digitum insigne 
preeendens umde et illi tumulo Digiti monumentum no- 
mei ex. Tii furemtem Orestem tradunt alterius maritus: di- 


Ἂς 
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^ γενύμεναου. «λέγουσιν. et πῶς ὑτόῤας τῶρ μερῶν dogs 
᾿ς ψεῖμ δαβμτωλοε... καύεφι dá. ἐάσειν δεῦρον ᾿συκεχὸς ᾿ φρρίον 
| κἀλρύμενθν, ὅτε. ὀλόνεμα ἐν, αὐεῷ . τῆς νόύρου τῷ 
᾿Θοέσκτῃ.. τὰ ἰάματα", πεαρίᾳεαι δὲ Ἐϑρενίαρ: aud αἰὐτόϑι 
ἱερόν. γαύτας τὰς ϑεὰς, ἡνίκα «τὸν ᾿Θρέσρῃν. ἔχφρόνε 
ἔμελλον ποιήσειν, φασὶν αὐτῷ φανῆναι μελαίνας dg 
ἀπέφαγε τὸν δάκευλοι , τὰρ ι δὲ αὐθιῴ. δοχεῖν ol λευχὰὸς 
εἶναι, καὶ αὐτὸν σωφρονῆσᾳί ze ἐπὶ -τῇ fia, adl, otro 
ταῖς μὲν, ἐνήγισεν ἀκοτρέπων, τὸ μήνιμα αὐτρῖψ, ταῖς 
ἔθυσε ταῖς λευκαῖς " ὁμοῦ δὲ αὐταῖς καὶ “Χάρισι Qa 
νομίζουσι. πρὸς δὲ τῷ χωρίῳ τοῖς "ἄχεσμι ἕτερόν ἔστιν 
ὀνομαξόμενον Ἱερὸν, ὅτε Ὀρέστης ἐνταῦϑα ἐκείρατο τὴν 
κόμην, ἐπειδὴ ἐνκὸς ipiusco αὐτοῦ... Πελοαρενήσίαν li 
οἱ τὰ ἀρχαῖα μνημονεύογτξα, πράτερᾳ τῷ Ὀρέστῃ τὰ ἐν 
᾿ἀρκαδίᾳ. γενέσϑαι φασὶν. Ox. Ἐριννύων «ὧν Kivctan) 
σεραρν 5 ἐπ "dosi. πάγῳ: τὴν πρίσιν," καὶ καὐῷ “κατήγο: 
670 gov ἀντὶ Τονδάρεω (περιεῖναι yo οὐχέτε νἐψεῖνον) Ile 
ρίλαον δὲ ἐπιστῆναι. δίμπην ἐπὶ gà eiuare τῆς μητέρος 
αἰτοῦντα, ἅτε ἀνεφιὸν. τῆς Ἀλυτωιμνήσεφασι ἸΚαφίου γὰρ 


gitum. alterum  abrosisee. - . Huie contigtus . est -aligs locus, 
" Àce noinine, quod ad eum insaniae medelam Orestes na- 
ctus.fuerit: et;illio est alterum Furiarum teihplum. Hs: 
deas Owpsti, quum prümurm est mente captus, nigras obyias 
factas memorant: 'easdezm quum digitum abedisset, slbas - 
apparuisse, et earum aspectu statim illum ad se rediwe: 
atque ita illis quidem ánferjas misit ed awvertendas earum 
iras: albis auteni fiactavit hostiam. Cum iis eliam Gratis - 
sacrificare solemne habent. Prope Áce, est templum aliud: | 
- Tonstrinam appellant, quod huc ingressus comam Oretes 
totonderi, . E Peloponnesiis, qui prisnes res memoriae 
produnt, Oresti haec in Arcadia a furiis matris caedem 
persequentibus accidisse. affurmanf, priusqwam de eius fa 
cto. in Áreopago iudicium fieret. Accusatorem. quidem nou 
fuisse Tyndareum, quod e vite iam exceesieset: sed a " 
rilao :Clytaemnestrae patruele de matris caede accusa 


& 
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suide. εἶναι Περίλαον, “γενέσθαι δὲ ὅ δότερον καὶ ϑυγατί. 
(eue τῷ Ἱκαρίω. (8) Ex Μανιῶν 0b ὁδὸρ ἐπὶ τὸν ᾽4λ- 
φειὸν, ὁκόσον πέντε σταδίων καὶ δέχ" κατὰ τοῦτο Γα- 
ϑεάτας ποταμὸς ἐκδίδωσιν ἐς τὸν ᾿Δλφειόν΄ ἐς δὲ τὸν 
Πεδεέταν πρότερον ἔτι πάτεισεν ὁ Καρνίων" τούτῳ μὲν 
δὴ αἱ κηγαὶ γῆς εἶσι τῆς Αἰγύτιδος ὑπὸ τοῦ ᾿Δπόλλωνος 
τοῦ Κιρεάτα τὸ ἱερὸν, τῷ Γαϑθεάτᾳ δὲ τῆς Κρωμίετιδος 
Ton ἦν Γαθέαις. ἡ δὲ Ἀρωμῖεις ἀνώτερον τοῦ ᾿Α4λ- 
φειοῦ σταδίοις ὡς τεσσαράχοντά ἐστι, καὶ ἐν αὐτῇ πό- 
ko; ρώμων παντάπαδι τὰ ἐρείπια ἦν ἐξίτηλα. "Ex δὰ 
Κρώμων εἴκοσι στάδιά ἔστιν ἐπὶ Νυμφάδα" ᾿καταῤῥεῖταε 
ἃ ὕδατι, καὶ δένδρων ἀνάπλεώς ἐστιν" ἡ Νυμφάς. " Kel 
dx αὐτῆς στάδια εἴχοσί ἔστιν ἐπὶ τὸ Ἑρμαῖον, ἑς "ὃ 
Μισδηδίοις καὶ Μεγαλοπολίταις εἰσὶν ὅρον" “πεποίηται 
δὲ αὐτόϑι «αἱ Ἑρμῆς ἐπὶ στήλῃ. | 


«t 
PEE 
Ml 


Fait vero Perilaus Icarii filius, quum filias etiam post eum 
larius genuisset. (8) Α Mantineatibus ad Alpheum via 
XY fere stadium ducit: qua parte Gatheatas amnis, as- | 
wmió prius Carnione, in Alpheum influit Et huius qui- 
dem fontes in Áepytide terra sunt, infra Cerestae Apolli- 
εἰς templum: Gatheaiae vero, in vico Gatheis agri Cromi- 
ts, stadiis ferme XL supra Alpheum: et ibi Cromonis ur- 
li jam prope abolita vestigia: unde ad Nymphada vicum 
sladium circiter XX intervallum. Est Nymphas va/de ir- 
rgus, et arboribus' condensa. Intersunt ab ea ad Her- 
matum (quod est Mercurio sacrum) stadia prope XX: quo 
in Joco terminus est inter Messenios et Megelopolitanos; 
" Mercurius e.pila eminens, 


Tb». 111 | Cc 
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Via a Megalopoli Οδεδδοί πιρ veraus oppidum Messen. — Hermaeen . 
. et'ermini Megalopolid. et Messen, ibique-signa deorom posts - 
"  — wis a Megalopüli Lacedasmoaem versus — de Belemims — 
. viae a Megelopoli ἰὴ interiorem Aromtlüam, Scias vieus — Tri. 
colonorum , Zoatiae aliarumque urbíom reliquiae — Gullists w- 
pulerum et templum Dianae Caliistae — campus Schomas; εἰ 
Atalantae curricula, | 


“ἔστη μὲν ἐκὶ Μεσσήνην, ἑτέρα δὲ ἐκ Μεγάλης πόλιος 
ἐπὶ Καρνάσιου &yu τὸ Μεσαηχίων᾽ καὶ ταύτῃ xQdaq 
gin σε 6 ᾿Αἀλφειὴς. ἐκδέξεται, καθότι καὶ ΔΙαλλοῦς καὶ à 
Ζῦφρος ig. αὐτὸν ᾿χρεύρχονται Ξροανακοινῳσάμενοι τὴ ῥεῦ. 
pe αὐτόθεν δὴ ἔχων τὸν Μαλλοῦντα ἐν ὁρξιᾷ, μετὰ ce 
δίους ὡς τριάκοντα μεταβήσῃ τε αὐτὸν, καὶ dvafijag δὲ 
ὁδοῦ προσαντεστέραρ. ἐς ᾿χὠρίον καλούμενον. Φαιδρίαν. 
(2) Φαιδρίου δὲ ὡς πέντε ἀπέχει καὶ δέχα σταδίους χατὰ 
ἀἴδπὸιναν δὐομάξόμενον Ἑρμαῖον" ὅροι πρὸς My 
olivae Μεσσηνίων xal οὗτοι, καὶ ἀγάλματα οὐ μεγάλα 
Ζεόποίνης τὸ καὶ Δήμητρος" ὅὄδτε δὲ xai Ἑρμοῦ, “ξ- 
πόίητάι δὲ καὶ Ἡρακλέους" δοκέδν δέ μοι καὶ τὸ (xi 
Ζαιδάλου ποιηϑὲν τῷ ᾿Ηρακλεῖ ξόανον ἐν μεθορίῳ τῆ; 


Car. XXXV. Atque haec quidem via Messenen; alte: 
ra Carnasium, guod^Messeniorum oppá&dum est, dücit. Ea. 
progressos Alpheus excipiet, eo potissinrum loco, quo squis 
coinmuficatis Mallus: et Syrus ei immiscentur. inde, Mel- 
lutte ad dexterám labente, secundum laevam eins Tipum, | 
ubi XXX ciréiter wtaüiis. confectis fluviwun traieceris, per 
aocliviorem sui extrema parte ttámiteni ,' ad vicum;'tuem | 
Phaedrian nuncupant, pervenias. (2) Abest a Phaedria 
stadia XV, prope Dominae aedem, vicus Mercurio sacer, 
quod. Hermaeum dicitur. Sunt hi eliam inter Messenios et - 
Megalopolitanos termini: et eodem in joco non magna uti- 
que signa Dominae ipsius, et Cereris; Mercurii etiam, Her- 
culis praeterea. Quin etiam quod Daedalus Herculi e ligno 
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Mesbivieg καὶ ᾿Αρκάδων, ἐνταῦϑᾳ εἰστήκω. (8) Ἡ d 
δἰα. Δεκρδαίμονα ἐκ Μεγάλης ͵ πόλεως ὁδὸρ, ixl μὸν τὸν 
gai, “τάδιρι, τριάκηντά εἰσιν’ ago δὲ τοῦδε παρὰ 
sogcpent ὁδεύσας Θειοῦνεα, (κάτεισι δὲ καὶ ὁ Θειοῦς 
οὗτος ἐς τὸν “Δλφειὸν) ἀπολιπὼν οὖν τὸν Θειοῦντα ἐν. 
ἐριστερᾷ. σταδίους ἀπὸ τοῦ ᾿Δλφειοῦ τεσααράκοντα ἥξεις 
μάλισχα ἐρ Φαλαισίας: ἀκέχρυσι δὲ αἴ Φαλᾳισίαι σταδίουρ 671 
εἴκοσι τρῦ Ἑρμαίρυ τοῦ κατὰ Βελεμίναν. (4) 4tyovot 
μὲν δὴ οἱ ᾿δρχάδες, τὴν Βελεμίναν τῆς σφετέρᾳς οὖσαν 
τὸ ἀρχαῖον ἀχοτεμέσθρμι Δακχεδαιμονίουρ᾽ λέγειν δὲ οὐς 
εἰκότα ἐφαίνοντό μοι, καὶ ἄλλων εἵνεκα, καὶ μάλισεᾳ, 
(y get δοκοῦσι Θηβαῖοι μηδὲ τοῦτο ἠλασσωμένους xe- 
ἰδεῖν τοὺρ ᾿Δρκάῤβας, εἴ σφισιν ἔσεσθαι σὺν τῷ δικαίῳ, 
τὸ ἐκανόρθωμα ἔμελλεν. (5) Εἰσὶ δὰ ἐκ Μεγάλης mq 
Mag «οὶ ig τὼ χωρία ὁδοὶ τὰ ἐντὸς ᾿δρχκαδίαρ, εἰς Mi- 
Φάδριον ἑβδομήκοντα. σεάδιοι καὶ ἑχατόν. τρισὶ δὲ dxg 
Meydigc πόλεως ἀκωεέρω σταδίοις καὶ δέχα Σκωίς τὰ T& 
ἀρδούμρνον χωρίον, καὶ Agcipuilog Σκεάτιδος ioslayé 


smmlacrum fecit in Méssgniae et Arcadum confinio ; hic 
olim stetisse coniicio. (8) Viae, quae Megalopoli Lacedae- 
monem ducit, triginta sunt ad Alpheüm stadia. Inde iuxta 
Thuntem ílavium iter est: hic etiam Thius in-Alpheum : 
jialuit  Belicto ad laevam Thiunte, confectis XL circiter 
ab Alpbeo stadiis, ad Phalaesias aceedas. — Absunt Phalaesiae 
stadia XX a Mercurii templo, quod ad Beleminam est. 
(4) Narrant Arcades Beleminam olim ad suos fines perti- 
mmtep, a Lacedaemoniis abacissam. Sed enim non satis , 
rion] qomsentanea dicere inihi videntur. Neque enim fuia- 
ut hac in parte Arcadum cansa. a Thebanis neglecta, δὶ 
ἔνε vigdicari eum agrum posse arbitrati essent. (5) Me- 
mlopoli ad castella aliquof, quae intra, Àrcadiae fines sunt; 
ac pramuzs .quiden sd Methydrium via est stadiorum C et 
LXX. Treédecim a Megalopol stadiis longrug abest vicus, 
qu Scias dictur; ubi templi gius, qnod Sciatidis Dianae — . 
€c2 
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ἔστιν ἱεροῦ" ποιῆσαι δὲ αὐτὸ ἐλέγετο ᾿Δρισεόδημοςρ ὅ vv- 
'ραννήσας. ἐντεῦθεν μετὰ σταδίους ὡς δέκα πόλεως Xe- 
οισιῶν ὑπομνήματά ἐστιν οὐ πολλά" σταδίων δὲ ἄλλων 
δέκα ἐστὶν ἀπὸ Χαρισιῶν ἐς Τρικολώνους ὁδός. (6) Ib- 
λις δὲ ἦσαν καὶ οἱ Τρικόλωνοί ποτε μένει δὰ αὐτόϑι 
sel ἐς ἡμᾶς ἕει ixl λύφου Ποσειδῶνος ἱερὸν, καὶ ἄγαλμα 
τετράγωνον, καὶ δένδρων περὶ τὸ ἱερόν iomv ἄλσοιρ" 
ταύταις μὲν δὴ οἱ Μυχάονος παῖδες ἐγένοντο οἰχυσταί. 
Ζοιτίαν δὲ ἀπωτέρω μὲν Τοικολώνων πέντε που καὶ dins 
σταδίοις, κειμένην δὲ οὐ κατ᾽ εὐθὺ, ἀλλ᾽ ἐκ Τρικολώ. 
"vov ig ἀριστερὰν, Ζοιτέα οἰκίσαι τὸν Τρικολώνου M- 
γουσι. Παρωρεὺς δὲ ὁ «“εώτερος Τρικολώνου τῶν za 
δῶν, Παρωρίαν καὶ οὗτος ἔκτισεν, ἀπέχουσαν Ζοιτίας 
σταδίους δέχα" ἔρημοι δὲ καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν ἀμφότεραι. 
μένει δὲ iv Ζοιτίᾳ 4“ήμητρος ναὸς καὶ ᾿Αρτέμεδος, οἷ καὶ 
ἐς ἐμὲ ἧσαν. ἐρείπια δὲ πόλεων καὶ ἄλλα' Θυραίου μὲν 
σταδίοις πέντε ἀπωτέρω Παρωρίας καὶ δέκα" τὰ δὲ 
᾿γψοῦντός ἔστιν iv ὄρει κειμένῳ μὲν ὑχὲρ τοῦ χοδίου, ἢ 


fuit, reliquiae: condidissé dicitur Aristodemus, dum in f 
cadibus dominaretur. Abhinc X ferme stadiis. Charisiorem Ὁ 
(urbs e& quondam fuit) vestigia nunc ostenduntur, et e | 
quidem non ita mnlta. inde ad Tricolonos fotidem stadium 
via est. (6) Fuerunt olim et ipsi Tricolomi urbs. Mansit 
. ibi ad haec usque tempora in colle Neptuni templum, cam | 
quadrato signo. Lucus templum ambit maltis opacus arbo- 
ribus. Eam urbem Lycaonis filii condiderunt. Zoetian ve- 
ro a Tricolonis XV plus minus stadiis distantem, non re- 
cto sene itinere, sed ad laevam divertentibus, Zoetemm 
Tricoloni filium coloniam deduxisse tradunt. At wt 
Tricoloni e£ ipse minor natu fihus, Parorian excitavit, 
Zoetia non longius stadia X.  Deserta aetate mea dm | 
est. Extant hac aetate Zoetiae, Cereris et Dianae delubra. 
Alia etian urbium ruinosa visuntur monumenta: Thyraei a 
Paroria intervallo stadium XV: Hypsuntis in monte; supra | 
planitiem. Monti idem quod oppido nomen. Media inter 


[/ 
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καλουμένῳ ài “ψοῦντι" ἡ δὲ Θυραίου t$ καὶ “Ὀφοῦντας 
puejs ὀρεινὴ πᾶσά ἔσει, καὶ ϑηριώδης᾽ Ανχάονος δὲ 
εἶναι Θυράὰϊόν τε καὶ Ὑψοῦντα, προεδύλωσιψ ἡμῖν ὅ Ao- 
γος. (1). Τρριολώνων δέ jocw ἐν, δεξιᾷ πρῶτα μὲν ἀνάν- 
τῆς ὁδὸς ial πηγὴν καλουμένην Κρουνούρ" ἀταδίους δὲ 
ὡς τράξοντα καταβάψτι ἐκ ᾿Κρουνῶν, τώφος ἐστὶ Καλλι- 
στοῦς, χῶμα y5ng ὑψηλὰν, δένδρα ἔχον πολλὰ μὲν τῶν 67 
ἀκάρχων, πολλὰ δὲ xol fjusQa* ἐπὶ à ἄκρῳ τῷ χώματι 
ἱερόν ἐστιν ᾿Δρτέμιδος ἐπίκλησιν Καλλίαφῃς" Ooxeiv δὲ 
po. καὶ Πάμφως μαϑών τι παρὰ ᾿'δρκάδων, πρῶτος "4ρ- 
tuy ἐν τοῖς ἔπεσιν ὠνόμασε Καλλίστην. Σταδίους δὲ 
εαὐτόϑεν μὲν πέντε καὶ εἴκοσι, «Τρικολώνων δὲ ἑκατὸν 
τοὺς σύμπαντας ἀπέχουσα ἐκί ys τοῦ Ἑλισσόντος, κατὰ ; 

δὲ τὴν εὐθεῖαν Μεθϑυδρίου (αὕτη ydo δὴ ix Τροικόλώ- 
vuv ἔτι λείπεται) ᾿Δνεμῶσά τέ ἔστε χωρίον, καὶ ὅρος 
Φάλανθον, ἐν αὐτῷ δὲ ἐρείπιά ἔστι Φαλάνθου πόλεωρ" 
ἀγελάου δὰ τοῦ Σευμφήλου παῖδα εἶναι τὸν Φάλανθον 
λέγευσιν. .. (8) Ὑπὲρ. τούτου δὲ πεδίον τέ ἔστιν Πώλου 


Thyraeum. et Hypsuntem regio tota montana, tota feris re- 
fert, Fuisse Lycaonia filios Thyraeum et Hypsuntem, su- ὁ 
perus a nobis eat indicatum; (7) Tricolonis ad dexteram 
via primum acclivis est ad fontem, cui Cruni (quasi Sa- 
lentes diseris ) nomen, À Crunis XXX stadium abest in- 
teyallo Callistus sepulcrum, editus terrae agger, mnultis 
quum infoecundis tum pomiferis vestitus arboribus. En 
extrema tumuli parte attollit se Dianae aedes, cui Callistae 
(hoe est, JPulcherrimae) cognomentum. Primus autcm, 
quod sciam, Pamphus Dianam, accepto ab. Arcadibus no- 
mine, versibus. Callistem appellavit. lam, vero etadia hinc 
XXV, a Tricolonis prorsus C, Helissontem versus; recta 
vao ἃ Methydrio (sola enim haee de Tricolonia reliqua 
et) Anemosa, vicus abest, et mous Phalanthum. In mon- 
ie Phalanthi urbis reliquiae sunt. geli, qui Stympheli 
fut, Phalenthum flium fuisse dicunt. (8) Campi subia- 
cnt mont, qui Pali nuncupantur. inde Schoenus óppi- 
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καλούμενον, ka) Mss! αὐτὸ Zgovetc ,. ἀπὸ ἀνδρὸς Bow- 

τοῦ Σχοινέωρ ἔχων τὴν κλῆῇσιν.. εἰ 0b ὁ Σχουνοὺς dvi. 

μησεν οὗτος παρὰ τοὺς Ἠρχάδας,. εἶεν d καὶ oj τῆς 

᾿ἀταλάντης" δρύμον elotyyor τῶ Σχοινοθνει. ὄντες, οἱ 

éxó τῆς TOUTOU Ovyatpóg tà: ook εἰληφότες ἑξῆς δὲ 
| da» ** (ἐμοὶ Sou) "παλούμενον) καὶ roig ρα ἀν, 
| anBlay sivec τὴν χώραν φασὶν ἐνταῦθα. 


C A PUT XXXV. 


De Methydrio.urbe eiusque memorandis — monte TThaumaiio, ubi 
Rhea Iovem peperisse. fertur — memorandis in via ad Maesa- 
lum, templo Boni Dei — ᾿ Boreae venti sacris — memoraadis 
ad Maenalium montem — colle, urbe et Mercurio Acacesio — 
templo Despoenae. 


^ 


T ἀπὸ τούτου δὲ ἐς μνήμην οὐδὲν ἄλλο, ὅτι μὴ αὐτὸ 
τὸ Μεθύδριον λείπεται" ὅδὸς δὲ ix Τρικολώνων ἐς αὐτὸ 
σταδίων τριῶν δέοντες τεσσαράκοντα καὶ. χατόν. ιδνο- 
μάσθη μὲν δὴ Μεθύδριον, ὅτι κολωνῦς ἔστιν ὑψηλὸς, 
Μαλοιτᾶ t8 ποταμοῦ καὶ Μολάοντος μέσος, ἐφ᾽ ᾧ τὴν 
πόλιν ὁ 'Ügyousvóg ᾧκισε. πρὶν δὲ ἢ συντελεῖν ἐς τὸ 
678 Μεγαλοπολιτικὸν, γεγόνασι καὶ “Μεϑυδριεῦδιν αἀὐδράσιν 


, dum, cui ἃ Schoeneo Boeóto nomen. Quod 81 Schoeneus 
. 3lle in Arcadiam aliquando vehit, curricula etiam, quae 
Schoenunti proxima, Átfantàe dicuutur, ab eius fili tio- 
men accepisse videri possunt. 'Dehiné, uti mea fert opi- 
nio, alia etiam ferunt oppida. Arcadiae énim finibus háec 
omnia ab omnibus loca adscribuntür. | 
Car. XXXVI. Sed ad hominum meiboriam datn adim 
relictum est Méthydrium: quo a Tricolonis vía petdacit 
stadium CXXXVIL Id nomiriis oppido est, quod ?heldio lo- 
€o inter Maloetan et Mylaontem flumina, illàd ον; Orcho- 
. menus in excelso colle condidit. Ac Methydriétiséi qui- 
dem, antequam 'se Megalopolitanis àdiungérerf, uos et 
ipsi Olympicorum ludorim victores pfaedicaré potaertmt. 


P 
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᾿θλυμπιονῖκαι.᾽ ( 2) "Ed δὲ ἐν MiSiitolo Ποαξιδῶνός 
τε Ἱππίου ναὸς, οὗτος μὲν inl τῷ υλάοντί ἐστι: τὸ 
δὲ ὅρος τὸ Θαὐμεσιὸν᾽ καλούμενον κεῖται μὲν ὑπὲρ τὸν 
κοταμὺν τὸν Μολοττόν. ἐθέλουσι δὲ οἱ Μεϑυδριεῖᾷ, τὴν 
Ῥέαν, ἡνίκα ἐὸν Δία ᾿δἶχεν iv τῇ ᾿γαδτοὶ, ἐς τοῦτο ἄφι- 
κἔσϑαι τὸ ὃ 0Qog , Χαρασχευάσασϑάι δὲ αὐτῇ aal βοήϑειαυ, 
ἣν ὃ Κρόνος ἐπ᾿ αὐτὴν ἴῃ, τόν vé ᾿Οπλάδαμον καὶ RA 
fivc, ὅσοι περὶ ἐκεῖνον ἦσαν Τίγαντες" καὶ τέκεῖν μὲν 
συγχωροῦσιν αὐτὴν ἐν μοίρᾳ τινὶ τοῦ Τυκαίου, τὴν δὲ 
ἐς τὸν Κρόνον ἀπάτην καὶ ivi 1 τοῦ; παιδὸς τὴν λεγομέ: 
yv ὑπὸ Ἑλλήνων ἀντίδοσιν᾽ TOU λίδου γἐνέσθαι gioi? 
ἐνταῦϑα. ἔστι δὲ αϑὸς τῇ κορυφῇ τοῦ ὄρους ὁπήλαιόν. 
τῆς Pins, καὶ ig ἀὐτὸ Ovi μὴ γυναϊξὶ μόναις ἱεραῖς, τῆς 
ϑεοῦ, ἀνθρώπων δὲ οὐδενὶ ἐσελθεῖν ἔστι τῶν ἄλλων. 
Μεϑυδρίου δὲ ὡς ἐφιάκοντα ἀπέχει σταδίαυς Νυμφασία 
πηγή᾽ τοσοῦτοι δὲ ἀπὸ Νυμφασίας ἕτεροι πρὸς τοῦς. 
Μεγαλοπολιτῶν εἰσι καὶ ᾿Ορχομενίων τὲ κοινοῦς ᾿ καὶ Ka- - 
φυατῶν ὄρους. (8) Μεγαλοπολίταις. δὲ διὰ τῶν ἐπὶ τὸ 
io; ὀνομαξομένων πυλῶν, διὰ. τούτων ὁδὸς ἐσιοῦσιν 


“1 
.ε ; 


(2) Est Methydrii twi Equéstris aedes àd Mylaoniem | 
Buyimm.  Thaumasius véro mons, qui est a. mirdculis ap-, 
pellatus, supra Molossum amnem est. Huc se flbeam la- 
vem utero ferentem recepisse credi volunt Méthydrienses, 
floplodamo et aliis eius sociis Gigantibus i in auxilium ac- 
dtis, si forte Saturnus vim ei ullam intentaret. Ác faten- 
für illi quidem Rheam in quadam Lycaei parte peperisse: 
dolo veró Saturnum, pro puero lapide. apposito. , in hoc 
ipsó monte circumventum prodidere.  Speétetur in montis 
lugo spelunca Rheae; quo nulli hojminum, pracferquam 80- 
fü deae sacra facientibus foeminis introire fas est. Α Me- 
üydrio stadia plus minus XXX abest Nymphssia fons: 
teidem intersunt a Nymphasia ad communes Megalopoli- 
&uorum, ÜOrchomeniorum, et Caphyatum fines. (8) Àc 
Megiopolitanis quidem per amgustiae, quàe portae ad He- 


» 
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ἃς Μαίναλον παρὰ τὸν ποταμὸν τὸν Eledóvra ial. τῆς 
δὲ ὁδοῦ iv ἀριστερᾷ. ᾿Δγαϑοῦ Θεοῦ ναός" εἰ δὲ ἀγαϑῶν 
οἱ ϑεοὶ δοτῇρές εἰσιν ἀνθρώποις, Ζεὺς δὲ ὕπατος ϑεῶν 
ἔστιν, ἑπομένως ἄν τις τῷ λόγῳ τὴν ἐπίκλησιν ταύτην 
Διὸς τεκμαίροιτο εἶναι... προελθόντι, ὃὲ οὐ πολὺ, ἔστι μὲν 
γῆς χῶμα ᾿Δριστοδήμου τάφος, ὃν οὐδὲ τυραννοῦντα 
ἀφείλοντο μὴ ἐπονομάσαι “Χρηστόν" ἔστι δὲ Αϑηνᾶς i ἑερὸν 
ἐπίκλησιν Μαχανίτιδος, ὅτι βουλευμάτων. ἐστὶν ἡ ϑεὺὸς 
«παντοίων καὶ ἐπκιτεχνημάτων εὑρέτις. (4) Πεποίηται δὲ 
iv δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ Βορέᾳ τῷ ἀνέμῳ τέμενος, xal οἱ Me 
γαλοπολῖται ϑυσίας ϑύουσιν ἀνὰ πᾶν ἔτος, καὶ ϑεῶν 
οὐδενὸς Βορέαν ὕστερον ἄγουσιν ἐς τιμὴν, ἅτε σωτῆρα 
γενόμενόν σφισιν ἀπὸ “ακεδαιμονίων τὸ καὶ "Apos. 
ἑξῆς δὲ ᾿Οἰκλέους τοῦ Ἀμφιαράου πατρὸς μνῆμά ἐστιν. 
δῖ γε δὴ ἐπέλαβεν αὐτὸν τὸ χρεὼν iv ᾿Δρκαδίᾳ, καὶ μὲ 
τῆς ἐπὶ Δαομέδοντα Ἡρακλεῖ στρατείας μετασχόντα. μετὰ 
6γ4 τοῦτό ἔστι 4Ζήμητρος χαλουμένης ἐν λει vaóg τε καὶ 


los nominantur, via petet ad Maenalum praeter Helisson- 
tem contendentibus. Ad eius viae laevam Boni Dei aedes 
est, Quod si di hominibus bonorum auctores sunt, deo- 
rum vero supremus est. lupiter, recte/quidem hoc lovis 
maxime proprium cognomen esse coniicere possis. Paulo 
.hinc longius terrae agger est, Áristodemi sepulcrum: cui 
viro ne ipsa quidem tyrannis Boni cognomen eripuit Mi- 
nervae etiam c Machinatvicis delubrum: Aoc deae cogno- 
men inde est, quod ipsa omnis generis Consiliorum et ar- 
tium hominibus inventrix extitit. (4) Ad viae dexteram - 
Boreae area dicata est, cui anniversarium sacrum Megilo- 
| politani faciunt; neque ulli deorum maiores habent hom- | 
res, quod per eum cofitra Lacedaemoniorum et Agidis co- 
. natum servati fuerint. Proximo loco est recta progredienti . 
Oiclei Amphiarai patris sepulcrum: si modo in Arcadia i- 
le ; ac non ad Troiam,, quum Herculem adversus Laome- 
 dontem profectum secutus esset, extremum diem obiit. 
Exinde est Cereris, quae ad Helos nominatur, fanum cum 





/ 
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ἄλσος, τοῦξο. ὁεαδίοις sivcs - ἀπωτέρω τῆς πόλεως" γυ- 
sui δὲ ἐς αὐτὸ ἔσοδός ἐστι μύναις" τριάχοντα δέ ἐστιν 
ἀπωτέρω σταδίοις. ΠΠαλίσκιος ὀνομαξομένη χώρα. ix Πα- 
λισχίου δὲ ἀφιέντε ἐν ἀριστερᾷ .tóv Ἔλαφον ὄντα οὐκ 
ἀένναον, καὶ προελθόντι ὅσον εἴχοάσε σταδίους, ὥλλα va 
ἐρείπια Περαιθέων, καὶ ἱερὸν λείπεται Πανός. (5) Ἣν 
δὴ τὸν χειμάῤῥουν διαβῇς» κατευθὺ πέντε μὲν σταδίοις 
καὶ δέχα ἀπωτέρω τοῦ "ποταμοῦ πεδίον ἐστὶ, διελϑύντι 
δὲ τοῦτο, ὄρος ὁμώνυμον τῷ πεδίῳ τὸ Μαινάλιον. τοῦ 
δὲ ὄρους ὑπὸ τοῖς καταλήγουσι πόλδαρ. σημεῖα Avxóag 
καὶ ᾿δρτέμιδος ἱερὸν, καὶ ἄγαλμά ἐστι χαλκοῦν “υχοάτι- 
loj. iv δὲ τοῖς κατὰ μεσημβρίαν τοῦ ὄρους Σουμῃτία 
ζχιότο. iy τούτῳ δέ εἰσι τῷ ὕρει καὶ αἴ. καλούμεναι 
Τρίοδοι, καὶ τὰ ὀστᾶ ᾿Δρκάδος τοῦ Καλλιστοῦς ἀνείλοντο 
imi: κατὰ τὸ ἐκ 4Ζελφῶν μάντευμα ol Μαντινεῖς. 
λείπεται δὲ καὶ αὐτῆς Pu ἐρείπια Μαινάλου, ναοῦ T8 
ὀηρεῖα ᾿Αθηνᾶς, καὶ στάδιον ἐς ἀϑλητῶν ἀγῶνα, καὶ τὸ 
ἕτερον αὐτῶν ig ἵπφων δρόμον. τὸ δὲ ὅρος τὸ Moawd- 


luco: ab. urbe nihilo longius abest quam stadia V. Huc 
ilis mulieribus ingredi fas est. Mox stadium XXX spatio - 


cobfecto, ager .adiacet Paliscius nomine. Unde relicto ad 


smistram Elapho azze, minime illo quidem perenni, intra 
sadia circiter XX, ad Perethaei reliquias pervenias; inter 
qus Panos templum reliquum est. (5) Quod si torrren- 


. Vm transeas, illinc recta promioventi ad decimum quintum 


ferme stadium campi sunt, et eodem, quo campi nomine 
mons Maenalius. ÀÁd imum montem Lycoae urbis vesligia; 


. t Dianee fanum ac signum ex aere, cognomento Lycoati- 


ἄν, In ea montis parte, quae ad meridiem est, Sumatia 


. ohm urbs munita fuit. In eodem monte /ocus, quae Tri- 
|" nuncupantur; unde Mantinenses Delphici oraculi mo- 


wtu Arcadis Callistus filii ossa sustulerunt. Maenali ctiam - 


 ipgus adhuc ruinae extant, et, Minervae aedis, Stadia 


! 
Í 


| 


preterea duo, ad athletarum pugnas alterum, ad equorum 
dierum cursus appositum. .Maenalium certe montem tam 
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λιον Ἱερὸν μάλιστα εἶναι Πανὸς Gvopütovüiv, ὥστε οἱ 
περὶ αὐτὸ καὶ ἐπαχροᾶσθαΐ συρίξοντος τοῦ Πανὸς Xt 
γοῦσι. (6) Τοῦ δὲ τῆς δεσποίνης ἱεροῦ καὶ ᾿Μεγαλο- 
πολιτῶν τοῦ ἄστεως ὁτάδιοι τεσσαράλοντα. μεξαξύ slow 
ἥμισυ μὲν τῆς ὁδοδ,, πρὸς τοῦ ᾿Δλφειοῦ τὸ δεῦμα δια. 
βάντων' μετὰ δὲ δύό ἀπὸ τοῦ ᾿Δλφειοῦ σταδίους Ma. 
καρεῶὼν ἔστυν ἐρείπια" αὐτόϑεν δὰ' ἐς ἐρείπια ἄλλα τὰ 
“Ζασεῶν ἕπτά εἶσι στάδιοι". τοσοῦτοι δὲ ἐκ Ζασεῶν πρὸς 
τὸν ᾿Δκακήσιον ὀνόμαξόμενον Áópov* ὑπὸ τούτῳ δὲ τῷ 
λόφῳ πόλις τὸ ἦν ᾿δκαχήσιον, Ἑρμοῦ vs ᾿Δχάκῃσίου A 


Sov πεποιηβένον ἄγάλμα xol ἐς ἡμᾶς ἔστιν ἔπὶ τοῦ λ6- 


gov* τραφῆναι δὲ Ἑρμῆν παῖδα αὐτόϑι, καὶ ᾿Ἄχαλον. τὸν 


675 4vxaovog γενέσθαι οἵ τρόφέα, ᾿δρκάδων ἐστὶν ἐς αὐτὸν 


λόγος. διάφορα δὲ τούτοις Θηβαῖσι, καὶ αὖὐϑις οὐχ ὅμο.- 
λογοῦντα τοῖς Θηβαΐων Ταναγραῖοι λέγουσιν. 


(T) ᾿4“πὸ δὲ ᾿ἀκακησίου τέσσαρας σταδίους ἀπέχει τὸ 


ἱερὸν τῆς Ζεσποίνης. πρῶτα μὲν δὴ αὐτόϑε ᾿Ηγεμόνης 


Ψαός ἐστίν ᾿Αρτέμιδος, καὶ χαλχοῦν ἄγαλμα ἔχον δᾷϑας᾽ 
ποδῶν ἕξ εἶναι μάλιστα αὐτὸ &xáfousv. - 


proprium esse Panos praedicant, ut fistula Canentem deum 
se audire, accolae affirmare non dubitent. (6) Inter Do- 
minae fanum et Megalopolitanorum moenia stadia intersunt 
XL. lbi íam dimidia viae parte confecta, Alpheus trans- 
mittitur. Hine stadia doo absunt Macáreorum ruinae. [π- 
de VII stadiis absunt rudera Daseorum; totidem a Daseis 


Acacésius tumulus. Infra eutn Acacesium' urbs fuit; ct- 


Mercuri Acacesii e marmore signum hac etiamnum aetate 
in eo tunmiulo exstat. Enutritum ilic Mercurium puerum, 
et Acacum Lycaonis filium, eius mutricium füisse, Arca- 
dum sermo vulgavit. Longe diversa Thebani memorat: ac 
rursus a (fliebanis dissentiunt Tanagraei. (7) Ab Acacesio 
distat atadiá quatuor Dominae ( sive ea Jlera sit) fanum. 
flic primum visitur Hegemones (id est Ducis) Dianae £e- 
des. Aenéum deae signum faces praefert: pedum VI ma- 
guitudine id signum esse conticunus. 
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Sacri Despoenae. septi memoranda — Despoenie « et Cereris earomqne 
sclii signa — de Ányto et Titanibus —. speculo miro — Me- 
paro et sacris Despoenae — de Déspoena — luco . Despoenae. — 
Panis templo — . Pane et Erato vaticinantibus.. 


ῖ 


Eviter δὲ 3p τὸν hjiv κερίβοζον τῆς Ζ)εσποίνης 
ἐστὶ fobdog ἰόντων δὲ ἐπὶ τὸν ναὸν, στοά τέ ἔστιν ἐν 
δεδιᾷ, καὶ ἕν τῷ volyo λῤϑου AsoxoU τύποι πεποιημένοι" 
xd τῷ hiv εἶσιν ἐπειργασμένκι Μοῖραι, καὶ Ζεὺς inl- 
κλησὴν Μοιραγέτης, δευτέρῳ δὲ Ἦ ρακλῆς, τρίποδὰ Δπ82 
levz ἀφαιρούμενος" ὁκοῖα δὲ ἐς αὐτοὺς ἔτυνϑανόμὴην 
γενέσϑαι, δηλώσω καὶ τοῦτὸ, ἣν ἐς τοῦ Φωκικοῦ “λόγου 
τὰ ἔχοντα ἐς “ελφοὺς ἀφικώμεθα. ἐν δὰ τῇ στοᾷ τῇ xagd 
τῇ dtéxoívg μεταξὺ τῶν τύκων τῶν xcstuPyuivov πὶ- 
νάχιον ἔστι γεγραμμένα ἔχον τὰ ἐς τὴν τελετήν. Νύμφαι 
δὲ εἰδι xal Π]ᾶνες ἐπὶ * vv τύπων, ἐπὶ δὲ τῷ τετάρτῳ 
Πολύβιος ὃ Αυχόρτα' καί οἵ ἐπίγραμμά ἔστιν, ἔξ, ἀρχῆδ 
τε μὴ ἂν σφαλῆναι τὴν λλαϑα, εἰ Πολυβίῳ’ xà πάντα 
ἐχκείθετο, καὶ ἁμαρτούσῃ δι’ ἐκείνου βοήϑειαι αὐτῇ γε- 
νίσϑαι μόνου. πρὸ δὲ τοῦ ναοῦ Ζἤμητρί τό “ἔστι βωμὸς, 


3 


Car. XXXVIL Hinc ad sacrum Dominae septum adi- 
tu ext. Accedentibus ad aedem, et porticus ad dexteram 
et, et in pariete inclusa sigilla e candido maárrhore: unq 
in parte Parcae, et Parcarum dux (Moerageten jVocant) 
Iopiter: in altera Hércules Apollini tripodemt eripiens. Quas 
vero de ltis audierim, si quando ad eam Phocensis histo- 
rae partem, quáe ad Delphos pertinet pervenéro, tunc ex- 
pnsm. In porticu vero ad Domirtae fanurt, inter ea, quae 
preensui sigilla, tabula est, in qua pictse sunt initioruii 
cremonise. Tertio loco Nyníphae inter sigilla,. et Panes 


mf: quarto, Polybius, Lycortae filias. Inscriptio testa- - 


fur, nfhil ab initio offensurám fuisse Graecihm, 'si Polybii 
consiliis paruisset: lam vero graviter affectàe unum illum 
praesidio fuisse. Ante fimum áraé eréctae, Ceréri uma, Do- 
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καὶ ἕτερος “Φεσποίνῃ, μετ᾽ αὐτὸν δὲ μεγάλης μηρὸς Qu». 
(2) 4vrà δὲ τὰ ἀγάλματα, “4ἐόποινα καὶ ἡ Δημήτηρ τι 
καὶ ὁ ϑρόνος, ἐν ᾧ καθέζονται, καὶ τὸ ὑπόϑημα τὸ ὑπὸ 
τοῖς ποσίν ἔστιν ἑνὸς ὁμοίως λίθου" καὶ οὔτε τῶν ixi 
|. φῇ ἐσθῆτι, οὔτο ὁπόσα εἴργασται περὶ τὸν ϑρόνον, οὐ. 
δέν ἐστιν ἑτέρου λίθου προσεχὲς σιδήρῳ καὶ κόλλῃ, ἀλλὰ 
τὰ πάντα ἐσεὶν εἷς λίθος. οὗτος οὐκ ἐκομίσθη σφίαιν ὁ 
λίϑος, ἀλλὰ κατὰ ὄψιν ὀνείρατος λέγουσιν αὐτὸν ip. 
Qsiv ἐντὸς τοῦ περιβόλου τὴν γῆν ὀρύξαντερ. τῶν δὲ dys.- 
μάτων ἐστὶν ἑκατέρου μέγεθος κατὰ và ᾿Δθήνμαιν üpe)- 
μα μάλιστα τῆς Μητρός' “αμοφῶντος δὲ χαὶ ταῦτα 
ἔργα. ἡ μὲν οὖν Δημήτηρ δᾷδα ἐν δεξιᾷ φέρει, εἰν 
δὲ ἑτέραν χεῖρα ἐπιβέβληχεγν ἐπὶ τὴν “ἐσποιψαν᾽ ἡ δὲ 
676 “ἐύποινα σκῆπτρόν τὸ καὶ τὴν καλουμένην κίστην i5 
τοῖς γόνασιν ἔχει" τῇ δὲ ἔχεκαι τῇ δεξιᾷ τῆς κίστης. τοῦ 
ϑρόνου δὲ ἑκατέρωθεν "dgrspig μὲν παρὰ τὴν uuo 
ἔστηχεν. ἀμπεχομένη δέρμα ἐλάφου, καὶ ἐπὶ τῶν ὦμων 
φάρετραν ἔχρυσα᾽ ἐμ δὲ ταῖς χερσὶ, τῇ μὲν λαμπάδα 
οἰξἔχει, τῇ δὲ δράκοντας δύο" παρὰ δὲ τὴν άρτεμιν κατά- 





minae Δ]εχα, Deum magnae matri tertia. (2) Signa Ce 
reris et Herae, solium in quo sedent, et item quod pedi- 
bus subiacet scabellum, e soZido e£ unico lapide sunt. Nam 
xeque vestes, neque extranea quaedam) solii ernamenta, 
ullo vel feyri.vel glutinjs coagmento compacta sunt, sel 
uno prorsus,omnia lapide constant. Neque vero eum h- 
pidem aliunde deportatum, sed somnii monitu, quo loco 
fodiendo tellurem aperuerant, inventum memorant. Utrios- 
que simmlacri seorsuzm magnitudo instar eius est, qmod Ms- 
tris deum Aihenis visitur. Sunt et haec Damophontis epe- 
ra. Ceres ipsa facem dextera praefert, .laevaun Herae ad- 
movet. . Hera aceptrum, et vas, quae cista dicitur, gmi- 
bus suaünef, dextera cistae adhibita. Sunt etiam ab utra- 
que.thrqni perte: simulacra: Cereri assistit Diana cervins 
pelle velata, pendente ex humeris pharetra: altera manu 
lampadem, dracones duos altera gestat.. Adiacet canis de 


' 
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sure κύων, olo. ϑηρεύειν εἰσὶν ἐκιτήδειοι. (8) Πρὸς 
δὲ τῆς Δεσποίνης τῷ ἀγάλματι ἔστηκεν "Avurog, σχῆμα 
ὑκλισμένου παρεχόμενος. φασὶ δὲ οἵ περὶ τὸ ἱερὸν, vQ«- 
φῆναι τὴν zdióxowav ὑπὸ τοῦ ᾿Ανύτου, . καὶ εἶναι τῶν 
Τμάνων καλουμένων καὶ τὸν "Avvvov. Τιτᾶνες δὲ πρῶ- 
τὸς ἐς ποίησιν ἐσήγαγεν Ὅμηρος, ϑεοὺς εἶναι σφᾶς ὑπὸ 
τῷ καλουμένω Ταρτάρῳ καὶ ἔσειν ἐν Ἥρας ὄρχῳ τὰ 
ἔπη. καρὰ δὲ Ὁμήραν Ὀνομάχριτος παραλαβὼν τῶν 
Tisdvov τὸ ὄνομα, “Διονύσῳ vs συνέθηκεν ὄργια, καὶ 
dw τοὺς Τιτᾶνας τῷ “ιονύσῳ τῶν παθημάτων ἐποίη- 
(m αὐτουργούς. τὰ μὲν δὴ ἐς τὸν “άνυτον ὑπὸ ᾿ἀρκά- 
dev λέγεται. “4ήμητρος δὲ "ἄρτεμιν θυγατέρα εἶναι, καὶ 
οὐ Δητοῦς, ὄντα Αἰγυπτίων τὸν λόγοὺ, Αἰσχύλος ἐδί- 
(at Εὐφορίωνος τοὺς "EAÀgvag. τὰ δὺ "ἐδ Κούρητας 
(οὗτοε γὰρ ὑπὸ τῶν ἀγαλμάτων. πεποίηνται) "καὶ τὰ ic 
Κορύβαντας ἐπειργασμένους ἐπὶ τοῦ βάθρου (ἑνὸς δὺ 
οἷδε ἀλλοῖον καὶ οὐ Κούρητος) τὰ ἐς τούτους παρίημε 
ἐπιστάμενος. (4) Τῶν δὲ ἡμέφων οἱ ᾿Δρχάδες δένδρων 


venaicorum genere. (8) Herae signo Anytus adstat arma- 


t hominis habitu. Hunc aeditui Herae nutricium fuisse - 


tradunt, illum quidem de Titanibus unum. Sane Titanas 
pnaus ommium Horerus suis carminibus commentus est, 
deos esse earum sedium incolas, quibus Tartara nomen est. 
Es de re poétae versus in Junonis iureiurando sunt. Sum- 
to deinde ab Homero Titanum nomine Onomacrilus, quo : 
ὅσο Liberi Patris orgia exposuit, illorum opera gravibus . 
tectum aerumnis Liberum, versibus mandavit. Sed quae 
: ÁAnytum pertinent, ab Arcadibus memoriae prodita sunt, 
Ceteris vero filiam, non Latonae, Dianam fuisse, ab Áe- 
fyptis acceptum sermonem Graecos docuit Aeschylus Eu- 
phorionis filius. lam de Curetibus (nam hi infra ea signa 
ctmunbur, etsi unius intelligo longe alium, quam Curetie 
labitum esse) deque Corybantibus, qui in basi insculpti 
sut, omnia consulto missa facio. (4) Infre hoc fanum 
Árcades poniiferarurh omnium arborum praeterquam Pumi- 
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ἀπάντων, πλὴν ῥοιᾶς Mxonijovem ig và. ἱρρῴρ, ἐν i 
ξιᾷ δὺ ἐξιόντι ἐν τοῦ φροῦ, κάτοπτρον ἡρμοσμόμον itis 
ἐν τῷ τοίχφ. τοῦτο ἥν τις πρφαβλέπῃ τὸ xdzoxiper, 
δαυτὸν μὲν ἤτοι παντάπασιν ἀμυδῥῶς, 5 οὐδὲ ὄφεται 
τὴν ἀρχήν τὼ δὲ ἀγάλματα τῶν ϑεῶν καὶ πὐτὰ καὶ τὸν 
ϑφόνρν ἔστιν ἐναργῶς ϑεάδασθαι. (6) Παρὰ δὲ τὸν 
ψαὸν τῆς Δεσποίνης ἀλίγμον ἐπαναβάντι ἐν δεξιᾷ Μίγα. 
Qóv ἐστι καλούμενον᾽ καὶ τελετήν τὸ δρώσιψ ἐνταῦϑα, 
καὶ vj “1εσποίνῃ ϑύουσιν ἱδρεῖα οἵ ᾿Αρχάδες πολλὰ καὶ 
ἄφθονα". Ops. μὲν δὴ ομερν ἕκασρορ, G τι xixcpar 
τῶν ἱερείων δὲ οὐ τὰς φάρυγγας ἀπκοτέμνειν, ὥφρερ ἰαὶ 
677 ταῖς ἄλλοις ϑυσίαιρ" κλον δὲ; ὅ v. ὧν τύχῃ, τοῦτο 
ἔχαστος ἀπέκοψε τοῦ ϑύματος. (6) Ζαντην nahen 
ϑεῶν σίβονειν οἱ ᾿Αρκάδες τὴν ioxowmv: Seyeio 
δὲ αὐτὴν Ποφωδώνος εἶναί ass καὶ Δήμηξρος" inhdg 
dig dg τοὺρ πολλούς ἐστιν αὐεῇ “ἐσκοινα, xabassoui 
τὴν ἐκ Διὸς Κόρην ἐπονομάζουσιν ἰδίᾳ δὲ. ἐστιν, 0wpa 
Περσεφόνῃ, καϑὰ Ὅμηρος καὶ iu πρότερον Ilis; 


cae mali fructgm inferunt, Ad dexteram e delubro ege- 
diehti apeculum in :ectorio: parietis apte inclusum est; in 
quod, qui inspexerit, suam ipsius imaginem aut parum 
perspicue, aut prorsus nihi] cernet: dearum tamen signs, 
et solium ipsum, dilucide intuebitur. (5) Praeter Hess 
fanum paululum ascendentbus ad dexteram: est, qmod Me- 
garon vocant, ac ei magnifice exaedificatam basilicgm ἀν 
^ seris. lbi arcana sacra celebrantur; Heraeque victimes 
complures et peropimas imactant Árcades; et imunolant qui- 
dem pro suis qpnisque copiis. Neque vero hostiarum gut- 
tura desecant, uti aliis in sacris; sed artum, quem quis 
que fortuito primum apprehanderit, illun praecidit (6). 
Hanc dearum omnium ipaxime venerantur ÁAfcades. Ei. 
liam eam esse dicunt Neptuni et Cereris, eaque vulgo He- 
ra (Domina) cognominatur, sicut eam quae e Iove et Ce- 
rere nate «st, χάρην (Puellam) cognorminare solent, quum 
peculiari nomine Proserpina vocitatur, pt Homerus οἱ ante 


k 
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ἱκρίησαν᾽ τῆς δὲ “Ἰεσποίμηρ͵ τὴ ὄνομα ἔδεισα ig vovg 
ἀτελέφτους γράφειν. (7) aig δὲ τὸ καλούμενον Mé- 
γπρύν erp ἄλσος τῆς «Ístüaolvng ἱερὸν ϑριγκῷ λίθων 
περιεχόμενον" ἐντὰς δὲ αὐτοῦ δένδρα καὶ ἄλλα, καὶ᾿ 
ἐλεῖαι xol πρῖνος ix ῥίξης. μιᾶς, πεφύκασι" τοῦτο οὐ 
γεωργοῦ σοφίας ἐστὶν ἔργον. ὑπὲρ δὲ τὸ (ἄλσος καὶ Ix- 
βίου Ποσειδῶνος, ἅτε πατρὸς τῆς: Δεσποίνῃς, καὶ ϑεῶν 
ἄλλων dcl βωμοί" τῷ τελευταίῳ δὲ ἐπίγραμμά ἐστ 
(mis αὐτὸν ἑοῖς. πᾶσιν εἶναι κοινόν. (8) Ἐντεῦϑεν ὃ 
ἀναβήσῃ διὰ κλίμακος ἐς ἱερὸν Πανόρ' πεποίηται δὲ καὶ 
rod ἐς τὸ ἱερὸν, καὶ ἄγαλμα οὐ μέγα. ϑεῶν δὲ ὁμοίως 
τοῖς δυνατωτάτοις καὶ τούτῳ μέτεστι τῷ Πανὶ, ἀνϑρώ- 
Zpy τὸ εὐχὰς ἄγειν ig τέλος, καὶ ὁποῖα ἔοικεν, ἀπο- 
δοῦναι πονηροῖς" παρὰ τούτῳ τῷ Πανὶ πῦρ οὔ ποτὰ 
ἐκοσβευνύμενον καίδται. (9). “4 ἔγεται δὲ, ὡς τὰ ins ͵ 
Add καὶ μαντεύοιτο ovtog ὃ 95óg, : -προφῆτιν᾽ δὲ — 
Ἐρατὼ νύμφῃν αὐτῷ γενέσϑαι ταύτην, » ἢ Ἀρκάδι τῷ 
Καλλιστοῦς συνῴκησε. μνημονεύουσι δὲ καὶ ἐπὶ τῆς 


ἵνδης Pamphus'in sua poesi declarant. [18 autem 'Herae 
Mun non est ausus ad profanos prodere. (7) Supra 
dan eam, quod vocari diximus Megaron, Herae sacer 
lucts est, ambienie lapidum. maceria. ' In eo luco et aliae 
nnt arbores, et ex una atque eadem radice oleae et ili- 

ὡς enaíae, quod sane nulla effectum est agricolarum aite. 

— Supra lacum;, Equestris Neptuni (nempe qui Herae pater 
wedalur) et aliorum deorum ÁArae sunt Earum extremam 
indicat inscriptio communem esse illam dis ommbus. (8) 
 llinc-per scalam in Ppnos delubrum ascendas. Adiacet - 

. delphro perticus: nius est numénis haud sane magnum Bl-. 
 Wühcrum. Ἐμῖο do aeque ac potentissunis. quibusque, et 

- hominum vota rata habere, et merita improbos poena.aík- 
wre, atiributuma est. Ignis ei perpetuus axdet. (9) Quin 
, " mMponsa oraculorum priscis temporibus reddere solitum 
, "amaut; eiusque interpretem Erato Nympham fuisse, quae 
Gm Árcade Callistus filio nupta fuerit: d& qua eadem me- 


1 ^ 


| 
! 


| 
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᾿Βρατοῦς; ἃ δὴ καὶ αὐτὸς ἐπελεξάμην. ἐνταῦθα lén μὲν 
βωμὸς ᾿ήφεως, ἔστε δὲ ἀγάλματα ᾿Αφροδίτης ἔν ναῷ, M. 
ϑου τὸ ἕτερον λευκοῦ, τὸ δὲ ἀρχαιότερον αὐτῶν ξύλου" 
ὡσαύτως καὶ MxóAAevog καὶ ᾿Αθηνᾶς ξόανά ἐστι" τῇ & 
᾿4θηνᾷ καὶ ἱερὸν πεποίηται. 


"CAPUT XXXVIII. 


- De Lycosura omnium urbium prima et vetustissima — monte Ly- 
caeco eiusque parte Cretea dicta — Nymphis, quae Iovom uv- 

| triverunt, et fonte Hagno — Panis templo in Lycaeo — Lycui 
montis admirandis, Iovis Lycaei sacro luco — templo et sacris 
Apollinis Parrhasii — agro Thisoensi et pluribus fluviis Achelois 
— montibus Nomiis et Panis templo. 


678 P νωτέρὼ δὲ ὀλίγον τείχους τε περίβολος τῆς /fvzode- 


ρας ἐστὶ, καὶ οἴκήτορες ἕνεισιν οὐ πολλοῖ" πόλεών δὶ, 


ὁπόσας ἐπὶ τῇ ἠπείρῳ ἔδειξε γῇ, καὶ ἐν νήσοις, Aw 


σούρα ἐστὶ πρεσβυτάτη, καὶ ταύτην εἶδεν ὁ ἥλιος πρό- 
την ἀπὸ ταύτης δὲ οἵ λοιποὶ ποιεῖσθαι “τόλεις μεμαϑή. 
κασιν ἄνθρωποι. (2) Ἐν ἀριστερᾷ δὲ τοῦ ἱεροῦ τῆς 
Ζεσποΐίνης τὸ ὅρος ἐστὶ τὸ Δύκαιον' καλοῦσι δὲ αὐτὸ 
καὶ "Ὄλυμπον; καὶ Ἱερών γε ἕτεροι τῶν ᾿Δρκάδων χόρυ- 


moriae produntur, quae ipsi etiam percensnimus. Est eo- 
dem in loco Martis ara: sunt intra aedem Veneris duo si- 
£ns, e candido alterum mermore, :vetustius alterum e li- 
gno. Apollimis item e ligno, et Minervae, prisca sunt ἐ- 
gua: Minerva cellam etiam suam habet, 

Car. XXXVII  Paululum supra hunc locum, Lye- 


surae murorum ambitus extat, intra quem pauci suntin- 


colae. Urbium certe omnium, quas vel continens ttr, 
vel insulse sustinent, vetustissima est Lycosura: hamc pri- 


mam omnium sol aspexit; et ad huius exemplum wbes 


ceteri homines condere didicerunt. (9) Ad laevam Hene, 


Lycaeum mons:.est quem Olympum etiam, Sacrum alii Ár-.- 
cadum iugum nuncupant. In hoc monte educatum lovem 


--- 
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iv: τὐφοφῆναι. δὲ φὴφ, afa. φασὶν" dv. τῷ. dst. τούσῳο. 
καὶ giga τέ. ἔφεν ἀμικ vuelo Korráo. κἀλουμέόταχ'» 
eiu Bol] Κρητέᾳ, ἀφπὲν, ἐξ ἀριστερᾶς «“πόλλωνοόρ, ἄλδουρ: 
isisigow. lladügaiou: 2$. "jr Kérnsqv,.iv9a ὁ Κρητῶν: 
ἔξι λόγος τραφάριαι, Afia, 'τὰ χαρίὰν, τοῦτο εἶναι, «καὶ, 
wi τὴν viov, ,ἀμφιρβηταῆριν, ἀΐ ψάρκάδες.". .((8). Tei ὁ 
Νόρφεις δὲ ὀνόματα, dp" ὧν τὸν dla τφερῆναι λέγουσι,» - 
εἴταν Θείαοανα, da) Νέδαν, καὶ "Avid: - ἀαὶ ἀκὸ "μὲν: 
τἤρ,θρσῥας, πόλις, ἀκεῖτο ἐν τῇ Ἰαῤῥασίᾳ". τὰ δὲ. ἐπὶ, 
ἐμοῦ μοίρας sie. Μεγελοκολίτιδός. ἔστιν ἡ Θείαοαι κώμης 5:0 
τῆς Νέδᾳρ. δὲ ὁ ποταμὸς πὸ ὄνομα ἔαχηκει. τῆς δὲ ᾿άγψοῦρ. 
ἡ ἐν τῷ ὄρει. τῷ s dukelo πηγὴ, κατὰ, τὰ αὐτὰ" xovapen 
depo, xhpuar dap. παρέχεσθαι οὐ ὕδωρ, ἐν χει, 
ὁμοίως; καὶ bv ὥρφηϑέροωυς., ἦν δὲ φὐχμὸρ φόνον ἀπέχῃ 
yup, «el ἤδῃ. σφίσι: τὰ. σχέρματα ἐδ τῇ γῇ καὶ τῶ. 
liplpr, αὐρίνηκ αι, "Pes cu, ὁ ἱερεὺς τοῦ Zuxalou “ἰὸς 
τωρ ξάμενος 3a, €); ὕδωρ, καὶ ϑύσαρν ὁβάσα: ἐσφὶν, αὐτῷ 
Τρρμν) een, ἀριβαρβάδον, ἐπεκολῷρο acb.onx ἐς: fies 
τῆς πηγῆς" ἀνακινηϑέντος δὲ τοῦ ὕδατος ἄνεισιν ἀχλὺς 
C4 v i c eia pü cs on nunc tnis ust n da d 
"age traditum. est. Ager. eit ip ]ycaeo, quae: Crebta xo 
aisr, ad. laevam, lucis. tyi Applline sacer est; cognomento 
Paphaio. Hunc .esse.logum, jn.quo si educatus Iupiter; 
nan 4njem, Crekam, insulam, . coutra, Crotensáuimn . sermonem; 
cuendunt Arcades; (8). Nypphaa eam. nominant, quae 
. lem ytriexint, Thjsgau ,, Nedan, :et.. Magno; etica -Lhigon 
qudan nominata, fuit, wrba, olim frequens; ib. d'arihasiopune 
ibus; est. vero onuna. lhos pague, Megalipoliteni agri . 
Mu ,Neda .flungini nemen. dedit: fontà Hegno qui in Ly- 
0t iogte,; periede ut. Jateri fluvius ;pakema aquarum me- | 
lm, Malate aeque atque hieme, volvere sole; -Qued x for- 
ἰς dinturga siccitate solum. laheret, atquae.ex. eo. segetes . et 
Hines exareacant, ibi Lycaei lovis saoesdea..ad. aquam :eius. 
 fepti; cam. precationg, Conyexsus, Xiteque.xe divina maota- 
ἂν hosliis. péracta,,, ἃ quercu. ramum. 301. alte, sed in sum- 
naqan poryicia. sistit repanis », commen aqua, δίας 
m 
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᾿ ἐοανοῦκ. oppi: διαλνννθφα » dAiyov γένεοια νέφος ἡ 
ὠχλὰρ,: καὺ ἐς etie ἄλλα ὑπαγομένη τῶν νεφῶν, Suy 
τοῖς 'άρκάσιῳῃ ὃς τὴν γῆν navivvetr ποθεῖ. (ΑΥ̓ Ἔσο b ἐν 
τῷ "ξυχαίῳ δανόριχε΄ μὸν, oh περὶ αὐτὸ ἄλσος δὲν: 
ὅρων «καὶ ἰπποόδρορόο v5, sel droó- αϑέσθ σεϊδιόν" τὸ ἃ 
degaiov fOv.ionauübo ἦγον σὸν χέμῶνα ἐνταῦθα. Wn δὲ 
αὐρόθε 4l ἀφαρνβυνῶν βέθρα, οὐχ. ἐπόντων ἔνι diii. 

᾿ἐλεμεῖον Bb κἀπὶ τῶν doo ᾿σένάνακτός ψήδν 
μαι: τὴν εἰχόνα, "τὸν δὲ σφυάνματα εἶναι γένος τῶν 

679 ἀπὸ ᾿Μρκάδοξ. . (6) TO δὲ ὅρου. ϑεαρέχόκαι τὸ fixiboy 
d di ἐς Βαῦμα, καὶ ᾿μάλυσεα τόδε. Ἑέμενός Box» iv 

qj. dvxalov «Διὰρ, ἔσοδος -δὲ οὐκ᾽ ἔστεν ἐς αὐδὸ ἐν: 
δραάκως" ὑφεφεδόνκα δὺ τοῦ νόμου κἀν ἐδελθύκτα, by 
“ἢ πᾶσα. αὐτὸν. ἀψχωυτοῦ Ἰτρόδιϑομὴ βιδναι" καὶ τάδε δι 
ἀλέγέτο. và ἀντὸῤ φοδιγομένοόυ γενόμενα ὁμόϊως dini 
πόλιϑηρῖα καὶ ὠνθρίῤηουρ. od taphgeou σιρέν᾽ ἐπὶ διὰ 
ἐρῦτο, δὲ τὸ υὐέμεναρ, θηρίου κεν αφεθγόύτάς, e Win 
june ie dd sapi pé; RA διδομένων brtog ui 


eJ n G6 uan AFFERT TE eU X'io Vu e. VN 

halitus nebulae persimilis; neque ita multo post nubes inl 
attollib&r;: mexwuecphotusé sob adapibne obdide 
cónlo, ..Jycadtüm fnses: optiitin δαλαάραν iplerfiiteiier. (8) 
Ext in Lycace -Pdmos'etiathi fdMim | cóAGei MO 'Crrcanilibim 
]uon: . adiacet. Eüppodirostas ; ' Hippodsiiné: -dtadiute: in ^4 
mm, tunr sb.imétio Aapérea]is oclebyabastir. "pdt ilem 
aliquet mthtusxumitippi , wixtüis ametis: eicin. μά - 
sagipfao celeyób tasteteN y /fhiséó eam af yhabtis efficit i- 
. i ex. Asceis pifosapia «drReMH. (δὴ Mens ipse Lye 
zeit, πρὸς orinehitos admirdettür , Abit "hee inier odit: 
Àsen est, Lyeneiieqis;-quo Héhüniur $on est wrobis: 
sirdjuás oci kelijiloro :G6uteifte oHdtidiprR aae de dil ésinfóe 
est ehem 'imiraceenüpin e wischxesdere. MEAM "οον HR, 
squad simt ,. Sans dnanánts «quete "béstils , qiufforte irs 
ei leci amliitzin osQ sifisériit ; ^uis le donpáribus b 
usmbras fedderui.a6oferés eidéiehstor 3H. conigen- 
es non conseitiür: sed Tris cotüiltenr, -iitiliods stipe tit 
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ὀρῶν τὸ θηρίον, οὐὔϑεκέαν Ux* αὐτοῦ ϑεᾶται σχιάν. qod- 
vor μὲν δὴ τὸν ὅσον ἔπεισί τὸ ὁ ἥλιος τὸν ἐν tib οὐρανῷ 


shxivop, καὶ ἐν 1 τῇ πρὸς Αἰθιοπίᾳ οὔτε ἀπὸ Ob9- 
Bor, οὔτε ἀπὸ τῶν ζώων γενέσϑαι entis ἔστε" eo "δὲ 
ἐν τῷ δυκαίῳ τἐμενὸς 10 αϑέὸ ἐς τὰς σπιὰς del xs ndi 
δὲ κασδν πέπονδὲ τῶν. ὁρῶν. ἔστι δὲ ἐπὶ τῇ ἄκρᾳ φῇ 
ἐνεάτω τὸϑ ὄρους γῆς χῶμα, Διὸς τοῦ Δυκαίου βωμὸς, ^ 
«αἱ ἡ lhkóxóvvgoo; τὰ πολλά ἐσὺὸνν dw αὐτὸδ σύνοπτοθ᾽ 
106 δὲ τοῦ βωμοῦ πίονες δόο ὡς ἐπὶ ἀνίσχοντα ἑστήδα. 
em fbov* dirol δὲ ix^ "αὐτοῖς ἐπέχσυϑυν «d^ys ἔγι wa- 
ἱπρότερς ἐπεποίηντο. ἐπὶ τούντόυ βωμοῦ t8 “υκαίῷ᾽ «ΝΣ 
ϑύουσιν iv ἀποῤῥήτῳ" κοκύπραγμονῆσαϊ di οϑ μὸν et | 
ἐς τὴν ϑυσίαν ἡδὺ ἦν, Givo δὲ, ὡς ἔχει, καὶ ὡς ἔσχον 
ἐξορχῆς. (6) Ἔστι “δὲ ἐν τοῖς: πρὸς ἀνατολῆς τοῦ -ὅρους 
Jióllbvog ἕερῦν, ἐπϊαληδιν. Παῤῥὰσίσυ" τέϑενταε δὲ 
εὐτῷ χαὶ Πύϑιον ὄνομα. ἄγοντες δὲ γνῷ DU κενὰ δέος 
ἑορτὴν. θύσυσι μὲν ἐν τῇ ἀγορᾷ ῥάπρον. T τ όλλώα 
τῇ Ἐκαουξίφ᾽ δύσαντες δὲ ἐνταῦθα, οὐννὰ τὸ legib | 


àOGEN 2171.22.04. 


bm ab "Wis corpore 7wAE aMfhradvePtU ER certé ene 
prie, qua Camcer Selefh gestnt, Wyértée; diei 'Adthiópidl 
füifima urbs est, nüllae ἐκ᾿ arboribüs, iet fürhentibus, 
ed ceteris corporibus embtée se ostendunt: "erünt im il, 
Lye sre& hoc rnulfa idioh nuni warte cdnttjit, 1h su- 
preuo omnim. mortis jugo eat terzüe bdMéitenHus $us: 
i io Yyczet lovis αὐγὰ! urhe uml: propé /PulléporWiesus 
préspii potest. Ante arii δάσο emiMerk pHRaÉ, «ἀξ Sala 


f exortürn: insistünt aquilwe'iietiratug géreetusH óperi, —— 


Md iwffé ἀγα dovi Lytaeó-d& epkttoU fhciutfh — Suefi Seth 
ffs  Enr$os& τη] exquirere rfom ἐδ} collfbifum: quare ità 
k ufbeant, wt. praesenti et prisci. teitspórié rel)ióhe- saeic 
f ftnt. (δ) In ea orf flerté, qinté ad Oréniem spe« 


Mit, εἰς Kpolimis famem. cóptrbniénto Parrhas: enndem 


| 


Mriliun appellant. Ey deó Mfós quótéHinié diés dut agi« 
tant, áprum Apollini EpfcuHu ( P ἐοῦ silia? ) itmmo4 
D d 2 





(30 . aes o5. APEAALKA τ. 


' .xopítotow io “τὸ ἱερὸν. τοῦ ἀχόλλωνος. τοῦ Παῤῥαδίου 
ειϑὺν αὐλῷ τῷ καὶ πομπῇ, καὶ. τά v5 μηρία. ἐχτεμόντες 
“καίουσι, καὶ δὴ καὶ ἀναλίσχουσιν αὐτόϑι τοῦ ἱερείου τὲ 
ola. ταῦτα μὲν, οὕτῳ, ποιεῖν νομίζουσι. (T) Τοῦ 4v 
'walov δὲ τὰ πρὸς͵ τῆς ἄρκτον γῆ τε à Θεισοκία" αἱ δὲ 
ἄνθρωποι μάλιστα οἱ ξαύτῃ νύμφην. τὴν Θείᾳοαν ἄγου. 
680g. ἐν. τρμᾷ. Διὰ, δὲ τῆς χώρας τῆς Θεισοαίας ῥέοντι 
ιξμβάλλουσιν, ὃς, τὸν ᾿Δλφειὸν Μυλάων, ἐπὶ δὲ αὐτῷ Nox 
bed ᾿Δχελῶρρ, καὶ Κέλαδός xt καὶ Νάφιλος. ᾿Δμλώφ δὲ 
ᾧ “ἀρχάδι ,siale, ἄλλοι δύρ. ὁμώναμοί τὸ αὐτῷ Ξοταμοὶ, 
μαὶ πὰ ἐφ, δάδαν φανερώτοροι' ᾿τὸν͵ μὲν γε ἐπὶ τὸς 'Ep- 
γμάδορ κατιόντα ᾿ἀχελῶον διὰ τῆρ ᾿Δκαρνάνων καὶ δ Αἱ 4: 
πρλίας ἐν Ἰλιάδι "Ὅμηρος πηταμῶν τῶν πάντων ἄ 
sive, ἕτερον δὲ Ἀχελῷον, ῥέοντα ἔχ Σιπύλου τοῦ vs 
Anopiesp,, αὐτόν, τ8 TOV ποταμὸν καὶ τὸ ὄρος τὸ Σίαν. 
Ὅρος «οὔ. Adpep ood pq τοῦ ἐς Νιβην" τρίτῳ δ᾽ οὖν 
“αὶ τᾷ 4ερὶ τὸ, ὄρος. τὸ “Δὐχαιόν͵ ἐστιν ὄνομα “4χεῶος 
48). 2e; ἀμκβρρύρας δέ lonv ἐν δεξιᾷ Νόμιᾳ ὅρη κα: 
λούμενα, καὶ Πανὸς ἱερὸν ἐν αὐτοῖς ἐστι Νομίου" sd 


jwak xy forgi ib&ixe divina peracta, n Apollinjs Parrhasi 
ehostiam statim, deportant cum solenni pompa ad tibiae can- 
tum: fepoxa deinde exciss adolent: viscera, quidem eodem 
in. loco. absumunt: haec patrjo more religio, sancila est. 
(7) In. Lyeaei. parte, quae.ad Aquilonem vergit, Thisoessis 
aAgex esk , lucolae, prae ceteris, numinibus "Thisoan Nym- 
pham venerentar. .Pezlabentes, amnes, influunt, in Alpheum, 


Mylaon, Nes, Achelous ,. Celadus, et Naphilus., Acheloo - 


Arcadico cognoxait es , alii duo: amnes sunt, multo illi qui- 
dem nobiliores: Rorum. alterum ad -Echinadas insulas pet 


Acarnanas e, Aetolos decurrentem, Homerus in Hide Bu-- 


viorum , regem , nancupavit : altem idem poéta e Sipylo 


monte ifjuentem, cum ipse. mopte ad ea, quae de Niobe 
prodidit,.gdierit. Tertio huic ipsi Ácheloo nomen,et, qui 
praeter Lycaeugm montem labitur. (8) Lycosurae ad dex-- 


teram comeurgunt.montes, qui Nomii dicuntur. Est in il- 





N 
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τὸ χῶῤίον ὀνομάξουσι Μπειαν, τὸ ἀπὸ τῆς ' 'σύρίγ)}ορ. 
βέλος ἐνταῦϑα. Πανὸς εὑρεϑῆνάι λέγοντες * "κληθῆναι δὲ 
τὰ py Νόμια, προχειρότατον μὲν ἐστιν εἰκάξειν ἐπὶ τοῦ 
Πανὸς ταῖς Ψομαῖς"" αὐτοὶ ὃὲ οἵ Ἀρκάδες νύμφης εἶναί 


φασιν ὄνομα. 
CAPUT XXXIX. 


De flavio Platanistone in via adPhigaliam urbem --- Phigalo et Phi- 
galensium discessu.ac reditu — Phigaliae urbis situs et memo- 
renda — Bacchi Acratophori templum et signum. 


n 


Hos δὲ τὴν Μυκοσούραν ὡς ixi ἡλίου δυσμὰς ποτα- — 
ρὸς Ἡλατανιστὼν παρέξεισιν" ἀνδρὶ δὲ ἰόντι ἐς Φιγαλίαν 
ἀνάγκη πᾶσα διαβῆναι τὸν Πλατανιστῶνα. μετὰ δὲ αὖ- 
τὸν ἐστιν ἄνοδος ὅσον τὸ σταδίους. τριάκοντα' ἢ zzÀsiode 
τῶν τριάχοντα. οὐ πολλῷ. (9) Τὰ «δὲ ig τὸν “υκάονορ 
Φίγαλον (οὗτος ydp δὴ τῇ πόλει τὸ ἐξαρχῆς ἐγένετο ol- 
κιστὴς) so és μετέβαλεν ἀνὰ χρόνον ἀπὸ Φιάλον Bow- 
xollavog τὸ ὄνομα ἡ πόλις, καὶ αὖϑίς τε ἀνεσώσατο τὺ 


ἐγχαῖον, τόδε μὲν xal πρότερον m ἐδήμαινεν ἡμῖν δ᾽ 


la Kondi 'Panob fimum; . ;'Vicum proximum Melpean (acsi 
Medulatricemra. dicas )!neminant, quod fistulae modos illic 
Pani primum excogitatos dictiant. Nomios vero mentes a 
Pamos pastionibus vocatos fuese, obvia esse possit et.ex- 
poita cuivis coniectura: ipsi tamen Arcedes de Nymphae 
cuiusdam nomine vocitari alfinihant. 

ὧν». XXXIX. Lycosuran praeterfluit Occidentem versus, : 
fzvius, cui, Platariston nomen: quem .trwucere necesse ha-. . 
bmt, qui Phigalian contendunt. A flumiaéd clivus δα. αἱ--. 
 ldlit stadia non mimms, XXX: sed meque altius nmíulto. 

(2).Quae vero ad Lycaonis filium Plngalum periinent 

(fet ehim is primus :urbis Phigaliae condiier)' et ut post 

ἃ fhalo Bucolionis: filio civitas ea noméán' acceperit, ac 

deinde rursus. pristina appellatio invaluerit, σέ a mobis in 

hoc.jpso rerum. Àrcadscaren commentario'expesitym. — Tra-. 
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λόγος. Abest, δὲ: καὶ ἄλλα οὐκ dian, dg αἰάτιν" ἄν. 
dga αὐτόχβονα siluas τὸν “Φίγαλφυ, καὶ oU “Τυχάουος 

- φαῖδα᾽ τοῖς δὲ εἰρχμένον ἐσεὶν, ὡς ἡ Φιγαλία uw 
τῶν καλουμένων ἴῃ douadev. “᾿ακεδαιμόνιοι Qi ἡνίκα 
681 “ρκάσιν ἐπεχείρησαν, καὶ ἐσέβαλον ἐς τὴν Φυγαλίεν 
στρατιᾶ, μάχῃ τε νικῶσι τοὺς ἐπιχωρίους, καὶ ἐπολιόρ- 
κουν προσκαϑεζόμῆναι" τινδυγεύηντος δὲ ἀλῶναι τοῦ τεί- 
χοὺς., ἐκδιδράσκουσιν ob Φιγαλεῖς, καὶ οἵ “ακεδαιμόνιοι 
σφᾶς ἀφιᾶσιν ἐξελθεῖν ὑποσπόνδους. ἐγένετο δὲ τῆς Φι- 
᾿ψαλίας ἅλωσις, καὶ Φιγαλέων ἡ ἐξ αὐτῆς φυγὴ, Μιλτιά. 
δου μὲν ᾿ἀϑήνῃσιν ἄρχοντος, δευτέρῳ δὲ ἔτει τῆς τρια: 
κοστῆς Ὀλυμπιάδος, gv Xíowg Δάκων ἐνίκα. τὸ τρίτον. 
Φιγαλέων üà τοῖς διαπεφευγόσιο ἔδοξρν ἀφικομένοις ἰς 
Ζελφοὺς ἐρωτῶν ὑπὴρ καθόδου τὸν θεόν" καὶ ἐφιέν ἡ 
Ἐνϑία κωϑ᾽ αὐχκοὺς μὸν ποιρωμένωις ic ὥεγαδίαν vi. 

' &siv οὐχ ὁρᾷν ἔφη κάϑοδαν, αἱ, δὲ λογάδας Luv καὶ 
᾿Ορεσθασίου φροσλάβοιεν, weüg μὲν ἀποθανεῖσθαι παρὰ 
τὴν μάχην, Φιγαλεῦσι δὲ Dac, δι᾽ ν καάδϑοδον. 


dentur etiam alia fide non satis digua: indigemem homi- 
nem Phigalum fuisse, non autem Lycaonis filium. Ex quo- 
rundam sermone Phigelis Nympha uns de Dryadibus fuii 
Quo tempore Lacedasmonii Árcadas bello adorti, in Phi- 
galensium fnes cum exercitu invaserunt, incolis prwlio 
victis urbem obsidione cinxerumt: quamque parum ebeeet, 
qui) muri expugnsrenter, Phigalenses effugere, eub certis 
conditionibus a Lacedaemonile duni. Excisa est Phigelis, 
Phigalensibas omnibus eectis, Miltisde. summam Athenis 
magistratum gerente, Olympisdi« triceximae, qua tein 
pelmam tulit. Chson:s Lacon, amno secundo. Qui e Ph 
galensibus eam cladum effugerant, cemsuerun£ Delpbici Apol- 
lnis oraculum de reditu consulendum,  Soiscitamtibus re- 
spomsum est, ai soli per se ipsos redire conati essent, nul- 
lam fore iem. reliquam postlimisii spem: at si ab Orestli- 
sio centura lestisaimos viros assumaissent, illos quidem ad 
waus, im pugna periamos, Phigalesses Tero reditua com 


b 
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᾿θ)οσϑέαιοι δὲ. do. τὰν γεπομένηι Δδιγαλοὕσιο: ἐπόδοντο 
μανααν, ἄλλος ἔφϑευεν diiow σπουδῇ λογάδων. τε τῶι 
ἑχατὸν αὐτὸς ἕχαστος γενέσθαι, καὶ ἐξόδου τῆς ἐς. ϑιηιαν 
λίαν μετασχεῖν. παρελθόντες δὲ ἐπὶ τὴν “αχεδαιμονίων 
φρουρὰν, ἄγουσι ἐρ πάνχα ixl τέλος τὸν χρησμόν᾽ καὶ 
λόγου γὰρ μαχρααμένφις ἀξίως ἐγένετο ἡ. τελευτὴ, καὶ 
ἐξελάσαντες τοὺς Σπαρτιάτας, παρήσχον Φιμαλεῦαιν 4πο- 
λεβεῖν χατρίδα. (8) Κεῖται, δὲ ἡ daas ἐπὶ μετεάρου 
μὲν καὶ ἀποτόμου, πλέονα δὲ καὶ ὑπὴ τῶν χορ» ὧν 
φχοδομημένα ἐστὶ τείχη σφίσιν ἀνελϑόντι δὲ ὁμαλῴς 
ier ὁ λόφος $jéx sel ἐκίαεδος.᾿ iqu. δὲ Σιοτεῖραρ 96 
ἱρὸν ἐνταῦϑα “ἀρτέμιδορ, καὶ ἄγαλμα: ἀᾳθὸν. λέθρυ" ἐκ 
τούτου δὲ rQU ἱδροῦ καὶ τὰρ moo σφισι «ἐμπειν koxb- 
ew. (4) Ἐν δὲ τῷ γυρνασίῳ τὸ ἄγαλμα. τοῦ Ἑφμοῦᾶ 
ἀμπεχομένῳ, uie ἔομρεν. ἱφάτιον, καταλήγει δὰ οὐκ ἐφ sé. 
dag, ἀλλὰ lo τὴ τετράγωνον σχῆμα. πεοίηξαι δὺ καὶ 
Διονύσου «ug ἐκίνλησις μέν ότι αὐτῷ παρὰ τῶν ἐπε- 
τρρίων ᾿᾿χφακοφόρορ᾽ κὰ κάτω Ób οὐχ Dor, ἀύναπτιι τοῦ: 
ἀγάλματος ὑκὸ δάφνης τὸ φύλλων, καὶ χισφῶν" ὁπύσον 


poiss fore. Oxesthasii «€ responao cognita, optimus quis- 
qua certatim in eem expeditionem momina dedege. Con- 
gessi vero cum.Lacedaemoniorum praesidio, ratam ommi 
«X perte oraculi woeem fecere. GSitrenws on» dimicentos, 
Spastanjs pulsis, quum ipsi ad unum mestem oppetiissent, 
Phigalensibus'patriam reddidere. (3) Sita est Phigelia edi- 
lo αὶ praerepto loeo, imultoqme maior mioeuium pars eub 
ipus exiyucta fuit rwpjbus. Montis iugum ascendentes ex- 
dpi plana οἱ minime selebrosa area; i qua Sospitae Dia- 

826 aedes est stante marmoreo signo.  Áb eo templo more 
maiorum poeupas ducere solenne habent. (4) ln gynve- 
&o simulacrum Mexcurii pesitum est vestiti hominis spe-- 
de, im quadrangulem fgurasm desinens, teque pedam te- 
mas expolitum. Libero etiam Petri templum ereptum est. 
kastopherums cogwemento incolae appellant. Ségni paries 
wsriemes conspisi uoquweunt, quod h«dexse e&t jani dense 
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dé: αὐτοῦ καθορᾶν ἔστιν, ἐκαλήλεσται κινῳάβαρι, iia. 
xav . δύρίαχεσθαι, δὲ ὑπὸ τῶν Ἰβήρων ὁμοῦ τῷ χρυσῷ 
λέγετα. —0— 


C A PUT XL. 
Iu Arrhachiohis sígno priscae formae ratio memoratur — de Àrh- 
' chione pancratiusta ob victoriam post mortem ab Eleis coro- 


ná&to —: de eodem. honore Creuganti habito, et caestibus, qui 
μειλίχαι dicuntur. 


688 QD yate, δὲ ἀνδριάς ἔστιν inl τῆς ἀγορᾶς Aliens 
τοῦ παγχρατιαστοῦ, τά t5 ἄλλα ἀρχαῖος, καὶ οὐχ put 
ἐπὶ τῷ σχήματι" οὐ διεστᾶσι μὲν πολὺ οἱ πόδες, κε- 

ϑεῖνται δὲ. παρὰ πλευρᾷ αἵ χεῖρες ἄχρε τῶν γλουτῶν" 
«ἐποίηται μὲν δὴ ἡ εἰχὼν λίϑου". λέγουσι δὲ καὶ ἐκί- 
γραμμα ix! αὐτῇ γραφῆναι" καὶ τοῦτο μὲν ἠφάνιστο 
. ὑπὸ τοῦ χρόνου. (2) TQ δὲ ᾿Δῤῥαχίονι ἐγένοντο ᾽Ολυμ- 





siexal νῖχαι, δύο μὲν ᾿ολυμκιᾶσι ταῖς πρὸ τῆς τετάρτης 


καὶ πεντηκοστῆς ἐγένοτο δὲ. καὶ ἐν αὐτῇ σὺν δικαίῳ τε 
ix τῶν ᾿Ελλανοδικῶν, καὶ ἀῤῥαχίονος α αὐτοῦ τῇ ἀρετῇ. 


ὡς γὰρ δὴ πρὸς τὸν καταλεμτόμενον ἕτὶ τῶν ἀνταγῶνν 
στῶν. ἐμάχετο ὑπὲρ τοῦ. κοείνου, ὁ μὲν προέλαβεν ὅστις 


fromde velantur: quae in conspectu sunt, cinnabari oblita 


ilurminantur. Ciínnabari ipsum cum auro erui tradunt ex 


Iberorum metallis. 

Car. XL. Est Phigalensibus in foro pancratisstae Árrha- 
chionis statua, quum cetera pervetus, tum ipsa rmmaxitme fi- 
gura. Pedes modico .distant intér(allo: manus lateribus 
haerent, ad coxemdices demissae. E lapide statua est; ἐπὶ 
fuisse adscriptum elogium dicunt; sed illud vetustas aboke- 
vit. (9) Tulit Arrhaehion pelmas duas e superioribus 
Olympiadibus; et quarta supra quinquagesimam tam iusta 
eorum, qui ludis praesidebant sententia, quam virtute sus 
oppido quam, insignem meruit.. Quum enim viotis alis 
adversariis, unws,.quo 'cum de olesgtre certaret, relictus 
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δὴ 6 ἀνταγωνιζύμενος, καὶ τοῖς ποσὶ τὸν MQóeylova εἷ- 
qr (exec, καὶ τὸν τράχηλον ἐπίεζεν ἅμα αὐτοῦ ταῖς 
χερσίν ὁ δὲ ᾿Αῤῥαχίων ἐκκλᾷ τὸν ἐν τῷ ποδὶ τοῦ ἄντα. 
γονηομένου δάχτυλον, καὶ ᾿ἀῤῥάχίων τε τὴν ψυχὴν ἀφίη- 
6w ἀγχόμενος,' καὶ ὁ ἄγχων τὸν ᾿Αῤῥαχίονα ὑπὸ τοῦ 
δακεύλου τῆς ὀδύνης κατὰ τὸν καιρὸν ἀπαγορεύει τὸν 
αὐτόν. ᾿ Ἠλεῖοε δὲ 'ἐστεφάνωσάν τε καὶ ἀνηγόρευσαν νι- 


χῶντα τοῦ ᾿Αῤῥαχίονος τὸν νεχρόν. (8) Ἐοικὸς δὲ x«l. 


Αργείους οἷδα ἐπὶ Κῤεύγᾳ ποιήσαντας Ἐπιδαμνίῳ πύκχτῃ" 


ταὶ γὰρ ᾿Αργεῖοι τεϑνεῶτι ἔδοσαν τῷ Κρεύγᾳ τῶν Νε- - 


βείον τὸν στέφανον, ὅτι ὁ πρὸς αὐτὸν μαχόμενος Ζ1α- 
μύξενος Συρακούσιος παρέβη τὰ ὡμολογημένα σφίσιν ἐς 


ἀλλήλους. ἐφέξειν μὲν γὰρ ἔμελλεν ἑσπέρα πυχτεύουσιν ᾿ 


αὐτοῖς" συνέϑεντο δὲ ἐς ἐπήκοον, ἀνὰ μέρος τὸν ἕτερόν 
ὑποσχεῖν αὐτῶν τῷ ἑτέρῳ πληγήν. τοῖς δὲ πυχτεύουσιν 
οὐχ ἣν πω τηνικαῦτα ἱμὰς ὀξὺς ἐπὶ τῷ καρπῷ τῆς χευ- 
. φὸς ἑκατέρας, ἀλλὰ ταῖς μειλίχαις ἔτι ἐπύκτευον, ὑπὸ 
τὸ χοῖλον δέοντες τῆς χειρὸς,. ἵνα oí δάκτυλοι σφίσιν 


eut, ille eodem impetu, et pedibus praeventum Arrhachio- 
nem incinxit, et manibus collum obstrinxit. Eius digitum 
Árhachion pedis infregit; et dum etrangulatus iam animam 
iret, prae digiti dolore adversarius eodem temporis mo- 
mento corruit. Elei itaque .Arrhachionis cadaveri victoriam 
& coronam praeconis voce adiudicarunt. (8) Consimile 


fuisse judicium Argivorum de Creugante Dyrrhachino pugi- ᾿ 


le novi. Ei enim iam mortuo Nemeorum coronam detu- 
lrunt, quod Damoxenus Syracusanus eius adversarius pa- 
da inter ipsos conventa violaret. Nam quum diem pugi- 
lhtu ad vesperum exemissent, inter eos ita convenerat, 
cuncta audiente spectatorum corona, ut vicissim alter in 


quam iussus esset corporis partem, singulas alterius plagas 


actiperet Nondum instituerant pugiles caestus, attenuato 


in acutum loro, ad utriusque manus articulum ( quem - 


Graeci καρπὸν vocant) religare; sed e crudo bovis corio, 
umplicatis arte quadam vetere inter se lorulis ( Milichas ap- 


x 


Li 
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ἀκολείπωνται yvpval: oi δὲ ἐκ foslag ὠμῆς ἱμάντες 1}ε. 
ἀτοὶ τρόπαν τινὰ ἀρχαῖον πεπλεγμέψοι δι’ ἀλλήλων ἦσαν 
αἱ μειλίχαι. τότα οὖν ὁ μὲν τὴν α«ληγὴν ἀφῆκεν ἐς τοῦ 
688 Δαμοξένου τὴν κεφαλήν ὁ δὲ ἀνασχεῖν τὴν χεῖρα ὁ ἀκ. 
μόξενος ἐκέλευσε τὸν Κρεύγαν" ἀνασχόντος δὲ, παίει 
τοῖς δαχτύλοις ὀρθοῖς ὑπὸ τὴν πλευράν" ὑπὸ δὲ ἀχμὴς 
τε τῶν ὀνύχων καὶ βίᾳρ. τῆς πλεγῆς τὴν χεῖρα ἐς τὸ ἐν. 
τὸς καϑεὶς, xod ἐπιλρβόμονος τῶμ σπλάγχνων ig τὸ 
ἐκτὸς ἕλχων ἀπέῤῥηξε" καὶ ὁ μὲν τὴν Ψυχὴν αὐτίκα ὁ 
Κρεύγας ἀφίησιν. οἵ δὲ ᾿Αργεῖοι τὸν “ἸΙαμόξενον, ἅτε τὰ 
συγχείμενα ὑπερβάντα, καὶ ἀντὶ μιᾶς κεχρημένον mol 
λαῖς ἐς τὸν ἀντίπαλον ταῖς πληγαῖς ἐξελαύνουσι" τῷ 
Κρεύγᾳ δὲ τὴν νίκην τεθνεῶτι ἔδοσαν" καὶ ἐποιήσαντο 
, δίκόνα ἐν "Ἄργει" καὶ ἐς ἐμὲ ἔχειτο ἐν τῷ ᾿“πόλλωονος 
τοῦ Δυχίου. 


pellebant) et ad volas revinctis depugnabant: quo fiebit 
ut digiti uudi relinquerentur. "Tunc quidem QCreugas prior 
Damoxeno in caput plagam inflixit.  Damoxenus illum m- 
num immotam sustinere iussit Quod quum ile fecil, 
Damoxenus rectis digitis partem eam alvi petüt, quee in- 
fra costas est. Ea vero fuit quum unguium duritia, tum 
 percussienis impetus, ut immissa menu viscera apprehen- 
derit, eaque dilaniata extraxerit. Expivavit statim Creu- 
gas. Argivi Damoxenum, quod pactis non stetisset, quip- 
. pe qui non uno, sed pluribus ictibus adversarium confe- 
euset, exilio mulctarunt: Creugae jam mortuo palmam de- 
tulerunt, eidemque statuam Argis posuerunt, quae ad mom 
usque aetatem in Lycii Apollinis fuit. | 
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Pelyandrium in ἃ Phigelensium foro — fluvius Lymax unde dictas — 
de Neda flurió — Eurynome eiusque sacris — montibus Phiga- 
live, Cotylio et Elaio, vico Bassis et templo Apollinis Epicarii 

᾿ς - Lymacis fuvii fonge et loco Cotylo dicto. 

sis. δὲ izl τῆς ἀγορᾶς καὶ πολυάνδριον τῶν λο- 

γάδων τῶν ᾿Ορεσϑασίων ἐστὶ, ταὶ ὡς ἥρωσιν αὐτοῖς ἔνα. 

γίζουσιν ἀνὰ πᾶν ἔτος. (2) Ποταμὸς δὲ͵ ὁ καλούμενος 

Δύμαξ ἐχδίδωσι μὲν ἐς τὴν Νέδαν παρ᾽ αὐτὴν ῥέων Φι- 

γαλίαν" γενέσϑαι δὲ τοὔνομά φασι τῷ ποταμῷ καϑαρ- 

ov τῶν “Ῥέας εἵνεκα. ὡς γὰρ δὴ τεκοῦσαν τὸν Δία 
ἐχάϑηραν ἐπὶ ταῖς ὠδῖσιν at Νύμφαι, τὰ καθάρματα ἐς 
τοῦτον ἐμβάλλουσι τὸν ποταμόν" ὠνόμαζον δὲ ἄρα of 
᾿Δχαιοὶ αὐτὰ λύματα. μαρτυρεῖ δὲ καὶ "Ὅμηρος, ἀπολυ- 
μαίνεσϑαί τε ἐπὶ τῇ λύσει τοῦ λοιμοῦ τοὺς Ἔλληγας, καὶ 
ἐμβάλλειν τὰ λύματα εἰπὼν σφᾶς ἐς ϑάλασσαν. (8) Εἰσὶ. 
δὲ αἱ πηγαὶ τῆς Νέδας ἐν ὄρει τῷ Κεραυσίῳ" τοῦ 4υ- 
καίου δὲ μοῖρά ἐστι. Ἀαϑότι δὲ ἐγγύτάτα ἡ Νέδα Φιγα- 
λέων τῆς πόλεως γίνεται, κατὰ τοῦτο οἵ Φιγαλέων παῖ- 


Car. XLI. Habet Phigalensium forum, cemnmane sé- 
pukrem lectissumae ilhus ( de qua ante dicium ) Orestha- 
Sorüm rmanus: ds eodem, quo heroibus ritu quotannis in- 
ferias mittumt. (2) Fluvius, qui Lymax dicitur, Phiga- 
ham praeterílneps, cum Neda coniungitur. Hoc ei nomi- 
mà ἃ Rheao pu/gatione inditum ferunt, quod nymphae, 
quum Bheam. post sedatos eius partus quo lovem edidit, 
delores, lustralibus aquis laviseent, ista piaminà, quae 
Achaei (1) λύματα vocant, in hunc ífluvium abiecerunt. 
Testatur idem Homerus, dum Graecos ob levationem pestis 
sae lustrasse (?) lustrationisque piamina (λύματα et ipse 
RomimaL) in sanare proilecisse canit. (8) Nedae fontes im 
Cerusio monte aunt: mons. ipse Lycaei pars est Qua 
quam proxime ad Phigalepsium urbqm adiabitur Nodo, ibi 
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. δὲς ἀποκείρονται τῷ ποταμῷ. τὰς κόμαρ᾽ τὰ πρὸς ϑα. 
λάσσῃ δὲ καὶ ἀναπλεῖται ναυσὶν οὐ μεγάλαις ἡ Νίδα. 
ποταμῶν δὲ, ὁπόσους ἴόμεν, Μαίανδρος". piv, σχολιῷ μά: 
λιστα κάτεισι τῷ ῥεύματι, ἕς ve τὸ ἄνω καμκὰς, καὶ av 

684 ϑις ἐπιστροφὰς παρεχόμενος πλείσταρ᾽ δεύτερα δὲ ἕλι- 
γμῶν ys ἕνεκα φέροιτο ὧν ἡ Νέδα. (4) Σταδίοις δὲ 
ὅσον δώδεκα ἐνωτέρω. Φιγαλίας. ϑερμά τέ. ἔστι. λουτρὰ, 
καὶ τούτων οὐ πόῤῥω κάτεισιν ὃ Αὐμάξ᾽ ἐς τὴν Νέδαν" 
ἡ δὲ συμβάλλουσι τὰ ῥεύματα, ἔστι τῆς Εὐρυνόμης τὸ 
ἱερὸν, ἅγιόν τὸ ἐκ παλαιοῦ, καὶ ὑπὸ τραχύτητος τοῦ 1e- 
piov δυσπρόσοδον" περὶ αὐτὸ καὶ κυπάρισσοι πεφύκασι 
πολλαὶ τὸ καὶ ἀλλήλαις συνεχεῖς. τὴν δὲ Ἐὐρυνόμην ὁ ὁ 
μὲν τῶν Φιγαλέων δῆμος ἐπίκλησιν εἶναι. πεπίστευχον 
᾿Αρτέμιδορ᾽ ὅσοι δὲ αὐτῶν παρειλήφασιν ὑπομνήματα 
ἀρχαῖα, ϑυγατέρα ᾿κεανοῦ φασιν εἶναι τὴν Εὐρυνόμη, 
ἧς καὶ Ὅμηρος ἐν ᾿Ιλιάδι ἐποιήσατο μνήμην, ὡς ὁμοῦ 
Θέτιδι ὑχοδέξαιτο Ἥφαιστον. ἡμέρᾳ δὲ τῇ αὐτῇ καρὰ 
ἔτος ἕκαστον τὸ ἱερὸν ἀνοιγνύουσι τῆς Εὐρυνόμης" τὸν 

᾿ δὲ ἄλλον χρόνον οὔ ἀφισιν ἀνοιγνύναι καϑέστηχε᾽ τῇ: 


eius. civitatis pueri crinem ífluvio'detondent.  Nedae alvem 
mari proximus mavigis haud sane magnis subnavigatur, 
ÁÀÁmnium quos novimus omnium maxime obliquo oursü la- 
bitur, plurimisque se retro ílexibus convertit. Secundas 
revolutionum nomine Neda sibi, vindicare queat. (4) Sta- 
diis fere. XII supra Phigaliam, calidarum aquarum bolnese 
sunt; a quibus non longe in;Nedam Lymex descendit 1n 
eorum animum confluent, veteri religione, sanctissimum 
fanum est Eurynomes, ob. loci: asperitatem aditu diffiale. 
Circa ipsum multae et condensae surgunt f£upressi. . Eury- 
nomen Phigalensium plebs: Dianae cogmomen: esse, credit: 
quicunque vero antiquitatis monumenta pertractarunt, Ocea 
ni.fuisse filam norunt, cuius et. Homerus in lliede fecerit 
mentiouem, quum .ea3h una cum Thetide. Vulcanum exce- - 
pisse dixerit. Stato quotannis die Eurynomes templum ape- 
riunt: aperiri alio. tempóre mos .pairjus.non est  Sacra-eo 





SEU EIR: VM. CAP. XLL ,429 


μιχαῦτα δὲ «αὶ θυσίαρ δημοσίᾳ cs καὶ ἰδοῦτρι. SUovdv.. 
ἀφικέσθαι. μὲν δή. μαι κῆρ βορτῆς οὐλ. ἐξεγένετο ἐς και- 
ρὸν, εὐδὲ τῆς Βυρυνόμηρ᾽ τὸ ἄγαλμα. εἶδον" τῶν. Φιγα- 
λέων. δὲ ἤπκουσᾳ, ὠς χφυσαῖ τὸ. τὸ ξόανον συνδέουσιν : 
ἐλύφειςν «καὶ γεϊχὼν γυναικὸς - κὰ ἄχρι τῶν γλουτῶν, τὸ 
ἀπὸ. τούτου. δέ ἐστιν, ἰχϑῴς." , 9'vyaxol μὲν δὴ ᾿χξανοῦ, 
καὶ ἂν. φυβᾷ. τῆς ϑιφσης. ὁμοῦ: Θέκιδε. οἰκούσῃ παρώ- 
ὄχριτο. ἄν, τι ἐς γνώργομα. αὐτῆς ὁ ἰχϑύρ. ᾿Δρτέμιδι δὲ 
οὔχ᾽ Pet. ;$xeg. dv. μετά γε τοῦ eixórog λόγου μετείῃ 
τοιούτοῃ, ἀχύματος. - (6) Hodges δὲ 5j. Φιγαλία ὄρος 
éw, iv ἀρμσκερᾷ δὲν ὑπὸ τοῦ καλουμένου Κοτυλίου , 

δὲ ἐς δεξιὼν ἕτερον. προβοβλημένον ἐσεὶν αὐτῆς ἄρος. τὸ 
Hláiov: ἀπέχει δὲ τῆς πόλεως ἐς τεσσαράκοντα τὸ Ko- 
τύλιον μάλλητα σταδίους ἐν δὲ τῷ αὐτῷ χωρίον τέ ἐστε 
καλούμοσου -Bdoces, καὶ ὁ ναὸς τοῦ ᾿ἀπόλλωνος κοῦ Ἔκπι- 
κουρίου, Mv xal αὐτὸς, 6 ὄροφος. φΨαῶν. δὲ; ὅσαι Πελο- 
κοννηδῥ»!ξ. εἰσὶ, μετά γε τὸν ἦν Τεγέᾳ, προτιμῷτο οὗτος ᾿ 
dv τοῦ λίϑου τε ἐς κάλλος καὶ τῆς ἁρμονίας εἴνεκα. τὸ 
δὲ ὄνομα, ἐγένετο τῷ. ᾿Απόλλωυν ἐπιαὀνρήσαγτι. i, νόσῳ, 


PI ἬΝ Ν 


die puhlice ac. privatim Sunt. Mihi certe:mon contigit, ut 
eo- tempore -adessem ; . neqde .Eurymomes .simülacrum | videre 
potui. Audivi de Phigalénsibus, aureis catenis revinctum 
esse, foeminea facie ustue:sd summa femora, cetera piscis 
figura. A& filiam igitur. Oceani, quae una oum' Thetide in 
meri o, habitat,: cognoscendam afferat aliquid. piscis. 
Quoe.,sane forma.nulla satis probabili ratione Dinrise con- 
veni&e. posse videatur. (6) Incingitur Phigalia montibus: 
a laeva Cotylio, a' dextera. imminet, qui Elaims vocatur. 
Distst. gb. urhe. Cotylius stadia prope "XL. . In eo vicus est, 
cui nomen Bassae.( z.vedlibus.opinor) et Apollinis Epicu- 
ni ( id. eet , duailiaris ) aedes, lapideo lacunari. Templo- 
ΤΌΣΩ sane  ompium, quag.in. Peloponneso sunt, excepto. eo 
uno, quod Tegea est, quum lapidis pulchritudine, tum ve-- 
ro structurae .concinnitate, est hoc longe;praestáàutissimum. 
Cognomen iud ,est Apollini tributum, quod. pestilentia 16--- 


LI 
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68δλοιμώδει"- μαϑότι ναὶ παρ΄ ᾿᾿ϑηναίοις ἐπωνυμὲαν ἔλεβιν 


" AAebix dico, ἀἀνονθέψας vl τούτοις τὴν ψόδον" Dew: 
δὲ ὑπὸ τὸν νῶν ΤΕλοπαννησίων καὶ ᾿4ϑηνκίων ούλεμον 
καὶ τοὺς Φνγαλέας, καὶ οὐκ ὃν ἑτέρῳ καιρῷ μκρνέρικ 
δὲ αἴ τε ἐκιχλήδεις ἀμφότεραι τοῦ ᾿Δπόλλωνὸς d; & 
ὑκποσημαίνουσον, xxl Devas ὁ ἀρχιτέχτων' to6 ἐν €. 
γαλίᾳ waoe, γογονὼς τῇ ἡλικίᾳ κατὰ Τπερικλέακ, aab 4ϑη. 
γαίοις τὸν. Παρθενῶνα σιϑλούμενον κατασχϑυάσαλ ἐδ. 
νδαξε δὲ ὁ λόγο! ἤδη μοῖ, οὖ Kvoluk rives τοῦ ϑκόλω. 
ψος 'ὍΜεγαλοπολινῶν ἕν τῇ ἀγορᾷ (6) Ἔσι, δὲ ὕδατος 
iv «6 ὄρει σῷ Κοτολίῳ πηγή καὶ ὅκου δονέγαψὶ τα 
ἀπὸ ταύτης τῷ ποταμῷ τὸ ῥοῦμα τῷ Δόῤαιοε ἄργιόϑαι, 
συνέγραψεν οὔτε αὐτὸς θεασάμενος, οὔτε donor ἐμὴ 


| ὑδόντος" ἃ καὶ dgeótsQu παρῆσαν ἐμοί" τὸ μὰν wes. — 
μοῦ ῥυθμει ὃν. ἑωρῶμεν, σῆς δὲ ὃν τῷ KoreMd πηγῆς 
οὐκ ἐπὶ πολὺ ἡμιανούμενον và. Oda ; diM deci Him | 


NNVEURSROM- dpesis γινόβενον. οὐ μὴν οὐδὲ ὅδ vis 


berantílins opem tulerit: qua etim de cusa; ost ids ἀρά- 
lo apud Athenienses Álexicacus ( quasi 2fverruncum dise- 
5i) quod pestilentem morbum ab ipsis quoqwe averte, 
xüncupatus. JBello certe, quod eum Pelojonnesis Sühe- 
nienses gessere, neque alio ómanino tempore, 06 Dé ex- 
titt in Phigalenses meritum.  Testotur id tum cegnominar 
vei congruentlam similitedo., tumr vero quod Éctbéus ardhi- 


tectus, qui teimplum exaedifcavit Phigaliae, iisdem, qui- - 


bus Petioles Á&henis, temporibus wixit: idemque "Athenidh- 
bibus aedem σαπι, quen Parthenonem vocant, (quod «tac 
ei wirginums uedemm dics) erexit, 1n seperiere quidem 
buius commentarii paris expositum est, faisse Apellis 
signum hoc in Megelopelitanorum íoro. (6) Bn Cotyhe 
fons est; a quo, qwi Lyiacen augmems ovtiun ducere Μ᾿. 
storiae nsandawit, id same scripsit, quod neque ipse vidi, 


neque ab. im, qui viderimt, audit. * Nam οἱ imunis pro- — 


íluemtemm vidimsus; et e fonte, qui in Cetylio est, son mul- 


tun ilm quidem maenaniem aquam; quae iméra modicum | 
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Afultuv ἐστὶν ἢ “πηγὴ d Ξλόμακε, ἐπῆλθε xoloxpoy- 
μοι. "4 δὲ ὑπὲῤ τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Δπόλλωνος τοῦ 


Ἐκικουρίου Κότυλον piv ἐπίνλησιν" "goodies δέ ἐστιν C 


ἐν τῷ ᾿Κοτύλῳ᾽ καὶ αὐτῇ vs ναὸς ἦν οὐκ ἔχων. ἅτε ὕρο- 
m" καὶ ἄγαλμα. ἐπεποίητο. 


CAPUT xu 


De moute Klaib. et Cexeris Nigrae. Anto, — —, de Cereris lau et se- 
ctsu Phigdlensinm narratio. e Qe. Cereris Nigrao prisco sigue 
— lias rotor sio ab Oheta ρίας — Pereriss Ripree 


1 


r. 


T; a δὲ p dedo ob Eti, ἀκωνέρω μὲν e 
γαλίας ὅσου..τ8 σταδίοις τριάλομεά' σοι" Φήρμητρος δὺ ἄν. 
toov αὐτόδι: ξεμὰν, ἐχίκλησιν Μολαίνηρ. (9) Ὅσα. μὲν 
δὴ οἱ ἐν Θελαούσῃ λέγονσυν ic μίδιν τὴν Ποδειδῷψόξ 
τὸ καὺ ἀήμηπρος, κατὰ ταύεῷ, dqukv οἱ Φιγαλεῖς «νομό- 
ὥνοι. τεχθῆναι δὲ ὑπὸ vis δήμητρος οἱ Φὶγάλεῖς qa- 
(μι οὐχ. (xov, ἀλλὰ τὴν» σῤάπονπαν ἐκονομαξομένην vw 
Ἀρκάδων" τὸ δὲ ἀπὸ τούτου λέγουσι ϑυμῷ τε ἅμα ἐς 
τὸν Ποσεωδώεια αὐσὴν καὶ ἐπὶ τῇρ. Περσεφόνης τῇ ἄφινε; 
Hi πέρθᾳ ρρωρίνην, biis Seton. ἐνδῦναι, wx dg c 


soli spatium eranisait: mon emen im qma esset Arcadise 
pate Lysnaeis fons, im inenteém .vemit cüriesius- investipare, 
Est.süpra AÁpeillnis Epicuri, eo ἔσσο, quod cognomento 
Cotylon appellatus, Veneris τι "aedes pudo in quo * si- 
prm deae.;eximb . | 

ar XERHSO Bus! hona dhter, sbest ἃ ΜΝ sta- 
&h prope! XCXX." Est. eo "in' loco "atitrum Ceteris cogno- 
 ümwRó Nijrse. {5} 'Gum iis certe, quae de Ceterís cum 
Neptiiro cóniciibifa-"Thelpas?i, prodiderunt, ea conveniünt, 
tuae "Phigilenses eadem íde re sentlünt. PPeperisse vero Ce- 
rerem noh'equüth memórant, sed eam, quae ab Árcadibus , 
Hera cognomimatur: ac nigram quidein illam vestem, "tum 
ira in Neptunum, tum luctu de Proserjinie faptu com- 
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τὸ ὁπήλαιον τοῦτο ἐλθοῦδαν, ix χρόνον ἀπεῖναι πολύν. 
ὡς. δὲ ἐφθείρετο uiv, Zevm , ἤσα ἡ γῆ τρέφει, τὸ δὲ ἐν- 
, G86 aod γένος xal &g. πλέον &zudiAwrO ὑχὸ λιμοῦ, ϑεῶν 
μὲν ἄλλων ἠπίστατο ἄρα οὐδεὶς, EvQo ἀπεχέχφυστο ἡ 
“4ημήτηρ᾽ τὸν δὲ Πᾶνα ἐπιέμαι μὲν τὴν γάρχαδίαψ, καὶ 
ἄλλοέε αὐτὸν ἐν ἄλλῳ θηρεύειν τῶν ὀρῶν, ἀφικόμενον 
δὲ πρὸς τὸ EÀciov ioi vl Uv ““ήμργερα, σχήματός 
τὸ ὡς εἶχε καὶ ἐσθῆτα ἐνεδέδυτο ποίαν" πυϑέσϑαι δὲ τὸν 
Δία' ταῦτα παρὰ τοῦ Πανὸς, καὶ οὕτως ὁπ αὐτοῦ xq. 
φθῆναι τὰς Molgeag “ἀρὰ τὴν ΔΦήπητρα" τὴν δὲ xacis- 
ναὶ τὸ vul) Μοίραις, “καξ' ἀποθέσθαι μὲν "τὴν ὀργὴν, 
ὑφεῖναι δὲ καὶ τῆς λύπης. (8) Σφᾶς δὸ ἀντὶ τούτων 
φασὺν᾽ ob (διμαλεῖς 40; τὲ ἰσξήλομοῳ . νόμίσαε τοῦτο ἱερὸν 
“Δήμησρος,, καὶ ig: evto: ἄγαλμα. ἀναθεῖναι ξύλου" πεποιῷ 
δϑαι. δὲ: οὕτω αφίσι 10 ἄγαλμα" ᾿καϑέξεσθαι "μὸν ἐπὶ αἱ- 
τρῳ, γυναὶϊκὶ δὲ ἐοικένωι τὰ ἄλλα. πλὴν. ποφολήφ' kir 
λὴν δὲ χαὶ χόβην εἶχον ἵππου, καὶ δροιρόμεφαε τὸ κεὶ 
ἄλλων. ϑηδίων .εἰκόμες προδεκεφύκεσαν. τῇ παραλῇ. geo 
«ev δὲ. ἐνεδέδυτο, καὶ ἄκραις τοὺς πόδας, ᾿δελφὶς δὲ πὴ 
bala ned o: 3323 77 
motam, sumsisse: ic. hunc .certe specum, : quam se abli« | 
disset, diulucem itesae. «Qusun igitur. dmunes, uos terra 
educat fructus corrumperentur, et homines passim fames 
conficeret ; . diis: ceteris |Cereris:latebrke dgnorenkibus, Paus 
per Arcadiae montes ahas alies inter venandumm errantem, | 
quum, ad. Elaium. venisset ,. ibi .Gerarem -offendisse, tali. ciu 
habitu et.vestitu:. lovem. ve de Panes oratzené cognita, Par- 
cas misisse; quibus deprecantibus compressa xa, et lrtu 
lenito , placgta Ceres fuerit. (8) In.rei:megsorjam sePh- 
"galenses dicun£ antrum illud um ligneo.simulacro dest - 
dedicasse: simulacrum ita febxipaese ,. ut saxo insidereiimu- | 
. liebri figura, praeter eaput, quod equ&uum. etque, aden cun 
' fuba esset, draconibus,et. aliis feris δὰ -capuit. a]ludentilys, 
reliquo corpore ad imos pedes tunica yelato; altera manu | 
delphinem, columham altera praeferente. , Quae simulacri 
ratio sit, homini neque ulla i in re imprudegti, eidemque - 
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τῆς χειρὸς ἦν αὐτῇ, περιστερὰ δὲ ἡ ὄρνις ἐπὶ τῇ ἑτέρᾳ. 
' ὅτῳ μὲν δή οἱ τὸ ξόανον ἐπριήσαντο οὕτως, ἀνδρὶ 
οὐκ ἐσυνέτῳ γνώμην, ἀγαθῷ δὲ καὶ τὰ ἐς μνήμην, δῆ- 
λά ἐστι Μέλαιναν δὲ ἐπονομάσαι φασὶν αὐτὴν, ὅτε καὶ 
ἡ 91g μέλχιναν τὴν ἐσθῆτα εἶχε. τοῦτο μὲν δὴ τὸ £0a- 
voy, οὔτε ὅτου ποίημα ἦν, οὔτε ἡ φλὸξ τρόπον ὅντινα 
ἐπέλαβεν αὐτὸ, μνημονεύουσιν. (4) ᾿ἀφανισϑέντός δὲ. 
τοῦ ἀρχαίου, Φιγαλεῖς οὔτε ἄγαλμα ἄλλο ἀπεδίδοσαν Tj 
ϑεῷ, καὶ ὁπόσα ig É ἑορτὰς καὶ ϑυσίας, τὰ πολλὰ δὴ πα- 
Qéx:0 σφισιν" ἐς ὃ ἡ ἀκχκαρπία ἐπιλαμβάνει τὴν «γῆν, 
zai ἰχετεύσασιν αὐτοῖς χρᾷ τάδε ἡ Πυϑία" 
᾿ἄρκάδες ᾿Δξᾶνες βαλανηφαγοι, oi Φιγάλειαν 
Νάσσασϑ᾽ ἱππολεχοῦς Δηοῦς κρυπτήριον ἄντρον, 
“Ἔχετε πευσόμενοι λιμοῦ λύσιν ἀλγινόεντος, 
Μοῦνοι δὶς νομάδες, μοῦνοι πάλιν ἀγριοδαῖται. 
Δηὼ μέν σε ἕπαυσε νομῆς, Δηὼ δὲ νομήων 
apps, καὶ ἀναστοφάγον πάλι ϑῆκε, 
. Νοσφισϑεῖσα γέρα φροτέρων τιμάς τὸ παλαιάς. 


1* 


tum aliarum rerum non imperito, tum vero in antiquita- 
tis memoria probe versato, satis perspicuum fuerit, Ni- 
gram sàne appellatam tradunt, quod pullum sumserit ve- 
simentum. Cuius opus ligneum illud fuerit signum, vel 
quonam modo sit flammüs correptum, non est memoriae 


preditum. (4) Phigalenses quidem illo prisco deleto, aliud 


. non modo mon restituere, sed quae ad statas etiam .caere- 
. monias et sacra pertinebant, magna ex parte neglexerunt. 
. Qusre quum fruges agri ferre desissent, deprecantibus , re- 


Arcades Azanes vos glandivori, Phigalean 
Almae qui Cereris spelaea reposta habitats : 
Scitatum accestis causamque famisque levamem, 
Soli bis nomades, baccis bis agrestibus alti. 
Ipsa Ceres flavam segetem subtraxit, et ipsa 
Foecnndam invidit miseris pastoribus herbam. 
Praemiaque eripiets et prisci commoda honoris, 
Liba iterum donata deis absumere adegit: 
Tomi, 11. Ee" 
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Kal σ᾽ ἄἀλληλοφάγον 9x6 τέχα καὶ τεινοδαίνην, 

Ei μὴ πανδήμοις λοιβαῖς χόλον [λάσρεσθέ, 

Σήφαγγάς τε μυχὸν ϑαίως ποσμήσοιρ. τιμαῖς. . 
ὡς δὲ οἱ Φιγαλεῖς ἀνακομισθὲν τὸ μάντευμα ἤκουσαν, 
τά τὸ ἄλλα ἐς πλέον τιμῆς ἢ τὰ πρότερα τὴν “ήμητρᾳ 
ἦγον, καὶ ᾿Ονατᾶν κὸν Mimovoc “ἰμινήτην πείθονειν ἐφ᾽ 
ὅτῳ δὴ μισϑῷ ποιῆσαί σφισιν ἄγαλμα «ήμητρος. τοῦ 
ü "Ovará, τούτου Περγαμηνοῖς ides» ixóAAev χαλχοῦς, 
ϑαῦμα iv voig “μάλιστα μεγέϑους «5 ἕνεκα xal ix τῇ 
τέχιῃ. τότε δὲ ὁ ἀνὴρ οὗτος ὠνευρὼν γραφὴν ἢ ἢ μίμημα 
τοῦ ἀρχαίου ξοώνου, «d πλείω τοῦδε, ὡς λέγεται, καὶ 
κατὰ ὀνειράτων ὄψιν, ἐποίησε χαλχοῦν Φιγαλεῦσιν &yal- 
μα, * γενδαῖς μάλιάτα ὕστερον τῆς ἐπὶ τὴν EAlsüa ἐπι. 
στρατείας τοῦ Μήδου. μαρτυρεῖ δέ μοι τῷ λόγῳ᾽ κιπὰ 
γὰρ τὴν Aigtov διάβααιν ἐς τὴν Εὐρώτην “Συρακουσῶν 
τε ἐτυράννει καὶ Σικελίας τῆς ἄλλης Γίλων ὁ Δεινομέ- 
yovg' ἐπεὶ δὲ ὀτελλύτῃαε Γέλων, dc Ifoova ἀδελφὸν ΓΕ 
λωνος περιῆλθεν ἡ ἀρχή, Ἰέρωνος δὲ ἀποθανόντος πρό; 


'Coget:ea et natos, et maridere enenibra viciashn, 

Ni festo: plebes .plaset Jihagine divom. 

Divinoqme sacros exornet honere recesaua. 
.Aecepto Phigalenses responso, et aliis maigribus multo gun 
dnte honoribus deam aífecerunt, et natae Miconis flo 
Aeginetae quanti poposcetat, novum signum faciendum lo-, 
carunt. Huius Omatae Pergameni éetendunt aeneum Apo 
linem, tum magnitusine tn axtifcio spestabilem. leng 
sans vir vel priecam eliquam tebulam, vel signum ligue | 
nactus, ad eius similitudinem aeneum hoc zalenax 
signum fecit: quin etiam maiorem eius partem. ad somnio 
rum imagines effinxisse dicitur. Aetatibus certe aliquot hoc 
opus fecit post Persarum in Graeciam irruptionem, test 
monio 'orationi meae ea res est, quod Xertis in Europe 
transmissio in idem tempus incidit, ; quo Syracusis eti 
| relíquá ' Sicilia donfínabatur Gelon, Dinomenis filius, c 
demortuo Hieron frater successit. Iam vero quum et hi 
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ρον, seis 8. ἸὈρλυμαίῳ hi ἐνκϑεῖναι τὰ ἀναθή-. 
pare s ἃ εὔξατο. T. τῶν ἵπασῷν ταῖς νίκαις, οὕτω “]ει- 
γομένῃς, Ἰέφῳνος ἀπέδωκεν ὑπὲρ τοῦ πατρός" ᾿Ονατᾶ καὶ 
Eft soiinoga. «al ἐπιγράμματα. ἐν ᾿Ολυμπίᾳ, τὸ μὲν 
ὑπκὶρ τοῦ ἀναθήματός ἔστιν αὐτῶν" 
Xy ποτε νιχήφας, Ζεῦ Ὀλύμπιε, σεμνὸν ἐγῶνα 
ζεϑρίππῳ μὲν βἕπαξ, μουνοχέλητι δὲ dig, , 
deo Ἰέρων τάδε so. ἐχαρίσσατο" παῖς δ᾽ ἀνέθῃηχο 
Δεινομένης πατρὸς μνῆμα Συρακοσίου. 
τὸ δὲ ἕτερον λέγει τῶν ἐπιγραμμάτων" — . 688 
| ΥἹὸς μὲν ys Míxovog Ὀνατᾶς ἐξετέλεσσε | 
Νάσῳ dv Αἰγίνῃ δώματα. ναιετάων. 
ἡ ὃ ἡμκίᾳ τοῦ 'Üvavà κατὰ τὸν ᾿Αθηναῖον Hylav xel 
᾿Δγειάδαν συμβαίνει τὸν 4gyciov. (5) Ταύτης μάλιστα 
ἐγὼ τής Ζἤμητρος ἕνεκα ἐς Φιγαλίαν ἀφικόμην, καὶ ἔϑυσα 
τῇ à, χαϑὰ καὶ οἱ ἐπιχώριοι νομίξουσιν, οὐδὲν, τὰ 
& ἀπὸ τῶν δένδρων τῶν ἡμέρων, τά vs ἄλλα, καὶ du- 


- 


t vila excessisset, antequam Olympio Iovi dona quae pro 
equestribus victoriis voverat, persolvisset, eius filius Dino- 
ments patris vicem implevit. Sunt vero ea quoque dona 
Üniae opera. Extant sane in Olympia inscriptiones: inter 
qus haec dono illorum est. addjta: ᾿ 
"Ἰαρίϊας, Eleo rediit qui & pulvere victor, 
Quadrigaque semel, iniuge bis et equo. 
Voverat haec Hiergn: patus monpmenga parentis 
Dinomenes posuit clara Syracopii. 
Altrigs varo haec est senteplia: 
ista Micone satus simylacra effinit Onafas. 
Insula 3n Aegine cui patria, atque domus. 
buts floruit Onates eadem qua Hegias Atheniegsis, et Ár- 
jw Agelades. (6) Hujus ego maxime Cereris epectandag 
"ua Phigeliga diverti: ac deae quidem hostiam plane nul- 
un cidi, sed patrio incolarum ritn e consitis arboribus, 
íin primis e vite fructus obtuli: favos praeterea, et la- 
Eec2 . 
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αέλου καρπὸν, καὶ μελισσῶν τε κηρία, xat loloy «à m) 
| & loyaclav πο ἥκοντα, | ἀλλὰ ἕτι ᾿ἀνάχλεα τοῦ οἱσύκου, 
ἃ τιθέασιν ἐπὶ τὸν βωμὸν ῳχοδομημένον πρὸ τοῦ ὅὙχη- 
Aalov* Sivieg δὲ καταχέουσιν αὐτῶν ἕλαῖον: ταῦτα ἴδιώ. 
ταῖς τὸ ἀνδράσι καὶ ἀνὰ πᾶν ἕτος τῷ κοινῷ 

ic τὴν 9velav: [ἔρεια δέ σφίδιν σειν ἡ δρῶσα, σὺν δὲ 
αὐτῇ καὶ τῶν ἱερόϑυτῶν καλουμένων ὁ νεώτατος οἵ δὲ 
. εἶσι τῶν ἀστῶν τρεῖς ἀριῦμόν. (6) Ἔστι δὲ δρυῶν τε 
ἄλσος περὶ τὸ σπήλαιον, καὶ “ὕδωρ ψυχρὸν ἄνεισιν ix 
τῆς vis. τὸ δὲ ἄγαλμα τὸ ὑπὸ τοῦ Ὀνατᾶ ποιηϑὲν οὔτε 
ἦν κατ᾽ ἐμὲ, οὔτε, δἰ ἐγένετο ἀρχὴν Φιγαλεῦσιν ᾿ ἡπί. 
ὅταντο οἵ πολλοί' τῶν δὲ ἐντυχόντων ἡμῖν ἔλεγεν ó 
πρεσβύτατος, γενεαῖς πρότερον τρισὶν ἢ κατ᾽ αὐτὸν ἐμ- 
φᾳεσεῖν ig τὸ ἄγαλμᾳ ix τοῦ ὀρόφου πέτρας, ὑπὸ τούτων 
δὲ χαταγῆναι καὶ ἐς ἅπαν ἔφασχεν αὐτὸ ἀφανισθῆναι" 

καὶ ἕν γε τῷ ὀρόφῳ δῆλα καὶ ἡ ἡμῖν ἔτι ἦν, καθὰ ἀπε. 
ώγεσαν αἱ πέτραι. | 
nas, non illas quidem ad lanificii opus purgatas, sed pl- 
ne succida, et euis sordibus referta vellere, haec enim illi. 
ad aram porriciunt quae pro speluuca extructa est: por- 
rectis oleum superinfundunt; haec sacra "cum a privatis 
heminibus, tum quotannis publico ritu peraguntur. Sacer- 
dos foemina sacris praeest, münistrante e sacrificulis (Hic- 
rothytas appellant ) natu ininimo, sunt vero ii tres e ci- 
vium numero (6) Ambit speluncam quercuum lu 
praegelida:e terra erumpente aqua. psum sane quod 
tas fecerat simulacrum, neque quum ego illuc veni 

plius exstabat ueque an unquam exstitisset, Phigalensi 
multitudo compertum habebat; audivi tamen grandem m 
hominem, quicum forte sum congressus, quum diceret, 
bus ante se matum aetatibüs, vetus iud signum 
'e' culmine saxis ita confractum, wt species eius omnuis 
stma abpleretur: et sané in ipso euimine verigia facile 
nebam, unde saxa corruerant. | , 


4- ! 
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4o. ài SOSAPUU T. XLIH. |... - 
Dé.wrbe Pallantio — Enandro Pallantii adl "Eiberim conditérg — — An- 
* 1^ finini Ph: rebos bello: gestis et «beneficiis - (du: Graecas et .aljes 
genteo collati — illius filii Antonini xobus. gesdia, ; 
RTI 

haud δὲ ἡμᾶς, τό. μετὰ τοῦτο. ὅ, ᾿λόχος τό τε ATo- 

εἰ. di τι avcóQu ἐστὶν εεἰς μνήμην, καὶ xa" ἥν- 
τιν βασιλεὺς. αἰτίαν "Avraviwog ὃ ὁ πρότερος πόλιν τε ἀντὶ 
κώμῃς ἐποίησε, Παλλάντιαν, καί igpay ἐλευδερίᾳν, καὶ 
βεέλειαν ἔδωκεν. εἶναι. φόρων. (2), Φααὶ δὴ. καὶ γνώμην 
γενέσθαι καὶ τὰ ἐς πόλεμον ἢ ἄριστον τῶν ᾿ἀρκάδων ó ὄνομα 
Εὔανδρον" παῖδα. δὲ αὐτὸν γύμφης τε εἶναι; ϑυγατρὸς 
τοῦ Addavog , καὶ Ἑρμοῦ" σταλέντα δὲ ἐς ἀποιχίαν, καὶ 
ἄγοντα ᾿Αρκάδων τῶν ix Παλλαντίου στρατιὰν, παρὰ τῷ 
τοίρμῷ πόλιν τῷ, Θύμβριδι οἰκίσαι" καὶ Ῥωμαίων μέρος 
τῆς xe ἡμᾶς πόλεως, ὅπερ κεῖτο ὑπὸ τοῦ Εὐανδρου 689 
καὶ AQxaüov τῶν φυνακολουδησάντων, ὄναμα ἔσχε Παλ- 
λάντιον χατὰ μνήμην τῆς ἐν ᾿Αρκαδία" χρόνῳ δὲ ὕάτε- 
Qov μετέπεσε τὸ ὄνομα ἐν ἀναιρέσει γραμμάτων τοῦ τὸ 
λ χαὶ τοῦ vy. τούτων μὲν τῶν λεγομένων πέψῃ Io 
λαντιεῦσιν ix βασιλέως ἐγένοντο δωρεαί. (8) Ὃ di. m 


. Car. XLIL Postulat logus hie, ut ad Pallantium ὃ trans- 
«m, quaeque memoratu ilic digna, ut oratione persequar: 
nec omittam » quare Imperator D. Antoninus maior urbem 
ex pago fecerit, et incolis libertatem ; et a tributis immu- 
nitatem . dedezit.. (2) Euandrum marrant Nympha Ladonis 
filia et Mercurio genitum, consilio. et bellica virtute Árca- 
das ceteros antecelluisse. Hunc in coloniam missum, de- 
ducta e Pallantio i1 locum Tiberi proximum Arcadum ma- : 
mu, oppidum condidisse, quod urhis Romae postea pars 
fuerit : appellatun vero de Arcadici oppidi nomine ab ipso 
Euandro et inguilinorum comitatu Pallantium: quod no- 
men , consecuta aetas, duabus literis L et N. submotis im- 
mutavit. Haec ipsa. res Antoninum Caesarem adduxit, ut. , 
de Pallantiensibus quamoptime mereretur. (3) Hic Ánto- 


- 
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τωνῖνορ, ὅτῳ καὶ ig ΤΙαλλαντιεῖς bodw ἐῤεργέτημα, πό- 
Asuov μὲν Ῥωμαίοις ἐθελοντὴς ἐπηγάγενο οὐδένα, xol 
μόὸυ δὲ ἄρξαντας Μαύρους, Διβύωμ ἐῶν αὐτονόμων τὴν 
μεγίστην μοῖραν, νομάδας πὲ ὄντας, καὶ eiie is; δυσ- 
μαχωτέρους τοῦ Σχυθιχοῦ γένους, ὅσῳ μὴ ἐπ᾽ ἁμαξῶν, 
ixl ἵππων 0b so d di ἀξ yvalxic ἡλῶνξο, δότους 
μὲν ἐξ ἁπάσης ἐλαύῥων τῆς χώρας δὲ ἐξ ἔῤγαξα doit 
δεν ἀναφυγεῖν Διβύης, ἐπὶ τὸ "Δελαντᾶ" t0. δυῃρὺβ, καὶ & 
τοὺς πρὸς τῷ "ἀελαντὶ ἀνδράκπους. ἀκεϊτέβδέο δὲ᾿ καὶ τῶν 
iv » Βριττανίᾳ ᾿Βριγάντεν tqv πολλὴν, ὅτε, ξαεὐβαΐναν ναὶ 
οὗτοι σὺν ὅπλοις ἥρξαν ig τὴν Γενδυνίαν βοϊραν, it 


τὲ καὶ Ῥόδον ἀνέτρεψε μὲν βίαιος elg αὐτὰρ perra 
δεισμός" ᾿ βασιλεὺς δὲ ᾿ἀντωνῖνος xal ταὐταὶ ἀνεδδηδε 


δαπανημάτων τε ὑπερβολῇ καὶ ἐξ τὸν ἀνοϊλιδμὸν sio- 
. ϑυμίᾳ. χρημάτων δὲ ἐπιδόσεις ὁπόσας" καὶ Ἕλλησι wd 


᾿ 690zoU βαρβαρικοῦ τοῖς δεηθεῖσι, καὶ ὧν ἔργων κατεσχεύα. 


σεν ἕν τὸ τῇ Ελλάδι, καὶ περὶ Ἰωνίαν, καὶ κερὶ Kmgiw - 


ninus, qui tam 'benigne Pallántfemsibus: fecit, nulliüs otmui- 


no belli gerendi Romanis voluntariüé auctór füit: sed-Msb- - 


ros Libyum suis legibus viventium partem maximam, su- 
gos εἰ errantes, ( truppe qui inter Nommdaá ceiséntur) 
Scythicis gentibus eo zuinus expugnabiles, quod no phih- 
atris, sed equis cum uxoribus invecti errarit: eoi ille, 'quüin 
priores bellüm movisáent, finibus pülsos "suis, in Win 
Africae solitudines ad Atlantem mohtem, eiusine knodth 
accolas populos expulit. Brigantibus véro; dui τὰ fiha- 
nia sunt, quod Genunios populi Toii sociós aris N- 


cessierant, májnam agri partem adinfik, Prüeberéà qàmn - 


 Lyciorum et Carum urbes, Coon etiam et Riodon terrse 
vehemens niotus evertisset, eas Antonin&s infinitis prope 
sumtibus, et summa in coloniis déducend$s dilijfeuf?4 vesti- 
tuit. Nam quotiés ct Graecos et Barbaros Inópià Mborzà- 
tes pecunia iuverit; qua operum Tnagmificentia Graccimn, 
, loniam, Syriam, εἰ postremo Carthepinem exornat, s 
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δόνα τὸ καὶ ἂν γῇ τῇ Σύρων, τάδε. μὲν ἄλλοι ἔγραψαν ' 
ἐς τὸ ἀχοιβέρτατογ᾽ ὁ δὲ βασιλεὺρ ὑπελείπετο οὗνος͵ καὶ 
ἄμο. τοιόνδ. ἐς 'μυήμωην. ὅσοις τῶν ὑπιηκόων πολίταις 
orien sivex Ῥωμαίων, oí δὲ. παῖδες ἐτέλουν σφίσιν ἐς 
τὸ ᾿Ελληνικὸν, τούτοις ἐλείπετο εἰκότα νεῖμαι τὰ χρήματα 

ἐς οὐ προφήκονταρ , ἢ ἐπαυξῆφαι τὸν βασιλέως φπλοῦτον, 
κατὰ vOuov δή τινα" Αντωνῖνος δὲ ἐφῆκε καὶ ταύτοις 
διδόναι σφᾶς παισὶ τὸν κλῆρον, προτιμήσας φανῆναι: 
φιλένθῥωπον ἢ. ὠφίξημον' ἐς χρήκατα  φυλώμοι φόρον. .— 
subita» Εὐσεβὴ τὸν βασιλέι ixcAssat: ob. ᾿ΒΒωμκῖοε, é«óve 
ἱξ τὸ ϑεῖον tp μέλιᾶνα ἐφαίνετο δρώμενον. δόξῃ δὸ 
lj: καὶ τὸ ὅγομα τὸ Κύρου φέροιτο ἂν νοῦ “πρεέσβυτέ- 
pev) sevo) ἀνθψώχων καλούμενος. uo . viséAscue δὲ 

καὶ sd Ἰὼ τῇ fase παῖδα ὁμώνυμον. “δ᾽ 8b ᾿Δὐτωνῖνοσ 
οὗτος 0 ᾿ϑεύεεδος "αὶ τόύρ τὸ Tropzvodg, μαχιμωτάτους 
Sil sMievovs 96v ἐν τῇ Εὐρώπῃ βασβάφων, καὺ ἔϑνου 
ἡ. Scepeuetóv, πολέμου καὶ ὠδιέαῦ ξεξανσαρ, τίμα. 


erbimoy biis. 


ab.elis acuwratissime seviptwm. Idem Leperafos sad hu- 
Msmodi Jberaitats suae monumentum reliquit. Lex ert, 
wt socii; qui iure Quiritiumy donet essent; si eorum ον 
in officio non permansissent , quod scilicet cum Graecis cen- 
stb se ΔΩ, instem bonorum partem alenis relmique- 
res, vel si collibitum fuisset , in Principis fiácum referrent? 
licere volnit Anteninus ipsis etiam filios.ex asse heeredes 
facáre, quem satius esse duceret Jeudem lromunitafis mere- 
r, quar spposXam iam ad pecuniam accumulandanr Te- 
pus sekvuré.  Huue Romei Pium cogeiomine appellarunt, 
qued howerandi framinis divini studiosissimus fuerit: sed 
epitbone rhés Cyri efiam maioris cognuomen promeruit, uf 
idlitet. communis hominum pater diceretur. (4) Imperii 
reliquit successorem eiusdem nominis filum. Is Germanos 
omsimm tofius Europae barbarorum pugnacissimos et nw- 
mero plurimos, Sermaterum quoqué gentem, a quibus πε δ- 
lis imimritg et ἐπόδεϑο bello fuvrát provoeates, armis domuit. 
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CAPUT XLIY. 

Via a Megalopoli Pallantiam et TTegeam versus — .utbs Yaembsise, 
Oresthasii atque Aseae urbis reliquiae — Álphei et Eurotae fa- 
viorum fontes et coniunctio — mrons Boreum et locus Choma 
dictug — memoranda Pallantii, templam Deordm Purorem — 

| campos Manthuricus, mons Cresium et templom Aphmej id eo 
— fons Lowconius. ' ' 


T: δὲ ἐπίλοικα ἡμῖν ' τοῦ ᾿Δρναδικοῦ. λόγου, laus i 
Μεγάλης πόλεως " V. παλλέντιον ὁδὸρ xal ἐς Tee», 
ἄγουσα αὕτη μέχρι τοῦ καλουμένου Χώματος. Kgwi 
ταύτην τὴν ὁδὸν Δαδόκειά σφισιν ὠνόμασται τὰ 490 
«τοῦ ἄστεως, ἀπὸ “αδόχου τοῦ Exriíuov. (2) Καὶ pera 
ταῦτα Aipovud πόλις ἦσαν τὸ ἀρχαῖον" οἰχισεῆς δὲ 47: 
μων. ἐγένετο αὐταῖς ὁ Δυκάονος" διαμεμένηκε δὲ ἐς τόδε 
«Αἰμονιὰς τὸ χωρίον τοῦτο ὀνομάξεσϑαι. - μετὰ δὲ Δίρονιὰς 
ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ πόλεώς ἐστιν Ὀρεσθασίου καὶ ἄλλα 
691 ὑπολειπόμενα ἐς μνήμην, καὶ ᾿Αρτέμιδος ἑεροῦ κίονες 
ἔτι" ἐπίχλησις δὲ "Hg τῇ ᾿Αρτέμιδί ἐστι. τὴν δὲ εὐ- 
ϑεῖαν ἰόντε ἐξ Αἰμονιῶν, ᾿Δφρφοδίαιόν τὲ ἐστιν ὀναμαζύ- 
μενον, καὶ μετ᾽ αὐτὸ ἄλλο χωρίον τὸ AdOrvasov- τούτον 
δὲ ἐν ἀριστερᾷ ναός ἐστιν ᾿Δϑηνᾶς, καὶ ἄγαλμα ἐν αὐτῷ 


Car. XLIV. Sed reliquas jam partes institutae de Ár- 

. cadum rebus historiae persequamur. ἃ Megalopoli Pallan- 
. tium et Tegean usque, ad eum locum, qui Agger dioiu, 
via ducit. In ea suburbanus vicus est, qui ILadocea ἃ La- 
doco Echemi filio nominatur. (2) Adiacebant priscis ten- 
poribus Haemoniae, urbs, cuius fuerat conditor.Haemen 
Lycaonis filius. Usus obtinuit in hoc usque tempus, ut lo- 
cus 1116 Haemoniae nominetur. Ab Haemoniis discedenti, 
' ad dexteram viae, Oresthasii urbis et aliae exstant reh- 
, quiae, et e Dianae templo columnae. Dianae ane illi co- 
'gnomentum fuit Sacrificula. Haemoniis recta pergenti vici 
sunt, Áphrodisium primo, ac deinde Athenaeum. In la- 
va huius parte est Minervae delubrum cum signo lapide. 


"a 





D 
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λίθου, toj. ᾿Αθηναίου δὰ" pida. εἴκοσι ἀπρτέρω deca, 
δίοις ἐρείπια "digg ἐστὶ, xal Ó.Aógog, ἀκρόπρλίς xovg. 
οὖσα, tilgpng. σημεῖα ἔχει καὶ ἧς. τόδε. . (8); Σραβδίουρ δὲ, 
000» πέντε ἀπὰ doseg τοῦ ᾿Αλφειοῦ μὲν ὀλίψον ἄπο. τῆς. 
ὁδοῦ, κοῦ δὲ Εὐρώτα. παρ᾽ αὐτήη bos πηγὴ τὴν ὁδόν". 
τρύς τε τοῦ ᾿Δλφειοῦ. τῇ SH waóg τε Μῃητρὴρ $:sóy. 
ieu οὐκ. Kev ἢ oogov, «aL. λέομτερ δύο͵ λίθου ππεποιη 
pino, τοῦ δὲ ξυρώτᾳ τὸ ὕδωρ ἀνακεράννυται πρὸς τὰν, 
dignity. καὶ ὅσον ἐπὶ sio. σταδίοψο. «ιν ροΐασε, 
τῷ ῥεύμαςε: εφτελθόρτερ. δὲ ig χάσμα, ὁ μὲν αὐτῶν Gris, 
σιν αὖδις ἐν ὑῷ γῇ τῇ Ακρδιιμανίων ὁ Εὐρώτας, ῥ᾽ dh 
᾿Δφειὸς iv. Πηγαῖς τῆς «Μεγαλοπολίτιδος. . (4) Ἔστι à 
ἄνοδος ἐξ ' 40lag ἐς τὸ ὅρος τὸ Βόρειον καλούμενον, καὶ 
ἰκὶ τῇ ἄχρᾳ τοῦ ὄρους σημεῖά ἔστιν ἱεροῦ" ποιῆσαι δὲ 
τὸ ἱερὸν ᾿4ϑηνᾷ vs σωτείρᾳ καὶ Ποσειδῶνι ᾽Οδυσσέα ἐλξ. 
yet ἀμακομισϑέντα ἐξ Ἰλίαψ.. κὰ δὲ, ὀνομαξόμενον Χώῶμα 
ὅροι Μεγαλοπολέτοις τῆς γῆς πρὸς Τεγεάταρ καὶ 1aÀ- 
λαντιεῖς εἶσι" καὶ τὸ Παλλαντικὸν πεδίον ᾿ἐστίν-ἔχτρα- 
πεῖσιν ἐς ἀριστερὰν ἀπὸ τοῦ “Χώματος. (6) Ἐν δὲ Παλ- 
' (Qj " 
Àb Mhenaep stadia forme xx, .Asene ruüjae disfant;, et 
ubi arx .olim fuit, tumulus: arcis adhuc exstant murorum 
vestigia. (3) Ab sea stadia non amplius V,.non longe 
1 via Alphei; deinde iuxta ipsam viam Eurotae fons ab- 
et. Alphei fonti Matris deüm- aedes proxima est sine te- 
do: ibi'duo sunt leones, e lapide. Admiscetur Alpheo Eu- 
r(fae aqua, fluuntque ambo amnes communi alveo ad sta- 
dia prope XX. exceptique exinde eodem cuniculo, erumpit 
Emrotas in Laconica terra, Alpheus in Megalopolitanorum 
fibus e novis emergit fontibus. (4) Ab Asea acclivis est. 
và ad Bereum montem; in cuius summo vertice veteris 
templi vestigia remanent. Templum aedificasse. Ulyssem 
Mineryae Sospitae tradunt, et Neptuno, Ilio ἐπ patriam re- . 
ducem. Eo certe.loco, quem Aggerem vocant, agri finos 
inter Megalopolifanos, Tegeatas, et Pallantienses sunt. Pal- 
lntici quidem campi ad laevain ab Aggere divertentes ex- 
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λαντίφ vàóg s καὶ ἐγάλβατα" Alfob, IRdevto? τὸ δὲ 
δτερόν deny Βυάνδρον᾽ ᾿ καὶ Κόρης ve τῆ “δήμητρος 
.feoós, καὶ οὐ πολὺ ἀπώϊέρω Πολυβίου cglów dvipuis 
ὅστι. τῷ λόφῳ δὶ τὸ ὑπὲρ τῆἐ αόδλεως [δσα) ἀκροκὅλει 
ἐδ ἐρχάϊον ἐχρῶντο" λείπεται δὲ καὶ ὃς ἡμᾶς B ἐπὶ κο. 
᾿ῥυφῇ τοῦ λόφου ϑεῶν ἱερόν' ἐπίκλησις uiv δὴ ids 
αὐτοῖς Χαθαροὶ, ἀερὶ μεγίσνῶν δὲ αὐτόθι καθ στήκωσιν 
oí ὄρκοι" καὶ ὀνόματα μὲν τῶν ϑεῶν oU Ἰδαδὺῤ, ἢ ταὶ 
δδότες οὐ ϑέλουσιν. ἐξαγορέύειν' Ἀκθαροὺς ὃΣ ἐπὶ ξοιζϑε 
ἄν τις xin bes ἐεκμαΐέροαιτο, δέε αὐτοῖς οὐ καϊὰ ταὐτὰ 
692 ὅ Πάλλας ἔϑυσε, καθὰ wel ὃ πατήρ of τῷ “υκαίῳ Δι. 
(6) Τοῦ δὲ καλουμένου Χώματος ἐν δεξιᾷ, πεδίον ihi 
36 Μανϑουρικόν' "ἔστι δὲ By ὕροις ἤδη Trytevév τὸ Xr 
ὅίον, ὃν σταδίων mov ἀενέήκοντα μάλιστα ἄχρι Τεργίὰς. 
ἔστε δὲ ὅρος οὐ μέγά i5 δεδιᾷ "fije ὁδοῦ καλούμενον Καί. 
diov* ἐν δὲ αὐτῷ v0 εθὸν tob ᾿ἀφνεισῦ πεποίηξαι. Jh- 

. ρόπῃ γὰρ Κηφέως τοῦ ᾿Δλδαῦ συνεγένετο "Apre, καθὰ οἵ 


cipiunt. (5) In Pallantio delubrum, et in eo marmore 
statuae ῬΑ πες et Euandri: Proserpinae praetérea et C- 
Peris fanum: modico intervallo ostenditur Polybh states. 
Eo collé, quiíurbi imminet, quoque pre arce prisco tem- 
poribus oppidani utebantur, manet adlmc in collis vertice 
farum deorufr, qui Puri cognomine sunt appellati; per quos 
de rebus maximis iusiuramdum  voncipere religione: sanei- 
tum habent: Singulorum eerte nomina vel ignofwtt, ve! 
scientes in vulgus prodenda mon petánt: sed Puros ex eo — 
Yocari coniiciendum relinquitur, quod iBWe Pallas ro w- - 
dem ritu satrum fecit, quo pater elus Iovi Lycaeo, .(6) Ad 

dexteram loci elus, qui Agger dicitur, tos "Mánihurki 

sumt. Patent hi iam intra Tegeatüm fines, ad ipsum wsque 

Tegeae oppidum stadia pene L. . Ád viae dextefahe sargit 
inons nomine Cresius, nom utique magnus: in que templum 
sedificarurit. Aphnei, quasi .Laoturni, vel Ubéris dicas. 

Nem quut Aeropae Cephiei filiae, Alei nepti, vitiam Mars 
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ψυχὴν, 6.06 sai ad. τεθνηκψίαρ. τῆς μηξρὸς. εἴχετο Pn, 


a τῶν μμαόνβν: alixex εὐτῆρ yea: aliq καὶ ἄφϑο: 

' sub (d γλὲφ τοῦ "Aqiag γνώμῃ τὰ γιφόμευξ κ᾿ τού: 
- d dev: agóv. θεὸν ὀνομάξανσρ᾽ τῷ db za 
δίῳ ὄνομα. εὐδῆνμε paci. dipoxas, - (v) Ἔσταο δὲ xarà 


9» ig Toyiav «ὁδὸν υἐευλώνιδο "καλουμένη αρῆνῃ: θυ. ᾿ 


sitiqui δὲ. Μιρείϑαλπου: λόροσσιν εἶναι τὴν Δευκώνην" “εἰ 
vi uiia: τοῦ νερῶν, Beton podes ( bens. S 


(23 


€XAPUT UOLV.o ME 


Ἂ S'ies ᾿ 


De Togeniarum: regione * ,urbe — Tegestarom rebus bello gestis et 


Ancaei I Ectiemique fortiter factis. —- templo. Minervae Aleae. — 


, dius recentioris, templi uberior Besripiio. - . 


Τ᾽ εᾶται δὲ ἐπὶ μὲν Τεγεάτου τοῦ doing τῇ χάρες 
φασὶν dx" ἀὐτὸῦ γενέσθαι μονῇ. 10 Ovdua;: void ἂν- 
ϑρώποις Xetü δήμουξ εἶναὶ τὰς étions, Dugrkeut, καὶ 
Qviaxsig, καὶ Καρυάτας τε xol Κορυϑεῖς, ἔτι δὲ Ilo- 


ταχίδας, καὶ “Μανϑυρεῖς, καὶ ᾿χευήθεις" ἐπὶ | δὲ A4gs- 


(vulgatus hic est Tegeatarum. sermo): obtulisset, . puella qui- 
dem inter pariéndum animam'efflavit: at puer.matrem com- 
plus iai. exanimem, lactis e imamillis eius profluentem 
copiam hausit: id Martis voluntate [iebnt: eius rgi gratia 
 Áphnei nomen in deos relatum: ; puero ipsi Áeropo nomen 
foit. . (7) Iuxta; Tegeaticum viam aquád est cognomento 
Leuconia, nempe.a, Leutote puella, quam Aphidantis fuis- 
e filinm tradunt; cuius non.procul a Tegeatarum urbe se- 
pucmaum fnonstratur, 0 
Car. XLV. Et sáb Tegeo quidem Lycaeonis filio re» 
foni duntaxat ab eo nomeh mpositum Tegeatae férünt: 
inolas ipsos Curiatim habitesse; nimirum Gareatas, Phyla- 


css, Cályhtas, Corythenses, Potachidos praeterea, Marie 


nzrénses , Echeuethenses, Ad'hzs, dum Aphidas regfixret, 
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 δαντορ!βασιλούονεος «καὶ: ἕναεάρ égale δῆμορ fpodiyiae 
᾿ἀφείδωπρες. τῆς» δὲ ἐφ᾽ dp. πόλεως, olei nol 
᾿ἀλεύρ. (9) Τεγεάταις: δὲ sagit. εἰσὶ. μὲν. τὰ, Aqui 
κοινὰ dg δόξαν, ἐν: οἷρ. ἔστε μὲν ἀναρὸρ, Ἰλέρ. πόλεμος, 
ἔστε δὲ τὰ Μῳᾳρδιεκά v6 χαὶ. ἐπ fiseusbdur ἡ πρφὴς exe 
δαιμονίους ἀγών" παφὰξ. Ob τῶν κᾳτερδηχμάνον ἰδίᾳ Te 
693 γεώταις ᾿ξουὶν αὐτοῖς τοσάδε ἐς δόξαν.. τὸν. γὰρ ἐν Ke 
λνδῶνο ὗν: ᾿ἀγκαῖος ὑπέμεινεν. ὁ Δυπούργαν- κρωδεὶς, καὶ 
“Ἵταλάντη τοξεύει. τὰν. ὗν, TM ἔτυχο πρώτη ποῦ, θηρίου. 
τούτων εἵνεκα αὐτῇ κεφαλή τὸ τοῦ ὑὸς καὶ τὸ δέρμε 
ἀριστεῖα ἐδόϑη. ᾿Ηρακπλειδῶν δὲ ig Πελοπόννησον κα. 
τιόντων Ἔχεμος 6 ᾿Δερόπου τἰγεάτῃς ἐμονομάχησιν 1 ἰδίᾳ | 
πρὸς "TÁAov, καὶ ἐκράτησε τοῦ Ὕλλου τῇ uj. ζαι 
δαιμονίους τὸ οἱ Τεγεᾶται πρῶτοι ᾿Δρκάδων σφίσιν im- 
στρατεύσαντας ἐνίχησαν, xal αἰχμαλώτόυς αἰροῦσιν αὖ- 
τῶν τοὺς πολλούς. . 
1 (ὃ). Ζεγεάταιϑ δὲ ᾿ἀφηνᾶς τῆς Ἄλξας τὸ “Ἱερὸν τὸ 
ἀρχαῖον ἐποίησεν "dise" agire A δὲ ὕστερον κατεύχευί- 


- . | " : | 
nonam accessisse curiam dicunt, Aphidantes. Hanc ceris, 
quae nunc exstat, urbem, coloniam deduxit Aleus. (2) Be- 
rum gestarum CTegeatis cum- reliquis nominis" Arcadici po- 
pulis communis fuit gleria, tar ex Troieni quam ex Per- 
sici belli temporibus, 'et ea pugna, quae it Dipaeebabu: 
cum.Laeedaemouiis commissa est. . Sed privatim propri 
fuerunt: eornm "decora; quód: et aprum Calydonium. Àn- 
caeus Lycurgi filius accepto etiam vulnere sustinuit: el 
Atalanta quum prima omnium bellnam-sagitta. tranfixistet, 
virtutis érgo, capite et pelle apri'donata est. [am vero 
redeuntibus in Peloponnesum Herculis liberis, Echemus Àe- 
ropi filius e Tegeatis singulari certamine Hyllugs auperavit. 
Lacedaemonios etiam armis se invadenjes primi ommum 
Arcadum Tegeatae fuderunt, magnumque captivorum nuipe- 
rum ceperunt (3) Ac Tegeotis quidem Aleae ,Mineryse 
velus templum Aleus aedifcayit: interiecto, dcin tempore 





( 


b 
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σανὶό οἱ Ἐυγεᾶται τῇ ϑεῷ ναὸν uiyov ἐδ καὶ δίας ἄξιου- 
ixsvo' μὲν δὴ κῦρ ᾿ἠφάνισεν ἐπινεμηϑὲν ἐξαίφνης, zw 
φάντου παρ᾽ ᾿Ηϑηναίοις ἄρχοντος, ὑστέρῳ 0b ἔτει τῆς 
ἔχίης καὶ ἐφενηκθστῆς Ὀλυμπιάδος, ἡ ἣν Εὐπόλερος Ἠλεῖος 
ἑνίχα óváltov. . (4) "O δὲ vaóg ὃ ἐφ᾽ ἡμῶν πολὺ δή τι 
τῶν ναῶν, 000 Ἡελοποννησίοις εἰσὶν, ἐς κατασκευὴν xo. 
ἔμι τὴν ERA ἐς uépsbos.- ὃ μὲν δὴ πρῶτός ἔστιν 
αὐτῷ κόσμος τῶν κιόνων Δώριος, ὁ δὲ ἐπὶ τούτῳ͵ Ko. 
οίνϑιος *- ἑστήκασι δὲ καὶ ἐκτὸς τοῦ ναοῦ κίονες ἐργασίας 
τῆς Ἰώνων. ἀρχιτέκτονα δὸ ἐχγνθανόμην Σκόπαν αὐτοῦ 
γενέσθαι τὸν Πάριον, ὃς καὶ ἀγάλματα πολλαχοῦ τῆς 
ἀρχαίας "Ἑλλάδος, τὰ δὲ καὶ περὶ Ἰωνίαν τὰ καὶ Καρίαν 
ἱκοίηδε. τὰ δὲ ἐν τοῖς ἀετοῖς, ἔστιν ἕμπροσϑὲν ἡ θήρα 
τοῦ ὑὸς τοῦ Καλυδωνίου" πεποιημένου δὰ κατ μέσον 
μάλιστα τοῦ ὑὸς, τῇ μὲν ἔστιν ᾿Δἀταλάντη, καὶ Μελέα- 
yoog,. καὶ Θηδεὺς, Τελαμών τὸ καὶ Πηλεὺς, καὶ Πολυ- 
δεύχης; καὶ Ἰόλαος, ὃς τὰ πλεῖστα Ἡρακλεῖ Gvvixapva 
τῶν ἔργων, xal Θεστίου παῖδες, ἀδελφοὶ à ᾿᾿λϑαίας, 


aliud ipsi sibi cives erexérunt, et magnitudine, et reliqua 


 exaedificatione spectantium. admiratione dignissimum. ' Nam 


quum prius illud.subito igne conflagrasset, Diophanto Áthe- 
nis annuum principatum obtinente, anno eo, qui Olympia- 
dem consecutus est XCVI, qua victor e stadio Eleus Eu- 
polemus discessit, ita instauratum est, (4) ut tum loci 
spatio, tum vero ornatu reliquo facile templa cetera, quae 
in Peloponneso sunt, superet. Triplex columnarum se at- 
tollit ordo: primus est Dorici operis, alter Coríinthiaci; 
tertius. extra «templum, lonicae columnae" sunt. Archite- 
ctum fuisse eius operis accepi Scopam Parium, qui signá 
tum in mniltis veterià Graeoiae locis, tum vero in lonia et 
Caria fecit, "In fastigii antica parte expressa est apri Caly- 
domi:venatio: medium. ferme urgent feram, ab una parte 
 Atalantá, Melehger, "Theseus, Telamon, Peleus, Pollux, et 
laus, qui Herculi -eerumnarum maxima ex parte socius ' 
fut: pri&eteréa Thestii filii, Althaeae fratres, Prothous et 
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Ifedttopg. καὶ Kowiwue n δὲ ὑὸς τὰ, ἕτερα) yel 
ἔχουτε ἤδη τραύματα, καὶ ἀφέντα τὸν gidsxug. dviquy 
ἐστὶν  ᾿ἜἜποχορ' παρὰ δὲ pei Κάφεωρ. καὶ pmo; 
ὁ Ὀϊκλέονς᾽ ἐπὶ δὲ αὐτοῖς "Imxégopg ὁ ΜΚερκύρμρος τοῦ 

᾿Ἡγμμήδους τοῦ Στυμφήλον" τελευταῖος δὲ ἐδῃν; de 
duévog Ἰπειρίθονς. τὰ “δὲ ὕκιδϑεν πρπορημένα ἐν gon 
€ ἢ Τηλέφον -πρφὸρ ων ἐφεὶν Fm nd 


CAPUT XL VI. 


Minervae Ajene-priscum signum et epri. Calydonii dentes ab inpe- 
ratore Augueto ablati — plus deoram signa diversis io locis 
bello &hata memorantur. 


694 Jis δὲ Mes τὸ ἄγαλμα τῆς "Ales x τὸ dQygiqv, σὺν 


à αὐνῇ καὶ ὑὸς τοῦ «Καλυδωνίον τοὺς ὀδόντας 


ὁ Ῥωμαίων βασιλεὺς Αὔγουστος, ᾿ἀντώνιον πο ouv p 
τὸ ᾿ἀντωνίου νικήσας συμμαχικὸν, ἐν Óó καὶ oi 'άρ 


᾿ πλὴν Μαντινέων ἦσαν 'oj ἄλλοι. (2) Φαίγψεται δὲ qux 


ἄρξας 9 Αὔγουστος ἀναϑήματα χαὶ ἔδη ϑεῷν ἀπάγεσθαι 


Zagà τῶν κρατηϑέντῳν, καϑεατηκότι δὲ ἐκ μαλαιοῦ χρη: 


Cometes: ad alterum belluae latus Áncaeum iam saucim 
securimque abicientem Epochus sublevat: Adstant Castor, 


,et Oiclis filius Amphiaraus: adsistunt etiam Hippothous 


Cercyonis filius, Agamedis nepos, Stymphali pronepos, pot- 
tremus omnium in eo opere est Pirithous. Postica fastigi 
pars pugnam habet Telephi et Achillis in Caici campis. 


Car. XLVL Vetus Mónervae Aleao 'signum, et simul 
Calydonii apri dentes asportavit Caesar Àugustus, victo Án- 
tonio eiusque partibus, in quibus Arcades prope omnes fue- 
e praeter Mantinenses. (2).Non primus tamen Augustus 
proditur deorum signa ac donaria deviciis & se geutibus 
eripuissé; sed íuit hoc αἱ a priscis; iei) tum temporibus 
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σάμενος. "Mou τὸ γὰρ ἁλρύσης καὶ νεμομένων. τὰ λά- 
φνρα Ἑλλήνων, Σϑενέλῳ τῷ. ᾿Καπανέως τὸ ξόφναν τοῦ 
Διὸς ἐδόβη τοῦ "Egxsiov: καὶ ἔτεσιν ὕστερον πολλοῖς 
Δωριΐων ἐς Σικελίαν ἐἐσαικιξομένων, ᾿φντίφημος ὃ Γίλας 
οἰχιστὴς, πόλισμα Σικανῶν ᾿Ομφάκην πορϑήσας, μετε- 
χόμισεν ἐς Γέλαν ἄχρμλμα ὑπὸ “αιδάλου πεποιημένον. 
βασιλέα τε τῶν Περσῶν έρξην. τὸν Ζἰαρείου, χωρὶς ὅσᾳ 
ἐξεχύμιάς τοῦ ᾿4ϑηναίων ἄστεως, τοῦτο μὲν ἐκ Βραυρῶ- 
vog ἄγαλμα ἴσμεν τῆς Βραυρωνίας λαβόντα ᾿Δρτέμιδος, ᾿ 

τοῦτο δὲ αἰτίαν ἐπενεγκὼν βάιληρίοιρ, ἐφελοκακῆσαι σφᾶς 
ἐναντία ᾿ἀϑηναίων iv τῇ Ἑλλάδε Ψαυμαχήσαντας, τὸν 
ταλχοῦν ἔλαβεν ᾿Απόλλωνα τὸν ἐν βραγχίδαις" καὶ τὸν 
μὲν ὕστερον ἔμελλε χρόνῳ Σέλευκος καταπέμψειν᾽ [Μιλη- 
Glow. ᾿Δργείοις "δὲ τὰ ἐκ Τίρυνθος ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ, τὸ 
μὲν παρὰ τὴν “ραν ξόανον, τὸ δὲ ἦν τῷ τοῦ ᾿Δπόλλω- 
vóg ἔατιν ἀνακείμενον τοῦ ᾿Ηλείους Κυξικηνοί τὸ ἀναγ- 
κάσαντες πολέμῳ Προκοννησίους γενέσϑαι σφίσι συνοί- 
κοῦς, Μητρὸς Δινδυμήνης ἄγαλμα ἔλαβον ix Ilgoxov- 


tralatitium: siquidem exciso Ilio quum inter se Graeci spo- 
la dividerent, Sthenelo Capanei filio Hercei Iovis signum 
obtigit. Multisque post annis quum Dorienses in Siciliam 
transmigrarent, ÁAntiphemus, is qui Gelan deduxit, Om- 
phace Sicamorum oppido direpto simulacrum a Daedalo fa- 
briatum Gelan deportavit. Persarum vero regem Xerxem 
Deri filium, praeter ea orngmenta, quae ex ipsa Áthena- 
run urhe apmovit, scimus et ex Braurone Brauroniae Dia- 
uae signum ayexisse: eundemque Milesiis criminatum quod 
uli de industria naveli praelio àg Graecia cum Athepiensi- 
bus infelàcigs pugnassent, aeneum, qui in Branchidis fue- 
rt, Ápollingm.ademásse; quem multis post annis Seleucus 
isdem remisit Milesüs.  Argivis bac ipsa etiàmnum aetate, . 
ἀξ quae ox Juxyntbe ablata fuerant, alterum in Iunonis, 
in Apollinis Elei alterum xeposita sunt. lam Cyziccui quum. 
Proconnesios hello adegissent ut.aibi inquilini essent, Din- 

dymenae rgatris .sigauu ὁ Procounesó asportamuni; aureum. 
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νήσου" τὸ δὲ ἄγαλμά lov χρυσοῦ, xul αὐτοῦ τὸ πρόσω. 
. Sov ἀντὶ ἐλέφαντος ἵππων τῶν ποταμίων ὀδόντες εἰσὶν 
᾿ εἰργασμένοι. βασιλεὺς μὲν δὴ Αὔγουστος καθεστηκότα 
ix παλαιοῦ, καὶ ὑπό τὸ "Ἑλλήνων νομιξόμενα καὶ βαρ. 
βάρων εἰργάσατο. Ῥωμαίοις δὲ τῆς ᾿4ϑηνᾶς τὸ ἄγαλμε 
τῆς ᾿Δλέας ἐς τὴν ἀγοράν, τὴν ὑπὸ Αὐγούστου ποιηϑεῖ- 
'σαν, ἐς ταύτην ἐστὶν ἰόντι" τοῦτο μὲν δὴ ἐνταῦϑα ἀνά. 
696 κειται ἐλέφαντος διὰ παντὸς πεποιημένον, τέχνη δὲ Ἐν. 
δοίου. τοῦ “δὲ ὑὸς τῶν ὀδόντων κατεάχϑαι μὲν τὸν fn- 
'ρόν φασιν οἵ ἐπὶ τοῖς ϑαύμασιν᾽ ὁ δὲ ἔτι ἐξ αὐτῶν λει. 
mópsvog ἀνέχειτο iv βασιλέως κήποις, ἐν ἱερῷ Διονύ. 
σου, τὴν ᾿περίμετρον TOU μήχους περιεχόμενος ἧς ἥμισυ 
μάλιστα ὀργυιᾶς. 


CAP U: T XLVH. - 
De recentiori Minervae Aleae signo — donaria et memoranda ten- 
pli Aleae Minervae recensentur — de ludis, qui Alaea εἰ Ha- 


lotia dicebantur — templo Minervae Poliatidos et Dianae He- 
gemones — . . . 


T; δὲ ἄγαλμα b Τεγέᾳ τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν opis pi, ho 
δήμου τοῦ Μανϑουρέων, [Ἱππία δὲ παρὼ τοῖς MavSov- 


illud fuit: facies, quum ebur deesset, e fluvialis equi den- 
tibus est fabricata. Augustus ergo (ut ad eum redeamus) 
in signis ac donis auferendis, et Graecorum et Barbarorum 
iam longe usu confirmata est exempla secutus.  Ác Aleae 
quidem Minervae signum Romani positum habent in eins 
fori aditu, quod est ab Augusto dedicatum. Est vero si- 
gnum id ex ebore totum: Endius opus fecit. Ex apri den- 
tibus alterum effractum dicunt ii, quorum curae sunt hu- 
jusmodi miracula commissa; alter in Liberi Patris aede, 
quae est in Caesaris hortis, suspensus visitur; nihilo ille 
quidem passus unius dimidio brevior. 

Car. XLVII. fleae quod nunc Tegeae signum est, e 
curia Manthuriensium, spud quos deae Hippiae ( Aoc e 
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rede gdreraas in dre méler Lat yraet 
mii Miols πρὸς ῬΥγαντῶς 6 inf [TNT 
ay td: dtes. : jet λεϊσθαῤ' wall ταύτην ὅς 
τέ Ἑχηνας τοὺς ἄλλους dud. ἐς αὐνοὺδ' ᾿Μβιοκοννησίονς 
99 db ἀμάλῥωνι, τῆς ᾿Αϑηνᾶρ vij μὲν 6x1g- 
sis oq d Itastipebrdii len. λεῤον "τοῦ Tlishisr 
dej Znónet Ape ITüglow' --(9) ᾿Ανωθήματα “δὺ ἂν 
“νοῦ τὰ πὰ ἐξιολογώνανε, ἔσει "μὲν" τὸ; δέρμα dp τοῦ 
Κιδυϑονίου". διεδήαιευ δὲ ὑπὸ τοῦ χρόνον, "νοὶ dg ἅπαν 
ul ψιλόν. εἰσὶ δὲ 'αἢ uides προμάβεναν, πλὴν." 


αὐνῶν διχφόνορ, [ἢ] ὅσας γεἔχοννερ" 2ta- ᾿ 


χεδαιρογίων οἵ αἰχμάλωνοι τὸ α«ἀδίον. Τεγράτοις ἕαχαπΡον: 
εν τὲ ἱερὰ τῆς MOVES, καὶ αὐτῆς εὐνὼν γραφῇ ns: 
μηημένη, Ἡαρπήσσης eu, ἐκίαληδνν δήφαρ, γυναικὸφ 
Τηϑάτιδος ἀνάκεινει wo ÜmAov* ᾿ταὐτὴρ μὲν δὴ χοιήαδι 
phil ὕστερον μνήμην... ρᾶταν! δὺ τῇ ᾿Ηϑηνῷ παῖς 
ui οὐχ οἶϑα ὅσον αἰνὰ, me n ἡβάσμοιν, «clo 


M Zr € ᾿ IN e. SE Y enl (2 2 ΠῚ 


Miis) cognómeato cokbstur, depórtiuii fuit; Qc 


gnblninis ας fuerat causa ,; qvod in Deprum ádversus 'Gi-- 


prt pagna. Mantbürienuses ipsi 'predideré; denm in Enod- - 
hdum:bigas immisisse. . Sed.Mlean voosti. eam; et'apud ruo 
ew reliquos, et apud: Pelopenaesios -maniime usus 'ebtWuit, - 
Dew quidem àdsistant ᾿διΐπο . Aesculapius, inc Hygia !é 
Pentelico marmore, $eopaé Parii opere;:(9) ln templo 
Demóratu- dignissiemn dons sunt: ; Apri Calydonii- cérinm, 
puteé-ium:prse vefustste, et.setis undique nndatem. ': Swit 
yrsiterpa suspensae todapedes illae, etsiex illie multas ten- 
potis longinquitas. aboleoit ;: quibus winoti Lacodpómbnii ca 
Pmij Tegeatis im agro foódsendo ;opub fagiobant. ctus 
préteree,-Minerváesacetr,.eiusque ámmge pingéndo efücta 
Ad Mic T'egeatidid: fethainae;. Vidua cojuunlersio  wetttudi: 
wd imieb ihulierié pestewiu wmwuitjoném:.facighius. Dese 
wm diviham faeibpmella. Quam lemgensitampus pirgini- 
latem: oevaerpet non ntis. scio; : illud: iubdo / compertum 
Tom. Lt Ff 


- 
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φρύάρτνὴν ροφώμῃν.. τᾷ. 904. δλι ληϑῆναι τἂν "T" 
140, Male uut Oeog- spY- Αμ origowtpian 
ὃ δηλ βαρεῖς ie v. et Oleín Pine vilae 


696 €14.::4 7) sib. ᾿φβηνᾶς τὸν δὰ. kr 
ip» πὰ tàn) dev) μέχῃ, (bosco diat. ΠΩΣ πὶ 
τος πρὰο quos tai; Vae erm auk de cnin. Dui 


, 


(oc 1 ix te ^ évoi: ἔκουρ itonig dc αὐτὸ Sant 


iepeités, utringue quaternis. eDbidfeetibus Nymphis: ΜΝ 
pam Glance; Jade,cT bison y:0t Antitacie : ab alteths dS 
Jagne;| Aliboe, £t, Phrite. .Mbsermos Miam ibidem 4 
Muyamosysies, ggna sunt (B) À tenplo non-longe shdiut 
ntl... στο ἡρβεῦ, diquem Audes.facimni, Aleeay dece 
nartac memi eh pIUlotia; wxieoomBod in pugna. Τα, 
Ienodaasnosiiw.; inltda:cepethnk.: Ad comun appli; ite). 
qua; adc δαοῤλοιείθο apectat, fons;:est;. prope σοι xitilten | 
ain Mé:cula. Agde. fexanto!.quóditamen sh de, quie Her 
leu δ ὧδ te epipáit, | discrepek.. Α. fonte .Madis [UM 
Iu, Mercyush: ohapgia cognbivonso aedes; ditt. .. (8), Webest 
ek. lind. ;Degeatae. demplum Minemwee Robatdi dadihtun, 
Eo. eingule.; δὶ κιρημεαὶ cduasfaxatingneditur encatdtb 

Nunpugnacadi ndis 'appellentj, «ac :«eulgo: pxoditum.. 
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τῷ ᾿4λεοῦ γένφιβφ- "x ᾿Αφηνᾶρν, ἀνάλωτον "a 
τὸν πάντα χρόνον εἶναι Tey. καὶ αὐτῷ φασιν ig φυ. 
Mdb τῆς ᾿ἰδλέεωρ ἀποτάμοῦσαν τὴν . ϑέὸν δοῦναι τρι- 
qv ty ἈΠεδούσηῤ.᾿ Ἐς "δὲ τὴν Ἄρτεμιν, τὴν Ἡγεμόνην. 
ith ἀϑεὴν," φοιδὲ λέγουσιν. Ὀρχομενίων ἐᾶν ἐν ᾽40- 
xdi ϑυρανϑέδα ἔσχεν“ ΣΔριστομηλίδας ἐραδθῶς δὲ 71ε- 
γέτιδος καρϑένου, καὶ ἐγκρατὴς ὅτῳ Bir τρύπῳ qe 
poc, ἐπμερέποι τὴν φρουρὰν αὐτῆς Xoovig* καὶ "ἡ 
μὲν)» glo ᾿ἀναχϑῇ παρὰ τὸν τύραννον, ἀποχτίννυσιμ . 
ἰαὐεὴν ὑχὺ δείματός τὸ καὶ αἰδοῦς" Χρόνίον 0h Agri ' 
βιδος / sv ὄψις ἐπὶ ᾿ἀριστομηλίδαψ᾽ ᾿φονεύδας δὲ 
uio, καὶ ἐς Τεγέαν φυγῶν, ἐποίησεν froh τῇ 4e 
iei - "a 


f ας 


Cpheo Alei filin Minervam Tegean inexpugnebilem, dona« 
to d detonso de Medusae capite .crine, praestitisse. De 
Dima vero,:quam "Hysgowgv (Aoc est Ductricem) appellant, 
tiis propessodum sermo: est. Jn Orchomenjis, qui in Ár-: 
cadis anii, dominabatur fyrannus Áristomelidas. 1s qmwm 
Tegrde. virgine, quam amabat, quoquo mode potitus ea- 
$E; ἃς, egm cun praesidio ad se, péxdacendam. . Cbronije 
cudam commendasset, puella antequam ad tyrannum per- 

ceretur, prae, metu et pudore sibi mortem conscivit :- 
Chro um Diana oblatis nocturnis visis. a opprimendum 
Aristomelidan incitavit. ' Patrato itaque facinore, quam Te- , 
Beau Chronius confugineet, Dianae témpluga dejicavit.. s 
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' 459 — ΟΝ APKAAIKA 


E CAPUT XLVIH : 


In foro Tegestarum legislatorum . sigus pilis sustinentur — - de mi 
.  toronis victoriae insignibus — Martis signo Gynaecothoca dicto 
— Jovis, Telü ara et siguo quadrangalo. — Hithyia acniala. (à 
γόνασι), ac de Auges parta varia narratio — de ique p | 
geataráüm fore memoradis . — 2r | 


94 2C 
*a 


, 


Tác ἀγορᾶς δὲ μάλιστα ἐοιαυΐας πλίνϑω κατὰ τὸ ὀχῆμε, 
“Ἀφροδίτης. ᾿Σσεὶν ἐν αὐτῇ ναὸς χαλούμενος ἐν αλίνϑο, 
καὶ ἄγαλμα λίϑου. στήλαις δὲ ἐπειργασμένοι, τῇ ἢ μὲν "ἂν. | 
τιφάνης ἐστὶ xal Κροῖσος , xal Τυρωνίδας τὸ καὶ Thoples 

. ΟἿ, νόμους Τεγεάταις ϑέμενοι, τιμὰς καὶ ἐς τόδε παρ᾽ 
αὐτῶν Lyovdw* ἐπὶ δὲ τῇ ἑτέρᾳ στήλῃ πεποιημένος dedy 
Ἰάσιος, ἵππου τε ἐχόμενος. καὶ κλάδον iv τῇ δεξιᾷ y: | 
ρῶν goísixog:. ψικῆσαι δὲ ἵππῳ φασὶν ἐν ᾿Ολομκαίᾳ᾽ τὸν 
"cvv, ὅτε ᾧ Ἡρακλῆς ᾿ἔϑετο ὁ Θηβαῖος τὰ ᾿Ολύμκιε. 

ι (2) Ἐν μὲν δὴ ᾿Ολυμπίᾳ κοτίνου τῷ νικῶντι δίδοσθαι 
697 στέφανον, καὶ ἐν Δελφοῖς δάφνης, τοῦ μὲν ἤδη τὴν 
ulsíav ἀπέδωκα ἐν τοῖς ἐς Ἡλείους, τοῦ δὲ καὶ ἂν τοῖς 
ἕκειτα δηλώσω" ἐν ᾿Ισϑμῷ δὲ ἡ πίτυς καὶ τὰ iv Νερὶξ 

| σέλενὰ ἐπὶ τοῦ Tixialpovos καὶ τοῦ 4etsnógov τοῖς sa- 


Car. ΧΕΙ, In foro, quod laterculi figurer pi 
fert, Vereris aedes est, quae iN LaTkRCYLO ἃ " | 
cum signo marmoreo. Pilis duabus statuae impositas" ex- t 
tant: uni Aníiphanes, Croesus, Tyronidas, et Pyrias: qui 
quam Tegeatibus leges tulissent, hunc sibi honorem merue- 
runt. Alteri pilae insistit lasius daeva equam detinen 
dextera palmae ramum ferens. Equo iu Olympia didtur 
vicisse lasius, quo primum tenpore Thebanus Hercules 
Olympiorum conventum institut. (2) Qua vero de catua- 
victori. in Olympia ex oleastro, Delphis e lauro corem 
detur, de superiore iamdudum in eommemorendis Eleorum 
rebus exposuimus: de laurea suo loco agemus. In Isthmo 
autem pimmm, im Nemea apium; ad Palaemonuis atquo Ár- - 
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ϑήμασιν. ἐνομίσθησαν. οἱ δὲ ἀγῶνες φούνεκος ἔχουσιν οἱ 
πρλλοὶ ἀτέφανον" ἐς dà τὴν δεξιάν. ἔσει καὶ πανταχοῦ 
i$ viter. ἐρτιϑέμενος qolvit: ' ἐνομίσθη δὲ ix) τοιῷδε. 

Θησία évexopstépivov ἐχ Κρήτης φασὶν iv Δήλῳ ἀγῶνα 
ποιήσασθαι νῷ ᾿Δκόλλωνσι, στεφανοῦν δὲ αὐτὸν τοὺς ve- 
πάντας τῷ. φοίνεροι" ταῦτο piv δὴ ἄφξαι λέγουσιν ἐντεῦ- 
ϑεν. τοῦ δὲ φοίνικος, τοῦ ἐν Ao μνήμην. ἐπόιήσιατο 
καὶ Ὅμηρος ἐν Ὀδασαέως Ἱκεσίᾳ πρὸς τὴν ᾿Αλκίνου ὃν. | 
pulos. (8) Ἔστι δὲ καὶ Γάροως ἄγαλμα ἐν τῇ Τεγεα. .. 
τῶν ἀγορᾷ" τοῦτο ἐκτερύπωται μὲν ἐπὶ ovp, Γυναι- 

κοϑοίναν δὲ ; ὀνομάζουσιν αὐτόν. ἐκὶ γὰρ τὸν “«κωσικὸν 
πόλεμον καὶ Χαρίλλον τοῦ Δακεδαιμονίων βᾳσιλέως τὴν 
Zoe» ἐπιστρατείαν, λαβούσαι αἱ γυναῖκές ὄφισιν ὅπλα 
ἄρχων. ὑπὸ τὸν λόφον, ὃν Φυλαχτρίδα ἐφ᾽ ἡμῶν ὀνο- 
κάζοαυσι᾽" συνελθόνεων dà τῶν. στρατοπέδων, καὶ τολμή- ᾿ 
κατὰ ἀποδεικνυμένων. ἑματέρωθεν νῶν ἀνδρῶν πολλά ve 
wn ἄξια μνήμης, οὕπω φασὶν ἐπιφανῆναί ὀφισι τὰς γυ- 
νεαΐκας., καὶ εἶναι τὰς ἐργασαμέναρ ταύταρ τῶν. dexsÜcu- 


chemori casus testandos, daxi iustiutum «cst. Ludis sane n 


plrique palnae corona decernitur: victoresque -cuncti 
ubique locorum palmam dettera praeferunt. Eius rei hu- 
wenpdi treditur initium fuisse. Theseum aiunt e Créta re- 
ducem Deli ludos Apollini fecisse, victoresque palma co- 
ronasse. Palnae quidem quae Deli fuit, mentionem feci - 
eliam Homerus iis versibus, quibua Ulyssis ad Alcinoi fi- 
liam misericordiam implorantis orationem exposuit. (3) Esi 
etiam in Tegestum fero Martis signum pilee ioa&culptum, 
Gynaecetheean nominant. Laconico enim bello, quum pri- 
mem Charilus Lacedaemoniorum rex cum exercitu in Ar- 
exu fines invasisset, foeminae arreptia armis sub collem 
subsedezunt, quein aetate noatra Phylactrida (ac δὲ Prar- 
adiarium, dicas ) vocant. Congressia vero ad pugnam ex- 
efeitibus, quum viri utrimque praeclara et memoratu di- 
phissama ederent facinora, postremo. foemimae subila efu- 
püone ex msidiis facta, in fugam Lacedaemonios ipsae ver- 
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ῥονίων «dv «ositjp ^ Méosycdav δὲ υὴν. Xájpuv: ὄνομα. 
δομένην ὑμπερβωλέσϑαι πῇ τόλμῃ τὰς ἄλλας yevehey 


δόντα, ᾿μήκοτο αχχεδαιμονίους ερατεύσεοιν Bst ink D 
γέαν, παραβῆναι τὸν Büxev: sdg γυναῖκαο Dk «^on 
ssec vs ἄνευ τῷν ἀνδρῶν ἐδίᾳς ps ἐπιφίνια, eti vb 
νοῦ ἰορόίοῦ κρεῦν οὐ μὲτωδοῦναι' σιρδὸ τοῖρ' ἀνδιυἐον 

698 ἀντὶ τοὔνων μὸν τῷ "ἄφει γέγονον. ἐπίκλησις. (4) D 
solia. δὰ wal: dc Ταλοίσυ βωμὸς, sul ἄγαλμα, τεβὲ 

| yivov' περισσῶς γὰφ δή vi τῷ σρήμσαει vobi. uiam 
᾿ ταί no» χαίρϑδιν oí ᾿Δρκάδες. καὶ μνήματά ἔσειν ἐνευδὴδ 
ΖΤυγοάτου τοῦ “υκάονορ, καὶ Maígag γυναιπὸν. tof D 
ysésov: ϑυγακέρα δὲ "Δελαντός φασιν εἶναι τὴν. Μεῖμο' 
ἧς δὴ" καὶ “Ὅμηρος ἐποιήσατο μνήμην ἐν ᾿Οϑοσδέωῃ M: 
φοιρ πρὸς ᾿Δλκχίνουν. πεσί τὸ ὁϑοῦ τῆρ ie ᾷδην, καὶ ὁπὶ 
δας ἐθεάδατο ἐκεῖ τὰς φυχάσ. - (6) Τὴν δὲ Εἰλείϑυὴν 
οἱ Τεγόᾶται (καὶ γὰρ ταύτης ὅχουσιν ἐν τῇ éyood vui 


terunt. Virtute quidem foeninas nleisée. cetetüa priedí- 
. eant. Marpessam, cui Viduse cognomen feit. . Captem in 
pugna ipeum Charillum tradunt: dinrisstm: deide gratis, 
quum se iureiurando obligasset, belltén numquam siplius 
Tegeatibus illaturum: attamen posteü minime, quol fuerst 
juratus, servasse, Sed tunc foeminas diunt Marti seorsim 
" victorimm gratuletes, lwosfise exta cw viris communicare 
moluisse; ex eoque Marti cognomen, guod iam disimm, 
. ampositam. (4) Arx etiam Adalt? Révi erecta est, com 
: signo quadrengulo. Praecipue enim deli figara delecti 
mihi Arcades videntur. Ad heec sépulers in eodem fero 
sunt, Tegeatee Lyeaonis filii, et efus txoris Maerno, quat 
Atlantis fuisse fiiam dicunt: cuius mentionem Homerus fe- 
— eit in iis, quos cwm Alcinoo Ulysses habuit sermonibus de 
' via ad inféros, aminias quas ibi conspexerit enmmrans. 
(5) Lücinam vero Tegeatae (habent enim ipsius ethun in 
foro aedem, et simum ) cognoinento- Iageniculam appellett, 





SEU τὐδὰ Wut ACWp. xLVIIL adds 


καὶ ἄγαλμα) inevdnkjovaid- αϑεῆῤ͵᾿ ἂν ϑόνασι, Aiyortos, 
ὡς Ναυπλίῳ παρρδοίη. τὴν üuycviqu: wisis, ἐντειλάμε- 
ψος ἱκανάγοντα αὐτὴ v ὃς θάλασσαν καταποντῶδαι" 
δὲ ἀρ dpt, παῖδ τὸ ἐρ Mirrors obli dni e 
mia, bow τῆς itddeulus- decl ψὰ ῥορόνν, νολοριφολᾶ, 
yop ϑιδρόσυς niv. eni; Fio τλόρῳ καὶ λάδι mie. ἀὄψων 
φανῶν" τϑᾶ surpdo; kl ἀκειθήναι τὸν Πήδμον Aye 
ἐρεὸ ὅσῳ τὸ Ἠκοδήσιον, οὶ ed iid ἀπιοιβέφῳ δᾳδώ. 
sis ide Dor" psi; ὅδ, οὐδὲν déqen wi] σδεν ad | 
Teeekóv ὁ λόγος. (Φ).διρὸς δὴ o δεφι τῆς Hiis», 
ΦυίμΈ ἐστὶ Ty βιυβμός αν Sgen δὲ σᾶ βιομνλιλέθυυ db. 
τὐδ᾽ στήλη". ἐπὶ δὺ᾽ ier ᾿Ππολόβυον ἃ ἀνόφδα, eub ἐμὲ 
Mew vitz τῶν «αἰδων «ἄν ἑάρούδοι Πρός δουρὶ, 
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Up4c o8 ὄνος γα’ Dem 2o uy Toa AR NI COT a 
ei eo nempe (uti eiut) ca Ν guod. qum m Xo f » ἀρὴν 
Ram tradidisset, ac Thandasset ut secum a Maie 
re demexgeret , ills, dum 'abducéreiur i in genua Brociderit 
atque. dita, &liüm enixa sit Lo lico, ubi m iem loh 
dedicarunt. Ab hóc diversus ési eorum 4erinó, ; qui S ossa 
dicunt clam patre Telephum enixam, in Parfhenium, Jnon- 
tem eum, abiiciendum curasse ; ibique puero pode d cer- 
vam lac. praebuisse. ' Hoc certe Apsi etiam | Tegentae. j vulga- 
mmt (6G) Prope Lucinae, (ara est Tc ur, P Piae d duae 
eminenl iuxta arem; earum una e candido lapide 1 Polybium 
Lycartae filjum; Elatum allera » unun go Árendis filiis, 


7" 


vU 








[| . 
1 


Μ΄ uus wPEAHBMA cio 
METUO AE 
pe "Philüpóemene elüstue rebus [χων UÁ 


ΠΝ ΡΟΣ ΚΑΝΝ cá beoe nol αἰρὸς αὐ 
βέάϑρφα. εἰμόνων" 'qeis» -eUsds. δὲ. οὐδε εἰσὲν Des αἴ. εἱκό. 

φιρεὰ daeysion d ἐφ᾿ ixl τῶν βέάθραν. ἐστὶ, Φιλοπαίρῳο; 
τε. ἀνδινάροι μένα σούσου νἂὲ "λλονος νοῦ ϑιλοαμμι. 


E pou y 
δε εἴνοεχω, ὧν πυρόφχετο,, ec, ἐπλιτῶῖν loyov, ónétu ini 
puo: τῷ μὸν δὴ ἐς fivovc δόδιω, ὁ maxnjo. οἱ Konipy 
uiguadem ἐλοίαεθη Φφυδομὸρ τῶν. ἦν Ἀξομάλῃ s019^ si 
βύσαντος à and. Κρούγιδαρ᾽ ἐπὶ; shui Iv. νηκίῳ οὔ. θὲ 
λῥαοίμανι,, υἐπκλεράπενσεν αὐεξὴὸν ἐκήφτλάακπεινεὺς Kin 
δ99δροῦ, φεύγων μὲν ix “Μαντινείας, καὶ ἐν Μεγήλῳ wis 


δχάλοις ^ fingo τὶ τὸν Φιλοκοίμενά καὶ Ello, μὴ 
Miyalogdyti τε καὶ ᾿Εχδήλῳ Abyove,: τοὺς δὲ. 

φαρὶν εἶναι Πιταναίου μαθητάς. (2) Μέγεϑος μὲν δὴ 
etel σώματος δώρην. ἀπέδει Πελοπκοννηδίων οὔδενόρ" τὸ 


Car. XLIX.' Non longe a foro. thestrum est, cna ὦ 
dibus aenearum statuarum. Statuae quidem ipsae men €x- 
stánt; sed'in earum sedium una incisi elegi' testantur, sth- 
tuam illam Philopoemenis fuisse.  Huius- viri memoriam, 
quum ob eius prudentiam, tum vero ob rerum géstumm | 
müagnitudinem, maxime inviolataem servant Graeci Quod 
ad generis claritatem attinet, pater ei Megalopoli fait Cree- 
gi, null civium suorum secundus. Is moriems adhue m- 
puberi Philopoemeni tutorem dedit Cleandrum Mantime- — 
sem, qui domo exul, Megalopolis inquilinus, Craugidis d- 
mo, ut paterno hospitio, assidue in temporum suorum ca- 
lamitate illa usus est. Praeceptoribus tum aliis, tum Me- 
galophani et Ecdelo, Arcesilai Pitanaei discipulis, operem - 
dedisse Philopoemenem tredunt. (2) Corporis quidem ma- - 
gnitudine ac robore nullo Peloponnesiorum inferior fmit, sed 


M 


^ 
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δὲ dies: ie dois &petelnov. waxdg. ael il μὸν τοὺ σὲε. 


φανίτας ἀγώνεις. ὑπορεφρόνησεν κἰσκῆσαί, γῆν δὲ, ἣν 
ἐκίατητο, ἐφγαξόμενος, οὐδὲ. τὰ Θηρία ἠμέλεε τὰ ἄγρια 


μνήμην, καὶ εἶ δή. τι gu διϑααμαλίαν ἀρρατήκημάτων. 
κακασνήσασθαρ  di..sov: (Mov. σάκες. ἐθέλων. γειώμης τῆς 

Ἐακμιγώηδου sek ἔργων.  alirs ob. ἐκείνου μίμησιω, od ΄ 
τὰ πάντα ἠά ἀδισώθῆναι δυναεόῤ, - Ἠπαμιναάνδα κὰρ v 

s Ada ἡ ψυχὴ καὶ μάλιστα «φῴώως εἶχε τὰ iier 
τῷ 0b ᾿ἀρχάδι μετῆν ys θυμοῦ... (8) Καξαλαβάντοᾳ dà ᾿ 
Κιομένους, Ἀδεμάλην πόλιν, Φιλαποίμην οὐξώτῆς:συμφρ. ΄ 
ες ἐξεπλάγη só ἀκροσδάκητον, aul τῶν vigas τὰ δύο ' 
ptisexa: μέρη. xtd, γυναῖκας su) «αἴδας ἀπέάρσεν ἐς: Μ46. " 
ε͵νὴν, συμμάχων, σφίσιν ἐν τῷ. εὖτε καὶ sime Μεασην j 


viv ὄντων". καὶ ἦσαν γὰρ ven διαπεφευγότων, οἷς 6.KAp. ΄,. 


σμίνης ἐκαπηφυκεύετα"  pssayuysoóékov τε ixi τῷ τολμήμα. ἡ 
9 seo ἄξεγαλοπολίτας. ipiis σπένδεάθαι; siens ἐκὶ 
Pil. SQ | 
.— facie foeda. Sacrorum quidem certaminum coronas omnino 
contempsit; agro, quem possidebat, colendo deditus: a ve- 
nstiome ét feris conficiendis miniihe alierus.. Lefisse dici- ' 
tar eruditoram apwd Graecos liominum. libros, eos potissi- - 
mum, quibus corel bellicáe | ses, wel imperatowum consilia 
mandeta essent. Quum vere jif& totam imstitudre vitara - 
conarethr, mt Epaminondae tum ingenium tum res gestas — 
cm viva imago exprimeret, non in omnibus illum exaequa- Ὁ 
re potuit, ,Fwi cnim Epamimondos miti prorsus ingenio, 
et anímàü' lemitate.spima: quum hic ad irem esset procli- 
vior. (8) Oppressa vero-& Gleomene Mepalopoli,.nihil m- ' . 
opimata elede perenlsus, militaris aetatis amplius duas pár- ὁ 
Ls, foeminas praeterea et pueros .Messenen salvos perduxit. 
Prant enim Yfessenii eo tempore Arcadum amici, et soci. 
Quam itaque exulum maguam partem Sfertanus rex per' 
caducestdres.- (quad eorum, quae crudelius: m Megelopolita-: 
nos admyjeisset ,.. iam. poenitezet) sub certis foederis. cóndi- 
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eu ξάναὐον Iiscoén ἦν ναιρῷ τοὺῤ χοδέτάς ὁ Φελοκοίμην, 
ye", δαλόν. τὴν κάθοδον οἴχωδα, σὐὑψίσχεσθαι; “μὴ ἐξ ipo 
epic τα παῖ  ἀκονδὰρ Linn. (p Γενομέγηρ Obi» Βεδλορίε 


κούσινυ Mal δ' ἐν «dapi: vod igyovisiaisiene id 
p« ᾿'ληψόμονον τὴν xolém,: Ónkivgg. 6m» byévwe': αὐ 
αὐτὸγ' λόγου κινϑυνρύονεα μήνα τὸν τῷ ὄνομαν δ 
εἰμφοτέρων: ὅπειρα τῶν μηρῶν. 0: δὺ φαὺ" δ rodwen 
— ὅμριρ πεκεδημόνοςρ, iet γόνατα ἀνέκλιοά,. καὶ ἀρ ἃ 
αἰρύσω χωρεῖν ἐβιάζετο, ep καὶ ὁπὸ στ Σόδιων τοῦ 
αιῤήματος τὸ δύρνυ ἔχλειιδεν, - insi dà o[« 4axsDmglreo 
«αἰ. 4^ Κλεσμόνηρ ἐκρκνήθησαν, πὰὰ ἐφ᾿ αὐῷνφερδεύκεδον 
ἀνέσυύρεφε,  Φιλυποίμην. ' ἐνταῦθα. ἐξ ἀῤφοτέψων αὐτοῦ 
ρηρώμιοζοϊκεροὶ τῇ μὲν νὸν .eavpanfjga- Mister, τῇ δὶ 
ἑὴν κὐχμήνι. ᾿ἀνείγονοῃ δὲ ὧρ ἐπυδεε vial οδδὲψ αὐτοῦ 
τὰ τολμήματα, ἐποιεῖτο σκουδὴν, ἐπάγεσθαι Φιλοχοίμε. 
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027 54 . 208 d i . (o ε- 
4ioribus ad! reditum  sdlioitretur, ümbcersis vivibus sms 
Philoppemen,.ut armis ansbhént, quam icto foedese paire 
recipere ,..fatile persuasit. .(4) .In eo vero praelio, qud 
Achaei ct Arcades ex ontilbus srbibus, cumque: iptis ἀπ- 
tigonus ex. Maácedenia tramspéristo exercitii contra Cleome-— 
nem et Lacedaemonios ad Sellasimm commwisere, equitatum 
Philopeemen wegiti abi Wero roi summum ὅπ *peditsta pe- 

, &itam vidit, pedes let ipse otim: gravi. amnatera , dum ΡΘΕ 
elitátdr iaudagnis, trumque 'entur trtgada tniliedtüs est: ac — 
licet hob pucto:impeditus eesbe, tamen hyllexis goisibub un- 
f» vi progredi conabatur, ut hastle vi&lido pedum mot 
frangetetur: ^ Victie cert& hostibus it castrw'fepertato, ex — 
xitero femore spiculum, ex altero miesilis. fragesentum ex- 
tractum: ey! Viri ispentem-irtatem adiwiplus: Autigeiu:, 
omni eRudio, üt se in Macedoniam sequesetar; vpeumn dc 


w 
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ww ὃς ιλἀέπκεϑορέανο vit δὲ μνχιρόνουι piii ἀλιγοὼ pilo 
ever ἴμολλα "τὐσοφ απασάμενος δὲ vat ἐς Kore (πόλεμος 
γὰρ νωνεῖχεν αὐτὴν. ὀμφύλιο) ὑκερέτακτο ἡγθμεου peso. 
φόρος, : ἑπούήκων. δὲ ig δένράλην σπόλὲν, thia ὑπὸ 
si» “γαρν. ἡρυῖτο ἄρχοιν [καλῇ τοῦ. ned καὶ ὑφᾶρ 
ὀρέσεσας ᾿Ελλήνων ἀπέφοῳώνεν ἑἀπεύειν. Miei ds xo) 

Uso ᾿συνενναγβμέννο κοῖς Magic Sav xai Ἱάφυσον po. 
κορένων. ποταμὸν “ρὸν Háslovp, ᾿καὶ τοὺ νεἰφενλιχὸν. ánp. 
zevooby etc wpyivaute ᾿Ηλείοις, wor wit: afusó- 
pevsov ἀκέχηενυν. αὐτοχοροίφ' «eic: ἐναστίοιθ ἡρομόνκ 
ósea τῆς ιπουν δεύτερα BV καὶ τὸ ἄξιο ὐκκινὸν τῶν i 
widv saisis Ἠλείων. ὑνεύψατον. E - 


^ 
(Ma UO s.l sur 


TP CAPUT E ME" 


Piopoosetr arma Áchasorom cum aliis mutat — in Βαξορ οἱ Man 
fittem ben rem. gerit —, ia ludis Nemeis plansu egcipitur — 
δὲ dm eocidegdum a Philippo. Demetrii filie  petcussprpa uit- 
tantar — de Philopoemenis rebus contra Nabin et Lacedaemo- 
alos gestis. E ZEN 


p δὲ ἤδη τῶν "Ἀχαιῶν ἀφορώντων ἃς αὐτὸν, ᾿ καὶ τὰ 
πάντα ἐκεῖνον ποιουμένων, τοῖς τεταγμένοις αὐτῶν, ἐν 


dit At ille neglecto Antigoni invitatu, in Cretani, quae 
tunc civili bello ardebat, trensmüsit; ibique mercenatW du- 
de munia obiit Mox Megalopolin revérsum equestr ibus 
cpüs Achaei praefecerunt. Et eos quidem, quibus ipee 
Uperavit, equites longe. optimos praestitit, tum .Achaeo- 
rum, tum eoruui, qui in eàdem fuerunt expeditione,  Dein- 
dein pugna ad Larisum amnem, quuin Aetoli cognationis 
«0a opem Eleis tulissent, suamet manu Damophantum 
hostilis equitatus praefectum interfecit, ac. deinde ceteras 
Ástolorum et Eleorum.equestrés copias in fugam vortit. 
Car. E. ' lun vero quum Ácliaei in eum nsnu2i intuc- 
Tür, ommiaque ad eum umm deferrent, peditatüs anie 


Κιλνωιοὺς ϑυρεοὺς, ἢ τὰ γέφῥα τὰ Πιρσῶν,. Lemos δὲ 
ϑακές τὸ ἐνδύεαϑαι, καὶ ἐπιείϑεσθαι πνημῖδαρ, πρὸρ δὶ 
ἀσπίσιν ᾿Δργολικαῖς χρῆσϑαι, «αὶ τοῖς δόρασι μεγάλοις. 


οὐμὴν 
͵ 701 κοδαυμονίων. ἐμὸν. οἱ Welol τοὺς ὠσκεύφυρ «τῶν. ἀχοιῶν 
φικῶφι, 0): φεύνοναιν αὐτοῖς ἐπέοδιεφ'. ἁ- Ἀξαρανίδης, 
φῇ δὲ φάλαγγι ὁ Φιλοποίρον τῶν «πεζῶν «oltm qw 
“Δακεδαιμονίων τοὺς ὁπλίτας, καὶ ἀναχωροῦντι. ἀπὸ τῆς 
διώξεως Μαχανίδᾳ συντυχὼν, ἀκοκτίννυσιν αὐτόν. At 
κοδαιμονίοις δὲ ἠτυχηχόσι τῇ μάχῃ περιεγεγόνει μεῖζον 
d κατὰ τὸ πταῖσμα εὐτυχία, γεγονόσιν ἐλευϑέφοις ἀπὸ 
τοῦ τυράννου. (8) Ἀϊὰ δὲ οὐ πολὺ ἀγόντων Nin. 
. Voyslov, ἔτυχε pio τῶν sutagglów vi ἀγῶνι ὁ (o 


omnia armaturam immutayit. Quum enim arte-brevbus 
hastis uterentur, et scutis oblongioribus, proinde ac sunt 
Gallica et Persica (skyreéós ipsi, ac gerrka appella) αἱ 
loricis et ooreis corpus tegeremt, militibus: persuasit: Árgo- 
licos addidit clypeos, et hastas maiores. (2) Praeter 
quum-Lacedaemone tyraunus Macbanidas exortus esset, eo- 
que .duce Spartani jam novum bellum cum Achaais gere- 
rent, dux fuit Achaici exercitus Philopoemenm. Praelio spud 
Mantineam inito, Spartanorum expediti müljites veterano: 
Achaeorum fuderunt: fngientesque Machanides pereequabe- 
iur. Ibi Philopoemen cum peditum phalange μενα er- 
maturam Spartanorum repulit; Machanidam retrocedentem, 
quum in eum incidisset, occidit. Lacedaemoniis quidem 
in pugna victis, ex ipsa tamen clade. fortuna tueliorom 
eventum ostendit; quod scilicet ἃ tyranni domànatu liber- 
tatem consecuti sunt. (3) Non multo .yero post Nemea 
celebrantibus Argivis, quum ludis interesset certantibus, a 
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soipuo παρών" ὡπολάδουιδα ᾿Μογαλοποίσον:μὶνοἐνδρὸς 


giros, ἰϑαφῳδοῦ δὲ. ἐῶν ιέφ᾽ αὐτοῦ δοκιμῳωτάνου:, πα - 


ἀνῃρηῤόνου ᾿᾿ρυθικὴσ vier, πᾶτε δὲ ἔδονονο T wbbiio 
riim MAS THigous ;. 


Klewdedlevisológ πνόχων ΝΥΝ 


inither. dg sedes Φεϊοποίμερῶ τὸ ᾿Ελληφεχδὰ; ad daceqe 


ῥήδαγοο: ἐᾷ 'κρύτῳ ; φέρεια ἐς bxsivov. τὸ. dép. " συτοῦτο 
ἐς, Θυμισδοκλέα ἄλλο ἐν. ᾿Ἰθλομείῳ πονθέποκαι δυμβῆναι: 
καὶ" γὰρ ᾿Θεμιακοχλίους “ἐξ χιμὸν ἐπανέστη vé iv 'Otup- 
«ἰς ϑέπεφὸν. (4) Φίλεπποῦ δὲ 'ὁ: Ζημητρίου  Ἀῤκλοδό. 


μον βασιλιὰς, δε" νιαὶ poorer φαρμόνφ»τὸν υξοκυώντον ὦ 


— "ἐπόφεδιλεν ᾿ἄπδρας ὃς Moyiuv, wdiv ,;: po 
viidid . &pesu. Θιλοκοίμενα: ἐντειλάμενορ.. ἁμωρτὼν db 
ἐνὴ ep HADde ἐμισήϑη. ἰᾶσεν.. Θηβαίου δὲ κεερατή. 


sni, ὡς ἥκοι Φιλοποίμην ply ἐς τὴν πόλιν, ἐς 


i? 


av Phüopoeme:, ag Aum. forte, Pylndes Mepslopoli- 


lu», homo xagni inter, eithareedos: nomipis (qnippe qui 
Pybicun palmam tulersij cenmen illnd .Milgsii, Timothei 
pronunciere£,' qui Persae. appellentur , caticsm,.« XOTSUS:, 
ἢ Qui libertatis decus affir nehile Grafiaz- ! 
cobieeeptplit jn. Pislopeemenómi' Graeci. ailivejei: ΩΝ et 
plns ipenti!gdito, certhur significationim!ideduruht, eum 


ΣΕΜΝΉ di .anexhne .comvonirg,;!et.ad "untuá omniwe! 6688 | 


reiremduima;:. W'alem. accepisse: Thremistocli in: Olympia ha- 
liem. clipneiém , quum in., ésitrum' intrantó spectátores 
Wiivedai -meeurrexéré.. ᾿ (4), Philippus quidem Demetrii filius, 

rex, is:qui ratem wanbno peremit ,. Megalopo- 
lit: sd; Philopotssenem $opidendum percussores miserat: ve- 
"mn! qum: facinus ii ;perfietre "jmaquissent ,:- invidiam . sibi 


— Philippasiceafctae. Graecideconcitmvit. Οὐχ wero Theba- 


"bets acio Megarcssilus urbem. ipsam: iam propé:supe- 


md E enormi y eppidanorum astu de. Philopoe- 
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ξαφυΐκον qéésduies seii, dii Uncle. descepdte 
bor ciens dcm so alli £0.0Àogo.: (δὴ. ἂν 
οδ΄ Jai eiponi. cilio δααγέφει. πῴφαννξις διάβος, ὃ 
709 Jesi ososiepdique::syo mois, ἐπάβθεο Miagiclitucacinibir 
δέ σφισιν iv νυκτὶ, καὶ οὐδαμῶς τὴν ἔφοδον dj 
σιν y εἶδ: Mii tado. ῥῆς ὠιὸφα ῥλωξ. πὸ δεν ι ἀφικορί. 
ep τῶ ἰὲ τὴ νι ύαμεμάϊάμ ἀπραοῦ. υδοδουιύέμομος, Mixi- 
evi υὑπόσπραϑηρο do: Mondo oo. οἸδελοποέμμῃν d$, "ὡς ἐξ. 
nb. δ adequagybdhrma. 6g qoM, καὶ Aparte ditheg τῶ 
᾿ἀγαιῶνιἤφηνγαν .αὐθερ τίς Κρήτην dif) ping 
ἀξ, Συψευψίδῳ ᾿«ααδέμῳ auofjepisbio: 'πολουμέαον δὲ ἴω 
ὀργᾷ" διὰ τὴ τἀμοδημίαῳ κῶν ἰχρχάδων ciim ϑιβννα 
es: ἐκ Koojaney πὶ ἡΡαξαίρυρ πόλεμον ποελάμβενων ὅν» 
ψύήρημένοφυς, ἱπρὸσ' Νάβιν: -ἱπαφοσκευασρένων db. ἔιρὶ νὸν 
Nofyr woiisiie κῶν Ῥωμάδον Ὁ ὥρλοδοίμην t$ προ 
θυμίας ψμεθάξειμι ἔμελλε toU: ἀγῶπορ"  ἀδδ' δὲρ ὃς ὕπεν 
inem ιϑαλέααῃς ipeo, .eoriéevc ἔλαθεν imfiyjwt. 


(o8 QNISSOY Mat ee (oj Wo ds iUa Qr 
menis adventu dissipato, tantus est hostibus terror iniectns, 
ut "uslifesiim: veartato" doktftth "exercitu, enu Cinta 
inissatg ji ftériituii(8) Juurwilpiascerat Bpiéthe"éiktety 
rthnut: Nabie: Ts !ywae cotiris-Poliponnesiórifini gofiffirpri- 
inés'rMessentoy^ bello laedissbektsu (lc hocté μι οὐδ tiliitas- 
tes adortüs, usbem iam-totiim ;"preebat wetémi) cepenst. 
Iuscquénti: venovüin praesto fuit.oume puxilis Phbgponnt: 
quo fxehum;, ,fnt:ile :& Messmne: discodere sub: teurftis condi- 
tionibus; concius: fuent. 1; I[nn:vepo.  quunr dapesiladi-finm 
temps eft&lisset; ct: movil impergtores 25: Rhchesis-decti 
esseut .yqrsds in etum; Ehilbpoenyen tranamrisityooryalé 
grüvá belio: (ireasis: opem i lnkitFuf.- ) Sed - eres pasediastio: 
nem. qun. Axcades offsmsiore! ankinio .ferrenb;: werenhiput 

Greta j; ἐπεῖ.66; inaidit : tempdre;^iquibus. comte Bidlinbarsxs 
Romani i béparagtu-st: epsmperata; sage ἀξηασ drteliructu: piane, 
86. 'Blillopnemen ,:(qua. ierati ino bellicis rebus Jalsesitate im 
verus plans skpera,: érardrupqe fobte: ^ev) cadi wiirotsin. 
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6, dénp. καὶ ἐαῆλβα ᾿Βρυσίηνε el πὰ ἄλλο. 

κὸν μνήμη τῶν ἐπῶψ, dur ἐν χαταλήγῳ, aeo [Nen Aa 
eog ἐπὶ τῇ 4oxáüovy ἐμαϑίᾳ τῇ ig θάλασσαν. ἡμέραις 
& ὕστερον τῆς ἡκάμαχβας, γοϑϊ πλλλοῖς Φιλοποίμην καὶ 
ὁ σὺν λάξαντες νύχτα ἀσέλ voy, τὸ 
eii ἐόν SHEER λαῤεμαιαρᾶδιν" ἐν Τοθὶ 
ἐνταῦϑα ἀπέλαβεν ἐν δυσχωρίαις Νάβις Φιλοκοίμενά. μ᾿ 
αὐτὸν, μὰ σαι oq αὐἰγὸν irs gii pr une zb 
δὲ d ipago ubl, ἀγμδοὶ ἑὰ ἃς ἀπόλεμον, ἀῤρθ u dw: oU 
sollof.s, Ssiitroiueu di. siusábe, 3v τοεγμόπουρ. ἀπῆν 
ψιγιόκίαα,, imurqe waealolino, xd quaAdiges ἰάχυρὼ iod 
etian προφ exispós mii τοῦ dioi iim πολεμίαν. ἐδοίη: 
to» εἶναι! xo ejóap δὲ πῇ μόχῃ Bufur; sel, inodent: 
leipoplant, doi. τῷ apis oasdapoletidnó κολλάὼς, Qoia Kio 
ig lin: spare. oig. FA dat] oDt. c μφτὰ.. idein 
fotpiv. ἐᾷ' εἰραμέψον. quee ««πρὸδὰρ.. stoqe; Dapoley 
εὐφάμεμρς. viàswi, sov ui vob. adipose cb cuoqt 
iss, 9x» died gdg. diady0osiop, mira: pim dppp egere 
a ΡΣ ἀὸ Q Q 2 2935; Τί 23A AY Y '" GM 4i «ota. 5. 
UD aps OTREN Vies ct sx Sx qWertis, ox Μῶν 33 204 f 
Quod quura Jonas VoM i pine andóis-eploe d v) 
sum, subüt eorum versuum recordatio, quibus Homerus 
Arcades nivigMónwe jppa00snetso.Lepumaratione weis. der 
satur, Paucis diebus post navale praelium, lunse:silents 
eppórtuaitaéqo uis y. Dxfmigow 'SRLOEIAI, 6f j Lokédaemonio- 
mm ad, iGyllsinus .castrá: inosh d. 10 1edo .olapehe jNábijs,,. áifr 
ano Jeco. d Asiláposménens.qtoMpeaduny, quiam 140: ordi 
uexani, emoubypetüt. Exemt.i ewe EXMD -MAnare,:..5ed 
virtate: ginaestanten, Ὁ] Jislopeupen, «ordinibus, qus. it 
eus iuo cduebndas msttwinat; salia εἴρη, μὲ lociaum 
Bio meni; sb hosibas sod. a.a6. skedct. . Moxipreclio victo — 
Jal, e. "Diteddemanioguni:quem qiunqéis; unojo Mie eas, 
ἐπ meicre. Duwfte fuit: apud «emnes, fargecos; ; nomáuiactler 
hime; οΣῤο δ gestis, Nalis.ibdiias cnm Rogdpie ipepit 
DL sed. daiaqham aprbcfadéum. Xegapiis «exisset; i olydanie 
Meinine ; igui.soxéetate . verbo. sieunlata : (fuesat: enim iab, Ads 
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. αρόφαδιεν ᾿ἤχοντος, "ποκέβίσυοδα τῷ res xal esie) 
ἐὐταλβξρου ἐσδτὸ ὑκὸ τῶν altis au 


usavcaig AAXT ALÉ το 


͵ . 
Phippeemmi, Yes gestae porró eee » enis 
ΤᾺΝ uo 
; morte ^ 
to»! ΩΣ . Qut gar E DE v nt 


MAH v vaiqie-lavstds odeoe ἧς e 
Τὸ andern, ἠνάγκασεμι elg, πὸ  dgatuóp: Αάμρδιμεμόνίους 
ἀνυκοξέσαϊ." μετὰ "δὲ ed ἰκολὸν ᾿χρύψυ»» ἄγνος μὲν Pa. 
καίωσυ κῶν, πκορὶ oov EMail ὡγερὼνγ καὶ «λεοσιρένης ὁ 
“ναίου" Ἀδεγαλαπολέτηρν "ἄρχεον be. τῷ ades ὑριῳκένος τῶν 
yim vjAevuos DA χὴν. 4ακεθαίμοψα). ἐπενογιώσεις 
αἰτίῳ : Mausdoiovioig, βουλεύειν: σφᾶς γειάψερειοἷς “Ῥο. 
μαῖους. 'Φιλοποίμην .δὲ,. καί περ ide deviant 
vyg div: ἀπέκλεισεν ὅμευς ἐπιοῦσιν cei niis. deu 

Juuóviol «τα τρύτων ea. εἴνηκα, κπαὶ ὧν δὲ ἀμαροτόφονς 
voüg 'σπφράνωονς “ἐτόλμησεν. Imo E npo . gov 
Νάβιδος ἐς αλέον ἢ τάλαντα ἕκατόν. pp 
νησέ τὸ τῶν χρημάτων, καὶ ἐχέλευε τοὺς “αχεδαιμονίους 
ϑυφακεύων Weser dt "αὐτοῦ τοὺς ἐν. τῷ! «λό 


Ur 


lis suborratus ) re 68. locus 6186 ἀαϊαοώνεκανέε,. «αἱ im- 
ἀσαιρον : pei cun ἷὰ 

offe E, - Philopcomsn: tunc, facta in.Spiaiem. inw- 
ptione; kácedaemonios 'ut e - im Achaeorum -ocücilium cou- | 
 fiibuereat, adegit, Non/multo'post Titus: Hadsimine, en 
bellune':iw:Graecia decretuni fuerat, et Diephunes Dime 
lius -Mogalopolitarus ,: quam tunc eibi dutomt.dáohaei dilo- 
geneutyl δὰ .Kacedaemonis:sndenia cum inlesto;brspciW.et- 
cestéraiit y. id. πρό! Kacedaemoniis . cripsini dante, qued 
novae τὸν oóntra-]onanps. moti esent. Ab. Phildpoenies, 
etsi "pxivatus tuno. erat ,- 3079s tamen occindendas ámraemti» 
bup hostibus-cursvit, .: OD liaeolmerita, et ob resin utrum. 
tis centwm et.eo pluris 'aestimatam, ei. donusupt , -at ille 





͵ 
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τῶν ᾿Δχαιῶν xiOevoog τῷ απλήφει' ταῦτα δὲ ἐς Τιμόλαον 
εὐτῷ λέγουσιν ὑποφημαίνεαθαι. ἀπεδείχϑη δὲ καὶ αὖ- 
ϑις ᾿“χαιῶν στρατηγός. «᾿ακεδαιμογίων δὲ τηνικαῦτα ἐρ 
 ἔμφυλον προηγμένων στάσιν, τριακοσίους μὲν τῆς ἀτά- 

σεῶς μάλιστα αἰτίους ἐξέβαλεν. ix Πελοποννήσου, καὶ 

τῶν viv Ἑμώτων τὸ ἀπέδοτο ὅσον τρισχιλίους᾽ τείχη δὲ πε- 
quiis vga Σστάρτης, καὶ τοῖς ἐφήβοις προεῖπε, μὴ τὰ 
ix τῶν νόμων τῶν «ἀυχούργου μελετᾶν, ἐφήβοις δὲ voig 
dyuóv κατὰ ταὐτὰ ἀσκεῖσθαι" καὶ “τοῖς μὲν ὕστερον. 
ἀκρδώσειν ἔμελλον “Ρωμαῖοι παιδείαν τὴν ἐπιχώριον. 
ἀντίοχον δὲ ἀπόγονον Σελεύχου τοῦ ὀνομασθέντος Ni- 
xipogog, καὶ Σύρων τὴν σὺν αὐτῷ ὀτρατιὰν, Μανίου 
καὶ Ρωμαίων ἐν Θερμοπύλαις νικησάντων, καὶ ᾿Αρισταί- 
vot soig "yavoig τοῦ ΜΜεγαλοπολίτου παραινοῦντος, ἔπαι- 
vüy τὰ “Ῥωμαίοις ἀρέσκοντα ἐπὶ παντὶ, μηδὲ ἀνϑίστα- γρά 
σαί σφισιν ὑπὲρ μηδενὸς, ὁ Φιλοκοίμην ἀπεῖδεν ἐς 

τὸν ᾽δρίσταινον σὺν Qjyj, καὶ αὐτὸν τῇ ᾿Ἐλλάδι ἔφη 

τὴν κεπρωμένην ἐπιταχύνειν' “Δακεδαιμονίων δὲ τοὺς 


"P 


puuniam eam reiecit: iussit autem eos, qui in Achaico 
cnventu plurimum auctoritate apud multitudinem valerent, 
e lrgitione conciliari: in quo Timolaum ab eo significa- 
ium, fuerunt qui crederent. lam vero rursus οἱ ab Achaeis 
unperio decréto, quum Lacedaemonii iam civile bellum ca- 
peserent, trecentos ille homines, seditionum auctores, e 
Pdoponneso eiecit, et publicorum servorum prope tria mil- 
la vendidit: urbisque muros demolitus, puberibus omni- 
bus iis exercitationibus, in quibus ex Lycurgi lege versa- 
batur, interdixit: contra vero, ut eas Achaeorum puberes 
 Wuciperent, edixit. Sed patria postea instituta Spartano- 
ru» pueris Bomani restituerunt. lam Antiocno ad Seleu- 
cim, cui Nicator cognomen fuit, genus referente, Syrorum- 
qu apxiliis a Romarris Manilii ductu ad Thermopylas victis, 
WO Áristaenus Megelopolitenns Áchseos hortaretur, ut 
lomenorum imperata omni ex parte facerent, neque ulla 
omnino iu re ipais sdversarentar, tarbato illum prae ira 
Tom. III Gg 
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φεύγοντας Μανίου καταδέξασϑαι θέλοντος, τῷ μὲν ἐν. 
τέπραξεν ig τὸ βούλευμα" ἐχείνου δὲ ἀπελθόντος, τότε 
ἤδη κατελθεῖν τοὺς φυγάδας ἐφίησιν ἐς Σπάρτην. (9) 
Ἔμελλε δ᾽ ἄρα ὑπεροψίας δίκη“ περιήξειν καὶ Φιλοποίμε- 
va. ὡς γὰρ δὴ τῶν ᾿Δχαιῶν ὄγδοον ἀπεδείχϑη τότε ἤγε- 
μῶν, ἀνδοὶ οὐ τῶν ἀδόξων εἰνείδισεν ἁλῶναι ξῶντα 
ὑπὸ τῶν πολεμίων αὐτόν" xal (ἦν γὰρ τηνικαῦτα ἧς 
Μεσσηνίους ᾿4χαιοῖς ἔγκλημα) “Δυκόρταν σὺν τῇ στρα- 
τιᾷ ὁ Φιλοποίμην ἀποστέλλει δῃηώσοντα τῶν Μεσσηνίων 
τὴν χώραν. αὐτὸς δὲ τρίτῃ μάλιστα ὕστερον ἡμέρᾳ zv- 
ρετῷ τε ἐχόμενος πολλῷ, . καὶ πρόσω βεβιωχὼς ἐβδὸμή- 
κοντα ἐτῶν, ὅμως ἠπείγετο μετασχεῖν “υκχόρτᾳ τοῦ ἕρ- 
yov: ἱππέας δὲ καὶ πέλτας ἦγεν ὅσον ἑξήκοντα. (5) 4v 
κὄρτας μὲν δὴ καὶ ὁ σὺν αὐτῷ στρατὸς ἀνέστρεφον ἤδη 
τηνικαῦτα ἐς τὴν οἰχίαν, οὔτε ἐργασάμενοι μέγα Μισ- 
σηνίους οὐδὲν, οὔτε αὐτοὶ παϑόντες" Φιλοποίμενα δὲ 
(ἐβλήθη γὰρ iv τῇ μάχῃ τὴν κεφαλὴν, καὶ ἀπέπεσεν 


vultu aspiciens, accelerare dixit Graeciae fatum. Manilio 
deinde Lacedaemoniorum exules restituere contendenti, acn- 
ter pro concione restitüt. Post illius vero profectionem 
exules omnes Philopoemenis permissu Spartam redierunt. 
(2) Sedenim et ipsum aliquando iusta manebat ob ninm 
animi elationem poena. Nam quum Achaeorum imperator 
jam ectavum renunciatus fuisset, JLycortae, homini haud- 
quaquam obscuro, quod vivus in "hostium potestatem wenis- 
set, obiecit: neque ifa multo post coortis inter Meseenios 
et Áchaeos i3uimicitiarum esusis, Lycortam cum exeretu 
misit Philepoemen ad Messeniorum agrum depopulandum: 
ipse triduo post, etsi vehementi febri laborabat, ac iam an- 
num impleverat LXX, quin tamen eius excursiomis parti- 
ceps esset, se continere non potuit. Secutus igitur Lycor- 
tam est cum equitibus et peltatis circiter LX.. (3) At Ly- 
cortas totaque. efus manus quam neque hostes ulle dammo 
affecissent, neque ipsi quicquam grave passi essent, émco- 
lumes domum rediere. Philopoemen inter dimicamdum oc- 
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ἀπὸ τοῦ ἵππου) ξζώντα ἐς Μεσσήνην ἄγουσιν αὐτόν. 
συνελϑόντων δὲ αὐτίκα ἐς ἐκκλησίαν, διάφοροι «παρὰ 
πολὺ, xal οὐ πάντων κατὰ ταὐτὰ ἐγίνοντο at γνῶμαι. 
“ενοκράτης δὲ καὶ ὅσοι τῶν Μεσσηνίων ἦσαν δυνατοὶ 
χρήμασι » παρεκελεύοντο ἀποχτεῖνας Φιλοποίμενα" οἵ δὲ 
τοῦ δήμου περιποιῆσαι τὰ μάλιστα εἶχον σπουδὴν, πλέον 
τι ἢ παντὸς τοῦ Ἑλληνικοῦ. πατέρα ὀνομάξοντες. 4ει- 
ψοχράτης δὲ καὶ ἀκόντων Μεσσηνίων ἔμελλέ τε ἄρα Φ.. 
Σοποίμενα ἀναιρήσειν, ἐσπέμφψας φάρμαχον. “υκόρτας. 
δὲ μετ᾽ οὐ πολὺ, ἀϑροίσας ἔχ τὸ ᾿“φκαδίας καὶ παρὰ 
“ἀχαιῶν δύναμιν, ἐστράτευσεν ἐπὶ Μεσσήνην. καὶ ὃ δῆ- 
peg αὐτίχα à τῶν Μεσσηνίων προσεχώρησε τοῖς ᾿ρκά- 
Φι" καὶ Φιλοποίμενι αἰτίαν ϑανάτου. παρασχόντεο, &Aóv- 
τς, πλὴν Δεινοκράτους, ὑπέσχον τἱμωρίαν οἱ ἄλλοι" 
Δειινοχράτης δὲ ἀφίησιν αὐτοχειρίᾳ τὴν. ψυχὴν xard 
γοῦσι δὲ καὶ ἐς Μεγάλην πόλιν τοῦ Φιλοποίμενος τὰ 
étr& οὗ ᾿δρχάδες. 


etpto i capite vulnere; quum ex equo concidisset, vivus 
Messenen pertractus est: ubi advocata concione, quum sem- , 
tentiae variarent, Dínoerates et Messeniorum locupletissini 
quique occidendum omnino Philopoemenem censebant: at 
pibs magno studio eum vindicabet a potentiprum. iniuria, 
Graeci nominis parentem, eo etiam ad Jauders insiguioribus 
ütelis appellantes. Sed Dinocrates Messeniis omnibus. uxvi- 
te veneno misso hominem de medio tollendum curavit. 
Quod facinus Lycortas non multo post, ex Arcadia et 
Achaia comparato exercitu, ultus est. Cui se Messenii quum 
dedidissent, omues qui Philopoemeni necis auctores fuerant, 
praeter Dinocxatem (is enim sibi ipsi manus conscivit) com- 
prehensi poenas. dederunt. Ossa Philopoetnemis Arcades Me- 
popolim reportarunt. " | 


48 ^ — . APKAAIRA : 


CAPUT LIL 


De fortium virorum Graeciae proventu in Philopoetiene exstincto — — 
τ — viri fortes Graeciae hreviter recensentur — versus Pbilopoe- 
menis signo inscripti memorantur. 


TOS Κα ἤδη τὸ μετὰ τοῦτο ig ἀνδρῶν ἀγαθῶν φορὰν ἕλη 
be ἡ Ἑλλάς. (2) Μιλτιάδης μὲν γὰρ ὁ Κίμωνος τούς 
zs ἐς Μαραϑῶνα ἀποβάντας τῶν βαρβάρων χρατῆσας 
μάχῃ, καὶ τὸν πρὸς τὸν Μῆδον ἐπισχὼν στόλον, ἐγένε. 
vo εὐεργέτης πρῶτορ κοινῇ τῆς Ἑλλάδος" Φιλοποίμην δὲ 
d Κραύγιδος ἔσχατος. οἱ δὲ πρότερον Μιλτιάδου λαμ- 
zQd ἔργα ἀποδειξάμενοι, Κόδρος τε ὁ Μελάνϑου, καὶ 
à Σπαρτιάτης Πολύδωρος, καὶ ᾿Δριστομένης ὁ Μεσσή- 
si0g, καὶ εἰ δή τις ὥλλὸς, πατρίδαρ ἔχαστοι τὰς αὑτῶν, 
. «dl οὐχ ἀθρόον φανοῦνται τὴν Ἑ “λλάδα ὠφελήσαντες. 
Μιλτιάδου δὲ ὕστερον ΜΔεωνίδας ὁ ᾿Αναξανδρίδου καὶ 
Θεμιστοκλῆς ὁ Νεοκλέους ἀπώσαντο ἐκ τῆς Ελλάδος Xig- 
ξην, ὁ μὲν ταῖς ναυμαχίαις ἀμφοτέραις, “Δεωνίδας δὲ 
ἀγῶνι τῷ ἐν Θερμοπύλαιρ. ᾿Δριστείδην δὲ τὸν Αυσιμά. 
κου καὶ Παυσανίαν τὸν Κλεομβρότου Πλαταίασιν ἡγε 





| "Car. LH. In quo sane viro bonorum σὲ forti viro- 
^ vum omnis prope est in Graecia consumta progenie. (9) 
Primus etetím Miltiades Cimonmis filius Persis ad Marstho- 
Tien füsis, et clusse'contra eamdem hostem comparata, cus- 
ctae Grüeciae ^ salutéim attulit: postremus Craupidis filiu 
Philopóemén. NWam'qui ante Miltiadem prweclafa ante vir- 
tutis documenta dedetunt, Codrus Melanthi filius, Sparte- 
rus Polydorus, Messenius Áristomweres, ét si qui peswumt 
*Hi eum-his enümerari, patriam quisqué smém iuté vihei 
possint, non universam Graeciam servasse. Post .Büftieden 
vero, et Leonides Anaxandridae, et Neoclis filiga Themi- 
stocles, Xerxem e Graecia expulerunt, duobus hic navali- 
bus praeliis, ille nobili ad Thermopyles pugna. De Aristide 
Lysinachi, et Pausania Cleombroti filio, qui ad Plateess 


* 
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σέμένον,, τὸν pb» τῇ Θύτεῤον P ἀρείλενο Mtem cue 
ψέεην μὴ 'ϑνομασθῆναν τῆς Ἑλλάδος ᾿Δρισεείδην δὲ, 
Preis φύρους sog πὰρ νήδους ἔχουσουν YEA" 3toó e 
σεείδου δὲ ἦν ἔπαν τὸ Ἑλληνικὸν ἀνελὲς φόρων. Wüv- 
Visto; δὲ ὁ ᾿Ἡρίφῥονος παὶ ἴρων; ὁ μὸν 'ἅμοξ, Μεὼ- 
τυχίδῃ τῷ βαδιλεύσνει ἐν Σνἀρτὴ 40 ξήϑῶν. ναυτικὸν 
ρϑυρὸν ἐν Miwily" Küsob: ϑὲ πολλὰ αὶ diti hee 
δτανγασάδνα dep. ba) tdv. Ἑλλήνων. ᾿φοὺς. δὲ 
τοῦ Πελοκοννησιαχοῦ πρὸς ᾿ϑηναϊούς ' droénsv, ' 
ῥδιαστὰ αὐτῶν τὸὺς εὐδοχιμήϑανταθ, Gat τις dv hn 
τόχειρας, καὶ" ὅτι ἐγγύτισα sétozovhódsue εἶναι σφᾶς 
τῆς Ἑλλεῖδος. ᾿κεκαφωβένον δὲ ἤδη τὸ  Βλληνεκὸν Χόνων 
ὁ Τιμοθέου καὶ΄ ἸῬθπαμινώνϑας ἀνεκτήσαντο é loin 
jog" ὁ μὲν ix τῶν νήσων «αἱ ὅσα ἐγγμοτάεω θαλάσσης, 
Ἐχαμινώνδας “δὲ - ix τῶν ἀόλεων, τῶν ἀχὸ Ovid 
ἕνω, Αὐμιδαιμουίαιν. τὰς φρουρὰς "καὶ ἀρμοατὰς ἔκβα: 
Ἰόντες καὶ deter κἀναπαύσαντερ!" ᾿Ῥπομινόνδας, δὲ 706 
Graecis dux preefuit, nihil atéinet boc loco ire; quod 
fretitlonis crimeh, ΠῚ imposita orniibUl Tnáulis veótix 
gia; "quüm axítea omn Üraeci noníünis populi a'tributé 
ΠΤ ΤῸ fuissént, sérva(ae Graéciae flofiám eripuerunt, 
Xéstilijpus quidem Áriphronis, et "Cimon: ὙΠῸ delbta Pe- 
sarum classe ad Mycalen, Leolychide Sparlanrüm rege ad- 
iuvante; hic nmiltis et aemulatione dighissiriia. facinorifjui, 
de Graecis optime meriti suut. At omiies, qui beflo Pelo- 
ptunésiaco , quod est contra Áthenienses gestum, exercitibtsé 
prasfuerunt, aique ex ijs gloria praestantissimum quenique, 
iure quis Graeciaé pátriéidae ét jrope (ut ita üicam) de- 
mersores appellarit. Graecorum certe imperinm jam gravi- 
ier perculsum, Conon Timothei, et Pelymuidis filius Epa- 
minoudas ad pem ains. ajiquam xevocarumat; «quum uter- 
qué, ex insulis ille et maritimis locis, ex urbibus hic me- 
. üittrreneis praésidia et Laeedacinoniorum praefectos, quos 
Haunostas vocabant, eiecissent, decurionesque in singulis 
. Gvitatibus in ordisem coegissént. Eparminonéss ad haec . 


/ 
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καὶ πόλεσιν. οὐκ. ἀφαψίφ,, Mattjvg καὶ Mepdig. πόλει 
τῇ ᾿δρχάδων, λογιμωείραν τὴν Ἑλλάδα ἐκρίησεμ, -slva 
δὲ ἀκάντων Ἑλλήνων xoh Αξωσϑένῃν τίδεμφαι. καὶ "dqe- 
sov δὐεργέταρ᾽ ὁ μὲν «D Ἑλλήνων. μισθοφορικὸν, «αὶ ἐν 
Πέρσαις περὶ πέντε, xot μῃριάδαρ ἐπὶ ϑάλραβαν καεε: 
βάνταρ, μαυσὶν' ig τὴν λλάδα, ἀπέφωσε καὶ ἄχρητος 4u- 
ξάτδρονυ" τὰ δὲ ἐς ἴάρατου. ἐδήλωσε δή “μοι. τοῦ λόγου 
sà e Zuwerione (5) Τὸ ἂν ἐπίμομμμά, ἔσειν iui α 


, Todd! ied gl Fines. yita, sed μἦν i 
Jolie δὲ. sel. βονλαῖς Κργα, πογησαμένον, 
᾿ς,  ρκάδος «ἰχμητᾷ Φιλοποίμενος" ᾧ μέγα ΩΝ 
20 Ἔσπρε,, (i. mzodbjo, δούρατος -eyspéma. .. . 
. Μεννες, δὰ spóstous. τετυγμένᾳ διφε regdvwpm . 
. Σαάρτας" extopivav δ᾽ ἄρμξο. δουφρσύναυ - 
ἴων ἕναν, Τεγέα μεγαλόφρονα, Κραύγιδος φίδι. 
. oo dpéaw ἀμωμήτου, κράντορ᾽ ἐλευθερίας, Ὁ, 
φοῦτο μὲν δὴ ἐνταῦθά ἐστιν ἐπίγραμμα. | 


duarum. minime. obscurarum vrbigm, Messeges, et. Árcadi- 
cae Megalopolis acoessione  Gragcam . illustriprem , reddidit. 
Adnumerandj Graeciae parenfibus iure etiam fueribt Leo- 
sthenes et Arafus. llle. enim Graecos conductitios, quibe-- 
sie stipendia fecerant , ad quinquaginta prope militum millia - 
in naves impositos, invito etiam Ajexandro, i in Graeciam i )nco- 
lumes reportavit. Arati vero merita ex iis cognosci pounnt,- 
guae de Sicyoniorum rebus gestis conscripsimus. (8). Ad 
Philopoemenis quidem statuam Tegeae talis legitur inscriptio: 
Qnius virtutem mirata est Greecia, quique . 
Multa mauu gessit, multaque conbilio, 
Arcados invicti Philopoemenis haec monumenfa, 
. Quem belli ornavit gloría clara ducem. — 
liuic duc de geminis excelsa trephaea ramis, 
: Etexit Gparte libera servitio. . 
. Greta etiam Tegeo pro libertate recepta 
Crangídis haec gnato magnanimo posait. ' 
ἂς tàlis quidem illio exstat inscriptio, 
/ . 
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062 CAPUT LIL.- 
Cur Tegéatae: Apellini Ágyiéo signa deédiciverint, elaitátur — de 
' Cydone, Oortyne ét Oatreo Tegeataràm et Céeténsiom diversa 
. marietio — de Rhadamantho — qnatuor signis Apollsnió Agyiel 
. et allia templi4 àc signis Tegene - — cultu Tovie Gail — —— peli- 
' quif Tegétie mesorendis, : | 


Ts δὲ ἡΜαάλλωνι οἵ. Τεγεᾶναι « τῷ por τὰ. dyiipara 
is^ αἰτίᾳ φασὺν ἱδρύσασθαι. τριᾷϑε. τἀπόλλωναᾳ͵ «ρὲ de 
vov. ixl πᾶσαν λέγουσι χώρην τιμωρεῖσθαι τότε ἀν- 
ϑρώπων,. ὅδος afusoUg,. ἡνίχα εἶχεν ἂν τῇ γαστρὶ, πλα- 
vepivuc καὶ. -Ggixopivgg: ἐς τὴν γῆν ἐκείνην, οὐδένα 
ἰκοιήσαντο αὐτῇρ, λόγον. ὡς δὲ ἄρα καὶ εἰς τὴν ΤΕγβα- 
, τῶν ἐληλυθέναι τοὺρ ϑεοὺρ,. ἐνταῦθα . υἱόν Τεγεάτου 
Σιέφρον προσελθόντα vài ᾿ἠπῤλλωνι iu. ἀπρῤῥήσῳ δια 
λίγεσθαι. «ρὸρ, αὐτόν᾽ “εμεὰν δὲ (ἦν δὲ ὁ «““ειμὼν οὗ. 
τος Τεγεάτου τὸν παίδων) ὑπονοήσαρ ἔγκλημα ἔχειν ἐς 
ἑαυτὴν. τὰ ὑπὸ. Σχέφρου λεγόμενα, ἀκοκτίυνυσιν ἐπο-. 
δραμὼν τὸν ἀδελφόν. καὶ Δειμῶνα μὲν τοξευϑέντα ὑπὸ 707 
᾿Δρτέμιδος περιῆλθεν αὐτίωᾳ ἡ. δίκη τοῦ φόνου’ Teysd- 
της δὲ xa) Maiga τὸ μὲν παραυτίκα MaóAMowvi. καὶ ᾽49- 
εἰμιδι θύουσιν" ὕστερον. δὲ ἐπιλαβούσης ἀκαρπίαρ ἰσχυ- 


Cas. LI. Apollini Vero Agyieo signa ob. buiusmodi 
cuam Tegeatae  dedicasse feruntur. Apollinem et Dianam 
aunt ubique gentium graves de iis hominibus sumsisse poe- 
ms, qui Latonam dum uterum ferret, errantem gontempsis- 
sent. Quare quum ii, quos nominayimus, dii in, Tegeata- 
rum quoque terram venissent, Scephrus Tegeatae filigs se- 
motis arbitris cum Apolline es? collocutus. lbi Limen (erat 
hic quoque de Tegeatae liheris) in suspicionem, venit, fuisse 
dandestinum illum sermonem aliud nihil quam sui crimina- 
tionem: impetu itaque facto fratrem occidit: sed mox Dia- 
"ae sagittis confixus, iustas eius caedis poenes dedit. At 
legestes et Maera ex tempore sacrum quidem utrique deo 
fecerunt: verum postea quum atrox soli sterilitas incesseret, 


| 
| 
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góc, ἦλθε μάντενμα ix Δελφῶν, Σίκέφρον ϑρηνεῖν. καὶ 
ἄλλα τε ἐν τοῦ ᾿Αγυιέωρ. τῇ ἑορτῇ δρώαιν ἐς τιμὴν τοῦ 
Σκέφρου, 0 : 5. τῆς "ρτέμιδος ξέρωμα διώχει vua, ἅτε 
κὐεὴ τὸν Δεοιμῶνα ἡ "Αρτεμιρ. (2) «δγοναι δὲ καὶ, ὡς 
Τιψεάτου πῶν παίδων ἔδει τῦν τύπον μετοιχήδᾳ, ὁφὲς 
ἑχουσίως ἐς Κρήτην, Κύδωνα, καὶ ᾿Αρχίδιον,. καὶ Γύρ.- 
τύνα καὶ ἀπὸ τούτων φασὶν ὀνομασϑῆναι τὰς solu 
Κυδωνίαν, καὶ Γόρτυνά τὸ, καὶ Kuvole.. Κρῆτες δὲ 
^ οὐχ ὁμολογοῦντες τῷ Τεγεατῶν λόγῳ, Κόδωμα μὸν λὲν 
καλλίδος 9uyatoog: Mivts κιὰ "Eonov, Κανρέα-8ὲ oett 
sive Μίνω... τὸν δὲ Tügreva Ῥαδαμάνθυος: Ey δὲ εὐ 
τὸν Ῥαδάμανθυν Ὁμήρου piv ἐστὶν ἐν ᾿πφωτέως πρὸς 
Μενέλαον λόγοις, ὡς ἐς tb πεδίον fb. ἈΠεΡίλδος τὸ 
Ἡλύσιον, πρότερον δὲ ἕτι- pedo ἐνταῦθα οἰκεῖν. 
Κιναίϑων δὲ ἐν τὸϊς ἔκεδιν ἐποίηδεν, eie Ῥαδέμονϑυς 
qiv Ἡφαίστου, "Hgoawteg δὲ εἴη Τάλω, Tiv δὲ dim 
Κρητὸς καῖδα. οἵ; μὲν 'δὴ Ἑλλήνων χόγοι" ϑιάφυροι πὲ 
αιλέονα, καὶ οὐχ ἥκιστα ἐπὶ τοῖς γένεσίν εἶσι, " o T 
voheuleniibus 6 Delphici: Apctlini " nénetralibus vesponfus 
«allatum est, lugenduin esse Bceplirum. QuameBireii in Agyiti 
Watris et alia in Scephri honorem faciunt, ét wirpo Dama 
. sacerdos unum quempiam insectatur, Dianam dum Limonem 
persequeretar simulens. (2) Aiunt efiam de Tegeatie libe- 
ris ultro in Cretam migrare oportuisse Cydonem, Caireum, 
Archidium, Gortynem: a quibus urbes nominatse fuerint, 
Cydonia , Gortyn, Catreus. Oretenses tumen neutiquam hnic 
Tegeatim sermoni assentientes ; Cydoüpgm Acacallide Minois 
filia et Mércurió genitum dicunt: at Catreum Minois, Bi- 
damarttBi- Gortynem filios fuisse. De Bhadamantho quidem 
Homerus prodidit in Protei et Menelai colloquio, iu Ely- 
sios campos Menelaum venturum, ubi multo prius Rhada- 
manthus sedem sit nactus. Cinaethon vero versibus mam- 
davit Rhadamanthum Vulcani, Vulcanum Tali, Tálimn Gre- 
tis filium fuisse. Sunt sane Graecorum scripta quim πὶ 
plerisque, tum in iis maxime quae ad gentilitatés pertinent, 
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γπέταις δὲ τοῦ "Mprilag τὰ ἀγάλματα τέσσαρά sidw ἀριθ- 
μὸν, ὑκὺ φυλῇρ ἑκάστης ἱδρυμένα". ὀνόματα δὲ oí gu. — 
Ad παρέχσονεικι, Κλαρεώτις, ἸἹπασθοῦτις, ᾿ἀπολλωνεάτις, 
δθανεάτις" καλοῦντάι δὲ ἀπὰ τοῦ χλήρου, ὃν. τοῖς παῦ- 
ὃν Μφρκὰς ἐποίησεν ὑκὲρ τῆς χύῤας, καὶ ἀπὸ Ιωπόθου 
τὸῦ Κερχύσιος. ἔσνι δὲ καὶ “ήμητρος iv Τεγέᾳ καὶ Kó- 
φὴς ναὸς, Üp ἱκονομάζουσι Κκρχοφύρους" inso» δὲ δὲ 
᾿ῳροϑίκης Μαλοσμένης Παφίαφ' ἰδρύσατο αὐτὴν “ίρο- 
δίχη, γεγονυῖα piv, ὡς καὶ πρύτερον dor Motu. ; ix Mya. 
wísobog, ὃς ἐς Τροίην ἠρήσατο ᾿Δρκμάδιν, οἀκοῦσα δ᾽ 708 
iv Ἠέφῳ. τούτου. 06 ἔστιν οὐ πόῤῥω “ισνύσου τὸ íe 
Qd δύο xci Κύμης βωκὸς, καὶ ᾿“πόλλωψορ ναὺρ,. καὶ 
ἔγαλμκ ἐπίχσυσον' Χειρίσοφος ἐποίησε, Κρὴς piv γένος, 
ἡμινίαν δὲ αὐτοῦ καὶ τὸν διδάξαντα οὐκ pa . ἡ δὶ 
δίαιτα ἡ ἐν Κυνώσδῳ “χιδάλῳ xag Μέίπῳ 'συμβᾶδα iei 
βέχρόνερον , δύξαν τοῖς Κρησὶ καὶ ἐπὶ ξοάνων πσιήσεε. 
ψερεσκεύασε. παρὰ δὺ τῷ ᾿ἀπόλλωνι ὁ Χειρίσοφορ ξστᾷ. ΄ 
vs λίϑου "επυνημένορ. καλοῦσι δὲ of: Τεγεᾶται mal δστίων 
inter se dinsidentia. (8) Agyieo apud Tegeatas signa qua- ' 
tior; singala w.singulis tribubus posite suxt. 'Tribamm 
ipsarum mosmirta pefhibenfur, Clareotis; Hippotheitis, Apol- 
lonesiis, Afhaneatis: sic appellatae ab agri sorte quam li- 
beris Árcás proposuit suis, et-simrul ab Hippothoo Cereyo- 
uis filio. "Est praeterea Tegeáe Cereris εἰ Proserpinae fa- 
πῃ: Frogiferas deas nominant. Prope Venéri cbgnomine - 
Paphise templum dedicavit Laodice, cui Agspenor pater, 
B qui bello Troiano Arcadum dox fiit: Paephi tamen illa 
vixit, uti alio est a nobis Joco prius explicatum. Ab eo 
témplo non longe absunt Liberi Patris delubra duo, Pre- 
ttrpinae ara, Apollinis aedes, «urn íuaureto simuleoro. Ka 

^ dxnia Chirisophus fecit, Cretenéle pátria; de éuius.eetato 
e magistro 'corperti nilil habemus. 'Longier eerte Gmossi 

ipw Minoem Daedali commerétio, Cretewmses in:.siguorum 

— fum oplfieio nobilitevit.  Adsistit ApsHini ipse Cliiriophus 

| € marmore. fabent etiam Tegestae cedems wiuum, quem 

| 
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σποχοίηται δέ οἱ ἐπὶ τοῦ μηροῦ τραῦμα ἐπὸ τῆρ μέχῃ, 
ὃν πρῶτον Ἱπποκόωντος. τοῖρ παισὶμ ἐβαχέάατο. (4) To 
δὺ χωρίον τὸ ὑψηλὸν, ἐφ᾽ οὗ καὶ of βωμοὶ Τεγεάταις 
εἰσὶν oí πολλοὶ, καλεῖται μὲν “ιὸς Κλαρίου" δῆλα δὶ, 
eg ἐγένετο 1 ὀπκίκλησιξς τῷ ϑεῷ τοῦ κλήρου τῶν zd 
δων εἵνεκα τῶν ᾿δρκάδος. ἄγουσι δὲ ξορτὴν αὐτόϑι T- 
γεᾶται κατὰ Prog" καί σφισιν ἐπιστρατεῦσαις Δακεδαιμο. 
ψίους τότε ὑπὸ τὸν καιρὸν τῆς ἑορτῆς λέγουσι, καὶ (νί. 
ῴειν γὰρ τὸν Osov) τοὺς μὲν ῥιγοῦν, καὶ ὄντας ἐν vois 
ὅκλοις κάμνειν' αὐτοὶ δὲ ἐκείνων χρύφα πῦρ καῦσαι, 


᾿ καὶ, ὡς oUx ἠνωχλοῦντο ὑπὸ τοῦ κρυμοῦ, τὰ ὅπλα ἵν. 


. 


δύντες ἐξελθεῖν τὸ ἐπὶ τοὺς “αχεδαιμονέους, καὶ σχεῖν 
ἐν τῷ ἕργῳ πλέον φασίν. (6) Ἐϑεασάμην δὲ καὶ ἄλλα 
ἐν Τεγέᾳ τοσάδε" ᾿Δλεοῦ οἰχίαν καὶ ᾿χέμου μνῆμα, καὶ 
ἐχειργασμένην ἐς στήλην τοῦ Ἐχέμου τὴν πρὸς τὸν "T — 
λον μάχην. ἐκ Τεγέας δὲ ἰόντι ἐς τὴν “απχῳνικχὴν, bon 
μὲν βωμὸς, bv ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ, llavóg, ἔστι. ἃὲ xdi 
Δυχαίου Διός" λείπεται δὲ καὶ ϑεμέλια ἱερῶν. οὗτοι 


communem Árcadum ἔοουπι vocant. Est ibi Herculis simu- 
lacrum: in femore cicatrix cernitur, ex vulnere, quodis - 
prima cum Hippocoontis filiis dunicatione accepit. (4) Ex- 
celsior quid&m vicus, ip quo complures Tegeatae aras ha- 
bent, Clarii dicitur Iovis: cognomen manifestum est a »or- 
titione Arcadis filiorum ductum. Festos dies quotamuis eo 
in loco agitant Tegeatae: ac Lacedaemonios quidem, eo se 
sacro occupatis, cum exercitu fines invasisse memorant: 
multa vero quum se effunderet e caelo nix, prae frigore | 
hosies graviter sub armnris laborasse: interea se clam ills, 
ignes accendisse; moxque frigoris incommodo liberatos, ar- 
mis amreptis hoati occurrisse, victoresque paulo post rever- 
tisae. Conapicatus et alia Tegeae sum, Alei.dogium, Echemi 
sepulcrum, ei in pila incisam Echemi cum Hyllo puguem. 


(5) A 'Tegea. in Lacomicum agrum pergentibus, ad laevam 


viae esk Pamoa ara: est eliam lovis Lycaei. Regtant adhuc 
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piv δή εἶσιν οἵ βωμοὶ ᾿σεαδίοιρ δόο ἐπωνέρω τοῦ τοί- 
χοῦς προελθόντι δὲ ἀπ᾿’ αὐτῶν μάλιστά. xov σταδίου 
ἑπτά, ἱερὸν ᾿Δρτέμιδος ἐπίκλησιν “Διμνάτιδος, καὶ ἄγαλ- 
μά ἐστιν ἐβένου ξύλου" τρόπος δὸ εἧς ἐργασίαρ ὁ Aiye- 
φαῖος καλούμενος ὑπὸ Ἑλλήνων. τούτου ὅσον δέκα 
ἀκωτέρω σταδίοις ᾿Δἀρτέμιδος Κναχεάτιδορ, ἔστιν ᾿Δλεοῦ 
τὰ ἐρείπια. 


CAPUT LIV. 

De Alpheo flumine Lacedaemoniorum et T'egeatarum fines conati- 
tuente —  Alphei singulari cursu — Orestis sepulcro et fluvio 
Garate — memorandis in via, quae a Tegea Argos ducit, tem- 
plo Bacchi Mystae — monte Parthenio. 


“ακεδαιμονίοις δὲ καὶ Τεγεάταις ὅροι τῆς γῆς ὁ ποτα- 709 
μός ἐστιν ὁ "dAgtióg" τούτου τὸ ϑδωρ ἄρχεται μὲν iv 
Φυλάχῃ, χάτεισι δὲ οὐ πόῤῥω τῆς πηγῆς καὶ ἄλλο ὕδωρ 

ἐς αὐτὸν ἀπὸ πηγῶν μεγέθει μὲν οὐ μεγάλων, πλεύνῶν, 

δὲ ἀριϑμόν " καὶ διὰ τοῦτο τῷ χωρίῳ Σύμβολα γέγονεν 
ὄνομα. (2) Φαίνεται δὲ ὁ ᾿Δλφειὸς παρὰ τοὺς ἄλλους 
ποταμοὺς φύσιν τινὰ ἰδίαν παρεχόμενος τοιάνδε' ἀφα-". 
γίξεσθαί τα γὰρ κατὰ γῆς ἐθέλει πολλάχις, καὶ αὖθις ὦ 


templorum fundamenta. Arae quidem hae a muris absunt 
stadia Π, Progressi stadia ferme VII, ad Limmatidis (quod 
eit ac δὲ Palustris dixeris) Dianae pervenient, In ea aede 

, ΕΣ ebeno signum est. | Operis forma cuiusmodi quae a Grae- 
ds ÀÁeginaea appelletur. Absunt hinc stadia circiter X Dia- 
32e ,Cnateatdis et Alei ruinae. 


Car. LIV. Lacedaemoniis et Tegeatis agri fines Alpbeus 
et'aemnis. Eius caput ad Phylacen: unde non procul in- 
fwit in eum aqua e fontibus orta, non utique magnis, sed - 

, Wemero pluribus: et idcirco Symbola (quasi oomfluentem 
| dicas) est ei loco momen. (2) Alpheus ipse longe alja 
! quam ceteri amnes est praeditus natura.  Abdit.enim se 
| 


476 "^ APKAAIKA, 


esaqgalvseDas. προυλὼν μέν.γὲ is ODuldago xi vds 
καλουμένων Συμβόλων, ig τὸ πεδίῃν καεάδῳη «τὸ Toyw- 
τικόν᾽ ἀνατοίλαρ δὲ ἐν ᾿Δἀσέᾳ, καὶ τὸ ῥεῦμα ἀναμίξα 
φῶ Εὐρώτᾳ, πὸ δεύτερον ἔτι κάτεισιν dg τὴν γῆν" dve 
σχὼν δὲ, ἔνϑδα Πιργὰς ἀνομάξουαιν οἵ ᾿Αρκάδες, καὶ za- 
e& γὴν τὸ τὴν lhooíav καὶ παρὰ ᾿Ολυμπίαν ἐξελθὼν, 
ἐχδίδωσιν ὑπὲρ Κυλλήνης, ἐπινείου τοῦ 'HAslgne, ἐς τὴν 
ϑάλασσαν. ἔμελλε δὲ ἄρα μηδὲ ᾿Αδρίας ἐκισχήσειν αὐ. 
τὸν τοῦ πρόσω' διανηξάμενος δὰ καὶ τοῦτο τὸ πέλαγος, 
μέγα οὕτω καὶ βίαιον, ἐν ᾿Ορτυγίᾳ τῇ πρὸ Συρακουσῶν 
ἐπιδείκνυσιν ᾿Αλφειός τε ὧν καὶ πρὸς ᾿Δρέϑουσαν τὸ 
ὕδωρ ἀνακοινούμενος. (8) Ἢ δὲ εὐϑεῖα ἐπὶ Θυρέαν τε 
καὶ κώμας τὰς ἐν τῇ Θυρεάτιδι ἐκ Τεγέας παρείχετο ἐς 
συγγραφὴν ᾿Ορέστου τοῦ ᾿Δγαμέμνονος μνῆμα καὶ ὑφε- 
λέσϑαι Σπαρτιάτην τὰ ὀστᾶ αὐτόϑεν, οἵ Τεγεᾶται ài 
γουσι" xaQ' ἡμᾶς δὲ οὐχέτε πυλῶν ἐντὸς ἐγίνετο ὁ τά- 
φορ. ῥεῖ δὲ καὶ Γαράτης ποταμὸς. xarà τὴν ὁδόν. δια- 
βάνει δὲ τὸν Γαρβτῃν, καὶ προελθόντι σταδίους δέκα, 


iníra terram saepe, etrursus exoritur. E Phylace primum 
, € e Symbolis emanans, mergit se in Tegeatico agro: mox 
ju Ásaea erumpens, et Eurotae aquas permiscens suas, cu- 
niculo iterum .absorptus, emergit quo loco Fontes Arcades 
nominant: ac Pisaeum agrum et Olympiam praeterlapsus, 
supra Cyllenen Eleorum navale in mare prorumpit. Neque 
potest cursum eius Ádriatici maris concitatio retardare, quo 
miuus magnum et: violentum internatans pelagus, ad Orty- 
giam Syracusarum insulam, se Alpheum esse ostendat, et 
Arethusae fonti permisceatur. (8) Recta sane via ad Thy- 
»eau, et vicos qui intra Thyrestum fines sunt, habet, quae 
merito in huius Àistoriae commentarios referentur; Oresíis 
Ágememmonis filii sepulcrum; ex quo revulsa a Spartamo 
homine eius ossa memorant Tegestae. Nostra quidem aetate 
sepulorum eius non erat amplius intra muros. Praeterfluit 





viam Garates amnis: quem nubi transieris, atadia prope X - 


- 
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Πανός Msi». ξὺν καὶ. e αὐτῷ δρῦς, ἱερὰ καὶ αὕτη 
τοῦ Πανήρ, -- (4) H δὲ ἐς "ἄργορ ἐκ Τεγέας ὀχήματε 
ἰαπηδμοτάφᾳ καὶ τὰ μάλιστα idv. λεωφόρος. ἔστι δὰ 
ial τῇς ῥδοῇ,, πρῶτα μὲ νεὸς καὶ ἄμαλμα ᾿ἀφκληπιοῦ", 
μιὰ δὲ ἐκεροπεῖσιν ἐς ἀριότερὰν ὅφον στάδιον, ᾿4πόλ- 
levog. ἐπίκλῃσιαι Πνϑίσῳ. «ακαλελυμένον ἐστὶν ἱερὸν, καὶ 
issus ἐς ὅπάν. κατὰ δὲ τὴν εὐθεῖαν αἵ τε δρῦς εἶσι 
πολλαὶ, καὶ Δήμητρος iv τῷ dcn τῶν δρυῶν ναὸς iv710 
Κυρυϑεῦδι, Ἀαλουμένης᾽ πλησίον δὲ ἄλλο ἐστὶν ἱερὸν 
Διονύσου Méóocov. (5) Τὸ ἀκὸ τούτον δὲ ἄρχεται τὸ 
ὄρος τὸ Παρϑένιον᾽ ἦν δὲ αὐτῷ τέμενος δείκνυται Τη-΄ 
ἰέφου" καὶ ἐνταῦϑα παῖδα ἐκκείμενόν φασιν αὐτὸν ὑπὸ 
lidgov τραφῆναι. ἀπωτέρω δὲ ὀλίγον Πανός ἔστιν ἴε- 
q»' Iy9x Φιλιπαίδῃ φανῆναι τὸν Πᾶνα καὶ εἰπεῖν τὰ 
χρὸς αὐτὸν, ᾿Αϑηναῖοί τε καὶ χατὼ ταὐτὰ Τεγεᾶται M- 
γουσι, παρέχεται δὲ τὸ Παρϑένιον καὶ ἐς λύρας ποίη- 
6» χελώνας ἐπιτηδειοτάτας, ἃς οἱ περὶ τὸ ὅρος ἄνϑρω- 
xo, καὶ αὐτοὶ λαμβάνειν δεδοίκασι, καὶ ξένους οὐ xs-- 
Pogressus, Panos fanum offendas, et iuxta illud quercum 
deo sacram. (4) Iam quae a Tegea Argos ducit via, ve-' 
Ασα δ pervia, et populari trita est itinere. Adiacent ipsi 
viae primum quidem aedes Aesculapii cum suo signo. Deinde 
üvertentibus ad laevam unum ferme stadium, est Apolli- 
Dis cognomento Pythii eversa aedes; cuius ipsa duntaxat 
entant rudera. Secundum rectam viam locus est quercu 
plurima condensus. In eo querceto templum est Cereris 
cogmomine Corythensis, quasi Galeatae dixeris. Proxima 
liberi Patris aedes: Mystae (id est 4frcani) vocant. (5) 
Ide Parthenius mons incipit In eo sacra Telephi area 
etenditur; in qua altum a cerva Telephum puerum dicunt. 
Paululum abest Panos fanum: ubi Philippidae occurrisse 
Pana, et quae ei opus erant monuisse, tam Athenienses 
quam "Tegeatae praedicant. Praebet saltus Parthenius testu- 
lines ad lyras compingendas quam accommiodatissimas. Sed 
"3 accolae capere verentur, neque a peregrinis capi sinunt, 
, | 


^ 
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οιορῶσιν αἰροῦντας" ἱερὰς γὰρ ὀφᾶς εἶναι τοῦ IToy; 
ἥγηνται. ὑπερβάλλοντι δὲ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρουρ, ἔστιν 
ἐν τοῖς ἤδη γεωργουμένοις Τεγεατῶν ὅρος (xol ᾿ ργείον͵ 
χαθ᾽ ἃ αἵ iv τῇ) κατὰ Ὑσιὰς iv ᾿Δργολίδι. αἷδι μὲν 
Ἰπελοποννήσου μοῖρα καὶ πόλεις τε iv ταῖς μοίραις, dai 
ἐν ἑκάστῃ πόλει τὰ ἀξιολογώτατά ἐστιν ἐς μνήμην. 


quod Pani sacras putant. Ubi iugum superayeris, ac um 
in aubiacentia arva descenderis, ilhc fines inter Tegeatis & 
Argivos sunt, ad eum prope modum,. quo in Axgiyo ago 
ad Hysias. Hae quidem Peloponnesi regiones sunt, et ur- 
bes in singulis regionibus. Persecuti autem, ea sumus o- 
nia, vel in agris, vel in urbibus ipsis, quae hac historiae 
commemoratione dignissima duximus. 


Y ) 











ADNOTATIONES 
00 AD o— v. 
PAUSANIAE ELIACA POSTERIORA 
SEU LIBRUM SEXTUM. 





Locus a Capite I. usque ad XVIIL ab auctore ipso V, 95, 1. 
λύγος ó dg τοὺς ἀϑλητὰς dicitur. Hunc sequitur ille de the- 
sauris in Álti cap. 19. His reliqua adiunguntur, quae Olym- 
pia et Elis memorabilia habuit a cap. 20. usque ad finem. 
De Olympionicis plures scripsisse libros Eratosthenem, ex 
Athenaei IV, p. 164. ἃ. discimus. — Continet hic locus narra- ' 
tionem V, 21, 1. his verbis promissam; τῶν ἀνδριάντων 
(scil. τῶν νικώντων) ποιησόμεθα καὶ ὕστερον μνήμην. 


CAPU.TL 
$. 1. T6 λόγῳ τῷ ἐς τὰ ἀναθήματα, qui est V, 21, 2. 


usque ad finem libri quinti. ἵππων ἀγωνιστικῶν Vulg. ἀγῶνι. 
κῶν Mosq. male. sed Tro: ἀγωνισταῖ sunt in Plutarchi The- 
mist.Q5. ἰδιωτῶν.᾽,, Per iüiotag non tam conditio quam im- 
peritis rei athleticae designatur. Dicit enim Pausanias; se 
c libro promiscue mentionem facturum athletarum, et eo-- 
rum qui athleticam non professi sunt. Nam paulo infra cap. . 
2. vatis cuiusdam imago commemoratur, qui utique quoad 
sthleticam idiota erat. Kuhn. Ergo ἀϑληταὶ et ἰδιῶται hic - 
inter se sunt oppositi ( cf. Schneid. Lex. gr. s. v. ἐδιώτης), ut 
II, 18, 6. μάντις et ἰδιώτης. ᾿Ιδιώταις, qui hic cogitantur, 
adnumerabis T/rasybulum cap. ὃ, 9, 4fristotelem cap. 4, 6, 
Gorgiam cap. 17, ὅδ, fnaxirsenem cnp. 18, 9. praeter illos, 
qui cap. 16, 5. memorantur. Ὀλυμπιάσιν Vulg. Ὀλυμπιᾶσιν 
Mosq. ἀλλὰ xol sx. v. 4. sed sunt adeo qui splendida perpe- 
trarunt, quod. attinet. ad. certamen, nonnulli etiam aliis in 
ad Tom. JI. , à 


2l. . ., AD OTATIONES, 


rebus, neque tamen honorem statuarum consequuti a sunt, ὅτι 
ov κατάλογος *. T. À. Gedoyno hic locus videbatur non tan- 
tum valde obscurus sed etiam male distinctus atque adeo cor- 
, ruptus esse; sed non est: Pausanias enim dicit, suum lunc 
λόγον non esse κατάλογον ἀϑχητῶν, ὁπόσοις “γεγόνασιν " Ὄλυμ. 
πικκαὶ γῖχαι,, δρᾷ ΚΣ ,λναβαμάτων ἄλλον τε καὶ εἶχο. 
vov, de aliis den Hierohi àntm stükuid.. lta vero 
hae statuae accensentur donariis, qnum tarpen Pausanias Y, 
21, 1. haec ab illis distinxisset. Sed quae ibi recenset cya- 
e, 6a TAE. τῇ ἐς τὸ ϑεῖογ ἀνέχειτο,. .Statziae autem Hie- 
carm, quaqua eaé quoque dedicabafitur (ἀνετίθεντ, 
tamen simul ἐν ἄϑλου λόγῳ voig νεκῴφιη à Hae igitur 
statuae quatenus dedicabantur et quiderh ympiae, adnume- 
rari poterant donarüs.  Hoc,sequentes Plinii locum XXXIV, 
9, et hunc Pausaniae fortasse inter se conciliare poterimus; 
Pausanias enim paulo ente negaverat, omuibus Olympionicg 
statuas esse positas, Plinius auterti ita^ 'séripsit: , Effigies 
hominum non solebant exprirmi , niei aliqua illustii causa per 
petuitatem merentium, primo sacrorum certaminum victoria, 
maximeque Olympiae: ubi ommium qui vicissent statuas di- 
cári mos erat." quae nescio an liceat huttc in modum inter- 
Druan: quae Olympiornicis erectae sin? sfatuae, eas omnes 
ympiae essc dedicatas, Hic συγγραφὴ cm, Genitivo, sed 
X, 19; 4. cum praepositione ἐς iungitus. Év&ferus narratione 
seu oratione persequor, cum Accusativo rei, I, 25, 5. 26, 
. ὅ. III, 11, 6. Ilic pum; Dalive. personae, recenseo. Infra 
cap. 11. cum Dativo rei, sedqalo sensu. τῷ παραλύγῳ τοῦ 
κλήρου p» Interpr. sortis ; fraude: quasi legisset “παραλογισμῷ. 
Malun τὸ παράλργον τοῦ κλήρου accipere de sortis alea in- 
Certa, qua saepo praeter omnem spem victor evadebat in ludis 
Olympicis, qui ceteris paribus athletarum. &orte compositis 
supererat solus in subsidiis: ἔφεδραν, vocabant. , Ille enim 
ulljino congrediebatur cum victore, integer, cum  defesso, εἰ 
jta facile indepturus erat coronam. vide S cian. Hermoliu. 
[ $. 40. ]'* -Kuhuius, qui Luciani locum verlit ita praefatus: 
Lucianus quum prolixe exposuisset, quo pactio in Jadis 
Olympicis componi soleant paria certamfium, haec subiicit: 
Si vero impares fuerint , quinque scilicet , septem vel novem, 
tum litera quaedam supernumergria uni inecribitig sorli, 
et una cum aliis literis in urnam demititur, oppositam sibi 
nullam, habens. | Jum qui illam duxerit, tertiarium agi 
exspectatque donec ill deertaeerint: non enim habet la- 
ram sibi oppositam. —.Et haec est, uon exigua. atAletae feli- 
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aae ; integer eiribus certaturue, sit cuni defeseis. ógo- 
φοις αὐτοῖς εἶχεν ἐς δόξαν. 1, 2, 4. dixerat ὅσρις τὰ ὑπῆρχεν 
ὧν τις λύγος ἐς δόξαν. In nostro loco subauditur τι. In cod, 
Paris, 1411. est εἰς δόξαν etin 1410. euzóg pro αὐτοῖς. Post 
(ebay cati καὶ pro ἢ in Vind. et Mosq.  Àute Facium fuit τοῖς 
dvàqao»y , .quod ille a Kuhnio xutátum in axógsggyv xecepit, 
Hecte «pin Kuhnius ,. 1} duag, inquit, classes coguicit. Autor 
eos athletgs, guos citabit victores, quarum mnKere; contiuef 
athlctas sua; virtufe factisque; gloriosis nobilifatos; altera 
vero habet qui statuas adepti sunt celebriorum artificum 
mani.elaboratas elegantius, quam vulgares stefuae solent.' 
; $2. ,Proficiscitur narratie & Iunonis templo, de quo 
dixerat V ,. 16., "Ears δὲ ἐγ, e cod. Vindob, óiabest a Vai- 

ta.. Φεμοῦ ;pro Φενεοῦ Moag, ἐν παισὶν, vidp ad. eap, 6, 1. 
᾿Αρχίδαμος Vulg. «ἀρχέδαμρρ ιρᾶ, Mosq. ΑΙάΐμα,, Huius «γρὲ 
mentio fit eam. cap. 8, 8. p. 472. X, 9, 4. p. 820. post 


cadem. Áthengensium ad Aegis flunren floruit.. Κλεργένης pro — 


Ἀλεομένῃ Mosq, Σιληνοῦ Yulg, Σηλεινοῦ Ving. Σηλενοῦ Mosq. 
Τρώϊλος Vulg. Scripsi: Τρρέλος, vide Etymol. M, p. 645. s. v. 
Nido et.Beg,,de Eros. ad Hermanni libr. de emend, gr. gr. 
rat. p.42 sg: Neque Sylburgius Vulgatam probavit, sed ei 
opposui ζρῖλον, Xoioliov, quibus adde Πενθίλον ex, II, 15. 
ὅ. Akxiuop. etium cap. 9, 1. Οὐ de hac forma ad II, 99, 6. 
adn. κρτὰ ταφχὰ intelligo ἀγωνίσματα, ὑπῆρξαι. pro. ὑπῆρξεν 
Mosq, ἵκποις pro ἵππουρ, idps.. τοὺς παῖδας παρέϑει τρέχων. 
Similter,cap, 8, 4. τοὺς συνϑέροντας τῶν παίδων͵ παρελθεῖν. 
pro quibus cap. 2, extr. dixit ἐνίκα σϑάδιον παῖδας. ln Ho- 
merico, ἢ. ig, Pon. v. 16. est παφαδραμεῖν cum 'Accusativo. 
De hoc Cleone V , 17, 1. δηλοῦν variata constructione cum 


ἐς εἰ ixl et sine articulo τὸ seu τά, explicare de. ἐν voig — - 


ἔχουσί, 1H, 8, 1. 16, 1. ἔχομφιν Mosq. Anzio τέχνη. Has 
voces ab Amasaeo onissas egeg adnotavit Sylburgius. ἐπιγράμ- 
poa", sed III, 8, 1. 42m tantummodo memoratur. Co 

auspicatus est legendum esse εἰσὶ δὲ “ακεδαιμόνιοι καὶ of. ἐφε- 
ξῆς. Vulgatae coustructio,est: εἰσὶ δὲ κείμενοι “ακεδαιμόνιοι 
καὶ ἰφαᾳξῆς ἅμα τῇ Κυνίακῳᾳ. Pro ἐπιστεφανωϑῆναι Abreschius 
ad Thucyd. p..549. et Corayus scribendum putaverunt fn 
στεφμνωϑῆναι, Sed πιστεφᾳνωϑῆναι iungendum cum sey- 
τάθλῳ est i. ᾳ, στεφανωθῆναι ἐπὶ πεντάϑλῳ ut cap. 2, 1. ὠνεί- 
Aro νίκην ἐπὶ παγκρατίῳ. Verbum ipsum ἐπιστεφανοῦσϑαι, 
quanquam alia potestate, legitur apud Athen. I. p. 13. d. (50 
Schw.) Loescher hunc locum ita vertit: ,, Quae autem addita 
est ei inscriptio avum Ánaxandri testatur ante patrem eius ob 

a2 
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pentathli victoriam fuisse coronatum. '* οὗτος — P De 
his cf. adnotata ad V, 95, 2. Προλυκλῆς᾽ ἐπίκλησιν λαβῶν Ib. 
. λύχαλκος " namque haec et similes formulae, ὄνομα, ἔπωνυ. 
μίαν, ἐπίκλησιν ἔχω Norinátivum 7nomiuis proprii scu co- 
gnommis adsciscunt. cf. IV, 31, 6. 54, δ. VIII, 41, 5. 30, 
2. Talia materiuliter poni ideoque non flecti monüit. Schaefer 
ad. Apollor.. T. II. p. 209. Idem ibidem p. 669. loaudüt Hero- 
-dot. V, 52. VI, 103. Πολύχαλτος Mosq. Esse post θεῷ ple 
nius interparigendam, monüit Heynins in Antiq. Auís. Ji, 
257. itaque Facius virgulam ante Πολυχλῆς permutavit cum 
maxima distinctione. ταινίαν" signum victoriae, quod Der 
miüs iàm' adnotavit l. c. " De taenzs cf. 1, 8, δ. V, 11, 1. 
VI, 2, 1. 38, 4. IX, 92, 5. adde Timaei Lexic. incl. 
manni Opp. V, 21.29. τροχόζ. graecue trochus in Horatii 
Carm. Ilf ,.24. ἝΝ trochum humero gestans in. Winckelm. 
Opp. VII, 408: non esse a&tiquum- opus dicitur. Te:xog pro 
ἵπποις Mosq. Ifo8oi καὶ ᾿Ισϑμοῖ ve καὶ Νέμεα Vulgota, cuius 
patrocinium suscepisse videri potest Sylburgius ef in adn. δὴ 
-cap. 8, 1. et p. 980. b. ed. Kuhin. &bi, quod dixit, Pauseniam 
nterdum: eidem verbo adverbium et nomen tribuere, confir- 
maturus huius loci Vulpatüm ut incorruptam affert: sed 
idem in VH, 27, 2. p. $95. Νεμέα corrigens addit, supra 
VI, 1, 9: (in Kun. ed. locus perperam citatur) pro illo i ipso 
“Νέμεα 8 dum esse Νέμέᾳ, innuere quae ibi pruecedant: 
eandein hanc nostri loci eriendationem commendevit 
Nec desunt loci, quibus ea confirmetur; : veluti cap. 2. extr. 
καί of — ἐγένοντο ἐν Ning τε νῖκαι καὶ ᾿Ισϑμοῖ. cap. 8, 4. ἐν 
᾿θλυμπίᾳ μὲν ἔκράτηδεν, ᾿Ισϑμῷ δὲ καὶ ΙΝεμέᾳ. ibid. f. 5. 
στέντε IFo0oi νίκας, τρεῖς δὲ ἀνείλετο ᾿Ισϑμίων, τέσσαρας 
δὲ ἐν Νεμέᾳ. cap. 12, 8. κρατῆσαι ἐν Ὀλυμπίᾳ καὶ E «t 
καὶ Πυϑοῖ καὶ ἐν ᾿σϑμῷ. cap. 14, 1. ἀνηγορεύϑη δὲ 
pov Nepía τε καὶ Ἰσϑμῷ. cap. 15, 1. ὡς pier τὸν ἐν Ὀλυρκία 
καὶ Πυϑυΐ καὶ Ntufa καὶ ᾿Ἰσϑμοῖ᾽ AuBoy dripavoy. Ann 5. 
δύο μὲν ἐν ᾿ολυμπίᾳ πυγμῆς, δὶς δὲ Πυϑοῖ νίκας καὶ ἐν Nt- 
píg ve καὶ ἐν ᾿Ισϑμῷ λαβόντα. Ex quibus exemplis quum 
unum illud cap. 14, 1. destitatum videatur praepositione ἐν, 
probabile est ea adiungenda propobitem correctionem Νεμέᾳ 
stabiliendam esse." Quam qui non admittet, is ad Niyt& 
subaudiet ἀγωνίσματα. sed cf. ad/cap. 8, 1. adn, 
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$. 1. Τῶν ἐξ αὐτῆς στρατοῦ πρώτας ante Facium lege- 
hatur, qui Pelmerii Kuhniique emendationem recepit, "sed 
male acripsit Στραξοῦ, quod yequutus est Clavier, quum 
scribendnm, esset Zroerov. v. Tzschuck. ad Strabon. X, 450. 
(47. 48.) quae emendatiq probata est etiam Goldhageno, - 
Valckenario εἰ Nibbyo. De hac Acarnaniae urbe multus est 
. Palmerius in Graec. Ántiq. Deser. p. 385 244. Pro vulgeto 
. Ἀενάργης haud dubie et hic et paulo' post ενάρχης scriben- 
dum feit, quum id ipsum in.cod. Vindob. deprehendatur; 
Mosquensia Ξενάχης bie offert. Siurle est nomen Xiveagyoc 
apud Suidam οἱ Atherecum.. “ακεδαιμονίων of δὲ ἄρα Vulg. 
Sylburgius vel coniuncte οἵδε, vel potius eum Aunasaeo le- 
gendum esse existimavit “Δαχεδαιμόνιοι δ᾽ ἄρα quorum po- 
sterius ἃ Facio probatum, a nobis xeceptum Clavier quoque 
contextis reddidit. χωρὶς — ἤδη. fnaxander; JPolycles cap. 
1, 2, dvexsres Mosq. [n Clavierii ed. ἀθλητοῦ, " Ξενάργης 
xe) * Δυχῖνος legitur; sed nàhil deésse, proxuma ostendcre 
poterant. Hic, quoque Vind.. habet Ξενάρχής" sed lunc Xe- 
usarcham Spartanum, οἱ ab illo Acarnane, euius mentio 
psulo ante facta erat, diversum ease, manifestum esi; ita- 
que Facii coniecturam Zevegyovg" καὶ /dexivog probere non 
potui. Ξενάρης πὶ Laconicum momen legitur in Thucyd. V, 
86. 51. Pro Ξενάργει Mosquensis quoque cedex Aryogyes ex- 
hibet In eoden:, δὴ post μὲν omussum et détigoig pre iv 
Δελφοῖς scriptum est. De qua confusione cf. ad VII, 18, 6.- 
ἐν Δελφοῖς — Κορίνϑω significari Pythicos, Nemeaeos, Isth- 
mios ludos, patet. o9 — τοὺς πώλους haec desunt in 
Mosq. causa. aperta. oU δοιωμασθέντος ἑνὸς ἐξ αὐτῶν recte 
verüt Clavier: ef Pum deux w'ayant paa été admés comme 
poulain. haud dubie quum esset maior, quam qui haberetur 
pullus. καϑιέναι τοὺς ἵππους, τὸ GQue in hac re proprium. 
Sumliter poétae sua dramata comemittentes dicebantur καϑιέ- 
v* τὰ δράματα. v. omnino Casaub. ad Athen. I. p. 21 f. (p. 
165 sq. Anim. ed. Sehweigh.) Hic autem plenitís ἐς τῶν ix- 
xev τὸν δρόμον τοὺς ἵππους χαϑιέναι dixit; alibi ut cap. 1, 2. 
et hic paulo post brevins. Infra cap. 12, 3. καϑιόναι ἐς 'Olvp- 
xlv ἵππους est ἐς Ὀλυμσειακὸν ἀγῶνα. Myro a Nostre 4t/he- 
niensis, & Plimo Eleutherensis vocatur; Eleutherae autem 
íaclae erant pars Atticae. yide I, 38, 8... De Myrone jen ],. 
25, 8. laudato cf. et Winckelmanni Opp. VIII, 819. Olva- 
πικαὶ Vulg. cf. ad V, 7, 4, adn. 'Okupmaaxoh Glaxier tacite 
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seripsit. Δίχος δὲ x. & 4. e τιρπτῆπο άϊχας dicebanrs ad Ilf, 
8, 5. εἰργομένων — exsBosuovíov. — Causam huius rei in- 
diest Thucydides V, 40, qui 114 dicit: — foxedeiuovist τοῦ 
δερσῦ ὑπὸ λείων εἴρχθησαν ὥστε μὴ θύειν μηδ᾽ ἀγωνίζεσθαι 
(idem habet Pausanias ΠῚ, 8, 2.) et refert hoc ad Olympiad. 
XC, 1. 5x — δήμου" hanc ob rem ἀνεκηρύχθῃ Bon ày- 
μόσιον, ut αἴ Thacydides 1. c. τὸν δὲ — ταινία. "Thucydides 
de Licha sic:: προελϑὼν ἐς τὸν ἀγῶνα ἀγέδησε vb» ἡνίοχον, 
βουλόμενος δηλῶσαι, ὅτι ἑαυτοῦ ἦν τὸ ὥρμα. quim ob causam, 
idem addit, ἐν τῷ ὀγῶνι ϑκὸ τῶν' δαβδούχων πληγὰς Dafn* 
pro quo Nester dixit ἐπὶ τούτω μαόδτιγοῦσιν αὐτὸν οἱ Ἐξλανο. 
δίκαι. — An'veto Thucydidis ῥαβδοῦχοι et Pausaniae Ἔλλανο: 
δίκαι iidem fuerint, quod ad Thucydidis locum cohtendi vi- 
deo, mihi quidem non liquet, quum a Polluce III, cap. 30, 
9. βραβευταὶ, μαστιγονόμοι et ξωβϑοῦχοι distingui videantur. 
xal διὰ — μόχῃ: Cf. V, 90, 9. HI, 8; 2. "4yi» Vulp. se- 
ταπαυθέντος Vulgate, καταπαυσθέντος Mosq. cf. de liac va- 
rietate δὰ 11,29, 9. adr. τὴν * uiv * εἰκόνα Clavier edidit; 
. sed im eius" versione nullum est ]acunae vestigium. — Pro 
ἔστησε, quód. ad Lieham refertur, forgxs est in Mosq. Mox 
καὶ pro φασὶ δάση habet. Sed hoe ipso φασὶ Páusaniss sipii- 
ficat, se nor ipsum vidisse et legisse illa Ἤλέξων γράμματα, 
sed. tantwn quid. ἐπὶ iis scriptum esset. ex aliis audivisse: hou 
autem pugnat cum aliis locis éelure indicantibus , “εἴδη i 
suis oculis hos Olympionicarum et Olyrmpiadum ca 
perlastrasae.:. iuc pertinott: IH, 21, 1. τὸν δὲ᾽ διξώνυμον 
Ac --- Motóy E Αἰγίου φησὶν εἶναι καὶ zd. ἐς "᾿Ολυμπρνΐ. 
xdg Ἠλείων γράμματα. V, 4, 4. τὰ Ἠλείων γράμματα ἀγιεῖν 
ἐς πατέρα ὁμώνυμον ἀνῆγε τὸν Ἴφιτον: VI, 99, 9. ταύτας $i; 
"Owuxutüag “--Δνολυμπιάδας οἵ Ἠλεῖοι καλυῦντες οὐ σφᾶς ἣν 
κκεαλόγῳ τῶν Ὀλυμπιάδων γράφουσιν. adde X, 96, 4; Hinc 
nobis násciter suspicio, pro qual legendum esse φησὶ, at te- 
feratur ad. 9d γράμμανα, et σχεῖν νενικηκύτα interpretemar 
νενικηκέψαι. quem graecismum tetigimus in adn. ad V, 15,9. 
φησὶ saepe depravatum esse in qoot motum est; ef. t. 19, 3. 
IX , 18. extr. 111,:12,; 5. VIII, 80, 29. 38, 4. " — 
$. 2. Pro ἐκ ante τῶν Ἰαμιδῶν in Mosq. et Parisino co- 
. dice quem Bekkerus contulit, est del ἀνέόν" in quii depre 
vatione verae lectionis vestigia videmur deprehehdere; scri- 
bendum enim existimamus: Ἠλεῖος Θρασύβούλος νέου τῶν 
᾿ιμεδῶν᾽ Sic haec ipsa leguntur VIII, 10, 4.' κάνεις Ἠλεῖος 
᾿ Θρασύβοθλος Aivfov τῶν Ἰαμιδῶν. neque ἐκ in talibus wvita- 
tmn eet. «ide aln. ad 1,.84, 8. Pitucis dicbus postquim: ivo 








i 
| 
| 
| 
᾿ 


AB LIB.VL: CKÉUIL 4 


correxefam ,; e&hdénv-Tianc. émenditiorem" oomnunieavit 9x 
cum Boeckhius V. Cel. laudons summ comment. ad Pind. Of 
VI. ἃ δὴ — δοέβειμε. VII, t0, 4. γαλεώτην ,,stellionemr'essd 
testatur Donatus. apud-"ereritiun. - Pliüus 1. $9. c. 4. tradit 
esscstellionum genus In ftaliá nbü nasceis ,plenüm tentigine, 
siridoris acuti, scorpionibus adeo contxarium, mt visu quo- 
que pavorem 118 afferat, et torporem fYigidi soporis : a Grae- 
cis dici non modo γαλεώτην, séd etiauy πολῶνην et! ddxalofii- 
την. Sic ergo vertere poteris: Thrasjbali eted$uae ad dex- 
terum humerum  asserpit gakeotee, ὁ .stelliontmn genere be- 
stiola.* Sylburgius. Iam Winckelmannus Opp. II, 585. dixit; 
hac besfiola alludi ad familiam Ga/eutarüm, qui clari vates 
érant in Sicilia. v. Fragm. Phánodemi p. 18. - Kezgios — αν: 
ἐεύεσϑαι" haee sunt corruptá. -Kuhnius pre ὡς voluit oguv- 
voc, similiter, leri, vel og pro Ὁμοίως "accipi assentiente - 
Facio. l'orsonus autém 'post Készésor δὲ ineorit οἶδα laudans 
V; 14, 7. VIif, 15, f. àbi famen non ef; sequitur. Equi- 
dém vix dubito quin corrigendum sit Κύπριοε δὲ of καὶ dob 
ἐπεξευῤόντες εἰσὶ μαντέσεσθαι Cypréi vero eunt qui & ouibus 
maetatis. invenerunt: váticinari. in quo loquebdi genere Ào-: 
risti Participium cum verbo substantive copulatum suo carere 
fon potest articulo: sic Herodot. l, 171..2n) τὰ κράνεα: λό- 
φους ἐπκιδέεσϑαι Καρές εἰσι of καταδέξαντες — καὶ ὄχωνα: 
ἐσπίσι οὗτοί εἶσι οὗ ποιησάμενοι πρῶτοι. Idem III, 7. Ἡέρσαι 
εἰσὶ ef τὴν ξοβολὴν ταύτην παρασκευάσαντες ἐπ᾿ «Αἴγυπτον. 
Paus; X, 92, 2. τὸ ἐς Καλλιέας Κόμβουτις of ἐργασάμενοι καὶ 
Ὀρεστόριος ἦσαν. ὙΠ,.17; 4. τὸν Ηραλλέα Tn εἶναι τὸν! 
ποιήσαντα, Caeterum ὡς ut'cum ὃς '(v.:ad I, 81, 2.) 11 
étiam cum of confondl potuit. Ffuic autem formulae dol μαν- 
τέδεσϑαι similis illa est apud Herod. IV., 67. μαντεύονται. 
ξάβδοισι ἐτεΐνησε' εἰ φιλύφης φλοιῷ μαντεύόνται. — Similiter, 
qui capris mactatis responsa petebant, dicebantur eifl χρη- 
στηριάξεσϑαι, tt apud Diod. Sic. XVI, 46. In Mosq. ἐστὶ pre 
εἰσὶ legitur. χυσὶ — χρᾶσθαι. ,,De Gradcis haec capienda. 
Nam apud Romanos Canario augurio certus dies constitutus 
erat priusquam frumenta vagina exirent. Plin. l. 18. c. 8. cf. | 
Festum in Catularia parta et Alex. ab Alex. Gen. dier. 1. 8: 
c. 129. Kuhn. Huc non pertinent sacrificia canina in Ovid. , 
Fast.1, 889. IV, 508. De forma χρᾶσϑαι cf. ad II, 28, 3. 
adu, ἰδίαν — καταστήσασθαι. sic 1, 84, 8. δι᾽ ὀνειράτων 
μαντικὴν καταστησάμενος. 

$. 8. ᾿Δμῖδα Mosq. ἐς ante ἄσματι idem. — Forson l'au- 
tanias scripserat: λαβεῖν μοντικήν φησιν ἐν gopavs Πίνδαρος 
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παρ᾽ αὐτοῦ. seu quod Sylburgio Amsasogus leguse videtur: 
- λαβεῖν παρὰ τοῦ πατρὸς τὴν μανξ. Pindari locus de Jamidi 
et eorum conditore Jamo est Olymp. Vl, 46— 122, ubi etiam 
notatio nominis, cf. Schol. Patriam Innidis, Pausanias tribuit 
Elidem IH, 11, 6. 12, 7. VI, 2; 9. 4, 8. VIII, 10, 4. ut 
Cicero de Divin. 1, 41. 
$. 4. Te post Τιμοσϑένης omisit Mosq. κατειργασμένος. 
cf. adn. ad V, 8, 8. αὐτὸν y pro αὐτὸν Mosq. ἀνέγραψεν ἐν τῇ 
eixóvi Porsonus corrigit. εἴκσντα pro εἰκόνα Mosq. Pro 
“4ημοσϑένην et Δημοσθένους scripsi Τιμοσϑένην, Τιμοσϑέ. 
vovg e praecedeutibus. idem voluerunt Facius et Corayus, 
“ημοσϑένη Mosq. Eutychides Olympiade centesima vicesuna 
fuisse dicitur a Plinio XXXIV, 19. De Oronte Syriae fluvio 
VIII, 29, 8. ἔχων pro ἔχον Vind, Ald. Francof. sed Sylbut- 
gius "correxit. idem error V, 23, 5. in Mosq. est notatus. τῇ 
ante "ize Mosq. omisit. Mleiog pro vulg..4fovxog Vindob. 
De hoc Daedajo cf. ad «ap. 8, 9. adn, τὸ — τρύπαιον. de 
eo vide V, 27, 7. Ἐπίγφαμμα — οὐδέν. Fuit statua Semii 
pagilis vocata; inscriptio pugilis nomine omisso nominabat 
paodotzibain , qui eam dedicaverat. ὁ ante παιδοτρίβης Facius 
e Mosq. et Vind. inseruit. Pro vulg. Mijsav Mosq. et Vind. 
Myxev exhibet, quod recepit Clavier. Kuhnius maluit MI. 
κῶν. Mieonem memorans pictorem. Nibby scripsit. ABcom. 
$. 6. ἹΜεσαηνίοις pro. vulg. Μεσσηνίων Mosq. Vind. 
. 4faplozog omisit Mosq. Factum est hoc nomen a Δάμις, 4ῆ- 
pic, δῆμος. Hic subandiri ἀνάχειται Facius iam adnotavit. 
᾿ Detempore quo Damiscus victoriam reportavit, vide in fine 
huius paragraphi. ὕπερ pro εἴπεφ Mosq. ἄλλό Vulg. non item 
Mosq. uiv post ἹΜεασηνίους abest a Mosq. et Vindob. Ὀλυμπι- 
κὸν Vulg. 'Olepsiaxov Mosq. sie Clavier quoque. De Lem- 
tisco οἷ. cap. 4, 2. τῶν ἐπὶ πορϑμῷ ἹΜεσσηνίων vue Inservi 


τῷ. Cf. ad V, 95, 1. sub finem adnotate. ἄλλος 9s Mon 
οὐδὲ Σικελ. Vulg. Clavier nobiscum scripsit οὔτε Zux. iow: 
Sylburgius iam-voluit. Σικελιώτης i. ᾳ. τῶν ἐπὶ τ 
εσσήνιος. Mox 'OX σιν Vulg. Ὀρλυμπιᾶσαιν Mang. ira 

plv οἵ Mosq. Ὀλυμπικὸν Vulg. Ὀλυμπιακόν Mosq. etiam e 
Haec forma propterea quoque praeferenda , quod altera ' 
πικὸς de monte Olympo usurpatur, veluti apud Herod. vil, 
172. ivwvrd — Μεσσήνης. Urbs Messene videtur. Olymp. 
CII, 8. condi coepta esse. vide IV, 27, 5. àvíxa στάδιον πα» 
jg. cf. ad cap. 1, 2. adn. ἐννόᾳ pro iv Νεμόᾳ Mosq. 
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$. 1. Τῇ γὰρ — αὐτῷ h. e. τὸ γὰρ ὕνομα οὐκ ἔστι ἔπι- 
γεγραμμένον αὐτῷ seu οὐ γάρ ἐστιν ὅ ονόμα ix e Ur γεγραμμέ- 
γον, ὃ λέγουσι. Cum lis Maxtüova — Aly UZIOU Omuino co- 
ferenda illa sunt Πτολεμαῖος ἀνηγοῤεύϑη ἐ ἐπὶ τῇ συνωρίδι Ma. 
κεδών᾽ ἔχαιρον γὰρ δὴ Μακεδόνες" οἱ ἐν Ain "TO καλούμενοι 
βασιλεῖς, καϑάπερ γε ἤσαν Χ, 7, 8. extr. Xixv ὠνίων pre X- 
κυωνίῳ Mosq. Hic Zdsterio non aliunde nofus. τοῦ $—- παρε}- 
ϑεῖν. cf. cap. 1, 9. πένταϑλον — νίκας. Suspic; itus aliquando 
eram corrigendum esse πεντάϑλου. vide 6.8.5. nunc video ita - 
scripsisse Clavierium ; neque tamen hoc imilor existimans, 
πένταϑλον hic non substantivum sed adieclivum esse, et 
animo addendum νίχην, αυοὰ latet in pr oximo víxag' er go 
opponuntur inter se πένταϑλος νίκη. ἐν Ὀλυμπίᾳ et Νεμείων 
τρεῖς νῖκαι. Vulgata est Νεμείων, ut $.8. cap. 4, 1. 4. 11, 
9. 16, 3. 4. I, 29, 4. 1], 15,9. Νεμέων Vindob. et Ῥαγ βίη. 
1899. quam formam quum Vulgata etiam $. 4. et X, 25, 2. 
exhibeat, non ausim damnare in Pausania, sed eí magis pro- 
pram illam esse quam hanc dico. cf. adn. ad II, 15, 2. nam 
cap. 1, 2. extr. et VII, 27, 2. certe dubia est lectio. À 
sensu verborum εἶναι δὲ αὐτὸν -- δυνάμει aberravit Goldha- 
genus. ὥρχειν Σικυωνίων 1. e. ἄρχειν τῆς στρατιᾶς τοῖς Σικυω- 
γίοις. Sic Thucyd. VM, 70. ἦρχον τοῦ ναυτικοῦ τοῖς Συρα. 
«ουσίοις Σικανὸς καὶ ᾿ἀγάϑαρχορ. 

$.2. Σιρᾳεῖα Mosq. μετὰ τὸ ἀτύχημα “ακεδαιμ vd τὸ 
ἐν Δεύκτροις lg. ,, Malet fortasse quispiam “αχεδαιμονίων, 
vel τὸ Δακεδαιμουΐοις συμβάν" ““ Sylb. et Facius. Genitivum 
maluit. Clavier autem “ακεδαιμονίων acripsit. , Quibus ego 
Hon assentior, guum negari non possit, Pausaniam crebro 
Dativum loco Genitivi posuisse. Quam Pausaniae comspetu- 
dinem exeinplis illustrabam in adn. ad I, 18. extr. His nunc 
addimus locum nostro simillimum VIII, δ. extr, de Aristo- 
crate proditore: , κατελίϑωσαν τοῦτον of ᾿δρκάδες φωράσαντες, 
Mssowvlotc τὸ ἐπὶ τῇ [Μεγάλῃ Τάφρῳ πταῖσμα σροδοσίαν τοῦ 
᾿Αριστοχράτους οὖσαν. Alius locus frustra tentatus mox se 
offeret. . 4., et ali IX, 5, 1. 15, 9. Palmerio haec ix 1s. 
πρέου τοῦ λείων videbantur. obscura, sed nulla, quantum 
video, in iis est obscuritas. Pausanias enim V, 5, 8. de 
Lepreo Triphyliae, vicino illo Phigaliae Arcadicae, (Gell Itin. 
of the Morea p. 41. 79. .) loquens dicis, Lepreatas velle qui- 
dem μοῖραν. am τῶν ᾿Αρκάδων, φαίνεσϑαι δὲ Ἠλείων κατήη- 
κόους τὸ ἐξαρχῆς ὄντας᾽ ideoque .qui eorum Qlympiae vice- 
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rint, Ἠλείους ix Aehbdov éos ἃ jlraecore esse remuncialos. 
Ergo “έπρεος ὁ Ἠλείων est “Δέπρεος ó iv τῇ Τριφυλίᾳ, ut 
dicitur cap. 15, 1. Supra quoque V, 5, 8. fuit “έπρεος πό- 
λισμα "HAslov ex Aristophane. adde Ducker. et Wassium ad 
Thucyd. V, 31. 34. 4afa£&. Sylburgius putabat, forsan rectius 
esse ἱάβυαξ' nam λαβραξ. est dOggayoc, παρὰ τὸ λάβοως 
 ζσθίειν, ut est in Etym. M. ἀνάκειται δὲ καὶ ἐξ αὐτῆς Ἤλιδος 
παλαιστὴς ἀνὴρ ᾿Δρισνόδημος ᾿Θράσιδος. — ἡ δὲ εἰκών ἐστι 
τοῦ ἀῤιστοδήμου τέχνη Δαιδάλου τοῦ Σικυωνίου μαϑητοῦ καὶ 
πατρὸς ΤΠΙ]ατουκλέους., Vulgata, qua dicitur Aristodemi luctá- 
toris statuam fecisse Daedalus Sicyonius, μαϑητὴς καὶ πατρὸς 
ἸΠατροκλέους scil. dv. 'Sic paulo post $. 8. Κάνϑαρος, AM- 
ξιδυς μὲν πατρὸς, διδασκάλου δὲ ὧν Εὐτυχίδου. et cap. 4, 8. 
Σάτυρος Ἤλεϊος “υσιάνακτος πατρός. Sic Daedalus Sicyo- 
njus discipulus et filius fuerit Patroclis. Verba Pausaniae se- 
éus accepit Sylburgius quafi ille dixerit, hunc Daedalum ἐμ 
Scipulum et patrem fuisse Pátroclis. ' Recte Nibby vertit: 
»ll ritrato di Aristodemo ὃ opera di Dedalo Sicionio scolaro 
e figlio di Patrocle.* Sic et Meyer in Ilist. art. irit. Gr. p. 91. 

edoynus καὶ ante πατρὸς deletum voluit, quem sequutus 
est.Goldhagenus, parum cogitans, nimis duram ila fieri ora- 
tionem. Án vero hic Daedalus Sicyoníus Patroclis filius fue- 
rit, dubitatiónem movere potést]ocus VI, 19, 8., δὶ Pa- 
irocles' Ürotoniaté? dicitur. Ex' qua dubitatione oriri possit 
suspicio, xgl πατρὺς hinc alienum et ortum esse e proximo 
fiómYine lfergoxlfove.  Patroclis autem sati$ congruit cum 
aetate Daedali-Sicyonii; Patroclem enim Plintus XXXIV , 19. 
nonagesima quínta Olympiade floruisse dicit; circa eandem 
Olgmpi&deh aut non multo secus floruisse putándus est hie 
Baedalus: (ita et Meyer iudicat im Hist. art. int. Gr. p. 273.) 
dicitür enim cap. 2, 4. Eleis tropaeum, victoriae de Lace- 
daémofitis reportatae signum, fecisse; at haec victoria inci- 
.Qisxé videtur in Olympiadem XCIV. vide V, 4, 5. et ibi adu. 
Eadem ratione 7nzus Daetlali aetas definitur in Winckelmannt 
Opp. VI, 2,15. Hic Daedalus Plinio 84, f9, 15. dicitur 
inter fictores laudatus, pueros distringentes se fecisse. Pa- 
troclis iterum fecit mertionem Plinius XXXIV , 19, 84, ub? 
ponitur iv iis, qui athletas, armatos, venatores sactificon- 
. tesque fecerint: haud recte igitur Kuhnius negavit, usquam 
rerhorari/ Patroclem. Forsan duo fuerünt Patrocles, alter 
Daedali yater, alter Crotoniates. Sic Dalecampius quoque . 
distinxit ad Plin. 34, 19, 84. Caeterum Facius hunc locum 
ifa distinxit: 2—'4| δὲ εἰκών ἔσει τοῦ ᾿Δριστύδήμον τέχνη, e: 
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ilo τοῦ Σικυωνίου μαθητοῦ, καὶ ἐκατρὸς : Πατροήλθους, el 
addidit: -,, Hoc" Aristodemi 'luctatotis. sigphusi^ reetae inter 
punctionis ope Aristodenii statuarii arli vindieavi, cum prevé 
distinctio vulgata HInd Daedalo tribueret. aique ádeo Arí- 
stodémum Patrotlis filiuin, stituarium, Daedali Sicyoriti di-* 
scipulum in ertifictih retulit indicem. " Sed τὸῦ Zfoiorofifitov 
nen posse non ad Niéfàtorem Aristodertürir "Thladie fieret 
réferri, ipse "articulus dbcet'praepositus, qui indicàt Hum 
ipsum kominemt uhtea esse iam commemoratum. - Clavier Fa 
cium sequutus est et Σὰ contexiu grdeco etim versiorie: wió 
Istius sparguntur errorum semina. - Si-victor:et opifex eins 
dem féissett nominiá, Pasaniss lioc indiesvisset ut' f δι 
Quem vero e'Plin. 54, 19; 96. Facius Avfistodemum exeitwf 
statusrium , 1s Hoids" Daedoli discipulus esse Yron poteit, ae 
tate illo longe inferior. “Ἵππων δὲ 'HAr(ov Vulp. Amüsaetrel 
leit "Ἑτπωνα' δὲ ἘΠεῖον. : Fotius. e. Vind: "Pinoy: δὲ Ἠλεῖων 
fétipsit. Huiic Clavier sequutus est: eso "Eykov retinui ut 
Áccüsstivum Notrinativi Ἵππως. —Atheus quidam ^Tesoy ert 
spud. Athe, ΧΗ, 610, Ὁ. Critias althenimris sighiflcatur L,« 
8,5. 93,11. Ab eo diversus est Critias Νησιώξης. cf. indiees jm 
Wintkehinamri Opp. p.298. Hic P/oJichus 'Corcyreeus di- 
stinguttür ab 4fegineta. €f. cap. 0, 1. "Meyeri Hist. art.' initi: 
Gr. II. p. 89 sq. ubi etiam de 4£mpArone ét ΦῬέδοπε. friphion. 
Cretensis fuit. vidé X, 18, 4. Pisonis itérumny fit rtíentio- X, 
9, 4. . Bescriptura Κἀλαύρειὰ cf. adn. ad 11,783, 2. 4fwpóc- 
Xooc unc doricd. — " ^ C ott Su) 
τα € 3. Pro vulgate: τότε Clavier edidit.Xove, 'σοὰ τοῦ" ad 
1,94, 9. adn. ἐφ᾽ αὐτοῦ. Vulg. ἐφ᾽ δαυτοῦ e Mosq. mootovaa 
στῆναι — ἐδόϑη Vulg. Haec varie accepta sunt; ^ 
mus reddidit ,,erlaubten διὸ Eleer, ^doss der/Kaunpfioidter 
neben ihn auf den Platz treten durfte.« Nibby j, ottene ἀρ ' 
Elti di riniuevere il rhaestto della zinnastica.^L . Clavier, :q& 
Vind. lectionem προςαναστῆσας reoépit: ;,les Eloens lui per«t 
fürent de faire auss) ériger üne statue ἃ sofi rha$tre de pym 
nestique.* idem videtur in Amesaei versome inesse, Hoop 
verum esset, mox nón potius τὸν δὲ ὠνδῥιόννα quum cede dà 
ἀνδριάντας ἐποίησε dicendum fuisset; neque assemtindur Gla- 
Yierio τὸν ἀνδριανύα de paedotribae sfetua interpretanti.: Fora 
256 προςαναδτῆναι interpretandum est: simt δὲ assurgere, 
quemadsnodum de "fhemistocle VII, 50,:3;: legimus: Oen. 
CroxMovc ἐς τιμὴν ἐπανέσνη τὸ θέατρον. ᾿ CaAt/tarws o Plinio 
eri ic 95. iis accermetur , qui rullis opérunt storum yyab- 


faetint,' sed c£ adreap. 17; δι edi Eysyshides Lysippi 
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discipulus. v. eap. 9, 4. ςὈλυμπιάσι Vulg. Ὀλυμπιᾶσι M 
sivs«Olovg στεῳ. Mosq. Νεμίων Vind. Mosq. τῷ δρόμῳ Mosi "d 
Tres Hellanodicae in extremo curriculo stantes. vide 1.51 
κοταδικάσαιτο 1. e. καταδικασθῆναι ποιήσαι" sic Phavorinus 
exgo de actore. Non eadem lius verbi est constructio et 
interpretatio ; καταδικάζεται φυγὴν, passive, multatur exilio. 
Apollod. Ill, 15. sed active παταδικάζειν τενὸς φυγὴν Apollod. 
Μ,.,4,, 12. καταδικασϑεὶς ἐπὶ φόνῳ apud Diod. S. IV, 76. 
caedis crimine damnatus: pro quo paulo post Diodorus κα- 
τηγορηϑεὶς δὲ καὶ καταδικασϑεὶς ὑπὸ κῶν ᾿Δἀρεοπαγετῶν φύνου. 
et rursus III, 19. ἐπὶ κακονργία καταδικασϑέντας dixit, οὐ 
maleficia damnatos. Sed apud eundem Ili, δ. καταδικασϑεὶς 
dnà ϑανάτῳ est capitis accusatus. Hic Medium cum duplici 
Genitivo est accusare aliquem, alicnius.rei, ut sensus nostri 
leei sit: utrumque: istorum. Hellanodicarwm. pecuniae ac- 
eeptae apud. senatum. Olympicurz accusavit. Facius suspi- 
catus est pro ἑκατέρου legendum esse ἑκάτερον" quum vero 
éxerint καταδικαΐζω 690 θάνατον, Genitivus personae mon est 
sollicitandus. Ὀλυμπινῆς Vulg. cf. ad V, 7, 4. οἱ de senatu 
Qiympico V, 6, 4. 
οὐ 8&4 De Oebota cf. VII, 17, 8. ubi. epigramma etism 
affertur huic eius statuae additum, In Amasaei versione fuit: 
-,Oebotae statuam Achaei ex Apollinis Delphici responso po- 
auere, cui Olympiade sexta et octogesima palma de stadio cst 
-adiudicata, 4 Sylburgius iam correxit. cf. VII, 17, 8. Ix 
Olympiadibus nullam. Oeébotae apud Diodorum fieri nnentio- 
Bem, idem animadvertit. "Egol μὲν οὖν λέγειν μὲν Vulg. μὲν 
οὖν Vind. omisit, οὖν abesta Mosq. Facius post 
delendum esse: putavit , οἱ Clavier delevit, Codd. Parisini con- 
sentiunt cam. Vulgata, excepto 1399, in quo eát ἐμοὶ μετὰ, 
μὲν οὖν λέγειν μὲν" sed vox μεεὼ puncto notata est, fortase 
ut.delenda, iudice Boissonado. ' Verbis λέγειν μὲν deinde op- 
ni πείϑεσθαι δὲ planum est; μὲν οὖν erit atque,  Sennux 
i; ἐμοὶ μὲν. οὖν — οὐκ lv. ἀνάγκη: | atque mihi referendi 
quidem quae à Graecis narrantur . necessitae est , credendi 
&utem omnia nulla item est necessitas. Simillimus, quod 
iam.Kwhnius, Wesselingius ac Valckenarius animadverterunt 
hic noster locus est illi Herodoteo VII, 132. Ἐγὼ ài ógiün 
λέγεον rd λεγόμενα, πείθεσθαί ys μὲν ὧν οὐ παντάπασι ὀφείλω. 
Haec. sententia non, tantum ad praesentem rem, gui error 
Amasae) atque Goldhageni est, sed ad omnes huic suuiles el 
ad: totum. Pausaniae, opus pertinet; quod Valckenarium etiam, 
widisse, ex eius patet adnotatique ad, L L Herod. quare hic 
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ynihi excitaiidus Tocus-fuit in Praefatione vol. L p. XTIL:zádév 
h. | meutruin est scil. "τοῖς "λεγοβένοις" tt in "Xenoph. Cyrop. 
1,:6, 6: ἀνάγκη ἦν πείθεσθαι τῷ λόγῳ voUvo* aliter Clavier 
τ Nibby, quorum ille mate on peus se dispenser de le eroife, 
Tc autern. vertit ;- »7mna non tutti. sono forzüti a restorne pep- 
διαὶ. τὰ δὲ ἄλλα —— συγγραφῇ. VIE, 17, 8. προςέστὰν μὲ γῇ 
ϑυγγραφὴ seu- τῷ λόγῳ ἐς frequens apud Pausaniam fórmi 
est, qua differlmur àd^ locum de re expositurüum unc '1ión 
* tractanda; mox ea fepelitur éàp. 8, 8. Hoc προςέσταϊ etiatn 
Herodoto freqüens-esse, Kuhrius-iani animadvertit. In Frán- 
ὋΝ e&t πρόςἐσταί nor, quod: Sylb. correxit.-De hoc Nicodamo 
V, 95, 4. ὃ ante ᾿Μντίοχος abest a Mosq. : Mex idem omisit 
“μὲν post 'Olvuaíd. Lóci 6U ydg τε x. T. ἃ. ultimum partem 
bd Ὕσμωνι τῷ Ἠλείῳ iale-vertisse Amasaeum et Gedoynum, 
Soldhagenus nosteY'fnotiuerdt, et t&men'"eorum vestigia see 
quutu$ est Clavier. Goldhagenus legendum esse suspicatus 
ἐπὶ τούτῳ δὲ καὶ Touow: vertit: ,, die Lepreer stheuen sich 
sicht vor dem isthmischen Spielen, wie díe eizeutlichen Eleer, 
"nd folglich atcli 'Hysmon aus Elea.* Sed nulla opus esse 
córrectione, intelliges ai verteris: nom enim ab lethmiüe Le- 
preatae metus qualis ipsos retinet Eleos in: JHysmone Eleo 
cohspicuüie, —Nibby bene reddidit: Jmpereiocchà non hatino 
i Lepreati tanta paura degli Tstini , δίσοωπε gli ii elceos 
la mostrarono in Isrune Eléo. ὥςπέρ γε Vulg. non item Mosq. 
'Oleunixs] Vulg: cf. ad V, 7, 4. et de Νεμέων €. 1^ ᾿Ινϑμίων 
— ἔργετο. Huc inptimis pertinent V, 2,'9 sq. narrata de 
metd Eleos ab-Iithmiis retinente, xard καῦτα Mosq. «deci 
we pro μελεξῆσαι Mosq. "ἀνδριὰς αὐτοῦ rectius videbatür Sy 
burgio esse quart vulgatümr d. αὐτῶ. sed cf. -de hoc. Dativi 
*su adnotata ad $. 2. .De hoc Cleone v ; 17,1. ἀλτῇρας ἄρ. 
χαίους. cf. ad Ὑ,.26, 8. adn. Νικόστρατον Μοεα., Ξενοκλίδοῦ 
solius Kuhnianae editionis lectio est vel'vitium. — Eivoxicíóge 
' poeta et Neaerae amiator notus est ex Athen. XIII, 593, f. 
De Pontia cf. cap. 9, 1. 14, 6. et de hoc Zfristoce cap. 9, 1. 
.  $. 6. Hic Dico, cuius. momen Camerarius perperam 
sollieitavit (cf. de eo &d cap. 9,1. )-teste Diodoro Sic. XV, 34; 
Olympine in stadio vicit Olymp. XCIX. In epigrammate, 
quod ibi Wesselingius de hoc Dicone profert, et i Anth. Pal. 
T. I. p. 687. repetitum 'est, legitur: Καλλιμβρούτου; quod 
Süctore Wesselingio recepi; idem tacite fecit'Clavien .Sé 
Xenombrotus ( cap. 14, 8.); Stesimbrotus, φϑεροίμβοοτος 
in Etym. Gudieno, quód metri causa in φθερσίβροτον uiutá- 
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tum est in "Paus, 201, -8, 224, ᾿ολυμπικὸς Vulg. In illó-épid 
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Iterp?etifur dilér. "In Süidá ἢ atilo αἴσθοιίοι noti fecte omi. 
sum essé, (Kusteri editló uno tantum loco 8. v. &xgoztto. ad- 
Mitimi habel] fam Rémesras unimaádvertit. ' Iderh pro dstoje- 
ρεύσανξος seindl gxxoyogevévrog offért. Hoc verbum in simili 
re positum Tegitur VIII, 40,9. abi v. adn. δυώδεκα Vulg. Sic 
et Herod.'I, 16. δυόδεκα᾽ ; Ὀλυβῤπιάσε Vulg. 'Oleusiót 
Mosq. τὴν ζετάρτην — ἀντ᾽ αὐτῶν; Cum his cf. V, 9, 5. VI, 
22, 2, et de Pisaeis, qui illo témpore Árcadas ad'buius bell 
societatem adsctverint , Diod. S. XV, 78. Schneider in Epi- 
"metro'ad: Xenoph. Anab. p. 471. de his:rebüs ita: ,, Quod ait 
"Pausaniss (V, 9, 6.), Eleb&"Olynipiade 104. 'ad octo tribos 
fuissé yedactos, amissa'pmrte aliqua terrae in'bello cum Ar- 
cadibus pesto, cuui Olympiadé 08: adhuc decer tribus nu- 
merarentür, id urguit; Kleos' patis' Antaltidae conditiones 
dürás-Olympitidé-£02 £ quidem reiecisse, et Scilluntem cum 
Triplyli et' Marganensibus'Yetriüüisse in sua potestate, sed 
itanden! beHo' ab "Arcadibus' illato: fuisse coactos αὐτονομίαν 
Concedere oppidis ét poprli4 tribus noininátis, Alio loco Pra- 
sartias Vl, 4. narrat, Olyinpiadem 104. Eleos mon numeras, 
sed mter "M volvpsriaüdg rettilisse διότι ur — ἀντ᾽ οὐτῶν. id- 
que repetit 'cap.'22, 9... Diodorus de eadem hac Olympiade 
1:1 τὴν Ὀλυβῤπιάδα ταύτην ὕστερον οὐκ ἀνἔγρωψαν Ἠλεῖοι. 
Eadem: Eleis -dicebatur ᾿κῆἤβδηλσς. v. Paus. VI, 8, 9.'ubi hij 
paria. Adiectivum πρώτην positum est pro adverbio πρῶτόν. 
Sie Φαίδρα πρώτη ἐνταῦϑα εἶδεν "Imnoiwrov I, 22, 2. μὴ αὐ. 
o | 

Tog Mosq. τῆς — ΜΠεσήνης. cL. Y, 26, 1. In Mosq. eit στε- 
φανωθῆναι δὲ αἷς ὑπό in corrupto αἷς latet forsan δίς ita- 
que legendura esset στεφανωθῆναι δὲ δὶς ὑπό τε jig. De hoc 
Pythágor& Hiveino cüiüs: opus Yaudstur $pectatu digüissi* 
snum: VE, 652. ὉΠ Diog. L.'VII; 1, 47. Plin. XXXIV, 19. 
et ibid. Fabric. Bibl. gr. T, 779, Meyeri "Hist. ' art. intet 
Graec, T, 79: et Winckelinanmi Opp. VIII, 828. Pl/aciste 
Pasitéles matrem statusride, scalpturaeque et caelaturae essé 
dixit feferente Plinio XXXV, 45.; sed et ipsam arlem ἐξα" 
tuaríiam vocaverünt. cf. Facii Excerpta e Plut. p. 7. quod de 
Weneis queque signis intelligeridumi esse, ad V. 8. adriotabiter. 
δυδιλϑῆνκι δὲ — Κορίνϑιον. ᾿ Hic Pythagora, ststuiritii 
Bheginum, artern accepisse a 'Clearcho Rhegino, Clemchem 
αὐτοὶ ab Euchiro Corinthió, tradi niatifestum est. Mié 
butem.érróre, quem neque Kuester neqàe Reiriesitis notatit, 
in Suidae Lexico Leontiscus hie Mictator, citius-statuam fecb- 
rat Pythogorás, institutus dícitür a Cleaxcho, Euchii ἀϊφέϊ- 
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pulo. Verba ipsa s. v. Σώστρατος de Leontisco Messenio ex 
Sicida sunt: διδαχϑῆναι δὲ αὐτὸν παρὰ Κλεάρχῳ μαϑητῇ 
Ἐὐχείρου τοῦ Κορινϑίου, καὶ Χίλωνος τοῦ Παταρξως leg. IIa- 
τρέως. Hoc ultimum de Clilone Patrensi, qui luctator fuit, 
apud Suidam autem alter Clearchi magister, male repetitum 
videtur ex jis, quae mox apud Pausaniam f. 4. de hoc Chi- 
lone narrantur. Euchira et .Eugrammum Plinius XXXV, 
44. fictores dicit, et comitatos esse Demaratum Corintho pro- 
fugum; ab nsdem Italiae traditam plasticen. Demaratus au- 
tem cum Bacchiadis Corintho pulsus Olympiade XXIX, in 
Etyuria Tarquinium priscum genuit, qui Olymp. XLI. rex 
populi Romani factus est. Si haec vera sunt, et Euchirus 
Corintlius ϑγαάγα et Charta magistris usus est, non satis 
accurate. Winckelmannus$ VI,. 1, 8. scripsit, Syadram et 
Chartam aequales fuisse Pythagorae ac Dameae, quos circá 
Olympiadem sexagesimam íloruisse dixerat. Hic Εὔχειρος et 
ille £bysio VIII, 14, 7. diversi sunt. v. ibi adn. 
$.8. 'O δὲ παῖς x. τ. 4. Kuhnius recte intelligit Pantar- 
een, qui ἀνείλετο ἐν παισὶ πάλης νίκην Olympiade LXXXVI, 
eius victoriam Phidias amator etiam in throno Iovis 
Olympii celebravit. vide V, 11, 2. Ubi haec statua Pantar- 
: eae collocata fuerit, ostenditur VI, 10, 9. Hic eius Pausa- 
njas mentionem iniecit argumenti similitudine ductus; de Py. 
thagora enim, cuius hic stabat opus, Leontisci statua, aliis- | 
que claris statuariis loquutus erat; simile igitur similis opi- 
ficis adiungit opus, Phidiae, et verborum Ὁ παῖς — λόγον 
sensus ost: Puerum, sibi caput taenia redimientem, hunc 
. quoque mihi liceat huic inserere narrationi; ergo dg τὸν λό- 
yov est ἐς τοῦτον τὸν λόγον. Causae, cur eum hic comme- 
moraverit, statim adduntur, et relictus ordo excusatur. καὶ 
τῆς ἐς — ἐποίησε. Opponuntur hic ἀγάλματα, Deorum si- 
mulacra, εἰχόνε statuae hominis, nam ad ὅτου subauditur 
ἀνϑρώπου. Voluit Pausanias dicere: JPhidias Deorum si- 
gnis clarus non hominis fecit statuam misi hanc Pantarcae. 
Fortasse idem sensus est eorum, quae leguntur in . 
XII, 10.: ZAidias diis quam hominibus efficiendis melior 
artifex traditur. À Pausanige mente longissime aberravit 
Clavier. 0xov pro ὅτου Vind. Mosquens. γένους τοῦ Ἰαμιδῶν. 
cf. ad. cap. 2, 8. adn. Sz/anionem , de quo cf. cap. 14, 1. οἵ 
6., Plinigs XXXIV , 19. dicit Olympiade CXIV. fuisse. Plu- 
tarchus eim πλώστην vocat, eumque narret locastae, quam 
idem πεπλασμένην dicit, εἰς τὸ πρόςωπον ἀργύρου zs συμμί- 
bu, ὅχως ῥαλιπόντος ἀνθρώπου καὶ μαραινομένου λάβῃ περι- 
^ ! b 
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φάνειαν d. ζαλεύς. v. Ἔσο Exc. e Phit.' p^$9. "Meyeri Hut. 
áart.. int. Gr. p. 186.- adde quod Plinius refert 1. ]. sect. 21. 
Silanion Zfpollodorum fudit fictorem et ipsum i. e. ut ipe 
interpretatur, ex aere fecit, et quod de' eodem "l'atianus ab, 
Horduino laádatus: Σαπφαὶ ἐχαλκούργησεν.  ltaeque ex is 
qui πλάσται appellantur, etiam ex aere qnidam signa fec- 
runt: atque his forsan qui contirruo comimnemoratur “πλάστης 
ἐῶν Avtxàv Πολυκλῆς accerseri potest. cf. Osannus πὶ Amil- 
'"fhea L p. 847 sq. et de Zwycíe indices in. Winckelmanni 
'Üpp. 825. Stadieus hic an alius inter pictorés non ignobile 
^ést 'apud Pliniüm XXXV, 40, 49. Rursus ibidem Myden 
"Boleus, pictor, Pyromachi státuari discipulus laudatur. 
ες ἢ 4. Pro Χίλων III, 16,'4. "Xslàov legitur, quod δ΄ 
hoc ipso luctatore recarrit VII; 6, 4. Νεμέων Mosq. ἐτάφη 
ὑπὸ τοῦ κοινοῦ τῶν Wqutdy* sic cap. 6, 1. ἐνετέϑη ἡ eixdv 
ὑπὸ τοῦ Φωκέων κοινοῦ. V, Φ4, 1. ἀνάθημα ἰδίᾳ ἀναϑεῖναι 
τοῦ Ἐφεσίων κοιφοῦ. zdde VH, 6, 8. 4. εἰ 'Eex. Herodot. 
Mox cum Clavicrio scripsi συνέπεσεν ἐν πολέμῳ, quod Facius 
jam voluit. συνέπεσε πολέμῳ Vulg. fy eodem modo oblitter2- 
tum cap. 5, 2. VIII, 26, 2.  Initiunt epiyranrmatis voléo ita 
"ledebatur -Mojvog πάλῃ. Μπά, εξ Mosq. habent Movvo zzi. 
"Camerarids composite legit ουνοπαάλης, ' tque libenter ur 
sensüs est Sylburgius, quàm apud Hesychium μουνοπαλάι 
sint of μόνῃ πάλῃ νἱκῶντες" quod admissum in Ántlicl. Pa- 
"lat. Π p. 885. ἃ nobis quoque recipiendum fuit. "idem factum 
-est a Clavierio. Τρεῖς pro 7óig Mosq. ᾿Ισϑμῶ ἐν αἰγιαλὼ Ct- 
"merorms corrigebat, sed huuc Dorismutm ad reliquos loris- 
nos huius epigrammatis parui quadrare SyIburgius iam ani- 
-Püadrertit. "Tertii versus Vulgata est X/lov, ὃς Πατρεὺς $v' 
᾿αὐτὼρ ὁ 'λαὸς ᾿Αχαιῶν" Vind. ac Mosq. exhibent ὃς Πατρεὺς 
ὦν, et ἀὐτὰρ omittunt. lacobsius ineptum huius versus 
"um sentiens ita emendari posse' credidit: Χίλων, ὃν Ils- 
'rotUg* αὐτάρ viv λαὸς ᾿χαιῶν. Sed magis mihi placet Pot- 
"soui emendátio: Χίλων Xílovog'llevosog* ὃν ὁ λαὸς ᾿4γαιῶν. 
Tn Mosq: est^ φθήμενον pro φϑέμενον. Pro vulsato τὸ — 
ἐπίγραμμα ἐπὶ τοσούτον ἐδήλῶσεν Sylburgius Kuhniusque — 
ἐπὶ τοσοῦτο vcl ἐπὶ τοςούτυν voluerunt, i. e. in tantum, ἤπο- 
n^jte. Quod. Facio probatum ' ('lávier ' nobiscum recepit. 
Quum 'vero IV, $0. extr. vulgato ἐπὶ τοξούτῳ eadem adhi 
benda fuerit correctio, eius tuendae gratia adiungamus pauca 
. huius formulae testimonia, quie suum iu clausulis locum 
' habebat. Herod. IX, 18.7 τὰ verto] ᾿Φωχέων μὲν ἃς togovto 
ἐγένετο. ii e: ἐς τυρυῦτο᾽ μὲν" εἰῥήσθω τὰ ταρὶ Φωκξων. γενόμενα. 
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Cap. "c: "oUrvg μὲν vov ἡ nin ἐπὶ τοροῦτον ἐγένετο háctenus 
de proelio Aic commisso. Phusan. VII, 9. extr. τότε μὲν δὴ 
ἐς τοροῦτον ᾿ἔπράχϑη i. e. ig τοςοὔύτον᾽ μὲν δὴ εἰρήσθω ὃ 0 tOte 
ἐχράχϑη. ^ Sic-enim Pausan. VI, 6. extr. et' Herod- IV, 45. 
ταῦτα μὲν voy ἐπὶ τοςοῦτον εἰρήσϑω. Sinnliter noster loctia 
tst intérpretandus: ἐπὶ τοςοῦτο- μὲν δὴ εἰρήσθω ὃ τὸ Hif. 
nece δὲ δήλωσε" nostroque siihilis VII, 4, 9. “Ἄσιος μὲν ὃς 
ly τοῖς Éveviv ἐδήλωσεν i. e. ὃς ἑοσοῦτον μὲν εἰρήσθω 
“μοι ὃ bo "Aris ἐν τοῖς ἕπεσιν ἐδήλωσεν. quanquam non repu- 
gnen,'si duis in iis locis, £n quibus δηλοῦν ACcusativo de- 
stitutuim ést, τοῦτο seu ταῦτα subaudiri malit: 'ila enim Psu 
dime IV »80- extr. ᾽οὗτὸς μὲν ἐπὶ τοςοῦτον ἐδήλωσε τῆς ϑεοῦ 
H ἔργα. "Eiusdem "àsus 8st Ῥαιπ δ, τοραῦτα" ut Herod. IX, 
4f κατὰ "Μαντινέας μὲν καὶ Ἠλείους vocatva hactenus de 
"s 'quae: pertinent ad étc. "Paulo aliter erit interpretindui 
“φότο Btv. δὴ Ec τοςοῦτο πέποίηται de insctiptione VI, 8, 9. 
"H'8b — ϑέσσαλίᾳ. 'Patrénsium exegetes posteriorem seque- 
Batur sententiam, ut videre est Vil; 6, 4. ἢ ante ἐδὶ y Mosq. - 
"edfivif. μοι post ᾿ἀντιπάτρου, Facius e Mosq. et Vindob. in- 
seruit. Pro vulgato “άμιαν ' seripsi “Μαμίαν, ut est 1, 1, $. 
Strab. IX, 433. C£. VII, 6, 


$. 8. Avo post ἀκα, vog Mosq. omisit. μαγείρων pro 
Σταγειρ. habet Mosq. .fssus Troadis appellatur etiam Áeoli- 
dis et Mysiae. v. Abr. Berkel ad Stephan. Byz. Ante «Αἰολέων 
Mos. ὁ inserit. Idem habet ᾿ολυμπιῶσιν. 


$.'6. Τῆς τελευτῆς ἐμοὶ δοκεῖν εἵνεκα. Sic ἕνξκα dis- 
"igitur ἃ suo Geritivo V, 8, 8. p. 895. μελέτης ἐμοὶ δοκεῖν 
φρδα τῆς ἐς τὰ πολεμικά." - Herod. IX, 114. τουτέων οὐκ ἥκι- 
'στὰ "Wrckev. adde Paus. VI, 90, 8. "Taius seripsit, ut ait, 
"ex Aniaksaei interpretatione ἀνδριάντα, pro vulgato ἀνδριάντας" 
"$ed ita 4m correxerat Sylburgius. βασιλεύων pro βασιλέων 
Mose. 'εάῦτα --- δεδήλωται. Il, 10, 4. 6. Ὀλυμπιακή Mosq. 
᾿ἐναβιβηβοῖα δὲ ἐπὶ τῷ ἅρμα παῖς παρϑένος Aldina — ἐπὶ τὸ 
Paine et Kukniana, Facius, quem Clavier sequutüs - 
6t, e MUsq. et Vind. “ἐπὶ τῷ ἄρματι scripsit. Nos assensum 
mus ptopter'X, 5, 9. ἀναβεβηκύτας ἐπὶ ἵππους. V, 
11, '8. "deat bqrolc ἐπὶ ἄρμα. Quae haec παῖς παρϑένος 
"asit , ide ad cap. 19, 8. Urbs verbis νεωτάτη — Ausvróv 
πη δοίε Paliherio: et: Goldhágého est Philippi, antea Creni- 
lBe dicte; Gedoyno' autein PAilippopotis, sed hanc non po- 
"Hüs Miifonise «quàm ^fhraclae' tisse; iat ariimadvertit PPal- 
επί | | 


4 
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TN t 
20 5 — ^ ADNDTATIONRS 


00 $. 7. 1n huoe. Eygotelem: Pindari est Olympicum car- 
- men XII. ubi v. Scbol. ad init. et ad y..25., quae eum Olym- 
piade LXXVII. certavisse referunt. Κρῆς Mosq. ἐχπεσὼν δὲ 
ὑπὸ στασιωτῶν ὑπὸ Κνωσσοῦ ante Facium legebatur. 8.]- 
'"burgius pro posteriore ὑπὸ aptius reponi ἀπὸ. vel dx credidit, 
. et Facius cuin Clavierio ἀπὸ dedit. Porsonus maluit vel ix 
Κνωσσοῦ scribi, vel xd ᾳ Facio illatum expelli. Nobis alte- 
rum ὑπὸ, quod Vulgata habet, male repetitum videtur idco- 
| quet delendum esse, quum Genitivus Κνωσσοῦ pendeat ab ἐκ: 
πεσών. quod uncis adhibitis a nobis indicatum est. d xd 
«πολλὰ εὕρετο ἄλλα ἐς τιμήν. Vulgata, in qua nemo offendit, 
quum tamen vix possit iudicari sana;.nos, ut sanitatem re- 
stituamus , 4 mutamus in o9, ubi L e. Himerae; sensus: 
ubi et multa alia sibi invenit ( paravit) honoris ornamenia 
l e. iis affectus est,  Sequuti antem sumus hac in re vestga 
codicis Mosq. qui pro ᾧ habet 0. Konoribus videtur cumn- 
'Jatus esse Himerae propter victorias, quas Himeraeis adscri- 
ptus deportavit. Hoc simificatu sib: parandi vel adipisceddi 
veteribus frequentatum εὐρέσθαι adhibuisse aliquoties Hero- 
: dotum, Valckenarius adnotavit ad Her. IX, 6. cf. Paus. VII, 
21, 1. p. δ76. [n] : ει 





CAPUT V. 
De Polydamante Scotus&ueo. Eius una cum Milone 
᾿ Crotonieta et Glauco Carystio Lucianus passim mentionem 
iniecit. idem eius statuam Olympicam  febricantes sanare cre- 
ditam esse refert in Deor. Concil. $. 19. ,, Aristides aulem 
Tom. 3. Orat. sermonibus circumferri ait, quod alignando 
victus sit a parvo antagonista. Kuln. Polydamantem vi- 
ctum alii dicebant a Proimacho Polleneo, alii invictum fere- 
bant, inprimis Thessali. Quod discimus ex Paus. VII, 27,2. 
In Diodori Sic. Fragm. p. 640. Wess. ex Tzetzae Chil, 1. 
Hist. 38. haec leguntur: Ὃ Πολυδάμας οὗτος ἡ ἦν ἐκ πόλεις 
Σκχοτούσης, Iv αἷς χερσὶ μὲν λέοντας εἷς ὦ ἄρνας διαφθείρων, 
Tisi ποσὶ δ᾽ ὑπερνιχῶν ἄρματα ταχύδρομα, τῇ δὲ quoi τι 
σπηλαῖον ἀντήρεισε συμπίπτον. Ὃ Σικελὸς Διόδωρος γραφῶ 
τὴν ἱστορίαν. '" Wesselingio “ιοποχία hic Tzetzen destituime 
videbatur; Pausaniam esse, qui de Polydamante haec OIRDIR 
memoriae prodiderit; animadvertes tamen, hoo Ilegosg ποιὰ 
--- ταχύδρομα dissidere a Pausaniae maorratione, Suidam au- 
tem sua de Polydamante ex πος Pausaniae loco hausisse, no- 
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tum est. De nómirne Πολυδάμας Phavorinus ita: Φερωνύ." 
pac, ἢ δ' πολλοὺς δαμάζων iv τῷ νικᾷν — ἢ ὁ πολλὰ δαμα-. 
σϑεὶς, ὅ ἐστι πολλοῖς πράγμασιν ἐντριβής.. 

$. {- Αὐσίππου pro “υσίππου Mosq. De Aeroum sta- 
tira VIII, 99, 3. Πουλυδάμας lonicim formarh exse, Syl- 
burgius' iam animadvertit: adde Homericam. v. Iliad. XII, 
210. vulgarem semel exhibet Vindob. f. 8. Puüncratio eum 
vicisse, patet ex $. 8. hinc παγκρατιαστὴς Suidae dicitur. 
ἼΩΝ putatur Olymp. ΧΟΡ. vide Meurs. de Árchont. 
To c | 

$. €. ,In Xxórovéca accentus discriminis causa retra- 
etas est, ut in ZOrvarog czp. 4. init. haec enim quum ap- 


| pélletiva sunt, penultimam circumflectunt.* Sylb. Tzschuc- . 


ius autem it Strabone IX, 441. propter corisensum lHibrorunr 
délit Σχοτοῦσσαν᾽ et sinrliu sunt Πιτυοῦσσα Pous. II, 54, 
& Θηγανοῦσα, Οἰνοῦσαι IV, 84, T. In Stephano est "Zx- 
τόυσσα, πόλις καὶ χωρίον τῆς “ἐν Θετταλίᾳ Τεελασγίἀς, Vulga- 
tum κατέλαβε σπονδαῖς corrigendum legendumque est: κατέλα- 
fe ἐν σπονδαῖς. Sic ἹΜεγαλόπολιν κατέλαβεν ἐν σπανδαῖς VIIL. 
£7, 10. Μεγάλην πόλεν εἷλεν ᾿ἀρκάδων ἐν σπονδαῖς IV , 99, 


8. adde adn. ad cap. 4, 4.  Aimasaei versio: Sylburgianae 
feederis. epecie urbem oppressit non est posthabenda. ἐς τὸ ^, . 


P 


ϑέατρον — τούτους τε Mosq. omisit librarius oculis a vovg 
τε ad τούτους τε nberrans. Auctore Diodoro, qui XV, 78. 


einsdem huius crudelifatis in Scotussaeis expromtáe. meminit, 


Alexander ἐκάλεσε Σ»οτουσσαίούς εἰς ἐχκλησίαν, καὶ περιστή- ' 
σας τοὺς μισϑοφόρους, ἅπαντας ἀπέσφαξε. Vulgata κατηκόν- 
"ity habet, et κατηκόντησεν Mosq. αὕτη — τῆς Ὀλυμπιάδες. 
Pro vulgato Σκοτουσυαίοις est Σκοτουσσαίων in Vind. ac Mosq. 
Φρασικαίδου Vulg. Φρακαισίδου Vind. Sed Φρασικλείδης Ar- 
Ghion Atheniensium fuit Olymp. CII, 9. testibus Pausania ipso 
VIII, 97, 6. et Diodoro XV, 51. quare Φρασικλείδον nobis- 
cum. scripsit Clavier, Sylburgío, Wesselingto Facioque idem 
suadentibus. Eadem bac Olympiade stadio victorem fuisse 
Damonem Thurium repetit Pausanias VIII, 97, 6, et con- 
firmat Diodorus XV, 50. At vero quum iste Alexander anno 
demum quarto Olympiadis CIL. : 'dominationem occuparverit, 
Wesselingius ad Diod. XV, 75. et Simsonus in Chron. cathol. 
À. M. 5688. negant, verum esse, quod Páusanias hoc loco 


de anno huius cladis: 'Scotussacis inflictae (Olymp. CIE, 9.) - 


tradiderit. cf. et Dodwelli Armal. Xenoph. $. XLI. Diodorus 
ipse hanc Scotussaeorum calamitatem ad Olymp. CIII, 9. xe- 
tub. In Mosq. est δύο“ δὲ" ἐν Ὀλυμπιάδες ἐπὶ ταῖς ἑκατὸν ἡ sv. 
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Tn. his, δευτ — Ὧν δας .Sy] ed. Kuhn. 
dixit esse Pon enallagen ; scd hoe te siat i Vie pP. 
44. ἔνεμε pro futve. Mosq 
"f.8. ἃ δώμαντι Vind. ἡ ὀρεινὴ — — λυρήναντο. He- 
rodotus VII, 1 126. de Xerxia exercitu pedestri ehe leo- 
nibus huins regionis : ia: Ilogsvopdvos δὲ ταύτῃ, λέοντές o ἑέπε, 
ϑύκαντο τῇσι σιτοφύροισι χαμήλοισι, —  Ejah δὲ κατὰ ταύϊτα, 
τὰ χωρία καὶ λέοκτε πολλοὶ χαὶ βόες ἃ ἄγρροι, — ops. iso. 
λέουσί ἔστι 0, τε͵ à, ᾿Αβδήρῳν ῥέων agros Νέστας» LA 
᾿Δἀκαρνανίης δίων "Aythéog. ubi v. Wessel. Ol mpum Merc 
dotis VII, 199. in borealibus nit Thessaliae E eni 
cap. 178. commemorat τὴν boy ἥπερ, ἀπο. 
τῆς x49 ἐς Θεσσαλέην φέρει Pind ειὸν πρταμὴν 
δὲ Ὀλύμπρῳῃ τε οὔρεος ἐόντα καὶ τὴς "Qaeng. cf. Y 
riens. L. p. 19. qui putat, ab antiquioribus etiam 
montes Olympi nomine comprehensqs esse, Ex his ἔνραῦϑα — 
ὅπλῳ aliquid excidisse videri potest; . Suidas enim, qui, τ 
8.0. Πολυδάμας habet, ex hoc.Pausaniae loco 
narrat: ὃς καὶ νέος ὧν ἀπέχτεινε λέοντα. ἐν τῷ Ὀλύμπῳ Ms Mss 
κεδονίας, οὐδενὶ ἐσκευασμένος 6 . Fortasse igitur Pausa- 
nias scripserat: ἐγραῦϑα ὁ Πευλυδάμος, νέος ὧν, λέαντα ἐν 
τῷ Ὀλύμπῳ. — κατειργάρατρ. Ultimum hoc, vocabulun κα: 
᾿τηργάσατο scriptum est in cod. Paris. 1410. Pro vulgato » 
ovra — μέγαν͵ xal, ἄλκιμον ϑηρίον. scribendum fuit — p 
καὶ ἄλκ, Onoloy, Ῥτοχλιπα fortasse ita. corrigenda sunt: ζω 
«αἱ Ἡραχλέα € ἔχει λόγος κρατῆσαι οὕτω τοῦ ἐν Νεμέᾳ λέοντος. 
*id est: οὐδενὶ ἐσκευασμένον ὅπλῳ. Pro vulgato ὑπελείπετο 
scripsi ὑπελίπετο, quod iam Sylburgio videbatur»illo esse 
rectus, De hac temporum confusione in isto verbo cf. adl, 
16. extr. adn. Post. ἀγριώτατον Suidas vocabulum ταῦρον 
inserit. Mox idem habet, ut Kuhnius putavit, elegantius 
τῆς χηλῆς κατεῖχεν ἄκρας" et Schneider adnotavit. ,, τῆς χηλᾷς 
Schol. Veneta p. 295. rectius.** sed pluralis eo magis retinen- 
düs est, quod illico sequitur ἀφεὶς — τὰς χηλᾶς, pro quo εἰ εἰ 
Suidas et illa Scholia habent τὴν ὁπλήν. Pausanias aufem de 
industria posuit χηλὰς, scissam significaturus ungulam, napi 
quj proprie ἐπὶ τῶν διηνύχων ζώων, ὡς ὀπλὴ ἐπὶ τῶν ugut- 
vvjpv ut ex Horo Etymol. M. auctor, et Pbavorinya iradkle- 
runt. Sic Apoll. Rb. II, 667. βῥες χηλὰς σκηρίπτογτεο, Pro 
vulg. eu. eat, εἶχεν in Mosq. . Deinde in, Schol. guts 
legitur: καὶ πηδῶν ὃ ταῦρος ovx ἀνίει. Τὰ Mosq. est ἐκιγύ" 
ptvoy. Postea | in Suidae Lex. et SchoL Venet, soriptum es 


λαβόμενος τῇ Eleg. τῷν χειρῶν τὸ ἄρμᾳ el, σγήρρε pre xin 
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Sed Gepitigus: voi e«oporoc recte se, hebet, quum lepfirtit, 
ii τοῦ; égetacteu, Genitivum adsciscat. cf. Beckeri An 


P 155. nid&r. autem Homericum est; sic Odyss. JV, ὁδοὶ, CON 


ὅσαις με πεδέᾳ καὶ ἔδησε κελεύϑοῳ. Iu his Δαρεῖος δὲ x. v. 4. . 
novum et ἡπαιιάϊεμῃ est, Jsogaei nomen, quare pro Ἰφόγαιον. 
Palperina in Exerc. Σογδιανὸν e Diod. Sic ΧΙΙ, 71, Wesse- | 
lipgius autesn in admot. ad 1.1. Diog. Συχῥαιὸν scyibi. voluit; 
utengne autem intelligi quem Ctesias cap, 49 sqq» Secyndias . 
num vocavit, Clavier, nexu duhitavit scribere, Σοχδιαᾳνόν. At 
hie Sogdiattis .seu. Secyndianus non γνήσιος Artaxerxjs filjus , 
futs Ctggig enim auctore Áxtgxerxes unum, habuit.filium le- 
npa erem , Sepiex) auteu, et decem, spuzios, in quiz 
: fuit. Qui igitur hic corrigit Συγδιανὸν, ci 

rite elitm egrrigendug, 6688. παῖδα “ἀρραξέρξυυ οὐ o 
cuv. Quod quum sue codioibus non.egset, audendum, Vul- 
gatam cum Goldhageno et Nibbyo retinui. καταπαλαίσας pro 
squejav ogg. Vind. "Bona est Corayi eoniectura, pro ὑπισχνούς- 
μβῆνος legendum esse ὑπισχνουμένου. Pro vulg. τὴν αὐτοῦ vi-. 
dur τὴν αὐτοῦ scribendum esse. Polydamantis iler ad 'e- 
sxruub, regem memoratug , iterum VII, 97, 2, et qued atünet 
id:eina, pugnam contra tres Persas sünul progressos ci; 119- 
ταχέος VÀ , 108, 25 aqq. 104, 14 sq. 
| $ 4. ᾿Απολέσϑαι, ὡς καὶ ἄλλοι of inl ἰσχύϊ μέγα φρονή: 

cerig. ὡς xa) "Ὅμηρος. περὶ "Exvoggc* δοωμιμόνιε, φϑίσει 68. 
τὸ σὰπ μένος. Suidas et Scholiasta Venetus. Locus Homeri, 
quem Pausanias significavit, est Iliad. VI, 407. Da formula, 
φφονεῖν ἐπὶ cf. od IY., 1, 9. adn. ὥρα ϑέρρυς" Valerius Max. 
IX, 19. extr." habet tenpestatem, et. imbrem, quo spejuycan,, 
subize.cosofus sit Polydamae. ᾿κατεφήγμυτο Mosq. διεῤῥήγνυτο 
δον, Veneta. τῆς κρρυῃφῆς — διαῤῥηγνμμένηᾳ Suidas, Vulge- 
lae senaus est: ecécssum ruinam minabatur. . 


004 CAPUT VI. 

$. 1. 460 — παγχρατιαστῇ, Ergo et pugilas, etJugta- 
lores et pancratiastae communi nomine ἀϑληταὶ .appellaban- 
tur. δι᾽ ἀλοιοῦς — xeenijdog Mosq. Ναρκίδαν, Vind. ᾿4ϑηκαίων͵ 
pro dfógyalp Mesq.  Abihoc AMicone 4ifieniensi, qui dicitur, 
 Wyompog, ei Meyero in Historia artis inter Greecos I. p. 75.. 
Pidite aequalie, distinguitur AKoo. δυκαομαψμραν qui.fuit, 
stetuaiua, cap. 12, 2. Quad autem ille pictor hic trade, 
Cállte;ppaccatiasiaq.statupm. faciase ; in ep Je qiger, da Mi; 


* 
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cone loquens, pictore Áttico, ih Ideen zur Areh. d. Mal. D 
254, veretur ne error Jatéat. Nos cum Winekelmenno, qui 
Opp. IV, 31. plures laudavit, qui ertem pingendi cum sta- 
tuaria coniunxerint, huius metus sumus expertes; οἵ, quss 
Boettiger ipse ibidem p. 246. de Phidia attulit, De KEuola et 
Callianacte cap. T, 1. ubi et de Diagoridis. Miri, 
Διαγόρου hoc ordine Mosq. reg sce ide 8 Mon: ὁ etiam Cav 
Quos hic locus distinguit duos 

cernantur, ahis explicandum velindimmr. Ct. Me Meyeri. Hin. 
art. int. Gr. Ill. p. 118 sq. Qui henc luctatorem Thebarum, 
Asenorem fecit, Pausaniae dicitur Jfrgipus, sed et illum 
Polycletum, qui Árgivam protulit Iunonem, Parmenio 4- 
givum dixit in Anthol. Palat. II, 691. Duos autem foiee 
Polycletos, illud videtur confirmare, quod alter hic Nwuc5- 
dis, alter autem apud Plinium Sicyonius vocatus Aeladae 
discipulus fuisse traditur XXXIV, 19, 4. Pliniani Polychti 
condiscipulus Myro fuit; nam hie quoque Ágeludam habuit 
magistrum. v. Plin. XXXIV, 5. et 19, 8. Uterque cum Age- 
. lada suo magistro refertur ad Olympiadem LX XXVIL spud 
Phnium lib. cit. cap. 19. adde indites in Winekedm. Opp. 
Meyerus in Hist. Árt. inter Graec: I. p. 69; sumit, Sicyonium 
circa Ol. 77. seu 78. natum esse, Argivum autem cirea ΟΣ 
94. floruisse p. 89. 4a οξενίδα Mosq. ἐγένετο — νίκη. Con- 
structio est: ἐγένετο δὲ αὐτῷ καὶ Νεμείων νίκη ἕν. τε sunl 
καὶ ἀγενείων ἑτέρα. ergo duae vietoriae Nemeicae ei contige- 
runt, altera ἐν παισὶ, altera ἀγενείων" harum enim pesterer 
quin diversa fuerit a priore, dubitari non potest. Ut bie 
sic etiam cap. 14, 1. παῖδες et ἀγένειοι distinguuntur. uh v. 
adn. ἐν παισὶ Kuhnius ad VI, 1, 9. interpretatus est: ine 
pueros , vel potius adolescentulos impuberes; sed nescio a 
aetas vere puerilis sit intelligenda: exemplo est Damirwe 
puer duodecim annorum, qui στάδιον παῖδας ᾿ ψιρηῆσαι cap. 2, 
, 6, vel Gnatho, qui ἐς τὰ μάλιστα νέος κρατῆσαι πυγμῇ καῖ- 
δας dicitur cap. 7, 8. ὠγένειοι nobis videntur medii inter παῖ» 
δας et ἄνδρας esse, ergo adolescentuli. Nostram confirmat 
sententiam Phavorinus, apud quemi est dyfvetog, μειδάνον, 
Reliquis interpretibus melius Nibby hunc locum ita vertit: 
,, Vi ὃ ancora il ritratto diLastratide garzone Eléo, che riportà 
la corona alla lotta: ottene costui una vittoria fra i garsoni 
nel giuochi Neméi, ed un altra frag]? imberbi.4^ Pro Παρ» 
βάλλοντι Kuhnius opinebatur, fortasse legendum esae Περα- 
βύλαντι, ἃ recto Παραβώας, ad formam «Ιεωδάμας. sed non 
ita rera sunt participia in nomina. propria conversa, veluti 


^ 











aig "Enoudvam, Αἴϑων, Φλίγων, Φαέθων. Pro 
vale. τῷ “αστρατίδου Facius e Mosq. et Vind. τῷ “Ἱαστρατίδᾳ 
dedit ὑπελεί δὲ καὶ "ἐς τοὺς ἔπειτα φιλοτιμία, τῶν νική- 
σάντων Ὀλυμπιασι τὰ ὀνόματα ἀναγράψαι ἐν γυμνασίῳ và àv 


Ὀλυμπίᾳ Vulgata. In Vind. est ἀναγράψας. Hic Facius , 


corrigebat: ὕπελείπετο -“- φιλοτιμίαν — ἀναγράψας. Eodem . 
modo hunc locum accipiebat Kuhnras, quiita: οὗ} autor, 
illum Paraballontem non tantum diaulo vicisse, verum etiam 
posterituti/ consuluisse in tantum, in quantum studiosius 
Olympionicarum nomina in gymnesio publice censcripsit; 
quod studium demde persecutus est Euenorides Hellanodice. 
Infrà (esp. 8 8, 1.) inquit: ἔγραψε καὶ οὗτος τὰ ὀνόματα dv 
- Ὀλυμπίᾳ vv νενικηκότων. καὶ οὗτος innuit, jam ante ipsum . 
& Paraballonte eundem laborem: susceptum. € : Quae mihi . 
quum mens videretur fuisse Pausaniae, mom dubitavi cum ' 
Clavierio, haud dubie codd. Parisinos sequuto, scribere: 
ὁπέλειπε δὲ — φιλοτιμίας, — ἀναγράψας. In Mosq. est 


Ὀλυμπιᾶσι. — Apud Plinium H. N. VIII, 84. etiain dgriopae . 


quida, gui Olympionicaa scripsit, memoratur. 


f. 29. Usque ad finem de EutAymo, pugile Locrensi. | 


De eódem dixerunt Aelianus V. H. Vii, 18, et qui sua ex 
hoc Pausaniae looo excerpsit Suidas v. Εὔθυμος. τῷ Ζεφύρῳ 
Mosq. εἶναι --- τοῦ Καικίνου. cf. ad δ. 8. adn.  Fluvium qui 
Rheginum agrum'a Locrensi divisit, Strabo VI, 260. non 
Caecinem sed Halecen nominat. Apud Phavorinum est "AM 


X0, ποταμός. adde de Caecina fluvio δ. 8. Strabo etiam re- ᾿ 


cieadas in agro Locrensi camere, in Rhegine eutem mu- 
tas 6480, et quam eius rei existiment cousam esse addit. Dio- 
dorus Iv, 99. fabulosa affert. τετείγους Mosq. pro τέττιγας. 
Pro Καικένην in Aehano legitur Καιχινὸν, in Thucyd. III, 
108. Καϊκινόν. In Plinii Ilf, 15. pro Caecinua nunc Carci- 
nes e codd. restitutum est ab "Harduino. τὴν ante φωνὴν etiam 
Porsonus deletum voluit; qos uncis irclusimus. -De Theo- 
gene Thasio cap. 11, 2. Θάσσιος — πυγμῇ Mosq. οὐ μὴν — 
Εὔϑυμον quae loco cap. 16, 8. illustrantur; omissa sunt in 


Mosq. ἅτε προκατεργασθεὶς x. v. 1. similiter Suidas mQOxO. 


τειργασμένος ὑπὸ Εὐθύμου. Palmerius praeeunte Sylburgio 
recte vertit: quippe qui labore prius confectus fuerat in pu- 
gna contra Emnihymum. οἵ. de hoc verbo V, 8, 3. Proxima 
ἐπὶ τούτῳ x. τ. λ. Sylburgius ita reddidit: Eam ob rem. Thea- 
gewus Hellanodicarum. sententia talentum unum lovi, sa- 
cram mulctum, alterum item talentum Euthymo noxae illa- 
tae nonune. dependere iuesus est: quia hoo pugilatue certa- 
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men adyecris Eutly rium suscepisse vidsbatur non alia de 
causa, quam ut eontumelia eum^qffeceret.. Itaque tua 
est .ad pecuniae privatim, ipsi Epthvmo exsolvendas, Causa. Ὁ 
igifur huius inultae Theageni irrogatae fuit, quod pygüalus. 
certamen cuim Euthymo. iniunigitia adversus. eum studioque 
contumelia. eum afficiendi ductus:injisse videbatur. Hellanodi- 
cig; et quum praeterea, Theageups pancratiasta, Enthywus, 
. autem pugil-esset, iniquius hoe erat certamen; pencraliastae 
enim robustiores erant pugilibus. ζημίας — ὃ ἐξήρμα 1 
Mpsq. In Suida est ὑπερεβῴλλετο μὲν ὁ Θεαγένηρ ἐπηρεάφας͵ 
τὸν Εὔϑυμον. Duae. diversae lectiones coniunctae sunt iu 
hac Mesquensi: - "oum δὲ ᾿Ολυμσεμίδι, πρὸς ἐπὶ ταῖς ἑβδομήκοντα. 
Mox τὸ μὲν τῷ ιϑεῷ τοῦ ἀρχυρίου γιγνόμενον ἐξέτερεν Vulg. 
,, Ὠοάεχ Cassuboui forte, inqyit,, κρινόμενον." Αἱ γιχνόμενον 
bene se habet, est enin idem quod τὸ ἐφιβάλλαν, τὸ vise 
τινι καὶ douóton, τὸ πρὸρ αὐτὸν ἐρχόμενον rata et debita por- 
εἰό. V. Eclogae Thomae iu γιγνόμενον, Thucyd. V. (49.) ὃ 
, πῷ Θεῶ γίγνεται, quae loyi οἱ ^ mpio debetur. portio. multae, 

quem ocum intuens Noster τὸ μὲν τῷ ϑεῷ τοῦ ἀργυρίου p- 
γνόμενον inquit, pecuniae ratam JDeo debitam. exsolpit." 
Kuhn. Scholiasta Thucydideum γίγνεται interpretatur ὀφείλε. 
ται. Euthbymo Theagenem poounjam imperatam nqn peper- 

disse, sed alia ratione Sulisfecisse, indicatur verbis: xel.c μεν 
βόμενος αὐτὸν ovx ἐςῆλθεν ἐπὶ νὴν πυγμήν 1. e. εἰ μι ipsi 

compensaret ániurian, δεῖν Ipsi satisfaceret, non descendit in 
pugilatum. Et hoc et quod coptinuo sequitur καὶ ix bui 
νης — ἀνείλετο ὄ Ἐὔϑυμος Suidas ita reddidit: ivixges δὲ. 
Ev9vyuog τὰς ἐφεξῆς Ὀλυμπιάδος τρεῖς καὶ ἐστεφανώϑθη, τοῦ c 
Θασίου μὴ καταστάντος οἱ ἐς πυγμὴν ἀλλ᾽ ἑτέρων. ubi parvan 
quandam animadvertes diversitatem: sane quidem Pausssim 
quoque Euthynim ter vicisse pugilatu refert, sed nen tribps 
continuis Olympiadibus, verum Olympiade septuagesima 
quarta, sexta et septima; quinta enim victus est a Thgagent. 
ὁ δέ oi ἀνδριὰς x. v. 4. Eius imaginem Olympize tactem ful» 
mine iam Callunachus vidit seu, npvit teste Plinio Hist. Nat. 
VII, 47. 

$. 3. Heroici aevi homo (ἥρως) Temessae interfectus 

est: eius daemon quum diu Teimessaeos vexavissej, ab En- 
—— tlymo victus et ex agro Temessaeorum eiectus in se de- 

mersit. Strabo de hac re. VI , 255. ite: “Δοχρῷν͵ τῶν Fun 
ρίων ἑλόντων τὴν πόλιν (Τεμέσην), Εὔϑυμον μυϑεύρῃσι τὸν 
πύκτην ᾿καταβᾶντα ἐπ᾽ αὐτὸν (τὸν ἥρωα) κρατῆσαι vd μαχῃ, 
καὶ βιάσασθαι τρρολύσαιε τοῦ δασμοῦ τοὺς ἐξκαχρρίοψο, Deque, 


AD, LIE, Y& : CAP. V. y 
iila rie Gur dixit in. Symbol. III, 22.29: Est. vexo - 


quam narrat de Sibaride Antoninus. Lib. cap. 8. 
Fn 4. Pri Accusativo Yulgatae "How et. hic et paulo post 


"Heec scripsit Clavier, sed in;eiusdem editione Accusativus 2 


τὸν ἥρω legitur. X, 4,7. 10, 4. . Eadem baec istius Accusa- 
tiyi furma eat in Apol. Rh.IL, 766. Iu. Homexi lliad. VI, 


ὅρω: vperietar apnd Da uaan. X, 4, 7. 10, 4,. εἰ Dativus q "ey 

sit apud Homerum atque Polemonem, in. UII ad. Sophocl. 
Ocdip. Col. 489, vix dubium est, quin Àccusalivus joo re- 
fetemdna sit δὰ Nóminativum ἥφως declinationis, atticae vulgo 
appellatae. οὕτω Mosq. Τεμέσσαν᾽ sed una sibilante, scribitur. 
in Hom. Odyss. I, 184. Strab. VI, 256. Aehen. V. H. VIII. 
18, Step. Bys. et.Suida. Illum Ulysis eocijum, Strabo 1. 1. 
nominat Τρέξε, eumque narrat habuisse prope Temesam 
heroum, oleastris septüm. cf. ad $. 4. οὐδένα — ιἤλμοέαν. Sui-. 
dasita: οὐκ ἀνίδι τοὺς ἐν Τεμέσῃ ἀνϑρώπους ἐπεξερχόμενος 
καὶ φονεύων. Pro ἡ Πυθία. cst ἐκνϑία in Mosq. osx εἶα Vind. 


et Mosq. omisit. τέμενος — νεών. Simile. quiddam legimus, . 


V, 6, 4; area templo circumdata designatur, ut iam Wesse-. 


liogius ad Herod. Ill, 149. Pro νεῶν mox ναύν. Hoc cum, 


- 


preximie Snidas ita reddidit: τέμενος ἐργασαμένους καὶ καξ'", 


ἐνιαυτὸν τὴν καλλίστην οὖσαν. πρρϑένον ἐς γυναῖκα ἐπιδιδῥν- 
τας, δεῖγμα pro δεῖμα -Mesq. ἀπὸ τοῦ δαίμονος ante Facium, . 
qui e Vind. et Mosq. dxó τούτον τοῦ δαιμ. scripsit. ad Vulga- , 
tam. recie rediisse Clavier videtur. ἐνίκα τε δὴ τῇ, μάχῃ. Sui- . 


das καὶ αὐτῥν μὲν νύκτωρ φανέντα ἐνίκησε. Deiude vnlgo le- . 


gitur: xol. ἐξηλαύνετο γὰρ ἐκ τῆς γῆς ὁ Ἥρως, ἀφαᾳνίζεταί τε. 
καταδὺς ἐς θάλασσαν. Νορίᾳ hanc pravam distinctiogen) cor- 
rigentibus eliam τε post. ἀφανίζεται uncis includendum fuit, 


ἤκουσα δὲ καὶ τοιῦνδε τι voluit Porsonus. καὶ ojg ἀποθανεῖν — . 


τρόπον εἰ evitata morte alio quopiam modo ex hominum, 
cowu excessiase Sylb, et que cherchant à éviter la mort. i4, 
düparut d'une autre maniere du, nombre des mgrtela Clavier. 


Sensus est: non mortuus esL ut ali homings, coutra alio 


quopiam modo ex hominmum- coetu excessit, Quomod9, hia 


verbis mdicavit Aelianus. l. c. λέγουσι. δὲ vov. αὐτὸν Εὔϑυμον͵ . 


κρταβάντᾳ ἐπὶ τὸν Καικιγὸν, 7E ταμὸν, 0g ἐστι πρὸ τῆς τῶν 1o. 
oy πήλεως, ἀφᾳνισϑῆναι. inc fama inter regionis incolas 
eva, Kuthymum Caecinae fluvii filiura fuisse, V. Posen. 
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$. 5. De eo Plinius H. N. VIE; 47. haec: consecratus est vi- 
. vus saentiensque oraculi eiusdem iussu et lovis deorum summi 
. adstipulatu Euthymus pycta, semper Olympiae victor et δε 
mel victus i. e. qui quoties Olympiae pugilatus certamen 
iniit, victor discessit, semel tantum victus est; carere igit 
potest hic locus Meursii correctione. In hoc nostro Pausa- 
niqe.loco Vülgata post ἀνδρώπων insertum habet ἄλλον, 
quod glossema esse vocis ἕτερον Kuhmius iam vidit; Facius 
uncis circumdedit, Clavier delevit. Pro fregóv riva Abresch, 
in Thucyd. p. $48. δεύτερον proposuit, οἰκεῖσθαι ---- ἐμπορίαν, 
sed Strabonis aetate vocabatur Tempea (v. Strab. VI, 256.), 


apud Plinium H. N. III, 10. Temea. 


$. 4. Τοιάδε Mosq. Logendum esse καὶ Καλύχα πηγὴ 
Corayus quoque süspicatus est. In cod. Paris. 1411. legitur 
καὶ λύκα᾽ πηγὴ δὲ De hoc.fonte mox, Pro vulgato^Hoe Ch- 
vier bonam habet lectionenr ἡρῶον, male autem vertit: ia 
. Ville de Hera. hoc heroum ad. $. 8. eStrabonis loco conne- 
moratum est. λύκου δέρματι Creuzer.in Symbol. lI, 23. opi- 
nátur, mali aliquid hoc loco significeri, et simile nostro 
FF 'ehrwolf. Yla Svbaris in Antonini fabula est θηρίον μέγα 
xal ὑπερφυὲς, καϑ' ἡμέραν ἑκάστην ἀναρπάσαν ἐκ τῶν ἀγρῶν 
vd ϑρέμματα καὶ τοὺς ἀνθρώπους. Hinc λύκου δέρμα isti dae- 
moni datum est, Ex eadem Antonini narratione intelligitur, 
quid velit in hac tabula picta fons; namque e saxo, in quod 
praecipitata est illa Syburis, ἀνεφάνη πηγὴ, xol αὐτὴν oi 
ἐπιχώριοι καλοῦσι Σύβαριν" ἐκ δὲ ταύτης καὶ “οκροὶ πόλιν ἐν 
Ἰταλία Σύβαριν ἔκτισαν. Pro ἀμπέσχετο est ἀπέχετο in Mos. 
ἐτίϑετο δὲ καὶ ὄνομα “ύβαντα ἐπὶ τῇ γραφῇ γραμματὰ Yul- 
gata. Μύβαντα en ᾿ἡλύβαντα scribendum sit, non dixerim. 
Apud Suidam est ἠγωνίσατο πρὸς τὸν ἤρωα ᾿ἀλύβαντα' apud 
Pausanianí legitur ἐτύϑετο ὄνομα- μύβαντα' ergo utrobique 
littera ἃ praecedit, quae ante hoc nomen proprium perperam 
vel omitti vel repeti potuit. Forsan praestat ᾿ἡλύβαντα, quo- 
niam ᾿Δλύβας est nomen populi in Bekkeri Anec. 1817. et 
quidem Metapontinorum Italiae, ut patet e Steph. B. h. v. 
Recte autem Kohnius, Facius et Clavier anüimnadverterunt, 
post μύβαντα seu MAofavra esse vd inserendum: quanquam 
Facius ipse maluerit /vfav rd ἐπὶ scribi. male, nam κλένεται 


διὰ τοῦ vr περιττοσυλλάβως. v. Bekker. Àn.l. c. Equidem its 
emendaverim: ἐτίϑετο δὲ καί of ὄνομα “ύβαντα seu ᾿Δλύ- 
βαντα τὰ ἐπὶ τῇ γραφῇ γράμματα tterae, quae in hac ta- 
bula picta erant, ant e& nomen Lybintie seu, Αγ δαπὲϊ 
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.quod no Kuhnius putavit denotare τὸν ἀπολλύοντα ἃ Àw-. 
μαίνομαι (0. Fortassé de vicina Locris gente barbara Meta- 
potinorum di dictus e bin daemon est ὁ d fas. | 


à "T 





MES CAPUT VI 
00 $4. 1 Pro ίδης Yigdoba pérperam. habet Χαλμί.- 
ne. f. ad., V, 10, 2. adn. Aeffóvrag. ψίκαρ. ἐπὶ πᾶσι (gued 
Loescher vertit: qui in omnibus victores, extaterunt ) dnte 
Focium,- qui e Vind. Mosq. et. Àmosaei interpretatione.reddi- | 
dit — Dog E De yip eius ku et .corum statuis 


ea ny χαὶ of quod. Clavier recepit. me non. i obenta, namque 
Diagoram ipsum pugilem fuisse, modo dixerat .P'ansauias, 
Postquam ,enim. de tribus,Diagorae filiis (etim 3x Àel. V. H. 
.X, 1. memoratis ) et Diagora. ipso loquutus erat, transit.ad - 
eius ex filiabus nepotes. πιὶξ ἀσκεῖν i. e. πυγμη κα. : Sic cap. 9. 

extr. xvE νικᾷν. De huius Kuclae statua et victexia cap. 6, 
1. Callianactis mentio est in Pindari Olymp. VAL, 171. Καλ- 
πατέρας Vjnd. ac Mosq. male, cf. Y, 6, 5.-dQwsromra vai Qer 
pul 0801, Pindari 1, c. Πεισίδῳρος Vulg. cf. V, 6,8. Πει- 

ípodog Clavier. Πεισιῤῥύϑιορ Schol. ad Bi: pri Olymp. VII. 

init. Hic Piasidorus ex altera Dnagorae. filia, Pherenice; Ja 
tus erat v. ad V, 6, 5. adn. Quae igilur sequuntur ὃν sj ' 
μήτηρ — 4] ἤσκησεν. ad banc Pherenicen referenda sunt. Syl- 
burgius nobis non persuasit, pro ἤσχηφεν e V, 6, ὅ. ἤχαγεν 
legendum esse; neque AÀmasaei veraio ad ludos tirocinio de- 
duxit huic favet coniecturge. zíf&xyóga» —- καλούμενον. In - 
scholiis Pindari non filii patri sed nepotes avo hunc dicuntur 
honorem habuisse, πονψγήρεως Mosq. βαλλόμενον --- ἄνϑεσι. 
ct. IV, 16,, 4. «Ἱείαα huius Diagorae et filiorum eius filiarum- 
* que non est incerta. Victoria Diagorae Olympica refertur ad 
Olymp. LXXIX, 1. Eius statuam fecit Callicles filius Theo - 
cosmi, qui lovis simulacrum I, 40, 3. meinoratum absolvere — 
propter belli, quad incidit , Peloponnesiaci impetum non po- 





"$0 — - ^ ADNOTATIGNÉS 
| ) 


tuit. Ergo &tstua aec Disgoraé díu post illam efus victoriam 
^est cóllocata. "" Dorieüs mitiimus Biagorae filius, aequalis Co- 
nonis (vide $.9.),.secundsin victoriam reportavit p. 
LXXXVIII, vide Thuc. II, 8. primam putant septima, ter- 
liam nona ei contigisse. γένος δὲ 0 Διαγ. cf. IV, 94, 1. Dia- 
, gorae pater fuit Dumagetuy ( vj Scho) ad Pind. Ol. VIL init); 
ideni nomen fuit illi, qui Áristomenis filiam in matrimonium 
"duxit (v.-Peusen. IV, 94, 1): sed. Hio: pater' Diskorae eue 
non. potuit, quum bellum Meksenidüm 'becándum: Olymp. 
XXVIII. finitum sit, " ᾿ 
| δ. 94. Δυωῤιεῖ δὲ τῷ "Δέαγδῥου παδέξῆς "Ὀλυμπίασιν, 
«ἠσθμίων μὲν γεγόνασιν ὀκτὼ γῖχαε, ΜΝεμείων OF x. v. Δ. Vuly. 
Lexica éx hoc'loco παρεβῆς proferunt et^volunt ése E 
' deinceps." Similiter Facius éum "Sylburgio vertit: δέω 
post Olyrpicas victorias.  Sedhóc ülienum locdrquet 
ruptunr esse, vidit etiam Porsómis ;^qui veldoit τῶν, ut ét 
, 5; 6. παρὲξ r39 lijov, vel waglE τριῶν dais 
"(vide $. 1.), *el παρὲξ τὰς Yefeéndür "tise' Cerisáit, M 
mentem venerat corfigére “ρὲ bdo ὈλυμπΙδοὶν 5]. γηέ- 
vadiv würd: νῖκαι praeter taa quias Olympiae con dx. 
"Sic II, 30, 9. digit ὅσαι πόλεις πάρσ᾽ αὐτῶν vé&coty ϑὠκοιλισθᾷ- 
vel. In Mosq. est ᾿σλυμπιᾶδιν, -ἀυδ alieiui'est/ab Βάς loc. 
Nilov Mosq. λέγοιτο Vulg. excepto Clávierio, 'qui'ióbütun 
"λέγεται dedit;' idem expressam est ab Átnásaéo, et Conime- 
datum a Sylburgio atque Facio. -dxovrirí Mosq.'cf. ad €áp.11, 
9. td unte “ακεδαιμσνίων Mosq. omisit. dot: —'Oisiidr. 
-Diodorus XH, 45. eum dicit φαδάρχον τῶν EE 'Redlactes- 
ρῶν, ep gnae interfüisse navali ad Abydum Otytáp.' 
"8. com . "Thuriis navibus praéeret etiain'quum dif 
"δεῖ teste -Xeho[t.s&nte Ilell. I, 5, 11. Vuljatam ἐς b «oue 
“ἁλοὺς "frnxov.Kuhnius ita correxit, ut'insereret d&à, pro- 
"hátus Valekenário et Clavietio ; qui edidit: ὑπὸ ᾿τρίήρῶν. Ys- 
'cius Vulgatam retinens quia dise étiam sine praépositióne 
'cum Genitivo copuletur, videfur'statüisse, ut ἀλῶναι éiem- 
"pli gratia πόρης vel χχοπῆς, τιν et^iMovor tonjgov dici. Td 
Herodoti I,:91. 00to ἐπεστάσϑιο XÓpoícoc, Gg ὕστερὸν τοῖδι 
"Feroi τούτοίσε ἀλδυὺς τῆς πεπϑωμέφης huc non periere, ph- 
num est. "Dorieum captum ab'Athehieüsibus esse paulo poit 
fiiperium Alcibiadi iterum ademtut , ' ét 'décem práetores, 1h 
quibus 'Conon ftit, creatos, discimus, e Xenoph. Hell. I, 6, 
11. de δὲ — δράσάι. "Xenophon: de'Bac populi -Afhenicnsis 
- 3n Dorieum tlementia ac niiscricokdia 1. I. ἐλεήσδαντες ἀψφῆκαν᾽ 
οὐδὲ' χῥήμᾶτα πράδάμένοι. "a Mokg.- Erogo: Ἰερίξατ. Ὥς 
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Aidrotione dixinrus &d"Philochori εἴ Andrótiosis Frhpimetita 
p. XIII sqq: ᾿εἶνάε μὲν ἑηνικαῦτα x. 0. A: ,, Cónsentit'Diodóri 
Sic. XIV, 79. narratie ex /Androtione dueta, "üt videtur. ^ 
Schmeider. Quum, οἱ Diodorus:l. c. testatur, "Olympiade 
XCVF, τ. Rhedii auctore Conone 8e ad magni regis et Athe- 
riensium societatem aggregarint, Dorieus, qui ilo.teipote 
adhuc in vivis erat, ioi Olympiade XCII. occidi non potuit, 
quod nonnulli putarunt. ἐϑέλειν — καταστῆσαι i. e. videtur 


nuhi praeterea selle. Laredaemonios pares exhibere 4dthenien- — 


sibus, ergo velle non modo id narrare, quod vere acciderat, 
sed etiam ostendere, Lacedaemonios in Dorieo et Athenienses 
in Thresyllo reliquisque $uis praetoribus damnandis eiusdém 


'Teos esse terneritatis egendos. Θρασυλλὸν ita'stribitur etióm - 


apud Diodorum et in Schol. ad Áriit. Ran. 1997; sed in Xe- 
"popliontís Hellenicis est Θρασύλος. Utramque formam bondm 
'táse , ósténdit Bastius in ep. crit, p. 248 84. Be liis ὅτε καὶ — 
κλῆμα cf. Xenoph. Hell.I, 6. 7. Diod. S. XIII;:97—— 109. 
"etWessel. ad cap. 100. lidem et Stephanus Byz. Consulendi 
'iunt-de Zírginusis. — BEEN 
0$. 8. Ἰρλυμπιακαὶ Mosq. τὸν δὲ ἐῇ ἐφεξῆς ταύτῃ συνέβη 
τὸν 'Θέαντον Vulg. Fortasse — τῇ ἐφέξῆς ταύτης ὀὐνέβη 2— 
scribendum fuit; namque ἐφεξῆς elium éum Gofitivo'cbii- 
itruitür, ut X, 50, 2. “ἐφεξῆς τῆς Molgac, et, ut-h. ]. cor- 
exi, τῇ ἐφεξῆς ταύζης V, 9, 1. Pro vulgato Δίπεις Facius 
*e ll, 11. Ms. 8. et Stephano Byz. restituit "Muttulvc. Tn 
-. δὲ πε ΠΣ uomo 2007 
"Mosq. est: HedyéUc. Mox κρατῆσαι δὲ ἰθλυμπιάδι πυγμῇ παῖδάς 
γα. Cortágéndum est Ὀλυμπίασι, quod nroriuit sn Valcke- 
MHarlus ad Herod, VI, 70. idém legit Amasaus; "Clàvier Ὀλύμ- 
πιάσει bcripsit. De' Caliclis aetate vide ad δ, 1. adn. Zfgo- 


“βεὺς ὄνόμα, xol δὴ. x. v: λ.. 14 est Ζίρομεὺς ὀνομαζόμενος xdi , 
δὴ sol ἔργον τοῦτο͵ ἐπὶ δολιχῷ παρεσχημένος cui nomen ert. 


JDromeus ( Cursor ) ek qui sane eiiam virtutem] hanc à do- 
Aicho ostendit, probavit» "ndm ἔργον λόγῳ seu ὀνόματι óppo- 
sítum vel cum'eo compáratum, 'est res ipsa vel Virtus ,'qude 
erbo sa nomine indicatur. τὰ aite cizlà e" Vindob. Wiserui. 
Τταλάδος Polluci VII,:8S, 5. est ᾧ ὁ χλωρὸς τυρὸς ἐμκήγνυ- 
"ses, etto f/scella, nt “γάϊρι e Columella VIT, 8.' τὐρὸς “ἐκ τῶν 
φολάφων est caseus, qui fiscellis exemptus δέδέϊηα eb. YntFa 
puucos dits absum sofébát, ergo mollis dc recrns: (4Xwo0g ), 
c&i éepponebotur aridás ét^vetus (ξηρὸς seu σχϑδς) v. Coluim. 


M1. et Kuhn. ad Polluc. VI.'sect. 48. Mules dutei vásei (ób- — 


éervemte- Varrone HE, 34. y^napis ulibiles sdiit'ntc in corpore 


- 
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/ 
resides. ἐνρῶν Vind. Mosq. Pro τὴ» ἰδὲ ἐφεξῆς Sylburgius su- 
spicatus est legendum esse vov δὲ͵ ἔφεξ. ut scquentia masca- 
lina respiciat; sed non opus est mutatione, si post ravry et 
Ilv9oxMu distinguetur. Sic cap. 8, 8. εἰσὶν ἀϑλητῶν Axa- 


;- δὼν εἰκόνες" «Εὐθημένης τε — καὶ "iiv Qilanxos. Mosq. δὲ 


΄ 


- 


inter τὴν et ἐφεξ. omisit. 





CAPUT VHL —— 
$. 1. Hio PeZeneus puerorum, in stadio victor hoc loco 


. Σωκράτης, sed VII, 17, 6. Σώστρατος vocatur; in utro loco 
, vitium sif, non liquet. Legenduja esse καταπαλαίσαντος piv 
-ày Ὀλυμπίᾳ, pulcre animadvertit Abrescbius ad Thucyd. p. 
» 587. nam μὲν et. δὲ cum eodem verbo repetito poni, notum 
.est. vide adn. ad I, 48, 2. μὲν, a Vulgata hic abest ut illic et 


IX, 19,4. De PAradmone v. indices in Winckelmanni Opp. 
; et, Meyeri Hist; art. int. Gr. [II, 118. Pro Ἐνανορίδᾳ Clavier 
suspicatus est legendum esse Evavógíóg, causa mihi quidem 
ignota. Pro Νεμέα est Νεμίων in Vind. et Mosq. et vízg mu- 


- - -.iatum estin νίχην in Mosq. ἔγραψε καὶ οὗτος X. T. À. cf. de 


-his cap. 6, 1, ubi de Paraballnte. — , 

$. 2. ἘΣς δὲ — πεποίηται. De his cf. omn. Plin. H. X. 
VIII, 84. ubi hic athleta Demaenetus.dicitur, similiter i 
. August. C. D. XVIII, 17. ὁπόσα ἄλλα ἀνδρῶν ἀλαζόνων loris 


' εἰρημένα Vulg. pro ἄλλα est ἄλλων in Vind. ac Mosq. Deinde 


.Corayus coniecturam hanc proposuit: ὁπόσα ἄλλα €x. e 
«δρῶν .ἀλ. ἐ. eig. Schaefer ad Lamb. Bosii Ellips. p. 470. mo- 
.nuerat,.hanc loquendi rationem ὁπόσα ἰἐνδρῶν ἀλαζόνων εἶ- 
ρημένα ἐστὶ comparandam esse cum Herodoti I, 109. τὸν 
'πάντα ᾿Δστυάγεος ῥηϑέντα λόγον. adde Paus. VIII, 16, $. &- 
'κάξει χορῷ Ζ“αιδάλου ποιηϑέντι. Nos interpretamur: 

ἦσαν οἱ λαιποὶ ἄλλοι λόγοι ἀνδρῶν ἀλαζόνων. Cum his ὡς ἐξ 
— ἄνθρωπος cf. VIII, 9, 1. et 8, ubi eadem haec fabella 


— tangitur, et adnotata. Pro μεταβάλλοι scribendüm μεταβάλοι 


putamus, quum, quod hic narratur, semel non saepius huis 
Damarcho accidisse sigrificetur. - zwvra Vind. Mosq. εἰκόνα 
παρ᾽ ἀνδρίας γενεὰν Παῤάσιος Mosq. sed in margine est 4- 
καδίας. τοῦτο μὲν δὴ ἐς τοσοῦτο πεποίηται. haec inscriptio A 
tantum facta est i. e. nihil amplius quam hoc continet. οἵ, δὰ 
cap. 4, 4. adn. Formae Εἰὐβώτας similis est Οἰβώτας VIL, 17. 
Eundem Eubotam. Pausanias paulo post dicit curru etiam Y- 
cisse Olympiade CIV. Wesselingius ad Diod. Sic.. XIII; 68, 





e 
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obi Εὔβατος Cyrenaeus, quem Xenophon Hell. I, 9, init. Ew. 
βύταν vocat, Olympiade XCIIL traditur vicisse stadio , 9pi- 
natur, qui Diodoro sit Εὔβατος, eundem a Pausania Εὐβώ- 
ταν nominari Αἱ difficile ad credendum est, eundem homi-- 
nem Olympiade XCIIL. cursu seu stadio, et Olympiade CIV. 
dest XX XXIV. annis poat curru vicisse ( cf. Perizonius ad 
Aelian. V. H. X, 9. idem sentiens), nisi forte dicamus, sine , 
certo auctore id narratum , et hoc ipsum a Pausania verbis 
λέγεται δὲ καὶ ὡς — εἵνεκα significatum esse. Eusebii Chroni- . 
con conspirat cum Diodoro. v. Niebuhr de armen. Eusebian, : 
Chron. versione p. 60. ἐπὶ Ὀλυμπιάδος x. v. Δ. Haec et Olym. 
. pias CIV, de qua cf. cap. 4, 2. et adn. 

$. 8. Πλεωναίῳ Mosq. λαβόντι idem omisit. Béa e et 
hic et paulo post et infra Bexida Vulgata, sed Βαύκιδι, 
πιδα dant Vind. et Mosq. quod. tacite recepit Clavier. τὸ als 
τοῦ Francof. quod vitium Sylburgius notavit. ᾿4ϑηναίων — 
Ναυκύδου Mosq. αὐτὸν non post πεπαῦσϑαι μὲν sed post 
ὅμως Vind. et Mosq. exhibent. Rursus fu post ὕμως Mosq. 
omisit, idem ἐπὶ post ἑκάστης repetit. αὐτόν pro αὐτόν Mosq. 
τοιαῦτα ἐγίγνετο Mosq. Scripsimus ἀνδρία pro vulg. ἀνδρεία. 
cf. adn. ad 1f, 31, 1. ἐξ αὐτῆς Μαινάλου exeipsa urbe αι: 
παίο͵ non ex " Maenalia* regione ut Gnatho cap. 7, 8. τὴν δὲ 
πρύτερον ante Facium, qui ἔτε ante πρότερον e Vind. et Mosq. 
inseruit. Vitium "Afev correxit Facius a Sylburgio monitus. 
«sania pars Árcadiae decem septem uxbes continebat, ut ait 
Stephanus Byz. Miram Clavier in contextum intulit lectio- 
nem καὶ "Atavog et vertit » Philippe, fils d' * quod ne- 
mini probabitur. ix Πελλάνας Viflg. at Πελλάνα est urbs La- 
eoniae apud Paus. III, 21, 2. et ab hoc loco aliena. ltaque 
e Plinii IV , X. (Vi) ubi Pallene auctoritate codicum legitur ' 
inter urbes. Arcadiae, et ex hoc scholio Paris. ad Apollon. I, 
177. ἡ τῆς ᾿Δρκαδίας Παλλήνη τῷ à γφῴφεται scripsi Goldha- 
go Nibbyo Facioque assentientibus: ἐκ Παλλήνης. Clavier 
tacite dedit ἐκ Παλλάνας, vertit autem de Pellene. τοῦ Ζαμο- 
zxoíroy Vulg. , Vel hic Κριτοδάμου, vel paulo supra 4fapo- 
κρίτου scribendum esse, facile patet. Facius. Plurimi in 
eam partem inclinant, ut malint utrobique Κριτοδάμου scribi, 
sed hoc est optare, non probare. τὴν αὐτὴν εἰκόνα ἐποίησε 
Vulg. Nos αὐτὴν delevimus, idem fecit Clavier. est etiam in 
codd. Paris. 1410. et 1411. omissum, et 1399. habet in mar- 
gine allitum. De hoc Zromachko iterum dicit VII, 97, 8. ibi 
legitur Δρύωνος, hic 4evàvog. Sed δρυῶν, uríde 4gvàvog 
eset, speciem ferret periecticiy nam praeter vulgares peric- 

ad Tom. 111 c 
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ctici formas δρυμὸς et δρυμεὲν potuit etiam esse δρυών. Scri- 
bimus igitur etium hoc loco Ζδρύωνος, ut Θέωνος, Τρύφα. 
voc, 4ίκωνος. 

$. 4. Γίνος δὲ Δελῳφὸς Mosq. καὶ αὐτῷ — εὐτυχίᾳ. He- 
rodotus de hoc Timasitheo: τοῦ ἔργα χειρῶν τε καὶ λήματος 
ἔχοιμ᾽ dv μέγιστα καταλέξαι V, T9. τουτῳ δὲ αὐτῷ ante Fa- 
cium, &ed viderat monueratque iam Sylburgius, τοῦτο corri. 
gendum esse. Ἰσαγόρᾳ γὰρ x. τ. À. cf. III, 4, 9. et locos He- 
rodoteos ibi excitatos, et quod Pausanias de Timasithei morte 
tradit confirmantes. àyxerolepOtv:oy Vulg. Sylburgius mo- 
net, Àmasaeum videri legisse ἐγκαταληφϑέντων, atque hoc 
in contextum recepit Clavier. Quuin vero Herodotus V , 72. 
narret, Lacedaemonios, qui cum Isagora eiusque sociis ar- " 
cem Athenarum occupaverant, ab Atheniensibus, arcem ob- 
sidentibus, post biduum foedere facto dimissos, reliquos au- 
tem summo supplicio affectos esse, Vulgata quoque, quo se 
tueatur, videtur habere. πόλει pro ἀχροπόλει Mosq. idem δὲ 
post εὕρετο inserit. 


CAPUT IX 


$. 1. Ἐπαισὶν pro ἐν παισί Mosq. Πόλιχος ante Facium, 
qui Πτύλιχος scripsit e Mosq. sibi constante in hac scriptura. 
Alius huius nominis statuarius commemoratus est cap. 8, 2. 
Ptolichi Aeginetae pater et magister fuit Συννόων, pro quo 
im Mosq. est Συννοῶν, non puto recte, nam nomina propria 
in ov, ovog fiunt e verbis in à et o, ut Νίκων sad τὸ νικῶ 
Gc παρὰ τὸ κρατῶ Κράτων, xol μέδω Μέδων in Etym. M. 
606, 9. adde δίκων e cap. 8, 6. quare formam Genitivi Syn- 
.noontis non probaverim. De Canacho ad II, 10, 4. 82, 4. 
τῆς γ᾽ ἡμέρου Mosq. συμβάλλεσϑαι idem. τάχα δ᾽ ἂν Αἰγινή- 
- ταῖς τισὶν ἐπιχώριος ἐς αὐτὰ εἴη λύγος Vulg. Mosquensis αν 
post αὐτὰ repetit. Car. Mueller in Áeginet. p. 104. pro τισὶν 
ἐπιχώριος voluit τὶς ἐν ἐπιχωρίοις legi. Equidem malim τὶς 
ἐπιχώριος" namque dv suo loco motum, ut patet e Mosq. co- 
dicis lectione, potuit etiam a socorde quodam librario post 
τὶς inseri, et ita vitiosa lectio τισὶν nasci. μετὰ ἄλλων Mon. 
De calpe recepta et reiecta V, 9, 1. De templo Pacis; qu 
Rómae fuit, v. indices in Winckelmanni Opp. p. 256. Χεῖ- 
μῶν ὃ Αἰγινήτην — καταλάβοι Mosq. Hoc φάσμα commemo 
rat etiam Aelianus V. H. IX, 9. idem aliam adiungit narratio- 
ném de nuncio huius victoriae in keginam celerrime perlato. 
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£ixog Vind. et Mosq. ἀπαγείλει Mosq. Φίλλην Vulg. Sylburgius 
putavit rectius fortasse esse QíAzv aut Φυλην. Facius autem 
et Corayus malunt Φίλυν. Probabilis sane opinio est, ᾧΦίλλην 
qui hoc loco, et Φίλυν qui cap. 14, 6. commemoratur, fuisse 
eundem; uterque enim Eleus, uterque luctator fuit, quum 
Anauchidam luctatorem patre quoque luctatore natum esse, 
sas credibile sit. 

$.9. Hic Gelonis currus iam memoratus est V, 93, 5. 
τὰ dg avrov Vulg. E Vindobonensi recepi αὐτό idem habet 
Clavier. 9 pro o? Mosq. ἀναϑεῖναι Sylburgii est correctio, 
ἀναϑῆναι est in Francof. ὁ χρόνος τούτῳ τῷ Γέλωνί ἐστι τῆς 
νίκης τρίτῃ πρὸς ταῖς ξβδομήκοντα ᾿Ολυμπιάδι Vulgata, quam 
videns corruptam Sylburgius corrigebat: τρίτη — Ὀλυμπιάσι 
Le. Ὀλυμπιᾶσι. ἴπ Mosq. pro Ὀλυμπιάδι est 'Olvuxiadag* 
hinc olim scribendum putabam τρίτη — Ὀλυμπιάς. Eadem . 
hac formula Συρακοῦσας ἔσχεν Herodotus VII, 155. de eodem 
Gelone utitur. Gelo Syracusis potitus est, ut Pausanias vult, 
Olympiadis LXXIL anno secundo, (hoc anno Wesselingius 
ad Herod. VII. 154. eum putat Hippocrati Gelae tyranno suc- 
cessisse) ut alii dicunt, Olymp. LXXIII, 4, vel 484. a. C. 
ie Olymp. LXXIV, 1. Eo, quein Pausanias posuit anno, 
Hybrilidam Atheniensium Árchontem fuisse, confirmat Dio- 
nysius Hal. Arch. VIL. init. Eiusdem autem de Gelone verba 
νεωστὶ τὴν Ἱπποκράτους τοῦ ἀδελφοῦ τυραννίδα παρειληφὼς 
nonu de Syracusis sed de Gela sunt intelligenda. Cf. Dodwelli 
Ànnail. Thucyd. ad annum ante Christ. 497. et 484, et Lar- 
' dierii Chronol. Herodot. XIV. sect. 2. δ. 4. p. 478. αὐτὸν pro 
αὐτὸν Mosq. Àd ἰδιώτης εἶναι deest unde hoc pendeat: exci- 
dit δοκεῖ, atque Clavier scribere ausus est ἰδιώτης εἶναί τις 
[ἐμοὶ δοκεῖ] ó Γέλων οὗτος. Verborum πατρός vt — ὁμώνυ- 
pog seusum recte Palmerius it& exposuit: cuzus pater cogno— 
minis fuit patri tyranni, et ipse tyranno cognominis. Suspi- 
cor autem transposita copula xol τυράννῳ αὐτὸς ὁμώνυμος 
legendum esse. . Qui dictitant, nihil futilius, nihil inficetius 
cogitari posse iis, quae hoc loco dixit Pausanias, hi vereor 
ne studiosius quam accuratius contra eum disputaverint. 
Quid enim? Zero, Gelonis tyranni frater et Dinomenis 
filius, nonne idem Gelous fuit? et tamen νικήσας τὰ Ὀλύμ- 
sit ἀνεκήρυξεν ἑαυτὸν Συρακούσιον καὶ Aivvatov, κτίσας τὴν 
Δζτνην, ut ait Scholiastes ad Pindari Olymp. I. irit. ergo non 
I*Udov* neque in inscriptione vel huius carminis Pindarici 
vel Pythii primi Gelous sed Syracusits et ;fetnaeus vocatur. 
Gelo autem Syracusis oocupatis cur se Syracusium potius 
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quam Geloum renunciari voluerit, discimus ex Herodoti VII, 
156, ubi haec notabiliade Gelone: Ἐπεί ve παρέλαβε τὰς 
Συρηκούσας, Γέλης μὲν ἐπικρατέων λόγον ἐλάσσω ἐποιέετο, 
ἐπιτρέψας αὐτὴν Ἰέρωνι ἀδελφεῷ ξωυτοῦ" ὁ δὲ τὰς Zvgnxov- 
σας ἐκράτυνε, καὶ ἔσαν οἵ πάντα af Συρήκουσαι. Igitur plane 
nihil sequutus esse Pausanias dici non poterit, dubitans an 
Gelo illo tempore, quo Syracusis imperabat, Geloum se quam 
Syracusium renunciari maluerit. In eo ipso autem erravisse 
Pausaniam concedimus, quod Gelonem iam Olympiade LXXII, 
2. Syracusis potitum esse ratus, eum, δὶ ob victoriam Olym- 
piade LXXIII. reportatam currum dedicasset, se in eius in- 
scriptione non Geloum sed Syracusanum nominaturum fuisse, 
. ideoque hoc donarium Gelonis non tyranni sed privati cuius- 
dam esse putaverit, Qui autem admirantur Pausaniae tardi- 
tatem credentis, privatum curru certasse, quod tyrannorum 
maxime fuerit, bi non videntur meminisse vel Cleostheris 
Epidaurü, vel Timonis Elei, vel Theochresti, Cratisthenis et 
Eubotae Cyrenaeorüum, qui omnes privati certamine curruli 
vicerunt. vide Pausan. VI, 10, 9. 12, 8. 18, 1. init. 8, 2. 
De hoc G/aucia cf. indices in Winckelmanni Opp. p. 812. et 
paulo post ad cap. 10, 1. 
| $.8. Ex hocloco excerpta leguntur apud Suidam s. v. 
Ἀλεομήδης, ad quem locum. Th. Reinesius in Observ. plures 
excitavit scriptores. τῇ πρὸ ταύτης id est Olympiade LXXII. 
nam $.9. dixerat de Olympiade LXXIII. 24stypaaea una ex 
Cycladibus insulis, quae noinen ferebatur accepisse ab Asty- 
palaea Áncaei matre in Pausaniae Áchaic. 4, 9. memorata. v. 
Step. Byz. De accentu postea. De Jcco hoc reiciendi non 
. eramus ad Áeliani V. H. XI, 8. qui de eo agit, cuius Noster 
mentionem facit cap. 10, 2. τὸν Ἴχκον ἀπσκτείνειεν ἐν τῇ μάχῃ. 
Pro Ἴκκον in Vindob. est"Oyxov et in Suida Κίκιον. Suidas 
pro μάχῃ habet πυγμῇ. Quomodo Iccum Cleomedes occiderit, 
hic Oenomai locus in Eusebii Praep. Evang. lib. 5. cap. 84. 
p.230. docet: πληγῇ μιᾷ πατάξας τὸν ἀνταγωνιστὴν ἀνέφξε 
τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, καὶ ἐμβαλὼν τὴν χεῖρα ἐλάβετο τοῦ πνεύ- 
ματος. Simile quid de Damoxeno Syracusano narrat Pausa- 
nias VIII, 40, 8. ἄφῃρ. τὴν νίκην. praeterea ei multam qua- 
tuor talentorum irrogarunt, referente Oenomao, quem Kuh- 
nius citavit. 44crvzolaí«v Vulg. In Suida, Stephano Byr. et 
Strabone X, 488. (844. Tzsch.) est proparexytonon, sed in 
Etym. M. p. 160, 22. oxytonon. In Phavorino idem legitur 
quod in Etym. "M. sed scriptum est ᾿ἡστυπάλαια, et additur 
᾿Δστυπαλία. Nobis horum nominum Ἰστίαια, 4fíÀewe, Κάρ- 
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ϑαια, Ποτίδαια similitudinem intuentibus scribendum videtur 
. ᾿Αστυπάλαια. cf. Τρίταια c. 19, 8. adde adn. ad VII, 4, 9. et 
Steph. Byz. v. 4vale. Πλαταιαί. Νοχ ἐπιστὰς non videtur 
esse introiit, sed irruit. Pro ἐνταῦϑα ὅσον ξξήκοντα ἀρυϑμὸν 
παίδων, quae Vulgata est, in Suida legitur: ἐν d παῖδες 
ἦσαν ἕ. Quod Corayus in nostrum locum transferendum et 
corrigendum putavit: ἔνϑα ἦσαν" quod nimium est: nos 
Vulgatam retinentes tantummodo παΐδων mutavimus in zai- 
δες, favente Vindobonensi codice, in quo est παῖδας, et to- 
tum enunciatum ἐνταῦθα — παῖδες parentheseos signis inclu- 
simus. παῖδες recepit etiam Clavier. Similiter mox ἄνδρες 
pro ἄνδρας est in Mosq. ὃς τὸν ὄροφον ἀνεῖχεν, ergo, ut 
cum Ovidii Fastis IV, 695. loquamur, tibicine stabat. Pro 
ἀνεῖχεν in Suida εἶχεν est. Mox Suidas habet: ἐμπεσόντος 
δὲ τοῦ ὀρόφου καὶ πάντας ἀποκτείναντος. Deiude apud No- 
strum vulgo ita legitur: ἔρςβαντος δὲ ἐς κιβωτὸν πειμένην ἐν 
τῷ ἱερῷ, καὶ ἐφελκυσάμενος τὸ ἐπίϑημα, κάματον ἐς ἄνωφε- 
Mc ol ᾿ἀστυπαλαιεῖς ἔκαμνον ἀνοίγειν τὴν κιβωτὸν πειρώμενοι. 
Nos corrigere non dubitavimus ---- ἐφελκυσαμένου — quod 
Clavier quoque in contextu posuit. Apud Suidam, qui No- 
minativum habet, alia est constructio. Snidas scripsit ἐμβὰς 
et ἐπίθεμα. Apud Eusebium l. l. est τὸ πῶμα ἐπαγόμενος, 
Plutarchus autem in v. Romuli c. 28. eundem Cleemedem di- 
Xit τὸ πῶμα κατακλείσαντα συνέχειν ἐντός. Idem narrat οὔτε 
ζῶντα τὸν ἄνϑρωπον εὑρεῖν οὔτε νεκρόν, et accenset totuin 
hoc τοῖς ὑφ᾽ Ἑλλήνων μυϑολογουμένοις. In Mosq. est X1co- 
μήδη pro Κλεομήδην et ἄνδρες. Pro τιμᾶϑ᾽ ὡς Vind. et Mosq. 
habent τιμᾶτε Porsonus coniecit τιμᾶϑ᾽ ἅτε et comparavit 
cap. 11, 9. vouítovasv ἅτε ϑεῷ ϑύειν. Sed Mosquensia etiam 
cap. 3, 6. ἕστηκεν et cap. 8, 2. εἰκόνα habet. Hic paulo post 
ὄνομα pro ὄνομ᾽ in epigrammate Vind. et Mosq. offert. Kog- - 
κύρα Vulgata, atque ctiam Anthol. Palat. T. II. p. 787. . Dedi 
Κόρχυρα ut alibi scribitur; et ultima brevis est. Pro vulgato 
ψίκῃ Vind. νίκα sed Mosq. νικῶ praebet. Iam Sylburgius com 
Ámasaceo voluit νικῶ, quod nobiscum recepit Clavier. idem. 
fecerat Iacobsius in Anth. Palat. 1. L qui confert locum Anth. 
Pal. T. Il. p. 534, ubi similiter νικῶ et vixd confusa sunt. 
πὺὲλ ἀσκεῖν fuit cap. 7, 1. Caeterum “εωπρεποῦς in Suida et 
Phavorino scribitur, non puto, recte; sic Εὐμένους I, 8, 2. 
Θευφίλονς VI, 18, 4. 
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CAPUT X 


$. 1. De Glauco Carystio. 'De hoc pycta Suidas s. v. 
Γλαῦκος sna ex hoc Pausaniae loco excerpsit. Huius Glauci 
mentionem Demosthenes quoque fecit pro Corona cap. 99. 
p. 331. seu p. 197. Wunderl. et ex eo Harpocratio. δέξεις 
φητορικαὶ in Bekkeri Anecd. p. 232. de hoc Glauco ita: πύ- 
xrnc ἦν ὁ Γλαῦκος, πέμπτην καὶ εἰκοστὴν Ὀλυμπιάδα στεφα- 
νωϑείς. idem legitur apud Suidam. Hoc vero cum ratione 
temporum pugnare, docent quae ibi adiuncta sunt: ἀπέϑανε 
δὲ ἐξ ἐπιβουλῆς Γίλωνος τοῦ Συρακουσίων τυράννου" quare 
pro εἰκοστὴν videtur ξβδομηκοστὴν legendum esse, quo tem- 
pore Gelo Syracusis praefuit. cf. Pausan. VIII, 42, 4. Acce- 
dit, quod qui huius Glauci fecit imaginem, Glaucias Aegi- 
neta, aequalis fuerit Simonidi, ut patet ex cap. 9. extr. adde 
ad cap. 11, 8. adn. Praeterea Pindarus in hunc Glaucum 
scripsit Epinicium v. Pindari Fragm. ex Epimc. loc vitium 
alio modo corrigendum suscepit Palmerius in Exercit. p. 404. 
αὐτῶν γένος ante Facium, qui Sylburgii emendationem av. 
τὸν γένος recepit. ὕνην Vulg. E Suida ὕνιν reposui. πυκχτεῦ- 
σαντα Vind. Mosq. Pro ἀνήγαγεν Suidas habet ἤγαγεν, quod 
in simili loco est apud Pausaniam V, 6, 5. ἐπύκτεν pro ἐπύ- 
κτευεν Mosq. ἀπηγορεύειν idem. Ὦ, παῖ τὴν ἀπ᾽ ἀρότρου Vulg. 
Pro quibus Suidas scripsit παῖε τὴν ἐπ᾿ ἀρότρου, partim qui- 
dem male; quid enim suppleas, χεῖρα an πληγὴν Ὦ quorum 
neutrum accommodatum est huic verbo. Quare non dubito 
quin suam ipse iam dammaverit correctionem C. Mueller ὦ 
παῖ παῖε τὴν ἀπ᾽ ἀρότρου in Aeginet. propositam p. 103. Le- 
ctionem autem Suidae ἐπ᾿ ἀρότρου Sylburgius praeferendam 
putabat vulgatae, ut significaretur zctus'nuper in aratri vo- 
mere restituendo adhibitus. ἀπὸ et ἐπὶ etiam III, 95, 5. con- 
fusae, et IV, 2, 8. 8, 2. 18, 1. VI, 14, 2. 90, 5. 23, 8. VII, 
19, 2. VIII, 19, 1. τὴν ἀπ᾿ ἀρότρου esset: manum ab ara- 
tro, manum quae aratrum. tractare solebat , impinge. στε- 
φάνους — ἀγῶνι. Pausaniae auctoritatem tuetur hic alter lo- 
cus in Bekkeri Anecd. p. 297.: Ὀλύμπια τρὶς vevixqxog καὶ 
Πύϑια, καὶ Ἴσϑμια δ᾽ óxrcxig καὶ Νέμεα ὁμοίως" ita enim 
interpungendum est, nam una Olympica et duae Pythicae co- 
pulantur. Alter locus in Bekkeri Anecd. p. 939. et Suidae de 
victoriarum istarum numero in vitio est. In Francof. est Ne- 
μείων δὴ καὶ quod Sylburgius correxit. σκιαμαχεῖν ,, de iis 
dicebatur qu£ exercitationis causa ictibus auras verberabant, 
et pugnae simulacrum edebant. [Imaginem talis hominis lau- 
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dit Winckelmatmua in Descr. d. pier. gr. p. 458. addens Vir- 
gilii locum Aen. V., 876.] χειρονομεῖν est varzato et ad. cer- 
tam legem composito manuum motu gesticulari, et hie da. 
pugiiatu. dicitur, Suidas: χειρονομεῖν, πυκτεύειν, ac Pollux: 
χειρονομῆσαι, τὰ ταῖν χεροῖν ἐν ῥυϑμῷ πινηϑῆναι. * Facius. 
adde Valckenar. ad Herod. VI, 129. ὁ inter ov; εἰ Γλαῦκος 
Vind. et Mosq. omisit. Pro ἐπιτηδειότατος Porsonus scribi ἐπι- 
τηδειοτάτας voluit; am ἐπιτηδεεοτάτως ἢ Kuhnio iam ἦν im 
τηδειότατὸς πεφυκαὶς offensioni fuit. Glauconnesus Plinio IV, 
22. est it Myrtoo mari, eamque hodie Pondico vocari tradit 
Harduinus. 

$. 2. Δαμαρέτῳ, “αμαρέτον Vulg. Scribendum cum 
Amasaeo Δαμαράτῳ, Δαμαράτου ex V, 8, 3. VIII, 26, 2. 
ub de eodem. Ab hoc diversi sunt Δαμάρετοι it V, 5,1 
Vl, 14, 5. Horum nomen nescio an sit ab ὠρετὴ et δῆμος; 
sed. de Romine.Zfnpdgarog seu 4nuaogrog cf. Eustath. ad 
llom. Odyss. ἡ, 64. p. 1567. seu Sturzius de Nominibus 
Graecor. V. p. 10 sq. . VI. ,P- 18. Ἡραίεῳ Mosq. ly proxima 
awtem υἱῷ vs τοῦ Δαμαράτου — ἐγένοντο ai νῖκαι videtur vi- 
tium irrepsisse: dicit enim Pausanias, Damarato Heraecnsi 
fuisse filium et ex hoc nepotes, et omnibus binas victorias 
obligisse Olympicas. Loquitur deinde primum de Damarati ' 
ipsius cursu clypeato, tum de Damarati filio, Theopompo, 
qui pentatbli victoriam reportavit, et denique de Theopompo, 
eiusdem buius Theopompi filio ac Damarati nepote, inter lu- 
clatgres victore, quem patri cognominem alterum. nominat - 
Theopompum. Ergo nunc unum tantummodo Damarati ne- 
potem commemorat, antea autem nepotes; vitium ergo la- 
tere videtur in víovoig, pro quo legendum existimo υἱωνῷ, 
cui correctioni Mosquensis lectio υἱωνοὶ favet. γεγόνασιν cum 
Mosq. pro γεγόνασι, etiam Clav. Δαμαράτῳ μὲν πέμπτῃ x. τ. 
À. Cf. de his V, 8, 3. Ibi est τῶν ὁπλιτῶν ὁ δρόμος, qui a 
Scholiasta Pindari ad Ol. XIII, 65. ὁπλιτικὸς δρόμος vocatur. 
πικοίηται x. v. A. Descriptio, ut Kuhnius ait, statuae ho- 
plütidis. . Facius malit πεποίηται δὲ ὁ ἀνδριὰς, fortasse ob 
antecedens Zfeueguro uiv: sed huic deinde respondet M" 
πόμπῳ δὲ, quod non referendum est ad ταῦτα μὲν δὴ, id 
enim est baec igitur, seu si quis malit μέντοι, haec tamen. 
ταῦτα μὲν δὴ — τοῦ δρόμου. Sed clypeatum cursum Olyim- 
piade CXXXV. adhuc in usu fuisse, patet ex X, 84, 2. 

Θεοπόμπῳ δὲ τῷ δευτέρῳ καὶ πάλης videri possit le- 

ge; continuo tamen pro ó δεύτερος simpliciter ponitur ó 
xaleísos , ui πάλης tantummodo νέχη ei o Ligisse videatur. 
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τέλεσαν Mosq. "Ixxog ut cap. 9, 3. Plato in Protag. p. 816, 
(100.) Stephanus Byz. s; v. Tegag* séd in Aelian. V. H. XI, 
8. et Phavorino "xxóg. Quod Etymol. M. auctor p. 474. af- 
fert: ἔκκος, σημαίγει τὸν ἵππον, nescio an ita comparatum 
non sit, ut nomen proprium discriminis causa oporteat o£v. 
τονεῖσϑαι. Adde Ἡρόδικος, Ἴβυκος, "Eguolvxog. [ccus noster, 
medicus et athletarum magister, primus coepit temperantius 
vivere per totum certaminis exerciti tempus, et σοφισεικὴν 
τέχνην nomine γυμναστικῆς exercuit. v. Plato et Aelianus ll. 
IL cum Perizonii adn. Floruisse eum Olympiade LXXVII 
tradit Stephanus l. c. Ὀλυμπιαχὸν e Mosq. Pro vulgato τῶν 
ἐφ᾽ αὐτῷ scripsi τῶν ἐφ᾽ αὐτοῦ, qued Schaefer quoque voluit 
ad Lam. Bos. p. 280. καταπαλαίσας — Φειδίσυ. De hoe dixe- 
rat cap. 4, 8. τοῦ Διὸς — Ἑλλήνων. De eo cf. V, 23, 1. ubi 
etiam de scriptura Πλαταίασιν diximus. Πλαταιῶσιν hic quo-: 
que Mosq. αὐτοῦ τε εἰκόνα maluit Sylburgius. De scriptura 
Φοίνιξ cf. adn. ad VII, 28, 6. παρὰ τὸ ξυγὸν Vulg. Dedi e 
Vind. παρὰ τὸν ζυγόν. v. Ammonius s. h. v. cum Valckenarii 
correctione. τοὺς παρὰ τὸν ξυγὼν equos ease finales, παρῃό-. 
ρους seu παρασεέρους, Kuhnius iam contra Ámasaei versio- 
nem monuit. Sylburgius reddidit: a dextera iugi parte Cna- 
cias, a laeva Samus,  Kvaxlag pro Κνακίας Mosq. Beinesius 
coniecit Kvavog. Sed Κνακίας ἃ voce κμακὸς i. e. ξανϑὸς seu 
συῤῥὸς equum huius coloris denotat. Σάμος Reinesio videba- 
tur esse qui est colore terrae Samiae i. e. cinereo. τόδε pro 
τόδ᾽ Mosq. In Κλεοσϑένης Sylburgius et Iacobsius ad Anthol. 
Pal T. III. p. 937. statuunt esse amphibrachyn pro dactylo: 
sed quod eorum posterior exemplum laudat ex Anth. Pal. T. 
IL. p. 839. KAcoufgórov, alia eius ratio est. Equidem anlti- 
quam huius nominis scripturam Κλεοσϑένεες fuisse putave- 
rim; nam diu ee pro ἢ in usu fuit. v. Fischer ad Weller. I. 
p. 25. et Villoisoni Proleg. ad Homer. p. IV. Verum quidem 
est, Olymp. LXVI, qua Cleosthenes vicit, non sünul hunc 
eius currum dedicatum esse: Ageladas enim, cuius opus hic 
currus fuit, auttore Plinio XXXIV, 19. p. 234. Bip. floruit 
Olympiade LXXXVII, ergo plus octoginta annis post Cleo- 
sthenis victoriam. Pausanias VIII, 42, 4. Apeladam aequa- 
lem perhibet Hegiae, Hegiam autem Plinius 1. 1. reiicit in 
Olympiadem LXXXIV, et Polycletum Myronemque, qui 
Olympiade LXXXVII. floruerint, discipulis accenset Agela- 
ae. Sed quanquam hoc modo paucis armis antiquior redda- 
tur Ágeladas, tamen longe abfuit ab Olympiade LXVI, neque 
dubium est quià Cleosthenis hic currus, ab Agelada factus, 
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serius dedicatus sit. Similiter Glauci imaginem à filio eius 
dedicatam legimus f.1. Cf. similia de Hierone cap. 12. et de 
Clionide cap. 18. Neque tamen serius huius currus dedicati 
tempus nostrae eententiae dé modo,' quo inscriptum fuerit, 
Uleosthenis nomen ,' obstare crediderim, quum, quod Thier- : 
schius i&m in Act. Philol. Moxrac. T. II. Fasc. III: p. 409. mo- 
noit, ionicae litteraturae usus sensim introdpctus sit. Anti- 
quior etiam forma est λεοσϑένης, recentior ἈΧλεισϑένης. v.' 
Etym. M. p. 517, 51. ὁ Πόντιος Clavier reddidit πώς de Pon- 
tíos et Nibby Cleostene di Ponti. Equidem yix dubito, quin .- 
ὁ Πόντιος sit ὁ ἐν. (πρὸς) πόντῳ οἰκῶν" Epidamnus enim in? 
Chersoneso δα mare sita fuit. v. omnmo Palinerii Graec. An-- 
üq. p. 118 sqq. Fortasse propterea hoc itscriptioni additum 
est, quod ad. mare habitens equos certaminis causa aluerat. 
Pro τοῦ μὲν Gouevóg ἔστιν legendum existimo, τοῦ μὲν Goue' - 
ἐσείν, vitii origine causeque aperta; Facius maluit τοῦ ulv: 
ἄρματα ἔστιν ob subsequens Gouadiw, sed hit Quoque τῷ dg- 
μάτι pro toig ἄρμασιν scribendum esse arbitro, quum de unó: 
Evagoree curru oratio 511. τὰ Μιλτιάδου —- Aóyov. infra cap. 
19, 8. Mosquensis ante δηλώσω inseruit δή. Locum Ἐπιδάμ- 
γιοι δὲ χώραν — τοῦ οἰκιστοῦ Steplianus Byz. 5. δυῤῥάχιον 
transseripsit. ἐπὶ ἡμῶν (pro qud paulo ἀἁπία ἐφ’ ἡμῶν). etiam 
apad Stephánum : : simihter ep 13. extr. est' ἐπὶ ἵππων. Mox: 
τῇ ante voy omisit Mosq. νῦν autein non est in Stephano. 
. Dyrrhachium de conditoris nomme appellatum esse, Áppia- 
nus narreveret. v. Pulmerii Graéc. Ant. p. 114." idem alium! - 
Dyrrhathii hotstionem ex Dione affert p.117; ΤΈλλωνα ὃν ἔς 
Mosq. idem habet 4yi&óa pro Afyidbuv. σήραμβος apud Pha- — 
vórinumrest εἶδος χανθϑάρου. ' - Zn ΝΣ 


4. 
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f. f. Pro vulgato Σελευκὸς scripsi. Σέλευκοξ᾽ /sic iri 
Mosq. apud Suidam ac Diodorum Sic. atque etiarn apud Pau-' 
san, I, 16. un E 

$. 9. Hic Theagenes Thasius quo tempore vixerit, di- . 
scimus e cap. 6, 2. Huius athletae voracitatem: et stotuanr 
aeneam, quae interprete Posidippo eam extensa indicabat 
manu, commemorat Athenaeus X , 412. d. e. Pro Τιμοσϑένη 
Vind. et Mosq. habent 7ιμόξενον et mox pro Τιμοσθένει Vin 
Τιμοξένῳ Mosq. Τιμοσϑένῳφ. Pro παρ᾽ αὐτὸν scripsi παρ᾽ αὖ- 
T)», quod Sylburgius quoque voluit. Ad verba ἐχύντων .δὲ 








EE " ADNOTATIONES 


ὀργὴν X. T. λ. Schneider laudavit Dio Chrysost. 61, 81. p.618. 
Heisk. μὲν post ἀποκτεῖναι Mosq. omiait. προδεδήλωσεν x. τ. i 
Vide cop. 6, 9. zd anto δοκιμώτατα abest a Mosq. idem ab 
eodem neglectum vidinus cap, 7, Q. IV, 9, 9. πρῶτος ὃν 
ἕσμεν Lambinus voluit a Syiburgio iam "refutatus. ἀκονειτὶ 
Mosq. ut cap. 7, 2, De aliis huius adverb: depravatiopibus 
v. Palmerii Exerc. p. 626. qui recte.monet, vocem hanc esse 
palaestricam, de luctatoribus usurpatam, qui sine pulveris 
inspersione vicerint, nullo antagonista in. medium procedere 
auso. ἐν (DOía δὲ τὸ O:cc. Mosq. ,,Bene distinguit. Duae 
enim antiquitus Phthiae, una Thessaliae, quae sub Prolesi- 
lao, cuius habitatores ὥϑιοι, 3ltera, vero in Achaia Phihio-. 
tide dicta, cuiua cives Φθιῶται dicebantur, quae Achilli pa- 
rebat, ut nos docet auctor breviorum Scholiorum ad Homer. 
Iliad. xui, 686,7 Palmer. Inter πυγμῆς et qe Mosq. pivi in- 
serui ; ly ante Ἕλλησιν Mosq. omisit. ἐν πατρίδι τοῦ ἀρίστου 
τῶν καλουμένων sero» Vulg. Codex Mosq. et unns e Parisi- 
nis pro ἀρίστου habent οἰκιστοῦ hinc Boeckhius, Vir Celeberr. 
ingeniosam eruit. emendationem, ineoum per. litteras liberali- 
ter communicatam? oxíorovy, .Ex his «ovg δὲ σώμσεοντας x. 
τι À. Suidas excerpta dedit e v. Νίκων. Namque Kugterus 
iam in Praef. ad Suidam adnotavit, Suidant,v. Νίκων ex hoc 
loco Pausaniae, sua hausisse ,. et. supina negligentia ad Aico- 
nem relulisse, quae ad hunc Theagenem pertinerent, ἀποϑα- 
γνοῦντος Mosq, ἀπρξάεσαν φύνου ἐπὶ τῇ sinov, Suidas. Duplex 
huius verhi constructio cum Accusativo- et Datiyo praoposi- — 
tioné ἐπὶ non repetita Demosthenis Jocis illustratur in Bekkeri 
Anecd. Ρ- 141 sq. Hoc loco est iudicio persequi. Sic et exlen 
constructione legitur apud Platonem Legg. IX, p. 44. fup. 
ἐπεξίτωσαν οἵ προςήκοντες τοῦ φόνου τῷ κτείναντι. De hac 
Dracontis lege dixit etianr Matthiae in Miscell. Philol. vol. [. 
P. If. p. 164. Post τὴν sixova Mosq. xol iuserit γνώμη τοῦ 
4ocxovrog Mosq. De ferms 4gáxovrog v. Bekkeri Anecd. p. 
988. 1199. ὡς τοῖς - Θασίοις οὐδέν᾽ ἀπεδίδου καρπὸν ἡ γῆς sel 
in Dionysii Perieg. Thasus Qyvyin Δημήτερος dxrt vocatur, 
quod videtur insulam a Ctrere amatam ornatarnque signii- 
care. ἔχρησεν ᾧ 9:05. Oraculum hoc ab Eusebio Praep. Evang. 
ljb, 6. rap. 34. .ex Oenomao prolatum, δῖ: 


Eie πάτῥην φυγάδας καταγῶν Δήμητραν ἀμήσεις. 


Pro vulgatis καταδέχεσϑαι εἰ καταδεχϑέντες Corayus nou te- 
mere voluit κατάγεσϑαι et καταχϑέντες. Post οὗ μὲν excidiseo 
φυγάδες non est cur statuamus cum Kuhnio, qum ex prae- 
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cedentibus δεδιωγμένοι repeti possit. ἴδαμα pro ἴαμα Mosq. 
Etiam ἰῶσϑαι metaphorice usurpatum in Herodot. III, 58, 16. 
ubi v. Wessel. διαμένοιτο Mosq. ' In, hoc altero oraculi re- 
sponso, quod Palmerius distinguere debuit ab illo priore, . 
ante Facium legebatur Os:eyévqv* bic e Vind. et Mosq. scri- 
psit Θεαγένην" quam male, manifestum est; etiam Clavier. 
ad Vulgatam rediit. Similiter cap. 20, 7. propter metrum 
est Κλειοίτας. Tro Θειαγένης etiam Θευγένης in. carminibus 
reperitur, ut de hoc nostro in Posidippi epigrammate apud 
Athen. X, 419, e. ἀναδεχϑέντας pro ἀναχϑέντας Mosq. ove» 
vtyxtiy , quod pro ἐμεγκεῖν Facius e Mosq. Vind. et Suida re- 
stituit, confirmat etiam codex Phralitae. Z 
$-.8. Νοσήματά τε αὐτῶν ἰώμενον ante Facium, qui 

Hartungo et Sylburgio volentibus scripsit αὐτόν. In Mosq. - . 
et ἔχοντας pro ἔχοντα. Hic de eodem ἀγάλματα et ἀνδριάφ". 
illa ei erecta ut deo, hic eidem positus est ut athletae. Huius 
Glauciae Jeginetae aetas indicatur partim eo, quod Simo-. 
nidis aequalis fuit (v. ad cap. 10, 1.), partim Theagenis, 
cuius statuam fecil, victoria, quae pertinet ad Olympiadem. 
LXXV. vide ad cap. 6, 29. Glauciíam, Simonem, dnaxago- 
ram, Aeginetas, Meyer in Hist. ant. inter Graec. I, 48. aevo, 
inter Olympiadeur LX. et Phidiam medio inserit. 
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$4. Mvafsfijsde ἐπ᾽ αὐτὸ male sollicifavit Facius pu- 
tans rectius scribi ἐπ᾽ αὐτοῦ: sed cf, aduot. ad cap. 4, 6. :x£- 
λητε Mosq. hoc si placeat, ἵππω quoque pro ἵπποι scrihen- 
dum erit. Hos pueros CHetisontas cum Plinio XXXIV , 19, 
14. 16. appellaveris. Ὀλυμπιαπκαῖς e Mosq. Sic. etiam Clav. ' 
De Hieronis victoriis Olympicis et his donariis cf. VIIL, 42, 
4, ubi hoc τὰ δὲ ἀναθήματα — ἄρμα repetitur atque etiam - 
in Mosq. Ὀνότα est pro Ovaxá ut hic. mE 
f. 9. Πρότερον pro πρότερον Mosq. ἕτει — Ἰδαῖος. Sam. 
Petitus in Miscel. lib. 2. cap. 13. p. 107, Palmerius in Exerc. 
Corsinus in Fast. Att. IV. p. 83, Simsonus in,Chron. Cathol. 
Á. M. 3730, Wesselingius, ac Valckenarius consentientes, le- 
gendum esse Fze& δευτέρω τῆς ἔχτης Ὀλυμπιάδος ἐπὶ ταῖς εἴκοσι ἢ 
καὶ ἑκατὸν, contendunt, neque Idaeum ulla nisi hac Olym- 
piade victorem discessisse; quare Clavier. scripsit — τῆς 
[£x:gc] Ὀλυμσιάδος x. τ. 4. atque hanc emendatienem sequu- 
tus est Nibby. Kuhnius autem et Goldhagenus assensi sunt 
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Amasaeo, qui Olympiadem CXXIII. posuit. Equidem stellula 
significavi defectum , cuius causa esse potuit littera ς praece- 
dente voce τῆς oblitterata. καὶ ὁμοῦ — τὴν Πύῤῥου" quod 
confirmatur a fustino XXVIII, 8. et aliis. v. Valesius ad Diod. 
Sic. Exc. p. 568 sq. qui tàmen sine iusta causa erroris arguit 
Pausaniam, quod vivente adhuc Pyrrho has nuptias celebra- 
tas dixerit; nam sensus esse potest hic: neque solum hospi- 
tium iunxit cum Pyrrho, sed effecit etíam ut Geloni cum illo 
esset affinitas; et, quód sequitur ἄγεσϑαε sc. γυναῖκα est, at 
I, 9, 7. de patre filio suo uxorem stipulante. ἐπιγαμία, ovy- 
γένεια Plávorinus. Sic et Diod. S. ΧΙ, 51. ἐπιγαμίαν iom: 
σατο. Vindobonensis inter πρὸς et Καρχηδονίους inserit τοῦς. 
Pro συνιόντι Corayus voluit συνιόντων. De JZerone a Cur- 
thaginiensibus ad Homanos deficiente Diodori Sic. Ecl p. 
601 sq. Ante Facium interpungebatur post βεβαιύτερα, quod 
Kuhnius corrigendum esse monuit. μετεβάλλετο codd. Paris. 
1410. 1411. Ald. Francof. μετεβάλετο, quod Sylburgius sua- 


serat, cod. Paris. 1399. Kuhn. Fac. Clav. τοῦ δέ o£ βίου x... 


Fortasse inter hunc locum et praecedentem est lacuna, ut ex- 
ciderint ad Hieronymum pertinentia, qui dicitur interfectus 
esse a Dinomene, quod iam opinatus est Valesius ad Diodo- 
rum 1. l. γένους μὲν Συρακουσίου Vulg. Non dubitavimus cor- 
rigere boc p. Σ. quod' probatum est Corayo. Συρακουσίους 
Mosq. ᾿Ἐπικύδος Mosq. sed cf. II, 18, 9. 'Eofivacov ante Fz- 
cium qui e Mosq. Vind. Ptolemaeo et, Stephano recepit Ἐρβησ- 
σοῦ. Cf. de hoc Siciliae oppido Berkel ad Steph. et Ortdii 
Theà. Geogr. Νικοκράτου, Vulg. Νικοκράτους cum Ammsseo 
scribendum putaveram, litteram finalem sequente sibilante 


: absorptam ratus; sed Clavier ex fuis codd. protulit Νικηρά- 


vov. JNiceratum statuarium Plinius XXXIV, 19, 19. com- 
memorat sine aetatis et disciplinae nota. | ) 

- 4. 8. Verba xol αὖϑις ἀναβεβηκώς ἔστιν orig ἵππον 
Corayus perperam putans corrupta esse corrigi voluit xal αὐ. 
τὸς *. τ. 4. quae correctio non miodo sententiam non odiuval, 
sed Pausaniae etiam menti contraria est; Pausanias énii ipse 
de alterá, quae Áreo in Alti posita fuit statua, loquitur cap. 
15,:50: Μετὰ δὲ τὸν Εὐτελίδαν Ageüg αὖϑις ὁ “Δακεδαιμο- 
vlov βασιλεύς, Sensus igitur est: et iterum (8116 loco) ρο- 
eius est edreus equo insidens; quae autem hoc loco dicitur 
érecta fuisse statua, ea fuit pedestris, nam praecedit verbum 
ἄστηκεν εἴ ad Aratum et ád Areum pertinens.  Nibby recte 
vexit: ,ed'"un altro ritratto di Àreo à cavallo. similiter 
Clavier. ἀναβῆναι ἵππον, quod cap. 16, 7. repetitur, pro 
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ἐπιβῆναι probum. et Herodoteum est. v. Ruhnkenii Histor. ' 
Crit. Orat. graec. p. LXXXIX. et Bekkeri Anecd. p. 80. Ama- 
saeus non bene vertit: e£ 4freum quidem in equum ascenden- 
lis habitu dediícarunt Elei. | Àxei enim non illam equestrem 
sed hanc pedestrem statuam dedicasse Eleos, nexus docet, 
καί μοι — ἔσχε. cf. II, 8. et 9. III, 6. Do hoc Τώποηε cf. et 
16,9. Eius pater an vere nominatus est «egyptus? De his 
καϑέντι ἐς Ὀλυμπίαν ἵππους" dicebamus ad cap. 2, 1. Loci 
corrupti ^ ui sequitur, Vulgata haec est: ἔστι τούτῳ χαλκοῦν, 
ἐπ᾿ αὐτοῦ δ᾽ ἀναβεβηκὸς σϑένος (ἐμοὶ δοκεῖν) νίκης. Pro 
τούτῳ tres Parisini codices τοῦτο o erunt. ἐπ᾽ αὐτὸν pro ἐπ᾿ 
αὐτοῦ Vind. Mosq. δ᾽ etiam post αὐτοῦ Mosq. omisit. pro 
ἀναβεβηκὸς δυΐεπι ἀναβεβεῖον Vind. ἐναβεβήην Mosq. cod. 


Paris. 1411. ἀναβεβηκώς Paris. 1899. ἐναβεβήτω Par. 1410: 
denique νίκην pro νίκης Vind. Mosq. Paris. 1411.1899. In. 


qv 
Paris. 1410. est νίκης. Iam de virorum doctorum conatibus 
hunc locum in Antegrum restituendi; Kuhnius corrigebat ἔστε. : 
τούτω χαλκοῦν ὥρμα, ἐπ᾽ αὐτοῦ δ᾽ ἀναβεβηκὸς εἶδος ( ἐμοὶ δο- 
xiv) νίκης. quod sequuti sunt Goldhageuus ac Gedoynus. 
Facius: — ἐπ΄ αὐτοῦ δ᾽ ἀναβέβηκεν, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, Νίκη" 
quod placuit Nibbyo. Clavier: --- ἀναβέβηκε, σημεῖον" et 
vertit: ,,c'est à lui qu'est ce char en bronze sur lequel il est 
monté, ce qui est, je pense, une inarque de sa victoire. * 
Corayus — ἄναβε εβηκως, ἐστεμμένος. Toupius i in Curis No- 
viss. in Suid. p. 297. nihil mutat nisi quod ὥρμα inseri iubet, 
quod Facius quoque excidisse putat, et Clavier ita addidit 
Ἰαϊποῦν [ὥρμα], ἐπ᾽ x. τ. 4. Αἴ vero Kuhnii εἶδος νίκης quid ἡ 
» parum perspicitur; cur non Νίκη ipsa, ut cap. 18, 1? 
Faci gc ἐμοὶ δοκεῖ non frequentatum est Pausaniae, qui ἐμοὶ 
δοκεῖν dicere amat. Clavierii ἀναβέβηκε requireret Nominoti- 
vum αὐτός" neque credibile est, Pausaniam necessarium du- 
xisse hoc additamentum, σημεῖον, ἐμοὶ δοκεῖν, νίκης. Co- 
rayi avofisfuzoc, - ἐστεμμένος verum non putamus propter 
cap. 16, 2. 3. ubi huius Timonis e/xoy commemoratur, rulla 
mentione currus, cui imposita fuerit, facta. Toupii senten- 
tia, σϑένος retinendum, et σϑένος νίκης periphrasin esse f. 
κης, nemini hic probabitur. His, quae se nobis quondám 
obtulit, addere liceat emendationem ; scr ibendum cnim csse 
putavimus: ἔστι τούτῳ χαλκοῦν, ἐπ᾽ αὐτὸ δ᾽ ἀναβεβηκυῖα í 
ϑεὸς ἐμοὶ δοκεῖν Νίκη" ad χαλκοῦν facile repetitur ouo ex 
lis, quae modo dicta erant. cf. adn. ad 13, 4. ἐπ᾿ αὐτὸ sumsi 
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e Mosq. ubi est αὐτὸν, sed proximum δ᾽ omissum est; factum 
ergo αὐτὸν est ex αὐτὸ δ᾽. Caeterum supra etiam cap. 4, 6. 
legimus ἀναβεβηκυῖα ἐπὶ τὸ Goua. Dea autem Zictoría in 
curru aeneo dedicato posita paulo post quoque reperitur cap. 
18, 1. ac nescio an de eadem hac dea locus accipiendus sit 
cap. 4, 6. Πεποίηται ἀνήρ τε ἱπποτρόφος xol τὸ coua, ἄνα. 
βεβηκυῖα δὲ ἐπὶ τὸ Goua παῖς παρθένος. Fortasse etiam est 
qui malit: ἐπ᾽ αὐτὸ δ᾽ ἀναβεβηκυῖΐαν΄ Σϑένις, ἐμοὶ δοχεῖν, 
ἐποίησε Νίκην. De Sthenide statuario cap. 16, 7. 17, 8. Da- 
hippus iterum cap. 16, 4. memoratus, a Plinio XXXIV, 19. 
ad Olympiadem CXX. refertur, et Lysippi filiis ac discipulis, 
Jaudatisque artificibus accensetur ibid. $. 7, καταμαχέσασϑαι 
— ἐποδεξάμενον. Hoc ex nostro loco Suidas repetivit mu- 
tato composito ἀποδέχεσθαι in simplex. cf. de hoc 7Zppo- 
macho Aelian. V. H. If, 6. XIV, 8. cum Periz. adn. fxxoroo- 
φήσαντα — Λίβυσι. Locos veterum huc pertinentes citavit 
Bochartus in Phaleg. p. 838. τὸν ὁμώνυμον x. τ. À. ergo avus, 
filius et nepos habucruut nomen Theochresti. Ἢγήφαρχον 
Vulg. ἀργήσαρχον Vind. Mosq. Clavier. et hic et extremo hoc 
capite edidit ᾿ἀγήσαρχον. Pro Aíuoorgerov in Vind. est gs 
στράτου, in Mosq. Αἰμεστράτου. Verba ᾿Ἰρκάδας δὲ τοὺς Tpr 
ταιεῖς εἶναι τοῦ ἐλεγείου λέγοντος, ἀληϑεύοντα εὕρισκον, vulgo 
sic scripta, corrupta esse, plerique viderunt. Α΄ Goldhage- 
nus quidem opinabatur, Pausaniam scripsisse ἀληϑεῦον κατά 
. δε εὕρισκον, et vertit: ,,so habe ich gefunden, dass dieses 
in gewisser Maase wahr seyn kann.'* reliqui autem negatio- 
nem excidisse, rectius aninadverterunt; itaque Facius et 
Abreschius in Thucyd. p. 307. corrigunt: οὐκ ἀληϑεύοντε, 
quod Clavier in contextum intulit: Schneider autem ἀλῃ- 
ϑεῦον οὐχ εὕρισκον et Corayus ἀληϑεῦον οὔτοι εὕρισκον. quod 
magis placet quam illud οὐκ ἀληθεύοντα. Mox τὰς δὲ ἐξ ἀρ. 
χῆς τε ὑπὸ ἀσϑενείας ἀφανεστέρας, καὶ δι᾽ αὐτὸ ἀνοικισϑείσας 
εἰς Μεγάλην πόλιν, οὐ περιέχει σφᾶς γενόμενόν ποτε τοῦ Ag- 
κάδων κοινοῦ δόγμα Vulgata. Goldbagenus suam opinionem, 
ante οὐ περιέχει male omissum a librariis esse participium s- 
piézov, sua versione expressit. Facius expungendum esse di- 
cit οὐ ante περιέχει, et Clavier cum Nibbyo omisit. Nosnihil 
mutamus nisi post δόγμα colon in signum interrogandi. σφᾶς 
yeferendum ad τὰς — ἀνοικισϑείσας ut cap. 18, 4. ἐς pro vulg. 
εἰς Mosq. γινόμενον pro γενομ. idem. ὑπό τε pro ποτε Vin 
Mosq. Hinc sumimus ὑπὸ, quod idem fecit Clavier. Cata- 
logum eorum, qui ex Arcadiae urbibus Megalopolin translatt 
sunt, invenies VIII, 27. Τρίτειαν Mosq. Ald. Τρίταιαν Xy- 


: 








^ 
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land. Franéof. Kuhn, et reliqui. at VII, 92, 4. (ubi v. adn.) 
et 6, 1. παροξυτονεῖται in Vulg. ut apud Steph. Byz..et Polyb. 


II, 41. sed videtur accentus in tertiam reiiciendus esse sylla- ." - 


bam ut in Πλάταια atque in iis exemplis, quae ad cap. 9, 3. 
attulimus, et ut distinguatur ab adiectivo τρειταία. Cf. do hac 
urbe locos Áchaicorum citatos. τηνικαῦτα tempore Afeesarchi. 
Hic pro vulg. Ἡγησάρχου Vind. et Mosq. habent Ἡγησιλάρχου. 
Polyclis filii iterum memorantur X, 84. extr. | 


CAPUT XIIL. 
$. 1. Tesis δὲ ἐφεξῆς ᾿θλυμπιάδας ante Facium, qui e 


Vind. et Mosq. dedit τρεῖς ---- Ὀλυμσειάσι. Clavier ad lectionem. 
᾿Ὀἰυμπιάδας tacite rediit; sed haec illi posthabenda est, quia 
Pausanias scripsisse τρεῖς Ὀλυμπιάδας νίχας εἶχε non videtur; 


quodsi tres continuas Olympiades significare voluisset, for- 
tasse τριῶν ἐφεξῆς Ὀλυμπιάδων, ut, δέκα ἐφεξῆς μηνῶν V; 
24, 9. dixisset. Nostrae lectioni favet Ámasaeus, alteri au- 
tem Sylburgius, qui vertit 45 tres Olympiadas continuas 
stadio et iterato cursu vicit. ἔχει Vulgata. ,, Quidam malunt 
εἶχε γε} ἔσχε.“ Sylburg. Nos εἶχεν scripsimus. ὅτε pro ὅτι 
Mosq. ἦν δύο ταῖς ὑστέραις scil. νίκαις. Κροτωνιᾶται pro Κρο- 
τωνιάται etiam Mosq. Pro vulgato “ακεδαιμονίᾳ e Vindob. 
scripsi “Δακινίᾳ. cf. Liv. XXIV, 8. Eandem hanc emendatio- 
nem proposuerat Nicolaus l]gnarra i1 Comm. de Palaestra 
NeapoL p. 82. et de Phratr. p. 161, idco laudatus a laudatis 
viris Wyttenbachio in Biblioth. Crit. II, 1. p. 80. et Boeckhiio 
in Indice Lection. per semestre hib. 1822 — 1823. instituen- 
dar. p. 5. Clavier quoque recepit. τῇ iv pro ἐν τῇ Mosq. Pro 
Χίονις foit HI, 14, 8. ᾿4γχίονις. hic 

Χίονις, qui antea Xióvig scripserat. Ut hic est etjam VIII, 


39, 2. scriptum, et IV, 23,2. scribendum fuit; similia sunt- 


Κλίοννις, Κλέοβις. Sylburgius ad ΠῚ, 14. incertum se esse 
de accentus sede significavit. ἔστι γὰρ δήπου ἐν τῇ στήλῃ, ovx 
. εἶναί πω τοῦ ὅπλου τὸν δρόμον Vulg. In Mosq. et Vind. post 
δήπου est ὡς" Clavier autem ex codd. Paris. bonam hanc 


protulit lectionem: ἔστω γὰρ δήπου, ὡς ἐν τῇ στήλῃ, ovx el- - 


val πῶ x. r. À. i. e. pro vero enim utique haberi possit, ut 
ecripfum, est ἐπ hac columna, tum nondum in usu fuisse 
ciypeatum cursum. —Chionidis aetate hunc nondum receptum 
fuisse, Pausanias jam dixerat III, 14, 8. Chionis enim Olym- 
piae vicit Olympiade XXVIIL et XXIX. vide Pausan. IV, 23, 


4 
D 


Clavier quoque edidit. 





s 
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9. et D. at sexagesima quiuta demum Olympiade τον ϑπλιτῶν 
ὃ δρόμος ἐδοκιμάσθη. v. Paus. V, 8, 8. [dem Chionis cum 
Batto dicebatur coloniam in Libyam deduxisse (II, 14, 3.), 
hoc vero accidisse putatur circa Olympiadem XXXYV. Pro 
αὖϑις Clavier suspicatus est αὐτὸν legendnm esse; sed αὖϑις 
est hic posthac. Pro τούτων est τούτω in Mosq. idem ἔστη- 
xóvra habet. Vind. ἐνεστηκότα. Bene autem Porsonus corrige- 
bat ὅσοι τὸν ἕστηκ. x. v. À. ut responderet praecedentibus καὶ 
ὅσοι. Myro diu post Chionidem vixit, eius ut statuam fingere 
non potuerit. 

δ. 9. Ἐξοικότατα Χιόνιδι Mosq. Ξάνϑιος de urbe Lycise 
Xantho. τρισὶν "Olvuzidow.etiam. Mosq. ἐπίκλησιν ἔσχεν "Ix. 


sog, Cf. ad $.85. ὁ Πολίτης ---- ὥκιστον. Haec Suidas s. v. 


Ἱππόμαχος in suum Lexicon transtulit paucis mutatis. Ix Ks- 
qe ov τῆς ἐν τῇ Θρᾳκίᾳ Καρίᾳ. Pomp. Mela II, 2, 5. in Thre- 
cia commemorat portum Cariam, ubi Is. Vossius hoc adno- 
tevit: , Situm hic fuit et aliud oppidulum, Κέραμος dictus, 
cuius meminit Pausanias Eliac. poster. Perperam viri docti 
id accipiunt de Ceraino in Caria Ásiatica, tanquem si et illic 
aliqua fuisset Thracia. Recte vero Suidas in v. Ἰκπόμαχος 
locum illum Pausaniae respiciens Θρακίαν Καρίαν interpreta- 
tur τὴν ἐν 89dxy, Καρίαν.“ Sic duo sumuntur sed non con- 
firmantur, quorum alterum est, regionem circa illum Thre- 
ciae portum, cui nomen Caria fuit, dictam esse Cariam, 
quod tanquam certum in notis ad 1.1. Melae repetitur, alte- 
rum vero, in illa Thraciae regione, Caria dicta, oppidulum 
fuisse Ceramum. ΑΡ hoc vitio in historiae ac geograplüae 
rebus maxime vitaendo nec Palmerius sibi satis hic cavit; is 
enim confidenter in nostro loco corrigit: ἐν τῇ τραχείᾳ Καρίᾳ 
in aspera Caría. Quam coniecluram, ut saepe fit, aln 

probarunt, ut Facius, vel receperunt, veluti Gedoyno, 
Goldhagenus, Nibbyus atque Clavier, qui adeo scripsit ἐν τῇ 
τραχείᾳ Καρίᾳ, non quaerentes, an Cariae pars ἡ eger 

Καρία vere nominata sit, quod equidem me nusquam repe- 
risse non dissimulo. Nobis se alia huius loci restituendi rati 
obtulit, eaque, ut speramus, paulo lenior ac tutior: Pau- 
sanias enim videri potest scripsisse: ἐκ Κεράμου τῆς ἐν Ka 
oíc, librariorum autem aliquis: τῆς ἐν Θρᾳκίᾳ᾽ Diversitate 
hac animadversa, alterum vel suprascriptum vel in margine 
positum postea cum altero, ita ut nunc legimus, copulatum 
esse credibile est, Suidam vero ex eo suum τῆς ἐν Θρῴκῃ Ká- 
ρίας feciase. Urbem Ceramum in Cariae mediterraneis posuit 
Plinius V, 29, quod confirmat Strabo, qui XIV, 656. ut: 
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see janà Κνίδον. Κίφαμος. «μὴ Bigyta,. πολίχνια ὑπὲρ Gn. 
Meroe, qu m Ren reongruit. eum, Palancii. nowiectura,, Cera- ᾿ 
mum 3n Cariae pv d aca fuisse, Cerasps Phayorino e 
 Hagyehio simpliciter. dácitux. uxbe Cariae, qud ydo τοῦ — τρί» 
Sw. Sensus est; d longissima et. diutissime durante épreu 
- (en κοῦ δολιχοᾷ) post. £empus, minim, ( quo se recreavit) 
tragpijt qd. breysaeinam, et. celerrimum,gyrgum. (ἐπὶ, τὸ exa 
dio); εἰ eodesys die dolichi eonténuoqua etadii. reportat, μᾷ- 
atpriam,, «t: ἀξφι daqbua. victoriis (enfiany addidit diauli, sio 


Suidae; lectionepa éjeivow praefegantit enim causam. haz 
Ment, pe ignorare. fateor ; nam quod ici e 
aon. oodicum Saruinonnp iussu. faci. ὀλέψρᾳ pro ὀληγίστου. 
jn idem xa.snte. iur irs prar und Kuhnius.rimne. 
Sind verterat,. Ánter: δευτέ pap, etn lacunam, esee, 
firmarunt cod. Vindob. et Paris. fion 99. In Clavier edi- 
lone pullum “νη est  vestigiumqua lacumag. Corayus cor- 
rigebet. víogagag:, οἷς γὰρ pun x Pre ἕκασκοι, est. ioetov in 
Mosq. ἀθρόφς. pro, ὠϑρύους in. Vind, Cf, de sedem permata- 
fa VIII , 5, 9. ἀφιᾶφν, pro; vulg. eglemv.. etiam, Clavier 
sed tacite acriysit, οὐτωρ σταδίου ἢ 'ulg... 
$. 8. Juius "Leonidae eliam a. Philostrato "Heroic. ὁ 46, 
pit. mentionem Ari δὶ acjusadnplavit, Χίονις —; σνήλης καὶ 
ὡς. Ep Mosq., 4...4osqiog Xxpaog; Mosq., Vindob. zovvov 
yeop . Mosq. idm Χίρνμν Vulg. . Sylburgio le- 
endug: omnino vidpbajux, vixijoas "doy". Hoc Clavier sed 
tine codicum aucigxitate recepit ; nos joco nominis Χίονιν 
A9. M, posuimus. Inter καιρὸν et Opow ast lacuna in Paris. 
90. Mosquemnia; ;et codd. Paris. 1410; et 1411. tantunimodo 
2 9v omiserunt, Post δῆμαμ spatium vacuum relictum. ease 
in Vindob. testatur Facius. Kuhnius monet, ex ipso. Pausa- 
xia ex parte suppleri. posse quae desint; uam in Achaicis cap. 
3..εἰ 4, commemorari. quando et ἃ quo Sani patria pulsi et 
retjtuti sint. Quare poat. δῆμρν credidit subiici posse haec: 
κρηλ θεῖν ἀνγέβη, δηλώσρι ἐν τῷ ἐς. ᾿ἀχαιοὺς Ayo: 
.3.4. Àute ἔρμη legehatur esgod. δὲ τὸν τύρανγον᾽ Ἐα- 
cin scripsit Tégotvey,; putans :athletam huius norpinis ei 
tari; .quod sequuli aunt, Clayier et,Nibhy.. Quod de huius 
tyranni seu, athletae, statua. dictum -est, . id quoque excidit. 
9v scil in inspriptipgs. Θεοφιλαῦς Vulg. scripsi 8sogl. - 
λουρ, cf. ad cap. 9, 8, extr, adn. σιρᾶ Lap cap. 12, 3. 
pA8Í. cap. 16, 7. post nomina ei casus. vide ad VIII, 
ad Tom. ΠΣ d 


88 | LU DT αν RE SC À& 
95, ei Soutidewntofhudein j-gpobedMeb. velipik j:Büctió 


τ páulé post Velgétàriiatie t! fm ἩΜόννελος ef Mía. ! 





kogrépetitür, o BwOrhasho c(: ME 189, 06 ds: piod 
Mosq- Ad γἐνέσθαι i» "ptojev tépetibubie proothpis τὴν eligi. — 


irit e&t ratio Tocórerm vip. 12, 8. ἘΝ, Ἐ], $; VIL, 3, 
8: ubi'ellipsis vocábuloranr dppar dy ἁλμα ὀξιβωσυλεία ἀέξων; 


potest: vostri "foci Wintilitudme adiri, VIT, αι 98. ^ VIT: 9; 8. 


Neqa2verà: ii-qunits, qui-diesmus; "vocaPuli “εἰκὼν, dur, 


αἶμα; genes: ᾿βασιλέέα per ellipein: orit: hàec noit 
FUA Kis decis 'vetsdéni dip 

Yiterdeihe ni bro dedi EA T 
sténtiéünt teri ye ἐῷ- 2008 δύφ' eife Foi 
Qui^$ icdiéeetictedy: IV τῷ A. : f 


dapi cieoc 8 poe τ 29; ἡ. etti BE pl 14: mtu 


SHELF Tas ἐξ Κορ δέοιρ: videtus delendnnt? &dotyles, «μια. 
? ἀῤ' Excldit χὰ Frag quid Aibiihous alique dete 

és" áddidetint/ "C! dt 0 dato 2a 1n 
F 4:45. “Ὄνομα buc ht fa. ef. e Yee structura IV./9f, 
88. οἷ: peulo' anto 4.307 mandi durab , :équet 
ΘΕ, in vrurnié wd dwp geri d pb vit edidi 


. r9 dvefidtuy MoW. 
ἐπὶ pro. dud idem. τοῦ" v^ pro cioe ov" Vind. Pre-dos- 
orayus suepicátus bst leg ; 

ber DBativam 9 inagis: plecet quii: rl gates. v.i I; 9,4. 
In Ic iPhido/ar etas) Tovi'dediestun? exstat epirimeati, 
atieotti tribubus 9W- Anthol. Plut... £.-.590, εἰ νον. 
pto Tegifur" Dwrvs Teompás: duo: Pliidolad- haec victori 


5 dé tut εἰ, 6. : 
pui WA rtr μὰ rry od θελα wi rod 
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Wuertbis et VirdoboreHhis dalevinus: fdem-fecit Glevier. 4k 
οὐ enim, -uf "pafet e/Pausarílae verbis xbl-D vs fexor edi. 
yes dlovtv (A αὐτό, et ex p. 0. epigtemmate ; 
Ínrn.est eqhi Aicfotis,' Deinde péUwík; e Mosq. dedry 
quod congküit/Cth'eóden! efigremmate, quod non-utiseiél 
P um vietériorümomentionem: facit. lliuc etian neiha 
f vut. "Eybvovio torrigeretaf. ἐγένετο eb ἐγένοντο οὐπῆμα 
etjam 'chp. 14''f 2. IN, 12, 14. "Lectiene Hte. consititutr àoi- 
clit οἰπ μὲν ih Dae dc" hoe roiv 1969 et. eigtemimiejà 
dispitátio ad-hsjit, p.288 sq. Lips: μὰ. esa aids 


imn pigrómmáte: daheririum pro :dxoó ὀόμον perperet ed 


δρόμοις scil. ὕπυζοὶς ὁ vVolnisáe, 'Séneás e 
enatis est: Celer edili Dyous dotel Wo daimia, 


- 








AD LIE, Vi. GAP, XII. XIV. Jt; 


duabme-victoréis. Phidale fidiorum qoronq- 
vi ipn mv5- Mosq. idem. est, uy vtae e it »{ἶι 
paliar] Pausaniae; 3 pepe dpi Roeveri latet] οὐ μὴν 
ornat. * .., vero iste .eodeg est, tet? ou 
πῷ ye sd eripi za τῷ Vind, Mosq, qu Cori tac c | 
ps, Knbuas . vorrigebat Mi περὶ sape" Muegxavius teste 
Tonono o9 πρὸ ταύτης. Mihi magis placuit Sylburgii emen- 
alatie ed "ρα: ταύτῃ, uitzra; quad Clavier quoque zerepit. 
d'ensnias igitur siguificat illo epigrammate duas Phidelae fi- 
diorum vickexiae . Olympique MERE un ui ac mqny- 
menta, testeri, 505. ape. Olympiade DPA . prae- 
fewwe Vicino. 1 Nibby wertit.dopo φιρεκία, Postxel Teisudgo 
£& lacuna; deest nemqn petris, Xelemachi , naque Jegimus 
Sledicatus. ait. Agathinus. ἐκὶ, amp. νίκῃ Vind. Facius mu mallet 
veriti A ape i δ, sapuqenuteós ὃ FS v fersqera. 


t6 ow «4 P] 
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^ ὄγαν νέον" hine intelligitur, pro vulg. omy- 
spenioree cus Kulmnio et Valckenaxio um. es$9 “τα γ- 
stpemagoyci Clovier longs aberit a seneu. huius logi: Nibby 
reete werime ,cestui volendo, eombettere el. panqtasjo, ne 
giochi Olünpiei fra i gérxoni npn P otteng. i. Pro, xalgate 
ἐγένφεο est. ἐγύκουνο iu Mosq, «οἷς δὲ — ἄγουσιν.. Mapa 
ptam «xsatcnetedg eyéivag , dns πὲ gronamen. ποδμάμεμ, £u 


ε΄ —— ADNOTACIONES 


bustiplvove κατὰ dolgoy "yi *ariata orátibité -podtt scri« 
ptor Gérlitivos 'absolutos. Nos ita interpretumar: parlem on- 
tem brachil a cübito protentebat. ita ut tecti. etibeot: digiti, 
pollicem. quidem ex lis. sursum werteno ,. relfynórum antem 
digitorum alium alil ex ordine enbicotim tenéré:. minimum 
nitur dipitum eumque imum nemo vi vel reasimna adhibéla 


recta exporrigebat pollice eureum virco, reliquie dipitie ἐμ». 
etim sifis Suidas habet ἀντιστρέφψων pro: déemrofoey, ἃ 
Mosq. γεγνόβενον pro volg. γινόμενον. mox Vely. est pipe 
$ » Pro στοῖχον Kuster in Suida v. MiAov voluit σείχον᾽ nou 
video, cur. Uu ΙΝ 
(— ᾿ΑἈποθανεῖν κ΄ v. Δ. Idem altber varret 
Scholiasta ad Titotr. IV. 6 MODI Mos pro 
λήϊλων idem. Pt τιὶς χεῖραΒ Suidas in omnibus locis addidit 
ὡς διαῤῥήξων. Pro vulg. ὀλισθαίνουσε Scholiasta. Aristophisi 
ὀλισθάνουσι habet, quod fortasse iffi anteponentum est. v. 
adn. ad V , 27, 9. te post ὀλισϑαίνουσέ Stidss omisit. cf. $. f. 
ldem pro λύκοις scripsit λύπων. εὕρημα Suidas im 
ἐπίτευγμα. Pro τῇ Κροτωνιάτιδι Suidas s. v. ΜΙλών offert τῇ 
Κροτωνίᾳ χώρᾳ. Pro τοιόνδε in Mosq. tantam dirlepitur! C- 
rayus τὸ ente τοιόνδε delendum esse suspicatus est, vel seri- 
bendum: 694 τοιόνδε τὸ. ᾿ tot de 
(0$. 4. "4 — ἐδήλωσα. videl, 11. 12. Hic dvsjo μοιρὰ 
fuit Pythocritus, ut patet ὁ 6.0. αὐλοὺς ἔχων Pony. ime. 
πωμένοὺς ànte Facium; qui sé ait o Vindob. ἐκτερύπόρδνς 
scripsisse: sed idem δαὶ acuminis ope invenergt Sylbirgius, 


eytetnus. 

$. ὅ. Iobwivag Mosq. Ὁλομπιέσιν Valg;: 'Okoysjfew 
Mosq. Καλλινίκου μνάματα ἀὐλητᾶ Vulg. Quum sne'etele á 

osita fuerit , cabur corrigendum esse μνᾶμα tod odiqui" 

em tne scriptum reperimus in Clxvierii edi In Most 
. ita legitur: μνάματα Kollwizov ᾿αὐλητὼ δὲ dvfOqiat: - Pto 
vulgato KÜJova stripsi e V, δ, 1. assentiente codité Case: 
boni Kólova. Notem viro Cyloni fuisse, patet etierà v ΕΝ 
tarchi libro γυναικῶν ἀρεταὶ p. 166: Froben. xíbi shopiattwe- 
morátur. f£odem modo scripsit Clavier. Huius: Zferonib noc 
men sunt qui vindicent IX , 26, 5. extr. A4oyes" pro “νοὸς 


E 


Mosq. Παῖδα,--- ἀναγορευϑέντα. ᾿ Xenodicts se iem 


videtur filius fuisse Xonombsoti equo ad&tentik 


AD LER, Vi (618 OX. xv. —^& 


fotu -Mosqianeig- 4n. slidko..lope auixpam haliek lootioneso 
ὀφϑύνή, «quae Láen. quia vigdstus e eno etisieem 
Gone praecedentis Geuitivi συκῶν, . Suniliter idem codex f. 2. 
pma.stdne habebat su dac. -Pausepiau jngpero, Jgntiae Gpqua 
la foisse Fhidotimuney dioses Ba: posauunnp; hae ae ἐπὶ 


aisi plos tpi Jaradoin LX. 92 us: "Amal. 


Mas. οἱ γεμάτα. sol τὸ δ non dendneudimc- e ante 
$.& sub. fai. caps 16; B. et Jexodosan, veluti IV, 9; 
$0.^ó entem abest e V zaQ'pXo me. Mosq... ἀνδρεόοο 
ieroms idem, - Ktioansi Afosuis octeiqua ey, hog. loco probabihten 
peus calügere, JSomidis iamen inoemée est: hoc propter 
Wigckehnanni, Qpp. VI, 1, 9. monendum duximus... fidpeve : 
i Eranéol. καὶ Bglbucgiu sparsis vitium, 24 ες 


ν,ἰἱν o 





CAPUT x. 


.8..1... Eionoidtüy anté Facina,. quie Mesq. sugagnor 
οϑαιν restituit; sed ita legendum esse, iam mii Valc-, 
ue widerant, quorum ille. citavit Hl, 96; 3. V, 5, 4. 
&,' 6 ἃ hic. atem. ad. Herod. IX, 87. adnotavit: ,, alteri 
quéil -attribmaere:; cel aoqeirere Pausaujae frequenter. dicitun 
ekisque πρυςποιεῖν. “ΑΕ, 16 ,. ἃ, Aetivum: videtur iu. Me- 
dinins-ty&msfapmendum eb ita logandumt eene; dise ἀδι σερορθι» 
εὔγσαι ἀκοϑάκε Χάγον... Ῥνο. ἀταδιαδρόμαον cet. ἀτωδιαδρόμοι ux 
Vind. ac Mosq. εὐ ξάνωσω pro Ζήνωνα io Mosa, in Αμρρόου — 
Ῥρμφυλίῳ cf. ad cap. ὃν 2--sdn. cor 
6 0$.9..— DBuvinony Add. fortasse. pro: Haysdqstpo. Mjetivus 
ἔρκῖῦ fiib.cap. 10, 2.: εἰρήνη pro- εἰρήνην Mosq. salades 
- sut ds. αὐξὰ aveklavo. καὶ κέλητο ἵππών vi- 
δ πανεάρπης Vulgata. Knbuius-cerxigabat παὺ δ excog 
T. interpretens : .&n ipae otrie ego aipgialore viol, Ip- 
signe eiiam Jusisea: sücéeriene monumentum superest. Olympias. 
ka. Clawer quoque soxipst, nox ex codicibus Parisius sed 
ἐς Kuhnü:coniectura. P»rius. puteliet ascribi posse καὶ deo. 
dev adsog" neque. hme qui sequagetur defit: Nibby vertit: 
4 riportà questa ajearp Jiautaros- (a settori. del déeulo. Rqui- 


66 /.- -ADNOTATIONES ! ς΄. 


. Gem scribehdhm exitii L— ἄφσωιν. sob τσόηρορ γενέσθω 
δι᾽ αὐτόθ. οὗτος. Ut antea “ουῆσαι αὐνὸν, eic nunc 
δι᾽ αὐτοῦ. Pro vulgato αὐτὸ it cod. Peris. 4899. ext αὐτόν. 
Deinde pro valgito feme est: Seven iia Mosq. et codd. Bara. 


est d ed» doni. Dam Peli Pene de pdour ede etam 
dicitur. οἵ, IIl, 14, 8.“ Sylb. addé ad I, 18, 9..adm. τῶν 
ἁιμτῶν 6 δρόμος δὲ ὃ ὀκλόνης δρόμος ent. V, 8..8.. VI, 47,8. 
sed. ónday ψίκη VI, 17, 1. in vitio est. 

 $. 8. vsque ad finetn huius capitis. Ex hoc loto ex- 


[e aenea fuit, ut patet ex Alcsei igxmmata: em 


EN adde Vi 6 a Pes | δρελθεῖν ἐπὶ τὸ moysqéwov fuit V, 8, 


. quanquam per ae spectatum reBciendum non sit ( vide ads. 
ad I, $1, 9) | hic tamen non vidotur zecipiendum ease, qo 
.niam Paussuiss non eolet apod aus cierre 


vum Pausanias significat, quae Clétomachua « judis Pythios 
reportarit véctorias, eae omnee pankratit fuisse, e$ quidan 
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tres wamnarol ἂν: δὲ — sul δυγμῇ -Clavior ita: vinlitre: vrilsenh. 
de Thase.le premier qui mt:leunbmd jour 
emicooru à Olynipie péur le prix du panersos ethcelmi du pu- 


deportare , 
Wantuni victoria ei contigit (cap. 6, 2.); Olympiade: antem 
LXKVI. vicit pancratio (cep. 11,2.). Similiter Clitemachss - 


CXLI.- de pancratio,: Olympiade autem €KLH de με» 
gietu victor renuncistus est; οὖν μιᾷ πρὸς μ' 
καὶ αὶ ᾿ινμαπιώσισ ἔφϑανεν dios roc νίχην Vulgeta. Aldina 


w habet, et in Vindob. atque in Claxierii edit. 
τεσσκράκοντα καὶ ἑκατὸν Ὀλυμοειάσιν legimr. In 
"Es est μίαδας πρὸς — Ὀρλυμπιᾶσιν. Haud dubie autem in- 
ter πρὸς et μ΄ seu τεσδαράκοντα inserendus est artienlus vaig. 
Praeterea. etiam Ὀλλυμκιᾶσιν xidetür i in Ὀλυμπιάδι mutendum 
etse, ut totuim ita scribatur: mj a πρὸς ταῖς τεσσαρείκσντα καὶ 
ἑκατὸν ᾿Ολυμπιάδι. Sic cap. 18, ὅ: μιᾷ πρὸς ταῖς es 
Ὀλυμπιάδι. cop. 7, 8: ἐνάτῃ: πρὸς ἑαῖς 


vule τεσσαράκοντα Ὀλυμιτιᾶσε,, αἱ rursus opponi potest 
V, 21, 6, ubi vulgo quidem ἔχτῃ ἐπὶ ταῖς elsocs παὶ δίκιο. 
σίας ᾿Ὀλοροτιάσι legitur, sed ἔχτῃ — λυ scribendum 


idee Clavier non male vertit: Al eroi dij reme 
le prix. Herodotus VI, 122..2it πρότερον ἀνολόμεγος Πύϑια. 
De hoo Capro cf. $. 6. et V, 21, 6. γεγοννίας --- μάχῃ anie 
Pacium, qui se ait e Vindob. sky pro μάχῃ restituuse; &su- 


ádem legisse Amasaeum icabatur Sylburgius. dyediónow vw 
From Hoc ilinstrat loons de Theagene: Thtsio, qui δας 
em uade pugiletus et pancratii victoriam 'affectabat, 
cap. 6, 2. εὐπερεβάλλετο mus seva τὸν EüOvpov: οὐ μὴν οὐδὲ 
d Qeplons in) sj worwesin λαβεῖν ἐδυνήθη τὸν κάκιον, ὦ ὅτε 


eicere πρὸς codi νύκτας ἀῤῥωμένωρ xe) dupqui soi νώμο! 
τος" quenquam Kuster ὅμωρ vro: ὁμοίοις mopesnit, ; Seu 


λωσα -— τύραννος. c£ cap. 12. 2. 3. Mostnenrio post ὀλίγῳ in 
sext π᾿ hinc scribinus us ὀλέγῳ» τινὲ ἀεφόσεφον " ut δι, (4, & 
— Φλίγῳ μόν. «τενι ἡμῖν πρότερον ἐστιν Inter ὁμώ 
γε οἱ ὁ Ἰέρων Facius e Mosq. et Vind. inseruit zw Zftrouisevg 
quod ebest a Vulgato. Τι μόκολιν Mosq. Vut. Zamyie Y, 5,1. 
comnemoratus est. IIal:ig. Inseriptio in Monwm..Peloposses, 
k p. 94. babet ἡ βουλὴ καὶ δημὸς Παλειων, sed. alteza ibidem 
p. 98. ἡ og Ilaltov "d Ktgaigetac. Be scripiura εἴ 
Tsschuck. ad Strab. X. 456. Κορωλήνων Mosq. ei. Tescisack; 
ed 1.1, Strab. σὗεοι δὲ ---- ἐρχανόπεφα. Hoc dixif 
Mi Vis Édeg, V. 2o ue looo οἱ de Duisohio c£. L E-Veuim 


C ao 
| 4. γήρισαν pro γιγόναπον Mas. πότον γὰς δὴ “- 
Aion ) Ásnasseumra vera. verbarum sonimutss prm 
o liquet ex V, 9. init. "uhi qmoque Kutei- 
dae et buius rei accuratior t mewtio. Scilicet ὥστερον hic 
ron postez denotat, sed nimum (ultimm vice). Mery 
Sesegov — ἔσχατον. ubi v. not... Atque sic Paxsanito verbo- 
vum sententia baec est et εὐ debek: tunc ram. prisnm & 
simum: ( prima et ultima vice) puerí quinquertio acmmd- 
tebantar.A^t Feciue , qum Clavier'sc-Nibiy sequoti ener, ΟΣ 
de v. Seeor VII, 6, 
$. 6. ater Apod. ot αὖθος inserai πα « Moaq. quod abe 
& Vulg. Hane 24rei statuam equostrem fuisse, ad cap. 12, 9. 
Micatum est, ubi eltera eius statua pedestris us&moratur. 


itas M debeas ἔρος noi vb egy eseqr τὴν Oh 
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s PatiumilégeBotür; .quéddila recepit póser 

ὅμως ct ἐμοῦ pro ὁμοῦ, dx. Aiatesi.versipme erntumriam 
e ud Valekenutius :congnesdayerarb: ἐμοῦ etiam in 
Mos. ec Viidwb. est. -(λδὺπν in Mog. esset: μὲν Ὠλυμινέαν 
Facits scripsit μὲν 44 Ἰθλυμαόα.  Loescher itu vertite 4 Atqui 
(quabtum n 'homiufbas situm est ) quater Gergus in Olym 
pis pentathli victor fuit; ἄχρεῬεο vulg. τον dedi « Mong, 
eiV,295, 4. 11,80, 7^. 
6s αἰ 6. Ἠλείσυ ent Kdmgov Ἑαοῖτα e Mosq. δὲ Vind. in- 
derit. πύλης t6 Costo, ef. V, 91, 6. Pro vuvlpavay est τά 

n Mosq. Valgattis tuetür Suidas / & v. 


ex 
sd Herod. Vl 70- exemplis docet, Ἰρλυμπιέδα ἰἀναιφέεσθει 
vel ἀνελέσθαι, sive νιμᾷν nampe ψένην Harodotea ese, ἔλα». — 
dem coloris est ἐμείλετο καὶ ὥλλας δύο τὰς ἐφεξῆς ταύνης Ile. 
ϑιάδας Pausen, X, 7, 8: sed Ill, 11, α΄ disent irn. 
θεῖσθαι Aliud est καϑαιροῖν c ὠγῶνας, πράγματα, de 
quo cf. Intrpp. ad Her, VII, 60. Est igitur he loco 'Olvpmide 


quibis de eodem Z'ácenio est-sdc δόο δινϑικὸς dvnoquivog 
γένος cap 16, 7. isrqoo ducidervet iem dud, cap! 108. ae 


Tóei Pro ἂν Km o ddl e it ὥστε, 
pri geilen πόνων αι ἰσχυρᾶς ναλκανδρίας iro eit 





L 

da rd ftt 504 ^ ι- "4 

, CAP UT. ΧΥ͂Ι. n 

$- 1. Qued Io de-dnauckida logitur j ἃ videtar acri 

benti per, negligentiam exejdisse; namqeu de eius vietordis 
Olympieis «t state iam dixerat, cap. 14, 5: quanquara 

(iat potuit, "ut tom parie πασχα quaedam hine ας, 

Elei abest à Mosq. vulgato-Eik elvis Glavier ki δὲ 

εἰκόνες edidit. Aurydamuin. Actolanuh düteni-adverseeGal- 


. ABYNOTATIONES * ' 


e 
lae iterum iterum madttirt X, 16, e d ek, $6 
"iri —— center. vel, 16 ; 1- —- 
2. : Τούτου. δὲ τῷ μὴ μὴ. ἀγωνιστὴν γενέσθω, πὸ 
" αὐτῶ long τοῖς ἄλλοις εἴξγενο. YVwig. in Moaq. esi.dyewe 
, Φυήφ. Pro τῷ Sylburgita τὸ, ut constructio esaet τὸ δὲ τούερα 
ἀγωνιστὴν μὴ γενέσθαν, Facius autem 360 scribi voluit, et 
τοῦ scripsit Clavier. simum es cep. i7. 4. post prep 
emilier τῷ male intrusum est cap.17, ost n 
Scripsimus igitur in minore editione: "anion δὲ (78 ] & 
“στῆς γενέσϑαι.. idem placuit Porsouo. Schneider Haw 
ἐγωνιστὴς sed pro vulg. τῷ volebek.zá.: ure 
pe recepit. De huius. -uwoníe statua, οἱ victori, 5 


u)gatag 

a aperi μετωάχαῖν in) Θεσσᾳλοὺρ haud dubie cognplus, 
Facius defendendam snicopit ,, pntass dv σερατείφι dictum aum 
pro. στρατείας. . Magis, autem audiendus Kuhniug est, qui. 
ἐπιστρατείας, vel deleto ἐπὶ simpliciter qsoereeígp scribendum 
censuit. cf. c. 17, 8. Clavieyii coniectura haud ita probabilis 
est: £r σερατείαρ,. Vox ἐπιεστραχείω est cap. 2, 1. VIII, 25 
8. 42, 4. ΙΧ, 14, 4. ἐπισεφανηΐη spud Harodo. IX,3.— . 

$. 8. et 4. Ἢ μὲν "Avxiyoyov ete. . » Seribenilum esse palo. 
τῇ μὸν, uL χοθροιάραί τῇ δὲ ἑτέρῳ! τῶν χειρῶν“ Facius; el 
ecce Clavier ἐῇ μὲν ᾿ἐντίγαδον δοσιρολ; male, Si enim sym 
ILU, Veram ease hanc correctienem, sequitur , αἱ totum, lys. 
euunciatum ᾿“ἀκτίγονιον -ἐ-- στεφανοῇαᾳ αὐτὸν uon pote 
eit nisi ad. "Hsc refexzi, ai wero hec nullo pede 
fieri potest, quum illico dicatur sj δὲ Hisg Anpejysquov — ὧν 
φανοῦσα' necesse igitur est, ut, quod de, Antigono: et, Phi- 
lippo coronato nanmtur, pertineat.ad subiectum Ἑλλώς᾽ pes 
“Ἑλλὰς dicitur mei cri et Philippum , Ὥλες, autem Dener 
trium coponavisse, - quuip xnauiíestuap, Aib, CORTA &CHi- 
bique non debuit τῇ i) “ἀν τείγονον. Concedimus quide γῇ 
plv «ἀντίγονον s. v. 4. dictum esse pro : ἡ μὲν τῶν χειρῶν αἱ 
μὲν ᾿Αντίγονον — τῇ δὲ ἑτέρᾳ τὸν Φίβικκον σεεφανοῦσα αὐτοῦ' 
eed. ita corrigendum esse negamus. 4 μὲν aaepe omisisse Pau- 
saniam, notius est' quam ut dicatur." cf. adn. ad IV ,.30, 4 
De..Gnaecia, Antigonum 9t Philippum. conotiante di Mer 
: encycloped. red. par Millin, Jen 1508 p. do. 
in Pausan. X.,.15, 4.. Libya ἐβίω, ' ἡ kira πο 
tuu V, 10, 8.: De hoo diytigono cf..Paus, VII, 7, 2, «t de 
, "SUDMINS, honogilzus , quibus. in ludis Ncnaeicis ab. 
Achagia affecina.est, Polyb. 11, 70,45. De. βαρ Dundyio 
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atfgoll Blio dixeratBeuserins 1; 6 ; αὶ sqq VE, 15, 4. de. 
Beietriue Graeciae sé liberótóreme esse: volnit: teste. Diodoefo 
XX, 200 eqq. Νεμείων. ve. dv παισὶν bil τῷ [nseelco. δρύμοι ιδέ 
εἰσι. τοῦ, ππίου, μῆκος μὲν δίαυλοι δύο ᾿ἀκλειψϑέντα ix: Νε. 
πῦρ τὲ αοδ' ἀρφμδων:--: ὠνόδωκεν "Aoytlorg àute Factum; μα 

isa atellula .pro ; δρόμοι ες Mosq. dedit Zgópov* idem voluit 
si burgius, : qui, ut constaret sibi sententia, post ἐκλειγϑέντα 
iwerendüm censuit. δὲ * ex Axiasaci vérsioné, quod nobiscum 
del im Clavier. Idém Clavier scr pun cg δέ ἔστι ἡ τὰ εἶσι. 


**5la 2. 


denim. Tie Seripsimus e. Mose ien fecit jt lavi ys assu- 
ule dim e proximis esse. vocabulum δρόμῳ; ,:Kuhnius, inter 
pretabatur in:Joto μδὲ puesz equis certant. putang,, hgno hip- 
pedremum nebis μὲ. descripsisse Pausaninm,, md. pnibil,.esus 
velictum. essa. praefer langitudinem el instaurstiangna ;ab Hat 
dreno factam. . Male; ὁ. ἵππιοορ. δρόμος. βϑβ πουρλβιφι, aquester, 
ui pojet 6 Polluce I[I, 80 ,, 8, ubi est ἀγωνιζόμενος κὸ διπλοῦν 
στάδιον “αὐ ἵππιον δρόμον, In Mosq, διρύλην' pro. δέᾳῳλοι los 
gitur, et. x “Νεμίον in- Aldina, . Do. scriptam: Wágam cf. ad 
cap. 3, 1. Fro τῶν χειμερινῶν Sylburgio legendum videhatuy 
s d nca sed similiter ἀμ τον, τὰ ἐμός Νεμείων πανη- 
τῶν χειμερινῶν 1I, 16, 2, ubi de: oivele . 
dicebamus. ἷ dontios- pulantur quarts .qioqui : qt oraret 
ὁποῦ -die duodecinie mensis! Paneni (Metegeitionle Phttieo- 
iyi éelebrati esse; Pro dp Νεμείων δα) babet dy. dVepabow; 
et “Ἱρισνήδου pro "Aeusveílov, mex pro- Meudingg 
εἰ Ὀλυμπεᾶσιν pre νι. Ὀλυμπιάσινν Pre Zorov Vindob. οὔ» - 
fert τοὔτυυ ἐξ pto y γένος μὲν Vind. et-Moup: γενόμενος, Vulgo 
legitur ἐκ Χεῤῥονήσου viov Kegrév. Sylburgius maluit τῆς Kon- 
τῶν, cuius sentontiae favere videtur .Strebomis locus JV Il, 
838, ubi Cyrenalcae orae obiecta dicitur j| ἐν τῇ Κρήτῃ vg 
ῥόνησος" sed vereor, ne hoc sit Chereonesue ad Cretam 
quum in Stephano Byz. Hrec Χεῤῥόνησος κατὰ Κρήτην νῆσος, 
ἔχουσα πολισμάτιον ὁμώνυμον , esse dicatur.. δὲ, quod a Vul- 
gata abest post Mara, Facius e Vind. ac Mosq. restituit. Pro 
Διωνίδα Sylburgius voluit Δεωνέδας scribi, quum eodem casu 
praecedat Βριμίας, et Clavier “εωνίδας edidit. Sed “εωνέδα 
τε iunctum est cum proximis ᾿σάμωνός vs εἰκών, ut εἰκὼν 
etiam ad “εωνίδα pet Neque favent huic mutationi aut 
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ER τ 7ATIROT ETIGNESI ? 

"NihBoh. aut ent, Τνὸ varii pp in. Mog. 
ἱδρομομίκερ re: inn degpitur, est. sod 

in Vindob, aem pro γῶν πόδε, Met n 
ipsum vero Valékenarius vudgato voluit.eunbstitut , quan in 
tarod;: V , 103. hoe noinén. prine. declinstienis ait. 


;6 


ΝΜ B.- Τιολυπένϑους pro vulg. IloiexilSove Vindob. ὁ ó 
oy. Καλλιπείϑους Vulgata. ὁ rov Πολυπείϑους Clayier cuni 
Mjasaeo, Gedoyno el "Goldhageno; recte, ᾿παλαιστὴρ Μορᾷ. 

ἘΞ yide ad cap. 1, 1. λείοις pro Ἠλείους Vind. et 

ov Viudob. "4giezépyov Mosq. Ald. Francof, sed 

PES lae | exemplari Dresdensi córrechum est, el cami- 

esse cum Aimnasaeo et Hartungo vidit 5y Iburgius." * 


Sli pro Ψωφίδιοι Vind. ac Mosq. 


-3$ 6. - ᾿Ὀλυμκιακη e Mosq. Faeiua nen vides, pant 
fisiieus t perideret , suspicnbatur excidisse λέγεται vds. 
ob," Bihe Clavitr: ἐξακοσίους [ Myovor] scripsit. Μα 
iiio GoPhegeni: eit;opinio, dn- Ac -DinoetWenis aet nd 
thscriptita fulsse; 'quot' stadiortim via sit ab hac Sinum 
Joait& columha ad alteram quandam in Laconiés. Si 
ddendum esset φησί Sylburgius verti: μία eese dicar. 
CC. :stüdin db Olywtrla δὰ Melaenéas; hinc O6. st. ad Megelopo- 
lin, et tide ἜΟΥΧ' at. κὰ Spartam ἘΠῚ -6 ἩΒΠΗΝ ἐπ Doris 


ἢ 428,5. e E 


NILE fe. DeoLompide.ek, V 5, 4, : detdoc Nic Eie 
| verius ab illo Arpedo, qui puetaroce pier p. io Sap 
positnm em M. Cap» 46, 4. non t. ν. δὰ ὙΠ; 2 
sojv. δίκην efrotiy atr bitzMun, asse in. ἐδ, do quibus, est.apqalie 
"e dmg, Gale Phavorino, est.eu&m ἀπῤφαςιρ, quielo 





καρ "v, Verlu'Olemtiou — rita 
optisit. Mosq. Ζκολεμοιῖος ng, bene reddidi: A 
us De bon, Paeanio. eap. 16,6. ΑἈλεύρφισεις Wolg 
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CAPUT XN ᾿ 


Aa Cai 
E ép Δ: Ταῦτα --- "εἰρημένα: Sylburgius iiie. 
imum gotalu. digna Jgenit, qut itin Lbxta nastrain, f- 
,achipignem, οὐ . Sed, , V&rifus aie, dy τῇ. "Ἄλτει. cum ἀνδρὶ πιφι- 


οῃμένω (ΗΝ. ἔροι innges um,non at, reddjderin: Que 


/COBHATIO VAN B τἶη, ἡ πᾷ. ern sire obeupti notgtu dignissima. 
αἱ δὲ ea: spi pv 0 πρὸς πὸν βωμὸν τὸν, μέγαν, ἀρ ρέσϑμι 
τῇ δεξιᾷ Plena Vulg. sed, scripsi /aidafou: ex Y 415, d. 
2. 3, idera xolui t Facius δὲ dedit, Clavig.- THE uim higc 
extus Rin fuiase, monitum: estod. V,15,41..1 ,guae a. Leo- 
nidaeo nd dextram patebat wjani angr editur T'ausanias , sed 

18,.3.. contrariam; unde igturribi progressus erat , ad eun 
nuuc revertitur locum, quae Leonidaeo ad dextram emu me- 
morabilia "ipu us. Magna ara NW ,14, ἢ. βωμὸς 9: μέ. 
qms « et ibid. 13, 5. ὁ τοῦ diog τοῦ Ὅλυ μπίον βωμὸς dicitur. 


βωμὸν est; ναὺν 1n. Vindob, Aute Facium legehajur ὅπλων 


λαβὼν νίκην". hic vero e Mosq. reposuit ozAov ἃ. v. idem iam 
δαὶ εἴρα, voluerat cf. ad cap, 15, 2. adn. Κριαννίου Mosq. 
ΜΔ. Francof. sed Amasacum οἱ Har lungum malle .Kourríov, 
uno y ul paulo ante, Sylburgius iam monu; quod Kulinius 
sequutus, est. 3j δὲ ἡ νίκη Mosq. Pro vul; gato Φιλίνου δὲ dedi 
€ Μοκή,. Φιλῖνον δὲ, quod. idem Clavierium fecisse nuno video. 
Pro- ἐν μὲν ys editionis Clavierianae inargo habet ἐν μὲν γὰρ, 


M estet: me fallor. er dtu Suckeditrtl 210345 "OU. 
a 49. Pro: ipd ANitdv:et Mos. Bie: etripsáls ge 
ὅρμον. μένε. «yo treitato "Hoe écripet "Heeló ex ER 8 

Vill, b6, ex Gtruboré VM, 637. 588. (ubi Mie "Egi εἰ 


ἐπ᾽ Segui legitar ) P proa Byz." qui ita: 
"Hocbé ua. Verse: λις ᾿Αρμαδϑας &to DÀ κεῖ. 
φαι δὲ 'κατὸ δήεσσήνην. ^ Leéue Epettfova : — x8 Yusiicds an 


quis: aliis |' sàrràs-- eot; "nemine bd; ἤῤλτενος €: práecedentibas 
euomendun est πανοῦδος, «uod Porsonus quodtietültit: Kle. 
Xibius et. Enaution. Aresdes ewibo: fuerunt; εἰμεν 'wafeem ydq 
tria urbs in epigrammate addita-erat , non ifetn hnius "quei 
epigrantma: eiraplieitér -Atcade: dicebat. ἡσεῖνος : ro Tiénvor 
elim do 8ytburgius- malebat οὗτυνος Ὃζ- 'sensus esset'oUTIyoc “πλά- 
tte) ; Facius autéiii Genie qv scil. ὁ εἰργασμένος. Qui- 
bras ei 4n^m h iiam éirilipin locorum , m quibus nomen 
peule anté positum supptSmitut ; qualé πὰ cep. 15 , 4. -pro- 
tulimus, haud dubie de eorrigendo nunquam cofitüssent. ἦν 


ὄδνος extte Faeintin, qui o Mosq. et Vind. restituit ἦν ἔθνους" 


sed ita iam Sylburgius correxerat. - QOEM 


3 
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la ó " ley osa Y idem e: dos 
gia x εἶα ἅψας 8} T igpertum acus 
Foliquit i in adindtstiono ad T 9; ΝΥ οὐ όρτοκθα quod poetae no- 
inini ín. reliquis Payssniae locis: 'sertp ér addatur ὃ 208 : Dry 
edwac.' In "Fábricii Bibl."gi. vol/lL-p. 878; ubi de 
GBA nominis prr háet (ahestio | non für. ζω uun 
yero Panushnias et I, 9, 8. s ;,t στό qu 
' Colophohe' desoláta Coloplibtüós Ep n aostülent, pue. oe- 
tain Hefméeiái&hnacta iam ποσί απ fhissé jdeii;.et hie δ. 
“απο "Colophonios' civi 'suo Hernésiatiacti Apuli filio -st2- 
tuamt piblice posuisse, suspicio Trasci potést, hünc-ab illo 
- nort fuisse divérsumi' Rukifkeritfs tamen in Ep. crit. 1I. 9.974. 
1iotat^G.'E.'Vossium;: quod' Hérniésinnacterh poetátt' cum hoc 
olopliório: àthleta: conffaderit,' ὅ. μὲν "nebdit ἔρχον ἴοῦ 
Ἰθλονϑίου" ᾿Χσιρίλον Vulg. sed Wacins praeénnte Goldhapeno 
seripét -ἰ Xolgriog, recte; ' De Sthenide Glynihio, δίκαιο 
. 16, 7. Μοσμίωνος Mosq: ᾿βετασχόντες 
(0: “4. ᾿Θεὀγόνὸς Mósq. ᾿Κλυτιδῶν sic etiim páilo post in 
epi igrammate -in Cicer; de Divin. E; 41. est Clufidarum, ed 
da Heéroii ΤᾺΣ 138. legitur Κλυτιέδης, dbi de tribül certis ὑὲ- 
quas Elei habuerunt; v. Valckefi: "ἦν post Mi- 
pe γὰρ Mosq. omisit; adem. "4iv&dVol habet; ἢ 
te'Fáciüni, etiam'A Amaszeus appellative positam: jstina- 
vetat? 'céfrbxerant Sylbitgius ét Kühnius. τὸ δὲ "Toxic — 
τοῦ Ἰοκλέους Ald. Francof. Kuhn. ,, Pró "Ἰολλῆς (piod εἰ π΄ 
cad. e: 2. in;Aldino repetebatur ), Hartungus transpesitis p 
mis dumbus literis legit "Oise, atque umde 
Statio ποοκτὰ Oialiden tradit: rooMe.; x Gio &nig et. T 
lodorum lih. f, Ἀμφιάρααρ Ὀϊχλέαμοι menifestum idem 
Homer. Od. XV,248 sq. . Atque- adeo; kic egit TE 
strum Lacon, c. 19. Mad. 886.“ Sylburgius, —Sisnliter 
Knhnius ad hunc locum ;;.idem. ad.Lacon.; 4], dubitm eue 
negat, .suin in Alan. 2..c. 47. legendum 'Oixado; oli QiuMdow 
ex, hoo in Lapenicis loen, Aper. fint autpraum: conaenente, ' 
neque Oiclien ab Joc/e deduci posse. Faaius acripsit Ὁϊηλῆς 
— Ὀτλέονς. iam voluit epic vier maia vium 
Ἰραλῆς - (vg retinere vulgato paripsi Je 
τίρρ ex Homeri ind. ΤΙ, 147, Anti Pa T La. db im. 
M. p.472, Schol. ejit. in. Apedl, Rh. IL, 116.. et Fheyarim, 
qui ita: Αλυπίος — Dread pc hel qe 
ὁδίος, «καὶ τὸ δολίος., la nida et, Beinesijj Obs..pazitex comi- 
gendum.  Ciycá igitur. y nnde. Glytidae, . MeBAI3a secundam 
hunc nostrum locum est; 5, - at 





AD'LTIB.VIL CAP. XVIL ^ € 
4 
so». Ampilien. «5... ΝΣ 
" ον Melampys , ᾿ 

MA a Mantius 
ΕΣ To Oicles 


y B Clytius, .. HEP 
Punsarise eum Hünerica génealogia y parum convenire, Syl- 


burgius iam afiitnadvVefterst. In Homeri Odyn. XV, 240 sdq. 
generis series haec éit: 


.. Melampus 


n poe 
i Bi — ^ “Ὁ -ἰ--᾿ 
Antiphates | ''Mantius 
2 | | 1 
τ ον ἧς πο NE. PN 
order 0. Polypheides Cleitos 
nee NEN 
Alemaeo Amphilochus 


Quum igitur Pausenies alios: sequutus sit auctores, Palmerio 

t, Pausaniam fortasse 118 scripsise: Μελάμποδος ydo 
er sj" "At Odovos Μάντιος xol ᾿Δντιφάτης, τοῦ δὲ Ὀικλῆς 
7wn &ísertimur. Phegei- filio. vide VII, 24, 4. μενῴκησο τῷ 
τοῖς ἀδελφοῖς εἶναι τῆς ᾿μηϊρὺς σύνοικος ε φεύγων ante Faeium, 
qui τῷ codicis Vindob. aucteritate delevit; similiter peeca- 
imr feit cep. 16, 2. Sylburgius τῷ in τὸ wrotendum censojt. 
φέδγών' cf. ad IX; 8, 6. adn; Ὡς fratribus matris Alcmaso- 
prc Mond. bri ἐπιφανέσιν Vindob, 

6 » Mosq. ἐπιφανεῖς αν in 
xalé; namque ἀνδριάντας οὐκ ἐπιφανεῖς & ἄγαν vix fuisset cam- 
memoraturus Pausanias: at commemoravit , ἀναθήματα autem, 
quibus illi erant diyapcarypévor, , utpote οὐκ ἐπιφανῆ ἄγαν, 
praetermisit, Neque Cantharue, qui Alexinici βἴδξειδτη fece- 
?st, ignobilis ridetur stutuarius fuisse, cuius patrem et ma- 
Titrum dignes Pausanias habuérit, quorum nomina referret 
cap. 8, 8. τέχνην τὴν τοῦ ante Faciwm, qui eneteritate codd. 
ed Tom, IJI. 'e 


66 )kDEATATIOWES e: ᾿ 


Vind. et Mosq. in quibus estt yon ποῦ, omisit τήν. Mox Λε. 
οντῖνος Mosq. ἀϑήναϊοι pro ἀναϑεῖναι idem. in Ald. et Fran- 
cof. est ἀναϑῆναι. Pro Καρμαντίδου in Suida s. v. Γοργίας est 
Χαρμαντίδον. Aliis fuit Z/ilo/a7 filius. v. Reines. Obs. in Suid. 
λέγεται δὲ — καὶ ἐς λήϑην ὀλίγοις δὲ ἤκουσαν ἀνθρώποις Vul- 
gata. ,,Lectio vulgata sibi invioei, adversatur: quod enun 
apud paucos homines tantum desideratur, id non potest dici 
ἠμελημένον εἷς ἅπαν plane neglectus. . Nempe vel coeco ap- 
pareat, Pausaniam scripsisse ὀλίγου δεῖν id est propemodus, 
tantum non. Sic cohaeret oratae:hunc in modum: Gorgias 
fertur restituisse euo nitori eloquentiam et Hhetoricam plane 
neglectans, et propemodum apud, homines. oblivione wepul- 
tum. “ Kuhnius: quam emendatipnem nohiecum recepit Cla- 
vier. Pro ἀνθρώποις, est dvPeqizouc in.Mosq.. λόγω εἵνεκα - 
πανηγήρει. --- Ὀλυμπιακῇ — παρ᾽ 4 Mosq. ἀφικόμε. 
yov — παρ᾽ "A40mvaíovg. Olympiade enim XXXVII, 9. Leon. 
tini a Syracusanis bello petiti lefatos, quorum princeps Gor- 
giae fuit, Athenas miserunt auxilium rogatum, teste Diodoro 
Sic. XII, ᾿δ8. Quem Leontinumr-ab "kfheniensi rbetore diver- 
sum fuisse, notum est. Hic 71sías notus est ex Platonis Phae- 
dro p. 278; T. X p.946 . Bipont. et Quinctil. II, 17. III, 1. 
Zivoaxovol j abest «Mosq. Ἰάσων ἐν θαλάσσῃ Θεσσαλίᾳ Mos 
De hoc Po/íycrate:cf. Suidas cum Reinesii Observ. ἐνεγκάμενος 
διδασκαλίου Mosq. Scholas rhetorum et publicas et privat 
ut in alis Graeciae urbibus sic Athenis fQisse, docct et de 
esrum nominibus exponit Cresollii Theatrum Rhetorum 1i. 
JV.- c. 4. ju Groenevii Ehes. vol.X. lden.lib.I. c. 5. nara 
"Gorgiam a Thessalis tanto exgegtum. esse. honore, ut égro- 
QeU6» dixegint 7αργιάξέιν. Sylburgms interpretatur: Polp- 
' eoratew. in. Aitlurirmai orgtorux eollerio yon postremas tulis. 
βιῶσαι — £nazov. Olympiodorus.ad. Platogis Gorgiam et Sui" 
-das dant Gorgiae o9 annos, adde lntrpp, ad. Diogen. Laert. et 

Reines. Obs. iniSuid. fu pro. IspiMopq. “εογτίμῳν, —r son. 
Abeontini Olygapiade XCIV, 4, Dignysio rede goacti qsbe4ng 
relicta Syracusas migrarunt testentecDitdqro AV, 15... 


TAL “ ' 
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CAPUT XVII Cw 


$. 1. . Κρατησθένους Mosq. καὶ Νίκη —. Κρακισϑέτη;. 

ef. adn. ad cap. 12, 8. οἷς dj óuog illustraiut iis, quaa gu 
Tur cap. 48, 4. .de eodem Afnasa.... 
| y 
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AD LIB. VL CAP. XVII. — 67 


/$..8. et 8. De «friasimeme Lompeacerio. Due distinguun- 
fur Lempsaceni huius nemáuié rerumque scriptores Prier 
avunculus Áristoelis filins, Zoili et Diogenis. Cy- 
nici discipulus, aequalis fuit Alexgudri M. et, ut Ruhnke- 
nius in Hist. Crit. Or. gr. p. LXXXVI. ait, notier ut histor] - 
cus et dicendi magister, quam.ut orator. Hunc nostro loco 
intcligendum esae , plenum est. . 
$. 9. "Og τὰ — ἄπαντα.᾽ Diodorus Sic. XV, 89. de hoc 
Ansximene ita: τὴν πρώτην τῶν “Ἑλληνικῶν ἀνέγραψεν » ἄρ- 
ἑάμένος ὠπὸ ) ϑευγονίας καὶ d ἀπὸ τοῦ πρώτου γένουρ τῶν ἀνϑρώ- 
mew, παύέστροφε δ᾽ εἰς τὴν ἐν ἹΜαντονείᾳ μάχην καὶ τὴν Ema- 
βινώνδου τελευτήν᾽ περιέλαβε à? πάσας σχεδὸν τάς τὸ τῶν El 
ἰήνον καὶ βαρβάρων πράξειρ iv βίβλοις δώδεκα. ae Kuhnins 
iam animadvertit, banc primom Anaximanis historiam deno- 
χα Nosqmn verhis: τὰ dv". Ἕλλησιν ἀρχαῖα:. libros autem 
Pbilippicorum et πράξεις ᾿Αλεξάνδρου i innuere his: 00a Φίλις- 
πος εἰργάσατο. Sedl.pre εἰργώσατο Mosq. εἰργάσαντο habet. 
ronde ᾿Αναξιμένης Mosq: βασιλέα — loro εὐρηκος $. ὃ, Sai- 
- non paucis mutatis in snum Lexicon Lrapstulit s. v. 'δνα.- 
νης. Apud eum male. legitur. τέχνῃ πέριεῖλεγρτο i πε- 
MC Similiter Herod. ΠῚ, 4. σοφίῃ ἱὲν Ξεεριῆλθε. Pro λα- 
ὧν est. AeDovrag. on Vind; ac Mosq. ἐργάσασθαι pro ἐργά- 
σισϑαι iidem et Suidas. δέονσες περὶ ante Facium, qui e Vind. 
et Suida assentiente Kuhnio reposuit ϑέοντερ. Idem r. 
in Phralitee cod. reir oj) περὶ. ; apüd quem VII, 67. 
eat τρέχειν 'πιαρὶ ἑωτων. ( aD περὶ τοῦ παντὸς δρό ox ϑέ. 
o Vi "4 θέειν nol. i iidfory εὐδῶν ibid. 140. ᾿πρέχων περὶ 
Tie ψυλῆς IX, 86. σεεπευγμένον Mosq. ἥκει Suidas, qui alia 
ain? «tonetruetione. ϑεοὺς τῶν Ἑλλήνων Vind. ἐργαζεσϑας 
Mosq. Pio vulgato χαβίσασθαί dedi χάρισαί e codice Phralitae: 
et ex Suhia. Clavier scripsit: χαρέσαι. χαρίζεσθαι χάριτας oat 
etiam dn. Bekkeri Axeod. p.179: θεῶν φησιν Ald. Francof. 
sed Sylb; zmn mont, fectits esse θεῶν ὄφισεν., In Mosq. est 
ϑεῶν φιαίν)" -€£. ad IX ; 1, 9. adn. 
$. 8. - διάφορα Vàlg, Scripsi διαφορὰ" uti; 95, 6. idem 
id méntem venit Corayo , neque Sylburgius ed c. 19, 5. huic 
leetioni adversaiur, quenquam Vulgatam defendi ; posse putat 
his; ᾿τούχοερικαὶ μαλίσνα ig τοὺς Πιπαίους οἰκεῖα ἦν cap. 99, 
2, Virguia non videiair post ὠθηναίους, sed post βιβλίον po- 
nenda, quum συγγραφὴν «λοίδορον appositio sit vocabuli p- 
βλίον. ἐς et ἐπὶ h. l. in, adpersus significant. Sic mox τὸ 
ἔχϑος τὸ ἐς Θεόπομπον. De hac potestate praepositionis ài 
cun Accusativo cf. Paus. [, 12, 2. 26. init. Herod. VI, 49. 
e 2 


LI l 








65. | .— ADNOTATIONES 


itaque non patrui Mosquensi, qui praebet ἐπὶ “ακεδαιμονίοις, 
Clavier tamen edidit ἐπὶ “ακεδαιμονίοις ὁμοῦ καὶ Onfalos, 
.ut ex codd. Suidas. confirmat Yulgatom ἐπὶ Zexedaioviav; 
idem ὁμοῦ καὶ Θηβαίους omisit, et συγγραφὴν λοίδορον cum 
proximis ita copulavit: συγγραφὴν λοίδορον ἐς τὸ ἀχριβέστα. 
τὸν μιμησάμενος. Vulgata postulat, ut ad ἦν με yc ani- 
. mo addas rd τοῦ Θεοπόμπου. Pro διέπεμπεν. οἱ ἐπκηύξετο Bui- 
das habet simplicia. διέπεμπεν ἐς τὸς πόλεις etiam Herodotu 
dixerat VI, 48. Sensus est: ecribit librum, historiam ἐπ 
Hthenienees et advereus. Lacedaernonios simulque Tiebanoi 
maledictis plenam. Quum vero accuratissime ("Theopompi 
rationem scribendi) imüatue esset, hunc librum, inscripto 
Theopompi. nomine, dimisit per Graeciae civitates. Theo- 
pompum τὴν dOqvaiov πόλεν προςβαλεῖν (non xoocleftiw) 
"Jacessiviese testatur. losephus c. Apion. I, p. 1051. Cola. 
ἐπηύξητο — πρότερον Mosq. Vulgatam πρότερος etiam Saida 
tuetur. ᾿δναξιμένην e Mosq. dedi, etium Clavier. zd Ey τὰ ἐς 
MM EnvÓQox Sylburgius in Notis ad Dion. Hal. T. II. p. 24. in- 
telligit carmen epicum de /flexandro. 
5 $4. Iv post παϑάπερ et τῇ ante:ixl Mosq. omisit. εἶξε. 
«οἰήσεν αὐτὸν xal αὐτὸς Mosq. 
$..6. Πρῶτοι δὲ ἀϑλητῶν ἀνέθεσαν ic Ολυμπίαν tisi- 
"sag, Πραξιδάμαντός τε Αἰγινήτου νικήσαντος πυγμὴν τὴν i 
νάτην Ὀλυμπιάδα ἐπὶ ταῖς πεντήκοντά s. v. Δ. Vulgata, quam 
Amasaeus, Clavier et Nibby ita interpretati sunt quasi scri- 
tum esset Πραξιδάμας τε Alyericne νικήσας — καὶ Onovruc 
ξέβιος -— καταγωνισάμενος. Melius Sylburgius ita: Prin 
atéletarum 'imágines ἐπ Olympia posuerunt Prazidamastis 
"eginetae qui Olympiade LIX. pugilatu. vicit, et HÀesbü 
Opuntii qui pancratiastas Olympiade LXI. vicit, omisto 
scilicet nomine.eorum, qui posuerunt. .Nos stellulam inter- 
posuimus póst εἰκόνας, neque Goldliagenus negavit, hic esse 
lacunam, Quem hiatum fortasse quispiam corrigendo Πρᾶ- 
τὸν explendum censeat, Praxidamagtie mentionem fecit Pin- 
Zarus Nem. VI, 27, ubi interpretes de esus gerere dixerunt; 
adde Mueller? Aeginet. p. 141. “ἐἰγηνέτου hic et postea Mos. 
. Pro πυγμὴν Facius et Corayus voluerumt πυγμε. Ante κεῖνται 
inserui e Mosq. αὗται, quod ahest a Vulgata: idem [δοἱἱ Cls- 
vier. τῆς Οἰνομάου κἰονῦρ" haec ubi fuerit, discims ex Y, 
20, 8- 
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f. 1. De poro, marmoris genero, dicebamus ad V , 10, 
9. Hunc λίϑου πωρίνου κρηπῖδα, cuius iam facta mentio est 
V, 21, 2. Clavier interpretatus est une Jevée en pierre de tuf, 
Nibby un ríalto di pietra porosa. Haec κρηπὶς quid fucrit, 
quodam modo quae sequuntur docent: ἐπὶ ταύτης τῆς κρηπῖ. 
δός εἰσιν οὗ ϑησαυροί. Similis ergo fuerit τοῦ βωμοῦ τοῦ v 
Ὀλυμπίῳ κρηπῖδι, quae memoratur V, 18, δ. κρηπῖδες enin 
dicebantur etiam βαϑρα βωμῶν teste Hesychio; nam quod 
Hesychius habet κρηπίδων" xol βάθρων βωμῶν vereor ne Al- 
bertius sine iusta causa mutari voluerit in βωμῶν xol βάϑρων. 
Locus certe Pausaniae excitatus V, 18, 5. cum IIesychii vul- 
gata conspirat. Videtur igitur haec κρηπὶς basis fuisse illo- 
run θησαυρῶν paulo longius procurrens. Hic quidem illi 
ϑησαυροὶ ἐπὶ ταύτης τῆς xonnióog fuisse dicuntur, capite au- : 
ten 20, 1. ἐπ᾽ αὐτῇ. cadem habebat ἀναβαϑμοὺς, ut patet 
V, 91,2. Basis videtur etiam VI, 91, 2. hoc vocabulo si- 
guficar. Sed ἐν τῇ “Αλτει est fortasse non ἐπ af/t£ ( ἐντὸς τῆς 
"Ἄλτεως ut c. 20, 4.), verum propter, ad itin. cf. VII, 24, 
1. De hoc JZeraeo V , 16. κατὰ νότου Vulg. sed Loescler iin 
correxit κατὰ νώτου, quod nobiscum recepit Clavier. cf. cap. 
20, 1. a tergo autem se Cronii montis iuga extendunt Sylb. 
verit. De his thesauris nec non de Delphicis X, 11. cf. He- 
sych. eL Valcken. ad Herod. IV, 162. Vocsbuli originem 
Schlegelius in annal. Heidelberg. litter. 1816. N. 55. e tempo- 
ribus antehellenicis repetit, ubi aurum in Graecia nondum 
χρυσὸς sed. ut in Italia αὖρον appellatum sit. ldem θησαυρὸν 
interpretatur ,,ein undurchdringliches Gebaeude mit Spitz- 
gewoelben zur Bewahrung alles Kostbaren,'* et λάϊνον οὐδὸν 
in Iliad. IX, 404. talem vult thesaurum fuisse. Occupave- 
rant hanc notationem Vossius et Schneider, sed praestat cuin 
Phevorino, quocum vidctur consentire Etymologicum Gu- 
dianum, dicere, ϑησαυρὸς ortum esse ex ϑησαρός. Cacterum 
Homero non est usurpatum hoc vocabulum. — 

$.9.et 8. Huius Myronis iam facta mentio est II, 8, 1. 
τῶν θησαυρῷ Mosq. Ταρτήσιος Vulg. sibilantem nobiscum 
duplicavit Glavier. Dalecampius : 4 Plin. XXXIV , 4. putavit, 
verbis εἶ δὲ καὶ — ovx οἷδα significari, maximam gloriam, 
aeri fuisse Yartessiaco. Ταρτήσιον ante Facium, qui se aite ᾿ 
Strabone et Stephano scripsisse Ταρτήσσόν. Strabo enin III, 
148. Ἐοίκασι, inquit, οὗ παλαιοὶ Xaltiv.vóov Βαῖτιν Ταρτησ-. 
σόν, εἰ aliext e Stesichoro Ταρτησσοῦ ποταμοῦ παρὰ πηγάς. 
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Quod Pausanias de duobus huius fluvii ostiis et de urbe co- 
gnonmine inter utrumque ostium sita tradit, id Strabo 1. 1. his 
confirmat: Δυοῖν οὐσῶν ἐκβολῶν τοῦ ποταμοῦ πύλιν ἐν τῷ 
^ μεταξὺ χώρῳ κατοικεῖσθαι πρότερόν φασιν, ἣν καλεῖσϑαι Ταρ.- 
τησσὺν, ὁμώνυμον τῷ ποταμῷ antea lam dixerat de his dua- 
bus ἐκβολαῖς p.140. de quibus cf. Larcherii Lex. geogr. Herod. 
dum. παρεχ. Cf. ad I, 8, δ. adn. εἰσὶ δ᾽ οἵ Καρπίαν Ἰβήρων 
πόλιν καλεῖσθαι νομίξουσι τὰ ἀρχαιότερα Ταρτησσόν Vulg. εἰσί. 
δοικαρπ. Mosq. Pro Καρπίαν Bochartus in Chan. p. 682, Syl- 
burgius et Facius scribi voluerunt Καρτηΐαν propter Strab. 
III, 151. Melam If, 6, 9. Plinium IIT, 1. et Appianum Hisp. 
2. atque ita scripsit Clavier. Stephanus Καρτηΐαν praetermi- 
sit, sed sub v. Καρπηΐα hao habet: εἴρηξαι ἐν τῷ Κάλκαι, 
ὅτι τινὲς Κάρπειαν τὴν πόλιν φασὶ, καὶ Καρπιανοῦς τὸ iov- 
xop* alterum Stephani locum s. v. Κάλπαι corruptum resti- 
tuere conatus est Valesius in vol. VII. Strab. Tzsch. Quoda 
ex nonnullorum opinione Κάλπαι et Κάρπεια eadem fuit urbs, 
non erit audiendus Groskurdius, qui in Obs. crit. in Strab. 
Iberiam p. 14. Καλπίαν pro Καρπίαν scribendum censuit. 
Kuhnius commendabat Κάρπειαν. Quum de situ Tartessi iam 
veteres dubitarent, factum est ut alii Gades, alii Carteiam 
eius locum occupasse putarent. cf. Bochartus l. 1. p. 671. ἀρ- 
χαιύτατα pro vulg. ἀρχαιότερα e Mosq. Àd verba ἐς δὲ τοὺς — 
δῆμον Valckenarius citavit D'Orvillii Miscell. Nov. T. 3. p. 
' 108. ἐς ὅσους ante Facium, qui dedit ex Amasaei versione 
ὕσους ig. Clavier autem scripsit οὖς ig^ atque ita Amasaeum - 
quoque legisse, jam Sylburgius suspicatus erat. ἀσπὶς ἐπίχαὶ- 
xoc memoratur etjam ab Herodoto IV, 200, et est scutum 
aere obductum; ibidem de sono narratur, quem huius scufi 
aes ediderit. ὑπὸ Μυονέων τεϑῆναι. οἵτινες — εἶναι καὶ Mv- 
ονέας. οἵ Mvovltg ὁὖν ---- οἵ αὐτοὶ ἸΠυονεῖς οἵ ἐν τῇ “οκρίδι 
Ἠπείρῳ Vulgata. ,, Pro Mvovíov, quod Xylander ex sequen- 
tibus hic substituit, omnino legendum est Mvovov, quod 
non tantum in Áldino exemplari est, sed agnoscitur etiam a 
Stephano (s. v. Mvovía). quinetiam pro of υονέες réponen- 
dum of Μύονες. haec enim Pausaniae mens est (ut Amzsaets 
etiàm animadvertit) eos qui in vetere illo clypeo nominantur 
ἹΜύονες, esse illos ipsos qui a Thucydide dicuntur Μυονεῖς. 
Si enim et in. clypeo et apud Thucyd. Mvoveig reperisset, 
quorsum opus faisset disquisitione? Sed et lioc o Σ 
est, in Phocicis c. 38, 4. legi Mvovía et Μυωνεῖο per ὦ, 
quae per omicron kegisae Stephanum, indicat alphabetica ce- 
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ries, dum-vilelibet e^dteinio- Pansamren -Jibro citat Muovlv 
pre urbe Phocidis.. . At hoo-non- immerito apud eundem Ste- 
pherum mireris, quod quum tradidisset eius "urbia cives &p- 
pellari Méóovéc, u.Thncydide vero Moovíuc, paulo infra in 
Meov subiungit, οἵ σεολέτωι Muovec, ὡς Θουκυδίδης τρίτῃ" 
nisi forle significare voluit, apud (Thucydidem quoque alios 
codices Mvov£ag kabulsse, alios. Ζόωνας, "Thacydidis locus 
extat I1E, 101, Sylburgius, - υονέωας Thucydidis codices ha- 
bere-testatur Duoker. Apud Pausaniam pro vulgato ΜυονέωΥ 
et Vindob. et Mosq. Μυάνων habet. Haec sequutus scripsi 
ὑπὸ Moórov — «al: IMvovéac. οἵ Μύονες οὖν — οὗ αὐτοὶ 
ἹΜΜυυνεῖς. Idem fecit Clavier, quem tanten miror edidisse εἶναι, 
ψαὶ MUovegc. Pausanias enün signiflcat, qui in hoc clypeo 
Mvev:g appellentur, eosdem a Thueydide Mvovíac vocari. 
Cacterumt αὐτρῖς yro αὐταῖξ Mosq. of αὐτὸϊ καὶ Mooveic Οὐ“ 
rayi est. coniectura. ἠπείρῳ nobiscum suripsit Clavier. sd δὲ 
— γφάμματα παρῆκται μὲν ἐπὶ βρωχιὶὶ Vulg. quim Sylb. inter» 
pretatur Jittérae ad. breve.epatium:exarataue eunt i, e. paucae 
conspiciuntur litterae eujiérstitee; Facius wutem? JVítterae 
pertipunt αὐ brope epéitium h. e. rion plené exaratae eunt, 
Porsonus correxit παφήλλακται, et Corayus παρέξεσεαι.: Sed 
fortusse nulla opus est emendatione; (cf. IX, 91, 8.) zíam si 
verbmts de verbo interpreteris: Jít£erae alalactae sunt in 
breve, Kunc invenies:sensum: terae deminutae sunt, "non 
sunt interae. quod: aecormmodatum est proximis πέπονϑε — 
ἀργαῖον. Hic Mosq. πένονθε offert. Mox ᾿Δἀμαλθέας — Miu 
τιάόδου τοῦ píxoveg — Θραπέύη Mosq. Hic vero reum erroris 
agunt Pausaniam , et videtür sane intelligendus esso Miltiades 
Ion Cimonis sed.Cypseli.: v. Herod. VÍ, 84. Αἱ fieri etiam po- 
tuit, ut vel librarir homen Cypseli obscuratum mutarent in 
Chponis, vel aliquid-ex oratione Pausaníae excideret. Árti- 
eulum τὴν Facius anté ἀρχὴν e Mosq. inseruit, Clavier rursus 
delevit. ἐρχαέοις V£rvtxole γράμμασι. vide ad T, 2, 4. adn. adde 
Acta Philolog. Monac. T. II. Fasc. III. p. 408 sj. Frustra pu- 
gnavi wt scirem, -quid esset jstud τεῖχος wpcrov,: quod se 
ijnorere iam Goliüliagénus noster ingenue fassus erat, Pro - 
ἐπῆσχε est. ὑπῆαχει εν ὕπά, ac Mosq. ἀνατεθῆναι δὲ ὑπὸ 4o- 
κρῶν φάσε Vulg. τ δ] e Mosq. φήσι, quod de inscriptione 
intelBgitar. cf. FX ; 48. extr. /foxodv — τῇ πρὸς Zepvot τῇ 
ἄκρα ante Facumr, qui veram Sylburgii emendationem τῶν 
- πρὸς Ζεφυρίῳ recepit. Bic III, 8, 1. legimus “Δοκροὺς τοὺς 
πρὸς ἄκρᾳ Ζεφυρίῳ et Vl ,.6, 2. σὲ χώραν τὴν πρὸς τῷ Ζεφυ- 
elo τῇ ἄκρᾳ νέμονται. Hinc patet, Kuhnii eorrcctjonem πρὸς 
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ἢ Ζεφύρῳ vj-dxog admittendam non esse..De Zuztroc/e pause 
otaviua ad. cap. 8,9. Κατύλλου Vulg. Κατίλλου Moss. 
Clav. Kgevovwtxgv Mosq. — '. EE 
$. 4. Bona est Corayi coniectura rg Σικυωνίων. Sic f.7. 
Πρὸς τῷ Συβαριτῶν. Beinde ᾿άνωκλέρυς pro Meyaxiéow 
Mosq.. ϑώρακες λεναῖ. cf. I, Φ1. 9. 
$. 6. et 6. Boeckhius, Vir Celeb. in lectionum indice per 


! semestro hibernum 18929 — 1823. Beroli iustituendarum 


hunc locum tractans testatur, Imm, Bekkerum, de litterarum 
graecarum studio iuter nos praeclare meritum, pro vulgati 
ἐχόμενον τοῦ "Exidapyluv in libro Parisino reperisse ἐχόμενον 
τοῦ Βυζαντίων. Eadem baec Mosquensis codicis lectio est, a 
Facio praetermipaa — Qua probe ponderata Boeckhius mireri, 
quod bini ab Epidamnuiis solis thesauri dicati essent, atque 
^ suspicari coepit, in principio huius loci lacunum esse, quam 
idem hoc modo explendam iudicat: Ὃ δὲ τρίτος τῶν θησαν. 
gov και ὃ τέταρτος ἀγάϑημά ἐστιν ᾿Επιδαμνίων xal Βυζαντίαν' 
καὶ ὃ μὲν Ἐπιδαμνίων ἔχει μὲν πόλον κ΄ τ. 4. Hic rursus mi- 
rum videri potest, quod scriptor de Byzantiorum thesauro 
praeter nomea nihil oommemoraverit.. “λον dveyOpivoy Uma 
“ἄτλαντος. Fuit ergo hic globus coeli seu mundi humeris 4t- 
lantis impositus, cf. V, 18, 1. quae ut proxima ἃ cedro facta 
erant; globus babebat inscriptionem. Pro. vulgato δένδρων 
Facius e Mosq. et Vind. δένδρον recepit, Sylburgio mon no- . 
lente. ΔΑ Kuhnio monitus pro s&g«sswpévov Facius dedit 
περιελελιγμένον. "In Vind. est ze vov, quod fortasse 
depravatum est ex περιειλεγμένον᾽ quae forma reperitur IX, 
89, 2. Ἠτύλου ante Facium, qui ex V, 17, 1. reposuit Ἐγύ- 
Aov* quam lectionem confirmant Yindob. "HAvzov et Mosq, 
"HrvAov. adde ᾿άγύλαιος ex Suida et Phavorino. Sylburgius 
Ἡγύλου voluit, et.ita Clavier scripsit. πριῆσαι δὲ «ὐτό 
τῷ παιδί Vulgata. ; Facius malebat ἀυτονόμῳ τῷ π. vel Avte- 
νόμου τῷ z. quorum posterius Clavier in contextum admisit. 
Αὐὐτόνομος quidam Eretriensis numeratur in copiarum dnci- 
bus, qui cum Lysandro rem ad Aegos.ílumen gesserant X, 
9, 4. Ergo nomen hoc per se spectatum proprium esse potest; 
an vero hoc loco sit, quaeritur; et mjhi,quidem dubitanti 
quondam corrigendum videbatur:  «wrüvouov. hoc sona: 
Trieoclers haec sua sponte fecisse euo filio, non aliis arcels 
conductum. Sed longe ingeniosior est Boeckhii ratio ]. d. ila 
' corrigentis: ποιῆσαι δὲ αὐτὸν ὁμοῦ τῷ παιδί᾽" nam ὁμοῦ pro - 
σὺν saepe posuisse Pausaniam. Aliam viam ingressus est 6014. 
hagenus, qui hoc ita vertit, quasi Mfutonomus solum hunc 
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globum-fabricatus esset. αἴ δὰ — "Hoelo ef. V, 17, 1. ov. 
πίαν ante Kacium. ,, Hartungus suspicatur, legendum esse 
θούριον pro..dovníav, idque sequitur Loescherus in sua ver- 
sione, forsan quod apud Stephanum legerunt, Θούριον, ἡ 
πρότερον Σύβαρις. Sod veram esse lectionem vulgatam patet 
non modo ex Strabone 282, sed apertissime ἘΣ Ptolemaeo, 
apud quem lib. 8. eodem cum Pausania ordine legitur “Ὑδροῦς, 
Δουπία;, Βρενδήσιον' itidemque apud Plininm lib, 8. c. 11. 
hoc duntaxat est discriminis, quod Pausanias et Plinius sin- 
palaren, Strabo et Ptolemaeus (adde I. Capitolini M. Antoni- 
num Philos. init. et Melam II, 4, 7.) pluralem vocabuli nume- 
rum usurpant.' Sylburgius. Pluralem Facius e Vind. et Mosq. 


restituit. Caeterum in Cod. Casaub. jam momtum est, Pli- . ^ 


nium, Melam, Strabonem non referre, Sybaxin dictam fuisse. 
πιροκαίητος Mosq. 

$. 7. Libyum thesauro proximus videtur fuisse SeZ- 
nuntiorum, de quo loquitur Pausanias a verbis Σικελιώτας δὲ 
s. t. . In eodem fuit Διόνυσος — εἰργασμένος. 
| $.8. Τῷ Σελενουντίῳ Vind. Mosq. JEndymion in artis 

operibus. v. indices in Winckelmamni Opp. T. 8. p. 75. xol 

τῷ Ἐνδυμέωνε ut Baccho antea $. 7. commemorato. De AMe- 
tepontio Steph. B. cum nota Sahnas. in Berk. ed. 

$ 9. ἀνάθημα pro xvotfuaro Mosq. Inter διηνθισμένα 
εἴ τὴν Goldhagenus xal inseri voluit, sed τὴν πρὸς ᾿Αἀχελῶον 

χλέους μάχην est appositio. antecedentium (901a , indicans 
quid his ζωδίοες expressum fuerit. ξώδια sunt hoc loco eixo- 


vig, eigna e cedro facta, ut III, 15, 8. κέδρου ποιηϑὲν ἄγαλ-᾿ 


μα “Φφροδίτης ἔχον πέδας περὶ τοῖς ποσὶ dicitur ξώδιον. Aliu 


sunt ζωδια ἱματίῳ ἐμπεποιημένα et ξῶα yo s pi rad V, 


11, 1. 9. cf. indices in Winckelmanni 8. p. 291. δι. 
ἡνϑισμένον, ἐπηνϑισμένον, ἠνθισμένον Paesi. dislin- 
cum; sic V, 11, 1. VII, 26, 3. 4. De pugna "Lcheloi cum 
Hercule cf. adn. ad Hellenica p. 108. εἰστήκπει — — Ἡραίῳ. De 
hac Minerva cf. V, 17, 1. Corayi coniectura est ἄγαλμα᾽ ἅτε 


δ᾽ οὖσα τῷ Ἡρακλεῖ σύμμαχος, αὕτη κ- τι À. cuius quae sit. 
causa, equidem non possum assequi. Ut. Mars hic fuit τῷ. 


té βοηθῶν, sic Minerva hie fuerat ἅτε οὖσα σύμμαχὺς 
τῷ j. Sensus: steterat olim hic Minervae δἰπιδαογιεπι, 
quod nunc positum est in .Heraeo. Phorbas quintus a Me- 
donte Codri filio archon perpetuus fuit. αὐτοῦ pro αὐτοῦ cum 
Clavieriq scripsi. Bellum autem hoc Megarensium cum Co- 
rinthise illud. videtur esse, cuius mentio fit in Demonis Frag- 


mentis p. 20 sq. Inter ἔτεσιν et ὕστερον Facio numerus anno- - 
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rum excidisse videbatur. - Quod :demrtum et^ repartretwr, 
Clavier coniecit legendum esse ἔτεσι πεντήκοντα ὕστερον. Αἱ 
certa de illa pugna refetre non habuit Pausanias. Sed mugs 
miratus sum, qui Corayo in mentem venerit suspican, scri- 
bendum esse ἕτεσί τισιν ὕστερον. Nam constat, indefmitum 
τις ut in aliis ita in his quoque saepe omitti, velut? X, 7, 1. 
οὗτος ὁ E?flotig καὶ ἕτεσεν ὕστερον τὸ ἔϑνος τὸ Φλεγύων ἐπε. 
χείρησεν αὐνῷ. ibid. cap. 17, 8. Ἔτεσι δὲ ὕστερον uei τοὺς 
“ίβυας ἀφίκοντο of μετὰ ᾿Δριαταίου. Similiter Suetonims De- 
mit. 4. secretum horarurs sumere solebat. Nune vero laudo 
virum egregium, qui T. VI. p. X. éd. Clav. scripserit; ,Je 
doute à présent de ma correction Érecív τισὶν 90r. * 
δ. 10. Gentile Τελῶος est etiam apud Herodot. VIT, 
. $58 sq. cf. Berkel ad Steph. Hyz. Corayi coniectura fn τὰ 
. ἀγάλματά ἐστε nescio án carere possimus propter appositum 
participium ἀνακείμενα. Sensus: verum dedicata signa non 
amplius in eo sunt; Sylburgius vertit: verum simulacra 
sunt amplius in co reposita. ' 





».CAPUT XX. 

$. f. Kutd — μοι. vide cap. 19. init. Sylburgius vertit: 
Saturnius vero mone, ut iam ante disi, a crepiinis εἰ the- 
&aurorum in ea exstructorurh latere eese extendit. δὲ ctian 
Mosq. omisit ut Amasaeus. καλούμεναι Mosq. Ἐλαφίῳ Vulg. 
quod huius mensis nomen fuit supra V, 13, Δ. ubi ut hic 
Vindob. ᾿Ἐλαφοβολιῶνι habet. Cf. de hoc zzense etiam Schne- 
deri Lex. p. 5. Ἐλαφηβολιών. 1n Etym. M. de Elaphebolione 
Atheniensium ense legimus ἀπὸ τῶν ἐλάφων ὠνόμασται, 
τῷ μηνὶ ἐϑύοντο τῇ Ἐλαφηβόλῳ ᾿Αρτέμιδι. quae imde 'EAagwit | 
dicta videtur apud Eleos. vide eap. 99, 6. — - mM 

$. 2. et 8. De Sosipolide: imago huius daemonis Eleo- 
rum domestici quomodo picta, vides cap. 95, 4. Creuzer in 
Symbol. IV, 214. hunc daemonem interpretatur JJacchum el 
commemorat antiquum Gelensium numum, in quo foemini 
tauro Heboni coronam imponat, et nomen Σωσίποεις legatur. 
Cf. cap. 26, 1. Boettiger in llithyia p. 16. putabat, S$osipolia 
hync niliil aliud nisi phallicam Priapi imagincia fuisse. . 

$. 2. Ειληϑυίας — ἡ δὲ πρεςβύτη Mosq. Verborum 
ψύμῳ τε —- τῷ ϑεῷ interpunctio ita mutanda esse videtur, ut 
virgula, quee im Vuls. est post Ἠλείων, sublata figatur post 
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καὶ αὐτή" nam o ntur inter se: Jum ve ἀγιστεύει αὐτὴ 
et λύτρα τε ἐςφέρει τῷ 'ϑεῷ. Verbo ἀγιστεύειν videtur inter- 
dum etiam transitiva potesfes tributa esse, neque tantum ita, 
ut esset peragere quae ad  eacrificium pertinant. (vide Ruhn- 
ken, ad Tim. Lex. Plat. ádde ex Bekkeri Anecd. p. 828. dyi- 
στεύσαντες: cd τῆς ϑυσίας ἐπιτελήσαντες), verum ut eigiti- | 
caret etiam sanctura , pirum reddere. In Bekkeri. Anecd. 1. c. 

explicatur ἀγιάξειψ'  hitic pásstivum, vebett in Strabone IX, 
417. (487.) χωρία τιμώμενά τὰ καὶ ἀγιστευόμενα" ergo pu- 
rum, eanctim haberi. Saepius autem ἀγισνεύέιν intransitive 
pomitnr,; ut sit eunctum , purum esse, et adhibetur inprimis. 
de sacerdotibus , viris ac foeminis, non modo a / Fenere, sed 
eiiam. a cibis ilieitie aliisque quibusvis, quae puritati ac 
sanctitati. adversari creduntur,  abstinentibus. v. omnino ^ 
Pausan. VIII, 13, 1. VII, 95, 8. λύτρα ,, piamina, quae offe-: 
runtur ad luenda populi delicta. Sylburgius. cruorem vertit: 
Loescher. λύτρα Hesychiüs interpretatur etiam λυτήρεα. rur- 
sus λυτήριον Scholiastes Apolloni IV , 904. χοιρίδιον μικρὸν, 
ὕπερ οἱ ἀγνίζοντες ϑύσαντες τῷ αἵματι αὐτοῦ τὰς χεῖρας τοῦ 
ἐγνιζομένου ἔτεγγον ἤγουν ἔβρεχον. Kubnius non recte, ut. 
videtur, dubitans, an λύτρα significent péamina ,, malebat le- 
gere λουτρά, lavacra deo intulit. Clavierio tamen haec con- 
iectura placuit, quam*vis aliena sit ab huius loci sententia: 
nam nos in vitium credula.turba summus. Idem Kuhmus pro 
κατατίϑησιν scribendum  xepaiíómow censuit. κατατίϑησιν 
videtur esse ' Aimz ponit. Sie IX, 19, 4. πρὸ τοῦ ἀγάλματος 
τῶν ποδῶν τιϑέασιν, ὅσα dv ὁπώρᾳ πέφυπε γίνεσθαι.  Hero-: 
dotus in simili re posuit προξνϑέναι VIII, 41. note μεμαγμένη᾽ 
μέλιτι videtur esse, quae Herodoto 1. c. uno vocabulo μεελιτό- 
ἐόσα dicitur. διπλοῦς. gemtínum templum 1, e. ita exstructum 
ut in duas sit partes distinctum, ut ait Sylburgius. Sic VIIF, 
9. init. ναὸς διπλοῦς μάλιστά zov κατὼ μέδον τσίχῳ διειργόμε- 
voc. cf. ad I, 26, 6. notata. ἐν δὲ τῷ ἐκτὸς Vulg. sed legen- 
dum esse ἐντὸς, iam in codice Casauboni adnotatum est; idem 
viderunt Kuhnius et Facius, atque ante hos Sylburgius, qui 
lunc locum ita vertit: :,, In antica igitur templi parte ( gemi- 
num enim est templum) ara est Ilithyiae: eoque adstus patet 
hominibus. In znteriore vero parte Sosipolidi enus est honor, 
eoque nulli patet accessus nisi ei, quae Deu rrinistret. ^ Cla- 
vier nobiscum ἐντὸς scripsit. ἐντὸς et ἐκτὸς interdum confusa 
e558,- adnotatum est ad 1,27; 6. adde VIf,' 20,'1. ἐφειλκυ- 
σμένην Mosq. ὑπομένουσι Vulg. ὑπομένουσαι dedi e Mosq. eo- 
dem modo scripsit Clavier. Schneider queeeivit ak πάντοῖω 
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αὐτῇ legendum esset: equidem dubito, haec omnia ad trum 
referenda Sosipolin existimamus. — 

$. 8. De Aoc 4frcadum εἰ Eleorum bello cf. V, 9, 5. 
τέκοι μὲν αὕτη Ald. Francof. sed correxit Sylburgius αὐτή. 
Mox τὸν συμμαχήσοντα Vulg. τὸν elmmirfandum videtur ut or- 
tum ex praecedente ὀνειράτων, et Clavier omisit; idem sua- 
serat Facius, Corayus autem αὐτὸν συμμαχήσοντα commenda- 
bat; sed pronomem αὐτὸς saepissime omitlitur. Caeterum 
Mosq. συμμαχήσαντα exhibet. νίκην ἐπιφανεστάτην ἀνείλοντο. 
Haec Eleorum de Árcadibus victoria videtur eadem eese, quam 
narrat Xenophon Hellen. VII, 4, 28 sqq. εἴ propter quam 
tropaeum erectum eet. v. Peusan. cap. 21, 9. ὅτι τὸν — ἄν. 
ϑρώπους. Similiter VII, 98, 6. Ellelovie. ἔστιν ἡ ἐς φῶς 
ἄγουσα τοὺς παῖδας. E verbis τοῖς δὲ τῶν — Κλάδεον patet, 
tum pugnatum esse ad Cladeum, id quod confirmat Xeno- 
phon 1. c. 

$. 4. Ἱπποδάμιον ut Ὀλύμπιον, Ἰσμήνιον" quod iam a 
Lobeckio adnotatum est ad Phrynich. 871. ϑρακῷ pro ϑριγκῷ 
Mosq. Miófey: de hac scriptura c£. notata ad II, 16, 2. Mosq, 
depravavit in Μηδέαν ut "oyoMà: i in 14 φίδι. ἅτε — ὀργῆν. 
Pelopi ex Hippodaimia nati sunt multi liberi; in quibus Atreus 
et Thyestes; sed ex priore coniuge Axiocha , quae aliis est 
pellex, aliis nympha, sustulerat Chrysippum. Quem quum 
Pelops valde amaret, noverca et reliqui Pelopidae Chrysippo 
invidentes, ut a patre praelato, persuadent Atreo et Thyeslze, 
natu maximis, ut Chrysippum interficiant. Qui quum fra- 
trem occidissent et in puteum abiecissent, re cogita pater 
eos e patria expulit, et mater, ut hoc loco relatum legimus, 
Mideam abiit. v. Schol. ad Hom. Iliad. If, 105. ad Eurip Orest 
δ. p. 279. Matth. adde Notas ad Hellen. nostra p. 988, vbi 
aliae de Chrysippi nece narrationes memorantur. κομίσαι — 
ἐν Ὀλυμπίᾳ. Vulgaris ratió foret ἐς Ὀλυμπίαν ut I,, 17. extr. 
Forsan pro αὐτοὶ Amasaeus αὐτὸν legit, quum verterit ipsum 
Pelopem osea Mrs curasee. 

. 6. Τῶν ἀγαλμάτων — ἀϑλητῶν. cf. omnino V, 21, 2. 
ubi de iisdem sermo. ἐπὶ ξημίας Mosq. De confusione prae- 
positionum ἀπὸ et ἐπὶ cf. ad cap. 10, 1. Pro vulgato διὰ δ 
αὐτῆς Schneider subpicabatur legendum esse διὰ τὸ δι᾽ αὐτῇ 


quae suspicio.nobis quidem magis veri speciem ferre qua quas 
vera videtur esse; cur enim hic aditus ideo occultus nomia- : 


tus sit, quod. per eum Hellanodicae et certaturi stadium in- 


trabant? Nos putamus vol excidisse καθέστηκε, (οἷο cap. 24, | 


1. ταύτῃ τοὺς Ἑλλανοδίκας ἑἐέναν καθέστηκεν ἐς τὸ γυμνάσιον). 
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vel negligenter scriptum esse pro of τῇ Ἑλλανοδίκαν ἐςίαδε “-- : 
καὶ οἱ ἀγωνισταί. «οἵ, mot. ad' $. 7. Pro vulg. καὶ ante τοὺς 
ἀγων.. est ἐρ in Mosq. τὸ μὲν dq x. v. 1. de stadio Olympico cf. 
V, 14, 7. 91, 9. 81 Philosiratus in vita Herodis Attici tradit, 
ab. hoc etadiun Olympieum Iovi: dedicatum. esse, mirum, 
quod hoc Pausanias praetermiserit, qui VI, 91,'2. alia eius 
donaria in gymnasio Olympiee. commemorat. Intra Altin fuissa 
docet Strabo VIII, 858. (17.), nec dubitat Müller in Do-. 
riens. IT , 468 84. . 

(. 6. ᾿ἀπαντιερὺ vile Ἑβλανοδικῶν βωμός" Talis ara e 
zegione sedis, quae in stadio destinata ereí-certeminnm iudi- 
cibus, conspicitur etiam in Marmore Naniano in Monum. Pe- 
loponrtes. I. p. 207. ϑεᾶτε. Mosq. De Cerere Ckamyna vide 
cap. 91, 1. τιμὴν ταύτῃ ἄλλοτε 'ἄλλην λαμβάνουσα Vulgata. 
Sylburgi raeclaram emendationem: τιμὴν ταύτην ἄλλοτε 
ἄλλη λαμβάνουσα, eurn sacerdotii honorem. alias alia ex Elris 
foeminis: nanciscitur, ἃ Valckenario étiam ad Theocr. Ado- 
niaz. p. 198. commendatam, nobiscum recepit Clavier. Cae- 
terum huc pertinere Suetonii hunc locum in Nerone c. 12. 
extr. fd. athletarum. spectaculum. invitavit σὲ virgines Fe- 
stales, quia, Olympiae queque Cereris sacerdotibus spectare 
conceditur , Kuhnius jam animadverterat. παρϑένους δὲ οὐκ 
sleyovor Θθεᾶσϑαι. Hanc 110tam ut hominis insulsi, atque in- 
dignam Peusanja, huius contextu eiiciendam edicit Valcke- 
marius ἀα. 4.1, Theocr. Ádoniaz. Sane repugnat ea iis, quae 
Pausanias V ,, 6, 9. de lege foeminas ludis Olympicis exclu- 
dente tradiderat; neque Suetonius nisi Cereris sacerdotibus 
"Olympiae spectare cohicessum esse dicit. Si hic locus non est 
mutatus et in breve contractus, potius me huic sententiae 
adscriptum volo quam Corayi, qui παρϑένους δὲ εἴργουσε 
omissa negatione corrigendum censuit; Pausanias enim V , 6, 
5. xión παρθένους sed γυναῖκας εἴργεσθαι, ergo omnino foe- 
mWnaes, dixeret. Nescio tamen an Corayus sacerdotes Cereris 
adhuc virgines cogitaverit. Idem in mentem venit Goldha- 
geno, quit suspicabatur, ἱερᾶσθαι pro ὃ ϑεᾶσθαι seribendurà 
esse, Forsan scribendum est λόγῳ τ 

'$. 7T — cap. 21, 1. De Hippo τῷ ra Inter templum 
Joyis Olyenpii et Alpheum tenta Gellio in"Itin. of the Morea 
p. 86. sunt ,,in the descent of the bank vestiges of the Hip- 

*4 add. Virg. G. DI, 180 34. 

$. 7. Ὑπερβάλλοντι- ἐκ. τοῦ σταδίου w. τ΄ " non potest 
esse nisi: JDWecedenis e stadio , ubi eedent Hellanodicae , ibi 
jocis equorum, cureibue destinasus et carceres equorum aunt, 
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-Goldhagenuy putabet, qorrigendum ..esse "Tweoflaivpym at 
ὑπερβάλλοντιρ proprie,est: se /rquiaieeti e stadio i..e. abend. 
Haud diseiile illud, est. ἐπ Κυρτῴνων- ὑπερβάλλοντι τὺ ὅρῳ, 
“πολισμά, ἐστι Κορφιία ΙΧ, 94, 5. Pro xa9" otov Schneider 
suspicabatur, legendum esse καϑ' ὅτι. Sed si dixerunt xeu 
γῆς κάθημαι, nec «a0 ὅτον καϑέζανταε sollicitandum videtur. 
Clavier corrigendo ἀγειμένων, quod.fortesse in Peri. sus 
codd. invenerat, looym corrupit. ἡ ἄφεσις τῶν ἵππων" Pol- 
lux ΠΙ, 147: ὅϑεν ἀφίενται, ἄφεσις, καὶ Ogmixft, wd 
γραμμαὶ, ψαὺ βαλβὲς dicitur; yumquam nostro loco ἄφεσις εἰ 
ot ὕσπλῃηγξ. ἀἰοιπζυνοιίαχ, παρέχαται μὲν. οὖν x. τ. 4. Quum 
haec ἄφεσις proram navis referret, recte ei txibuituno io 
λον ut V, 15, 4. ᾿Δγνάμπταν Vulg, E Mosq, dedi ᾿ἀγνάκιον 
ut V, 15, 4, ubi giusdem Cus, mentio facta :eat:: idem 
fecit Clavier. cf. paulo post. ““γάππον videtar Jegisse Loescher. 
ἐπὶ κανόνος Guf einen Queerbalben Goldhagenus; eur uw 
iraverse Clavier; hend dubie rectius quam Facius, qui in 
Gellectaneern, züx .griech. .u..roem.; Alkerthuansk. p. 46. inter- 
pretatur tgrum erectum, eenkreobker-IYahí.  Corayus ceni- 
ciobat ταῦξα κληρωτὰ τὰ legendum esse. καλώδιον avrà ὕσπληγ 
γος" ex quibus intelligi debet, ὥσυληγγα, repagulum hippo- 
dromi, non fuisse, funem, qued Schneider opinabater m 
Lex. ae Bene .Goldhagehus vertit »1st ein Geil statt eines 
Schiagbaumes. vorgezogen. * ,, κυρίως ὥσπληγξ ἡ τῶν δρομέον 
ἐἰφετηρία, ὃ κάγκελλαν ἡμεῖς φαμεν" (cancellos) Schol. Theoa. 
VIH, 58. ὅ τεταγμένος τῷ δρόμῳ qué praeest citreui. ἐς τὸ dva 
“«εἡποίηται πιρδᾶν. cogitur exsslire, efficitur nt. exashat. αἱ, 
Beizius in.Hermanni Vigero p. 761. .Alites κατάστασις πολι. 
τεύματος πεπαιημένη ἠγεῖφϑαι die glauben mücht npud louph. 
2. Àpion. H, 21. Corayus suspicabatur legenduin esse γένεσθαι 
σύνοπτος... Mex..soeivot —- oi συρὺρ τιν ᾿4γνάματου — ὕσκλη)- 
καὶ οὗ κατὰ τούτους — οἱ ἀαπληγγες αἱ Vulgate Aldina 
abet hic et paulo post ὕσπληγες et posteriore loco.etiam 
Mosq. quare utrue loco hano formam restitui, de qua αἱ, 
Lobeckiue.ad Phrynich. p, 71 sq. . Deinde quium Gramisatia 
a Lobeckio laudati, quibus adde Bekkéri Anecd. p.69. con- 
sentiant, ὕὥσπληξ esse foeminini genéris, ntque -codex Mos. 
habeat «f --- ὕσπληγ. scribendum putavi ssomroas — αἱ πρὸς 
—- κατὰ ταύτας — οἵ ὥσκληγες ai. In Mosq. est. hic 4xvasrou 
in Aldina ἀγνάπτου" hinc scripsi γνάπτου" idem a Clayiorie 
factum. cf. Panlo ante notata de.hoc nomine.. Corgyi bona 
coniectura est: ἐστὶν ὁ τὴν ἄφεσιν. μηχανησάμενσο. néque op- 
posuerim.ex Eurip..Hecube 417. s». τὸ σὸν σπεύδων ἀγαθὸν 
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E MA - Qnod, entem pro vulgato sek φρργᾷσαί, ya aut ᾿ 
Sylburgius scribendum censuit xol φηονήσες γε, διαὶ, Corayus 
suasit καὶ ἐφρόνησέ γε, horum neutrum nopis prgbatur, con- 
sugiaeneu mnegligenter mutatam esse putanfi us, Jllaud ita 
pauai: synt, in, bis Pauspnaae, qommentaris loci ,; ex. qu;bus M- 
γῆταξ, vl Myouos νοὶ φραὶκ excidisse dicas; οἵ, δά IL, 10, 4. 
V, RÁs d£. 87. 4. notaja: , sed n65eio an.mgjori sumamus 
iure; . Pausaniam in illis logis. & 49cia.ad ebliquam orationem 
per gegligentiam quandgg, tronsiisse. , Similis loquendi modus 
noyatus οὐ ad .$.. 5. niveum Mosq. , Byine Aescriptionis ) 
poer vep, vulgo itm Ingjtuzs Phe cuo om ve irn σοι 
iai 20e τὴν ἱππκάφοσίν, σεν opel εὔξατο σσρῶτος,. 


εἰ Sfburkius réctp anitmadértt, "inessé apostrophen ad "" 
piagi seu locnm, ludis Ὁ hn pi destinatum. "Facius ,, Vocu- 
n. σέυ, inquit, inter "veil bid soi Ὄλυμπῖα mendose 
am. m utriusque codicis (Mosq. et Vind. Ἷ 'anctoritate de- 
s Praeterea tacite, . Rvinlo mutavit in inen et totum 
) veil ita jta scripsit 41V 
"de τὴν IT "Owualo dieci seboog ^. N UC 
stquà hoc repetivit Claviéxii editio ?, cuius in margine Cora 
coniecturam .posuit àv 'Qlwpnmíg εὗρε vo» scgeidow, «Nobis. ad 
Vulgatam zedeundum, faxit ,. quam, Jacobsiua quoque. in. Anth. 
«kal, ll. P- dd. retinuit, Medium, £UQeo si, urges, , eif Unyenit 
da ipium? gioriem. Yuolgatam cur revocaveyim, fortatae 
wienn apimagvertit. μὲ i pentametro per- 
a an ominis quiusdam galeati a Cleoeta factam, 
et 1, 24, ὅν: Más ledaten- Neige -Amagaeus, neque Bylburgius 
werum,vidit, quorum posterior praecedentia.eg.xgl c— Ami- . 
genas xextitz a£ in: atatum di enis. eibà fuctg, hoc Ánacuipse- Ὁ 
78 4pigragume, quod sequutus est Goldhagenuws. ..Kacins amc 
bigue, dixitistatnam .Gleoqtae. Κλεοίτας pro. KAgtoívag Mond. 
£lenetas filius fuit Aristorlis; zursusAxistocles, efàum 
siatuarine, discipulus filiusque (Jeaetae conjmernoratus. est V, 
34,1. pa440.. Caeterum, Hippedromus (quem qno. in loco 
ponant, vides in Müllgg Jioriens. II, 458.) cum adiuncta 
ΜΓ ΤΠ ΝΣ portiu. nobi, mon. nixa. sed. exüta,.Altin . videbar - 
fige; cemjigrpntibus Vy 1. abi senipter' postquam. de iis- 
den dixit. 9.4 pergit sn δὲ «ἧς prose ᾿οξ λείων καλοῦ. 
dw Ld qw oan — dnd παύσης ἀπανιόνει. £oviv. iv. δεξιᾷ βῳωμὰς 
“Ἀφρέμαδορ". quibus illico subjungit: ἐρευθόνκων δὲ ἰκύθιρ, due 
τῆρ, πρμοιιριῆς ἐς τὴν, "άλαεν, . Δ Hippodxonip Vranaitar δα 
δοπιοαρίερ, cap, 21, o» 4uogue extra. Altin fuit, Hir 
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aristides et illo Polycleti discipulus apud Plut. 84, 8, 19, 12. 
an idem fuerit ; dubium. - 
$. 8. et 9. de Taraxippo. 

4. 8.: Χῶμα pro δεῖμα Mosq. οὖν post μὲν volgatum za- 
ctoritate codicis Mosq. omisi, Idem ἕξι pro dort et φόβος δὲ 
raébet. Pro ᾿ἐπίσταν Clevier ἴστον legendum o opinabuter. 

ἧλον Mosq. ὄνομα ζβλένιον αὐτῷ ᾿τέθενται" utri, “ἀνδρὶ αὐτό. 

χϑονι an eius τάφῳ 1 ui posterius malit, possit excitare Af. 
γιάλειον καλεῖται τὸ ρῷον εχ I, 44, 7. nexu temen maps 
commendari videtur prius, quasquam qui hic ^DA£yiog; ?is ab 

Istro apud Stephanum Bys. et ab Eustathio ed Homer. p. 888, 

Rom. nec: non a Phavoriso ξλόνος vocatur, et. Amxifhes, 

unius 6 Daneidibus, lovisque filius fuiase ibetur. Quod 

Palmerium commovit, ut hic queque ^ 

censeret, causa mon idonea; n&m ut Lycus et Lycius, las 
et lasius, .Icarus et lcarius duplici forma efferebantur (v. 

. Hemsterh. ad Aristoph. Plut. p. 207.) sic idem ab alius Olenus 


ab aliis Olenius appellari potuit. Ὠλενίαν — πέτραν. dee. - 


cf. Strabo VIII. p. 841. (55. Tzach.) et 887. (3183.). στρατιᾶς 
pro στρατείας et ἐπωλεῖτο pro Bxwyriro. Mirum, quod om- 
-mes editiones in vitio ἐπῳχεῖτο consentiunt. sjgfov Corayo vi- 
!debatur huie loco acco&imodatigs quam vulgatum ἦριβον eese. 
Si nihil misi sépulerum Pauaánias: significare volüisset, haud 
«dnbie τάφον postiisset. τὸ μήνιμα ἐώμενος. Proprie Hereulem 
"50 τραῦμα ἑώμενον Pausanias dixit III, 20 , 6. Pro 

nostri loci est τὸ ἐπὶ Παυσανίᾳ μήνιμα pn Hj 1T.extr 

et ἀποτρεπόμενος τὸ ἐπὶ τῷ Μυρτίλου ϑανάτῳ μήνιμα isse 
tod V, 1, δ. Ut est in proverbio κανὸν κακῷ ἰᾶσθαι ( árel. 
-Ili, 58. ), sio puto dici μήμέμα ῥᾶσθυς potnisse. Xtaqué quod 
quis in Aldinae. exemplari Dresdensi allevit ἐλούμενος, non 
probaverim. . Locos de Myrfile, erus fraude et interità fndi- 
.cavimus ad Pausan; VIII, 14. T. in Not. ad Hellen. p. 286. 
Ibidem p.98. dé mensura mediae syHabae diximus. adde Apoll 
Rhod. I, 766; Παρϑάονος Vulg. ut 44 ; T. Moe. 
Amasaeus, Aldina, ut IV , 86,.1. duod nobiscur Glavier ts- 
cite recepit. : De "loathoi worte . 21, 7. "Pro dyoveee 
Corayus suspicabatur legendum eese ὠνάγόντων. Videmus ta- 
nen Pausaniam similiter dixisse £yeyy ἐς νινὰ Aui. X, 6,£. 
fen λαμβάνειν ν γῆς parties participam/'redei terrae, ἢ 

genus loqnendi e cámaino, anda res sumta est; petits 
ease, Bed ef. ἐκνέσασθαι γῆν in: Lex. Xenoph. ἀποθανὼν dei 
Mosq. pro ὑπό. Eadem horam gytaepositionum -oonfesio esp. 
95; 4. 26,4: V,.10; 8. &ve 06M sq: quod: plasnit Corps 
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—a€ Ae: dsj-Volg, dino. δὲ a. €. 4. . Alii Pelopem 
. ipsum, uu ;sepalerum Olympus fuit, Taraxippum voca» 
tuni, tradidexunt; qnod xefort Hesychius Δ. V.. Ταρᾳξιῃ, τοῖς 
«αιϑὸ πὰς, Mosq. τὰς pxo vulg. τοῦς Σορορῖ. Sic paulo ante of 
Jnnt, 'Ἡξίον δὲ οὗτος Αἰγνπτίους wi vet μὲν Ἡμφέονα εἶναι δὴ 
φαὶ. καὶ τῆν, ᾿Θρφῦφα ᾿ρῤρφέᾳ μογεῦσαι δωνόν' Vulgata, iia haud - 
| dubie aruaptA, Squibus Orphens Aegyptius et Ori fibus fuit. 
ymbo], III, 149. aliunde, autem petant, quo 
mam bitu and acius cum. Hartungo et 
μον conexit: . Ἤξίου T dirimes, εἶναι μὲν x. 
egoptius, . de..quo mode.loquatus grat acriptox. 
Phnur; autein est, εἶναι μὲφι -r-. εἶμαι δὲ postulare, ut, duo- 
bus subiectis. it& cepn)atis qopgmune attribuatur praedicatum, | 
jwidnis Joco δὲ δεινὸν μαγεῦφιμ. Quodsi quod qui antiquas 
tiorum rea fabnlasque Amirantur, putant, Tausanias di- 
qpre voluisset, fortasse ita. aut sunili modo scripsisset ; "Hiloy 
« Δὲ οὗτος, cives μὲν “Αμφίονα, εἶνρι, δὲ καὶ ᾿Οῤρέα 
τι, 2αὐ μαγεῦφαι δανόν, - De particulis μὲν et, δὲ, cam eodem 
veda, Tfepetito dicebaumue adi, A8,38.. napis repugnan- 
tun, guae in, vulgatis ast, Ad yussloug εἶμαι ᾿Αμφίογᾳ καὶ τὸν 
θεῆκα Ὀρφέα n unusquisque videt. Neque Sylburgii observatio 
nedommiijenda 9st ,. Gaps οὗτος. omitti etian) cap. 91. 4. et 
b. CE ad, κα ΜΠ], dy ds Matthiae in gram. gr. δ. 264 | 
aum, Sylbsagio qonaemtil. Eidem Sylhurgio aptius esee, sin- 
gulaue σὴν ᾿οἰκοδομέαμ xidabstus, 
$. ἐν Inter Τυρώξισιαιος 6t Γλαῦκος digtinxi,. "Locos. de 
Iugus .G oai. διέ ὅλ adicayik: JHermanuus. in Dissertatione 
de; Apsehyli Glaucis (etin:Actis Seminarii xegi et Societ. Phi- 
lol, Lips wol. -IL. paxt. 2, ν, 588 sq.) ὑπὴ τῶν ἵππων Mosq. ds 
anig: αὐτῆς δα. onpisit. .Clayiar et Porsanu consentiunt in 
emendalaone piopesita «καὶ, baud εἴη, ef. 14, 2. ΤΥ, 9,4. V. 
anto ἐν, Ὀλνρπίᾳ Mosq. omisit, (aov φύβον Mosq. . 
δ} 10.. . Ἰκποδαμίας Μρρᾳ... TENE 





"CAPUT XXL 


008 du. "Hyiscos Mosq. χανεῖν. γὰρ — pea. Hanc no- 
minis ( Chamyne) rationem Valokenarius quoque iniram ef in- 

daxit ad Theocrit. Adouiaz. p. 498. Proxuma ejdem 
pedo melian videbatur, Fortasen. ouem “Χαρμύνη; factum ἃ 
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τὸ depa iam Kuhnio oBlensioni fuit. Huc illud 
vorini: χανεῖν πρὸς δέλεαρ ἢ ἢ δελέατι ἀντὶ τοῦ ebat δέ. 
Aag. χαίνω τὸ χάσκω ἀμεταβάτως: Kuhnii emendationen τῷ 
ἄρματι adscivit Clavier. . Vulgatam βουλεύοντα iam Sylburgius 
in vitio esse vidit, ideoque correxit fovisvovss, quod codice 
Mosq confirmatum Facius recejit: Pausaniae ipsius narratio, 
quàe sequitur capite 22, 2, hoc postulat. 
$. 2. gymnasio Olympiae V, 15, δ. adile notats 
ad VI, 90, 7. extr. ᾿4ϑηναίοις Mosq. De forma δρομεῦσι nou 
inusitata cf, Lobeckius ad Phrynich. p. 69. Haec quoque seg- 
nig videtar basis, BaOgov, fuisse. vf. ad cap. 19, 1. adm- 
tatà de hoo vocabulo. ἐν ὑπαίϑρῳ est fortasse πρὸ τῆς ἐρόδον 
Md ς ἐς τὸ γυμνάσιον, ut oppenatar τοῦ περιβύλῳ i» ἀριστιρᾷ 
c ἐςόδου τῆς ki τὸ γυμνάσιον paulo post memorato. τρόκαμν 
πατὰ doxdóow de illa victori, quae narrata est cap.20, & 
κα ἄλλος — ἐνταῦθα. Mic περύβολος aedificium: fuit simi 
vicine gymnasio, sed minüs illo, δ Νέον, qunm de Ebds 
gymnasio loquuius esset, addit"Eor, δὲ καὶ ἄλλος lesum 


γυμνασίου εἰνείβοῖος, ὃς ἔχεται νοῦ μείζονος cnp. 28, 8. τίρ 


pro rx vt 

et 4. 'Hiditoy pro Kiddeov Mosq. περιωκοδομῃρέ. 
yog , nisi fallor, recte, nam γῆς χῶμα, quod praecedit, ap- 
positio, est vocabuli νάφος. - Sylburgio temen rectias ese vi- 
sum est περιωκυδομημένον, πὲ δὰ proximum χῶμα referretur, 
'quod qua ] laude noscio Clavietiusm contextum transtulit. De 
consuetudine sepulcra circumsepiendi cf. οἱ Casaub. ad.Suet. 
"Neron. 88. ὅροι δὲ "og x. τι 4, Elis tetigit Árcadiam, uhi 
Pholoó, Azanes et Parrhasii fuerunt, v. Strabo VIL, 536. 
(27. Tasch. ); de Pholoé ibid. p. 857. (145. ) ibid. (p. 146.) 
de Pisatide et magna TriphyNae parte Árcadiae contermint, 
καϑεστήκεσαν. ἀνέχοντες ,, Kuhn. bene conücit, pre & 
scribendum ἔχοντες, et αν ex proecedente syllaba. tale repe- 
tita enatum esse, καϑεστήχεασαν ἔχοντες dictum pro xaéemg- 
κὅσαν ὄντες.“ Facius, et Clavier ἔχοντες edidit. Haec n 
mitimus existimantes, ἀνέχφντες capulandum cum πρὸς ἀξ. 
κάδὰς, οἱ ὅροι τῆς χώρας πρὸς τς onda ἀνέχοντες esse; κι 
regionis veraue .dreades procurrentes, Alias ἀνέχει! cqniun- 
gitur cum εἰς, veluti εἷς τὴν θάλασσαν, sio τὴν μεσέγαιευ, 
quod sensu paulum differt ἃ nostra formula, φρορηκοῦντας 
Mosq. Anten δὲ post διαβάντων Müller in Dor. IL, 469. deleri 
vult. ταὐύτὴν τὴν cenieotura est Corayi. cf. adn. ad VII, 2,9. 
“Διέγων’  ,, Dixersus ost hic ab eo, qui non hic tantum δὲ in- 

1 "U δ; 
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Νὰ im. Árcadicié, verum "ab aliis etimm scriptoribus Δάδων 
sppelistur. Sed quum s, Dionysio Afro p.668. inter fluvios 
Arcadiae numerentur .Melas, this, .Iaon, Ladon, susph- 
cetur quispiam, eum qui Diagon hic nominatur, esse Dionysii 
Juwwc. Sylburgius, cui.assensus est Palmerius, inprimis 
" quod non alibi invenietur Diagon. Neque Ortelius quidquam 
melius habuit quod substitueret. .Przo Δημαίγετος possit quis 
suspicari Ζημαινέτου scribendum esse; fieri tamen potuit, ut 
hoc nomen ad ipsam. vulgo transferretur aedem, In Suida et 
Phavorino legitur solum riomen proprium 24fquaivervog. Pro 
ἐπὶ τοῦ ύψ. Clavier ἐπὶ τόκον d$. scribendum esse opina» 
tus est. D 0 7 ] 
$. 5. Pro vulgato Διαβήφῃ est Διαβήσεε in Mosq. Vul- 
guam tuetur locus VIII, 21, 1.'p. 689. Mox γῆς omisit Mosq. 
Πᾶσαν τὴν Πισᾶειν ὀμορεῖν τῇ ἀρκαδίᾳ tradit Strabo VIII, 
867. (146.) , ubi etiam addit, montis Arcadici Plroloés, ὑπερ- 
supivov τῆς Ὀλυμπίας, ἐγγυτάτω τὰς ὑπωρείας τῆς Πισάτιδος 
εἶναι. Olympiam, quam alii veluti Strabo VIII, 887. (89.) 
$55. (185.) Pisatidi tribuerunt, Pausanias áb ea videtur se- 
e. Pisatidem in octo urbes divisam fuisse narrat Strabo 
Yill, 866 sq. (1589 — 145), e quibus commemorat Sa/mo-- 
ne, Heracleam, Harpinam, Dyspontium, Cycesium, His 
add. Letrina. v. adn. δὰ cap. 22, 5. De urbe PArixa cf. Steph. 
Byz. h.v. et 6. Μάκιστος. Φαιστός. adde Mülleri Doriens. JI, 
469. et Orchom. 371. Κλύμενον — ποταμοῦ. Cf. V, 8, 1. 


6.6. Παρϑενία' apud Strabonem VIII, 856. extr. IIo 
Otrlac, quem ille amnem per Harpinam ferri testatur. 'Eol- 
gay dorice;. vulgaris forma Ἐρίφην. Pro τρύτας censebam 
ταύταις scribendum esse; idem nunc video Corayo visum esse. ' 
Fortasse inverso ordine legendum est; ὄνομα ἀπὸ Παρϑενίας 
ποταμῷ, ἵππου τῆς άρμακος᾽" quod malim quam ὄνομα 
ἐνίαν τῷ ποταμῷ ἀπὸ ἵππου τῆς Μαρμ, Quod Facius 
proposuit ὄνομα Παρθενία ἐστὶ τῷ ποτ. hoc Clavier arreptum 
in contextum intulit; scripsit autem: Παρϑενίας ἐστὶ) τῷ 
wor. Sylburgio videbster fluvius. Παρϑενίας masculino, et 
IleoOtvic foeminino genete dictus esse, ““ρπεννάτης (pro quo 
“Δρπεινάτης Mosq.) et inox “Δρπίννης. Apud Strabonem VIII, 
856. (144.) urbs dicitur '4ozíva, ubi de scriptura cf. Tzsch. 
Strabone autem teste 1. c; “παρὰ τὴν ᾿θλυμπίαν ἐστὶν ἡ “Αρπίνα, 
et Stephanus Byz. tradit, Olympiam etiam rpinam vocari. 
Cf. de urbis positu Mülleri Doriens. 1I, 469. οἰκίσαι — '4o- 
suy. cf. V, 22, 6. ' 
88 
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us UU... De nsmesocet sómidibus eorum, dni x 
miáe hüptius anibientos ΔΒ eius pálre occisi.sunt cf. i 
Pindari δὰ Ὁ]: L, 414. σὲ 127) sed, "αὶ Wesaelingius δὰ Dio- 
dor.:S. IV, 78. iam. animatlvertit; conrigendus ex hoc loo 
Pousmtiieo. vip fw] Ec αὐτοὺς Volg. "οῇ claninavi codicis Moss. 
auctoritate. Sylburgins/legi.vo]uékak. suu πε ἐς avr. mec hoc 
spernendum. cf I, 9, 4:.quámquam silere :non debetus, Y, 
D1, Ll. τιμῇ vj Io ve ϑεῖον legi. Hicin lectone Ilao0cove; 
onmes vcorisentiuat. £n Clav./od: legitnn:quidem AlooOeovo; 
etiam- rio wt :03p.:90, 8;. sed:in Erratis nostro Joco vnigati 
restituitur; 'xpidiv recte; sic et 1{ 9t, /6. ^ "sesiov Mosi. 
“άσιος est fortasse qui a Stephano Byz. v. ᾽4λήσιος, Ensta- 
ig et in- Btym, M. vocatur «4λήσιος, Scilluntis filins. Xal. 
sxo0erza, Mosq.. Τί xolg δὲ ὕστε ον Val. 'Facii bonain con- 
Ἰοφίμταπι Τρικόλωμον Clavier ni cofitextu posuit. Ante 4j$. 
Aiov: Mosq. xal ingcrít, Pro Ἔρυϑρον EÉus!athits ad Iliad. p. 
267. Kom. habet Ἐρυϑρῦν, cunique Neptuni et Amphimedu- 
sae, Danao natge, filiu: perhibet; Alterum quoque Rhada- 
3nanthyos. filium apud Diod. Sic. V, 79. ótvróvog scriptum 
yidemus; non bene, Huius quoque nomen apud Pansaniam 
VII, 3, 4. melins scriptum legimus. Ἔρυϑραν Mosq. pro vulg. 
"Eqv89gow. Invenitur etiam Ἐρύϑριος. v. Mülleri Orcfioti. p. 
-915.- Deinde ᾿Ερνϑραὶ Vulg. Ἐρυϑρὰ Mosq. Nos Ἐρυθραὶ 
scripsimus ex IMomeri Iliad. IT, 499, ubi Eustathius adnota- 
vit, ex q rupdam, praecepto Boeoticaa quidein Erythris fie 
ρυτονως, lonicas autem ὀξυτονως" scribi; quod adhuc negh- 
vtuih. est in Strabon: ἔχ, 409. :(440.) 410. (460.). Ds Es- 
tÀrés Boeotioksiof.'AX:, Qi init. xà) 'Miovec Μάγνητες τοῦ Ad- 
, Mov Nl. »ron -Stavejen, in"Misceli. Obs. vol. X. T. p.99. 
400. 'corréxit:" καὶ '€ifoyta Máyvqioc τοῦ «Αἰολίδου. Haec om- 
nih receperunt Paetos οἵ Olavier, hác in're nini. Palmerius, 
ὃς huius entendatidnis primum inventae ]aus debetur, Val- 
gàUfii ἑοῦ «ἰόλον Técte retinuit. Hic Magnes Aeoli lim (5. 
"Apollod. I, 7. et 9.’ Schol. ad Euvip. Phoen. 1760. p. 837, 
etuuh.) nt Athamaà Vt; 8, B. Tecte vocatur 6 “Αἰόλου. Cie- 
terum Pssander-qitoque: apud Sclolastam Euripidis 1. c. hus 
"Eiorteim qüomédo:cadteros Hippodamiae procos eb Oenemte 
niterfectum trédiditi^. oo coo cese | ' 
SU. td 62005 qup tua a ath, [4 T 
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df. Ex loc loeo discunus, Jv dorum domesticam sal-.—- 
1 rduce, fuxsse.. ,Scliweuckius in Etym. Myth, An- 
Bh p- 228; sq. et 809. ducit ab. ὀρχεῖσθαι, eli confert. He- 
syolyiau, .. qui. xogotdozL; per, συ χεῖτοι, exponit. Quo relaras 
qnod, brgchacuun seu 'chqreum uk tripudus apliorem Aristoteles 
χρφδακικῷν eppelia vi cf. Gicer. Ürat. v iR seu corti en, . Wt. 
9n, Xt. nat. JX ads aboje τε ι--- JXoÀxn, ὑστὰ τοῦ Πέ. 
ἄρχος ἐν. τῇ κι τῷ ῳυλασᾳαν. Vulz. pro ulumo. vocabulo est 
guiucepuga in 359; Hipq geripsi φυλασσουσι, quod Clavie- 
geo δοφᾶς, ϑΕ pr: t, sed viliose, gpuleovog scripsit, 
unc post χαλκῆ maigr digtinclio ponenda fuit Πίασα Mpsq, 
Aldi. seg o£: V. 10, 2-. v VET voor ΟΣ (ἢ 
qii. gu. -΄ Drbein: Bleang-eopidit -ENésg] ^ We! nono IReE 
in hsc rome: οὐ ἵν 10, 4:0 Peo Valgsto Iso est 
Jésos In Mosq. «Sed de wrbe Jisa jo( quatn ὑεαχ stadiis «b 
niiá d*umoktam Tafexenfe -Scholiastw^wd :Piud. GO. X 65; 
lubi ikurrd.: Mirésblia- δεῖ, vi Müllii& lfopriors. IL, 449.3 
éthonibiis origihe Ὧν σοὺ Skraboniy Exi: memorabifs YII] 860 
(Oii) IIousoy δὲ upie) eli gy διιφφελούσαντρ anos 
oto Misi: τὸν "AMayéios Mianyeyosto D φύφάνν dy onde 
ἠδ έμάλυσεα ὀβόϊίθάνεα,. Mult; τρί αέν οἷ ddbito niaih 
"ieffictmi'olieert , «quume οουβξομ τοῦ Vindob. pro 
ϑϑνλὴ sxppeliittilgpiodvgby., ir qua mnihi, Sectime ipssnt 
itid manupti bgioscére videor. aeque: in nostrem'"ite 
Whtesltiamdubitabis ^ubrexempla éontulerie ; ad illud equis 
. yiíoeio? bby ἐξογηνῶν' 1:84) B. illustremdum amobisigori2 
gustu.» Edifemthaee Quominis viro praéstamtisshzio, Mucilero, 
twAliMatiéis p. GB! camigarti φύραννον τῶν ἐν "ZA mer μύλω 
viw-d8giotamó v; Béseritihitup ibpelliunt Csetirum. quod ide 
de'iBo/Phidone Xradiburs) "eeugráit. σὰν Ἢ σαν ὙΠ, τς 
Sb. VH, 858. ulii M ἀδομξ  αὐποϊαϊ κοι, et adde 
Baclieri-Kégtnclion Joudsfaá:y./61 eqq: ταύτας €lio lOWoprt.a des 
Uétetitam quartém-ó8 prokimas; quibus Pigael praqorant Juv. 
yer in ἐπ᾿ odraik 5 γράφουσιν hada; «d capi 
Tj. λαδολυμπκιάδα Νίοκ ΔΗ οι Ilnsubov zókeuov pref" 
Utos πόλεμόν! Mosq. Mission, Macistus χθὼν "Fripliyliao ὦ 
Üiuconibus "habitata ;:6t de Bbeisto Phrixi, qui Phrixae urbi . 
( dm. 21, 5.) nemen: dederat, fretro hUmindto apud Stephi 
Byv:. Gf. MüMeri Doriens: 11, 460. et Orchotn. p. 872. Teste 
Strabone; VII, 848: 5nons.Iviphylios Macistiam ἃ Pisatide.di- 
vhnebet: -Géllius ia Btincrery of. tio -Diorou. p.-49, duocum 
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Müller consentit, bemtmsamoret EMdiy on. procul 1 


Lepreo dictum Mokitza, et addit: ,,where is ἃ palaijo ka- 
atró, possibly Macistus.^ Καχίσειοι Mosq. Vid. «αἱ Zi. 
λόύντιοι᾽ cf. V, 6, 8. δυσπόντιοι. a ion ἐν urbe Djqpenis 
τεῖς, quod Tp em spud. Stephamum non ab urbe 

wed a Pelopis 


Dysponto  Hucebat: Dysponiium fet 


Pisstidis ad viam, quae ex Ehde ad Olympiam ferebef, m — 


campo aita," v. Steplien. Byx. et Strab. VIII, 857. $57. (145.).- ῳ. 
᾿φοἴαγαπι maximam pars Epidamnumr.et Apolloniam 
Strab, ibid. τσύτοις — οὐκεῖχ jv ad verbum: | Aié eum Süsdeis 
maxime convenientia erant, . Müller in Dorigna, H, 570. oett 
dicit, Pisatarum ἀνάσεασέν in his Pausanias locis: V 6 8. 48 
2, Vi, $9, 9. cumitemoratam eandem esse, 

f. S. Il$log ἡ iv τῇ λείᾳ memorata T 85/1. 
De bac illud est S is VII, 859: Mereje δὲ τῆν 
veros καὶ ταῦ Σελλήεντος ἀκβοϊῆς Τῶλος φκεῖξο 
ἂιν, οὐχ ἡ τοῦ Δδιόσεαρος mólig. ivit, Juan iuri jin 


Xo d ἐν Toupulíg eedem teste p. 886. (28 eq.) 888. (Mn) 


849 sq. (71 14q.): 360: (112.) .cf..adn..ad IV, 86, 10. 
» Pobtee, probably the νων f£ iio, i & bens 
distaut, under s iogptin valled, Maupo: Bound, D, 
 Weary of the Mort» p. δύ... similiter Müllér iu .Dori, 
467. qni: Strabonis locum citattum. erroris accusat. sj 
σίας ἐς "Hiue λιν dotianj déc.) Siccapud Sirebonegs τὸ " ilo 
xd dueede κεῖσαι ἐπὶ τῆς ἀροιῆς oi si i ada ἃ 
Ὀλυμπίαν. cf, Müller]. e. Altera ,via ex Olyinpia ad Aldem 
per campos ferens menstratur $.6...Ántsa V, 25, 4.6 
etiam eacra ducens ex Elide Olympiam memorata eat, quee 
᾿Ὀ)υρπιωκὴ. Xenophenti dicitur Hellen. VIL, 4, στάδια 
omisit Mosq. ταύτην τὴν — .Kigoovog. , ἸΌΝ ad quam, ne 
γον. ἜΝ 86, 4. quod ibi dicit ἔσκεν. lospife 
Ivioy: Jd ex.nostro 
Clesonis autem. ilius, qui hic Ππόάλαν, Pe pan 
λος, atque 1, 5. οἱ, 89. Πύλας vocatur; quod documepio M, 
veleres ipsos saepa im xominum propxioruan terminalis 
fluctuasse. sagi! δὲ αὐνὴν x. τ. Δ. Huc dicitur Lados passt 
Pylum labi in .Peneum.:. idem tzadit Dodwellius II, Q. p. 641. 
Sickl. hoc.vero. quemedo aonciliaxi potest cum V , 7, 4, 9h 
. Ladon. in dlpheum exire traditur? . Similiter VIII, 26, ubi 
Ladonis fons et.totus cursus momsiyatur, dicit scripter sgm 
se in Alpheum axonerare. ltaque quod ljoc luco de Ladamis 
Peneique aquis coninnctis legimus , an, verus, sit «usersinr. 
Penei tamen. nomen oerruptum esee poa widetnz ;. ΓΤ 
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hec διπιῖα," din-que Pausanias xunc veríafur, Hemos fui&, 

quein Strabo VIIT, $87.3q. (81 sq. 86.) per uxbem Eli fluere, 

-sk juter Chelonatam atque Cyllenen in mare exire perret. in 

eadem illum' regione ponit Gellius in Itinerary of the Morea 

y: $8. Mannertus VIII, 444. duos Ladones, Elidie ct Jrca- 

dias , :distingmt; quod, "ut puto, utile esset ad xd, qued 
inveniendum.. 


quaerimus , inv Dodwellias 1. c. p. 888. Pausaniam 
ἘΣ inrbasse ait has res, (7) ἔχει pro ἔχειν M . Homeri 
est dliad. V, 644 eq. παταμοῦ — — | | 9g ῥα 


)daend eje ailes Mosi. Vind. Konfandébaut.MiLur Elei; 
tóm dis Penseniws, Pyhnn:in Lhde. cunt ἔγλο. Tripbylievo. 

$4. Wioexisa Mosq. Auctere Strabone VII, 366.-(143.) 
'odainu fui ws ex octo Piontidie ubibus prope Sebnerreu 

XL, siadia' remota ab: Qlyapia, . sia ad amnem, Gysberiu 
Het paw), οὗ τὸ τῶν Ἰωνιάδων νυμφῶν ἱερὸν, τῶν ποκι- 
φϑινμένων en ὧν νύσουρ τοῖς ὕδασι. Mex. 
Mosq. Vind... Apnd" Athenaeum p. 688. a. sunt Tadeg: Νύμφαι 
ein. Nioshdri versibus subsunctis Jevicótg dNopqen, mi Apad 
Strélionem. . Ante Facium legebatur inna ἐπίκλησιν!" -35 e. Vindob, 

pestaiux. . Pxp . foriaue Jegendnin. 


duisiqsie. 

veg. cf. ad Il, 88, 2. ydo γήττον Mosq. axzop Mosq, 

Neque de hoc Jone, neque de eius patre Gargetto alibi me le- 
e memini. 


$. 6. Ἐὶ δὲ — Θελήσ m est altera via ex Olym. 
yia Elidem ducens per iege opposita s ést ἡ ὀρεινή. vide 
2d f. ὃ. adn. Coreyus prepusuit conioctugam : esoliíoi μὲν --- 
ἥξεις pro vulgatis σταδίους μὲν — Sors. sed eadern dictio τε- 
Teruns VII, 11, 2. σταδίους ep μάλιστά sov πέννε. In 
Moaq. καὶ ixusé» — ἐκ «ἀενρίνωψ  desidezankur, causa non 
Μά φαῖο. νὸ μὲν δὴ usque ad. finema huius gap. Munc locum 
Pausanias ipae V ,-14, 0. τοὺς λόγους ves “ριαριπαίους vo- . 
envit,. ubi vide:de acriptüra. Codex Vindob. teste Facio con- 
stanter:fénzpw. txhibet. Apud Phavorinum est 2feíseuve, 
πόλις "Ηλίδάς.» fuit £yoatidis. vide, qui mox síleretur, Ajhe-. 
naci jocum. Pre vnlg. ἀλφειαίοις cst “ἀλφιαίας in Mosq. etiam 
postea. Strabo VIII, , 843. ponit ad Alphei erri Dips ' 
φειονύίας “Ἀρτέμιδος ἢ ᾿Ηλφειούφης λσος, ἀπέχον τῆς Ὀλομπίας 
εἰς ὀγδαήχοντα quad ous" in Aslenaeo VIII, 346, b. cog- 
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ibenoniur Uy τῇ 3iotri- iyuléemdon dv τῷ e ἴα 
φειόσας ᾿Ἀρνόμιδος ἱεροῦ.. Scholia autém.ad δέν ἀχὸ Pyth. 
12. Nam: 1,8; ubi de ameribus: Alpliei et.Diaue: sermo est. 
quos Pahesnias leviter tetigit V ,:14, .oonsentimat.&n boc - 
nae €ognomine'soribeudo cum nostri loti vilg&ta, ..Moc3hm. 
pium opinástur-fuisse ubi afunc est aedes Pasagiae: BRouphnes 
v..-Mülleri Diriens. 1I, "468... βιιδάμορμόν. vulgo. | Beotius eme 
βιασόμενον; ' Sylburgius et. Cors yue tecto . iudicaximb, «et ita 
es imes in:ninore editione, . Pro .gydurvov vix: dübitorquin 
. stribemdum: sit: ἐμομένην,. ut reféretur ad savvepíbe: θα» 
^' hafenum bune: verlit: er- fand! eéch: boy einer Uindehiiitho 
— Fuse ein, 4lab Dium avibek irit eh Qymphano hésliy. ἀπὼν 
" ἀμ sek vplaln iengées und di ἢ Diana madhginj: de 


ἐν dU Fu, ν» 


Miete ΟΣ ΕΣΣΣ, Apud ϑὰν 
Poritn 1. cestJEiogía. "EAugialty 090. 'of ad καρ 20, 1. 
— giofmta. io eit itv t tu ntzili. uivvan 
] λέβνή vire Saous t apud Virgin, ; E TP T | 2} ! 


c L] 


MEE CARET xint. . 


| Deua Elide qua ad; caput 96, 9. extr. Liguis S 
ἫΝ locus'de Hoe Vrbe est VIE, 686,'quem um ΟῚ. τρέχουν ἘΠῚ 

 Hellenicis p. 87..88.. (271 54.} edde $tràb. ibid. (88. ee 

Itinerary 'of thé'Moréa p. 89. 8S; ponit vimine 

' loco '&àrbie Wlidid, isinsiliter pedis M, ,'166 mes 

ubi mirret:gatnb. iter.lno factam, . 

conditue-defihiéndo est. diseenbio., "n. qua ἀξ ταν μὰ he 
Hellerdcor.'"Plíévótinus quoquo Stepharü loce nsus. vitibsin 
illud πρὸς tf Ante omisit y Stephamha habet 

" "] 1—$. extr erm. de gynnurr in urbe Klide, "εἴ aix. 

5: to8 ded t £. ' ?»cojr'$$, 

δ. 1- Hoc ἐξιαῖον reprémer quod. dicm μὰ 

tor, viictur his significare Surebe Vll. .897: Fui δὲ de τὴς 
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eedpiradér site nhid Apes ria "ἄκρον uv Bbadtha 
ἐπναφτοῦ ' μεκειστιίσεωθ: κά 
παν αν ὑπ τι Wfotogs.: ar Viridolt; est did.con ost pix 
quam lectionem: Àmmacüesequitus rideturh! anale. ' Ad yoce« 
bàhup Boos h. L vinterprotandusn- reprimis ilti. :fertibeti 
si dreD8) ἐνσεὸς sal: eger "wg ἀϑλιγξαῖς εἰς! t. 
vectoy 6 Bekkeri-hnesi qi $84. οὖ Sobmeideri ox;i. Hos 
ealen . siten» Doc:labóre: d'inpektem i; aaile: ártis bipexibus ex- 
peeeum 4e: vidisse: nerfat “ταοκαϊαυενάναν xin: Deecript) id. 
pitiigrat. p.212; qüom dobis jecansidüicavill Facius. "qoo 
pda -di-. 769 δρόμων detiata 


win epp. 


io greci parte; aliud ie této getereac pieni. pLOSea 
“πᾷ 8... OE "Elavobíxai — συβῤβάλλουαν: δὲ Mosq. MA 
sed pro antecedente. σνρβλίουσι Debet συμβιλλουον à δὲ;- “Ναν» 
borum σομκβάλλρυσι» ob MA; videtor: Inicoendc esnibne :- Es cm 
tait οὐ less ngu, sant. Aastte visltte* (ἀξ πὶ iuste 
bsditaque: actato eunti anu se juguehit)- ved cipso "certamiriüe 
genere, cui student , exoslimnA i. 6. vel committunt cum mauio- 
Pina ssi ἰσαιἰοτοοΐ στὰ, ταν in etti xertoifiiisbgenere. voki- 
]um :beius ei :clariskintumi i edt! 
x ;nf.: δά οι (GnaMenenm.! « T4:8c σύρβαξλύυσι δὲ πᾶ 
"Vulg: Amusseus.slegit ἐπὶ πάλῳ ie: xbeopor! quud. Syl 
e: γα καῦμα, paaefereüdur densuit.iGlavier Vus- | 


bod-eocabulum a nebip-réécptum ; etíiàm 1V,:8:,3. ᾿φακλόούς 
«ὦ ἐκίλλησεν. ἐξ νι8., du ie: ἀφομεροί αν u£: L 80,.1. πρερὶ 
dnosüiqpevog dé ÓvemdgizovwjMov τὸν ᾿δρόμον' anie Facium lox 
pebunr,: qui: e VindebJeo restituisse 'ait-uxoniiyovve: idem 
leditar etiem irr Mosq, Glas pro: ἄλλα Mosq; κα HY org een ἢ 
$. 8. Καὶ παλυϊστρυαν τοῖς ὠθλοῦσικ ἐνταῦθει ἡποιοῦνται. 
Velg Faeius.maluerat-opàaigvoeo , sed -Glavior. edidit. soda(- 
emqev. bé polumb wobei pasuestram, aticlstis quod: vt .sumtur 
6 codice. redo]. ἐνώνρναι —— ἐπονή ": Be héc' dixerat sori- 
miM, 91, 7. p.438 ey. κἀν post: "καὶ $3 vulgatum omisi 
vum Mese. . Bona. etibra:.Gorayi est ῥά ἐνῇ gro ἐκὶ fupe 


/ 
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scribendum erasentis du) φημίαρ. Sillane isrise dieirpinit 


sibilante in Jesivigew. et docm 
eique ἐπὶ confusa ced cup. 10. adu, ἐξὶ τῇ δημίᾳ τῶν ons. 
vov V, 8, 9..:aliter es, nimirum wiihi panlo 


er "a 
$. 4. Maias cdd. Francof. Kuhn, Facü, Glavierii. sala? 
Aldina. sed mox μαλωθεῤνητος —— vig μαλθοῦς —. ὃς πὴν pal. 


quod in Aldinb est , H ᾿μελθειύαμος 
veluit, ai Xjlander μαξακότητος) quoram hec posleíws-ls 
et reliquas trdnsix edéliogesn. im Mosq, ei pee 


λακπώτηνος. ἔνι verbis. πρύρωπον -daoug uem ekt σας Alrm- 
raeles quaérattr, καὶ ταυννῶν παλανατῶν, μιᾶς vlepog;. ἔρμη 
ἔχον ἀπειργασβόέναν x. s. λ. legebatur anis Facium,. Tube εἰ 
e: Mosq. et Vindob. scripsisse: so) évíawv.scalesetoeie μιᾶι, 

«oc "Eonrw ἔχων hoc sensu: οὶ ἐνίων παλαιῶν, μεῖτι ον 
οἰ angulo typus est .exhibene ; aam.od. uico vult. dv γωνίᾳ 
om nS 
Clavier. Sed.in.Mosg. eit καὶ ires cxianiwqdo nlt. 


Boettiger in libello: de Erote:et Antero£e, Te E heme. ig. 
Yenóne. 1803. vel. quarto Ῥιοαῆκες οὐ. agria ναοὶ 


Porsonus àutem «el de σῶν πκαλκισυρῶν! pic. eandem 

eohiecturam proposuit Clavier, παλοιδυρακ ὧν vol xolaesnér 
fylburgius wvolnerat. Et huius et Mosquensis codicis "vesstigia 
aeqnutus in minore editione sé£ripéersn; καὶ ceevedis πέλοι. 
σιρικῶν μία, καὶ τύπορ Ἔρωτα ἔχωνν nünc video , καλὲ ane 
τύπος inseralur necesse non esse, sed. τύπος Ἔφωτα ἔχων eut 
appositionem praecedentium: sav “αλαιστρικῶν. μέαι boc 


gesplvoy substitueudun: osse ἐπειργασμένον, Sylburgius iam 
monuerat. ita nobiscum scripsit Glavitr. d νομοφύλαξ Ἠλείων. 
Capite 24, 8. eunt ψυμοφύλακες, ubi de ecmujh zuunere apud 
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Ἰδοῳ».: "Valektmezins ὁ Thecydide vonsuemtast Xlaotsm 90: 
Spoqeloxag, τ, Thuegd. V., 47. Πνφαστίωνει Mosq. τούτον pro 
τούτῳ idem. ἐβδύμα pro ἑβδόμη idem, 


$. 6... Mere putabat, quod in Xenophentia Hellen. VII, | 


4, 81. menemiar βουλευεήφιον, id. bao loco ἃ Paneanis de- 
scribi; sed buic opipiani. locorum ratio repugnat: nem illud 
fovisenjptoy Ibeaecb est fuent ; bec atem fuit 


fuerunt, gymnasiis 
tertii reddidit: seen s ancora up altro recinto pii piccolo 
nel ginnasió, che ὁ uhito al ETT « et paragra i Quarti 
principiam: »Havéi auche-an terzo recintó nl gitinasió. *€ 
quibus intelligitur, Nibbyum pataviase nni Nis quinqué 
paragraplhis $. 1 — 6. significari gymnasium, et eodem: com- 
prehezsa fuisse aedificia, dé quibus eriptor 4 δ, det 
dixít. Sed res aliter de quo cogitahda, $. 2. loq ur Prüsanins 
de eodem gymiasio,' de 1. dicere coeperat; «juare ad- 
Mito xrticnlo scripsit" Ecw - ἐν τῷ γυμνασ dar articulum 
. initio et fertili ét qdarti: paragraphi omisit , Eyes asja. siguifi- 
cans ab illó primo diversa. - | 
ἦς $6. “Ἐκ δὲ τοῦ yopvacloo videtur refebenihum esse ad 
gyminesium antiqumm,.de quo fy. 1. et 2. dicturi erst. cf, 
«ap. 24, 1. "γείτωνε non " vulgata, ut Facius ait, sed Küh- 
nianae editionis vitium. tg dyvig δὲ Zuas cgi ὄνομ — diva 
ovdi Vulg, Possit ipium sim aapicari, 8880 
* sed. vide illud: "Metu ie — bxbàquw Va ἐ Magielá 
, 81, 6. ubi vide adn. Similiter autem de. eilentid' dictum 


est in Bototia 3nonumentuni Narciasi Συγηλὸν ápüd Strabóneui | 


IX, 404 - (408.). ἄνδρες τοῦ Ὀξύλου s. v. 1 cf. V, 3..et 4: p. 
den sqq, ἐπειδὰν πλησίον γίνωνται. Corsyus suspicabatur γέ- 
vevics legendum esse. Eri pto. eU et δυνηβηήονναν pro àv. 
^— φῇήσονται Mosq. 


, 





CAPUT. X XIV. 


$. 1. “πέρα δὲ ἔξοδος o πὼς illis cap. 9$. 6. init. 
Hie quoque gymnasium illud 
6. Sylwsgie magis anelogum esse videltetur 
1 ᾿λλωνοδιχαιόν. Jielianodicacon unde appellstus fuerit, 
egaritur $8. brat aniel. diversus a porticu, iu qua ἀνημέ. 


ἴον cogitanduri üt cap. 93, 
λχανοδικῶν 


* 


- 
^ 


" r 
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eos doi PRAE vo8 Ra 4^ € Record v etuitin ad. Gi 
ἀπόγεια ἄξυδον I τοορυ ἃ Eniibue φέρει adv: P e 
verborum ἔστε δὲ ὑπὲρ υϑϑιχνλλδως νὸν τώφον estv. Mabilia 
σερἐεἰθρίῤη ἰςείϑϑασξέ ἡθοῦς vides. ie woh; ertre'ed altis hoc 
sepulcrürtir ducta osbet, "Moo ostpulerani: Nehoresiathn bid 
commemnóératurtrfuitin hit ἐδ o: antiquo» tidie abp.f$, a 
eloisoy Velgati; Scrigsi 'Méidonohubio video Doreyour βρῆ 
. emi, Bus scribeudum ocad. 2 8 μη θα pecostum est / Ill 5ὴ 
τς δι adde ObserrcCeit. ud Béllews ϑδιλσομβῥαλόνοκιγαϊε. vun 

isi 8 Misqeiterom rGereyus sab iueguk- abito 


nbnldun [0 sahpWPnMgi 265 0, 5 nunottit ry Cam 


| 9. Hinc usque ad [inem jgapitis / de foro Eie ἘΠΩ͂Ν, 

Àn σον: πρὸς Ἰώνίαν, πολεις £loiw. Ἕλλήχων, Amasaeng recte 
verlerit, dubito; sed forlasse,ille.moog Ἰωνίᾳ legit... Sensus 
vilsatan videlur esse; quae Graecorum. uf bes se aocammo- 
dar unt loniae , Congr ruunt aun lenia. Iam πρὸς cum Acci: 
sativo Conv cxientiam aliquam denotát., διεστώσας pro διεάτω- 
σαις Mosq. πρὸς αὐτους scil. κύρναρ, Corayua. yerebalur ue 
ποῦς αὐτοῖς legendum esset; siné.cafsa; est; aud trug ilis, 
In: proximis A mas: acus négalionem , quae est ante πολΙοὶ, Qmi« 
sit, sed bene se habet Vulgata, docens cur non i s Coll 
spiciantur au foro, arae, xargÀtio OYTUL. YQ. οὐχ ἁπλὼς ἢ gata. 
Toupius in.Curis noyiss. ἀμ Suidam p- 297. correxit, 

λεπῶς ; dissolvi qankur, fail Siunliler ou duxit pre οὐχ! ps 
org cap. 26, 4, VII, 1,.3.. Sed laus huius cmejldatibus Je 
betur Sylburgio;. en psa elus verbi: Tn, ro Quy ἁπλῶς jn 
legendum videtur ov χαλεπὸς cum Amasaeg.**. Vides y Ibur- 
gii iusfitidm nibil Amasaeo detraheritem, | In Kuliny quidem 
edilione liaec Sylburga emendatio. non legitur, m Ὁ yer- 
«lone oy Iburgii dbi proposita poter at, quad ille vir m 
sensissel, inLelhgi. Eodem modo volest corpigi Abreschuns 
ad Cathierh Gaxophyl. Ρ,.. 100. et T'ersonus qui. laudsyLIY, 
11.2. p.306. Seripsit ila nobiscum Clavier. ov J χαλιπῶ kc: 
gitur eliam VII, 9, 5. Sylburgius verbit: — zh, ea , aun 
praefecti plerumque per totem déem-eessitant. ail eds 

nas lovi aras statuunt, quae in subdiali Jori parte sunt non 
ita multae. Dissbaió atr erkm. Ala nbn magno utique ne- 
gotio. , Hec δαξαλύονγαι — , οἰκοδρμονμενοι ncddit mitienen, 
cur non rens in, aperta fori | parto aráe pt. onse 


vs 8 ψαγορᾶς ἐσειν αὐτοῦν is φυύτω τῇ Ελλανοδικαιώνὶ 
ὀϊκοθον Disad Mosq. qui palo post Vs; wossiboonisit. eus 
ésss; ^: idm . eotbuin "ὧδ, kiellinadicis. est. V 4.9« 6.:: ὅλος 
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sergtan. DQonetindi- intéxpsrtandam 4t cum: Titthento in 
Baxstell. der-grieoh. Gtaatevotfan, p. 866. mihi- noa Jiguet. . 
5.4... Ἐγγὺφ cum Detisgonon ausim damnare, cf. Sturxiü τ: 
lex, Xenoph, addo Euxip, Phgenc 889. .(881.) .éyysig.Orivotog 
avwogeuecoteio; Supilitet. Byydterte cum Datiyo X,4,. 8. et 
bein in. Galeni Protrept, 8. p. 7. Kühn. εὖ μετρξῷ. αὐτῶν 
ayvie pétt scil, ἄν", Nomisativwasbsolutus: guum kietercapsdo 
inter haa perbéious nue .augipontue sit. . De Neminativis ab- 
vn oe: &. — ;Mosq. ese ey ἀέγριτος 
044. Vind. , Fortasse icendi verum a.s ere omissum, 
ab liis autem ἰχέγουσι, quae nuhc est Vulgeia, ah aliis γι 
additum.est. Jyrrho hic Eleus Diogeni Yaertio,. Sui- 
dae et Eudocide "Plisiarght fuit fius: xol ἐφ᾽ — xetücrevtog. 
Diogenes « eum τὸ τῆς ᾿ἀκαταληφϊαϊ καὶ ἐποχῆς εἶδος εἰξἀγαγεῖν 
tradit. dts 'ante F. cimh, qui't us dorzog édilits hoc au- 
teni legitu 1 nM Mosq. ick δ, 5: extr. 84; 1. $6; f. ef dà Vif, 
22, 1. Πέτρα μὲν τῷ χωρίῳ τὸ ὄνομα λέγεται, ec ἡ Πέτρα δῆ. 
μος εἴη τὸ ἀρχαῖον Vulg. Legendum esse — ὄνομα, λέγεται 
δὲ, óc; monuerunt oris ag, Bw! ἃ, ἢ: 877, laudatus a 
Valckenario, et Fhcíns- quoti á^m Wc. etiam a Clavierio 
repepiutn gstz- Hanc Ilézgev onvali 23 164. Elidis 
m fujsse opinatur. "HA 
$..6. "H ὁ — ᾿Αθηναίων. ef. I. 3, 8, εἰδῇ IL, 32, 5 
aduptata, {πίχρυσα τὰ ἐς, ἐφϑῆτα Νυ]ξαῖα, quae videtur Cu- 
peunin Apoth. p. 28. in huuc errorem impulisse,, ut forsan 
nudas fuisse has Gratias putaret. E Vindob. dedi ἐπίχρυσα 
ey» ἐσθῆτα, quum et Mosq. ἐς anke, ἐσθῆτα omattat, | Kuhnius 
enendabat: οἰκεῖς τῷ ἐς sellos. λόχῳ χάριτας. τῇ “Ἀφροδίτῃ 
βάλισεα sive. ϑεὼν hoc sensu: δὲ wafcone pudcritudinis null 
magia dearum quam. Veneri convenire Gratias, quod. non 
absurdum videbatur. Facio; aed, ut. nihil dicamus de hac i in- 
terpretatione yerborum τῷ ἐς: κάλλος λόγω, quis οἰκεῖα εἶναι 
χάριτες κῇ “ἀφροδίτῃ ferat?, Magis audiendus. esset. Corayus 
corigéns;.zegizeg dà ᾿ἀφρηδίτῃ μάλιστα συνεῖναι ϑεῶν, si 
onning eniendatione indigeret bie Jlocus: sed. ad χάριτας δὲ 
᾿Δφροδίτῃ. μάλιστα. εἶναι ϑεὼῶν: repetitur ex praecedentibus οἰ. 
κείας. Quid autem illud ἐνσαλωνίῃ͵ sit, quod pro ἐς κάλλος 
in Mosq. legtur, equidem nescia. Pro d Ted y αλὸν est ἀστρω- 
γ v in Mosq... idem cs μειρακίων. omisit, ἄχαρι Fhavorinus 
MAEREEHIUE χαλεπὸν, κακὴν λυπηρόν 
$467 Miós — ᾿δίδωσι.. Similiter Prexite]qe, dicitur ex 
aere.; fecisse. Ebrietgtem. mobilemque une Satyrum, Suam 


raset peribortgn. cognoyningnh tepke T XXXIY, 19, 10. 
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ἦν ydo — μνῆμα,  Büraeo?um Silihoe conyparant cam Ῥσια. 
tibwe , iisque putant vim foectmdam ettrfbatam esse. cf. Cred. 
. seri Symbol. II, p. 840. ΠῚ, 906-»q. Bene autem Kuhnius 
, Ego, inquit, simpliciter accipio verba. autoris de vero Si- 
leno, cuius sepulcrum vidit im Hebrecorum terris, quod non 
ipsi Hebraei, sed gentiles; -qui-Peusanise témpore inter He. | 
' braeos habitabant , exetruxerant.. Quod autern ipsi Sileni mor. 
tales habiti, &d vel ex supplieio Marayae liquet.** IBoyagwi; 
Mosq. pcd "dud oic-tastur ἡμέ χη yx. ' 
. 7. — μα omisit . quum σχῇμα et 
il oculos feelinseat ἢ "t worm me 
' $. 8. Ordo verborum in Vulgata est: πεποίηται δὲ καὶ 
- «aig γυναιξὶν dv τῇ ἀγορᾷ οἴκημα. Nos sequuti sumus cod- 
cem Mosq. ταῖς ἑκκαίδεκα καλουμέναις cf. V, 16, 2.  Sünile 
hnic aedificium. babuerunt Spartani, v. Pausan. III, 16, 2. 





M CAPUT XXV. 

$.. 5: Tug στοᾶς — Κορκύρας. v. cap. 94, 4. àMogoii- 
πῆς ναὸς s.v. À. Hic Veneris aedes et τέμενος foit, ix illa 
Coelestis , $n hoc Πανδήμου signum; ad illam τὴν μὲν — βί- 
βηκε, ad Hanc τῆς δὲ x. τ΄ 4. pertinet. Quod attinet ad illam 
Coeleitein quxm a Pltidia factam Elei habuerunt, quid e te- 
studinem 'altero pede premens sigtificaret, Pausanias aliis 
quaerendnim reliquit» in hrs Kuhnius putavit, hanc Venerem 
symbeltm esse maironals pudicitiae, Plutsrchus autem; 
quem Winckelmannus sequi ron dubitavit Opp. vol. H: p.567. 
(adde Meyerum in Gesch. der Kunst bey den Griech. T. p.65.) 
credidit mulierum graecarum munus esse aedium ctistodiam 
et eilentium, eu significari. : Plutarchus enum in Preecept. 
Coniug. XXXII. p. 142. Eleorum; inquit, Venerem Phidii 
fecit χελώνην πατοῦσαν, dixovoleg σύμβολον ταῖς γυναιξὶ καὶ 
σιωπῆς. Idem dé Iside et Osir.'p. 279. Frob. T. FX. p. 206. 
Hutt. ait: τῷ τῆς ᾿4θηνᾶς (ἀγάλβατι) τὸν δράκοντα 
παρέϑηκε, (cf. Paus. I, 24, 7.) τῷ δὲ τῆς ᾿Ηφροδίτης ἐν Ἔλιδε 
τὴν χελώνην" ὡς τὸς μὲν παρϑένους φυλακῆς δεομένας, ταῖς 
δὲ γαμεταῖς οἰκουρίαν καὶ σίυπηήν. Neque huius allegoriáe ob- 
scuritatem reprehendit Winékelfharmus Οὔ}. I, 199. Jenw 
hirco in&idléne est in Cleusingii Dactyliotheca p. 190. νει, 
Cupidinem ferens Venerisque carrui iunctus, est im Beet 
Tires. Braxidenb, T. L'p. 770. teste Goldliegeto. , “5.1 c 
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$. 8. "ov Kuhn; Facius. 74 δοὺ Francof. jdo Mong. 
"flos Clav. nós'4fidov. ἀνοίγνυται. &vol 
5 Thomas Mag. et. Phavorimus. ἀνσιγνύτω «Ἀτοιπῶς, icis 


latur propius ἃ vero abésse iow: y πρόμον praeter sa-- 
cerdotem. idem a ^an commendari nünc video. dw ἴσμεν 


μνήμῃ τιμῶσιν ante Facium, quie Vind. et Mosq. nec non 


ex Àmasaei interpretatione μόνοι pro μνήμῃ dedit. Ἡρακλεῖ 
5. τ. 1. Be Herculis editione edversue hanc Pylum V, 8; 1. 
συμμαχήσαντα 'Mosq. Vind. ἐπάγονται μάρτυρα. passive μάρ- 


: φύρος ταῦ ἐπαγομένου in ἡ τ ων Epitome p. 425. Lob. Pro 


ποιήσωντα ἐν in Vind. ac Mosq. est ποιήσασθαι sd ἐν. Locus - 


lliadis est V, 895. Vulgatae ordo apud Pausaniam est Διὸς 
υἱὸς. Hoc vitium tam superstitiosus esse non debui ut retine- 
rem, quum iam Sy lburgius monuisset, versum postulare 

transpositionem υἱὸς Διός. Pro ἐν Πύλῳ spud Homerum est 
iv sve, quod videtur verius csse et tuentur veteres, qui ἐν 
πύλω iv νεκύεσσι interpretantur: ἐν τῇ sovd νεχροὺς πύλῃ. v. 
Phavorimus p. 1069. extr. Sed nobis bie Vulgata Πύλῳ reti- 
nenda fuit, , quum uum Pausanias hunc poetae locum de Pylo ac- 
cepisset. τοῦ Ὁμήρῳ λόγῳ --- οὐδὲ ἔδην εἶναι Mosq. Virgulam 
Vulgatae post &ixovog sustulimus. Orcum Pyliis opitulantene 


inbet etium Apollodorus II, 7, 8, et Herculis hanc Pluto- - 
nisque pugnarn Orpheus quoque ju Argon. 24. Vulgatum 


ἐπονήσαντο τὸ ἱερὸν Porsonus mutatum voluit in ἐποίησαν τὸ 
heir f. 4. Toig: δὲ Ἠλείοις αὶ Vulg. τοῖς δὲ auctoritate co- 
dicis Mosq. omisi. idem deinde καὶ Ἠλείοις praebet, et τὸ pro 
$ De Sosipolide cf. cap. Q0, 9. 8. ποικίλην ἀξὸ pro s. 
Mosq. cf. ad cap. 20, 8. Festes et mulierum et virorum 
stellis distinctae baud ita rarae apud veteres. v. Winckel- 


manui Opp. ΠῚ, 254. V, 46, Ese antem quid velint, ape- - 


rire studuit Boettiger in Commentatione über dsu JHaub der 
Cassandra p. 70. tnim ante Kuhnium iam Sylburgio 
— vitium notante. 


* 
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andergetchltganen Sfei&eu ; Bi Géóldbapetits, SyIbuxgim red- 
. Alidit Fdo pelé omplicato ἡ ut Logsnhér ,. Clavier antegi? quió 
wn. de ses. piede, crpiaá sur autre. . 'De pedibus ekatuarum 
&ta. énilocatie" c£, Winckehnanni. Qpp. VIII, 40.. Eundem an- 
tem recte iuiligasso de. Jioc. nostra Paxamniae loco, megatum 
est ibidem: p.:38& - hos. ut. falmun est, reiiciendum, 
Pausaniae pixsuasudü fujsae, τοῦτο. τὸ ἄγαλμα! εἶναι "Ποεειδ. 
vog.: Diffidere videper i telligeptiae Jegestinm, $i hoc play 
zibus explicarem.-. De: forma..sjgesepdeoc non. improban 
Lobeck. ad Phrynich. 88. . doles ante Pacium, quum Sylbur- 
gius: docuisadt, : ἐρεῶν. scxibendyun esed. : c£ . VII, eda 2, «4 
Sylburg. ad Etym. M. 618. n Mosq. ἅτόραν legitur. Sensum 

huius loci bene Clavierius ita expressit: Ope de' rapft d'ux 
robe de laine, d'une de lin et d'une de byseus, λινοῦ Vulgo. 
Je Samico Triphyliae wrbe' cf. V, 6,1. 2." Pro «9 post Za 
μεκῶ est ze 3n Mosq. idem paulo post ὅτε omisit. 


. momen Persicum, seu Oriaittis, -quod s Graecis exponitur ét. 


σιλεύς,. στρατηγός, ἄρχων, Cf. Sturz Lex. Xen. & 


ον Οὗ Πέφσαι σατραπηΐην καλέαυσι' teste Herodoto L 199. B 


Bicitur: Corybantis cognomen. fuisse. ..Corybas. fait lasiqnia e£ 
&ybeles filius narrante Diodoro V , 49. . Vocaltulum zsgogoim 
σις hodieque desideratur ig Schneideri Lex. gx, sed simile est 
voci ἐροίκησις,. quae legitur. VIL; 2, 4. Deinde. pre vulgate 
κατὰ τὴν Hovo. προροιπ. e Mosq. acripsi μετὰ soy» 1I. sro. poet- 
quam Patrenses ἐπ sicinia habitare goeperunst jd est; post.Pe- 
tras in vicinid conditas. Agide antem Kuryathenis filio 5par- 
tue regnante Patreus .in Áchaja Patras condiderat leato Pran: 
mia ipto 11, 2; 1 1. . u LE 


ι κι! ει 


CAPUT ΧΕ" uu 


$. 1. dnitium huius. capifia videtur «da 
Corayo bene restitutum esse hunc in'tnogdum :: δὲ ἀφ 
χαῖον μεταδυὺ eje ἀγορᾶρ καὶ τοῦ Mpilov, καὶ ἱερόν ἐστι dm. 
νύσου. Conspirst zum .hac:eméidatione Clatierii interpre 
tatio: Entre la place publique et ie Mininme εἶ y. a sea ancien 
thédtre et un temple de Xacchue, font ia etátue est de Pray 
xitéles, Vulgatae tenax ita interpretabitur: 2fntiguum thege 
trum inter forum et Menünm «δὲ iMheatzum «imulque Jacchi 
tempiums i. e. et theatré et templi-.Haocho eacri-eicibue fukic 
güur. Sed.hoc Μήνιον quid. sit. quaeritur. Amnssies Dot 
nium Sylburgius suspicatur smntum. e526-Gr.cap. Zi, f, ubi 
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Soli et Lunae (75 μήνῃ) simulacra dicuntur ab Eleis posita. 
Schneider in Lex. graeco el Nibby acceperunt de aede Lunae. 
Articulus praepositus reicit nos ad superiora, in quibus nul- 
lum reperitux ήνεον, uisi illo id absconditum putes latere . 
loco, ubi Solis Lunaeque simulacra dicuntur fuisse cap. 24, 
5. At hunc ipsum locum Pausanias ibidem ponit ἐν το ὑπαί- 
ϑρῳ τῆς ἀγορᾶς" - ergo liic dicere non potuit: μεταξὺ τῆς dyo- 
gae καὶ τοῦ Μηνίου, si hoc ΜΜήνιον in ipso foro fuit. Quare 
equidem quondam cogitabam, pro Mavíov scribendum esse 
Ilo? , quum hunc fluvium per urbem Elidem lapsum scia- 
mus, vide Strabonis locum ad cap. 28, 1. propositum. Miror 
iamen, nullam a Pausania Penei per urbem Elidem meantis 
mentionem fieri; Müller in Doriens. II, 457. hunc Menéium 
fluvium habet partemque Penei, et nomen eius vindicandum 
esse in Paus, V, 1, 7. scriptoribusque ibi citatis. Θεῶν δὲ — 
σέβουσιν Ἠλεῖοι. In Etymol. M. v. Διόνυσος hoc legitur: παρὰ 
"Hisldg ὁ αὐτὸς τῷ ἡλίῳ νομίζεται scil. ὁ Διόνυσος. Cuius rei 
nullum in Pausaniae narratione vesügium est. Quomodo Eleo- 
rum mulieres Bacchum invocaverirt, Plutarchus bis refert 
,de Iside et Osir. p. 969. Frob. αἱ Ἠλείων γυναῖκες xol παρα- 
᾿πολοῦσι (Διόνυσον) εὐχόμεναι, ποδὶ βοείῳ τὸν ϑεὸν ἐλϑεῖν 
πρὸς αὐτάς et inprimis in Quaestion. graec. ΧΧΧΥ͂Ι. p. 990. 
(225. seu 180. Frob.) Διατί τὸν Διόνυσον ai τῶν Ἠλείων yv- 
-vojxtg ὑμνοῦσαι παρακαλοῦσι Boso ποδὶ παραγίνερϑαι πρὸς 
αὐτάς; ἔχει δὲ οὕτως ὁ ὕμνος" ἐλϑεῖν ἥρω Διόνυσε ἅλιον ἐς 
ναὸν ἀγνὸν σὺν χαρίτεσσιν ἐς ναὸν τῷ βοείῳ ποδὶ ϑύων. εἶτα. 
δὶς inaüovow* ἄξιε ταῦρε. Quod Bacchus autem veniebat . 
ϑύων ad hoc festum, de eo dictym est vie (unde 6viaósg,. 
quanquam earum nomen aliunde ducitur X, 6, 2.), et locus, 
ubi hoc festum ab Eleis celebrabatur, 6vioy* ita enim cum 
Clavierio pro vulgato Θυίαν scribimus. De loco, ubi hoc 
festum agebatur, et de miraculo, quo insigne eret, his ἀπέ- 
qu μέρ x. v. 1. paria leguntur ex Theopompo apud Athenaeum 
I p. 84. a: “Ὅτι Θεόπομπος ὃ Χῖος τὴν ἄμπελον ἵστορεῖ εὕρε-. 
ϑῆναι ἦν Ὀλυμπίᾳ παρὰ τὸν ᾿άλφειόν. καὶ ὅτι τῆς Ἠλείας τό. 
᾿πος ἐστὶν ἀπέχων ὄκτω σταδίους, ἐν à οἱ ἐγχώριοι κατακλείον-" 
τὲς τοῖς Διονυσίοις χαλκοῦς λέβητας τρεῖς. κενοὺς, παρόντων 
τῶν. ἐξιδημούντων ἀποσφραγίζονται, καὶ ὕστερον ἀνοίγοντες 
εὑρίσκουσιν οἴνου πεπληρωμένους. Haec quoque docent, Vul- 
giam Θυέαν male a nonnullis acceptam esse de festi nomine, 
neque recte ab iis mutari in Ovia. Clavier nobiscum scripsit 
&ypvo, pro vulg. ἄγουσιν. : Mosquensis ἀρυϑμὸν omisit. παρόν- 
τῶν xe) τῶν σολετῶν καὶ ξένων Vulg. Mosquenusis pro πολετῶν 
ad Tom. 112. g 
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καὐ habet αὐτῶν. Quid in Vindobonensi sit, non satis di- 
stincte indicatum est; quum enim loc ex eo prolatum legi- 
mus: καὶ τῶν αὐτῶν ξένων, nescimus, utrum ille etiam πο. 
λιτῶν offerat necne. Cuin Mosquensi lectione conspirat Cla- 
vierii παρόντων xal τῶν ἀστῶν xol ξένων, quam recepimus. 
εἰ τύχοιεν ἐπιδημοῦντες Vulg. An Clavierii suspicio, legen- 
dum videri οὗ τύχοιεν dió. iusta sit, dubitamus. ὅσοις ἐὰν 
ante, Facium qui Kuhnii correctionem ὅσοις ὧν recepit. ὅσοι 
ἐὰν Vindob. κατώκνουντο pro κατώμνυντο Mosq. Eandem (.- 
bulam legi in Aristot. de Mirab, Auscult. c. 134. Facius adno- 
tavit. Creuzer autem in Symbol. Ilf, 87. eit: ,, die drey Kes- 
sel sind Symbole der drey Jahreszeiten aeltesten Calendens; 
und so versteht sich die Füllung mit Wein von selber. * ay. 


: δρεῖοε pro"4vàqvos Mosq. cf. VÍ, 14, 5. [egoU.. πιστεύειν — 


/ 


“Ἕλλησι, καὶ ἀποδέχοιτο Vulgata. Melius Clavier: ἱεροῦ, E] 
πιστεύειν — -Ἔλλησιν, ἀποδέχοιτο. In Mosq. οδ Ἕλλησιν et εἰ 
pro καί, Pro τῷ “λόγῳ τε Corayus τῷ λόγῳ ys voluit. ὅσα Αἰ. 
ϑίοπες — λέγουσιν. cf. I, 88, 4. et adn. “ 

$. 9. Μὲν οὖν onte Facium, qui e Vind. et Mosq. μὲν 
Tor scripsit. De Minerea Ergane1,24,8. ὃ 

δ. 8. Cyllene, n. Chiarenza. Àb Araxo versus occiden- 
tem progredienti est Cyllene teste Strabone VIII, 337. (35.) 
In stadiorum CX X. numero consentit Strabo ibidein cum Pas- 
sania. Olim Aeginetae ἐκεῖθεν ὑποξυγίοις vd ορτία ἀνῆγον 
παρὰ τοὺς ᾿Αρκάδας. Paus. VIII, 5, 5. ἀπὸ ἀνδρὸς Aoxadoc. 
Cyllene Elati filio? VIII, 4, 8. ἔπεσι τοῖς vor. Iliad. XV, 518. 
ὃς τὸν pro Ὦτον et ἔτᾷρον pro fragoy Mosq. Strabo addit 1. c. 
Οὐ ydQ ἀπὸ τοῦ ᾿Αρκαδικοῦ ὄρους ὄντα ἔμελλεν (Ὅμηρος) qp 
μόνα τῶν Ἐστειῶν ἀποφῆναι. Loco laboranti τοῦ Ἑρμοῦ δὲ — 
βάϑρου Corayus succurrit ita corrigens: — ὀρθόν ἔστι τὸ αἷ- 
δοῖον ἔχον. Articulum quoque τοῦ ante βάϑρου deleverim. 

$. 4. "Αλλά ἔστιν ante Facium. οὐ χήκιστα Mosq. cf. 
cáp. 94, 2. ἐχτρέφειν ut V, 14,,4. VIIT, 29, 8. est etiam 
apnd Herodot I, 198. De bysso EZidis dixerat iami V, 5, 3. 
adde VII, 21, 7. Monente Sylburgio p. 931. Kuhn. duplex 
hic est syntaxis, prior ἀγωθὴ ἐς καρποὺς, altera ἀγαϑὴ ἐκτρέ- 
φειν βύσσον. Post τρέφειν Mosq. ἐστὶν omisit. οὗ μέτοι 0b — 
γίνονται I Η. Vossius im Intell. Blatt der Ien. A. L. Z. 1822. 
N. 96. ita vertit: ,,die Faeden aber, wovon die Serer Ge- 
wande machen, ehtstehen von keiner Pflanze (φλοιὸς Ge- 
spross) sondern auf andere Art. et addit: ,,welche Art 
dann nach Kraemermaerchen beschrieben wird.* Pro φλοιοῦ 
putant Amasaeum legisse φυτοῦ. Miror, Vulgatam ἀπὸ δὲ ev 
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τῶν Σηρῶν in nostram editionem minoretr transiisse. ὑπὸ 
recte edidit Clavier, et correxit Porsonus. πὸ δὲ τῶν αὐτῶν 
Z. Vindob. ἄλλο ποῦ τι Vulgata. ἄλλο πού τι scripsimus. ὑπὸ 
τοῖς δενδρ. Vulg. ἐπὶ τοῖς δένδρ. malebat Corayus. τῶν ζώων 
pro τῷ £m Mosq. γιγνώσκεται δὲ x. v. A, — Haec ignordtio geo- 
grapbiae notata est a Goldhageno et I. H. Vossio in anim. ad 
Virgil. Georg. IL' p.314. γινώσκεται — iv χειμῶ Μὸβᾳ. καὶ οὐχ 
ὑπὸ Mosq. et Vind. mutarunt in xol οὐδὲ ὑπό. Pro περιέχε- 
69d, Facius volebat περιέχεται. — Sylburgius τοιούτην ἑτέραν 
reddidit: 4iteram insulam talem. sed alteram omittendum. 
Mox δηρίαν pro Zmglev Mosq. Zexalav Vulg. Holstenius et 
Berkelius ad Stephan. Byz. v. 4fiaasvol volunt Σαβαίαν. sed 
Σχύϑας mox. Mosquensis habet Ἰνδιοῖς. 

f. δ. Gellius in Itinerary of the Morea p. 81. Larisum 

it inter, Kapelletti et Palaiopolin. Cf. de hoc fluvio Strabo 
ym, 887. et de scripfuri Tzsch. ad IX, 440. Etiam Bibl. 
Ceisl. p. 282. in'Stephahi:locó v. Ζύμη e codice 4f habet. 
ἑπτὸὼ — ἑκατόν" v. de his paulo post. xal Einen e Bene 
et ita'ut lux affundatur Straboni Vill, ἄνα (84 sq.) qui Axa- 
xum facit promontorium Elese et ἀρχὴν τῆς or Hiis “τὰ- 

Cf. et Paus. Vil, 17, 3. Pro vulgato ὄρος ἦν scripsi 
- ἣν, quod mmc video Corayo etiam in. mentem venisse. 
Cf. ad VIH , 54, 5. adn. De 2fraxo Strabo VIII, 837. (34.), 
qui ibidem 388. (816.) boc promontorium mille atadiis dis- 
situm ab isthmo Corinthiaco esse testatur. ludice Dodwellio 
II, 2. p. 153. Araxus, "qui campuin in duas partes dividat, 
inde nomen acceperat. Idem 1. c. p. 154. ita in Pausaniam in- 
vehitur: » Pausanis scheint in dieséin Theile seiner Topo- 
m hie voller Irrthümer u. Fehler zu seyn.* Causa huius 
his verbis praecedentibus comprehénsà est: ,,Pausa- 

rit laesst die Entfernung vom Larisos bis zu Elis aus 157 
Stadien bestehen, was mit der Zeit von 8 Stunden 40-Mmu- 
ten nicht zusammentrifft, die ich zu der Durchfeise dieses 
Zwischenraumes gebraucht habe. Ego autem crediderim, 
non nrultum abesse; quin hi duo numeri inter se sint pares, 
si viginti stadia unius horae spatio aequentur. 











ADNOTATIONES 
'AD PAUSANIAE ACHAICA SEU 
| .LIBRUM SEPTIMUM. 





y, sua Pausanias ipse vocat τὴν ἐς fyatovc συγγραφὴν 

. VI, 8, 4, et τὸν ἐς ᾿4χαιοὺς λόγον VI, 8, 8. ex quibus loos 
simul intelligitur, Achaica post Eliaca esse composita. ᾿Δχαϊκὰ 
scfipserant etiam JHAianue teste Stephano Byz. v. Zxdla, 

' Ἀπία, ἴάτλαντες ac Βολίνη, et Zfitocrates apud. Athenaeun. 
: In: Strabonis VIII, 886. (2- 8.) scriptor quidam, fortasse Po- 
lybius (niomen enim excidit), dicitur A£yeev αἰείαν τοῦ ipsie- 

, τύνεσϑαι τοῖς περὶ ᾿Δχατῶν λόγοις τὸ ἐπὶ τοσοῦτον αὐξηϑέντας, 
ὡς καὶ “ακεδαιμονίους ὑπερβαλέσθαι, μὴ ἀξίως γνωρίζεσϑει. 





|. CAPUT L 
Pausanias quam proximo libro ad Larisum Eleam ab 
- Àchaia disterminantem venisset, hoc libro transit in ÀAchaiam, 
cuius situm ante omnia paucis definit. 
€. & Ἢ πρὸς $e ϑάλασσα est sinus Corinthiacus qui 
ratione habita maris Ionii dictus videtur zare eoum. De 
struclura Vfyaí« 0$opa ἔχουσα cf. IV, 81, 6. Quae posit 
4bchaía, olun 2fegialos dicta est auctore Pausania: sic εἶ 
Etymol M. p.28, Steph. B. v. αἰγιαλός, Strabo VIII, 385, — 
Phavorinus et Schol. Venet. ad Hom. Il. 1f, 676. — Apud Ho- 
merum tamen Iliad. II, 575. “ἰγιαλὸς πῶς videtur pars tan- 
tum regionis esse Áchaiae postea appellatae, quum Sicyonem, | 
Pellenen, Aegium, Helicen separatim commemoraverit: quas 
ille urbes ut “ἰγιαλὸν πάντα dicit paruisse Agamemnnoni. 
γιαλεῖς Baoul Bochette in Histoire de l'établ. d. colon. gr. 
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T.JL p.88. muteri' voluit in 4/pitég, quod repugnat Pausa. 
riae sententiae, qui-totam Achaiam et s$mul Sicyoniam ( vide 
Il, 8, 5.) Aegialfi nomine olim comprehensam putavit. lones 
im Achaia habitantes Πελασγοὶ “ἰγιαλέος' vocáti sunt teste Hc- 
rodoto VII, 94. et auctore Strabons Viii, 883. “ἰγιαλεῖς de. 
lonibys, qui hue venerant, Ἴωνες. Nomen ΔΜ γιαλεῖς etiam. - 
ad Árgolidis incolas trenslatum legimus in Theocriteis XXV, 
174. adde Apollodori locum mox proferendim. λόγῳ μὲν — 
Σιχυωνία. idem e Sicyeniorum ore retulit II, 6, 5. Ibidem 
4rgsalete autochthon, sed ab Istro apud Stephánum v. 4/jsa-. 
λὸς fnachi filius dicitmr. Idem refer Apollodorus II, 1, qui 
sddi, de Áegialee totam Argos appellotem esse Δ ίγεάλειων. 
ἐξ Bteph. B. v. "4oyoc. llerodotus auctér est V, 68, unam 
famhurr Sicyoniorum tribum “Δ ὐγνολέαρ de.Aegialeo, .Advasti 
filio; nomimatam esse. Be v. αἰγιαλὸς c£. ad-M, 84, 9: adn... 
οἱ $. Φ, Χρόνου δὲ Uov..Mosq. .NodOov «. τ. 4. Hellen tres. 
hebuiese dicitur filios Aeolum, natu maxmxuun, Derum, et 
Xtthum natu mirimurm.-v. ÀApollod.I, 7. Conon eap.97. Strabo: 
VH, 883. Ab his Enripides diecesiit, quà ἀπ Iome v. 68... 
Xathum non Hehlerms sed Áeoli fibum, et gente Acheeum 
fatjse narrat. χρή pes, non pecunia, ut Goldhagenus, 
Atüssmens et ἀρ με κίον. De opibus illorum temporum . cf. 
Not.'ad Hellen. p. 72. adde Homer. Hiad. VIL, 472 sqq. Paus. 
HE, 12, 8. IV, 86, 8. ὀνὴρ πολυπάμων est, cui sunt Oizg. 
. μτρίαι in Hom. Il. IV , 483. Posi''oeróén verba ἠξιώθη — 
forjéfag in Mosq. omissa sunt. ἠξιώϑη λαβεῖν. Hoc Euri- 
pides Ion. 57. ito lustrat: Κρέουσα HovOv γαμεῖται συμφο- 
ρᾶς pas ὕπο. Ἦν ταῖς ᾿ἡϑήναιο νοῖς τε Χολκωδοντίδαις nS 
Εὐβοΐδα;. πολέμεος κλύδων, ὃν συμπονήσας κα - 
Dios δορὶ eh Κρεούσης ἀξίωμ᾽ ἐδέξατο. Beddit enim hic 
Euripidis locus ràtiondtn, eur Xwthus ;:peregrinus homo, di- 
gms habitus sit, cui nuptum daretur Erechthei filia; eaque 
ciusá probabilior,. qudnt quae affertur ἃ. Kuhnio, quod 
Erechtheo. Xuthus seuppetiae tulissv$ ddoeraus Eumeipsm; 
de qua fama non setis illa ad fidem oomniendata dicetur paulo 
ost ad p. 699. M'o/iteus Xathi filias etiam i Schol. Ápol. 
I, 243: lun i Euripidis cognomini fabulae 8. et 1591. 
, Üteusne et Ápollwis filius est. ὑπὸ τῆς pro ὑπὲρ τῆς Mosq. 
παῖδες ---- οἰκήσαντι Mosq. omisit. "rao — Θεσσαλίαν, in 
Phthium , unde pater eiectus fuerat. v. Strabo VIII, 383. Thu- 
cydides princ. adde Not: ad Hellen. p. 98, Alium de 24fo/ieeo- 
famam Strabo acceptam servavit Vlil, 883. vide ad 6. 8. δὲ 
ἐκὶ pro vulg. δ᾽ im) Mecd.. Hunc Ss/énunter;, Hielicea patre 


- 
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et Neptuni fiium hahet etiam Stephanus. B 
ibi eitatur, Eustathàus ad Iliad. H, 676. μύνῃ --- παῖδες ἐς ἦν 
Mosq. διδοὺς dare vojene , offerens. cf. , 51, 1. καὶ αὐτὸν 
*. τ΄ & ipsique Jons adoptionem offerens ea conditione, ui 

aibi in regno enocaderet. ἐγένετο οὐκ Amo γνώμῃς recte legitur 
in Aldina et Francofurtana. Hoc mesoio quo pacto in Kuh- 
niaua dopravatum est in ἐγένετο͵ ovx ἀπὸ γνώμης, quod δι 
suas securi .tramstulerunt Facius et Clavier. Sed magis etiam 


x. v. Ἑλίκη et, qui 


mirandum, qui Facius putare potuerit, Ámasaeum verha 07x 


&zo γνώμης interpretantem ex animé eententéa vel non legiwe 
osx, vellegisse οὐ παρὰ γνώμην. Sane dzó γνώμης φέρειν 
ψῆφον est eg animo ferre sendentiam.,. cd. hoc. non «est raa- 
fundendum cum.nostreloquutione: τοῦτό goi ἐστιν οὐκ πο 
hoc mihi nor» eeb cenéra animi eententiam; m qua 
ἄπο adverbium est. cf. Hermannne ad Viger. p. 749. Simi 


fuit ovx ἄπο τοῦ εἰκότος VI, 96, 8. Fortasse etiam in Soph. 


Electra 140. ἅπο τῶν μετρίων scribendum est. De formula 

ud Pausaniam. frequertte οὐκέζειν πόλον. exà τενὸς dicebamus 
in Not. ad Hellen..p. 116. ἐκάλεαεν "lorgag.. οἵ. Strabo VIII, 
888. τοῦτο oU — ἐξαρχῆς. Haec ut alii Pansaniae loco Il, ὅ, 
5. lueem accendunt, it& rursus illius ope illustrantur. Di 
enim Pausaniss Beec namret: Σικυώνιοι. meh τῆς χώρας τῆς 
σφετέρας λέγουσιν, ες Αἰγιαλεὺς αὐτόχϑων σερῶτρρ ἐν αὐτῇ 
γένοιτο: κα Πελοποννήδονυδὰ 6 ὅσον ἕει xol νῦν καλεῖται Aiym- 
Aog, ὠπ' ἐκείνου βασιλεϑονέαρ ὀνομαφθῆναι. .Goldbagenus in 
verbis Πελοποννήσου — «Αἰγιαλὸς suspicabatur vitium inesse, 
quoniam Pausanias hoc nostró. loco dixent, Aegialum dein- 
ceps Ioniam et postea Achaiam appellatum esse; sed temere 
suscepta haec suspicio.eret: Pausanias enim hoc nostro loco 
narrat, Aegialenses de lone Iones ita nominatos esse, ut prins 
illud. nomen hoc posteriore non tolleretur, : verum potius boc 
ill tanquam epitheton ediiceretur, et homines .fegialemes 


Jones vocarentur. Sio ergo .Aegielensibus mansit priscum 


suem nemen. Pergit. deinde Pausanias: regionem dixtius 
etiam: quam. incolas. exiguum norvin afegiali servapiget. 
Cum his facile conciliabuntur, quae Pausanias li, 5, &, dit: 
eua adÁuc astale; λαὸ derram degialums gomunari salicet 
passim, namque ueitatiua nomen mano erat Achaia. |Jitaque 


quum vel Pausaniee aetate nendum plane exolevisset Aegiali | 


nomen, recte videtur hoc nostro loco dixisse, regipni diu- 
tius eléam quam hominibus mansiase id nominis. διέμεινε τὸ 


ὄνομα ἐξαρχῆς anta Facium, qui διέμειμεν ὄνομα τὸ ἐξαρχῆρ € 
Mosq. restituit, Homeri locus est lliad. 11, 576. de eo ium 


rj 





AD LIB. VIL. -CAP. I. |. . 408 
dicebantus δὰ $. 1, εὐφεῶν pto. εὐρεῖαν Mosq. ἐπὶ τῆς Ἰώνων. 


βασιλείως Mosq. πολεμησάντων x. τ. Δ. De hoc bello, Elexsi- 
' uio dicto, cf. Il, 14, 9. 1,81, 9. Meurs. Lect. Attic, VI, 91. 
de regg. Átheniens. H, 8. Idém vero bellum est quod Athe- 
njenses ab aliis conira Eleusinios, ab aliis eontra Eumolpum 
et Thraces gessisse narrantur: in.«o tamen diversitas depre- 
henditur, qued ab aliis Xustme, ab aliisJom Atheniensibus 
tune 'opem tulisse pérhibetur.; In Zone sibi constat Pausanias 
IL, 14, 2. I, 81, 9. καὶ ᾿Θηβαίων pro «cl ᾿Αϑηναίων Mosq. 
Vindob." Ἴωνα ἐπαγομόνων ἐπὶ ἡγεμονίᾳ. Sic Thucydides princ. 
ἐπαγομένων αὐτοὺς ix^ ὠφελείᾳ ἐς τὰς ἄλλας πόλεις. Yrequen-. 
- tatur ἐχάγεσθαι de iis, qui auxilii cauea, eliquerm areessunt. 
yide I, 12, 1. i, 6, 9: TBucyd. I, 104. ἡγεμόμα pro ἥγεμο- 

Moaq. τὸ χρεὼν ἐπιλαμβάψει. Οἵ, adn. Βὰ 1,9, 8. ἐν τῷ 
óni μνῆμα Ἡοταμίων ἐσείν Vulgata. ϑυεῖρει --- μνῆκα τῶ, 
Ποέαμίων ἐστίν ut 1, 27. extr. hoc: enim Jotet'in Mosquensi* 
lectióne — μνῆμα vo Ζοταμέών ἐστιμ. — Ionem in hoc Atticae 

ulo sepultum esse, dixit iam I, 81, Q. τὸ Ἰώνων ἔσχον 
πράτορ lenes lii sunt, quos antea Aegialensee Iones dixerat. 
De hac formula autem cf. odn. ad VIII, 8, 1. - 

f. 8. . Post Πελοποννησίων Mosq. omisit ὑπῆρξεν, et 
habet "dexamic pfo ᾿Μχαιοῖσ. "drchander et Archsieles etium H; 
6, 2. sunt ufehas fihi. Herodotus II, 98. "1fogoavógov πόλιν 
dicit esse ὅπ Áegypto, eamque putet appellàtàm de Árchan- 
dro, Denei genero, Phtlui filio et Achaei nepete. — Addit ta- 
meu: εἴη δ᾽ ἂν καὶ ἄλλος. τὶς "Αρχανδρος. Manso in Sparta 
vol. k. P.Il. p. 54. Herodotum ita interpretatur, quasi Àrcham- 
drum dixerit in Plhithia natum et genus referentem ad Achaeum. 
Cisvierius autem in Notis ad Apollodorum 1,7, 192. p. 87. 
Herodotum: quidem aliter exponit, sed Pausaniam erroris te- 
mere arguit, quod ab Herodots discesserit auctoritate. Con- 
stàl enim, prisca illa ab auctoribus varie tradita esso; et for- 
tesse Phthius iste, ut parum notus, ab ahis praetermíssus est. 
l;'Meyoc ἀφίκοντο ix τῆς Φθιώτιδος" haud: dubie cum «olo- 
nim Strabo enim ΗΠ, 865: narrat, Achaeorum coloniam e . 
Phtlua in Lacomieam migrasse, a Pelope ductam; adést au- 
iem p.888 ,. Acheeum Xuthi filiam , ' homrirre. praeter volunta- 
tem caeco, ex Attica in-Leconicam fugisse, ab»egque incolas 
Áclacos appellatos eshe. "ἐγένοντο ZoveoU γαμβροί. | Hic Da- 
naus putatui esse posterior. vide Larchern Chronolog. Hero- 
dot. ,,Amnasaeus pro Zvsou&tx» posuerat /vvovouqv' mulie- 
tionis: quqm habuerit causam ignero. Apellodorue certe. εἴ 

τόμάτην recenset; inter Danai filins. Sylburgius. Ziadv 


—- 
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'pro.Zxaidy Mosq. δηλοῦσι «. τ. 4. Huno locum duo viri et ad- 
'dendo et detralhendo depravatum putantes corrigeudum sus- 
erunt: Goldbageno enim o7 ante. ἥκιστα delendum vi- 
debatur, ut sensus esset: ,,Dass sie zu Argos nicht lange 
geblieben let aueh damit angedeutet worden, dass Áreban- 
der seinen Sohn Metanastes (den Fertriebenen und. Pluchi- 
Jing) naunte." Hoc apertissime pugnat cum Pansariae sen- 
tentia, qui continuo ita pergit: δυνηϑένεων δὲ ἔν et" Adoya 
zal “Μακεδαίμον: τῶν ᾿Αχαιοῦ παίδων" ergo manseruht ib. 
,.Hic posuit scriptor Argos et Lacedaemonem, antea tentum- 
modo Argos, sed latiore ambitu, qui Lacedaemonem compre- 
henderet. Oebalus, Spartae rex Gorgophonen ex Argolide ia 
anatrimonium duxerat. Huius filius Tyndareus. filias nuptum 
dedit Clytaemnestram Ágamemmmoni, Helenam Menelao, qui 
duo fratres Argos et Laconicam acceperunt, qnae regu Ore- 
stes coniunxit. Quid? quod Stesichorus ac Simonides Àp- 
memnonis resiam in Spartae urbe collocarunt teste Scholiasta 
ad Eurip. Orest. 48. . Alter illoram: virorum Corayua de hw 
loco ita: ,,Il me semble qu'il faut lire Δηλοῦσι δὲ oi iv Agra 
avec l'addition de l'article, dans ce sens: Ce qui prouve eur- 
tout que les Adchueena étoient venue. d'ailleurs, ce sont cen 
qui δ᾽ établirent à: drgos; car /rchandrus, leur ehef, donna 
ἃ eon. fils le nom Métanastes ( Esmiaré]. * — Primum autem i 
legamus o£ ἐν Ἄργει καταμείναντες, necesso videtur esse, ut 
duas hominum huc proféctorum partes cogitemus, quarum 
᾿ altere in Árgolide et Laconica lares posuerit, altera aliorsum 
se contulerit: .sed ista divisionis cogitatio aliena est a mente 
Pausaniae. Deinde non intelligitur, cur verbis. δηλοῦσι δὲ ἐν 
"Moyti καταμείναντες non potius Aclradí filios ipsos quam alios 
significari putemus, quum alter cérte Áchaei filius, Archan- 
der, in illis fuerit, qui cegitentur sedes ibi fixisse, quumque 
scriptor ipse illico claris indicet verbis, utrumque Achaei &- 
lrum et ibi mnnaisse et auctum esse viribus: δυνηθέντων δὲ ly 
ve "Aoyti καὶ -AAaxsbaluovs τῶν ᾿Δχαιοῦ παίδων. Neque vero 
baec constructio δηλοῦσι καταμείναντες vere graeca esse ne- 
gari poterit: pruedicati enim.ónioo0: subiectum est of ymo 
παῖδες" et ad dem. eubiectum Nominativus καταμείναντες Te- 
, fertur. planam. faciunt ee mansisse.  Binnlia égs τιιῶν" 
πόλεμος δηλόσει μείξων γεγενημένος" ἐδήλου πονηρῶς ἔϊων 
vel e Lexi collig possunt. Ergo nullae sunt hae emenda- 
tiones. οὐχήπιστα Mosq. ut VI, 26, 4. μετανάστης i. 4. μένοι. 
zoc qui patria relicta in aliam terram migravit. cf. Herod. 
VII, 161. cum adn. Schw. De significatione trii ies 


- 
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pires acqiirere , potenter fier dicebimus ad Hfellenica nostra 
p. 146, übi etiam opus esee negabamus, "ut ariióo adderetar 
μέγα. cf. IV, 96, 3. adde Lobeckii adn. ad'Phrynich. p. 197. 
ἐξενίκησε κληϑῆναι crafts praevaluit j "stc 'ssepe, velati 
cap. 26, 2. ubi v. adn. VIIT, 93, 8. TX, 84. extr. adde adn. 
νὰ II, 90, 8. et Wytterib. i Eelog. hist. Zfovaol — ἰδίᾳ. f: 
Strabo VIH, 371. (995.) ἐπικησυκεύεσθαι eum Dativo perso- 
nse: caduceatorem ad alíquerk& mittére; εἰς ΜΠ, 15, 6. sub 
fin. Ubi additur Áccusetivus rei, vel ὑπὲρ cum Genitivo vel 
Infiritivus; est: per éádtesutorem missum ÍImperare aliquid; 
sel agere ie. aliqua re, vel petere aliquid. 8i6 VI, 15, 1. 
X, 21', 4. et. hoc nostro loto. Atque etiam δι᾽ εἰγγέλων ad. 
ditum Kgifur X, 84, Qi πρσστεμένων Aldina. προῤμένων Mosqi 
δος. sequutus dedi “προςεμένων ut II, 18, 1. In Francof» 
Kuhn: Fàc; ac Clav. edd. est xoociepivovy. 'Prto- ἐν Δελφοῖς eet 
ἀδελφόϊῖς it Mosq. -CÉ. adn. ad. eap. 18, 6. "Tisamenus sputo 
Strabon. VIII, 389. (8261) '4yofac οἰκοστῆς vocatur. ι 

$. 4. ᾿Συνοίκους ἐξεδέξαντο Mosq. Iderb: xal inter ὄνεκαι 
et ἔργων omisit. Similie nostro locus est II; 80, 5. extr. 4i- 
γίνης này δὴ Αἰακοῦ Barxo καὶ ἔργων, ὁπύσα ἀπεδείξατο, dc 
τοσύνδε ἔστω μνήμη." βὴ — ἀπέχεσθαι πε depictis Jonibus in 
«t quoque arra congerterent, bene Sylburgius. c : 


.CAPUT IL |. . | 


$. 1. Nee Perivonius ad Aelian. V. Hi VIII, 5i 
praefert Strabonis seripturaem Νηλεύς. sed' absque caüsá. v. 
Wesse). ad Her. IX, 97: (96.) adde ex Eust: ed: Od. p. 1681; 
Νειλεὺς ὀττικὸς ἥρως δεὼ διφϑύγγου, ἀφ᾽ ὁδὶ) Νειλεῖδαι, dv 
ἀποικία ἐστάλη εἷς τὴν ᾿Ασίαν. καὶ ὅτι ὅ Νείλεως, τοῦ ΝΝείλειν 
xMvezes αἴ 1, c. Herodoti. ἐστισίασαν Mosq. ἀγαγόντες 2 ov 
λόμενον. Similiter H, 19; 1. Ἵππασος div τοῖς ϑέλουσιν. ic 
Σάμον φεύγει. ! et [ ." Doc ' uu ' "t 

f. 9. Adüitamento: ὄχλοις. ve ἀλλσίοις. uncis nétandoy 
quod nec Mosquensis codex 'aghoscit, eiedto legendum puta- 
mus τρίτος δὴ οὗτος ὁ στόλος ὑπὸ βασιλεῦσιν ἀλλοίοις ἐστάλη. - 
namque ἐστάλησαν e praecedente ἀπεστάλησανυταΐιμη videtur. 
Bi quis. ὄχλοις ἀλλοίοις defendat, ei certe ceciwterpositum eli- | 
- mirandum, et ὄχλοις εἰλλοίοις mon cum 4z'sed' cum ἐστάλη. 
conrungendum erit. o&fog'órólog in Vulgate»est. Articulus . 
in talibus omissus effendit:Corayum ( v. ad VL, 21, 4.), non 
item Sylburgium. ef. adh.ad Vi, 90, 8. ὠδυλφιδοῦρ ὃ Ho«- 
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xovg Vulg. Sylburgius opinskatar. rectius legi ὁ Ἡρακλέους 
ἀδελφιδοῦς vel. ἀδελφιδοῦς ὧν Ἡρακλέους " quorum ego prius 
praetulerim. cf'ad V, 14, ὅ. τὰ μὲν, γὰρ x. τ. Δ. De insula 
Sardinia. multus est Pausonias X, 17, ubi etiam huius colo- 
niae illuc pro£ectae 1nentionem facit, et sibi constat in no- 
mine TAeapiensium. Confirmat lectionem Stephanus Byz. qui 
Θέφπειαν ἐν Σορδοῖ commemorat et ex eo Eustathius Gíqxjurs 
. Ξαρδῶαν. Idem Stephanus Tbespias Boeoticas conditas mar- 
xata Ihespiada, Teuthrantis fiie et Pandionis nepote. Hinc 
Athenienses et Thespienses illius, coloniae socii. Alii JAesie- 
dus habent; vide, quos Kuhnius Faciusque laudarunt, Diod. 
Sic. IV , 29. Apollod. IL, 4; 10. yeveg; — KeadMasew. 0f. LI, 
4, 6. 7. ᾿Μινύας -- ήμνου. vide, omnino Herodot. IV, 45s. 
ex quo Joco hie pre vulgato ὑπὸ Πελωσγοῦ scribendum ^" 
ὑπὸ Πελασγῶν, monuerunt Palmerius in Exerc. Valckenamus 
οἱ Larcherius ad Herodotum T. ΜΙ. p.536. et ita scripsit ne- 
biscum Clavier, Herodotum, ut ait, sequutus. ἀντρσίωνος 
pro Αὐτεα. Mosq. ἀπὸ τούτου Θήφαν Clavierii coniectura est, 
qua facile rareas. Cf. f. 8. de Mileto. οὐδέν σφισι γένος τῶν 
᾿Ιώνων, usvov. Vulg. scripsi γένφυρ, quod Facius quaque vo- 
hut, Clavier eutem neglexit. cf. cap. 14, 1. τὸ πρὸς Κόδρου 
καὶ Μελάνθου Yulg. Staveren ad Hygin. p. 941. οογηρεβαί — 
Κόδρου τοῦ Μελάνϑου, ut mihi quidem videtur, praeter he- 
cessitatem. Ἴωσι δὲ τοῦ στόλου μετασχόντες οἵδε Ἑλλήνων. 
Porsonus inserendum putavit ἦσαν. nobis autem videtur par- 
ticipium ita positum, ut ἦσαν intelligatuf. cf. Hermannus ad 
Viger. p. 770. “γεγονίτι ἀνδρία ἀπονηλεῶς pro γεγονότῇ ἐπο- 
γονῳ Πηνέλεω Mosg. Ὀρχομένιοι ρνύαις aute Facium, qui 
preeeuntibus: Sylburgio atque Kuhnio Mivvo: restituit; lit- 
tera sibilans € proxinia voce συγγενείῳ adhaeserat, Ordionu- 
mios Minyas admüxtos lonibus in Ásigm profectis nevera 
etiam Herodotus. v. eum I, 146. cf. Paus. IX, 37, 8. extr. 
Eorum cognatienem cum ' Codridis Palmerius inde mus 
quod utrique Aeolidae fuerint, Orchomenii ἃ Sisypho, Co- 
dràadae e Cretheo.. Nomen ᾿Αθηναῖοι Mosquensis posuit 
post Φωκαῦσι. Idem of pro ἡ ente.cée αὐτῷ habet. ΄ 
$. 8. De,Mesia et Meto ct. Strabo XIV, 941. Alm. 
ἐπὶ γενεὰς μὲν. δᾷ Vulg. Iam ad Hellenica p. 880. propose- 
ram emendationem ἐπὶ γενεὰς μὲν δύο, quum duae Anactia εἰ 
Aster sigmificentur aetetes: nani γεψεαὶ sunf eliam ἀνδρῶν 
ytvtc), ut Pausanias loquitur I, 11, 1. Aominum singulorum 
aetates, Sic V 8, ὅ. γενεαὶ ἀπὸ Θόαντος ἀνήχουσιν 35 ἐς 4 
τωλὸν". quod. eteminate im Notis,ad, Hellenica p.829 sq. ex- 
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plicato Dlustratur. Alibi sic ponit vocabulum: γέμος, ut V, 
18, 2 Κυψέλῳ Exroy qv γένος. .Eandem emendatienemn. Cla- | 
vierius suae editionis margini allevit, Nibby. vertit J'en tre età, 
Facium texere sequutus, qni suspicatur excidisse γ΄, male 
autem quasi suam suspicionem confirmaturus citavit ex Apol- 
. lodori loco ἐπὶ τρεῖς γενεὼς, hinc alienissuno. Sic Nibbyum 
in errorem ànpuhlt. [n eodem mumerali nomine peccatum. vi- 
detur esse cnp. 8, .1, ubi v. dy. . Pro ᾿ἀνακτορίαν i in Schol. 
Apoll. Rh. I, 187. ᾿Αγαχτόριον legitnr. "vaxsüg τε κὐτύχθ. x. 
- 4. Οἱ omnine I, 85, ὅ. et adnotata. Milijsows. τ. Δ. Apud 
Strabopem l.,c.. Éphorus auctor est, τὸ πρῶτον μτίσμᾳ εἶναι 
Κρητικὸν ὑπὲρ θαλάττης τετειχισμένον, ὃ ὅπου νῦν ἡ παλιιὰ 
Μίληρός ἔστε᾽ τοὺς δὺ περὶ. Νηλέα ὕστερον "rry, νῦν τειχίσαι 
πόλιν, Pro vulg. Μιλήτον est Μιλήτω in Mosq.. κατάραντος , 
i.e. ἐλϑόντος.͵ sie et 4, 6. vide ad IIL, 24, 7. ἀρίκετο᾽ — φεύ. 
γογτες, Facius citavit Apollod. Ill, 1, 2. adde Schol. Apoll. 
Rh. 1,187, Hic.et in proximis scripsunus Kageg, Κᾶρας. Sic 
eljam Mosq. Vulgata παροξύνει. Hio Δίδυμαι; alis Δίδυμα 
ut Stephano Byz. Alius locus, 4Δίδυμοι dictus, est II, 86, 4. 
$. 4. De Didymis istis et Apollinis templo, quod ibi, 
fuit, cf. adn. ad Il, 10, 4, et Mülleri Dor. I ; 224 sq. ἀᾳχαιό- 
τερον ἢ κατὰ. cf. Vigerus p. 65. Pro πολλῷ δὴ πρεςβύτερα ἔτει 
estne πολλῷ δὲ πρ. ἔτι legendum? τὰ post'Imveg Mosq. omisit; . 
melius idem iugerit vd post πάντα ys* in Vulgata praetermis- 
sum restitui. ἐπύϑοντο pro. ἐπύϑετο Mosq. :Ilívóngoc, ὃς x. 
$L Piasdarus hoc twectaverat in carmine numc perdito. cf. 
carminum eius fragmenta p.69. Heyn. adde Mülleri Dor. 1, 
989. Ἡρακλέα ἔφυγον. Amezones a Theseo, Herculis socio, 
in fugam compnlsas eo fugisse legimus in Etym. M. p. 409. 
Verba oid καὶ Διόνυσον τὰ ἔτε ἀρχαιότερα Kuhnjus parenthesi 
voluit includi. Nos ante ἡγέκᾳ distinximus, distinctionem au- 
tem ροδί αἵδε ἃ Facjo Sylbargii monitu faclam;, quum antea 
post ἔφυγον interpungtum esset, sustulumus. HaccAum , bello 
victorem, supplicibus Ax;sazopum, quae aram. huius Dianae" 
imederant, ignovisse, juemorant Ephesii in, Taciti Annal. 
lll, 61. et Ainazones Bacchum fugientes offeruntur i in Plu- 
tarchi Quaest. Graec. p. 541.. $. 56. Quod Kubnius adnota- 
vi: ,Innuit Áuctor, Amazones bis (imo. ter). ad templum 
Ephesinum venisse: primo.(et secundo) quum bello (a Bac- 
cho et postea) ab Hercule illato pressae supplices: confuge- 
Tunt ad templum illud tanquam. asylum; secundo ( potius ter- 
tio) Dianae Ephesiae sacra fecerunt Amazones, quum pete- 
rent Athenas * (dd versione latina exprimere stpduumus.. Pre 
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[3o9vOq δεῖ ἰδῥύσθη in Mósq. non bene; agnoscitur tantum 
[δρύνϑη et ἴδρύθη. vide Fischerum ad Weller. T. III. Priscum 
tunen huius Deae templum füisse, quod ab Armazoribus con- 
ditum fama tulerit, his testatum reliquit Dionysius Pericz. 
Ori» ποτε νηὸν ᾿Δμαξονίδες τετύποντο πρέμνω ἐν πτελέης p. 20. 
. ed. Basil. 1584. ἀπὸ τοῦ Ἐφέσου. De Epheso quodam etiam 
in Etym. M. p. 402. urbs Ephesus dicta traditur. secundum 
alios de Epheso Amazone. v. ibid. “Ζέλεγες — μοῖρα. sed apud 
Strab. XIV, 640. Καρές τε xal “ἔλεγες dicuntur hanc urbem 
habitasse. Vocabulum ἱκεσία quod iterum X, 96, 1. usurm- 
tum repéritur, Phrynichüs dammavit; de qua re cf. Lobec- 
kius p. 502. 
$. 5. et 6. Mysllero «— οἴχεῖα; " Fusius ' haéc. narrantur 
cap. 4, 3. Hoc Πριηνεῦσιν τ-- μάχῃ confirmat Stephanus v. 
Βενναμία. Ὀλύμπιον Vulg. Sic etiam II, 7, 4.. Ὀλύμπειον - 
Mosq. Ὀλυμπιεῖον. autem edidit Clavier, nec dixit, unde. De 
qua diversitate:cf.Lobeckrus ad Phryn. p. 871, qui iam ctm 
Vulgata nostri loci contulit "Brzoódputoy ex VI, 90, 4. (et V, 
22 , 9.) ὁπλισμένος Mosq. ᾿ 
$. 7. Aldina lectio ἐπηκὸσάμενοε ἃ proximis editoribus 
mutata est in ἐποικησάμενοι. Sylburgius tamen maluit i 
κισάμενοι. Nos scripsimus ἐςοικισάώμενοι. quod ducit vitiun 
codicis Mosq. ἐςῳπησάμενοι. : Verbum ἐςοικίξεσϑαι est cap.6, 
1.. ubí praepositio verbi ante substantivum repetitur; sed for-. 
tasse etiam hoa-loco scriptum fuit Ἴωνες ἐς Πυοῦντα kom 
σάμενοι. Clavier ἐςοικησάμενοε e codd. Par. 1410. 1411. edi- 
dit, non bene. μοιοῦντα pro Μυοῦντα Ald. οἰκισταὶ x. v. 
notabilis structura. , Cf. ad V,'22, 2. Pro Κυάρητος apud 
Strabonem XIV. 939. (638.) legitur Κυδρῆλος " scribendum 
fuit mutato accentu Κύδρηλος. v. Etym. M. p. 848. Dp. 
Tzschuckius quoque utrius, Pausaniae an Strabonis scriptura 
verior esset, liquere negavit. Si Hesychii et Phavorini glossa 
Κυάρη, ἡ ᾿Αϑηνᾶ confidere possemus, nomen Κυάρητος inde 
manavisse posset videri. Sed suspicantur in Hesychio corri- 
gendum esse κυδρὴ, quod Minervae epitheton legitur in hym. 
Horner. in Pullad. ineunte. Sim&onus in Chronico Catliol. À. 
M. 2948. Strabonis scripturam praeferens deducit eam a Kv 
ὅρος, quod nisi dialecto diversum non putat a Κόδρος" utrum- 
que fluxisse a vocabulo χυδρὸς, z//ustris. Clavier quoque su- 
spicabatur hic Κυδρῆλος reponendum esse. Idem tamen refert 
in Supplement. p. 218, in cod. Par. 1410. legi υναάρητος. 
' Verba"Ioow ἀναμεμιγμένα; Θηβαῖοι sunt appositio praecedeu- 
tis Πριηνεῖς. Scriptor significet, Prienenses i. e. Graecos ex 








AD LIB VI. CAP.IL  — 109 


7 Li 
Éuropa traductos, qui Caribus' eiectis Prieneri. occipaverint, 
collectos fuisse ex lonibus et Thebamis, duosque habuisse 
conditores urbis ab ipsis frequentatae, Philotam Boeoticae, 
Aegyptum Jonieae stirpis. Partem novorum Prienes colono- 
rum Thebanos fuisse, Phanodicus quoque tradidit apud Diog. 
Laert. I, 88. adde Strabo XIV. p. 6388. Kuhnii igitur emen- 
datio Θηβαῖόν τε Φιλώταν τὸν ἀπογ. nulla est. Zfyvzrov Vul- 
gata, quam corruptam magis etiam corrupit Clavierii haec 
versio: 4dfegyptus, fils de Nilus, quun tamen antea scripsis- 
set Niléus. Strabo XIV, 633. de eodem hoc Nilei fiio loquens 
noniünat €um δίσπυτον, quam scripturam Vulgatae nostri loci 
Palmerius, Kuhnius, Goldhagenus, Simsonus L c. Vindin- 
gius in Hellene p. 455. et Porsonus anteponendam duxerunt, 
quorum ultimus vitium ex his scripturis, ' 
II 
AIPTTON 


ortum iudicat. Quum VIII, 97,8. 84, 8. similis error Af- 
γνπτίους et γῆν “41ἰγυπτίδα invexerit, aequum esse putavi, ut 
suum Pausaniae ἥζτυτον redderem. Clavier ultra suspicio- 
nem, “ϊπυτον scribendum videri, non est progressus. Ante 
Facium legebatur παῖδας ἔσχον" sed vitium correxit Sylbur- 
gus. ὑπὸ Ταβούτου γε τοῦ Πέρσου Vulg. ὑπὸ τοῦ Tafovrov 
τοῦ γε Mosq. Casaubonus corrigebat Ταβαλοῦ idque recepit 
Clavier: scribendum certe fuisset TafeAov. Est. Τάβαλος 
qudam apud Herodotum I, 168 sq., sed Sardibus a Cyro 
praefectus,  Kuhnius malebat Μεγαβάτου ex Herod. V, 32. 
sed néc ibi narrantur de eo huc pertinentia, Heferente Kuh- 
nio Àmasaeus Βούτου legit. Pro ye τοῦ Πέρσου scribendum 
putavi τε τοῦ Πέρσου, hortante etiam Porsono. τελοῦσων dg 
Ἴωνας Mosq, omisit. Mvoüvrog δὲ καὶ ἡ Mosq. τρῦτον — vi 
lta scripsit Facius partim e.cod. Vindob. partim ex Amasaei 
versione pro vulgato ἰσχύϊ, Praeiverat Kubnius Ámasaei le- 
cionem confirmans loco ex Arcadicis cap. 24, 6, bi est: 
non aeque limum ( ἰλὺν) vehit -dchelous ac Maeander, qui 
per Cariam Phrygiamque bene cultam manans brevi tempore 
ex mari, quod inter Prienem εἰ Miletum est, terram conti- 


nentem fecit. De hoc Maeandri exitu consentit Dionysius Pe- τ᾿ 


rieg. p. 20: Μαίανδρος λιπαρῇσι κατέρχεται εἰς ἅλα δίναις Με 
λήτου τε μεσηγὺ καὶ εὐρυχύροιο Πριήνης. Verborum ὡς δὲ — 
ϑαλασσὰ sensus videtur essa: Quum aqua marina illius si- 
nus paulatim, rediisset. i, e. recessiseet, discessceset , neque 
amplius mare ibi esset, limo Maeandri impediente, quomi- 


[/ 
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nus aqua marina in illum simui denuo penetraret. Invexit 
igitur Maeander in illum sinüm tantàm limi vim, ut ex eo 
fieret palus, quum aquae marirae aditus non amplius pateret 
nec navibus. Schneider in Lex. gr. v. voóréo interpretatus est 
ψόστιμον ἐγένετο süse trinkbar werden, Sylburgium sequutus. 
Sylburgii coniectura: ἐνύσησε forsan legendum esse pro iw. 
- στῆσε, iusto magis placuit Goldhageno et Clavierio. Ante x4. 
νῶπες duo codd. Vind. et Mosq. inserunt οὗ, E Mosq. et AK. 
dedi ἄπειρον πλῆϑος pro vulg. ἄπειροι πλῆϑος. Mox Myr 
Mosq. Mvove: pro Μυούσιοι Mosq. ὅτε μὴ Ζιονύσου vac. d. 
Mannerti Geógr. VI, 3. p. 268 sq. λεκοθ. Μνοῦσιν xal 04 — 
᾿“ταρνήτας Mosq. Locus /ftarneus memoratus est IV, 35, 6. 
ὑπὸ Περγάμου. Similiter VIII, 87, 5. οὗτοι ὑπὸ τῶν ἀγαλμό. 
τῶν πεποίηνται.  Myuntem Strabo in meridionali Maeendri 
ripa ponit. 





CAPUT III 


$. 1. Τοῦ iv Κλάρῳ Vulg. τὸ ἐν Κλ. dedit Clavier, se- 
quutus quod Facius post: Kubnium coniecerat. [In Scholiis 
Apoll. nh: 1,'808. est λάρος πόλις πλησίον Κολοφῶνος, (cf. 
Not. ad Hellen. 849.) et ογασιέππι Apollinis ibi conditum 
dicitur vel a Manto Tiresiae filia, vel a Claro Alois filio, he- 
roicae aetatis homine. KAdgov παρ᾽ ὄχϑαις Φοίβου λάλον ὕδωρ 
Anacreon, et πηγὴν μαντικὴν Kólogóvog memorat suique 
aetate σεσιγῆσϑαι dicit Clemens Al. Protr. p. 9. De Apolline 
-"Clario cf. ad I, 2, 7, et Mülleri Dor.I, 296. Secándum alios 
Clarus nominata est, quod' κλήρῳ ἔλαβε τὴν πόλιν ᾿Δπόλλον. 
quanquam λάρος priorem corripit. v. Apoll. Rh. I, 808. 
Ante Facium legebatur ἔχοντας ἡγεμόνα καὶ ὅσον — nior. 
ἔσχον τε vd inl ϑαλάσσῃ ναυσὶ καὶ ἴσχυον. Hic a Sylburgio 
monitus post ἡγεμόνα clausit periodum, et post πλῆϑος di- 
stinctioneth posuit commiaticam. Mosquensis ἔχοντας ἡγεμόνα 
omissis post 'Pexío inserit xal ὅσον ἔστὶ ἔχοντα" mox ἔσχον τὲ 
rd praetermisit, et denique καὶ ναυσὶν ἰσχύοντες dedit. In 
Vindob. est τῷ Ῥακίῳ xal ὅσον ἐστὶ πλῆθος ἔχον «d ixl ϑα- 
λάσσῃ, καὶ ναυσὶν ἰσχύοντες. Clavier hunc locum (en partie 
d'aprés les imprimés, en partie d'aprés les MSS. p. 218. Sup- 
plem.) ita scripsit: drendvu* xa) ὅσον εἴπετο ἄλλο τῷ Ῥακίῳ 
πλῆϑος, ἔχοντες τὼ ἐπὶ θαλάσσῃ xal ναυσὶν ἰσχύοντες" in qua 
lectione difficile est ad intelligendum, quae sit orationis stru- 
ctura, Nobis Pausanias ita videtur scripsisse: καὶ ὅσον εἵπετο 
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dido τῷ Ῥακέῳ πλῆϑος., ἔχοντες vd ἐπὶ θαλάσσῃ ναυσὶν ἴσχυον. 
Sic molestum illud καὶ quod Vulgata ante ἔσχυον loco plano 
alieno habet tollitur. Α nobis Vulgatam retinentibus interea 
anle ναυσὲ positum est. In Scholiis Apollon, Rh. 1, 308. hoc 
de JlAacii istius nomine legitur: Ῥάκιος ἐκαλεῖτο ὁ ἀνὴρ διὰ 
πενιχρύτητα καὶ καποειμονίαν. Cf. de eo et"Mülleri Dor. I, 996. 
997, Clevier in Suppl. p. 218 sq. negat, Rbhacium et Lácium 
fuisse euidem. De eius genere mox ex iisdem scholiis. Ante 
ἄλλοι Mosq. habet καὶ" idem pro vulgato αἰχμάλωτοι bene αὖχ- 
μαλώτων praebet. ἐχομέθησαν Ald. ὄντες καὶ ἥκουσι" cf. Her- 
mannus ad Viger. p. 772. de καὶ post participium cum verbo 
finito coniunctum, Pro vulgato κατὰ αἰτίαν ἥντινα scriben- 
dnm censemus xaO" ἤντυνα αἰτίαν, ut est. V, 10, 9. 11, 5. 
31, 8. VI, 18, 2. VII, t,9. 4,6. 6,8. 17,6. 19, 1, VII, — 
49, 1. Cum toto hoc loco Θερσάνδρου — συνοίκους cf. om- 
nho IX, 33, 1. Adde praeter. Apollod. HI, T, 4. haec ex 
Schol. Apoll. Rhod. T, 808: Of τὴν Θηβαΐδα συγγράψαντές 
φασιν, ὅτι ὑπὸ τῶν ᾿Επιγόνων ἀκροθίνιον ἀνετέθη Mavro 
Τειρησίου ϑογάτηρ εἰς Δελφοὺς πεμφϑεῖσα. Κατὰ δὲ χρησμὸν 
LAN ᾿ἐξελϑοῦσα περιέτυχε Ῥακίῳ υἱῷ ““έβητος Muxn- 
sait. τὸ γένος. καὶ τούτῳ γαμηϑεῖσα (τοῦτο γὰρ περιεῖχε τὸ λό- 
γων, γαμεἶσϑαι d ἂν συναντήσειξν) συναπῆλθϑεν ἐκείνῳ εἷς Ko- 
λοφῶνα. Vides hic Rhacium dici Mycenaeum, sed Pausaniaé 
IX, 88, 1. est Cretensis: »ulla tamen haec est pugna, quuin 
in Creta duoque JMycenas conditas ab Agamemnone scripserit 
Velleius Paterc. I, 1, 9. Caeterum cf. O. Mülleri Orchom. p. 
148. Pto vulgato Moog im altero Vindobonensi est μόνος, 
in altero autem Μόμψος, et in Mosq. Κάρανας pro Κᾶρας. 
βασιλείαν δὲ κ. τ. λ. cf. ad $. 6. sub fin. Pro “αμασίχϑων est 
in Mosq. ΖΔαμοσίχϑων, mox tamen idem habet “αμασίχϑονος, 
recte; sic et 1X, δ, 8. Similia sunt Ζαμασίφρων, 4Δαμάσί.. 
στρατος. Pro vulgato λαμβάνει Clavier, incertum an ex co- 
dice, λαμβάνουσι edidit: quod non iecepi, quum constet, 
singulari rrunlero verbi saepé non solum duo nomina adiuncta 
esse, sed alterum etiam pluralis numeri. vide adn. ad II, 9, 
2. V, 99,9. ic Νάξον Vulg. ic Κλάρον Vind. Mosq. ἀπεχ- 
ϑέντα Mosq. Κολοφωνίοις — «Τυσίμαχον. Locus est [, 9, 8. 
ubi etiam de Lebedis dixit a Lysimacho Ephesum translatis, 
de quibus hic $.9. Colophon tamen adhuc Cieeronis aefato 
nobilisshmna urbs v. pro Lege Man. c. 12. ἐς Ἔφεσον maluit 
Porsonus. | | | 
$. 9. Lebedus Horatii aetate vicus admodum desertus. 
v. eius Epist. I, 11, 7. λουτροῦ Vulg. Camerarius analebat λοῦ- 
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seu, quopiam. αἱ trilmest Eiymologus loci εἰρυϊβοιμβοναι, 
«uum λουτρὰ cipi ips«e aquae. án μὲν γὰρ, inquil, τοῦ τὸ. 
mov βαρύνεται, ἐπὶ δὲ τοῦ ὕδατος ᾧ λουόμεϑα, ὀξύνετρι, Ne 
editor Lipsiensis Hecubac Emsxipideae e rec. Brunckii cum 
var. lect. Porson. ad vers. 770. jden1 esse, putat λοῦτρον et lov- 
τρόν. Quum Bic tamen potius aquae quam loca significari vi- 
deartur, λουτρὰ non movi. «f. ef. ad, cap. 5, δ. LLebedum apud 
Strabonem XIV , 683. -4ndrocopua condidit, 4fndraemon au- 
tem Pylius Colophonem. ἐν ἀριστερᾷ τῇ ἧς ῥδοῦ. ,,à gauche du 
chemin,de Colophone à Téos * Clavier. Κολάοντα Vulg. Pil- 
Anerius in Exercit. correxit "Zlevsa* verissime; eic cap. $,5, 
'Ev t ἢ Κολοφωνίων ἄλσος τὸ τοῦ ἰάπόλλωνος — καὶ di ποῤῥο 
ποῦ ἄλσους "Ming ποταμὸς ψυχρύτατος τῶν ἐν Ἰωνίᾳ" et VIII, 
2B, 2. "Altvrog, τοῦ ἐν Kologóm —- τὴν &ovo 
namque ita ibi pro 44vcióvrog legendum est. Vides /flauem 
uon tantum Ioniae, sed Colophoniorum agro, de quo lue ἰο- 
quitur Pausanias, vindicari. P Adde Jlud Tzetzae ad Lycophr. 
858. “Αλεντίᾳ, ἡ ἐν Aen, ποταμῷ Κολοφῶνος, papi, 
et Phavorini: ./41901dg, ἡ ᾿Αφροδίτη — διὼ τὸ àv Κολοφῶν; 
ἐπὶ τοῦ "Αλεντος [δ — ποταμοῦ. Praeterea Plinius V, 3f. 
dicit Zalesum. seu " Haletem affluere Colophoni. Fuit igitur 
buius regionis 2f/ee,| Calaon autem non modo in hac sed ia 
omnibus loniae regionibus ignoratur. Itaque Pansania ipeo 
volente ac postulante, Goldhageno autem alia loca et flumu 
Pausaniae soli commemorata frustra obiiciente, videmur Ales. 
lem recte substituisse in locum Calaontis; idem fedt Nibby. 
'Tzschuckius ad Strabon. XIV, 634. opinabatur, verum huigs 
fluvii nomen .fuisse ' Alte sed ut e Κλήμης fit. Κλήμεντος, 
sic ex " Ἄλης duci "MAcvrog potuit. 
$. 8. Τίων" Apud Strabonem Τέω, quo testa Τέως 
«Μεβέδου διέχει ἑκατὸν εἴχοσι στάδια, καὶ ἐπὶ Χεῤῥονάφῳ ἴδρυ- 
cot λιμένα ἔχουσα In Mosq. est "Μιναῖαι.. De hoc “ἐδλωπαμίᾳ 
cf. Strabo XIV , 989. (638.) Stephanus Byz. v. Τέως, et Schol. 
Platonis in Sicbenk. Anecd. p. Q9. ἀρχομενίοις, οὐδ᾽ bà τοῖς. 
Mosq. sed οὐδ᾽ ἐπὶ probandum.ob duplicem v. βουλεύειν con- 
structionenr. y. 1, 17, 6. et VII, 9, 4. οὐδὲ τοῖς Vulg. De 
significatione xexeU quod est in voce νεώτερον. dicebamus ad 
HI, 8, 8. Tasschuckius in Strabone XIV; 638. retinuit φι- 
dem Ναῦκλον, sed ex Pausania recepit "δποικον, Δάμασον 
εἴ Itenv. Naóxlog quam Νάοχλος etiam Clavier malebat. 
Pro 4O«valov Amas. legit qváv, quod cum sequente 
v melius congruit. Sylb.: 
4. cup trum Bhadazganthyos flum Erytlrarum re- 
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gen memorat etiam Diodorus. Sic. V, 70. Aoskow κι c. X. of. 
omuino Herod. I, 147.. De Carum e& Minois amicitia cf. 
Glavierii Hist. d. prem. temps de la Gréce [; p. 297. Πάμφυ- 
λοι et Παμφύλιοι. v.'Berkel. ad Steph. ubi Pamphy]ia nomi- 
pata dicitur de Pamphyla HBhacii et Mantus filia. μὲν joviv 
pro μέτεστιν Mosq. idem τῶν post πλανηϑόέντων inserit. De 
Calchantés erroribus est etiam Conon in Narr. c. 8. Est au- 
tem hoc εἰσὶ — Καάλχαντι .ex Herod. VII, 91. Ἐρυϑρὲς hic 
recte; cf. ad VI, 21, 7. adnotata. 'EgvOoal apud Strabonem 
XIV, 644. bene sed p. 638. ᾿Ερύϑραρ male. Ἐρνϑρὰ est apud 
Stephanum Byz. Ἐρυϑραῖ in Schw. Herod. I, 142. videtur 
ese peccatum. operarum. Qui hic KAfozmog, ab aliis vocatur . 
Κνώπος, tque hanc illi scripturae fere praeferunt. v. Berkel 
ad Stephanum v. Ἐρυϑρά, Tazschuck. ad Strabon. XIV, 638. 
: Baoul Rochette in Hist. de Pétabliss. de colon. grecs T. IIL 
. 99. hic quoque ita legi voluit, atque ita scripsit Clavier 
sed non e codicibus. 16 Athen, VÍ, 989. Schw. legitur Κνω- 
xg; sed: etiam in Etym, M. est Κνώπιφ. Verborum συλλέξας 
ἐξα. v. Δ. versione Kuhniana a singulis Joniae urbibus nescio. 
quot collectos Erythraeis attribuit colonos Clavier ad miram 
luctus videtur esse coniecturam hanc: ὅσους δὴ παρὰ [xd- 
στων ovx οἶδα. Sed ut ὅστις δὴ de eo, quem quis sit dicere 
non possumus (v. ad I, 18, 8. adnotata) sic ὅσοι δὴ de mul- 
tütmdine, quae quarta sit definiri non potest. Sic Herod. III, 
62: 6 Περίανδρος κήρυγμα ἐποιήσατο, ὃς ἂν οἰκίοισι ὑποδέξη- 
ταί uiv, ἰφὴν ζημίην τοῦτον τῷ ᾿Αἀπύλλωνι ὀφείλειν, ὕσην δὴ 
εἴκας. ubi male redditur: quam definiebat. Ibid. I, 167: 
ἀρατοῦ μοίραν ὁσηνδήκοτε ἔχων. cf. Lex. Herod. Schw. 
f. 6. llégpogov: Teste Strabone Ἰπάραλὸς Clazomenas : 
condidit. Zxumxiovy* Apud Stephanum est Zxvgía, πολίχνιον 
Klajopev(av. “Τινὲς δὲ διὰ τοῦ π. Locum κατεσκευάσαντο — 
ἐξ τῆς ἠπείρου Palmerius in. Exerc. p. 73. recte adhibuit Xe- 
nophonti illustrendo, qui Clazomenas insulam vocat. Man- 
nertus igitur hoc nostrum, ᾿Δλέξανδρος — τῆς ἀπείρου de solo 
consilio et conatu non recte interpretatur. Urbá Clazomenae 
ad septentrionalem partem,isthmi, quo Eryfhraeorum penin- 
snl continenti iuncta eràt, sita fuit. v. Strabo XIY, 644. 
Φιλιοῦντος Mosq. De P/íasijs, qui tum ὁ Pélopormeso mi- τὺ 
garunt, dixit iam If, 13, 1. Pro' vulgato κατεγϑόντων eat. 
κατελθόντες ὧν in Mosq. κατελϑόντες in Vindob. τὴν χώραν 
δὲ Vulg. τήν δὲ χώραν Mosq. ὃς Πανιώνιον Vulg. Coray suspi- 
cabatur ἐς τὸ Πανιώνιον legendum esse. sed vide cap. 4, 6. 
extr. , De hoc sacro loco Mycales cf. Herod. I, 148. Strabo 
ad Tom. fI, π᾿ 0h 
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XIV , 639: πρὶν ἢ τοῦ. γένους βασιδξας τοῦ Κοδριδῶν 1άβωει. 
.HerodotusT, 147. de Ionibus novas ἐπ᾿ ἐπὶ civitates conden- 
tibus ita: Βασιλέως ἐστήσαντο οἱ μὲν αὐτῶν “υκχίους ἀπὸ 
Τχαύκου τοῦ Ἱππολόχου γεγονότας, οὗ dà Καύκωνας Πυΐίους, 
. ἀπὸ Κόδρου τοῦ Μελάνθου, of δὲ καὶ συναμφοτέρους. Deis- 
dem' his regnis est quod apud Pausaniam . 1. legitur βασί- 
λείαν E — Κύδρου παῖδες. Pro καὶ ἔκ Τέω δὲ Οἴτην Porsonos 
sübstitui voluit αὶ “ἐκ Τέω 4Δεοίτην: Facius tantum δὲ in δὴ 
ibütari. Clavier. autem scripsit παρὰ Ἐρυθραίων' ἐκ Τέω τε Ot- 
ἔην, quod nos Spcepinüs. nam καὶ deest m cod. 1411. εἰς δὲ 
récte iutsvit Clavier ἐπ τε. Addit idem in Suppl. p. 219. 
oy Cepéhdatit ἢ est possible, que δὲ οἴγην ne forme qu'un φάη 
Mom propre qui deroit corroimpu.'* ^" ^" ᾿ς | 





. €APUT ΙΝ. 

. 1. XWuoé ἡ 4x. Mox. Samus prüópe Mycálen. vile 
"T XIV, 556: "*fliucyd. VIII, 79. Habuit hasc end 
cuti Chiüs ἐξ Cos unam eandemque tognominem urbem. Urbs! 
Samius adhuc UÜlcerohis áetate nobilissima fuit. v. eius or. pro' 
L. Manil. c. 12. ' m 

« $. $. ᾿Αστυπαλαία Vulg. ut VI, 9, 8, et in Etym. M. 
᾿ de Sami parte. Sed proparóxytónorn est in Apollon. Rh.1f, 

866. Athen. IX , 400. d. et iis, quos de eadem hac ἐδ citavr- 
nius ad VI, Ὁ, 8.. Huius 2fncaeí xnentio in Schol. Apoll. Rh. 
I; 185. 11, 866. et Stephano Byxz. v. ᾿Ζστυπαλ. λαβέσθαι pro 
γενέσϑαι Mosq. «ol ante Περίλαον delevi; nunc video idem: 
placuisse Corayó. Δυκόμήδη Vulg. 4fvxojwfónv scripsi e Mosq. 
ἐς τοσοῦτον ---- ἐδήλωσε. cf. adn. ad VI, 4,4. “ - 

. $.8. IDi: ro vulgato Tóre Mosq. ἀνάγκῃ — συνοί- 
xovg: eadem loquutió est X, 17, 2. ἀνάκη Mosq. τύρεως 
pro ὃ Πιτυρέως Mosq. o? ἀπὸ 4ηΐφόντονυ — ἐξεπεπτώχεσαν. 
, Hoc vitium. ex prioribus in Facii ac Clavierii editiones trans- 

fusum tandein loco cedat verae lectioni ὑπὸ 4ηϊφόντου--"- [iu 
quae suum locuni tuita est cap. 9, 4. De ὑπὸ et ἀπὸ confusis 
cf.II, 52, 5. Eandéin' mecum erhendationem communicavit 

Schneider, "Praeterea inter of et ὑπὸ inserui δὴ e Mosq. De 
Pityreo cum civibus, pulso ex Epidauro IL, 96, 9, qui locus 
confirmat, quod hie de Proclis genere traditur. De Procle 
cum colonis in Samui profecto est.etiam locus in Etym. X. 
p. 160, 22, eundem in Samo regnantem novit Clemens Alex. 
- v. ad $. 4 "Ανβροχλος δὲ xal Ἐφέσιοι x. s. ἃ. Haec tetigit iam 
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ἐπιβουλεύειν Μοεᾳ. φευγότων ideam. ἀνόμήσεως ahte Faciur; 
gii.e Masg. ἐνοικήσερος, restituit. .  dapo8ggsiy -^ Δαρδανίας. 
v. Steph. Byz. v. Zo og xij ef 4 9davog.. adde Not; ad Hel- ' 
leu p. 810.; et Mülleri Orchon. p. 452. "Mvalay Vulg. ᾿ἄναϊαν 
Mosq; perperam. Obediendum nor putavimus icynio, qui τὰ 
Excunu]. ad Virgilii Aen. lI. 4reíav mutari iussit in ΑΝ 
35e ,.quum pro zfnaea stent Thucydides (v. Intrpp. ad III, 

19. 32, et Stepbanus Byr. uorum posterior ita: ᾿Αναία, πα- 
οὐξυτόνως᾽" — ἔστι δὲ καρία ας ἀντίκρυ Σάμου, Sic quod in 
nostro loco est ἦν τῇ ἠπείρῳ τῇ πέραν satis. declaratur. δια- 
βάντες ἐν. τῇ Σάμῳ pro eo uod nos diceremus ἐς τὴν Σάμον. 
Similiter ἐλθόντα αὐτὴν v Σπάρτῃ Ill, 15, 8. Rursus ἦν ἐς 
"Tov. ΥΗΙΪ,. 10, 4. πρρῆσρν᾽ ὡς Σάρδεις Xenoj Anab. 1, 9, 
Q.; ἐκβάλονσι M osq. ; Suma. 

"4: ἃς Τὸ δὲ ἱερὸν — πυνυμῷ. CE Bosttiges. Mythole- 
giam Iunonis p. 87. εἰ 95. τοὺς — πλέοντας. eodem:modo de 
ingonautio, loquitur IV; 54, 4. Bona autem Corayi coniectura 

est, pro ἀπάγεσθαι esse ἐπάγεσθαι arribenduim. In contra- 
ram partem facta est in simili ré herum verborum confusio I, 
8, $: sed rette ἐκάγονται τὸ ix τοῦ σπηλαίου ξόανον legitur i 
23, 1. item EX , 40, 2. παρᾶ τῷ — λόγῳ. Interpretes iam οὖν 
tzhupt Athen, XV, 679. et Schol. Apoll. Rh. 1, 187. F'itiois 
huius terum mentip fit VIII, 23, 4. λυγῷ Mosq. Σμίλιρ Vu- 
gia; scripsi Zug ut V, 17, 1. vide de eo indicem artifi- 
cum πὶ Wirckelmanni Opp. Huc illa pertinent de [unonis 
Saniiae rimulacris e Clementis Protr. p. 80. τὸ τῆς Σαμίας 
Tec, ὥς , ὥς φησιν ᾿Αόθλιος, πρότερον μὲν ἦν σανίφ᾽ ὕστερον δὲ 

Ilgo: ἄρχοντος ἀνδριωντοοιθὶς ἐγένετο. --- τὸ δὲ ἐν 
Σάμῳ τῆς zd ξόανον Epliós Εὐκλείδου πεποιῆσϑαι, Ὀλύμ- 
ἄχος ἐν Σαμιακοῖς ἱστορεῖ. 

ξ. δ, Miyxovidoy AM. Francofsed Sylb. correxit. ἔπι- 
φανέατερος ig ἅπαντα ἀνθρώπους. Simile ἐς ἅπαντας ἐπί- 
opel, 17, 1, cf. VIT, 21, 3. ἀποκτείνας κ᾿ *. t. Δ. vide I, 21, 
6. Mivoy apnd Herod. VII, 170. καὶ τοῦ Mívo Mosq. omisit. 
Locus Zoxseri est XVIII, 590 sqq. et adde Paus. IX, 40, 9. 
σίνυχον pro" Ivuxov Mosq. Pro Znyco alii Camicum posuerunt 
ut Herodotus VII, 169 sq. Ex Stephano Byz. y. Kcjuxog di- 
scimus, Characis. vestigia hie voluisse legere Pausaniam πόλε- 
pov x. τ Δ. De hac Minois expeditione in Siciliam Herodo- 
tus ]. c; cum Valcken. adnot. Strabo I, 48. VI, 979. Diod. 
Sic. IV, 81. ἐξαιτοῦντος. cf. ad 1, 82; 5. adde III, 5, G. Schol. 
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Apoll. Rh. L, 06: dante Keitadoc Mou. omisit ἐς πὴν Pd 
cf. V, 17, 4. ἄλλους χε Mosq. . 


$. 6. Miror; i quod nullus interpretum de lacuna dixe 
quae ante verba. Jove δὲ τῷ esse animadvertitur. In codice 
autem Mosquensi ad finem praecedentis et initium hüius $. hoc 
adnotatum legilur: λείπει τὶ ἐνταῦϑα τοῦ κειμένου. Je hoc 
ποιήσαντι τραγῳδίαν dicebamus ad II, 7, 4. ἐν τῇ συγγραφὴ 
in quanam? hoc desideratur. Apud Athenaeum laudatur Ἴων 
ἦν τῶ περὶ Χίου" idem Ionis liber alias etiam Xfov κτίσις ap- 
pellatur, Ἐπ quae hic dre esse e Χίου κτίσει, Bentleius 
uoque suspicabatur in Opusc. . 606. a ro 
Mond. De dcn horum Vocabal oruin Lad μὰ Pair 
ad III, 10, 6. adde IX, 5, 9. ἐς τὴν νῆσον, Chium. Hoc 
quoque nomen lacuna absorpsit. De hac inkula dicebumtts in 
, Not. ad Hellen. p.350 sq. χίονα x. v. Δ. Varia dc nomme huius 
insulae. collegit. Steplianus. óvop« «ϑέσθαι. χίος Vulgata; que 
ferri poterat. vide ed IV, 81, 6. Facius e Vind, «t Mosg. Χίον 
dedit. κατάραι ante Facjum, qui a Sylburgio monitus χατῶραι 
scripsit, quod Mosq. quaque hebet sed sine iota  Subscripto. 
De Oenopione Beinegsius in Obs. in Suidam citavit Athen. ], 
26. et 98. adde cap. 5, 6. Pro vulgato ἀφικέσθαι, Clavier de- 
dit, non indicavit ade. ἕπεσθαι" idem latet, in corrupla 
lectione Mosquensis codicis KoscQoas, In eodem codice est Τά. 
'λαν καὶ Εὐάνϑην quorum postcrius recepimus. Pro γαϊραῖο 
ἀφικέσϑαι δὲ ἐξ Facius e Mosq. ἀφίκετο δὲ iE repoauit. Tovaiog 
infra cap. 7, 4. sub fin. legimus Ἑστίαιαν. Promiscue bacc 
efferri, iam Wesselingius adnotavit ad Diod. S. XI, 11, et 
laudavit Casaubonum ad Athen. I, 16. Duplicem huius nomi- 
nis scripturam testatus guam Steplianus est v. Ἰατίαια, sed 
διὰ τοῦ ε Ἰωνικὴν γραφὴν εἶναι, cf. Hom. IHiad. II, 537. Mosq. 
hoc ordine τηνικαῦτα ἐξ μνήμην, sed Facius Kuhnii conie- 
cturam et, ut ait, Vind. ac Mosq. (1) sequutus dedit ἐς nv 
μην qvi. quum antca scriptum esset: μνήμην τηνέχοῦτα ἐς, 
Mox à? οἵ ---- Πᾶν ἰώνιον Mosq. Str: ibo XIV, 639. Panioniv 
conmmemorato addit: ὅπου ve Πανιώνια, κοινὴ πανήγυρις 
τῶν Ἰώνων, συντελεῖται τῷ Ἑλικωνίῳ Ποσειδῶνι καὶ Ovi. 
adde eiüiadem VIII, 884. (292.) ubi est ϑύουσιν ἐκεῖ τὰ Παν. 
«vie. Pro εἰρηκότα Mosq. εἰρηκότα. 
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$.1. Σμύρναν δὲ ἦν ταῖς δώδεκα πόλεσιν οὖσαν 41Ἶο- 
λέων, καὶ οἰχουμένης τῆς χώρας καϑιὶ παὶ ἐς ἐμὲ ἕτε, πόλιν ἣν 
καλοῦσιν ἀρχαίαν, Ἴωνες ἐκ Κολοφῶνος δρμισθέντες ἀφελόμε.- 
γοι τοὺς “Αἰολεῖς ἔσχον " Vulgata; quae' φαληννὶδ sit in vitiis, 
tamen repetita est a'Clavierio,' quum intactam'eitm praeteriis- 
set Facius. "Primum ehifhr et oratio et senteritia Putsaniae po- 
stnlabat, ut corrigerefur οἰκουμένην, quod'iam Goldhagenus 
wniumdverterat; deindé propter easdem casas eliminandum 
fuit ἣν post πόλεν" quod $der Goldhagenus videret: cf. adn. 
ad VII, 2, 1. detíique imn Sylburgius adpotsverat: ,,Conve- 
mientias eásà videtur ὁρμηθέντες, ut EX, 15,71. unde ὁρμή- 
τήρια dicuntur loca eruptionibus faciendis epta, IV, 5, 8. 
23, 8.4 Kodem quio Sylburgius modo correxit Porsenus, et 
legissé -videtur Amasaeus; vertens profecii. Nund' pute in- 
telligi, hanc loci esse sensum :: Smyrnam , quae erat ἐπ duo- 
decir. u?bibus 4feolensiurh, εἰ habitabükir. (sita evat) im ea 
regionis parte, qua mea adhuc. aetate urbem vvediit priecams — 
(dicunt urbem priscam esse) Jones Colopfione profe "dfeo- 
lenibus ablatam possidebant, Pausanias Intic πόλει ἀρχαία 
mox opponit τὴν ἐφ᾽ ἡμῶν πόλιν. De vetere εὖ recentiore 
Smyrna conferendus etiam Strabo est XIV , 645. adde Pai- 
meri Exerc. p. 346. Fortasse clementior fui in' 4j» Compedi- . 
bus tantum constringens. ΑΡ initio est. Σμύρνα in Mosq. Cae- 
terüih.de re cum Nostro :conferendus est Herodotus I, 150. 
Smyruam vero iam ante Olympiadem XXIH. :-Aeolensibus 
ademtam ét Ionibus addifam csse, patet ex Pausan, V,:8, 3... 
p. 894. ᾿Αλέξανδρος — οἰκιστής, cf. Palmerius in Exerc. p. 
$46. ad Strabon. p. 646: de differentia quae hic sit inter illum 
et Pausarfiam. ᾿Νεμέσεων ἱερὸν apud Smyrnaeos iterum memo- 
τὰν ΙΧ, 35,92. ἐπὶ vj πλατάνῳ Vulgata: acripsi auctore 
ió ὑπὸ τῇ πλατ. qüod nuno video Corayo probstum 
ehe, - bxupavilerv. pro ἐπιφανείσας Mosq. Dativus 'a κελδούεν 
suspensus est. v. ad IX, 84, 1. Τριςμάκαρες κεῖνοι sel vergu- 
xg. üt in Honieri Odyes. V, 806. Τριρμάκαρες “Μαναοὶ uoi τὶ 
τράκις. Ut hic ΜΈέλης sic etium $.6. p. 585. In Bekkeri 
Anecd. p. 1598. perperom seriptum est Μήλης, recte rursus 
Μέλης p. 1188. In Steplaho Byz. Μέλητος vocatur. perenu- 
σαν Vulgata. 'μετωκήσεντο Mosq. et Vindob. 28. perioxlóavro 
Vind. B1, et Par. 1410.:14ft1. quoram: wltünum nobiscum 
, wtepi$ Clavier, fuweio inm probatum. -«) Ges» Νεμέσεις 
γλείους νομέζουσεν ἀντὶ μεᾶς Vulgata, sed.Mose. πλείους omi- 
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sit. Quum vero etiem Gquiti 9v,An vitio eit, sceiben- 
dum existimamus xà óvo' Neu£otig νομίζουσιν ἀντὶ μεᾶς. Et 
duae N«meses in curpu. siantes. Conspiciuntur in S;mymuaeo- 
rum numo,'quem.exhibet Creuzer in Abbild, zur Symbol. ad 


"p.80. Alii ampliter Σμυρναίας ἹΝεμέσξος commemorant; y. 
: Anthol. Pajat., T. IL . p.510: sumilhter Pausanias IX, 35, 2. 


τῶν Ἰγεμέσερν τὰ ἀγάλματα apud Smyrnaeos, quae I, 83, 6. 
ξόαγα et alis instructa dicit. δύω, oblitteratum etiam cap. 9, 
8. videbatur, , Sjmiliter δεύτερος in. δὲ tranaiisse apud Dioda; 
rum. Sic. maenet Valckenarius 3n Digtri.p. 2390. adde adu, ad 
VIII, 45, 4. δὲς quoque depravatune dicebamus ad VI, 4, 8 
Nos interea. θεῶν, quod in proximis efiam littera » 3m fine 
male auctum est, uricis .circumdedimns et. πλείους onsimns. 
Ogg ᾿Αθηναίοις γε τῇ ἐν Popeopvts ϑεῶν᾽ πατέρα. λέγουσιν 
εἶναι παρα tala heim, qui e.xluobus oodd. Vind. et. 
Amosaei interpretatione reposuit,"fOgvoios et θεῶν mutavit 
in ϑεῷ, quorps, utrumque iam, Sylbnrgius Knhniuique vo 
luerunt. In Mosq. Pax. 1410. et 1441. est, dvo pro ὥρκερ. Hinr 
Porsonus pro ὥςπερ putavit ἐπεὶ acxibendum esse. Sed ἐπεὶ --- 
γε IX, 18, 4. extr, (ubi v. adn.) in. diversitate: nárgationis 
indicmnda penitwr, quae significatjie ab loco, ..ubi non de 
diversis -patgibus aut quptribus , sed ἀρ tuatre atque. patre atz- 
mj est, 'videfux aliena. Nos (escripsimus i.e. praeterea. Pro 
γε Mosq. oflért. de, De Atheniensibus Qeeanum. INenpesi patron 
tribuentibtts 1,88 , 8. TE 

$. 4... Ἴωσι — χώρα. Similiter VIII, 28,.9. γῆν sd τῶν 
ὁρῶν. ἔχουδαν dixit. ὡρῶν xAddig temperamentum anas tan 
porum ,. ul neque frigus neque aestus: modum excedat, «uic 
mia pluvia absit atqua siccitas. .Xeupphon de redit. I, 9, «mae 
Atticae dep πρρυτάτας vindicans idem: videtur sigaMiraviss 
Herodotus da; situ. Jouiae praestantissimo lóquena 1, 149. 9i 
Ἴωνες, inquit, τοῦ οὐρανοῦ καὶ «Gy ὡρέων. ἐν τῷ ναλλίστῳ 

ἤγχανον ἱδρυσάμενοι “«όλιας πάνεων ἀνθρώπων, τῷα Sub 

ἔδμεν. (ubi Valckenarius plures.locos de y. αἦραι ita posito al- 
fert), 6t 149: οἵ 4fioMec χώρην μὲν ἔνυχον κείσαντες ἀμείνω 
Ἰώνων,᾽ ὠρέαν δὲ ἥκουφαν οήκ ὁμοίως. Ῥαυδαμίδο' paulo post 
$.6. viv vo ἀέφος κράσιν landat in Ionia. Pro doov in δ!» 
dine est ὁρῶν. - Ad μεγέϑους — sdouso «nimo addqndum θέας 


- ἄξιον, quod latet in praecedentibus. Moc fempémm Xpheriar 


Dianae Ghersiphro seu Clesiphom exstruxit; qnod quum He- 
rostratus imeenditaet, Olymp. QVE, 1, "ἄλλον scow dgyve "- 
τεσκεύαδαν. guypciówayrer tév τῶν yuuduMEv κόσμον) si) «oi 
ἰδίαρ ovdidg, .m&-:&it..Strabo-XAV , 640, (589), ΘΕ οἱ de. hec 


(Co AD LIB. VIL. CAR. V. ..449 


templo "Wanckelmanui. Qpp. 1, p, 877 κᾳ.. οἱ 456 sq. De, Δί - 
Mii aede apud. ponia incenóa jam i dixit JI, δι ; ὃ. Φω- 
ín peo Mac ^ íg Mosq. . 
σϑείη Mosq. Hercules apud. Erythraeos cultus 
non EE. fllius sed unus ex. Idaeis Doctylis fuit scu 
lyxius, ut palet non tantum ex hoc loco sed etiam ex IX, 
87 ,.6. . De artis operibus 4hgineticia et Ἂς [as ptis indices in 
Winckelm. Opp.. Ῥ, 8 sqq. ἐπ᾽ αὐτῆς 9c Vulg. Lectionem 
-Mosquensem quam; nunc video confirmari Par. 1419. et 1411, 
ἐπ᾿ αὐτῇ ὁ ϑεὸς mecum recepit Clavier. sj ϑάλασσα ἡ Ἰώνῳν 
ἘΣ esit Ν dictum: est ad I, 4,.1. Eodem modo loquitur de lioc 
, mazi Herodotus V , 50: ᾿διοσέων. ἡμερέων ἀπὰ θαλάσαης τῆς 
Ἰῴμων ὁδός. Pro "vulgato πρὸς. Ἥρᾳ Facius e Vindob. 23. et 
61, in quibus est πρὸρ ἀέρα, dedit πρὸς ἄχρᾳ, quod Sylburgii 
acumen iam invenergt. καλου Μεσάτην Mosq. Vulgata s "δὲ 
ἔστι, μὲν τῆς ἠπείρου ταῖς ἐκ τοῦ Ἐρυϑραίων λιμένος ἐς νῆαρν 
τὴν͵ Χίρν πλέουσαι τοῦτο ἐπὶ μεσαίτατον haud dubie corrupta 
eat, Kuhpius legendum censuit ἐπὶ τὸ μεσαίτατον" quod Cls- 
vier repetivit. Facius putavit durius hoc dictum esse pro κατὰ 
τοῦτο ἐ. μ. vel ἐπὶ τοῦτο ) p. Nobis etiamnunc videtur lic locus 
ita -relingendus esse: ἡ. δὲ ἔστε μὲν τῆς ἠπείρου, τοῖς δὲ ἐκ᾿ 
308 Ἐκῳϑραίων λεμένης ἐς νῆσον τὴν Χίον πλέουσι τοῦτο ἔπι- 
εμεβαίξατον. Hoc promontorium. est quidem continentis, iie 
autem, qui ex Erythraeorum portu in insulam Chium navi- 
gant; hoc vere medium est. τὴν Χῖον Mosq. De loco πολὺν 
μὲν οὗ Ἐρυθραῖοι πόνον ---- ἔσχὸν iam dictum est ad IV , 16, 2. 
p. 318. adde Herod, IX,, 8. σπουδὴν ἔχοντες πολλήν. Paus. I, 
n 8. μείζονᾳ εἶχον πόγρν. Parentheseos signa, quibus verba 
διέφϑαρτο —— Φορμίων ἣν Facius et cum eo Clavier αγοιμῃ- 
dedit, removi. δὲ oí pro δέοι Mosq. , ut supra cap. 4, 6. sub. 
fin. καὶ οὔσαις -— fKog. , ,, Kuhn. haec ita interpretatur: in- 
duit, domi liberas ingenuasque fuisae illas Türessas, quani- 
" gis. apud Er trenses serpirent. Αἱ pro οὔσαις scribendum , 
esse, OQmug persuasum labeo; sic enim seusus expeditus : 
Thracii autem. generis mulieres , et quae seryiebant, et quae 
ingenuae ibi degebant. — Facius,. cuius hanc correctionem 
Clavier in contextum admisit At me quidem iudice haec ne- 
'gue Kuhnuius interpretans neque Facius corrigens audiendus 
est, neuter, ut videtur, memox obseryalionis, loco prono- 
, ninis.xelativi seu. adiectivi ἄσοι repelendi saepe poni prono- 
men. demeveprativuim | ἱπῷρς (n VIII, 24, 4-). seu σφεῖς, ut 
VII ,.27 , 4., 43, 3 Es quidem hoc loco xai οὔσαις σφίσιν, 
pestum,pro καὶ ὅσαις ρὔσαις. ἐλρυϑέραις, βοᾷ non ila corrigen- 
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dum. Fscins ὅσαὶρ pro edam proponens Beni dubie proxi. 
mum σφίσιν expunctum voluit: quod Lips rt 


care, Clavier ὅσαις σφίσεν ἐλευθέραις ἦν ἐνταῦθα βίος non 


«x 
dubitavit scribere. Θράσαις Mosq. Quod O. Mueller in Gesch 
Hellen. Staem. T.L p. 888. 899. de Jonicarum 
origine Boeotioa et de his Thressis e Boeotia orrandis: di 
id quibus veterum testimoniis confirmetur, non invenio. 
$. 4. Ἐπὶ τῆς κεφαλῆς πόλον (ἀπ) sed II, 10, 4. μὲ 
ρουσα ἐπὶ τῇ κεφαλῇ πόλον, et IV, 80,4 , πόλον ἔχουσα éd 
τῇ κεφαλῇ. Pro πόλον habet hic πόλιν Mosq. quo vitio nin 
confirmabitur dubitatio ad IV, 80, 4. commemorata. Heynius 
sutem in Opusc. Academ. V. p. 842 sq. suasit, ut pro πόλον 
bic πῖλον legeretur et Minerva cogitaretur pileata, ' quoniam 
Troiana quoque Minerva pileata fuerit teste Eustathio. Quod 
in Symbol, T. II. p. 697 sq. ed. secundae ita sequmtor, 
ut ziiovy interpretetur ραζεαπε, quoniam Troiana Palladis fre 
, galeam liabuerint. Equidem non puto necessarium esse, ut hío 
. Troianam cogitemus Minervam.' Quid Minerva globum gestsns 
".' significare videatur Facio, indicavimus ad ll, 10, 4. adde 
Winckelm. Opp. VI, 9. p. 8. Schwenckius in Etym. Mytk. 
* Àndeut. p. 235. hanc Minervam interprétatur deam snae ac 
temporis. solo videtur hic quoque vertendi notio subiedta 
fuisse. dv ἑκατέρᾳ τῶν χειρῶν Creuzer l. c. vertit: in der einen 
JHand: nos cum aliis: utraque manu; sic ἑκατέρα IIl, 1. 
extr. De Endoeo I, 98, 8. καὶ ἐς τὴν ἐργασίαν ὁ ὁρῶντες. ἔνδον 
τοῦ ἀγάλματος Vulgeta, quam Sylburgius ila reddidit: εἰ ia- 
teriore eimulacri opere probe inspecto; hoe reliqui sequtti 
sunt, Clavier tamen suspicatus est, legendum 6sse τοῦ ἔνδον 
ἀγάλματος. Quum vero ex tota oratione pateat, intra aedem 
hoc Minervee simulacrum fuisse, neque, hoc ut isto etium 
modo declararetur, necessarium ducere potuisse Pausaniam, 
non est admittenda haec correctio, magis illa speciosa quam 
vera, Mosquerisis τοῦ ante ἀγάλματος onmnsit, ut puto, recte; 
nam, nisi fallor, ἃ Pausania i ipso ita scriptum « est: καὶ rien 
ἐργασίαν ὁρῶντες ἔν τὸ τῷ ἀγάλματε καὶ οὐχ ἥκιστᾳ 
igual vt κα Ὥραις" sic nectitur 4j σία ἐν τῷ dy risen 
ἐπὶ ταῖς Χάρισί τε xol Ὥραις. Vitio bos orto Genitivas dyd. 
ματος accommodatus est. Equidem enim non assequor, quae 
sit illa ἐργασία. ἔνδον τοῦ ἀγάλματος, quum hbc simmlacrum 
ligneum δι᾿ ὅλου πλῆρες fuerit, nec pendigines sén cava oc- 
culta habuerit, ut simulacra eburnea ant aenea, Me igitur 
iudice significare voluit. scriptor, opéficis rationem, eundon 
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fioe in Eod Minervae eiihuTaero et in Grati Horisque sub 
dio stantibus, οἷ πρὶν — énal000* in quibus vertendis Gold- 
hapenus sequttus est Ániasaci errorem. ' Sed πρὶν ἐλθεῖν liaud. 
dubie corruptum est ex πρὶν ἐρελθεῖν. Hic quoque Mosq. οὐ. 
qimore éxhibet ut cap. 1, 8. κορυφῆς dnte Facióm; qui Àma- 
saeum sequntus Κορυφῆς acripsit. Haec Θάλασσα dpjync ὕδατὶ 
ἀλλο, videtut esse permaghius lacus, 'fn quem. nalH se exo- 
ntraté ff'ivis aut fontes, . ZEN 

. δ. Τῆς τοῦ ἀξρος κράσεως. ef. ad f. Φ. adn: De hoe 
Cincitrío Strabo XIV. p. 948. (639.) Τηονος Vulg. quam con- 
firmat Piinius H. N. V, 81. Salmasum autem Exercit. p. 808. 
800. Πρίωνος emeridandum putare, Fatius adnotavit. idem 
visum est Clavierio. "Δλίταιαν Vulgata. PHüius'V, 8f. uit* 
»Eplteius ettoHtur ynotitePione;'et fons in urbe est σα μέρεα.“ 
Ortelius narrát in Cod. MS, legi -flipia, qnod praetermisit 
Hardignus dicens; in omnibus MSS. reperiri CaEpia. Et est 
forsan dui suspicetnr, lic quoque ᾿“λιπῆνν legendum esse, 
Jraesestim si illud ex Etym. M. p. 60, 47. memoria teneat: 
Ziele; ionyri Pv Ἐφέσῳ" quod idem legitur in Etym. Gu- 
diano, meqüe edo contra dixeriin, alten horum fontium iti 
urbe alterim in Ephesiorum fuisse. τὰ post πηγὴ et ἧς 
post Ua Masq. onisit; idem'Koorev habet. De' fonte B;- 
Wide cf. 94; 4, ubi, in quo' Joco fuerit, indicatur. καὶ ante 
δένδρα Mosq. recte ontiait. ᾿μηλαίαι pro μελίαι Mosq. “ἅλης 
n Cum Amasaeo scribimus Anc ut cap. 9, 2, ubi de hoc 

dicebamus. "4Avg; Vindob. Haec Lebediormm Aovrod ὦ 
iam eap. 8, 2. memorata sunt. — Ex iis autem quae. hic conti- 
nuo de Teiis et Clazomeriis addtüntor, patet, Pausaniam Aov- 
- τρὰ εἴ de aquis ipsis et de aedificia euper iis exetructo; dh- 
XMee, neque inter λούτρα et Aovzou distinxisse v. de hoc dis- 
crimine ad. cap. 8, 9. vd μὲν ἐπὶ τῷ Κλύδωνι i» πέτρας χη- 
eap Francof. et Kahn. sed Sylburgius ,,appellotive, inquit, 
scribendum κλύδωνι" significat enim in ipso li&eris gurgite 
cahdas aquas cavernosis saxis erumpere.* Facius scripsit 
quiden κλύδωνι, ut ait, ex Aldina cum Sylburgio et Kuhnio, 
suspicabatur autem verant lectionem fuisse ἐπὶ τῷ Κλύδωνι ἐν 
πέτραις χειμάῤῥω ad Clydonem torrentem in saxis, quoniam 
Vindob: 81. det Κλήδωνι, et Vind. 23. χημαρῷ ( Mósq. etiam 
,ἡμαρῶ offert) uterque autem. Vindobonensis ἐν πέτραις. Hunc 
sequutus sulum Clavier scripsit: ἐπὶ τῷ κλύδωνι ἐν πέτραις, 
χηραμῷ et vertit: 'dent δὲ une, ἐπ᾿ erre cuite, vont eur lea 
rochers baignàe par la mer. idem addit in Snpplem.: ,Π 
veüt dire que les baignoifes *étoient teut simplement en terre 
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gute, tandis que lee autres éteient construes avec luxe" 
Nobis bic. locus nox emendatione videtur sed justa ἰα- 
tione egere. xiuóm» ut IV, 35, 1. est mare littus alluem, 
littus exiremum. Sic Virgil. G. Ju, 5641. genus org nalan- 
tum littore in extremo, ceu naufi corpora, factus pre- 
(uit. In Besyqhii glossa κλωδῴν. (ita ibi scribitux), 4eee. 
καὶ ἡ τοῦ. ὕδατος. φορά videtur vestigium bins signüficatienis 
relictum esse. Deinde ut hic ἐν πέτρας γηραμῷ; ita IX, 38, 


8. legitur ày χηραμῷ τῆς πέχρας,, nbi vitium s in Mosq. 


repetitum.est. Est autem ηραμὸς sp ax. ME 


. €avrrnosum saxum. Sic apud Homerum lliad. XXI, A94. d: 
columba est; ὑπ᾽ ἴρηκος κοίλην eigiwsoro πέξρην irai 
Inprimis huc illa Phavormi pertinent: χῃραμοίέ — 

καὶ «μέχρι δὲ. ὥρτι πολλοὶ τῶν ἐλλαδιηῶν, τὸ iine 
κατὰ Ἰλοπόννησον χηραμοὺς τὸς, παρὰ ϑάλᾳσσαν 
(cavernosas) mézgag φασὶ κατὰ τινὰ παραφϑοράν" 

enim. χηλαμοῦρ,, ἐδιωτικώς. cf. Eustatb. ad Hom. Odys. ll 
p. 100. vers 839. -qui χηραμὸν et χηλὸν. ducit ἃ χῶ, 2969 τὸ 
χωρφῶ. Hesychio quoque χηραμοὶ sunt σπήλαια et κοῖλαι. πέτραι. 
Pausanias infra cap. 99, 1. transtulit hanc vocem ad piato- 
norum. 4stuetate exesarum cavernas. Non Agitur hic locus 
videtur corxigendus fuisse. Nibby tamen Facii expressit con- 
jecturam; sie sparsi crescunt erroxes, Deinde Corayua lege- 
dum censuit καὶ Κλαζξομενίοις δέ. Pro vulg. Χαλκχίτις est Xol- 
κίας in Mosq. nos Xalxirig. scripsimus. Χαλκαιδεῖς in i ΤΑ 
Bione memorat Strabo XIV , Gáá. τῶν iv Ἰπαλίᾳ λουτρᾷ 


δ. 6. Fortasse quispiam emendaverit Ms, ὃ ins in i 
646. 


καλλεστός. Cum his σπήλαρξοι --- λέγουσι cf. Strabo 

t de Oenopione, cap. 4, 6. Sed ϑαύμᾳτα non tantum πὐτὸ- 
cula, verum etiam res cognitu et anemoratu dignas unt, Sic 
et $. ᾿δ. οἱ Herod. I, 93. Θαυύματα γῆ “Πυδίη 2 omni οὐ 
μαάλᾳ ἔχειν Cf. adn. nostram ad Viii, 46, 2. . In Mesq. καὶ 
-pos: πολλὰ πὸ desideratur. — 


1 


CAPUT.VE 
$.1: Τότε δ' , Vulg. Tivs dà nos e Mosq. ἀποληλυϑύτων 
"HS οἵ “Ἀχαιοὶ τὴν Ἰώνων. διλλάγῃαμον Vulgata. — ἣν τε οἱ 
,Ἡχαιοὶ Vind..et Mosq. ἀχ qno.Facius igm eruit γῆν τε οἱ 
᾿άχαιοΣ, «upd. codicibus Par, 4410. 1411. confnjatum πο- 
biscum recepit, Claviez. Susüliter cap. 11, 1.. LA Pen excidit e 
Mosq. ὁπόσα Mosg. ipn κ- τὶ 1. Catalogum hag. dpodecim 


. 
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urbium éeperunt etiam Herodotus ὁ, 146, Polybins II, 41, 
(epa aetaio omnes practer Olenum et Helicen adhuc supere- 
rant, de qua re cf. ad-cap. 25, 5.) et Strabo VIII, 885. (299 
sqq.) Quas de singulis.bis urbibus nartanda erant, ea Pausa- 
nj» inde a cap. 17, 3. persequitur. Sed guomodo quum. iu 
nominibus;tum in erdime barum, XIL urbium scriptores de iis 
narrenies discrepent, haep eprgm comparatio; docebit: inter 
Herodotum et'Strabomem summa est consensio, Aed ab iis 
discessit Polybius, et.ryrsws aeque ab iHis atque. sb.hoc Pag* 


sanies: Ordo igitur et nomina sunt Pot nd 


ipii Herkdotum: apud Rolybium ^ apud Panseni 
et S Donem NEM ΣΝ " 


a, 


E ἡ, ni 
Heülj c Tlétoes . ! . Aépoq^ (d 
Zfiyei Φαρα. . Φαραί ' 
Βοῦρα Tosttilar (o 7 Toítate 
Tiisy. eo! ET Ῥύπες 
Αἴγιον. Αἴγειρα. ι 
TPesed Πελλήκη Κερυάεια 
Πατρέερ ρα 
. (Nirrosic) Βούρα .. Ἑλίκη ; 
Φερέες. ᾿ ' Krpvvtic pom 
'( 4woric ): Ὥλενος ΄. “ἵγειρα 
"Rimvog! ." 1 AE . Ifoirve 
pm nos Ves hon NE 
Tort leg " ' 2E t 
( Terrastig) 


Leontium igtur solus habet Polybius, Ceryrneam omiserunt 
Herodotus et Strabo, /Àvgpes et Δερὰα Polybius, et Patras . 
Pausemias; causam vero cur has ex suo exclugerit catalogo 
Peusexsia, statim aperit $..9. δύμη — πρώτη. .11,:9, 1. 
4iuq ὑπὰρ Ilpxody ubi.v. adn. "2uavog Mosq. -Τριταίᾳ Vul- 
folo ;. ego scxibendum putavi Τρίταια ut VI, 12, 9. P- 481, 
ubi v. adn. Τριτίᾳ Mosq.. ut in, Vulgata cap. 22, 4. Ànte Ῥῳ- 
πὲς deest in Vulgáta ««l,. quod ὁ Mosq. inserui. Pro Ῥύσπες 
olim hic fuit Ῥίπες, quod jam a Sylburgio cerzectum est. cf. 
et 18, 5., 28, 4. 6. De bac urbe Achaei "4epssac dicti el Ῥύ- 
sig. v. Phavor; Etym. M. et Pherecyd. Fragm. p- 216 sq. 'Ea- 
€iov Vulg... Αἰάσιον Pax. 1410. 1411. Υἱμά,.. ἀλέσρον Mosq. 
» Amasaeus legit Gedqiov, sed. verum est Αἴγιον, utparim ex ' 
Hetgdati, gt Strébonja, (atque Polybii) eatalogo, lwet .cogno- 
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scero, partim ex ipso autore nostro. "Quum enim duodecim 
primarias: huius regionis urbes enumeret, et Áepio post Heli- 
cen primas tribust cap. 7, 1. et 24, 8, ron est verisimile, 
Aegium hic ab eo fuisse omissum.**- . Idem sente: 
runt Kuhnius, Goldhagenus, Facius, et Jffjyiov nobiscum 
scripserit Olavier. Κεκύρενα Vulg. Codd. Patis. et Mosq. Κερ. 
κύρινα Vind. Κερυνία Atliet: 1. p. 81 f. Nos. quuià ex Poly- 
bio tum ex Pausania ipso cap. 95, 8 Βα4. Κερύνεια scripsintus: 
idern fecit Clevief. ᾿Αἱγαίται pro Αγαί τε Mosq. " "0c 
$. 9. Ad τοῖς "yarof; rion supplendum dy». Zmuiww 
Mosq. Τέλλης Vulg. Pro eo in codicibus 1410. et 1411. ess 
Τέλλις Clavier testatus est $n Suppl. et Histoire des premieis 
temps de ]a Gréce T. II. p. 199. Graecum nomen Τέλλις esee, 
intelligitur e X, 98, 1. recepimus. igitur hanc lectiónem; eam 
hunc in Clavierü quoque editione expfessam videmus. οὗτοι 
δὲ Vulg. οὗτοι δὲ δὴ Vind. οὗτος δὲ dg Mosq. — Hinc scripse 
ramus οὗτοι δὴ" nunc autem cum Oorazyo οὗτοί τε δὴ carri- 
gumus. Huius Darnasiae iam facta mentio est V , 4, 9. p. $82. 
- οὖς pro ó víog Mosq. ὑπὸ ᾿4χαιῶν Vulg. nos e Vind. ὑπὸ τῶν 
7j. dedimus. ἐδόθη. κτήσασϑαι πόλιν ἐν τῇ χώρᾳ Vulg. Rectim 
hic Sylburgio videbatur esse κτίσασϑαι condere atque hoc in 
contextum intulit Clavier, confismatumm dicens codd. Pur. 
1410. 1411. Nes de hoc Medii usu dubitantes Vulgatam re- 
linendam putavimus et ita interpretandam: data εἰ vet pote- 
etas possidendi. urbem in hac regione; significatur urhs 402 
'€ui auctae de se Patreus nomen dedit Patras, quod ipse nat- 
rat Pausanias cap. 18, 8.. Est quidem apud eundem IH, 2, f. 
Πατρεῖ τῷ Πρευγένους κτίξζοντι b ᾿Δχαΐχ πόλεν, quatenus rois 
pomoerium protulit, sed ibi quoque est κτίξεεν non  χτίξεσθαι. 
Tursus ἀποδιδόασιν ἑκάστοις γῆν κτᾶσϑαι VII, 16, 1. Quod 
ἀπίεα fuit in Eurip. Phoen.'687. (716:) ἐκτίδανϊτο, Ἰσοπὰ 
nunc cessit lectioni ἐκτήσαντο. - ΕΝ ἐν 
| — $. 8. Kerd δὲ τὴν Ξέρξου καὶ Μήδων ἐπὶ yep 
:$8óv Vulg. Sylburgius maluit. ἔφοδον quam ὁδόν. Post quis 
ulgatae tenacior obzicere et Xenopliohtem; cuius in Aneb:l, 
4, 11. ὁδὸς sit expeditio bellicá, et Phusaniam ipsum, qii 
16, 8. scripserit Ξενοφώντος τοῦ Κύρῳ ὁδοῦ μετασχόντος in 
βασιλέα. Sed tutius est expellere μαπὸ vocem, quippe quat 
neque ad sententiae integritatem vel perspicuitstem necessaria 
"sit, neque in obdice Mosq. legatur; nos interea ad unc 
eam demnevimus, quui ex praecedentibus assumenduri si 
, neque negari possit; ajrud Pausariam non Yero 
vocabulum antea positam posteo-ita ontitti,' ut e proxittis in- 
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falligatur. Cf. «dnotata ad. VI, 18, 14. συμμοχίων Ῥχοισυμμά- 
χων Mosg. Πλᾳταιασι Vulg. δ, ροεῖ δῆλα ygQ.cum, Mosq. 
omisi, ὅτι ἐπὶ τῷ ἀναθήματι τῷ ἐπ᾽ Ὀλυμπίᾳ τῶν Ἕλλήκων οὗ 
μετῆν ᾿ἀχαιοῖς γεγρέφϑαι Vulg. Primum pra ἐπ’ Ὀλυμαίρ vi- — 
detor fun Sylburgio corrigendum ἐν Ὀλ. Deinde .ex utroque 
Vindob. et, e Mosq. scripsi Ἑλλήνων μετῆν ἂν καὶ ᾿Αχαιοῖρ" 
quod Clavier, quoque recepit pariter in codd. 1410. 1411. in- 
ventum, De illo donario Iovi Olympiae dicato et simül de 
yulorug inscriptorum nominibus dixit V, 98, 1. δοκεῖν δέ 
tn ἐς πατρίδας τε ὑποληφϑέντες ἕχαστοι τὰς αὐτῶν ἔσωζον 
ulg. sed Vind. et Mosq. babént δοκεῖ" Sylburgius antem su- 
spicabatur legendum esse ὑπολειφϑέντες, ut ἐς πατρίδας posi- 
tum esset pro ἐν ταῖς πατρίσι. Facius, cui codicis Mosq. le- 
ctione ὑπολεφϑέντες Sylburgii emendatio videbatur confirmari, 
án contextum recepit ὑχολεφϑέντες, ἐς autem ante πατρίδαρ 
deleri malebat. Dertique Clavier hunc locum iteseripsit: 4o. 
κεῖ GE pot, οἷς πατρίδας de ὑπολειφθέντες Duro) τὸς αὐτῶν 
ἔσωζον; e codd. 4410..141:. δοκεῖ οἱ ὑπολειφϑέντες, de suo 
anteni dans «jg pro ἐς, etque reddidit: .,115. étoient, à ce que 
je crois, restés dans leur fi$ys, pour dófendie chaeun leurs 
ville. Hinc nobis videmur veram hanc eruere lectionem: 
δοχεῖ δέ μοι, τὰς. πατρίδαρ τε ὑπολειφϑέντες ἕκαστοι τὰς av- 
τῶν ἔσωζον mihi autem. videntur , relicti suam quisque pa- 
triam tueri studuiase, ἃς τὴν ἀνμμαχίάν ἦσαν οὗ «Αχαιοὶ πρό- 
ϑυμοι Πατρεῦσι, καὶ ἐς τοὺς ᾿4ϑηναίους οὐχ ἧσαον εἶχον γνώ- 
μην ἌΜΑ Viudob, est dur et in M one Cl uter 
recepit e Vind. γνώμης, sed praeterea pro Πατρεῦσι non dixit 
unde dedil Σπαρτιάταις, sed Yulgata indicat, Áchaeos opem 
tulisse Patrensibus, quoties hoc bello vexarentur a Lacedae- 
monis: neque ἃ Vulgata in versione sua discessit Clavier. 
Ad εἶχον γνώμης intelligitur εὖ, ut Herod. I, 149. τῶν δὲ 
πολεμηϑέντων ὕστερον ὑπὸ τοῦ “Ἕλλησι κοινοῦ Vulg. Sed in 
Mosq. est πολέμων δὲ τῶν quod Vindobonensi confirmatum 
Facius yecepit. τοῦ Ἔλλησε κοενοῦ, ubi Dativus Genitivi lo- 
cum tenet, Boeckhius V. Celeberr. in litteris ad me datis mu- 
tatum volebat in τοῦ TEAMvixov. Clavier nulla codicum men- 
tione facta dedit τοῦ "Als voy κοινοῦ. cf. VÍ, 4, 4. In Mosq. 
est χερωνεία. Ncc Wesselingius ad Diod, S. XVIII, 12. puta- 
bat imuria. natam Sylburgio suspicionem de, Vulgata τὸν πρὸς, 
apo καλούμενον πόλεμον" et sone videtur, quuni, quod 
Sylburgius iam monuit, verius nomen sit /fauía, scribendum. 
tse πρὸς “αμίᾳ" atque ita iam scripséram in minore meu 


elilione, quum ct Boeckhius per litteras mihi significavit, eo- 
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dém'se modo eiiis? velfe, et fn Clavilrii editione 'háne in- 
veni lectionéns γὸν od; euíay καλϑύμενον πόλεμον; 
tamen codicibus non debetür. * 8. πἴ]6 vitiunt τῆς πρὸς iita 
γαυμαχίας T, 2; 9, a nobis subhitum: dito. ide Noi 
men Zfeníi est paulo post :4. 1,71, 8: 8, 4. VI, 4; d n 
10, 1. apud Strabonem IX, 485, et biód. Sic. 1: e 

$. 4... Χεέλωνα, vide de ep. VI, 4, 4. Máy 
ut VI, 4, 4, Dianae Pereicae oam. in Diodori Yit 
mentio fit, ubi vide Wessel. adde Creuzeri Syibol T 
Numum huius Dene nomen ferentem Jaudavit Spayh eíiinà m 
Callim. h. in Dian; 37. Vulgatum δτρατείαν myutgyimu in 
στρατιάν. In Mosq. est nono idem δὴ post aub 
omisit. 

$. 6. “καταθέντες, ὑπὰ ᾿Κρασάνδρὺν. Moaq. Pro sé. 
ζατερον Goldbagenus voluit τῶν ὑστέρων sine idonea naa, 
quu vd. ὕφξεοφον sint.nevissima, ( Cf. ad VI,. 15, 4. ,,sost le 
actions faites en. deznier lieu, c'est» $- dire, Ja gnezré de la- 
mie et celle contre;]es Ganlois: " (axier in Supplem. οὔ sent 
Poreomus nitidum, enauit πὰ οὔ πω. . 
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"6$. 4 Ante Facium. συνημμένων" ds e Vind ἐξ 

φαμένων dedit. πλὴν Πελλήνης, significat Chaerónen 

quo v. cap. 27, 8. ubi noster lotus illustratur. ἀπὸ - 
τὴς λοιμ. ea quae sit, putet e 1, 8,3. 11,82, 5 Ps 
βουλεύματα — καὶ τὰ ἔργα. Hic juoqtie articulus postréton 

nomini addifus ut. TV , 84, 1. ἐς jiov. »,Non tanti Kits 
sed et Liviuá xxvii, 30. hoc asserit, fice Strabo diientit, 
quum VIII, 385. communém conventus Achaici locum dicfun 
voluit "Aqvágiov vel Αϊνάριον. 'nam iden p. 887. Aensríom 
pertinuisse ad Aégienses edocet." Ds Casaubonus Pins trea 
esse diversas γραφὰς unius Ioci, vy scilicet ἢ ex Tolybio 

lib. 5. enarium et Arnarium. es videtur σμώρρν E 
genuinum loci momen, eo quod i ipse Polybius lib. 2. 
usserit, Crotoniatas , Sybaritas et Caulonitas imitatós | Sae Ἔν 
inam reipublicae Achaicae,. rimum in eo, quod As 

κρινὸν ἱερὸν καὶ τύπον ἀπέδειξαγ, ἐν ᾧ τὰς τε dvvOdg ae 
διαβούλια συνετέλουν. Certe non potuissct dici, iflos 

esse Achaeos, nisi Achaei et nomen, ]oci idem et ea em logo 
congrua iam anié habuissent. "aque archetypuni lovis Ηό- 
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mor pritd'hábuerunt 'ÀA?hnei, typum véro ét ἀφίδρυμα Cro- 
totiatiie cit sociis. Fuit sutem' antiquitus, quum corrvertus 

εὐδίαν Achkicus ' apud üibem Helicen, lovis'Horrorii tem 
pluie via Mielóque jbidem' 9h vero aquis demerse, Aegiensibng 
cessit Tlelices'ditio, et "etitm δὰ conventus inm fempló lovis Ho- 
mori, qui nomen: habet ἃ eóniunctione finiuin, quod inspe- 
ctor communium finiuth liabebatur, dE miterminus vel «4πιδὲ: 
terminus dici posset ex Glossario Cyrilli. ** Kuhrius, cf. ad c. 
24, 2. perd. "Elux. bmi. vidé cap. 24, 6. δόξης pro δόξῃ 
Mos; tutogovrte pro ἐπισχόντες idem. Gvvzeltig: pro συντελεῖν 
Mosá. ἔπεϊθεν,,. ὅτε ante Facium qui e Vind. ἔπειθεν, ὅτι το. 
posuit. Idém: vd quod 'aritéa füit' ante πλέον,  aíctoritáté codd. 
irindóbonensiàm 9 23. et^ 51. átque codicis Mosq. delevit; nos 
restittimus, cf. Theocr. I, 90.' Post ξώρων Mosq. inserit at 
ác sed hioc videtur e miargitie illatum esse, ubi fortasse scri- 
ptum fot: af ἐς τὸ Afqeix09 δυντελεῖς. ᾿ 

, 9. "pig vulgo. sed'víde ad IIT, 4, 1. adhi. , Pro Myig 
icy (est ᾿4γησίλαος in:Mosq. Vulgatam. tuetur Iocus II, 8, 
4, ubi idem traditur. adde VHE, 27, 9. Κλεομένης x. s. λ, Cf 
Ii 9, 1.2. ᾿ἀντίγονός τε Vulg. "Ἀντίγονος δὲ e eoritectara Cla- 
vierius. De hoc ^fntigono Philjppi tutore cf. VI, 16, 8. Sim- 
sonus aufem in Chron. cathol A: M. 8772. et "Wesselingius 
verisytülius esse probare studuerunt, hunc Antigoriunt Deme- 
trii ipsius patruelem faisse. αὐτίκα ᾿παραβὰρ' omásit Mosq. ἦν- 
δραποδίσατο -— πόλιν. De: loc iniusto Cleómenis iripetu in 
Megalopolin cf: VIII, 57, 10. 28, 4. τὸ ἐν Σελλὰσίᾳ σταῖσμα. 
vide de eo 11,9, 2. iv Aóyoig toic "ox. cap.'27; 10. Pro ἄφι- 
ξόμεθὰ est ἀφίκετο in Mosq. Idem: proxima: ic μνήμην — ὡς 
ἀφέκετα omisit. — 

$.8-. Παρὰ ἑκόντος. ut Iustinus eo mortuo, ut Plutarchus - 

im Árst refert, eo aegroto; «duod Kühnius 'adnotatit, In 
ὕσοις᾽ Sylburgius notavit braéhylogiam. δέρμασε Mosq. pro 
κέρμασι" hoc'autem Cotayus commutatum voluit cum κέρδεσι; 
quppé quód: infra cap 10. ibit. legatur. κέρμαέα, - χρήματα 
Hesyohins. “κέρματα, τὰ λεκτότατα Phavorinüs.' Vi lu- 
cd]á hoc vocabulo significari eaque parva, ut apud luven. 
XIV, 218. wendet periuria suriria, exigua. ἐπὶ δεξιότητι καὶ 
euis ; comitatis εὐ amiciliae gratia.. φιλοτηδίαν vocant 
Graeci lunc propinatiorierb. NHesych. φιλοτησία πρόποσίς τις 
. μετὰ τὸ δεῖτνον ὑπὲρ φιλίας ““ Kuhn. Apud! ichum in 
| Bekkeri Anecd. p. 70. est: φιλοτησίας ἕνεκά δοὶ πῤοπίνω, 
οἷον φιλίας. Etiain Schueider in'Lex. gr. adnotavit, δεξιό. 
τηῖα h.-], ese δεξίωσιν. » &nte Factum. legebatur φαρμόκων 0l. 
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recte rétinuit, guis eam codicibus opumibus conf 
cens Quum anacoluthia, quas, latet in enuncjatisooxivur 
δὲ — ἦν ἐλαφρότατον non esaet, animadversa, varia tenjarunt 
Facius ac Clavier, quorum ille quidem ἃ δὴ — «zs» paren- 
theseos; signis inclusit, hic autem coniecturam proposuit: $. 
᾿λίππῳ τῷ 4. τόλμημα ἦν lage. sed neutrum eorum probari 
fotet; quum ὁ μὲν τοῦ A4. (Di. et Φιλίππῳ δὲ τῶ sibi respon- 
ere manifestum sit. Scriptor voluit hoc dicere: προπίνειν 
δὲ — χύλικας οὐχ οἴνου, φάρμακα.δὲ ἐς ὄλεθρον ὑἰνθρώ. 
«oig, ἃ δὴ ὁ τοῦ ᾿ἀμύντου Φίμππκος οὐδ᾽ ἐκενόησεν ἀρχὴν, 
Φιλίππῳ τῷ «Ἰημητρίου τόλμημα ἦν ἐλαφρότατον. . Fádem 
anacoluthia.in causa fuit, quod τᾷ. φάρμακα per abundm- 
tiam adderetur, Fluxit autem haec: anacolnthia e pronomine 
relativo d posito pro. pronomine denjonstrativo, et evanescet 
8i ita scriptum fingas: τοῦτο ὁ μὲν τοῦ ᾿Δμύντου Oilaxe 
οὐδ᾽ ἐπενόησεν ἀρχὴν, Φιλίππῳ δὲ τῷ 4ημηνρίου τόλμημα 
ἣν ἐλαφρόταταν Propinare gutem, in conviviis ensvolmtas 
et. amicitiae, gratia pocula non vini sed. venena hominibus 
letifera,. hoc Philippo 4fmyntae ne, in. mentem. quidem, id 
mihi videtur, unquam venit, Phxlippo autem 7εψμεγιὶ co- 
namen. erat facillimum, De his istius Philippi caedibus cf. 
1i, 9, 4..5. Pro vulgato κατεῖχε καὶ τρεῖς Corayus andar 
fuit ut scriberetur κατεῖχέ τὰ τρεῖς vel potius κατεῖχε δὲ sel 
τρεῖς. lu Mosq, τῆς Ἕλλαδος bis positum est. πλεῖς τῆς TA) 
»Livius 1,24. Philippum non contumeliosius quam verus 
compedes e Graeciae appellasse notat: ex Livio C. C Non 
ubludit quod de Acrocorintho et Ithoma dixit Demetrgga Ma- 
rius ad eundem Philippum: δκατέρων κεράτων, inqmt, χρα- 
τῶν μόνως ἂν ὑποχείριον ἔχρες. τὸν, βοᾶν... Polyb. 1.,7., hus. 
Strabo l. 8.“ Kuhn. adde Not. ad Hellen. nostra p. Un 
τείχιστο Vulgata , cui multum praestat lectio codicis Yin b. 
ἐπετετείχιστρ. ἐπιτειχίξειν gonstruitur cum Dativo, Εἰς eum 
repetita praepositione ἐπὶ, atque etàam,cum κατά. v, 
nd Apoll. Rh, T. Il. p. 889. In Etym.-M. p. 254, 41 16ῃ. πὶ 
“εκέλεια ᾿Δϑηνᾳίοις ἐπετειχίαϑη, οἱ apud Strab. Vlll A58 
ἐπιτείχισμα τοῖς “ακεδαιμονίοιρ. quanguam apud Diod. S. XIV, 
87. Μεσσήνην τειχίξων ἐπ᾿ αὐτοὺς reperitur. ,, Antpr rüore 
Homeri vetus urbis ( Magnesíae) nomen relinuit, Nenrex 
Magnesia. aliisque circimiertis vicis jam tum coaluerat Zene- 
trias, nomen trahens, a Demetrio Poliprcete. . Ideoque qe 
Magnuesin. Polybius XVII, 17. habet Demetriadem, ^ , Kuhn. 
adde Strabo 1X.,.486. (619.) et Steph. B. v. Ζημῆητρ. ὑπὸ 
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τὸ Πήλιον. Sed apnd Stràp. ΓΧ, 488. ἔστι ὑπὸ τῷ IIyMo 
xopy et Pind. Ol. VI, 180. (77.) rursus Noster cum Accu- 
&ativo X , 36, 2. 2t ! 2S 

S. de Ἐπίεξε Mosq. ἐγ τῇ "0. GvyyQ. est I, 86. 4. 
Veibo- συγάρασϑαι quomodo Pausanias. usus.sit, ostendi iu 
Notia ad..Hellen. p. 338. κατέφευγον Mosq. Αἰτωλοὺς pro 4[- 
τωλοῖς idem, ἐν κατασκοπῇ Kuhnio dictum est pro εἰς κατας 
σχοπὴν ad explorandas res Macedonicas, Lobeckius in Phry- 
nicho suo p. 475, malebat legi wl xevaoxomq: quod prae- 
tulerim, Similiter est ἐπὶ χατασκοπῇ τῶν πραγμάτων. ἀφίκετο - 
apud Aeschinem. de falsa ]egat..72. τὰ post .qzgariav Mosq. 
omisit; idem et hic et postea habet dr(Aiov pro, Zfr(Asov. ,, 4. 
Atilius Serránus, cui Praetori sorte contigit classis et Ma- 
cedonia,.Liv. 35, 20. 86, 2. ptaefectus Romanae classis di- 
citur, cui successit C. Livius cap. 42. non vero Flaminius (ut - 
est apud Pausaniam hocloco). Idem Livius 81, 14. Athenas 
missum refert C. Claudium Centonem cum 90 longis navibus 
et militum copiis. v. et c. 29. '* Kuhn. πατῶϑεν pro πατρόϑεν 
Mosq. ὁπότε ὀλίγιστα Mosq. Paris. 1410.,1411. omisso j' 
eodem modo edidit Clavier. Porsonus g retinens ante ὀλίγιστα 
vulgatum ὁπότε mutabat in ὁπόταν. Pro ἐπὶ πλέονα Facius ἔτι 
πλέονα scripsit ut Sylburgius iam voluerat. Pro.íov in EV- 
Boftov est' spatiuti vacuum in Mosq. et ἐς αἰτίαιαν pro Ἔστί- 
ey. Vulgo Ἑ τιαίὰν scriptum est ut cap. 26, 9. v. Stephan. 
B. v. "Iotlewa. Ἑστίαια et vota. j, dnticyram Livius ἃ T. 
Quintio Flaminio captam refert XXXII, 18, uti mox JEre- 
tríam a fratre Flaminn L. Quintio expugnatam habet cep. 16.** 
Kuhn. 4nticyram ab hoc Atilio devastatam esse, iterum tra- 
' dt Pausanias X, 8G, 8, ut in Pausania nihil mutandum sit. 
ubt δοκεῖν Vulgo; sed Herodotus et Pausanias dicere solent 
ἐμσὶ δοκεῖν. cf. Herod. II, 77. Pausan. II, 1, 6. 6,2. 11, 4. 
14, 2. X, 8, 5. 1, 9, 8. Φλαμίνιον. SyIburgius adnotavit, 
Sigonium aliosque malle F/amininus, εἰ Paciaudius inyMon. 
Pelop: vol. II. p. 105: dicit, rescribendum ubique esse 7?7a-: 
mininus Lambinum , Casaubouum, Reimarum aliosque vidisse; 
ise mos ad duos Quinctiorüm denarios, ad inscriptiones et 
δὰ Chronicon Alexandrinum reiicit. Hoc ài sequamur, vera 
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huius nominis scriptura ὥλαμινῖνος fuerit. - 
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1S0 | ADXOTATIONES 
CAPUT VIII. 

$. 1, Ἐρέτρειαν Mosq. De Eretria expugnata εἴ, ad 
VIL extr. adn. ἐπὶ Κόρινθον" Livius 39, 19. refert, ante 
expugnationem Corinthi autore consule legatos a fratre eius 
L. Quintio 1issos ad Achaeorum gentem. "' Kuhn. ἐπήγγεα 
pro ἐπήγγελλε Mosq. μεγάλας pro μεγάλως idem. καὶ av 
Facius dedit e Mosq. et Vind. pro καὶ αὐτοὶ, quod antea τοὶ. 
gabatur. ἔστε πρότερον Mosq. ᾿μετεχειρήσαντο, Ald. Francof. 
Mosq. sed Sylburgius correxit. πόλλεις pro πόλεις Mosq. de 
χομένας — καὶ Μακεδόνων Mosq. omisit. Vitium προεαροῦννο 
Tam Sylburgius correxit. olxoiev pro ἥκοιεν Aldina. ὡς δεσκό- 
ται προρτάττειν coiectura est Claviexii, xoi “Ἀχαιοὶ σὺν Φ.ε. 
μινίῳ Vindob. καὶ ἀπέκτειναν Περσαῖον. cf. de hac re II, 8, 4. 

$. 2, T ante ἀπὸ τούτου vulgatum Facius Vindobo- 
nensem ac Mosquensem codicem sequutus delevit, sed iniu- 
ria. vide cap. 18, 7. extr. 99, 9. οὔ, 8. VIII, 93, 2. et ita 
saepius. cf. Viger. cap. I. not. 80. Itaque τὸ restituimus; idem 
fecit Clavier, qui τὸ servatum invenit in codd. 1410. et 1411. 

- στρατιᾶς pro στρατείας Mosq. τρίτα --- Σύρων cf. VIII, 51, 1. 
ὅσα — ἐτάξαντο quaecunque Achaei adversus Macedones aut 
Syrorum exercitum decreverunt. 

f. 8. ᾿Δλλήλους pro “ακεδαιμονίους et οἰκία pro οἰκεῖα 
Mosq. De Nubidis istius crudelitate testes Kuhnius citavit 
Polybium in fine lib. 18. Plutarchum in Philop. Livium lib; 
45. τὰ ἧς — ἐνεπεκτώκει. lico ad Lacedaemonios specian- 
tía énciderant i. e. sumta erant tractanda. λόγον pro συύλλο- 
| yov et ἐδίδασκον pro ἐδίκαξον Mosq. zd τείχη τῆς Σπάρτης. 
» Iustinus 14, 6. tum ἀοιπυπν Spartam muris cinctam refert, 
quum Cassander multis Graeciae urbibus bellum inferret. Li- 

vius 84, 88. ait: Fuerat quondam, eine muro Sparta, ty- 
ranni nuper locis patentibus planisque obiecerant murum. * 
Kuhn, adde Liv. 88, 84. στρατίας pro στρατείας Mosq. καὶ τὼ 
ἐς — ὑπιτηδεύειν. Locum Livii 88, 84. Lycurgi legea moret- 
que abrogarent. Jchaeorum adsuescerent legibus inatitutis- 
que Kuhnius iam attulit. ἐπέξεισιν κι «. À. locus est VIII, 61. 
τὰς pro zd ἐς Mosq. 

$..4. Ἐπὶ Μέτελλον — ἐκ Ῥώμης. Ὁ » Legati fuerunt Q. 
Caecilius Metellus, M. Baebius Tamphilus, Ti. Sempronius. 
Liv. 39, 24. De tota hac re Polyb. in Exc. c. 40 sqq." Kuhn. 
Verba Μέτελλον — σὺν absunt a Mosq. Pro eo, quo antea le- 
gebatur, πρότερον ἐπὶ, Facius e Mosq. πρύτερον ἕτι reposuit. 
ἐν λύγοις τὸ ἧττον ἐρέγκατο ante Facium, qui Kuhnii recepit 
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emendationem ἐν λόχοις 5. τ, Δ. λόχοι Tiaud dubie huic loco 
apBores quam λόγοι, sunt non velitationes neque agmina, . 
ed lochi seu manipuli; nam δυνάμεις λόχοις oppositae sunt, 
quod Kuhnius iam vidit, totae regni vires: ἐν λόχοις hic de- 
notat in pugna manipulorum. Sensus: Pugnans coutra Fa. - 
ininium ae Hornanos Philippus ad Cynoscephalas in. mani- 
pulorum pugna inferior fuil; sed totis etiam regni viribua 
in aciem, eductis confligens ipse hic Philippus ita superatus 
est proelio, Àudacior ést Clavieril correctio eaque in contexto 
posita ἐν λόφοις τὸ ἶσον, cui non respondet haec eiusdem in- 
terpretatio: s'étoi£ assez Dien "'soutenu dans les premieres 
rencontres, ó post οὗτος Mosq. omisit. UT 7 ". 
. δ. Kerd — εὐπρεπές.,, Honesta oratióne pacem vo-  ' 

cant quam Philippus impelravit a Romanis, re vera autem - 
servitus erat et dura lex a victore imposita victo regi. Kuhn. 
εὔρητο Vulgata. Cum Porsono scripsi εὕρετο sic, quem 
idem locum citavit, ἄφεσιν παρὰ Ῥωμαίων εὕροντο cap. 16, 7. 
Mihi in mentem venerat εὕρατο ex VIII, 80, 4. δύναμιψ ἣν 
πιριεβάλοντο haud dissimile est Herodoteo IIT, 71. περιβαῖ. 
λύμενος ξωύτῷ κέρδεα" cf. Schw. Lexic. Herod. sed περιεβά- 
λοντο Mosq. omisit. βασιλεῦσιν Μακεδόνες Mosq. De scri- 
ptura Μακηδόνες cf. ad I, 18, 9. Formam fpytaóne frustra 
quaesitam nusquam nisi apud Plutarchum reperi de Fort. 
Alex. p. 854. Frob. ubi de Álexandro Magno usurpatur, et ii 
Stephano Byz. cuius locus ad cap. 17, 8. proferetur. De Ma- 
cedoniae regibus ex Árgolide oriundis interpretes nos reiiciunt 
ad Herodot. V, 29. VIII, 137. et Valckenarii adnotationem. 
ἐοιρανέων — Φιλίππου — πόλεσι λαοῖσιν — ἀμηϑεὶς — ἠώς. 
ei Mosq. - ον 

᾿ Ῥωμαῖοί γε δὴ Vulg. E Vind. et Mosq. Ῥωμαῖοι μὲν δὴ 
recepimus. ἐκ Ἰυσίας στρατιᾶς Vulg. ., Melius cum Hartungo 
leges σερατηὶ, casu nominativo Sylburgius. Facio se hoc 
probávit, a nebis receptum est. idem voluit Clavier. μᾶλλόν 
τι videtur esse muto rmapgís. Sensus: Macedoniae est Mysia 
multo magis versus orientettt Quam, Homa versus occidentem, 
Sic cap. 7, 4. λόγῳ μὲν ξπικουρήσοντας — τῷ δὲ ἔργῳ μᾶλλόν 
τι ἐπὶ καταὐχοπῆῇ. 


- 





CAP U T IX 
. 06.1. Ὑκεριδεῖν plerümque cur Genitivo interdum eum 
Ivo construi, Phavorinus adnotavit. δὲ inter τοὺς et 
| is ! 
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τὰς Mosq. inserit. ἠἤξίσυν — ἠπιώτεραν idem omisit. μηδὲ 
ἐκείνοις Vulgata. μὴ δὲ ἐκείνοις Mosq. μήτε ἐκείνοις scnpsi- 
mus. Recte μήτε ---- μήτε est cap. 14, 1. Μέτελλος. ,, Vida 
"Polyb. Exc. 49 Liv. 89, 33. Kuhn. οὐ παρὰ τὼ ἀληθῆ pro 
"eU πάντα τὰ ἀληϑῆ Vindob. 

Φ, 9. ᾿Αλκιβιάδης Vulg. ᾿Αλκχιβιάδα Mosq. Scripsi i. 
'κιβιάδας, quum et $. 8. "4AxiBióa pro ᾿δλκιβιάδου idem prae- 
beat. μὲν καὶ δόκιμοι Mosq. δίκαι pro δίκαιον Mosq. παρὰ 
γιῶώμης idem. ᾿ . - 

! $. t De "dppio Claudio Kuhnius citavit Liv. 39, 33 84, 
. Polyb. Exc. 42. 44. οὐδὲ ὀφθέντες — ἡδανήν ne conspedi 
quidem grati 4fchaeis futuri erant i. e. ipse eorum adspectus 
ingratus futurus erat; cui opponitur πρύροδος πρὸς τὸν συϊ- 
Aoyov. Respondent crgo sibi ὀφϑέντες et ἐς τὸν σύλλογον ἐπεὶ- 
ϑάντες, ut ov καϑ᾽ ἡδονὴν εἶναι et λυπεῖν. In Mosq. '"Aoyla 
pro z4o£a et ἐπείγοντο pro ἐπήγοντο legitur. ylevacpog' sed 
cap. 11, 1. 4ÀAevaoía* neque vero illud damnandum putant. 
v. Edd. ad Thomam Mag. ἀποψηφίξεσϑαι cum Genitivo est 
etiam in Bekkeri Auecd. p. 122. De eius significatione αδϑοί- 
" eendi Maussacus. cf. ad Harpocr. p. 80. Paris. 'AMlxifiode 
Mosq. ἀφιέντες duo illi Vindob. et Mosq. pro ἐφιέντες et εἴρη. ὦ 
ται pro εἴρητο. . In cod. 1411. est καὶ ὅσον pro καὶ ὅσων. Con- 
siruclio περὶ vj ψυχῇ διδόασι δικαστήρια similis est illi περὶ 
τῶδε δέδοικα" seu ἀῤῥωδίη μὴ περὶ Μαρδονίῳ πταίσῃ. v. Bek- 
keri Anecd. I, 87. 169. Herod. VII, 163. IX, 101. Per ξενικὰ 
δικαστήρια haec significatur senatus Homanus, quod a Syl- 
burgio Kuhnioque iam animadversurn videmus. cf. cap. 12, 2. 
init p.552. : ' 
(00 $. 4. "4orcog Mosq. ut saepe alias. cf. ad VI, 24, 4. . 
βουλεύοντες παντοῖα ἐπὶ ᾿Αχαιοῖς adversus ut τειχέξειν vel ἐπι- 
πειχίζειν ἐπὶ τινί cap. 7, 7, S. ἐπὶ ᾿Δκράγαντε τανύσαις Pind. 
Ql. 2, 100. (£65.) “Μεσσηνίους x. τ. Δ. cf. IV, 29. VIII, 51. 
Liv. 89, 49 sgq. καὶ αἰτίαν ταύτην. ante Faciam, qui Sylbut- 
li correctiónein xol δι᾽ αἰτίαν ταύτην recepit; addiderat 3 
| Burgius , huius praepositionis ellipsin nondum a se in. 
scriptore bnimadversam esse. Kuhnius malebat xal κατ᾽ αἷ- 
τίαν τ. et propter hanc causam. et in Clavierii ed. nunc leg- 
tur xal κατὰ αἰτίαν v, 6 codd. Par. 1889. 1410. 1411. 
$. 5. Vitium συνπροϑυμουμένου etiam in Clavier. ed. 
hensiit. ἐς δέον et ἐς τὸ δέον. cf. ad I, 40, 8. adn. χωρεῖν ἐς 
πὶ fuit etiam I, 8, 4. γφάμμα — ᾿᾿Αϑήνας.  Kuhnius cliavit 
Polyb. Exc. 68. δίκαι pro δίκαια Mosq. προὐπηργμένον ἐστί 
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pot de τινὰ prius δεῖς erited beneficium: a. a me in aliquem colla- 
tum est. Post zd. Φιλίππου posui virgulam. τότε — ἐπράχθη. 
ci. ad VI, 4, 4. 





ΕΣ CAPUT. X 
$. 1. . Locus egregius de eorum, qui lucri cátisa patriás 
prodant, infarhia perenni. ...Ad, priscos graecos. huius generis 
^ bomines quod attinet, Wesselingü ad Herod. IX, 41, 19. con-, 
ferri potest adnotatio. énlzbtow:pro ixMixov Mosq. ac nescio. 
an hoc illi li posthabendum sit, .quum hoc δὶ extremo οὕτω μὲν 
οὔποτε τὴν ᾿Ελλάδα ἐπέλειπον 'οἵ ἐπὶ προδοσίᾳ μοσήσαντες 1 " 
tur. ἐπ): μέν — προδόντων. Omaino videndus Herodétus. 
18, 14, ubi, quod Sylburgii. aciem non effugit ,. jiro ἀνδρῶν 
est νεῶν. sed: ἄνδρες δυμῆ. undeciur navium praéfeeti, Etiam 
hoc οἵ εὐδοκιμοῦντες — λχιμάχου sumtum est ex Herodot 
VI, 101, ex quo in loeum Φίλαβρος. substitui Φίλαγρος, quod 
Wesselingius quoque cum Valckenario nostti.Joci, Vulgatae 
praetulit, et Clavier cum 'Amasaeo recepit. 'Egerotía pro Ἔρε- 
τρίᾳ Moaq. "dAevadov adhuc in Facii et Clavierüi editionibus 
lepter, quum Sylburgius monnisset, regulam 44Aeuedov po- 
stulare. 4Aevaóov Mosq. De Mleuadis cf. ad III, 7, 8. προε-. 
δύθη cum Mosq. pro vulg. προὐδοϑη.. Herodoteum Lérvoyivag 
; vulgato Z4rtayilog cum Sylburgio et Valckenario praetulimus, 
cf. Herod. IX, 16. et 86, quorum locorum posterior etiam 
Τιμηγενίδην hunc producit. adde Herod. IX , 38. Mssoryivog 
Clavier quoque senipsit h. 1. et Schweighaeuser i in Athen. IV. 
Ρ. 148. e. Formam autem huius nommis similibus tuitus est 
Valckenacius ad.Herodotum. De huius Xeniae proditione cf, 
III, 8.. V, 4. χρόνον δὲ οὐδένα. ἀνίεσαν πατρίδας. ἐγχειρίζοντες 
Mosq. Vindob. ὑπὸ νόσον πρότερον τῆς λοιμ. cf. od cap. 7,1 
adn. Ἐπεὶ δὲ τῶ ἐν Mosq. De Demade hoc cf. Suidas ct. Fa- 
bric. Bihl. gr. vol. II. p. 868. ἐς ἀχϑῆναι Mosq. τύνδε τὸν ÀO- 
yov Mosq. ὡς ἐχράτησαν ante Facium, qui Sylburgii non si- 
lendi emendationem ὡς ἐκρατήθησαν recepit. ἐν “αμίᾳ δὲ x. 
τλ. Cf; adn. ad I, 25, 4. 

δ. 29. Hic Callicrates Leontio (de qua Achaiae urbe v. 
Polyb, II, 41. ) oriundus fuit teste Polybio XXVI, 1, ubi de 
Achaeorum, lbertate ab isto homine prodita onitur; adde 
de odip-eius ut proditoris Polyb. XXX, 90. yag post Περσεῖ. 
Mosq. orpisit.. καὶ ἐπί τε Σαπέων͵ τὸν Baci. "Afeov. πόλεως 
σιράτευμα ἀγαγὼν, ἐποίησεν ἀνᾳστάτους Ῥωμαίων ὄντας ante 
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F&cium, qui e Mosq. dedit ᾿ἀβρούπολιν, quum iam Euhnim 
cum Palmerio ita eorrigendum censuisset, et idem Goldhage- 
nus voluisset. /fbrupolis socius et agmicus populi Bomani, 8 
Perseo regno expulsus non tantum.e Livii XLII, 18. 40. 41. 
sed etiam ex Appiani Macedonicis IX. cap. 1. 3. innotuit. ,,At- 
. tamen alterius socii Romanorum nomen: excidisse, cuin prae- 
, cedens rz, tum subsequens pluralis συμμάχους ὄντας innuere 
videtur. lllud vero aderit, si post. βαδελέα inserus καί, Fa- 
cius; idem fere sensit Kuhnius. atque Sylburgius adeo legen- 
dum putavit: xol κατὼ ᾿Δβρουχόλεως στράτευμα ἀγαγών. Haec 
aliena sunt ab hoc loco; namque hic Abrupolis ipse, quod 
iam Goldhagenus vidit, Sapaeorum rex fuit. itaque συμμάχους 
ὄντας referes ad Sspaeos eorumque regem Abrupolim: poste 
selum τὸ ἐς Σαπαίους ἀδίκημα Persei memoratur. ve autem 
pertinet'ad praecedens καί" nai καὶ — rs saepe copolstüm 
reperitur, vide ad I, 94, 7. adnotate. Pro vulpato Σαπέων͵ 
Σαπέους scripsi Zenaloy, Σαπαίονς sequutus Herodotum VII, 
100, quocum Strabonem, Stephanum et Ptolemaeum conspi- 
rare, iam ἃ Sylburgio Facioque adnotatum est. v. Strabo X, 
467. XII, 649 sq. quo posteriore looo Zw» videntur dici 
Ex iis, quae apad Herodotum ac Strabonem leguntur, Gat- 
terer existimavit; Sapaeos inter Mbdera et rtontana ad orat 
maritimam coluisse. v. Comment. Soc. reg. Gotting. vol. Y. 
P 81. Σαπάξων δὲ τούτων — ἔσχε. Liebelius putans Archi-- 
lochum Sapaeorum mentionem fecisse i Elegiis, quarum frag- 
mentum p. 146. affert, Paüsuniam dicit memoriae lapsu scri- 
psisse dv ἰάμβῳ. Yn eiusmodi iudicium facili irtcidere lapsu 
possis, cf. adnotata ad I, 8, 1. Quid autem impedit, quas , 
. nus idem hoc in iambis quoque factum esse sumfemus? Pro 
vulgato Σαπέους est ἐςπέτρους in Mosq. ἄνδρες δέκά. , Livius 
nomina eoruin recenset 1. 45. o. 17. Ceterum Polybius aeque 
.ac Láyius prodidit, ex decem legatis duos tantum veniise in 
Peloponnesum, ut reos Macedonismí, ad causun. Romae di- 
cendam evocarent.* Kuhn. συνάρεντο Mosq. εὐρεῖν pro ἐρεῖν 
idem. ἤδη videtur pertinere non ad ἐληλυθότες, sod ad 
μαστὶ αὐτῶν ἑκάστου μνησϑῆναι. E Mosq. καταγινώσκειν pro 
vulg. καταγιγν. dedi. ὑπὸ διδασκαλίᾳ τῇ Καλλικράτους docintt 
Callicrate; paulo liberius redditur in Viger. p. 671. Pro'e 
: apud Herodetum V , 70. est ταῦτα δὲ πέμπων ἔλεγε ἐκ διδαχῆς 
τοῦ Ἰσαγόρεω. Facio Kuhnius haud male coniecisse videbatur, 
ante οὑτῶς excidisse ovz' nam sensum 6886: non fta rers 
habet cum ieto crimine. Nobis aliter videtur, qui nec Chs- 
 vierium probamus, quod scripsit: οὕτως ἄρῃ η, κατὰ νὴν v. 
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w;À quoniam οὕνως ounv ἔχει coniungenduni est. ὑπελάβετο 
φῇς προφάσεως arripuit hanc causam (Veranlassung). παρὰ 
post οὔτε ydo Mosq. inseruit. καὶ ἀναίτεον. Kuhnius illud at- 
tulit: τάχα χεν καὶ ἀναίτιον αἰτιόωτο ex Hom Iliad. 4, 653. 

ς᾽ Kuhnius de iis citavit Polyb. Exc. 105. et 98. Liv. 
hb. 46. c. 81. ἀφιᾶσιν. de liberatis Achaiois liis exulibus Po- 
lyb. XXXV, 6. ἑλόντας pro ἁλόντας Mosq. 





CAPUT XI H 

y. 1.: Γάλλος. C. Sulpitius Gallus. ἀπέσταλτο — γενέ- 
Gies δικαστής.  Simniliter cap. 18, 1. o? ἦσαν ἀπεσταλμένοι 
δικασταὶ γενέσθαι. cap. 14, 1. of ἀποσταλέντες δικασταὶ γενέ- 
ant. eap. 15, 1. ἀπεστέλλῳντο — φρουρὰ εἶναι. Rursus ἐλευ; 
erue ἀπέσταῖτο X , 84, 2, ὑπὲρ τῆς ἀμφιςβητουμένης γῆς 
g. γῆς Mosq. omisit. Hoc nos ducit δὰ veram lectionem 
hané: ὑπὲρ γῆς ἀμφιςβητουμένης. Ante Facium legebatur ἐς 
Tocoprov oixovóoig. Hic Sylburgii émendationem ἡἠκούσαις 
recepit. χρυϑείσαις — ᾿ἀμύντου. cf. I1, 90, 1. VIH, 7, 4. In 
Acarhamun oratione dicitur hic Philippus in Peloponnesum 
venisse καλούμενος καὶ πολλάκις Ovopatopsvog ὑπὸ τῶν ix Πε- 
λοκοννήσου φίλων χαὶ συμμάχων apud Polyb. IX, $8. χρι- - 

ϑείσαι Mosq. αὐτὸς μὲν φησὶν ó ante Facium, qui praeeunte 
Iburgjo. αὐτὸς μέν σφισιν ó correxit. ἀλάστωρ. Hoc voca- 
bulum. quomodo a numine ad hominem transferatur, his do- 
tetur in Bekkeri Anecd. p, 211: ὁ μεγάλα κετολμηκὼς. ἀδικη- 
μᾳκα, Qv οὐκ ἂν ἐπιλάϑοιτό τις, ἀλάστωρ καλεῖται. Vulgata 
tst συντελείας τῆς ἐς ᾿Αχαιοὺς, ἐθέλοντες δὲ ἄφεσιν εὔρασϑαι, 
quanquam Sy]burgius iam monuisset, virgulam post ᾿χαεους 
tollendam esse. idem voluit δὲ in δὴ, videlicet, mutari Ego 
banc particulam expellendam censens uncis eam circumdede- 
fam: Porsono placuit eam plane deleri; nunc cum Clavierio 
&usque codd. 1410. 1411. expunxi. Pro ᾿ϑέλοντες est ἐθέλων 
ih Mosq. De forma εὕρασθαι cf. Lobeckius: ad Phryn. 140. 
xo εφῶν αὐτῶν ἰδίᾳ cf. cap. 9, 8.' sed praestat cum Clavierio 
Kribee ἀπὸ σφῶν wvr. ἐδ, Vulgata habet προεπεστάλη. , Be- 
ttius-]egos προςεπεσνώλη. nam si ante de disiungendo Áchaeo- 
rum concilio mandatum 4ccepisset, hon, fuisset apus Romam 
ablegare Pleuronios.' Sylburgius, cui cum Kuhnio assensus 
sum, praesertun quum dubium sit, an hoc decompositum 
προεπιστέλλομαι usquam reperiutur. πρρρεπεστάλη cum Kuh- 
mo interpretamur, non tantum perinissum a senatu est Plcu- 
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ronils, ut ab Áchneis se segregarént, wernm etiam meudatum 
Sulpitio, daret operam ut plures civitates adimeret concilio 
Achaico. πόλεις x. τ. Àl. urbium quantum posset. maximum 
numerum disiungeret. Pro οἷος est οἷς in Mosq. et συλλόγω 
pro συλλόγου. . Pro vulgato ἀφεῖσθαι Sylburgius vel ἀφεῖναι 
vel ἀφέσϑαι legi volebat; xecte, quum ἀφεῖσϑαι "Aoyác .— 
συνεδρίου τοῦ ᾿Αχαιῶν passive positum sit: 10s prias illnd 
ἢ praetulimus. 


$. 9. ᾿4ϑηναίων — ἀξίαν. De his rebus cf. Plut. Cat. 
mai. cap. 22. Bona dst. Corayi, cbniectfya:» πολέμῳ πιεσϑέντες 
Ut hic, sic VIII, 4, 2. ὑπὸ Φλεγυῶν πολέμῳ πιεζομέγοις, Βο- 
cepi. In Mosq. πισϑέντες est. MEHR RT οὖν 44 ab Te- 
μαίων βουλὴν ante Facium, qui Sylburgii Kuhniique corre- 
ctionem ἐπὶ τὴν 'P. f. recepit a Stephano quoque Byz. confir- 
matam v. Ὡρωπὸς, ubi ex Berkelii correctione hoc leglturt 
“έγεται καὶ ἀρσενικῶς. — Παυσανίας δὲ iv τῷ ἑβδόμῳ τὴν μὲν 
πόλιν ϑηλυκῶς ims: Διαρπάζοαυσιν Ὡρώπὸν ὑπήκοῦν σφίσιν 
οὖφαν. καὶ τὸ ἐϑνικὸν (seu potius τὸ ἀὲ ἐϑνιπὸν) οὔτω" Ka- 
ταφεύγουσιν ἐπὶ τὴν Ῥωμαίων βουλὴν οἵ Ἰδρώπιοι. ' De Oropo 
cf. I, 84. ἀναξίαν pro ἀξίαν Mosq. δεηϑεῖσιν ᾿4ϑηναίοις. mi 
.8is tribus legatis ex Academia , Portícu et Peripato; de quibus 
videantur notata ad Aelian. 'V. H. III, 17. * Kuhn. τῶν goos- 
ρῶν ἀδικοῦσιν ἄνδρας ᾿δρωπίους Vulg. “ Quum Facips dixis- 
set, ad τῶν φρουρῶν paulo insolentius zivic supplendum est, 
Clavier scripsit ἐῶν φρουρῶν, [τινες } ἀδικοῦσιν. ' Sed multj 
melior est Sylburgli sententia, réctius legi ἄνδρες quam dv- 
ὅρας, hóc sensu: quidam e praesidiariis militibus. 
est illud IV, 24, 2. “ακεδαιμονίων ἄνδρες" ἀποϑανεῖν καΐα. 
γνωσϑέντες καταφεῴγουσιν, ubi v. adn. ἐροῦντες pro ἐροῦν- 
τας Mosq. Post ἀνθρώπων ydQ articulum τῶν inserendum 
esse, recte vidit Sylburgius. hunc in Vulgata omissum addidi, 
οὐ ante τσῦ ᾿4ϑηναίων δήμου omisit Mosq. ἐπηγγέλοντο Mosq. . 


δ. 8. Viud. et Mosq. omittunt ἐδέοντο, εἰ ille praebet 
κατέφυγον ve pro acvmpevyovtsc, hic.autem κατεφεάντε. Deinde 
ἐξαγγέλει Mosq. eic ἕκαστος τάχους εἶχεν iterum cap. 13, 2- ἔν 
pro εἴ τε Mosq. σφίσιν ἁρπαγαῖς παρεῖτο. Vulg. παρεῖτό agidw 

ἁρπαγαῖς e Mosq. dedi. ὑστερήσαντερ — οὐ χήκεστω Mosq. ἀγα» 
χωρῆσαι pro ἀνεχώρησεν Vind. Mosq. eoo ne nac 
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$1. "T Mosq." παρὰ d. pro: 'πὰρ᾽ pi dedi e 
Mosq. ἐν χειρὶ Vulg. sed ἐν χερὶ Aldiua. hint existimo e Vin- 


ob, ἐν χερσὶν legendum -ésse.- ἀποστερεῖν —— üÀlev.abest ἃ, 


Mosq- ἐκ τοῦ εὐθέως Vulg.- sed malui Sylburgium sequutus.et 
hic.et cap..14, 4. ἐκ τοῦ εὐϑέος scribere; quum non. modo 
boc ipsum. repexiotur ΝΠ, 8, 9. 30, 2, eed Suidas etiam ac 


Phuvorimus rv96os interpretentur φανεροῦ. ^ Atque ut ἐκ τοῦ. 


gubtoos. VIIE,:8y 6. vel ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς IX y 1, 8, τία Bx τοῦ 
εὐθέος, dictum esse arbitramur,.: loc vero qum Vigero p. 598: 
non reddidérinr £emere.. Cldvierius quoqae idem in eodd.1410. 
14111; repertum petepit. : 04 post. βεβαιοῖ Coreyns mutht in δέ, 
Ánte-Facium legebatur ὡς ἄλλ᾽ ἦν ise cod; Vinili. edidit ojj 
ἄρα “ἦν. Sylburgius ' Kuhniüsque -voluerant ἐς τἀρ᾽ ἦν. quod 
zodicibus Periunis 1410. 1441. confirmatum: recepi ; .idem 
fecit: Clirier. ἹΜεναλχέδαῦς, μὲν. ὑσπερῇρεν γε. μὲν. ugcis cir 
samdedi,:méque Corayus retinendum putavit. - , Interpretes 
post. dsursig periodum clausisse videntur, .e& sequentent: sic 
ihncepisse, , Καλλμιράτης,᾽ dic iiec. Sylb. Porsonus Wulgatae 
ἀπιστίᾳ; : Καλλιπράτην, δὲ ἐλάσσων adhaerens hic. οὖν inseri 
volut. :Foriasse ὠπιστία... «Καλλικράτης - diqocay ὧν legen- 
dum est, ; Sed de toto. hoc:leco. ὡς ἄρ᾽ "Y — Καλλμιράτην 
Godofr. Hermannus a me &ogieulius anno hujus saeculi septimo 
pecora Qubitare an.versys essent, nullum perte metrum 


dfilpoezin ; ' etedibile" antem esse, , Vesti Alicuius. 


coriei nufneris'demtikin.prosaicam mutatos esst"o ationef. 
Kt hoc ét editiones Kuhniana. riores sequutàs Suid loto ora- 
tionis prósaicae faciem reddidi, quam ei Kuahnius tácite ade- 
merat. "Hunc minores imitati ita scripserunt: βεβαιαῖ δὴ τὸ 
beh o 
"Do d ἄρ᾽ ἦν καὶ πῦρ 4 πλέον. ἄλλου πυρὸς ' salo, 
αἱ 1 ὕκος ἐγφιώτερος. λύκων ἄλλων, 
αἵ .c ὠκύτερος ἱέραξ, ἱέρακος πέτεσϑαι; ΝΣ 
γε χαὶ Καλλικράτην, ἀνοσιώτατον τῶν τότε 
Πιεναϊκῖδας lv. ὑπερῆρεν ἀπιστίᾳ, Καλλικράτην, 
ὃς ἐλάσσων; πρντοίου x. t. Kuhnius et Clavier mgximam, 
Facins minimam . digtinctipnem. post Καλλικράτην esse ;voluit. 
teque, Corayus,., quo vitiis, in quibus hic est locus, medere- 
tur, certi.quidquam habuit. En i ipsa huius Renis "praestan- 
tissimi verba: ,1nout ce passage, paroi embyouillé par les 
vopistes.. Voici comment j' oserois le rétablir: Βεβαιοῖ. δὲ τὸ 
εγόμενον,, ὡς ἅ ἄρ᾽ ἦν ΩΝ T1 PIE 


Li 
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. . f. δ. ὥκαὶν pra σφισιν Mosq, δι᾽ ἃς ἃς ὅμως τὸ E 
Ü jvos, καὶ omisso vexbo φεείϑει. ns "lagos, & ὄνομα τ. 
πον, “καὶ Ἰασίτης ὁ «ἀπὸ τούτου oit Suidas. , ἐπόρθησεν, » ὕροις 
ante Faeium, qui Sylburgio monangte ἐν ὅροις scripsit. pro 
ὅφοις est οὗς in-Mosq. ᾿ἀχαιῶν ----- ὑπήκοον. sed hanc ob cau- - 
sam non dicendum fuit 4dchaiae, oppidum, namque, ut Pai- 
sanias ait, ἐν ὅροις χώρας τῆς «dux ovixijg situm fuit. Edygee; 
pro. ἐξεγείρας. Mosq. De ἔσχῃια ηϑριακεν: cf. ad VIII, 42, 4. 
sz0.0y.pro. «9» Mosq, ἄρξωντι iv τῷ &ottsoo νῷ, τότε μὲν 4: 
πεδαιμονίων . t. λ. "Vulgata. Kuhnius corrigebat ἄρξαντι ἐν 
τῷ ἑαυτοῦ χρόνῳ, Facius — ἔθνει," Clavier βίῳ, "Schnide 
ἄρξαντι ἐνιαυτῷ τότε.. Verba ἐν τῷ ἑαυτοῦ νῷ Amasaeus prae- 
iermisit in sua. vejbipne, cul ea Ὁ παύσω sic addita volui: 
ut, ipse procul dubio apud animum. consideras. Beliquam 
esl ut quid nos de hoc [oco sentjamüs pdinngatur. oby,viz 
dentur verba ἐν τῷ ξαυτοῦ νῷ δυό loed moa εἰ in a]fiore sede 
collocanda esg&, Ma: oU γἄρ τινα — ᾿δωτηρίαν ἐν τῷ ἑαυτοῦ 
ai ηὕρισκεν. Sic verbis ἑαυτοῦ νῷ alieno loco deiecti, ἐν 
τῷ recle copulabjur cum τότε: Caniuncta autem aec. bd 
ἔοτε saepe leguntur apud Pausanianj; "Sic paulo ante hoc rpso 
᾿Δγαιῶν, do τῷ τότε ὑπήκοον. - adáe 1V, 47, 9. ,Iniere 
αὐτοῦ νοῦ uncis disiunximius a reliqua oratione. ΕΝ 


, 
λει ida 





uo COQ0€CAPU T. XIV. 

«4$. 1. "Mlxovetg — ὠποσταλλέντες᾽ Mosq. De hoc A- 
rélio Oreste pauca apud Polyb. ΧΆΧΥΠΙ, 1. ἔνϑα — i» 
κισμ. Significatur Corinthus, ut patet e $.2. τὴν ὐροςοίτην 
Mosq. Ὀρχομενίους Ἀρκάδας etiam IX, 86, 4. mentorat, εἰ 
"Homerus lliad:-11; 608. 

$. 2. De E artanorum. tomsura, caléeis , vestitu. ck. 
Mearsli. Misc. jacom, E, 18. 16::18. et Palmer. Εχ, δ h.l 
ὄνομα" nomina propria Spartanis pedaléria, . veluli Liohat, 
Menaltudas,. xdg. 6i pro τοὺς δὲ Mosg- φϑῴγοντες ante Facium, 
qui Sylburgii, emendationem φϑάνονταρ,. codice illam Mo 
. quensiconfirmatam recepit. ἐνταῦϑα pro ἐντεῦθεν Mosq. iju- 
ζοντο ἕλκειν. moliebantur , contendebant. rapere ut. Plutarci. 
. V. Num. 2, adde;Paus. VIII, 49, 7 Alind narrat Livius Epit: 6]. 
62... Θερίδων,: Apud Polybium XXXVIH, 9. bis est Θεαρίδαν, 
«δίψῃ. eic. indo. acripeit tacite Gleyies, , lidem legatus Romsr 


e. 
^ 
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διαῖ pestÜrestem missus: Sekts Delius trocatur. xA oisv pro 
οὠκίλθοιεν et πρερβεῦσιν. pro πρέςβεσιν Mosq. Pro αὐτοὶ τοῖ- 
fev εἴ οὐτους τρέπεσθαι in Mosq; «. ^ 1 
δι διαὶ 4, De. his 'c.-Polyb. XXXVIII, 8. 846. δρομὺς 
Sic ἐρωτικαὶ ἀνάγκαι γεωμετρικῶν δριμετερωε i im Platori, 
Pol.V. Φ. 23. Bip. ἔτυχον γόρ nove — ἥροοντες Vulgata. Mu- 
tevi cam'€lavierió mote in.tür6. Sensus z; namque fum. iam 
muerant*u Homanis missi, aderant.i qst. interdum vim 
praeteriti habere, ab alis áam animadversum: est. tf. Stursii 
Jex: Xemoph. ix τοῦ εὐϑέος scripsi pro ἐκ τοῦ εὐθέως at cam 
42, 1. idem fecit Olsvier. πυλεμήσασε pro πόλεμον xal | Mésq. 
Pro vulgato ἐκ τοῦ δαιμόνων Facius seribà voluit ἐκ τῶν deu 
μόνων" imo soribendum est.É vov δαιμσνὼν " idem Porsono 
«t Corayo plaeuisse nunc,video; sed idem iam Sylburgius vo 
luerat, ut patet ex eius versione, quarti retbpi.. Sic et cap, 
4Ty6. fle Θεῶν. Post καλοῖτο Porsoriüs/ins&mt&y ". Corayus 
sutérh emondabat ἀτυχί᾽ dv καλοῖτο. De Boc.Fythea cf. Polyb, 
XL, 1. Mosquensis vocabulum | πρώτην ante δίκην inserit, $ed 
post [ημία» omittit. δεύτερα εὐνοέῦσιν" ἐδιῴῴωσαν γὰρ. εὐνοέων 
-οὐἀμφιοῦσιν Mosq. ἐκτίσαι Vulg. ut 99., 7. . Serzpei. 2xvidus 
dt cap. 18, 8. Sic ὠτσεῖσαι Hom. Odyss. XII, 198. τς 
δ. “δ. ᾿φπέστελλεν pro ἐπέστελλεν Mosq. De LL. Mumm:io, 
lmirs belli duce Romano, c£ Livii Epit..52. etánfra ad eap; 
16; δ. praster Velleium Pat. Sot os 


- 
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f. t. Καὶ ó ante σὺν Mosq. omisit.. .Pro φανῆναι: est 
φυῇ in Mosq. ὠφίχϑαι Mosq. male: mediá-enim producitur: 
vide Hab: Odyss. VE, 297.59 πρὸς abést' a Vind. et Mosq. 
᾿ ὁπόσαι ἤρηντο zd Ῥωμαίων Vulg. ὁπόσας εἰρῆντο ὑπὸ Ῥωμαίων 

. Hmc erimus quam veram putamus esáe lectionem: 
ὁπόσαι εἴρηντο ὑπὸ. Ῥωμοίών quaecunque dictae erant a Jo 
manis, quas scriptor eap. 14, 1.'nominavit. Non quae.ad. 
Bomafior&m partes transierint eivitates, sed quas Romani:foe- 
dire Achaico solvendas esse dixerant. c.  significantur.' Vnl- 
mata videtur corrupta corrigendo efficta esse; et ἥφηντο alibi 
pasivam habet vim ut Viii 60, 5. γενήσεσϑωι ὀργὴν Mosq. 
ἤλαυνεν. ἐς Μακεδονίάν τὸν στρατὸν διὰ Θεσσαλίας Vulgata: 
std liaud. dubie ab auctore ipso scriptum est ἐκ Maxedovíag. 
Hec voluit iam Geldhagemus repomi; Claviermm quoque jta 


cripsisse nunc videb, mürena; qui dicere potuerit: ,,je suis. 


* 
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swrpris qü'on xy ait pae fait attention.'  (!) dd ἸΘεσσαλίεν 
Mosq. Mosq. παρίαν idem. καὶ ante παρὰ τὸν, quod videtur abua- 
. dare, non delebis, si post στρατὸν distinxeria. τὸν Zapaméy 
χόλπον comntemoraverat iam I, 4, B. Valckenarius eum Syl- 
burgio maluit Maeitoxov. 
- Edere ierinipbigdig 14, 1. "Hodxlaus 
βουλομένους. Süniliter.mox cap. 16, 8. et xol — 
| jeméres in Xo I I, 4, 5. διαβεβληριέναι τὸν 2g. 
ἐς τοῦτο ἀφίκετο δείματος Vulg. Nonme praestat ἐς το. 
Sojto? Sic VIII, 60, 4. ἐς τοσοῦτον εὐλαβείας προῆλθω, 
Vulgeta est ὡς μηδὲ. αὐτὸ αὐτὸ ποιήσασθαι τὸ χωρίον πρὸς ὃς dde 
eo ἐλπίδος. Sed Clavier e conieetura edidit εἷς μηδὲ e «vns 
σασθαι τοῦ χωρίου. Sensus Vulgatae: a£ ne ipso guides 
Jeco ad meliorem, spes uteretur, «per boni evenius in ln 
poneret. Cf. VIII, 50, δ. 
$. 8. Ihjóu stoÀlevg. 5» Viginti millia caesa ex Aches 
et Boeotis,- ut Clandius historicus refert apud Orosium lib. 5 
6.8. Kuhn. καὶ ἕλαβον . καταδοῦναι τὸ τόλμη Mon. 
sed in margine τέλος legitur. ἄγνωσιός τε καὶ ἄπυστος ope 
σθαι. Animadvertit Kuhnius imitationem Homeri, , apud quen 
in Odyss.I, 949..de Ulyxe est: ὥχετ᾽ ἄϊστος, ἄπυστος. uli 
of. Eustathius, quo interprete inest imgloriae mortis siguili- 
catio. De moste.Critola: alind narrari in Livii Epit. δ ἃ 
Kuhnio iam animadversum est. Κριτολάου τοῦ ἔργου Visi, 
Mosq. Ἐλαττείας Mosq. κατὰ συγγένειαν δή τενα παλαιάν. d. 
omuino VIII, 4, 9. X, 34, 9. κελεύουσε abest a Mos. isi 
Χαιρώνειαν ἐπιφαίνονται Vulg. Sylburgius malebat περὶ ζω» 
ὥνειαν ut δ. 6. Ego, si quid imutandum esset, praeferem 
Χαιρωνείᾳ. Sed nihil videtur mutandum eese; simile est 
Hlud 1, 88, 4. ἐπὶ θάλασσαν ἔσχατοι κατοικοῦσι. adde Wat- 
thiaei Gram. ὅτ᾿ .$. ὅθ6. c. καὶ inttr Φιλίεπου et Μακεδόνων 


Mosq. 

Ἴς 4. εἰ δ. ᾿Μχωνοῖς — Δίαιος. Hoc ex lege, quam siet 
Polybius XL, Q. de hac ipsa re loquens, et de servis tum 
manarmeseis. Pro ἀπέλεξεν est ἀπέταξεν in Vind. ἐπέτεδεν m 
Mosq. ἄρχοντας pro ἄρχοντα Mosq. ἄστεος Mosq. In Vigee 
p. 240. τοῦ πρόσω σφᾶς κωλύειν redditur: He mature vb- 
aisterent, nec magis bene τοῦ coniumgitur cum solos, quum 
constructio et integra oratio sit κωλύειν τοῦ πρύσω ἱέναι. Mon, 
κωλύειν omisit. ὠνασνήσας x. τ. λ. motis castris duxit exerci 
tum. ἀναστῆσαι non tantum in vi et armis sed etiam in iussi 
et persuasione usurpari notum est, v. Herod. IV, 168. ἤλαν. 
ves abest a. Mosq, τύτε δὲ «. v. M. Cf. de Thebis εἰ Pytles 
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Polyb. XL, 8. sica nh est appositio, et commnatibus. 2 rec 
liqua oratione distinguenda. ἐμπιπρᾶναι ϑεῶν,. οὐ δὲ --- ἑκέ. 
λευσεν. αὐτὸν Mosq. ἀγαγεῖν ἐκέλευσεν αὐτὸν Vindob. sed ἀνά- 
σθαι mox in.hac re. sic συλληφθέντας ἀναχθῆναι δεδεμένους 
olyb. 40, 4. Pro vulg. ἐκέλευεν codicum. lectionem dedi. 

᾿Δἰκαμένην «. Mosq. ,Δλκαμένη Vulg. ἐς ante Κόρινϑον Mosq. 
omit idem pro καὶ τούτῳ € dat διὰ τούτω et “ανοίωρ, pro 
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| CAPUT XVL E 
| $ 4. -Ἐκρίνων pro ἐκείνῳ Mosq. Pro ἀφίκετο Clavier 
acripsit axpíaeso e codd. 1410. 1411. quem sequutus sun, 
κερὶ. vivréAov Mosq. τότε ἐξ Ἰραλίας vwd καὶ. τὰ ἐπικαυρικὰὼ 
γᾳϊξαῖα. Facius malebat ἐξ Ἰκαλίαρ τέ τινα, καὶ τὰ inia. Mihi 
ip mentem venerat coxrigere ἐξ Ἰταλίας τινὰς καὶ. τὰ ἐπικ. sed 
melier est , quam. Clavier ex codd. 1410. 1411. protulit, le- 
etio: τότε σὧἀν ἐξ ᾿Ἰπαλέας. τινὰς καὶ, quanquam in his codd. 
est τῶν τότε. i. Ix. Quod autem idem edidit πρὸς τοῦ παντὸς 
εἶναι. ἀερατεύματος guiexev' id non sum sequutus, neque 
est nisi Clavierii coniectura. 
$.2. In his τοῖς ἐπὶ φυλακῆς αὐτοῖς τῆς πρῴτης Dativus . 
αὐτοῖς non coniungendus cum τοῖς referendus est ád Ῥωμαίων, 
et locum tenet Genitivi. ve ὅσον πεντακοσίους Vind, Mosq. 
ἀπὸ τούτου TOU ἔργου ἐπήρϑ. post huius pugnae eucaessum 
animos tollebant ita uk. ὁπλιτικοῦ τῶν Ῥωμαίων Mosq. xal 
ἀπαγορεύαντες τοῖς στρατεύμασιν, ὅμως ante Facium, qui di- 
stibetionem post στρατεύμασιν sublatam posuit post ἀπαγο- 
ρεύυντεςρ, ut hunc sensum eliceret: 4Zaznen agminibus resti- 
ierunt. Sed quod anfea vocatur τὸ ὁπλιτικὸν, nunc vd στρα- 
«dici, parum est probabiJe. Ego tanto minus dubitavi 
abe: praeeunte corrigere καὶ ἐπαγορεύοντες oig τραύμασι 
pac, vulneribus confecti, quum Pausanias eodem. plane modo 
loquutus eit IV, 11, 8: χρόνῳ sel τοῖς τραύμασιν. ἀπαγορεύ- 
owuó* pro quo in Philostr. Henoie,. p. 660. Morel, ἀκειρηκότερ 
ὑπὸ τραυμάτων reperitar. Clavier eodem quo nos modo scri- 
pet. τελέαν ionice, xal εὔφασθαι Vindob, καταστάντα. δῖε Fa- 
cum, qui e Vind. et Mosq. μαναστάντες scripsit; Syiburgins 
idem voluerat vel καὶ 
$. 8. Εὐδὺς Μεγάλης πολ. Vind. et Mosq. non bene; 
c. Phrynieh. Lobeckii p. 144. ἔφεγεν pro ἔφευγεν Mosq. οὐ. 
δέν τε γενόμενος dg. "aane ὅμογος, ἢ τοὶ Κολλίσκραγος πρὸς 
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᾿4ϑηναίους Vülgata. Schnieider delendum censebat V] Jaüdani 
Platon. Criton.- $. 8. ubi est δυκεῦ ὕμοέος εἶναι sw 6 "ἐρύτερος. 
adde locos illos; quos exeit&tos vidés ad Paus. 1, 22, 6, (ΑΜ 
ratio est-Jobi YX 41; 1. οὐδϑέν.τε ὁμοίως λέγοντες. ἤ “Σνησίγο. 
oc xal Παῤύσις ubi positum est ἢ, quia deinde καὶ sequi- 
tur. Nos j'in nostro loco uncis nutavimus, Pfo^vulpato oi τὰ 
᾿Αϑηνυϊοὶ seripsi ex Kuhnii'einendatione ὅτε of, Oro. Glevier 
ὅτε 740v. e cod. 1411. ἀπώλυντο πρὸς τῶ" ποταμῷᾷ τῷ Mó- 
vago τότε τῷ Καλλιστράτῳ. γω]ροῖα. τοῦτό τε τῷ Kal. Vin- 
dob. τοῦ τότε τῷ Καλλ. Mosq. Hinc Facius eruit τούτῳ τῷ 
Καλλ. quod recepi; fártasse'quispigm'scripi malit: τῷδε τὸ 
Καλλ. Clavier dedit e codd. 1410. 1411. τούτῳ τε τῷ Kal 
quod ne reiicténdum sit valde vereor. 8ylburgio autelh zectius 
esse videbatur dzoovto vel sultem ἀπιύλλυντο quam ἐπ. 
Avvro. Scripsi ὡτώλλυντο ut Clavier e codd. 1410. 1411. sed 
minore distinctiene usus sàm post /4oicoo; 'Pro-Vulgato ws- 
ρέσχε τόλμα διεχπέσαν διὰ τῶν πολεμέων Lobooktos sospresbe- 
tur legendum esse παρέστη τόλμὰλι διεπαῖσας δ. τ᾿ π᾿ "τἱάδ δα 
nd Plryn. 725. atque etidm Porsómus διεκκαῖσαι proposuit, 
Gf. ad Hesych. διεκτέσαντες. $.9. Γαϊτ' διιστέσετειν, Schneidero 

in Lex. ge. Óiexftítevetv idem est' quod. διξκστάέειν, qui et co» 

gnatum διέκπτωσις affert. αὐτὴν ante αὖϑις Mosq. omimt 

διαρπάζοντας. πειρῶν τὸ ᾿Αϑηναίων στρατόπεδον, καταβάλλει 

τε ὅσον Vulg. Kuhifius ἃ Valckenario atus Cornrgebat 

διαρπάξοντάς ve εὐρὼν, et τε post καταβάλλει volebat subla- 

tum. Clavier dedit διαρπαξοντας δὲ ἔτι eom» quod, si litte- 

rarum figuras spectes, prope accedit ad Mosquensis et codi- 

éutn 1410. 1411. lectionem διαρπάξοντες.-δὲ' ἐπειρῶντο, quem 

in minore editiorre expressmrus; neque adhuc facti poenitet, 

quum sersue sit: aegrediebantu» diripere Atheniensium ca- 
sta; διαρπάζοντες ἐπειρῶντο referturtad Zogaxovolovc * quod 
homen latet in praecedente vocabulo Συρακούσας. cuiszhnile; 
quod legimus cáp. 15, 2, ubi-v. &dn.^ Etiam Partiaypium 
jungi cum Verbo vreodopey'notum est. Sic Herod. IX, 96. 
ἐπειρῶντο κατιόνξες. cf. Lex: Herod. Schw. Abruptior sand 
hac nostre-léctione. effloitur. oratio; sed eo: minus videbitue 
corrigentis manui deberi. τραύματα Gioco ,, Amas. letalibut 
vulneribus acceptia. Suid. ἐπικαιρότατα, ἐπικινδυνότανα. .M- 
tamen δρίκηρα scribendum esse vix dubito; .idem enims Suidas 
ἐπίκηρα, ἐπιϑανάτια, κὴρ ydo ὅ θάνατος. Vide otiam Hesych, 


, h. v. 4 'Facius. : Sed ἐπένηρος est: fere fragilie, caducus, οἱ 


᾿ τραύματα ἐπίκαιρα sunt quae alibi' dieuntur καίρια. sic ἔπε 


καίρως τετρωμένοις IV , 8, f; ;quod Porsonus ed Vulgatam 
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defendend sm recte huc vocavit. adde Lex. Xenoph. v. ἐπίπαν". 

Caeterum silere de hoc praeclaro Callistrati facto Thu- 
qdidem VII, 84, Valckenarius adnotavit. 

“δ. 4. Ἧκεν ἄγγελος , Herodoti phrasis de Cyro αὐτὸς 
ἔγγελος Κροίσῳ Hors" Kuhn. I, 79. xow)v pro mu 
Mos. ut 18, 5. τὴν -ἐς χρήματα πλεονέξίαν. Hoc in Diaeo 
vibum etiam Polyb. "EL, 5. notavit,. quem leeum iam Kuh-- 
niQs ditavit. τὴν ante ἐς. χρήματα Mosq. omisit. - ' ἀπεδίδασκον 


of 5. -De coleritato qua illud bellum confectum est, Kuh- 
nius nos reiicit ad Elorum (lI, 16.)-et Polybium (XL, 5. et 
1H,. 56, 6.) De Corintho capta vide et Polyb. XL, 7. cf. 
adn. ad $. 7. τὸ pro τινα Mosq. ἤρειταν pro ἥρει τε: ideiri-daef- 
δοντο’ δὲ ante Facium, qui e Vind. singularem numerom re- 
aütuit. ὅσοι — μήτοι εὐθὺς — ἐτεθνήκεσαν Vulgata. - Dede- 
mm e Moaq. μήτε pro μήτοι. —Consentit nobiscuim Clavier, 
qui ex suis codd. 1410. 1411. scripsit μητ΄. De hac rezulae 
grammaticae migratione dicetur ad IX, 17, 6. Corayus tamen. — 
hac vitii specie offensus assensum sustinuit ,' legique maluit 
μὴ τὸ εὐθὺς. In | ἀνήκοντα ἐς ϑαύματα iure offendit Porsonus, 
qai emendavit dv. ἐς θϑαῦμα.. Verbum ἄνήγετο Kuhnius red- 
dit: abducebatur Homam ; sed de bominibus, qui e Grae-- 
cia. Bomam proficiscebantur aut mittebantur ut de rebus quae: 
indidem eodem deferebantur, in usu erant ἀνάγεσθαι, ἀνα-" 
nuxiGÓnr, ἄνοδος. vide cap. 10, 2. p. 648^ 549. cap. 12, 2. 
14, 9. De Muzumnio in rebus ad artis opera pertinentibus rudi 
notus est. Velleii Jocus 1, 18. Eiusdem abstinentiam: laudat. 
Polybius XL, 11. τὴν στρατιωτικὴν ὀλιγωρίαν. τὴν περὶ τὰ τῶν 
τεχνῶν ἔργα, quanta tum fuerit ,- ostendit Polybius XL, 7. «d 
δὲ -- δίδω t. alia Polybio. vide Polybii locum XL, 8. a Kuh- 
iam. diiatum. Φοιλοποίμενε Mosq. Pro πόλεμού δὲ ὅσοι 
Kuhnius et Clavier.cum Amasaeo volebant legi πόλεων δὲ 0 L[. 
seu πόλεων δὲ αἵ quum in codd. 1410. 1411. sit οὗ pro ὅσοι. 
In Mosq. πό λεμον δὲ οἱ Ῥωμαῖοι ἐπολέμησαν vocabulo ἐναντία. 
omisso. ἐμβουλους Vulg. Sylburgio, Kuhmio, Schneidero in 
Lex, graeco praeeuntibus correxi συμβούλους, quod Clavier 
quoque fecit, et Facius probavit. Accedit auctoritas codd. 
1410, 1411. 
$. 6. Οἵ — βουλευσόμενοι Polybio XL, 9. of δέκα di- 
cuntur. καθίστατο δὲ ἀπὸ τιμημάτων τὰς ἀρχάς recte Kuh- 
niis: ,,Oligarchias instituit in urbibus a ditioribus guber- 
nandas. Apud. Platonem de rep. VIL (p. 197. Bip. Οἰὲ- 
garchia dicitur 4j ἀπὸ τιμημάτων πολιτεία, ἐν ἡ οἱ μὲν πλού- 
αὦ Tom. 11. k 


^ 
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. σιοι ἄρφχρυφε, πένησι δὲ οὐ μέτεστεν ἀρχῆῤ. nam οἱ ἀπὸ μιγέ. 
λῶν τιμημάτων sunt ditiores quique. Addeilud ex Thom: - 
' Mag. p.854: λέγεται τίμημα xe ἡ περιουσία — “Δημασθένης" 
οἱ τὰ μεγάλα τιμήματα ἔχοντες. “Αριστείδης ἐν τῷ εἰϊανοῦν 
voix: οὐ τηὺς ἀπὸ τῶν μεγάλων τιμημάτων. Jn M Mosq. est 
Soteaola. Vulgo legitur αυνέδριά τε κατὰ Püwog τὸ ἑκάστων 
᾿Δαιῶν, καὶ τὸ iv. τ. ει Nos Sylburgio emendante scripsi- 
mus κατὰ ἔϑνης ἕκωστον, τὸ ᾿Αχκιῶν, seh τὰ ἐν sw. -. À. lie 
Phocico concilio est X., 5, 1. de JBoeotico IX, 84, 1. 
$.7. Καὶ συνέδρια — ἀρχαῖα. Synedxinm Achaeqrum, 
4od Aegii, et Amphictyonicum quod Thermopylis e£ [kl- 
his sedem habuit, etiam Pausaniae aetate reliquum fuit. vide 
cap..94, 2. eed haec, et quae in eliie (sraecjae populis resti- 
tuja sunt synedria, illorum antiquorum sunulacza fuerunt et 
nomina. Achaici foegderis ad seriora tempora conservati mea- 
tje etjam in hac inscriptione Naniana fit £j πόλις τῶν ᾿4βιατῶν 
Τραϊανὸν κατὰ τὸ τῶν ᾿Δχαιῶν. δόγμα ἀνέθῃκε in Monum. Pe- 
lop. vol. II. p. 77. De -Bocotorum communs dissolto Polyb. 
XXVI, 1 «q. Βριωτούς se yde Ἡρακλεώταις xol ᾿γὐβοέας τά. 
λαντα éxozóv Vulgata. . Clavier recte edidit Exfocéss pro Ee- 
βαέας ut patet e cap. 14, 4. extr. In Mosq. est οὐνοέας ut 14, 
4. ἐκκίααι Vulg. οἴ. ad cop. 16, 4. adn. καλοῦσι δὲ — προῖ- 
στηχότων. Similia habet Suidas s. v. gala. Subiugate Achais, 
reliqua simul Graecis in Romanorum potestatem venerst; ul 
.aitSylburgius. In Mosq. “Ἕλληνες — προεστηκότος legitur. ὁ 
δὲ πόλεμος x. τ᾿ 2. Bellum Afohaicum Olympiade CLX. fe 
myium iestatur etiam Appianus Hom. Histor. VIII, 186, quo 
tempore Mummius videiur triumphasse. Auctore Plinio 
XXXIV, 3. Corinzkua capta est Olympiadis CLVI. anpo ter- 
tio, a. ἃ. c. DCVIII, sed. hunc numerum Olympiadis, a Ph- 
nio positum, in vitio esse, Harduinus iam animadverti. In 
AModoro hoc viotore est dissensus. v. Meurs. de Arcbont. 
IV, 19. 





CAPUT XVII 


δ. 1. "EcOtvelap Mosq. διαπορηϑεῖσα ante Facnun, qui 

e Vind. à διαποφθηϑεῖσαι dedit. Wesselingius ad Diodorum Sic. 
ΤΟΙ, p.590. non male eorrigebat διωφορηϑεῖσα confirmans 
ruv emendationem hoc Chrysostomi loco Orat. XXXVI. p. 

446. D . πόλις ὑχὸ τυράννων τὸ καὶ δήμων καὶ δεκαρχμῶν — 
καί τινῶν. ἄλλῳν ἀῤῥωστημάτων δινῳορουμέχη. Clanier Óu- 
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πἰσρηθεῖσα et διαπορθηϑεῖσα confündéns, etillud ín-codd. 
1410. 1411. et Vindob. legi narrans, Wakefleldii e Sylv. οὐδὲ. 
P. 1H. p. 169. coniecturam διαπονηϑ εἶσαι proposuit ,. noti pro- 
bebilem; nam διαπονεῖσθαι fere álite? usurpatur. v. Wesse- 
Imgius ad Diod. S; XI, 7. "Meyoe — εὐμενές. 81 menüneris, 
Peusarinm verbum ἐπιλείπειν cofistraere solere Gum. Áecusac 
' tivo, ut cap. 10, 1. init. et sub fin: p. 646. et 647, inprinia 
πὶ in memoriam revoces illud Μεσσηνίσυν — ἐπέλιεν ἡ περὶ 
τὸν ἀγῶνα τύχη Ὀλυμπιακόν VY, 5. ὅ.: ostro loco simillimum, 
vix dubitabis quin corrigendum sit éikepívny— πόλιν" quod 

ὁ non probat, εἰ per me Μοδὶ ἐἀναχόλσυϑίαν amplecti, τὸ 
ἧδνος τὸ — ἀνενεγκόντες, καὶ αὖϑις ἐνηρξάμονον. Másq. ναι 
γηξάμενον" Oppositum est illud τὴν πόλέν ἐς βυϑὸν πεσεῖν in 
Soph. Ai. 1074. Similis metaphor& in ναταπονειστὴς spud 
Prusaniam VHI, 62, 9. καθαιφήσεν. κοτέσκηψε δὲ — μήνιμα. 
“Δακεδαιμονίους ---- Θηβαῖος, καὶ εὖϑιὰ ante. Facium ,distims 
guebetur; is vero κατέσκηψε — μήνιμα parentheseos &ignis 
daensit minima distinctione post καθαιρήσειν, oraxima post 
Θηβαῖος, et cuni prioribus edituribus iterum minima post ἐγᾷ. 
Jeío εἴ maiore post τὸ ᾿ἀχαϊκὸν usus* quam qui seqüitu» ra- 
tionem, sd “ακεδαὶμονίους δὲ — Θηβαῖος assumet καϑεῖλὲ 
ex praecedente καϑαιρήσενν. Clavier interpunxit atque scri- 
psit e codd. 1410. 1411. καθαιρήσειν. - Κατέσκηψε — μή- 
Vit" “Δακεδαιμονίοις — Θηβαῖος. Καὶ αὖϑις ὁ ᾿πχακῶν no- 
λερος ἐγένετο. "Ove δὴ —— τὸ "Ageisóv, καὶ αὐτό. ϑδὰ nova 
ópus enit emendatione, qua fuülcits émehdatiosem Zaxedoiuo. 
ψίοις. Hoc videns Corayus saccurrit stmplex ἐγένετο trems- 
formando it. compositum ἐπεγένετο.  Kubrtius iam correxerat 
“Δαοχεδαιμονίοις, et deinde serbi' volebat e6ugood ἐγένετο. 
Sylburgius ἐγένετο mütandurh. oensebut. Ἦν ἐσίνετο, ut Aeca- 
ntivus Vulgatae Jfaktütipovíovg ec referretur. Ο δὰ horeti 
quisque velit, per me Ncet ampfectofür, neque repufnem 
ἐγένετο plane delenti, quum non habeam quo laborenti loco 
medear; hoc autem mihi videor iütelligere, Oté às καὶ ini- 
fimm novas esse periodi, cetus spodosis sit καὶ αὐτὸ 4j. hn 


“- χελωοβημένοι. καὶ εὐθυ legitur, Clevier - 


recepit e codd. 1410. 1411. καὶ εὐθύ" nés ad Vulgatam καὶ 
εὐθὺς, quaríqínim suspicione corrüptelee non liberam, re- 
deuntes interpretaxmr: et quidem eimuj. Weutrem Coroyus 
letionem probans corrigit: ὅτε ἐκ δένδρου λελωβημένου τὰ 
πλείονα, αὖθις ἀνεβλάσνησεν ἀαποᾶ ut codicüm anetoritsté 
cenfrmetur optamus. Kohnéus λελωβημένονυ τὸ πλείονα ἄνε- 
βιάστησεν ἐκ τῆς Ἑλλάδος σὸ Leto, εὐθὺς ναὶ αὐτὸ sj κακίὰ 
| k2 


Ν 





148 τ ADNOIATIONES,, : UN 


2. 14. volumat. sov. efouynynodwzay Mosq. omisit. Pro vul- 
&pio αὐξανόμενον i iu. Vind. et Mosq. est αὐξόμενον. 207 
«εν $. 9, EXeuDtqoy.s m. Δ. Graaciqpe universam libertak 
donatam esse a .Nerane idonei testamtur auctores, veluti Sue- . 
tonius v. Ner. 294. Plutarchus de sera num.. vind. p. 197, ubi 
plures citavit Wyttenbaghius. ἀλλαγὴν κι v. Δ. — Achaia usque 
ad Tiberii tempora proeonsulari premebatur imperio; illius 
aetato quum onera.deprecata esset, levari eam in praesens isto 
imperio tradique Caesari placuit testo Tacito Annal. I, 76. Et 
transtulit Tiberius ad curem susm hano provinciam, sed se- 
natui reddidit Claudius, nt relatum leginuus apud, Sueton. v. 
Claud. cap. 26. Neronis igitur tempore iterum Caesariana 
facta provincia libertate aucta est a Nerone. ὀρθώτατα Mosq. 
εἰρηκέναι Πλάτων. » lib. 5. Politic. καὶ zdg. ψυχας οὕτω φῶμεν 
τὰς εὐφυεστάτας , πακῆς παιδαγωγίας τυχούσας, 
κακὲς γίγνεσϑαι. ἢ οἴει, τὲ μεγάλα ἀδιφήματα καὶ τὴν &xos- 
vov πονηρίαν ἐκ φαύλης ἀλλ᾽ οὐχ ἐκ νεανικῆς φύσεως τροφῇ 
διολλυμένης γίγνεσθαι; ἀσθενῆ δὲ φύσιν μεγάλων οὔτε ἀγω- 
. ϑὧῶν' οὔτε κακῶν αἰτίαν ποτὲ ἔσεσθαι; ^ Kubn. sed hic Plato- 
nis locus est Polit. ΥἹ.. p« 85. Bipont. (491. e.) Suetonius Ne- 
roni dicit fujsse. aeternitatis perpetuaeque famae cupidinem, 
sed. inconsultam c. 55. οὐ μὴν “Ἑλληρί τε Vulgata. : Scripsi γε 
pro τε üt Schaefer correxerat et postea Porsonus. idem dedit 
Clavier. ὥνασϑαι ante Facium, qui Sylburgü emendationem 
ὄνασϑαι recepit. ἦνασθϑαι est etiam in Mosq. Οὐεσπασιανοῦ 
5. τ᾿ Δ. Achaiam libertate demta in provinciae formam rede. - 
gisse Vespasianum Suetonius testatur in v. Vespaa. c. 8. 

$. 8. ..Huo ueque. historia; hinc;regionie expanustar 
memorabilia, ac primum de Dye e£ Dymaeo agro usque ad 
finem huius capitis, ad&gicog sic etiam Vl, 96, δ. VIII, 49. 
sub fin. apud Strabonem VIII, 387. IX, 440, , Livium XXVII, 
81. et in Bibl. Coisl. p. 289. seribitur fluvius Eleos ab Achaeis 
dirimens. cf. Tzschuckius ad Strab. locum posteriorem. nunc 
vocatur Hisso seu. Mana v. Mülleri Dor. 11, 429. Viae a Pa- 
laio Àchaia ad Metoki ad sinistram est Larisus teste Guil. Gel- 
lio in Itin. of Morea p. 95. “αρισσαίας Vulgata. «Δαρισσαῖος 
Vindob. Aldina, Stephanus Niger, wuwenquam hic simplice 
sibilante: atque “αρισαίας Creuzer quoque in Symbol. IL p. 
772. propter derivationem legi voluit. JDyze auctore Stra- 
bore ἐξ óxze) δήμων συμκομσϑεῖσα distabat, ab Araxo promon- 
torio Elidis sexaginta stadia VIII. p. 837, Pausania autem. 
cap. 18, 1. a Piro fluvio quadraginia. Cf. et de Dyme II, 9 
1. VII, 6, 1. Müller in Dor. II, 429. in eo loco ponendam 
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tMiet; ubi Tunc est pagus Karübosta. TDymes nómén; est 
οὐδεν in Peuting: tab. VII. Gellio teste in Itin. of Moréa: p. 25. 
vireiter unius horae via est a Paláio Achaia ad: Dymes,; vesti- 
pis: ὅσον Xergoxodíovc ἀπέχει τοῦ Zlugfbos Vulg. Geo? xigl 
tplaxogiove εἶπέ τοῦ “καρ. Mosq. Dyrhe trecentis a. Lariso di- 
siat. stadiis vertit'Stephanus Niger. 060Y τε τριακοσίους e 
690. 1410: edidit Clavier. Nibby quoque hábef; trecénto: Eel- 
larus euntem in:Geogr. üntiq.. Goldhagenus et Barthelemyus 
hieAndlyse des Cartes de Voy. d. jeune Anscb. p. XVI. malue^ 
*uht χετεαράκοντά scribi. Quurh τριακοσίους aeque corruptum 
esse ac τετρὰποσίους , Vulgatam retinui, né yrnium 
$itio: 'permutarem. αἰτίᾳ ταύτης Mosq. ᾿Οὐλυμπικὸς Vulgata. 
coxrigebat d Jdovxioc, intelligens LGciumi Quintium 
Flinbeium, fratrem et legotüm T. Q-Flamini; (uam aucto- 
Mititem - 'sequendam: putavit Goldhagénus:: mequb su$us est 
Cotsirids, «quanquam is. im Fastis Att. T: III. Ρ. 18: 
Φιαυμίνιος scribi mreluit. Mihi temer Iinuttb "proptus δ΄ vera 
abesse visa est Palmerii -eterittid "Soolzíxiwg* hans 
tetebivio XXXH, 91. Dyme tapta^et-direpta ἃ Romartis est, 
bello priore, quod: 914. a. C. er£o teinpsore Belli: Punici secundi 
Romanis cum Pliilippo' rhotum' erat  Toe^priore autem bello 
nen! Flamininus sed: B. Sulpivius MPRUbà multas res gessit, 
qei et auctore Livio XXVH; 81: casser appulit inter. δὲν. 
' et Corinthurn , agrumqne nobélissiniae fertilitatis ef — 
vastapit. Drskenborchius; ciuiu$ mécurh animadversio- 
iem:ád: Livi: lori priórem e T: IV. p. 640. traperrimé com- 
municavit Bosius Drekdéntis , δα Δ πὴ ob causam, quam nodo 
ifo, reiecta Kulmít*ojinidne Paálmerii emendationem proó- 
fiar wuam, fortesse qüin Palmieriüt ifa iam correxisse 
igtievabat. Adde quod, etramsi quod Kuhnius voluit sckipsis-' 
Pausaxnas, tanien omisisse" artienltim 6'ante “ούχιος, et 
fétssn trón. /foUstor sed “Δεύκίος posuisset. "Praeterea Mos- 
quensis: lectionis "vitium: ταύτης Οὐλυμπίκὸς potius e Sulpicii 
quam? e/Lucii noniine órtumr videtür. Denique discmmus ex' 
Appiai FX, 9, a: υλε. 546. Sulpicium in Graecia versatim 
ene, et dbidem 5. legimus of πλείονες ἐῶν ᾿Αχαιῶν ἀπεστρά.- 
gorro Ῥωμαίους Oi vive ἐς τὴν ᾿Ελλάδα' Σουλπικίου τοῦ στρα- 
τηγοῦ παρανομήματά. ' Cluvier edidit ZoviXeioc, - Te- 
ctionem Nibbyi queque sequuta est interpretatio. ὄνομά! of 
μετέθετο ἐφ᾽ ἡμᾶς Mosq.' codd. 1410. 1411. Àld: Francof. dg | 
ἡμᾶς Kuhniena. μετέϑειο τὸ ἐς ἡμᾶς Facius Se dicit resti- — . 
tuisse; sed ita inm Abresehiüs correxerat/ m Thucyd. p. $87, 
Vakckenarii tekenarii ecbodis totantibus, A nó'sie-quidem Pausaniae. 
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pans ipsa restituta est, quam scripsisse iudicesuus μετέθοννο 
τὸ ἐς ἡμᾶς, quod in minore iam expreesum est editione. Hic 


enim Aoyistus vim, hehet, activam, Vide cap. 26,9. Ὕπερη. 


σίας δὲ τῇ πόλεῳ τὴ ἄχκρμα τὰ νῦν pesi , ubi nollez exc 
djasel Facio: praestat s acribere apii diii i 1. τῇ χώρᾳ 
τῇ πάσῃ Φλεγυαντίδα ὅ ὄνομα εἶναι μεέϑοντοι VIII, 5, 5. Φια. 
λίαν τὸ ἄνομα πῇ πόλει μετέθετο ἀπ᾿ αὐτοῦ,, ubi hoe varius 


refertur ad Nogioativum Q(elqg: ut ibidem Ilouwog PU. 
WP Od τῷ παιδί, X, 85, 6 ὄνομα ἔϑεντο. αὐτῇ, adde 
ΥΗΙ, 8, 3. 18, 8. nunc video Porsonum. quaque. vel us 
τέϑευτο vel μετετέϑη. voluisse scribi. Aiyixlzon Mosq. Ape 


vog Ald. Francof. Kuhn. Sylburgii correctionem AMiyuploni e$ 


Apollodoro. ductam recepit Facius. Pro δΔύμας apud Siephur 
pum Byz., est upow. Urbem, Dymen de muliere seu harout 
Dyine dictam csse, legimus etiam in Etym. M. p. 291. Quel 
urbis. etymon Stzabo VH, 887. affert; καφῶν δὼ 

ἀφ᾽ οὗ xol τοὔναμᾳ, inyenjtur, etiam in Etym. M. c. et Ste 
phano Byz. ubi beg. urbs in Euphorienis versiculo à 

Voratur. ὑπὸ δὲ zog, ἐλεγείαν 291 ᾿Ολομταιάσιν ἐπὶ τῇ εἰκόνε τῇ 
Οἰβώτα οὐ κρναβεᾳ v tl ἀλογίαν Valgn, Coreyus «πων 
dabat Οἰβώτα ἄν πρραχϑείη, τὶς, εἰς. ἀμφιλοφίαν vel Οἰβώτα 


προαχϑείη ἂν τις͵ εἰς, Appdoylay recte e rumodrerten, Con- 
| struchonem postulare, ut,addatux ἄν. Lidem auiem negatie- 


xem,ou delenti, quod. contraxium. sensum. efficiat , DoD. 300€8- 
tmur, quanquam. pro se Angasaei aíferat yersjoneum,  Expel- 
leudana illam non esae,. plegum faciunt proxima , ubi scpptor 
eandem repetens sententiam eodem modo dicit: τοῦτο οὖν ovn 

vA ἀλογίαν, παραστήσειεν. - Quid vero.est quod Corsyss, 
d atünet ad negationem. hie repelitgm. , 4ddat on pewrreit 
la conqerver ici?, Si hic, cur mon anfea in eadem sepjenii 
Caeterum, in hoc. λίοχα quoque loco; Corayus reponi iubet qp 
quioyíqv. Nos eius aBctoritatant neque. hic neque antes aequi 
potumns, quoniam et difficilius δά credendum est, id&m vo- 
cabuly bis eodem modo paucis, interiectis, versibus .cenm- 
ptum. esse, et vocahulum «ἀλογία Nie posse defindi; ja 
Phavorino enim etigzm, ἀταξία exponitur, aonéuzbatjo, ut po- 
steriore locp recte verterit Amasaeus ni: nominis, lae com- 
niutatío quenquam. contyrbarit, Kuhniua in priere loco usus 
est foxmpnla:, «,4dudécip recto δα pati ab6duas, Neqne ἀπορίαν, I 
quac so ihi, pbtulit, edynisi. Itaque. 9x. , Corayi emoendalie- 
nibus nil nisi dv, satis illud posteriore leq; nobüt eqm- 


: menaatum, , recipunus.et. cum, Porgeno 8 windy vica ovn 


s προοχθιρίη,. Proxupa ὀνδρ), dimpaip: — wy 
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Pysz. v. Adj] πὰ Jokdet:. Χαὶ Παυσανίας δὺ Βοιωνϑιποϊο "ἂν- 
8pl δυμάίω σταδίου μὲν ἀνέλομένῳ νίκὴν. Qui Stephaüi locus 
im Bibl. Coisl. p. 281. πὰ exhibetur: καὶ Παυσανίάς ζ΄. Bord. 
τοὶ ἀνδρὶ —: νίνην. Pro sexta Olytrpiade Amasaeus' habet 
septimam , sed: accommodardum gráeco textüi numerum yi- 
tavit Sylburgius. Memorabile tamen, quod etiart in Euseb 
Ghwonico septima non eexta ponitur. sed cf, VI, 8, 4. εἰκόνος 
κι *. À. De hac statua Oebotae Olympica cf: et VI, 8, 4. xe 
td pro κατὰ Mosq. μάντευμα ἐκ Δέλφῶν Vulg: μάντευμα vd ἐκ 
losq. μαντεύματα ἐκ Vindob. hhic fluit eorrectio μάντευμα 
τὸ ἔπ, quomodo Joquutum videmus Padsahiam X ; 10, f. 
sti — ὁ “δ᾽ ᾿Δχαιὸς Vulrota. ᾿4χαιοῖὸ cad. $410. Vind. Mosa. 
6 δ᾽ ᾿“χαιοῖς dedit Clavier ὁ cod. 1411. Corayus suspicabatur 
Jegetidim esse ψιχῶν ὅδ᾽, ᾿Αχαιὸῖς. Kulitii aüdacil corrigebat: 
"&varo Οἰβωώτάς στάδιον νικῶν" 6 8^ 'Uhoioig Frhotüm tulit 
laboris Oebotas vincendó stadium: mum chiyis etc. Nos 
cum Prunckio quidem et facobáio m Anth. Palat. 'P. U. 5.849. 
scripsimus ὑεικῶν ὅδ᾽ € codficibtié autem recepimus ᾿Ζχοιοῖς πα- 
τρίδα x. s. A. O15 pro θῆπ᾽ Moiq. reto οὖν οὐκ est corréctio 
Siburgii tacite ἃ Kuhnio recepta. [n Ald. et Francof. τούξου | 
Uv οὐκ legitur. τῶν ὑστέρων videtur benderé a vocabulo ὄνά- 
μα, ut sensus sit: posterorum nomiha a rhaioribus ducta, 
ὄἄνάγεσθαι pro ἐπάγεσθαι Mosq. "Auqté gab» Facits ὁ Vind. et 
suei versione restituit pro Afuglagev* lud haic 3m Syl-^ 
etgíüs praetulerat. Idem addidit: ,,Phoronidae hie latiori 
signifeatione nomiahtur Argivi a Phoroneo, - Árgi: avo,** 
Sfac inprimis pertinet Stephari Byz. lócus v."4Apyoc Nic: 18. 
ψοντάε ( of ᾿Αργεῖοι) καὶ πατρωνυμικῶς — "Ho&kktidas πρὸ 8^ 
Mots Περσίδαι᾽ καὶ πρὸ Περσέως δὲ Δυγκεΐῖδαι καὶ Δα- 
ναΐδαι' πρὸ δὲ Δαναοῦ ᾿ΑΔργειάδαι (cf. Paus. VII, 8, 5.) καὶ 
Φυορωνίδαι᾽ οὗς Aou» ποιηταῖς ἀνατίϑησιν. Theseua Erech- 
Ἑλδέεσ v. Plutarchi v. Thesei eap. 8. : - 
- $. 4. Τοῦ ἄστεως Vulg. τούτου Vindob. ἔστη ànte Fa- 
eium, qui e γιπᾶ: εἰ Mosq. ἐστι scripsit. τοῦ ἐν Δυμαίῳ᾽ dv 
δεξιᾷ Vulgata. Expresséram Sylburgii emendationem τοῦ 4v- 
puo ἐν δεξιᾷ, quum prius ἐν videretur ex altero natum esse. 
Clavier malürt Faciam τῶν Δυμαίων cotrigentem sequi. τότϑ 
Vulg. divise scripsi suctore Sylburgio: idem pro evo» voluit 
eUróscribi: sssemsüm sustinui, Hetculem ipsum pro suo So- 
strati amore etin amoris sui testimonium illud sepulcrum éx- 
struxisesigmificari existimans... - 
$. 5. Ista Dodwelli M, 151. ,,Es ist klar, dass P. bey 
der Untersuchung dér Küste von Elis bis Patrae nicl& init Ge- 
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nauigkeit verfabren ist, u. die Ábschreiber haben hier die Ver- 
wirrung vennehrt. Er giebt auf seiuem Wege von Kyllene 
nach Dyme pichts als einen Tempel der Minerva nahe am La- 
. X)sos an* magis iactata quam mieditata videntur.esse, cf, ad 
^ VI, 26. extr. Verba dvpalow -- καὶ ἄγαλμα repetivit ex hoc 
loco Stephanus Byz,.v. pq. ἀρχαῖος Mosq. “ινδυμένῃ ma- 
ἰὼ deum dicta; de .Dindymo monte, qui biceps fuit et inde 
nominatus est. v, adn. ad I, 4, 6. p- 20. et Etyinol. M. 976. 
Exgo de hoc monte duorum cacuminum vocata est'deuin mater 
et. Dindymene εἰ Jígdistis; de quo sltero nomine cf, He- 
ayrlhius h. v. et adn. ad I, 4, 8. "41xgg supra I, 4, δ. scribi- 
, inr Mec. Kulugips. adnotevit, Stephanum Nigrum Jegisse vi- 
deri οὐδὲν αἷός τε ἦν, ἀπόῤῥητον ὃν ἐς αὐτὸν, ἐξευρεῖν, quum 
ita ille e Paysania scripserit: qui autem esset ttes nunquam 
potis fui, quum id arcanum esset, percipere; eamque lectio- 
nem fatetur sibi valde placere, suumque hoc iudicium Facio 
Pl à aqClavierio, quorum posterior etiam in. versione il- 
d sequutus est. Sed mihi quidem haec lectio videtur menti 
repugnare Dausanjae, qui quuyi dixisset se, quod Attae spe- 
ctat originem, milil reperire;potuisse quod arcanum seu in 
mysteriis, situm esset, refert quod Hermesianax de eius genere 
tradidit, et deinde addit λόγον ἐπιχώριον Pessinuntiorum de 
godem Átta , et quomodo natus átque conservatus sit. Haec 
igitur de Atta narrans quomodo dicere potuit, se quis ille fae- 
rit nunquam potuisse percipere, quum id arcanum esset? 
Adde quod quae continuo sequuntur ἀλλὰ Ἑρμησιάνακτι x. s. 1 
ut cum ista lectione parum congruunt, ita cum Vulgata bene 
conspirant.. Neque. Arnobius adv. gent. V, p- 184. nostrae 
obstat sententiae; quae enim ille dicit ex intimis eruta myste- 
ris, ea magnam deoruim, matrem eiusque sacra spectant. Κα- 
λαοῦ" Stephanus, Niger, teste Kuhnio habet Cai. μητέρος 
Mosq. «Δυδοῦς pro Δυδοῖς et ἕν pro o» Mosq. καί τι ἑπόμενον 
τούτοις εἰ aliquid. hie consentaneum. cf, δὰ VIII, 10, &. Ik. 
σινοῦντα etiam I, 4. Πεσυνοῦντα Mosq. Vind. ἀλλὰ ἐπιχώριος 
- λύγος. Hunc latius explicat Arnobius adv. gent. V. p. 
184 86. ex quo loco, ,excerpi placuit, quae nostro illustrando 
videbantur inservire, Arnobius igitur quum Phrygiae petram 
quandam commemorasset, cui nomen (ρα fuit , ita pergit: 
, Ex ea lapides sumtos in orbem mortalibus vacuiun Deuca- 
- lion lactavit et Pyrrha:. ex quibus. cum caeteris et haec, Ma- 
gna quae dicitur, informata est mater, atque anüumata diviu- 
tus. Hanc in vertice ipso petrae datam quieti et somno in- 
cestis Jupiter cupiditatibus sppetivit. Sed ^ cum obluctatns. 
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diu ἃ, , qued eibi: promiserat , obtineie mequtisst, "volupta- 
iem in lapáderg fudit victus. anc. petra concepit, εἴ nfugi- 
tibus editis multis.prius mense nastitur decimo. materrmo ab 


nommé «oguominatus fcdestis. Hui robur invictum et'fe» ^ 


rocitas:amimi fuerat intráotabHis, insdna et forsolis'hibido/ex 
utraque aexus virapia.. Cufus.cum anflacia quibimmam niodis 
penat vel debilitari vel.conmprim ,. | sneperyumero esset deorum 
an deliberetione quaesitein, uius muneris couyam Eiber iw so 
suscepib:.:familiarem illi fontem, .qüo'tardoteni fperst suctus 
ρὲ eitis . Jemire : flagrantiam, . ludo et vertatiemibus .exciteteht; 
validissima:süccendit vi. merit: mecessitatié in: tempore has 
ptum, nocuit .Aodestis :.ifit ut!iteolits re victus" soporem ' in 


&lfesimmm;:deprimatur. Adest ad insidims Liber ,'ex setis selen:. , 


tiim coinphoatis unum: plantae iniickt laqueum ; parte altera 
proles cuni ipsis.genitalibus occupat: exsoktus ille vi metri 
corripit se.dinpetu, et adducemte nrexüs. planta, Suis dpsà se 
xiribus eo,. quo fuerat, privat sexu: cumrdissidio (?) par^ 
tium sanguis fluit immensus: : repientur: et corbbibuntur haec 


terra; malum repente. cum posnis ex his primcum mascitur3- - 


guius [Vang speciem contemplata regis Sangarii ftummis filis 
carpit ipirans, atque in sinu repomitc fit ex ee praegnans: 
tanguam vitiatam claudit pater, et curat üt media moriatur: 
peuiis atque aliis bacculss deum: sustentatur a matre: enititur 
parvulum. Sed exponi Sengarius praecipit: reperlum nefcio 
quis sumit, format, laete alit hixquino: et quoniam Lydià 
scitulos;sic vaeat, vel quie^hircos Phryges .suis-ftagob elocu- 
tionibus muneupant, inde.f£ye: nomen ut xortiretur' effluxit. 
. Hune unice mater deum, ore fuerat quod excellentissimo ,..di- 

ligebat, et Acdestis blandus adulto comes, et qua. .solum;o- 
lerat amans,. Tunc Pessinuntius rex Midas alsenare cupiens 
tam.infami puerum- comiupctione, matrimonió.eiu$ suam filiam 


destindt: arc me scaevus aliqnis nuptialia interrumperet gau-: 


dia, fecit oppidum claudi:; verum deum mater adoleseentuli 
fatum sciens, interque- -homines illum tem diu futurum sal- 
vum, quemdiu esset solutus a matrimonii foederé, ne- quid 

| moesti, civitalem ingreditur clausam, . muris eius 
capite sublevatis, .quod esse turritum ratione ab hac coepit. 
. Ácdestis scatens ira convulsi & se pueri, et uxoris ad studium 
derivati ,' convivanüibus euxctis furorem et-insamiem suggerit. 
Àiys furiarum etápse iem plenus proiicit se tandem, et sub 
pini arbore genitalia sibi desecat, üicens: tibi Acdestj haec 
babe, Propter quae motus tantos furialium discrimimunr con- 
. Exolst cun preíluyie sanguini$ vita, sed abscissa 


4 


* 
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quae fuerant, magna legit mater deum, ct inet lis terram 
veste prius tectis atque invelutis defuncti. Virgo sponsa quae 
fuerat exanimati pectas lanas wolkionbus velst, dat lacrymas 
cum.Aodeeti , itterficitque 4e rpeam. Mater suffodit oam deum, 
. unde smrygdalus mascihur, nmenarituderiegn smpxicans faneris. 
lupiter rogatus eb Ácesti, ut Átys rewivisceret, non mmt: 
quod. tamen fieri per fstum posset, sine ulla difficultate con- 
donat, ne cerpus exus:putrescaá. —Contentum Acdeitun com 
secrasse! corpus Pedsinumte, .esvtemoniis emruis et soeerdotum 
antietibus honorasse. 4. Mitseberlichius ad ἢ. Hom. 35 Ceren 
872] recte animadverti, fructibus amygdali vim prolicant 
tributam esse, quod Asmypdalüs ὁ terra progerminati, ubi 
Agdistis αἰδοῖα iacueremi. τὰ δὲ αὐτῷ γονιπκύρ Valgeta, αὐτῷ 
hinc. alienum unes indluseram;: Clavier ommisxt &t inutile vi 
sum; quanquam oogitari potest, extidisse γενέσθαι. — Vulgo 
scribitur /yóígtey* retraxi aucentum, ut I, 4. Nomen yb 
συις datum est.et monti et matri deum. (vide ad 1,.4, 5. adm 
atque Hesych.) et hociluco daemoni caidam generis «eomme- 
nis. Caeterum hic distmguuntur Jfegdistis et fos; ὁ pu- 
demdis enim virilibus Ágdistis abscissis rta est unrygdalus 
et ex huius fructu Atten peperit Sangárii filia, postea Agdist 
amasium. Ζυγγαῤίου Mosq. Be Sungario cf. ad 1, 4, δ, εἰ 
de eius coníumctione aurmr.webus deum matris Sch. Apoll. Il, 
7199: "λαβεῖν ---- τοὺς scpwoso Vulg. Recepi Sylburgii enten- 
datiohem λαβεῖν .»- τοῦ καρχοῦ. In Mosq. αὐτίκα ἀφωνὴς le- 
gitwr. Schwenekius in Etym. Mythol. Amdeut. p. 97. 
amygdalé fructum veteres eomparavisse cum prolibus (peli- 
minibws, coleis, testiculis) ut »ύωμον et ἐρέβινϑον. Aer 
in hao fabula interpretar? ammygdalwm Arnebium vidimuk tos- 
, jog περιεῖπε τὸν παῖδα. Notandum τράγος pro αἴξ'' Sylb. 
atque etiam Valckenarzus adnotavit, aptius fuisse vocsbulumi 
αἴξ. Sed nulla est necessitas ut sreoscrttry hic intarprettemy 
mutrire Suo lacte, quum esse. possit tueré, curdm agere. 
Quid autem Airguino jact$ Àrnobii faciemus?  Fortesse 186 
qued fabula de hurco tradidit »&ale accepit reddiditque. iof 
μενον Mosq. Idem ὅρως omisit et postea 4yUfonir pro “γε 
cti» praebet. συνοιπήσοντα τῇ Vulsata. σϑνοικίσοντες τοῦ 
Mosq. De verbo ἐφίσνασθαι ad 1, 4, 4.- "αὶ vd αὐδοῖα ἀπέ- 
κοψε μανοὶς ᾧ ,Ατίης. Olemeims Alex. Ῥγοῖν. p. 12. postquam 
narravit, Corybantés fratves duos seunt torfium fretrem in- 
terfecjsse, eosdemque hos. fratricidas cistam , $n' quw Bionysi 
pudendum situm fuerit, iu Tyrrheniam detulisse, et hanc 
' ciiam cans pudende venerando tradidiese T , edidit: 


* 


ἰ 
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δι᾽ ἣν αἰτίαν οὐκ ὀπειπότως τὸμ Διήνυαό "Ἄττιν προραγο- 
φεύεσθαι ϑέλουσιν, αἰδοίων aio ara v rud Nijcetam in 
Greuseri Melet. I. p. 32. ἄττις est Bacdhi epithaton..' Clemen- 
tis atem verba illustrantur hie Etymologiei M. p. 168. rnc 
ὁ διόνυσος' iniO mg" ἀπὸ γῆς γενομένης ἔκ τῶν Trav εἰς 
μὐνὸν ἄνηρ καὶ φϑορᾶς. Etgo ab def, el. €; BAdwio qui- 
dam ducebant Attae noméh , eichane ἄτην referebant δὰ αἰδοῖα 
ἐκοχένυμμόνω. Hinc pic ipse sibi ea demessuisse feres 
betur, μετάνοιαν Mosq. qui mox "δυνην σιεηοίϊ, 
; δ. iE) ὃν og σῇ χώρα τῇ ἀσμαίᾳ ἐσεὶ ναὶ ἱφοῦ δρυμέωη 
law. τούτῳ δ᾽ ἐν Ὀλυμπίᾳ ἀδηαιμῶν e ret Ae: 
fiv οὐδὲν i ov παρ᾽ αὐτῶν ἐγένενο ὀδρωσθον Vulgata, 
καὶ τοῦ sino νιπῆς ἄν vi Ὀλυμηΐῳ ᾿Δχωμῶν 
| v iive Ct Mp s 


abi Mtellolin posu, fertasse. hn excidit. sea τάφος. neque | 
deserai iet Jeotienem, :quippe qua quidquam melius ab aliis 
nesememi Clavier seripsit Ev δὲ τῇ χώφᾳ τῇ “Ζυμαίᾳ 
ἐντὶ καὶ ἡ τοῦ δρομέως Οὐβώτα γινήσαντι ἐν Ὀλυμπίᾳ ᾿Αχαιῶν 
| ed γέρας οὐδὲν ἐξαίρετον παρ᾽ αὐτῶν ἐγένετο εὕρασθαι. 
Qued quam Ipse cárere seháu' vidisset, hane prepovuit conie- 
 €turm: ἡ τοῦ δρομέως Οἰβώτα εἰκαάν. Θἰβώτῳᾳ νιπήσαντι ἐν 
eet ἧδτιν εἰχὼν τοῦ δρομέως Oiftvo: νικησαντι τούτῳ ἐν s. 
ἀλ.' Prueivi et in ezroreur duxit Kuhniue: is enim εἰκὼν 
pro νίκη φορεῖ Fusserat; sed quae extremio hoc capite me- 
εἰκὼν, ea non in Dymoeo, qui Kahnii error 
eret; ent; sed in: Aen Rer egro. vide VI, 8, 4. Faeius pu- 
terit, seribendum: esse' Mix» et intelligendun Fiotoriae si- . 
gnum, quod in honorem Oebotae positum et: ἡ τοῦ Οἷ- 
βώτα Νίκη dictum fuerit. ἐπὶ τοῦτο Vulg. Ex emendatione 
Sylburgii ἐπὶ τούτῳ scripsi. Ὀλυμαπικὴν Mos. ᾿θλυμπιᾶσιν͵ 
idem. δηὴ pest οὕτω, idem omisit. σξαισὺ abest a Mosq. De huius 
Seetraté vieteria. ef. VI, B, 1. ἐναγίζειν τῷ , καὶ ἣν 
κρατήσουσιν dv ᾿θλυμπία; στεφανοῦν τοῦ Οἰβώτα τήν εἰκόνα. 
Ita vulgo distmguttur - Facius e Mosq. reeeopit πκρατήσωσινι, sed 
interpuscctiosem. mon íetigit, Nos, virgula post κρᾳτήσωσιν 
χα, ἐν ,Qlwpmíe comiunxüunus cum sequentibus: iamque 
νήχιζον in Dyanaca, ἐφαράνουν. autem m Olympiae, ubi Oebo- 
ioo, uetus ezat. 
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" CAPUT XVIII. . 
$. 1.. Pro τε post Zrad(avg Facius δὲ͵ edidit, quod Syl- 
'burgius iam .voJueret. ἐς, ϑεσσαλίαν pro ἐς ϑάλατταν Mosq. et 
Stephanus Νάσος. De Pro cf. cap.22, 1. Pzope Olenum fuisse, 
testes. habemus Hesiodum , apud Strabonem VIII, 342. (61.) 
et Herodotum I, 146. .]n Etym. M. p.479. est IKeos. Olaus 
inter Dysuen, ot: Patras. (v,, Strab. VIII, 886.) « πι. den von 
Palaeo Achaia q:mile südl. gelegenes Ryinga ^ Müller in Dor. 
Il; 429. Qjeni vestigia Gellius in Itinerary of.tbe Morga p. 12 
frium horaxum et. dimidii spatio removet a Patria.. ἔστιν pus 
ἐλάχιστά φφίέσιν δείγμαζα τοῦ λόψρυ, víc ὁ ἀρξάμενηρ ἐν λίνῳ 
βασιλεύς ante Facium, qui Palmerii. correptionem «εξαμενὸὰ 
8 cap. 19, ὃ, p. 578. haustam recepit, Goldbageni sequuims 

emplum. . Mosquensis autem: onnitLit. τές à &t.ante ἐν inseni 
ó * quod ducere ad veram lectionem videbatur ᾿'δείγμορα τῇ 
λόγου Δεξαμενὸς ó ἕν Ὠλένῳ βασιλεύς, in guinore noptya ex- 
pressam "editione. Clayier rudem careniemque consiruchiona 
codicum 1410. 1411, qui τίς ὁ non aggoscunt, lectionem de 
dit: δείγματὰ τοῦ Àdyou, «εξαμενὸρ. δὲ ἐμ Ὡλένῳ, βασιδενς, 
Cf. eL dé μος. δεαιαπιέποῦ,, 3,.4. Diod. S, IV, 3t Apoliud. 
Hi, 8, 5. Νοιποῦ adhuc corruptum est apud Auonymum de 
XII. Certam.. Herc, in Ruhnk. Ep. cx. IL p. 878. .Sensus: De- 
XGTenJpt6., len, rex et.quae ab eo Hercules accepit dona ha- 
Spalia, non ,miusma parg eunt «orum, quibus sc iacta 
narratio aoi "m, qui Hercidem eiusque gea celebrqrant. ij 
ἀρχῆς μικρόν Mosq. ἐλεγεῖον — πεπονημένον videtyy esse di- 
süchon elegiae alicui insertum , et huius Eurytionis Olenique 
parvae mentionem faciens, Franckius in Callino p. 66. male- 
bat llermesianactis distichon in.Eurytionis statuam intelhgi 
Rahnkenius in Ep. crit. I. p. 876. sumebat, fuisse elegiam ad 

Eurytionem Cerntaurum, cuius aggüunentum forsan, fucrit Mne- 
sinmache,, leni filia; rapta ab Eurytiope, sed liberata ab 
Hercule; ubi locus Anonymi de XII. Cert. Herc. cormigendus 
, fuit. De JHermestanacte cf. ad VI, 17 , 8. ἐς Πειρᾶς. τὲ καὶ i 
Εὐρυτειάς" de his nihil habeo dicere. Evevtiag Vind. Mosg. 
Apud Sizab, VIIL, 886. (802.) Olenii Dymen m3grarunt. 


f. 9. De Patris et Patrensibus 'àsque ad. cap. 21. extr. 
Cf. de iis Wassii Add. ad.'Thuoyd. 11, 88. Θ. ΜΙ πε Porieus. 
Ii, 497. Sickleri Nachtr. Àunt, αἱ Bericbtig. κα Dodw. Reise 
p. 51. Patrae distabant, ut hic Jocus testatur, a iro LXXX. 
stadia, a JiAio quinquaginta (vide cap. 92, 1. ) vel quadra- 
ginta (apud Strab, VIII, 887.); ἃ Corintho ad Palkras est iler 
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| : . 
viginti horayrmm teste Hobhousio in lournaqy trough Albauia 
T. L. p.. 838. triginta trium in Müller. Dor. II, 426. Patrass 
. to Palaio Achaia S)hours 55 minutes, Megaspelia by Kalabrita 

to Patras. 12 ἢ. 55 m. referente Gellio in Itinerary of ihe Mo- 
yea p. 23. 135. Idem de praesente Patrarum conditione dicit 
p. 8 14. pluribus autein Dodwellius I, 1. p. 163 sqq. Strabo- 
mis aetate erat πόλις ἀξιόλογος eandemque 1lle dicit ἐξ ἑπτὰ δή- 
pov συμπολισϑεῖσαν. v. Strab. VIII. 887. et 337. Patras ad 
'ipsum mare exstructas nom fuisse, viri docti iam locis Thu- 
cydidis V, 59. et Plutarchi in v. Alcib. 15. planum fecerunt. 
Cf. Paus. c. 21, 2. ὀγδοήκρντα, Dodwell. II, 1. p. 148. dicit, 
esse viam quatuor dorerum deficiente tertia horae parte. De 
Piro c& c..99, 1. et Strab. VIII, 849. Auctore Dodwellio II, 
2,852. Glaucus nunc .Leuca vocatur. À Patris ad G/aucum 
unius horae via est deficiente circiter quarta parte. v. Gellii 
Itinerary ofthe Morea p. 28.- Mosquensis post ἀνθρώπων in- 
serit ov πολλῶν᾽ fortasse βασιλεύοντα ἀνθρώπων oU πολλῶν 
ἃ Pausania scriptum est. AEumelum Àunc agrioulturam .a 
Jriptolemo doctum» quomodo Welcker in Schwenckii Etym. 
Myth, Andeut..p. 296. negare potuerit agricolam fnisse non 
mtelligo. Τριπτολέμου — τῆς yrüg.. Similia de huius urbis no- . 
mine profert Etymologicum M. v. 44905, et Stephanus Byz. 

hunc ipsum Pausaniae locum. . Ante. Facium. legebatur οἰκῆς- 

Ge" hic scripsit οἰκίσαι üt Sylburgius aorrexerat. εὐϑεῖαν pro 

᾿ἄνϑείαν Mosq. Porsonus 4vOía maluit. Welcker l c. trans- 

format. 4fyOcíav in puellam. Τριπτόλεμος — οἰκίξουσιν. — Ab 

Ánthensibus cultam esse Gererem, discimus ex Áthen. XI, 

460. Pro*4v8ticv Porsonus scribendum putayit 44yOe[av. sed 

cf. Homer. Iliad. IX, 151. ubi Agamemno Achilli ἄνϑειαν fa- 
ϑύλειμον, ollert, Μεύσάτις ante Facium, putant urbem ita ap- 

pellatam esse, quod media inter Antheam et Aroén fuerit, 

ζ. 8. ἡΜεαάτῳ — ἐπιβουλεύοντα — Πατρᾶσι Mosq. Pro 
Πανῶν Clavier suspicabatur Τιξάνων legendum esse. Patreum 
dicunt etiam Z'atraum vocatum esse, idque confirmant tetra- 
drachrho argenteo in Seguini Selectis numism. antiq. p. 103.. 
ed. pr. et Begeri Thes. Brandeb. T.I. p. 288. Πρηνγένους Mosq. 
atque etiam postea. sed cf. cap. 6, 9. IIl, 2, 1. ἐντὸς τοῦ 
Vulg. nos of post dyzóg inseruimus cum Mosq. óvoua — IIa- 
τρας. Antiquum tamen nomen Aroé non plane exolevisse numi 
testentur ita inscripti COL. À. À. PATRENS. i. e. Colonia Áu- 
gusta Àroé Patrensis, vide Wassii Add. ad Thuc. II, 88. 

5259. 4. ωδγινήτης nomen. proprium est etiam VIII, 5,8. . 
ἀῦ “ρπάλου Yulg. lum, ad τῇ, 1, à dixi, .Menursium de re- 
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gno 'Laced. cap. 8. hoc loeo corrigere τοῦ ᾿Δργάλου, quonim 
Pausanias in Laconicis hoc nomen ita scripserit. Goldhage- 
nus post Gedoynum recepit ;frgalum. Clavier in Hist. d. 
prem. temps de la Gréce I. p. 105. dubius haerebat, utrum 
nomen esset verum. Postea nescio quomodo scrupulus ei ex- 
emtus est, ut in Pausaniae editione scripserit τοῦ ᾿Δργάϊου. 
Sed quia , quod ad III, 1, 5. fam significavi, alterum nomen: 
alterius interpretatio esse potest, nec codices propositae fs- 
vent correctioni, nunc quoque Vulgatam retinendam putavi; 
idem fecit Nibby. Huius Harpali filtus fuit Ζηρείτης i. e. Θη- 
ὑειτῆς Welckero iudice p. 809. I. c. qued quxd significet, ab 
eo non docemur; invenimus aütem in Pausaniae Laconicis 
c. 19, 8, cognomen hoc fuisse Laconicum Martis. Sed cur 
discedamns ἃ 4ηρείτης, quum hoc nomen duci possit a δῆρις, 
δηριάω pagna, pugno? 

| . 6. Ἰδίᾳ — τὴν Αἰτωλῶν. cf. cap. 20, 8. X,99,4 
δυνδιοίσοῦσι pro συνδιοίσοντες Mosq. Bol» ante Faciun 
qui e cap. 23, 8. et Stephano Byz. qui Rhianum producit te- 
stem, Βολίνην scripsit. ᾿ἀργυρὼν Mosq. sed '4gyvod est etiam 
cap. 98, 1— 8. Pro 4of&v (L4oBdv Mosq.) Sylburgius leri 
voluit 44oógv seu 14o05v ex antecedentibus et ex cap. 19, f, 
idque probavit Orteho ac Facio. Sed Aroé et Patrae fuerunt 
una urba (vide $. 8.), tt Patris non potuerint Aroén nrigrare. 

Non magis notae sunt Πειραὶ et Edovxeiot δ. 1. τοῦ παράπλου 
' κεῖσϑαι καλῶς opportune sitam, esse praeternavigantibus | Si- 

militer dixerat Thucydides I, 86: τῆς Σικελίας καὶ Ἰκαλίας 

καλῶς παράπλου κεῖται. ubi similis e Procopio locus affertur. 

ἐπανήγαγεν ---- Ῥύπας. Eusebius in Chronico id a.u. c. DCCXL. 

üccidisse tradit. προςσυνώκησε ante Facium, qui Syfborgit 

correctionem προςσυνώκισε recepit. ἔδωκε δὲ καὶ ἐς τὰ ἄλλα 

γέρας σφίσιν, ὑπόσα Vulg. Scripsi γέρα - hoc convenientius 

esse vidit et Sylburgius, hic quoque a Kuhnio neglectus, et 

Porsonus.  Singularem respüit constructio. ózósa — νομί- 

ἕξουσι. Facta est colonia Romana, v, Strabo VIII, $87. (312.) 
adde Martinii veter. monum, syllogen p. 117. 

$. 6. — 90, 2. de Patrarum arce. 

δ. G. et 7. de Diana ria:'oa culta est a Calydoniis, 
Messeniis et Patrensibus. cf. IV, 81, 6. Idem hoc epitletot 
Minervae datum in Lycophr. Cass, 856. Tzetza interprete est 
ὅμοιον τῷ ᾿Δγέλεια, ἤτοι ἡ ὄγουσα λεῖαν. séd in Diana hsc Pa- 
trensium istud cognomen aliam iudice Páusania potestatem ba- 
buit: Calydon ,,was 80 stadia, or 8 miles inland, probably 
near a place now called. Kabro Limne'* Gell's itineraty of 
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the Mores p. 4. διὰ τὸ τὴν ἐρ Νικόπολιν τὴν ante Facium, qui 
Kuhnii emendationem did τὸ ἐς τὴν in contextum intulit. Syl- 
burgio articulus τὴν post διὰ zo videbatur tollendws; a nobis 
xune anhlatus est.' Νικοπόλεως συνοικισμὸν commemoravit 
scriptor etiam V, 28, 2. ἔσχον, ὡσαύτως — "duegvévov. «d 
pi» Facius distinxit: nos ad velerem interpunctionem redivi- 
mins eamque necessariam. Bensus enim nexusque hic est: s 
suacrum Laphriae Pafrenees: acceperunt. — Pariter autem 
quidquid aliorum etiam erat simulacrorum, et exetolia et 
ez eÁcarnania maximam partem Nicopolin aepertatum est, 
Patrensibua àutem.dugustus et alia ex Calydonis praeda et 
Laphriae dedit simulacrum. wopséOsjvos pro ἐπομέσθη posi- 
tum est quasi praecessisset λέγουσι ve] συμέβη. Sylburgius ex— 
cidiase putabat ἐκόλευσέ vel sünije verbum, Facius autem 
luc Infinitivmn ἃ subsequenti ἔδωκε regi. Dicebamus de hoc 
structurae genere ad VI, Q0. 7. ἐπ᾽ ἐμὲ ante Facium, qui ἐς 
ἐμὲ e'Mosq. restituit: φησὶ pro φασὶ Mosq. Δάφριον ydo τὸν 
Καστιαλίου τοῦ ἀδελροῦ Vulg. Amaesaeus legit τὸμ ὠδελφόν. 
Sylburgius vidit, pro ἀδελφοῦ legendum esee Δελφοῦ ed: ita, 
πὶ vel intelligeretur Laphrius Uastalii filius Delphis oriundus, 
vel admitteretur transpositio “άφριον τὸν Ζελφοῦ τοῦ Καστα- 
low. Quae qualia sint, patebit ex generis serie, quae haeo 
est in. Scholis ad Eurip. Orest. 1087. (1098.): 

| U t Lycorus , 


ἐ 


A 


Laphrius | | 
In Pausaniae X, 6, 9. diversa traduntur, ut aliis De/phus 
Costalii ex filia Thyia, aliis Cephissi ex Melaena nepos fuerit. 
Seripsimus τοῦ “ελφοῦ, non ut appéllativum &ed ut preprium 
nomen egset, Castalii patri et Laphrii avo datum. ἀδελῳὸς et 
Δελφὸς confusa sunt etiam VI, 9, 1. VII, 1, 8. et in Scholiis 
Tsetzae ad Lycophr. 1874. p. 1017. ed. Muell. ubi pro μετὰ 
τῶν ἀδελφῶν egregia Ruhnkenii emendetio usvd τῶν Δελφῶν 
recipienda fuit. Clavier quoque scripsit /fsàpos* eandem le- ' 
cionem sequuti suat Goldhegenus οἱ Nibby, De Laphrio dicta 
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est φρατρία ἐν Δελφοῖς «Ἱαφριάς, v. « Hesych. et Phavor. et - 
Calydonem. fuit τοῦ “αφραίου ᾿Απόλλωνος templum teste 
, Strab. X, 489, nisi vfje-AoréptÓos — ἐλαφρότερον. v. Apollod, 
1, 8, 2. αἰτία Mosq. Duas igitur .Iuins cognomenti causas ai- 
tulit Pausanies, duas alias Maxrtinius l. c. p. 138. et 142 sq. 
, quarum. altera est, quod admodum fera, vel ferarum venan- 
darum perquam studiesa fuerit, a 'gjo i. e. ϑηὴρ et λα parti- 
cula augendi vini habente, ut λαφρία contractum sit ex λαφή- 
οέα. altera autem repetitur a festo huius Deae, qmod f.7. 
enarratur; quoniem enini postulaverit, ut tot animalia sibi 
hoc festo immolarentur,. propter simgulerem hanc fererum 
, appetentiam λαφρίαν dictam wideria λάω, inAio, vehementer 
appeto et φήρ, ut λαφοηρία, λαφρέα sit ferarum "eupidiasima, 
Denique Müllero in Dor. I, 877 sq. Diang Laphria et “ἰτωλὴ 
apud Paus. X , 88, 6. (quae etiam σχῆμα ἀκοντεζούσης παρεί- 
χετα) videtnr esse eadem. Aetolicam. autem putat fuisse deam 
fruinentorum, quae aliquando apri sumta!specie sata interfe- 
cerit. τὸ μὲν δ —- &norvovoa ἐσειν᾽ Vulg. δὴ cum Mos. 
omisi. Formam et habitum Dianae Laphriae Martinius credi- 
dit cognosci e Patrensium numis, quos Valens (Vaillant) in 
.Numuam, aereis Lhnperatorum, Augusiarum et Caesarum in 
Coloniis, Municipiis et Urbibus iure Latio donatis P. 1, p.195. 
149. ed. Amstel. suppeditet.' πεποιημένη ente Facium, qui 
 φρεποίηται e Mosq. adscivit. Navz&xriog pro vulg. Ναυπάκτιοι 
Mosq. JNaupacti quoque fuit, ubi Messenii habitantes a Ca- 
. lydoniis vicinis cultum Dianae Laphriae acceperunt teste Pan- 
sania IV, 81, 6. De Menaechmo ac Soida cf. indices in Meyeri 
Hist. art. int. Gr. et in Winckelmartni Opp. Martinius nostrum 
locum de Callone et Canacho simulque Plinii XX XIV. cap. 9. 
sequutus Menaechmum hunc ( a Sicyonio distinguit) et 
Soidam putat centesima fere Olympiade, a. u. c. CCCLXXX, 
a. C. n. CCCLXX. maximam artis suae famam laudemque ade- 
ptos esse, ergo tempore bellorum, quibus Pelopidas atque 
Epaminondas inclaruerint. τεχμαίρονταί τε Porsonus legi vo- 
luit. De Canacho cf. indices in Winckelmanni Opp. et adno- 
tata ad Paus. Π, 32, 4. adde X, 9, 4. In Anthologia Palat 
T. II. p. 692, u ubi Musa ab eo facta. laudatur, nomen eius Ka- 
ναχᾶς scribitur, De Callone cf. ad II, 82, 4. τινὰ pro τινὶ 
Mosq. 
$. 7. "άγουσι δὲ καὶ Apolo ξορτὴν τῇ. "Αρτέμιδε Val- 
gata. Cum Meursio in Graecia f'eriata et Porsono “Μάφρια 
scripsi. περὶ μὲν τὸν x. τ᾿ Δ. In gra fuit locus excavatus, in 
quo ponebantur figna incendenda, ideoque maxime árida. 
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p aule, amis haec. aga. seprebatur,. eant viridia, ne - 


hge.sept&m igni im.ara accenso consumerelur. ἀνότατα pro 
avpeuxa. Mosq. λειοξέραν. x. τ, 4. eviorens, mollieremque ter- 
ram i arae gradus GOnganenkes .eosque Ua. explentes. τοὺς 
nita xvf. Mosq. ορμαλὶ.. ἱεβουμένη Vulgata; acd acripsi ἕερω 
μένη, οθθψμι Cogayo suadente, c£ ad 11, 32, 1. adnotata. καὶ 
δορμένη τ ἐξιυγμένων:͵ Ad boc illustigandum Paciaudiüs in 
Mevtoh..Pelqp. T. [τ p. 106. profert numum a Patrensibus in 
bengeon Me. Auzelii,pencuasum, in quo iJle talis sacerdotis 
Wueginam 9x prbssani .puiat«:1). pest. ξορχὴν, abest, Α, Mosq. dg- 
βδῥονφιν dg τὸν βῳμῦν" nan est infra arae aegptum conii- 
y sad. a ipsam φῆ, ergo, 1. ᾳ ἐπιβάλλουσιν ἐπὶ τὰν 

i. qnd ut.fieà.peaet, ἐμηχανῶντο ἄνοδον ἐπὶ vov [Jos 

pi» Αἱ, ent paulo ante, ἐντωῇῦϑά x. v. Δ. hic paseim, vel ur- 
sgnf, vel. aliud animalium. idi quasdam, sub primum ignis 
petam, niti Re Tuguh tne quasdam, viribus sibi.aperire fu- 
φαμιἐμβαλώντε M MEC a | ) EE 


i uop 754 κα n 7f 





T CAPUT, XIX 

f. 1. Hic vadg ab ἱρῷ, ο, 18, 6. et περιβό τῆς 4a- 
ψρίας. ο..40, 2. distinguitur. ὧν καὶ ἀφίκετο pro ἦν καὶ ἀφ. 
οἱ ad JI, 8, 8. adn. γῇν. ita cedex Mosq. saepe; iterum $. 3 
sdpra c. 17, 6. προηγησαμένῳ ante Facium, qui e Vind. et 
- 3000 διηγησαμέψῳ restituit, quod 5 lburgius iam volue- 
ταί, Sio supra cap. 1, 8. ἐπέξεισιν ὁ λογος μοι πφοδιηγησα- 
μένα». ul -pmissum.est πρόξέροαν᾽ sed ut nostro loco Pausa- 
niés ,. ila Herodotus IV ».146.. loquutus est διὸ πρόφασιν, τὴν 
iro ire ἐπήγηδομαι,, προδιηγησάμενος πρότερον τάδε. Mosquensis 
aute ἀνθρώποις insert zoic , perperam; sio $. 8. σοῖς ἐνταῦϑα 
ἐμθρούονοιςι. .Anie Facipm legebatur Ἰώνων --- ἐν οἴκῳ τέμε-- 
90$ — ἐκίκλῃσιμ᾽ 19 monentibus Sylburgio ac Kuhnio corre- 
XitJy κοινῷ. Lucus enim et in eo templum Dianae Triclariae . 
prope Patyaa ét ad dextrem earum (v. cap. 22, 7-) 'commune 
fuit lonibus.Aroán,.Antheam et Mesatin habitantibus; et Dea 
ipsa Triclaria dicta est de tribus partibus,. quas quasi sorte 
nacta erat .ab horum trium oppidorum incolis. Τρικαλλίων 
Vind. Τρικλαρίων pro Τρικλαρίας Mosq. ἱερωσύνῃ δὲ εἴχετο 
Vnlg. Quum Vind. et Mosq. habeant εἶχε, non dubitavi scri- 
bere ἑερωσύνην δὲ εἶχε, Sic cap. 23, 7. ἢ τὴν ἱερωσύνην ἔχει. 
ldem suasit Porsonus, et recepit Clavier, qui hoc reperit in 

eod. 1411. in 1410. est ἱερωσύνη δὲ je 
ad Tom. HL . 1 


^. 
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δ. 92. Bue [εῤᾷσθαι Vind. de-seseit. Kepass Vals. 
Scripsi KoputuOc" sic Mosq: idem voluit Swiburgius ac Porse- 
nus. eodem modo séribitur: in Apollod. lH, 4, 5. et T. ἐμνᾶτο 
αὐτὴν παρὰ τοῦ σατούς.  Phovorinus: Ἀἰνᾶραι. ixi ἐνδρὸς, 
οἷον μνᾶται ἀνὴρ yoveiea* ἐπὶ δὲ γυναικὸς γὸ μνησεεύδναι, 
ἤγουν ἡ γυνὴ “βνηστεύεται ἀνδρί" 'γράψεται sul ἄνδρα. qued 
repetitur ἃ Thon Mwg. p. 618. ἕπεται. v. ad VHI, 10, 4. 
Bylburgio τοὺς Mpüeég eptius quen τοῦς dps vidabeter 
esse. ἀνάγεσθαι Vulgata. Valckenerins ud Hered. IV, 78.:- 
lmit substitul ἀγαγέσϑαι.  Tdem Jaüdat A breschis coniecturam 
ἄγεσθαι, ἔνια est Porsotio ét Opuy do dios fep 

ὁ ἀνὴῤ, ' dier λαμβανὰι eit Phavotinus;: μῶν τὴ 
6. Hoe recepi. ἐπέδειξε xs. à Sebedtüm. litet án 
voce ἔρωτι, tbi perspichitatiy causa virgula 
ἀγαστρέψαι ϑεῶν τιμὲς offendit Kuhnius, sed esychii A 
ἀναστρέφειν; ἀνατρέπειν commaikus μδββεαυῖε, d 
l. pro ἀνατρέψαι subvertere esse posituap. -Ruretas iium de 
sychius ἀνατρέπειν interpretatur ἀναστρέφειν, et ita discri- 
men his verbis intercedens tollere videtur. Sed quum μιὸς 
loco non convertemdj seu revertendi ποῖνο, quae est in ἄνα- 
στρέφειν (ut IX, 4, 2. 89, 5. cf. Etymol. Gudian. Ρ. 655.), 
sed esertendi vis, quam ἀνατρέπειν babet, requiratir , equi- 
dem vix dubito, quin corrigendum eit ψαι. Eadem est 
Gorayí senfentin, Sie X, 16, 1. ἀνέτρεψεν βάθρων τὸ ἐύο. 
' Joy. Mosquensis καὶ ante ἐξέπληδσαν repetivit. τῆς τὰ γῆ} πιὴν 
ἡτὸν οὐδὲν ἀκποδιδούσης Vulgate. Reoepi Kubaii emendationem 
. ! orsono etíam probatam χαρπὸν οὐδένά.. Sylburgius κεμπόν 
οὐδὲν mahüt Sed ecce: τοῖς bvveadiOw. odx. ὠνεδίδου 
οὐδένα ἡ γῆ ViH, 28, 8. οὐδὲν. εἰ οὐδένα dive. confese etiam IX, 
95, 9. vocospro vódo, Mosq. e) οὐτῶν , Oxtversos Yulguta, 
^ "Bic ini esed praeter ut I1, PO, 4. eed. convessentius est dx 
πὐτῶν" qued post Sylburgium Corayus quoque anieemivertih 
Sífnilia sunt πυρετός τε exo τοῦ τραύματος καὶ "^ φελευτὴ wp 
tere συνέβη V ; 11, δ. "νόσος ve ἐξαίφνης sel ϑένανος ἐμέ. 
λαβὲν ἀπ᾽ αὐτῆς Ii, 8,9 . κόπος καὶ ὕπνος ἐπὸ seUpavop κα. 
τελάμβανεν αὐτόν ix 3s 9. De ὠκὸ et ἐπὶ confusie-cf. ad VI, 
10, 1. adn. πλείονες Mosq. sic πτλείονα $.8. πλειόνων 1, 43, 8. 
wAfovec Vulg. Hlud recepimus. fmulichms postea Milichue 
dictus, prope Patres fuit. v. eap. $2, 7. Τρικαλλίοις pro γε 
, αϑαρίας Vind. etiem postea. dmélivro Mosq. ἀνϑρώκῳ φυχῆς 
s. t. Δ. homo non dubitat vilae quamsis prétioeae Sapttaram 
J'ácere ,. rhodo amatis frui ceat, sic SyBurgius. 


"n 
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“ἰοϊξδιε. Σιανακαθωι δὴ οὕτω. Vulg.. Senipsi δόιρτο δὴ Syl- 
burgio assentiente. γῇν Most... De &urypylo kuesnonis fdio 
lom. Iliad. II, 736. Post λάρνακι maiore usus sum distin- 
cione; nam ἔργον μὲν — '"Hyalorov scil. ἦν — 4«gódvo per- 
tinet δὰ λάρνακα. cf IX, 41, 1. ubi scmiplor fabulam, Vul- 
cani opus fuisse hanc 'arcou, reiicit. ὅτι — ἀπολείποι Mosq. 
poit »— θξων.: Cum his propier sixilitudineu comparabis I, 
18, ἢ. de Herse. et Àglauro narrata, ἅμ μὰς pertinet 1 Sa- 
muth 6, $9, mihi non.liquet. εἶδεν 2c τὰ ante Facium, qui - 
Vind. ὦ, Mosq. cod: anctoritate ἐς delevit. ὃς τὴ» Θεσσαλίαν 

uipabriam; paternum Euvypyli regnum in Thessalia.mon- . 
strat Homerus lliad. II, 784. ἐπεί τὲ pre. ἐπί. τὲ Mosq... Ald, 
Cürha poris Delphorum. ἐὲ τὸν — κόλπον" vulgo. Cnie- . 
socigo-upipellatum. τὸν παύτῳν ante Facidim,. qui e Mosq. xà» 
ταύξῃ pesb£uit, quod Sylburgius jag. volnerot, qui et τὸν vav- 
v99.Coni ἐχρῆτο. pra ἐχφᾶτο Mosq. cf. ad II, 28, 3. él 
νὴρ vesoe Vulgsta. νόστου pro νόσον habet Moaq. Codicis 
lectiohen praefert Facius;. at eo meliorem. esee Vulgatam, 
paieb inm. éx preecedentibus dra dà οὕτω — πλοῦν ἐποιεῖτο, 
tum ex sequentibus καὶ οὕτω τῷ, — ἐπαύσϑη, Facius dicit ae 
ti Ka judicet oraculi xéspomso moveri, quod inagis ad redi- 
tum pestneat. quar ad. insqsiae medelam. Sed, in oraculi ver- 
bis hoc lajet, eum.ai: ad. locum perveniaset momstraimun, 3 


* H 


! — 
sana lberm(tom àri, ek. ibi liabudantem tramquille vitam: trada- 


sq5g; oj algas w.— γῆν — παρθένων Mosq. ἀφίκοντο ἐς μνών 
μην -- βασιλέα τε ἰδύντες — wal ὑπονάῃσαν. Hic. Grammatica 
paellat, 3i zu extertaibefar ,. neque tamen hoo faciendum eat, 
quuni ss .Participio duoi. alibi iin. reperiatur. v. Hez- 
mennmna:ad; Vigez..p. 272, aed ὑπονύηασαν. Mosq. hahet: ex 
Ta ἀρείων, dta Lenpitas Fiche o. v Mosq; iaerui 
»"ὴ ὦ . Ante ἐπιρώφιοι. Kdcims οἱ, 6: . inseruit. 
ἐκυύαϑη Vulg, inav0s Mosq: cf. adn, ed 11, 22, 9. συμμαχήν 
Iozs, Vulg, aed aoripsbavppegnsevr, quod beud dubie Syl- 
Pukgns-quogue voluit; nam quod in eius adnotatione legitnr 
»rectiws: Spuunysdevarg, praektezite tenpore" sine dulio. 

üur.operaw (wn est, quoil mala fide repetivit Kuhnius ove 
plo. Vulg. οὔτε ἱμοὴν. Cosayus eb Porsonus correxerunt, quod 
cepimus. οὐ καὶ Vulp Sylhurgiua volebat sel cui, quod 
placebat Gorayo. Kulnius conáugiebet ad transpositionem «ul 
οἱ et. lé. , In. Vind. aa Mosag, «ast καὶ. οἱ Mal, wade. scripsimus 
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καί οἷ καὶ assentientibus Porsouo eb Cortipo. Pro £ylsci.Por- 
s0nus ἀγάγωσι scribendum, censuit. ᾿ 
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CAPUT XX. 


$. 1. Vocabulum “ἰσυμνήτης ducuat- a σύω, euin καὶ 
interpretantur qui studiose et diligenter ree curat, qui eun- 
mo imperio praeest, v. Lennepii Etym. Veteres referebant ad 
vocem ejoa, ναὶ αἴσιον, τὸ καϑῆκον ». Helladii Chrestom. et 
. Criticos ad Homer, Odyss. Vill, 258, ubi βραβευταὶ set aya- 
ψοϑέται it& appellantur. ἐννέα" pumerus .novcmariae ἐτοῦτο 
usurpatus reperitur inprimis in Homeri. cárminibus. vide Iliad. 
1, 68. IL, 489. VI, 174..IX, 466. XII, 95.. Odyss. VIII, 958. 
XIV, 280. 940. 248. 314. adde Hesiodi Theog. 636 sq. 722. 
601 sq. Hyin. Homer. in Apol 91. in Cerer. 47. .INonem.fue- 
runt Curetes apüd Diod. S. V, 64. novem dies Deucalie fere 
betur per eluviem aquarum in Apollod. I, 7. totidem celelxa- 
bautur Carnea; novom Musae; Ἐννεάχρουνος, ἐπ Etit- M, 
ἐννέα ducitur ἀπὸ τοῦ ἐνδεῖν sig τὸν δόκατον ἀροϑμόν᾽ ego 
esset: cui unum, deeat ad. plenum. numerum, unde novum 
nium numerandi faciendum 60st; hinc de smunme. dierum, 
qui illum praecesserunt, quo quid: factum esse sed. acexdius 
narratur. Eustathius quum .ad iliados:  rhapsodiemn m 
adnotasset, Homerum essa εὐενίφοφον εἷς τὸν ἐννέα a 
ái librum secundum hanc profert rationgm.óex bieten 
. «al τέλειος ix τελείου τοῦ τρία γινόμονος σοολναλαδιιδθένεος cis 
«ὅκυτόν (quadratus numerus est et. perfectus ex perfeeis.naius 
ἃ. 4. ex ternario.in se ipsum mulimplicato). De numero tene- 
Jio, quem veteres pro perfbctissimo habuerint, c6. Wiackel- 
manni-Opp. IV, 166. VIL, 117. Auctore Varrone apud Arm- 
bium adv. gent. 'IV. p. 178. numserüs. mowwnarius itoanoyendis 
rebus potentissimus semper halritus est et maximus; οδρ dor 
ἀξίωμα. ales Homeros Odyss. VHI, 258. κριτοὺρς τρεοῖ, μιᾷ 
prima. Sylb. reddit. zig τὸ ἐντὸς V ulgáis. Sylburgius , Kuhnius, 
Goldhagenus. Àmasaenm. sequuti zecte - correxerunti - inde" 
ΕΝ nobiscum recepit Clavier. cf. de; hac. confusiope ad ii, 
2. adnotata. Ex Áesymnetae igitur templo , qnod.paulo 
post commemoratur, in quo haec avcz videtur fuisse, p 
een. sacerdos. ἀστάχυσιν ἐστεφαν. rofertur-ad stenlitalis; pos- 
nam repetitam ut remissam vide:cep. 19, 2. σὲς &yorer vj 4e- 
τέμιδε Ovovrlg Vulgata: scribendum censemus ϑύσοντές, quod 
Sylburgius iams voluit, Coreyus comsuendayit, Nequa-temere 
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suspicatus - "videtur esse Sylburbius,, in-docum Vulgatào παρὰ 
τῷ 6r wubstituendutm: eese. siuod τῇ e, Amusaei vestigia 
sequutus. Triclariae *nim: templum ad Milichum fuit; ibi i igi- 
tur suependerunt coronas apiceas, et hederaeeis coronati per-. 
gebaut ad. Aesymnetae templum in ea Patrarum perte situm, 
quae mare spectabat. vide cap. 21, 2. Reddidimus hanc con- . 
textui Iectionem. 
^ 4579... Ὁ περίβολος τῆς “αφρίας est illud eius ἱρὸν in ic 
arce, 'quod c. 18, 6. memoratum est. "αὶ 4ϑηνᾶς — χρυσοῦ, 
ja numi, quem: Martinius in Monum, Antiq. Syl- 
jeg 3Hustrandum sumsit, aversa fronte Minerva conspicitur 
armsle, gradiens, dextra. hastam, laeva scutum gestans. 
iairid — πόλιν." qune:a cap. 18, 6. marrata sunt, per- 
tinet sd Patrarum arcem. “ιδυμένης Mosq. τὸ ante ἄγαλμα 
οὐδὲν uncis notavimus assentiente Porsono.. ἔστι ---- Ὀλυμπίου. 
Martinius ín sui Patrensium numi fronte adversa eaput Iovis 
Olympi expressum esse credidit. ᾿ἡλκαῖός --᾿ τοῦ Axollovoc, 
Huius hymni imitationem esse Horatii carmen. decimum libri 
prins existimant Porphyrionis hóc scholio, Hymnus in Mer- 
éurium ab Álcaeo ]yrico poeta** commoti, In.Homeri loco, 
qti est Iliad. XXI, 446, vulgo hic eiwróópg legitur. ,, τ΄. 
tengus scribit εἴλίποδας, δ᾽ perittosyllabo ᾿εἰλέπους. lm Al- 

&no' perperam erat eid σζόδας. ex quo suspicari liceat, in 
fuisse εἰλίπόδας, accentu duplici, ad eignifican. 

dir ecilitet. duplican scripturein εἰλίποδας. ab εἰλίπους, et 
irse ab εἰλικόδης."" Sylburgius. εἰλέποδας scripsi. dy&À- - 

α tí 

"i coin cf, cap. 16; δι πλήν γε δὶ τοῦ 
MEA Odro sb Herede' Attico Áthenie exstructeclocum, 
qum Θ.: Mueller in Erschii et Gruberi Eneyclop. T. 6; p.284. 
Eionsirsverat, dedimus in Descriptione Athenarum Pausaniee 
kiids eibinnota. De.hoc Atheniensium Odeo loquitur Plilo- 
stratus de vit. Sophist. E. HI, 1. f. 6. et 8. p. 649. 664. ἀνέ- 
ey: δὲ Ἡρώδης “4θηναίοις καὶ τὸ ἐπὶ Ῥηγίλλῃ θέατρον κι τ. λ. 
αἱ ϑέατρον ἀναϑεῖναι αὐτῇ ( Rhegillae coniugi ) τοιοῦτον. Hic 
e et postea Πρηνγένους est in Mosq. cf. cap. 18, 3. oi 
Πατρέως ἡλικίαν παιδὸς ἔχοντες καὶ αὐτοὶ “ταῖδές εἶσι. Vul- 
gata. ἔχοντος Most. codd. 1410. 1411. Amas. idem voluerunt 
Bersonus et.Sylbnrgims, quorum quem postrémo lodo nomi- 
Bavi, ita: vertit: qii, quam Patreus pueril. sit.-aetate, εἰ 
pe "rut pueré.: Quam Lectionem nobiscum Clavier recepit. 
sel. ea: mon contentus voluit Persones etiam αὐξοὶ mutari im 
αὐνὸδ hoc,iut arbitror, eeneui qwi, qummdPa(reme et ipse 
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puerili sit aetate, pueri sunt. :Vulreta. *amen ocvol* plenics 
sem exhibet clausulem, quae illa correctione nimis attemrstar. 


$. 4. Secuedudm Grommntieorum. preeceptionenr pro: ὅγ' 
φιχρυς hic scribeudam eseet ἀντικρύ" sed cí. Lébeckiys ad 
Phryn. p. 444. κατὰ τούτην τὴν ἕξυδον Amaseeus vertit: iusia 
eundem, éxitum; fortasse corrigendum est πατιὶ τὴν ταύτῃ 
ἔξοδον" Sensus: δὲ ex ea fori parte, quae oppoetta Hil ost, 
tfe qua modo vécium est, exeds. In Mosq. inter τὴν εἰ ἔξοδον 
est É. idem καὶ ναὺς Διμνάτιδος omisit, εἴ hurrc verborum or- 
dinem λέγουσιν ἐκ Σπάρτης constituit. ἐν Meooc cf. HI, 16, 6. 
Yroster autem tocus dubium facit, an Mesoa pe e im 
rit. cf. O. Mülleri Dor. II, 49 sq. ἀπειδὸν δὲ τῇ. 
ἑορτὴν & «yover νῆς θέοῦ ante Facium, quia S παρ io remit 
post ἄγσυσι virgulam posuit, τῆς θεοῦ ad roris trien: 
eed oportuit etiam ἄγουσι mutari im ἄγωσι, ut recte degitme 

eap. 19. extr. Olhavier dyoobi retmuit; qued ui turrectur, 
ἐπειδιηὶ vel ὑπότε Porsomua propoenit. Pro "Se wo cindy 
Mosq. τις τῶν οὐκενῶν olfert. - 

f. 6. Τούτου τοῦ τεμένους pro ἐν τούτῳ φῶ τερένι. 
Proximorum πεχοίηται — στοῶν ἐστι sensus est: eramé amb 
- tecto porticum , per quas aditys ad a i Hotutdsum dex Ἐν 
adescmlapiü - ἱερὸν oositetiane addendum. Es 
Ἠρευγένους Aldina. ὥσαυτως δὲ᾽ καὶ περὺς etes s 
- pydviót ἄγοντες Vulg. «αἱ πρὸς εἰς πρὸς τῶν Mosq. in ΤᾺΣ 
gH versione: eimüliter etiam qgunee ad festum i imaatdi 
agitandam. sekenni pompa procedunt acquiescere won -pesu- 
mus; quere Facius coniecturam proposuit, sede Wwrteniam 
ἔνθ in Iferoei- nim mou patri solum sed et fia petenistum 
esse, admodum esse credibile, (Quam conibcteram prohebi- 
len Clevier et Nibby in contextum et versionens. intfkerunt, 
meo nobis εὐσαύτως δὲ καὶ τῷ Πατρεῖ τὴν — ἄγοντες satbet- 
dum non videtur, promet qttütn in' oodd ai oret τὰ 
Πατρεῖς non πρὸς scriptum. Hot δέατῃον putamus ema odneh 
paulo: ante memoratum, 





CAPUT xx 
$. 1. fe ἐστι ὑν ἐξ ἔρωτος Mosq. omisit. 
παρϑένον pro πορθένος Mosq. Pre κομέξζεταε Clevier logen- 
dum τχαϑέξεναι suspicatus est; Sed "quem xenéfeu des eti 
quoque potestatem 1ubest ut sit se ieezpere , 'vortférew in: abi- 
quam doom y summ anutendi ondemus miam, :fapled Mem. 
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AD 4713, ΜΠ "OXKREXXI. 101 


Tactev isnt Faden. Said. Syiinrgita cilm .corirexefat. ai πὸ. 

e;. res.natz:ex Herod: I; 844—657. Quam 

Hergóotus φηγίν, eam Pausanias.et bic et- VIII, 293, 4. δρῦν 

petat ὁμαρτάνειν cum Genivo persomee noi feriré, (ut. 
; 38, 4.) nen Aaagere, mor stovere stu. fleotene,  Notauda 


bp φονεύεσθαι" ita enum: icepit tanquam.si:vokmisaet dicete» 
τέλος ἠναγαώξενο eri, ἀποθανεῖν. 'k verbis disízero αὐδὲν ἕκι, 
αὐνὰὴν. μονεύλσθαι Hermanngs du Ellipsi et Pleomasmo in Mus. 
àntie. Stud. I,.1. p. 180. .its remeret ellipesin, πὲ dicat, se- 
Wan perse: Infnitivisas significar: ad pereunduni;: nequa nes 


V4 δ. καὶ αὐτὸκ ὧπὸ Ἠλείων. ἐλείπεεο τόδ΄ ἀγῶνος tiepe- 
cbws, xol 1H, 45, 8.. ἑούκοιρ ἐλείπενα sraipeki τὰ, χρήμαεν. ἐφ 
οὐ κρορήκοντας, ἢ ἐπουξᾷοιι ces βαφιλέως πλοῦτον" quihus 
moser similis est Jocus,. quem jte iri acheiba noaeas correxé- 

menus ὁλείπετο οὐδὲν ἔτι ἢ αὐτὴν φονεύλσθραι" nunp.Glavie-, 

Finn eedem modo aeripsisse videmus, quise ip ted. 1899. 3 
Rserjum. repefisee iesatur. sj quam.fecile hino expelli pe- 
tusritplanam est; EKmhssee wertüt: ndi aud iam superne- 


Maie A nen t rg Da 
rFau r 

Kagesog égsossxss τῇ voies pim y Sic in Euxip,, 

Mecubá 221. δόματα δ᾽ 4 ἐπισπάτης & τ᾿ ἐπέστη τοῦδε xoig 


᾿ἀμλλξωρ,. ubá Scholia δεροὺς, σφαγεὺς. vs. θύτηρ. κυρίωρ ἱερεὺς 
ὁ ρφαγέίς, dpsewims seo. ἐπέστη de eo cuins Qfficiup» edi 50V 
oni. ánandatum, est; iM. victinam iugulet. ἀπέδειξεν ἔργον — 
ἐικουϑεὶρ ἧς ἄρωτα ὠπλωστότατα Vulgata. Sylburgius rmaluit 
lp: εἰ hoc.scripiieot Pantenisa, eundem wed ἀπέδειξεν aed. 
ἀαιδοίξρικο, aci ptustun. fida. arbitror, Bie X eboph. Memor. 
IV, 4, 1. ἣν εἶχε γνώμην ; ἔργῳ ἀπεδείκνυτο. (sli ἐπεοδείωκατο }" 
pipe Ewrip. Baoeli.47, ubi Bacchus de κ ait: αὐτῷ 
(Pentheo) ϑεὸς γέ alg: 'ἐνδείξαμοι" et. Andorid. p. 81, 84. ἐν- 
— ὑμᾶς volg αὐξοῦ ἐφόστοις ἀκόλουϑεν ἀξιῶν. Quodsi 
PBiusanios: acripsisset. ὠτέδειδεν ἔργῳ, addidisset ptioan ξονεόν" 
Sic im Bacch, Eurip. Bacchus dicit uésmemjce πόδα (uxvó 
ἐμευτόν G0, Sánsus Vulgstae non. deserendae es: prrpatra- 
9l. facinieo μὲ omnit, .quorunm ess(at, niersoria ,, puréosimo, 
effusa autore ἃ. e. Que. ostendit. se .— affictum fuisse. ἔσει, 
παριὶ»τιμκαραίφου τὸ ἄλαιος Mosq. vex Eueg Gmilie corrupik 
Au: male, god dite H,5,. &.. ξ, ha 4. ὅσα ἐς iris εἴργασται. | 
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Yulg. Sylburgiusecribendum gütivibé;.edeós- πασᾶ τισι τὸ- 
ceperim' quum. Vulgata sersu non careat; ..nam hic videiur 
esse: puduit eum, dari ingratieue animi in omnibus qua 
erga ipsam ὃ. δ. pro épsg facta erant ab:iiio. Pre 
fórsan scriptum fuit-cioyegso" eorruptionis causs- jat&t ia 
proximi: vocabuli initio. τοῦ λεμένος -- πόῤῥω ordine haud 
dubie. turbate: riam:.Sy]busxgius- igni 2 n τοῦ 
λιμένος post πόάῤξω coliooktus esse. ἔοι ρτοὸ 
ες δ. 94. Θεάτρον. v. ad 20, extr. extr. τοῖς void Val S, 
burgius voluerat wojc ᾿Δχαϊκοῖς vel τοῖς Δακωᾶν,: que per 
sterius in rpinorem :ix&uli editioriem ; sed. longe "melior est 
quam postea Claviar editio in.lucem protulit, lectie δά 
cum 1410..1411. »haon cole ιἀρχαίοερ!.. εἰρτεὶ antiqua 
eppida Mesatià , -Authea, λιμοῦ. vide.cap. 18, 2; Quum de lia 
tribus tria Bacchi baec cognomina petita.sint, sic illa sex 
henda fuerunt Medaxrur ,. ᾿ἀπϑεὺς, ἐάφοεύς " Quodimecmet 
riürh essd viderat cum Amasueo Sylburgius y sequutus esj no« 
. biscum Glavier.: Vülgé:7Micadtüe — "pev legitur. - Bacchus 
"AdvOioc Ly81, 2:3. 77. alius est, ubi v. adi. τὼ amie dvépaws 
. Mosq. oinisit.: Quam Vylgata post i; mr soig iesu» habet, visgulam 
"sustuli, quuin ddyou£vdtosefaratur. ad dg Τὰ ὀπὶ Geláseg: vie 
πόλεως. — Quum.vero uzbs haec ipsum amare non atügerit, me 
télligondaeerunt eit^urbie mare spectantes. ef, 3d. eap, 16; 
Q^adn. Haec, c; videtur respordere Safe; ; quas θεῖν 
. dins Fasti (E. extr. una cum leno, Cengordia et Pmce sens 
Martio ad fire vergente a Homanis.adoratam caniti. uhi Sa- 
Ius est quam Zonaros X, 84. "Tusiav vocavit, ide engmi set- 
ret, Augastum fecisse stutuas “χμμίας, !Ὁμονοίαο καὶ Χέρηφῃο 
ergo eorundem numinàm, quae Owidius óeniunxit,. v, Bus- 
mannum ad 1]. €. Ovidii; süniliter. statuentem., Salutem: et Va- 
litudinem candens fuisse dcam , .etiXvsqofaw meutis , "Tyler 
autem corporis &prüspexisse .valitudurk 'ievtolec. cultus ite« 
rum memoretur'cap::24 , 2- ouo. pro g. Moaq. 

* 4, 8. , Thigit Ald. Francof, Kul. cf. ed Greg, Gr; 
Schaefer. P 21. Pro wülgato τόσαε δὺ συψε à Borsono scripsi vo- 
dalde* sio maior: distinctio 'post síGsvros mibi in-mimorem 
mutanda fuit, οἵ iustus sententiargm nexus restitatus est. ἐξ 
ὥπαντας apud emnes Kuhn. Fac..c Sylburgii .cosrectione. de 
ἅπαντα Àld. Franeof.. Similiter éxlsilqosg ἐς prt 
αὕτη “έσποινα ΗΠ; 87, 6. adde ibi c..9,8. et ἐπωρανὴς de 
ἅπαντας. Y. Cap. 4, b. Ilekoyaiog (Ileiorulog Moss. web dope 
λιεῖος Vulguta. "Has formae etiam Sohneidey-in Lex. gr. dem- 
Bari; . Becepi: Ash péog sul ᾿ἀσφάμος, quoram pesterins hu. 
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bet Mosq. :emih eed. 1411. idem. fecit Clair. Watcor toi4m — 
me.]ocum,-ubi llskeyuog vooetum, adhuc reperiese nullum 
De dephodio ad III, 11, 8. adde Creuseri Melet, L. p. 32. "Ir. 
“ον — εἰκάζω. Eadem fuit Cretensium sententia. hpad Diod; 
$. V, 69, uhi Wessehngius adnotevit, perinde. esse utruni 
"hassoy an"Lrxioy elegeris. cf. ad VIIL, 14, 4. μέν"γε Vulgata 
Ροεί Ὅμηρος, sed γε Mosq. omittit; quod "equui sumus. μέν. 
pest V, 7T, t. - Hamer; locus est Iliad. X XIlL, 684. pro vule 

pato ὅρκον Facius e Mosq. revocavit ogxov, Kuhaio iam idem 
P lente; provocationein iurisiurand: per hienaadeum attribuit 
λΔίαιαίαου Xulgo in alterp .Homeri versn hicilegitur ηδὲν pró 
μὴ pip, αποὰ restituenda putovi.- in priore amfam Mosq. 
yicojev praebet: In Pamph fzagmento Vulgata hihet Ἵππον 
τ m domjge metvicam lejem. postulare δωτῆσα Sylburgius imm ^ 
animadwertX; quam formam, etiam in Hesiodi: Theog. 633c 
neum jimdocam alterius: substitui. Porsonus autem adno4 
oorrexisse τ᾽ ἐλατῆρα: Olawser quoque su- Sü-- 
spicabitur. Ma Cgrrigendunms' esse, : Per: inetrtmm van liceat; me- 
sidesint. ; Vocabull autem ἐθυκρήδερμνοι interpretas 
to lacerta est: Goldhagenms.:weecio quo iiie reddidit bemaá 
&icte;..eiqoidem , si probabilia licet sequi, malim. erectio vexil-. 
lis ornaéas vertere. κρήδεμνον fuit non tantum τὸ τῆς κεψα- 
Mig καλυμμα΄, κεφαλοδέσμιον, aed etiam καταπάτασμ τι πλατύ. 
v» Schol. ad. Dind. XVI, 100; XXII, 470. ad Odyss. I; 884. 
V,.946. . Quod autem vocabulo κόρυμβον; quod de capitis 
ernar&éntó dicitur, accidit, At ad zavis puppim. transferre« 
ur, idem videtur usu venisse voci χρήδεμνον, ut. de vexillé 
puppis 'asurparetur, quod erectums ventorum cursus recta se- 
quitareogque nautis indicat. cf. Bérgliausii Gesch, der Schiff- 
fartsk, IT. p. 449. et Calcagn. de He Nautic c. 13. in Gronovii 
Thes. ΧΕ Hoc: vexillum diéebatür vulgo ταινία, .Dio Or. 74. ’. 
p. 897; ψφαιψίαι ot τὸν ἄνεμον σημαένουσαι xat) τὴν στάσυν deb. . 
τοῦ ἀνεύματος ναἰωρούμεναι illustrat quodom modo i&vxon-. 
ec, Praeterea: ὀϑύνειν de gubernaculo regendo po- 
Biüur; Odyss. Hom. V, 955. πηδάλιον ποιήσατο, ὄφρ᾽ ἰϑύνοι. 
τουτέστιν. εἰς ὑφθὸν πλοῦν ιἐκευϑύνοε, ut ait Phavorinus qui 
addit. ἰϑύνω, vo εὐθύνω, ἦγονν κατ᾽ ᾿εὐθεῖαν ἄγω. ἰϑυντὴρ 
βἰοιητμᾶς ὁ κυβερνήτης" Possent ergo etiam esse naves vexilla 
oupsum indicantia rectum et gubernatoris instar re- 
gentia. Clavier vertit: vaisseaux ἃ ἴα voile, Nibby:. navi 
che dritto ev ron, le vele. "m 
-8. 4. ᾿Ανδρες post ἀλιεῖς ommisit-Mosq- "Eovs δὲ καὶ ἄγαλν 
petu neutra Ἄρεως". &ó δὲ ᾿Απόχλωποφ nai. "49eoliens. / 
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Ππρὺρ τῷ λιμένι δέ ἐστι τίρενας. λίθου μὲν ---- εἴργασται, Sic 


ante Faciam interpungebatum , qui ito. distinxit — esse, τὸ 
δὲ ᾿“πόλλῳνος. καὶ “Αφροδίτης πρὸς τῷ κ. τ. À. ln codd. £399. 
1410. 1411.. καὶ "depooóítye ,. nol αφὸς τῷ legitur: sed varie 
huic joco malb accepto mederi zmdaerint Kuhnius jta Cur- 


$ vellet; 
d dera, nois sede δέ ἐστε τέμενορ, 


ἔγελμαγ [reed τῇ ἀν Querum enunum gilsl 
cuiquanr' próbebitur.a oelidioribus alieuo. Nes τὸ μὲν 


eris" dpeg mà non admitimus; oxssuim hec im Pausania non 
potest offendere. Deinde poet “Φπύλλωνος maiore. utimar di- 
stmctione; nam 'duo haec tantum signa Martis e& Ayolliuis 
serea erant, Veneris autem simulacrum τὸν σφιν d P 
manibus pedibusque exceptis. . Tüusa verba Nose τῷ λιμίοι 
ἔστε τέμει og parenthoseos sigais ᾿μολυκάδασαό, nid Faris 
λίϑου. μὲν ete. póssant copulari. Sic nen mis est, ui deuwo 
jmseratur ἄγαλμα! Ad πρὸς τῷ δεμένι δέ ἐστε τέμενος facile 
intellgitu? αὐτῆς quod promemem seepé qmisit Ῥαβραπίδ, 
Ergo hoo dicit: ad portum esse ateam P'enerí saeratam, d 
in ἐᾷ eisis simulacrum. pesitum,  Sylbusgio videbatur aom- 
mstica distinetio post ᾿ἀφροαδίνης penenda et deinde dd pro 
δὲ scribendwun esse. Ui iHis supsnieribus corvectiombas iia 
hae quoque carere possumnee, si nebis usus cencedatar p- 
rentheseos:usdics$ae. Caeterum haeo est “Ἀφροδίτη perio, 
quod eius cognomen II, 84, 11. inemorstum legingua, Ile port 
Gell. in Itin. of the Mor. p. 4. ,,the pert is abant LOOD μας 
north of the city, and is acarcely better then an open rond." 
καὶ ναοὶ ϑεῶν ᾿Απόλλωνος, ὁ δὲ ᾿Δἀφρφοδίτης «ἐπαίηνεξαι, doen 
"αὶ τούτοις τὼ ἀγάλματα Vüulgete, misi qaod Facius minorem 
᾿ distinctionem post πεποίηνται mmutevib im mejore.  Nos.co- 
dicis Moaq. lectione πεπϑίησαν usi post ᾿ἀφροδίφης incidimus, 
᾿πεποίηται ed sequentia trahentes. Momorebile eutens est, ho« 
rum utrumque suopte Kuhnium invenisse ingetr — Hie. quo- 
que Clavier malo euo indulgens mosá nobis acripsit vasi ϑεῶν 
[ó s) ᾿Ἵκάλωνος, ὁ δὲ ᾿Δφροδίτηρ πεποίηνται. 

ηγή. --- ἐπιδείκνυσι. ,, 1900 yorde from.the cxy 
on tlie. ΕΜ fhe chürch of ϑοὶπὸ Andros, mew arum. --- 
At the ehurdh.of St, Andrea is Àhe Well mentioned iy Pause» 
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225 ^as "he oracalir fountain of Ceres."*— Gulli Ttinerary of 
the Morea p. S sq. τυύτης τὰ μὲν x. v. À. ,, huius (fontis) sc- 
ptüm yro* lo-lepide consurvexit, extinsecüs outem pet 
gradus ed-eum est descensus "Kuhn. Sylburgius autem non 
male suspicatus est legendum esse τὸ μὲν πρὸς τοῦ ναοῦ ab ea 
porte quaé, templurn respicit; uit IV , 35, 8. πρὸς τοῦ Ἰονίου. 
quod seqmutus est Goldhagenus. αἵμασία Frencof. Kuhn. sed 
Sylb. rsahuit αὐμασνέ" sic Ald. Facius. sic δὲ Herodot. I, 180. 
et Bekker. Anecd. σιαθρώμενθι μὴ κι τ. Δ. meliendo carentes, 
ne tliina in fontem descendunt, sed τὸ usque tantum, πὲ 
summam equam imo «speculi orbe contíngant. σταϑμᾶσθαι, 
ἐπὶ ζυγοῦ Pharv. σταϑρῆσατ, τὸ ζυγοστατῆσαι Ettstath. ad Hom; 
Hiad. [, f86. Verbum Herodoteum. v. Dex. Her. Schweiph: 
(eov cum: Infmitivo etium 1, 95, 6. ubi ef. adn. τῷ πύχλῳ᾽ 
quoniam rotunda erant specula. ἐς post ϑυμιόσαντες, quod 
shest a Vulgata, Facius o Vindob. inseruit. Knhnmius jain vo- 
luerat addi, " AEN Y 

$. 6. Κυανέων Vulgate. Similiter in Schol. Apoll. IV, 
1009. de ihsulis, ubi: Adfedtivi fermam ΔΒ siéuti ἀρὰ 
ipsum Apollonium 1V, 804. 1002. Hoc looo autem Cyancaé 
non sunt Symplegades sed urbs Lyciae eeu Lyciae finitima; 
in Lyciae urbibus est apud Plinium V, 28. Müller. in Dor. I, 
917. videtur populum-iwtellexisse Pro'vulgato πρὸς “υκίαν 
Sylburgius πρὸς Δυκίᾳ voluit scribi; nam πρὸς cum Dativo 
etiatn. sicirsitati signifiemmdhe inservit. vide V, 1, 4. Apollinis 
Bee cóguownen Θυρξεὺς cWimà sit originis et quid denotet rie 
igbórare fateor: estne a&-Owgufari.e. ἔξω τῆς ϑύρας διατρί- 
— 4m, πὲ sit θυραῖος, ἐπείσαχτορ ἢ δὶς de L&phriae cultu ad 
Pétrenses traducto oap. 18, 6. ξενικὸν μὲν τῇ 9:68 τὸ ὄνομα, 
Clenyaivov δὲ ἑτέρωθεν xal vo ἄγαλμα. Apollo Θυραῖος est 
etiam ostiorim praeses apud Tertullianum de coron. mil. 854. 
et 628. dela Bar. Proxima vulgo ita leguntur: “ταρέχεται δὲ 
ὅδωυ τὸ πρὸς ταῖς Κυανέαις, εἰς ὃ ἐνιδόντα ἐς τὴν πηγὴν, 
ὁμοίως πάντα ὁρᾷ ὑπόσα ϑέλει ϑεάσωοσθαι. Sylburgius corti- 
gendum pettabat ἐνιδών τις" eed ἃ codicc. 1410.1411. et Mosq. 
abest ὁρᾷ. iidem Parisini et cod. 1899. addurt. τινὰ post ἐνε- 
δόντα. Hinc ali alin nata est correctio; Facii est: Χαρέχε- 
τοι δὲ (τὰ } ὕδωρ νὸ πρὸς ταῖς Κυανέαις εἴσω ἐνυδόντα ἐς τὴν 
πηγὴν μοίως πάντα, ὁπόσα θέλει, θεάσασϑαι. — Clavierii au- 
tem He ὃ ἐστιν ἰδόντα τινὰ εἰς τὴν πηγὴν ὁμοίως πάντα, 
ὀκύσα Φέλει, ϑεάσασϑαι. quod ille in contextu posuit εὖ itá 
veMit: ,,On trouve phrefilement prés des fles Cyanóes vers 
hrIsgcie Poridle d'Apellea Thyrxéue, oruclo qui.ost aussi une 
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fontaine: en yegasdant dedans, Chacun'y vuit ce quifi a envie 
de 'savoir. “. Porsonus locum it& refinxit: Sóc 4j πρὸς: τοῖς 
Κυανέαις σηγὴ, ἐς. ὃ ἐνιδόντα. dasiv. ὁμοίως πάντα ὁπόφα Sls 
ϑεάσασϑαι. Equidem ita scripserim: παρέχεται δὲ ὕδωρ τὸ 
«ρὸς ταῖς Κιηανέαις, εἰς ὃ ἐνιδόντα ἔστιν ὁμοίως πάντα ὁπόεκ 
θέλει ϑεάσασθαι. nam πηγὴν e rmoergine illatum est, ubi qui 
ad eig ὃ alleverat. Àd πορέχεται — Ανανέαις intelligitur αὐτὸ, 
scilicet χρηστήριον. | Oraeulütm est in, aqua, quae es$ iiia 
Qyaneas; similiter mons Peres dieitur παρέχεσθαι δήψεν 
συῶν ἀγρίων καὶ ἄρκξων I, 82, 1, et θάλασσα κύνας H, 34,2. 
Nibby videtur eodem modo accepisse vertens : ον Vícinissime 
a Cienée presso ella Licja bavvi l'ogacolo di Apelle Tigteó, ὁ 
lo porge l'acqua ehe à ivi. . Denique, Kuhníus cerrigebat -1 
, τὸν ἰδοντα.---- ὁρᾷν ut fontem intuena. videat amnia quas vali. 
Pro τοῦτο post ani enioó est τοῦ 1 Mosq. 

- 4.7. Τῶν ἀνδρῶν pendet a.vocabulo ἀρυϑόν. eind (9a 
ru) zweimal die Zahl der Maenner. διστῶν Mosq. ὑπὸ τῆς 
'pBeccov Vulg. Sylbuvgius et Wesselitgitis ad Diod. Sic. p, 289. 
racte correxerunt. ἀπό quod mobisacust recepit. » Glavier. τῆς 
ἂν τῇ Hiis, guog.. cf. VI; 28, 4. 
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$. 1. Nunc a Patris pergit àd smediterraneas urbes, Phe- 
'rae et Tritaedas, de quibus dàcet,üsque ad f, 6. extr. deg. 
cf.cap. 6, 1. etiam Steph. B. In Strabone VIII, 386. (44) 
Φαρα legifur , dii hoc de a. edditur; συνορεῖ τῇ densp: 
Strabonis aeiate Rhypium, quae desierant habitari, agren 
occupaverant Pharenses atqué Aegienses. v. ibid. ᾿Αχαιῶν πόλεις 
ante Facium, qui Sylburgii correotionem "y. πόλές recepih 
ἄστεως “Μυ]ᾳ. Facius ἄστεος seripsit, quia haec sit codica 
Mosq. scriptura. idem fücit Clavier, nom nos. cf. cap. 9,4. 
πεντήκοντα — ésucóv^ si viz, quue Olenum dücit, eas iudice 
Müllero in Dar. II, 429. De iro fluvio (Kamemitza) cap. 
18, 1. 2. οἵ. de v. χηραμὸς ad cap. 5, 5. In Dodwellii HKinera- 
rio I, 1. p. 164 sq. plures et. pennagnae mengorantür 
Totum hoc κοῖλαι —. ἐγκαϑ. Blustrat Plinius XII, 1,.6. καὶ pte 
Mosq. 
; $. 2. Περίβολος. - ἐρχαιότεφαν. » ᾿ Sie- intélligitur. qui 
' fieri potuerit, ut tantam: rerum memorabilium- copiam witi* 
quorum oppidorum fora compleotmtentur. 'Eoajs τε — By 
καὶ ev. Vulgele... Is Mosq.. et cadi. 1440. 1451. esbigpeti 
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ql Cimierán cohtextu posnit, . idéoqué Bye»: ἀπο refiuxát 
pr δον, quod pariter se sit.in $410. et 1411. reperisse; c£ 
Vill, 85 , 1. "πρὸς αὐτῇ Γῇ Ἑταποοῖ, Kuha. ,,Neseio uhde δ' 
máiuspulum irrepsert, quum. Aldina recte γῇ cuim atánuscula 
pJiabest,^, Kuhnius. Sylburgio quoque sensus esse videbatup, 
simulgcriem nen basi ied. ipsbterrae insietme, eoe sequutus 
Pets fcripsit πρὸς ard τῇ γῇ erticulo o Vini: ao.Mosq. ade 
aito. “ὁ revo. additus cát articulus ad signifioentiena motam il 
laudemam. αὐτὸ zzelwit quam αὐτὸν peespiewilafis gratia. 
Schneider muwiandum Rr προρόλονται. pütabut; 
wviodiuimecossarium sit, equidem) dubito; existinrans πρσρός 
quw: eise buc dicere quod»aliis est προρέχεσθας προςεχός 
prvos ἀλλήλοις est V, 19,1. Jl, 80, 9. Mosq. d- aate τῷ «di 
feogaisit ἄπεισιν ἐπ. τοῦ. 29406: pro dise, dn ἑῆς.ἀγορῶς Godex 
Ῥω πο; "Ad. verba «owuntt —. καϑέσρηλον Schneider :xmihbi 
lsndevit. Aclian. H. A, XI, 40.:-lyio Chrysost; Qr.:82.. p..660. 
Beisk,.Valed, «d Amnáiim. M. μι $88.-et Hemsterh. Obsern 
Misà.6. p. 841. ὕδωρ £epév ἐστε τοῦ Ἕρμον. ὅμα μὲν vg κηγᾷ 
τὸ ὄνομα Vig. Ingenioemn coniecturam. quam Velekenarius 
i Disribe p. 289. proposuit τοῦ "EpuoU. Ἑρμοῦ νῶμα -— 6 ὄνομα 
Clavier repetivit. Testo Strebene. VIM, 888. fuit-dv τῇ dw 
qubrjj “έφκη" κρήνη ὁμώνυμος τῇ ἐν Θήβαις quae un buc pora 
tinet, dübitsre licef. . ἐνάθημα — νομίξοντες, "Velkekonarius 
δυάξιη lóco adnotavit, ἀγνάϑημα! hic ita poni. ut«adibi.a 
* yeiiqit os; ad, Hemsterinmii notam iu'Thema Mog. v. ὥθυρμαι 
Mo 812. agris": τῶι iaeripsit etian Taschgekun 1 Stra 
bom; vide: VIE, 888. (814.) . Apud Herodotem*E, 1465. cst 
Quglsp^ sed spud Polybium II, "Ἢ et Stephanum ayz- Qo. 
pap: ἑκάσνου θεοῦ τινοῦ ὄψομα imiéyovwstg: Vulg. Nostra 
lectio: ἐκέρτω Sylbuxgio.debetur; candem: it Clavier . 
dv pro-ódpve; Mosq. ἐν Φοραῖς — λογάδων Ao. dddi- 
timentum videtur eése serius ab auctore ipso insertum. Mos 
lejaószi v. ad IL, 84,:10.-e8-quae dicentur ad X, 6, 2. ὁ Φώ. 
eng U Φιλ. Ule Phares Philodamiae filius Danasi nepos quí 
iem Il ,.30 ,.2. enernopatue est. -.. Propter. humc sensum ífezene 
dum putavi articuluuLaziíé Φώρης, quod nomen in'altero.loco . 
use acribitur, Φιλοδαμίος .Vand. Mosq. φησὶν) pro Φαρῶν 


| $. a ᾿χριτία ante Fácium. » Ἰριτία. copstanter hic reti 
netu; atque adeo.eic habet Aldina editio. supra.etiam cap. G, 
at Βανί, 3.. 6. 12. eadem habet Toíree.  Xylauder in illa νὰ» 
fastate jvarixvit etiam. ipee,.mam im duobus istis. locis. quos 
modo.cilavi, pro. Toíssm zepesuit Telemar, et. jro: ein sub» 
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skikuit Tessin: 34 Bao vero pagate eaismpleria scpiptskam se- 
fimuit: et scrupulnm init Tritia Tritoris filia, a que hak 
sppido nomen ynpesitum dicrgi paulo infra — Apud Stepba- 

niim et, Pelybsui leptur Tossale:. et gemitivus Toumlag οχίαὶ 
apud Strabenem; cumr qua. eeripütra congruit gentil Tot 
φαιεύς“, SyDburges.. Fascia. et Clawier Τριεαία, 
a08 Τρίεαια, ub VI, "12, 8. ( uy v» &din) et VM, 6,.1 pud 


Ati. VI, 4. 1γώϊφ, webs Peloponnesi, quae. forem, Bon dir 
xersae memini a. Triaen., asude — eig commatibns di 
slinxi. zígwy [N;x. Ald, Frmmcoí aed Sylb. cowrexib. Videe- 
, Wurne bie dislingui μνῆμα αἱ τώρος Diserimes quaddam ha 

verbis imdicat Phawoxinua. . Mni, μνημεῖον, ὁ τόπορ ele 
τῆς ταφῆς, ἃ διὰ πὴν μνήμην φευνόμενορ᾽ τάφος δὲ ὁ τὸ «(με 


hec auteni πύελος, ϑήκη, λαρκαξ, arca. Sis μνῆμα! 1, 81,6 
àn.Sueton. Octav. 18. conditorsum. est aros, ebter 
interpretamto. Quae igitur lüc à Nieia picta erant, possit que 
dicere fuiasa ἐπὶ τοῦ τάφου, €rgo in arca mortui , fopean δειδὲ 
Qnae si veps essent, stare non possent, quae de-cedem Nus 
Wincke]maunus seripsit Opp. T. IV. p. 27. L7. ecd valde dubié- 
mus, an Páusanias ita distinkerit. .v., οσυμεῖο oap. 25, 7. ἃ 
adn. Ogóvog.-- ἀνθρώποιρ drgumentem est:corumt, quas δὲ 
picta erant. προέανιρια Vulgate, cmi Sylburgui esnengafionea 
Heettiger in griech. Vaseugeu. Ll. p. 161. prasimiit 

oum Valekenaxie ad Theocr, Adon. p. 843 54, aed quum ἔμ, 
sanias hac.in re πρρέσεγαε frequentat, eequalitor. ὁ SyDurge 
oommnehdatym ,. bee illi composite .antepouenduemn μρβανὶ. ek 
lH, 17, 6. X, 95, 9. Valckenarius l. c. multa de.uabelbe n9 
umbracailía affert. εἴχομεν Vulg. ἄχομεν Mosq. Praeosdtms ἤδη 
Abreschius; refeberte Weeselingio ad Herod, VÀH 106. bat 
loco accepit aariore motiona pne μέζρε νῦν, bucuegue: . 
an facto.opna feeit, dubitamus. ἤδάμ eum negationa. ei aos 
£an., nicÀt ruehur , ut. Virg. Georg, lií,.307. | 

$. 6. πιῇ onte Facinm, quà & Vind. et Mosq. 'Osasok 
restituit. Opicos quidam putarunt Ánsones quoque appelleisé 
esse, alii-hos ah.illi» distinxenmnt, wirosque eutein yolunt 
habitasse in.Cempania; ali démique dicum im Opicerum: le» 
eum ΣΝ 242. (186) Ex ei kn WErSuS GBsisse: Quee. prin 
$trabo V,249. (186.) Kwug.s iv. ᾿Ωκικίᾳ est. npud 
VI, 4. Jpéto it; Xidatur raapie daemon. 6256. ἑεράσθαι δὲ δῇ 
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Ἡϑηνῇ Vülgata.^ Scripei ὑῇς 20r iig e Melsá.-  Simülthr fsp& 
ὅθαι eum "Gonitirb- éonstructum cap. 19, 2. IX, Q7, 6: (uli 
v. adn) οὐ Bezod. 14,87. :qusnquam non negamus Datum 
noqude: axhlituina sepetiyi, ai epud Peus, Vl 24; ἢ. P$o sed 
"piti nt di vpin Mesq.: : 
$. €- Φρικαίω pro Tore Mosq. καλουμένων μιγίστων 
ϑεῶν' ἐγέλμανω δὲ σφιᾷι “ἡηλοῦ ϑευῦ merouyóveants Facians 
yai Syn correctionem. swlod θεῶν in. contextum intulit. 
mwluit sei τοῦ xim, δὲ dnte quudam facta, Sed 
quuns Áspíd, tov parum ptobábile hoc loco .esset., .petius Vul- 
παῖδα *astipia- sequuntes sskod "daos! πεποιημένα emendam 


0 desi «vol uo. δὲ satíe codd. 1419. $461. Θεοῦ non 
habent. med nos:queque délevimus. .Olaximo: entem &cri- ᾿ 
potios ψε σφισὶ πηλοῦ. hex. — Denrkpté Οδελγο, vide« 

vwra.lootie νηλοῦ, οὐ. λέθον πεκ᾿: -oMsm foiiso, toque 

coutinbetkliam Joco. cap. 9f; 8. Mov, xeíyp καὶ. ei pisei 
ved:iaigm joer alio ratio est. atque nostri; llovenimiloco scii 
ptor de duubus loquitur gubpinibus Premacho a Pellentes bus 

positis j^ a)tera. Olympiae, : altem in gymhasisz(Wellenw), et 
. qued. ud. heno alteram: pextinet, addit Mee «εὐτὴν καὶ es 
gedstoU- ἐς Xmo addiiamento intelligitur, élexoniillam Olym 
i aenean fuso; quare hoo M6ow πολ οὐ χαλπόδ 
plieonaatale ot: Corayo £n dlimiscebimus ; . neque eius euheat- 
datongue posté Jéti-peob&bupus, nullw re nisi hac opinions 
nixam: , Ces pléonasmes ne sont point rates daya Pausamias.'f 


Web ὁ Mosq. ἰεούτοιρ καθά: ὅρὸς dopri» ἄγουσιν, ἰσὐδέ τὸ 
peilnus: εἰλλοίαν ante Esci; qui e Vaid. et. Mosq. D 
Per 1410. 0^ 1411. ἐλλόίοο revooavit. «τὸ δὲ 


dan in lupitie Olysapien y. 169. 

recte iudicavit , τὸ ἀρχαῖόν hic a Pausamia epponi τῷ ura 
et inde colligit: que le mot ἀρχαῖον dans son idée devoit 
s'appliquer aussi aux etatues des plus beaux siécles de Part. 
δ. 7. Duplex enenstretup via & Patria, ad "fegium du- 
eens, altera per more, alter pér terrám. ,,Vostizza (i. e. 
de gium yo. Patras G:hopre. 15: minutos ^^ Gellii Itim. of the |. 
Ron. p:6. seu, αἱ MWilimtm sit, wigpintà iuo gudiaria Bre- 
feuséoc. - ον quid prépsio ait; ipdicawiumue im Not. ad Hal- 


b 
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' len; p: $86. adde Bhetor, οἱ Nin Ma ev ἐξοχὴν ift dieten 
est/humile Achaiae pramontormes inter DPotras et. Aegjum ,.et 
, intreesum feleig;in modum vellem; unido dfo£strvev:qusque 
áppelhituifi est, qic Straho Vili, 887-(311 equ) ot.886. (8) 
quorum locorum posteriore videtus: prioris Aectio. 
 Wiov.sol uivridévow. defendi. Sed Gelli in, Itin. o d Mor. 
p. 6. scribenss Me promomioty vf Airepaniuim , ill so. calied, 
& thn:capézancientiy. called JBhsonsy. nk, diversa, pxositoatqria 
üsstingnit. cum: Paneeniá. v. caps 2X, 4. similiter Müller;du 
Don M, 427. 'πευτήποννα᾽' Stidbe, ΚΗΙ, 382. (312.).Aantum 
pomt. Referente Gesliae 1.2::wasius φῇ mane 
dnnidiatao, Nja ebt:a Patris ad. Rhinm, quad; props: sccodit 
ed quinquaginta Pausaniae, stadia.:.4 "leue. 2995 τρία, ὃ οἱ, 
poss. in Müllbri Doriensi I1, 427. sévre- eui δέκεμ. οὗ ἀλμοὰ 
li, 86. Janamnmsux.e regione Nbupacii-mtus fuit, testante Polp- 
bio V, 102.) Dodwrilio 1, 1.«p. 171. narrante xai, fuifie 
wecatur. ᾿᾿ἀθηπᾶρ παλούμονου χεήμς. Forsan hus pertinetillud 
^ Stephani Byin- Tejgec; φφολφοιξ dyglor.. . Egurede Apnd.Si 
phanum Byz. πόλιες Adyotag eat.: ἐννενήνοκτα — seégagaxonm 
uxz.190.studíà ,. cangruera eum, Gellii 25 miles Millet. án Dor. 
ii, 497:.adstetavit.. onstructieni s; σφάπλονρ ἐννενήαογτά i6 ᾿ 
στάδιοι vimilis est, illa τοῦ ( asiciroug) τὸ μῆκος “ὁγαδιοί εἰ, 
fnexó) καὶ χίλεοι κἀὶ μύριοι i» Herod. IV, 85« Πεκρέως ἄξιος 
Mosq. &eríog Glayisr cum ἀϊαρίο. De Mlicho. ( Eliaschen wg 
Sachena in Mülleri.Dor. 11.497.) «£ cap. 10, 9.. et.84:4 à 
.— $uoo atque ..arde 'Exiclariae. ( sog) osp. 19, 1. Totieioc iy 
. ὦ pre Τρρελαρίδρ Most tí. x40 6h d c 
|o$.8 ..f Βοφκήματα armenis δὲ βαφαερρς Lotud ον κί 
φοντα --- ἄῤῥενα idem est. quod ὁ ἀοταμὸς. zivovve: db etes - 
βοσκήματα ποιεῖ τέχτειν Gió... ἃ Selumaae, diciut 
μαλακίζουσα τοῦς πένοντας imr ip me Strebonem ΣΙΝ, 
p.666: (646. c» Verbo. igit ἀφείλει, e gnificakun, ndtemilas, 
quain, huins Ru vii efiuira 1i6 ,p quito cab bibens, aíferau. -Le- 
beckius tamen: malit qeieitquansegufle: legtrea naralsuty 
Mosq. θηλρίων! Vulgata, rap να ρεῖν. "at Sylburgise iut 
voluerat. ϑηλύων Mosq. enr eui. eb 


a αι ΔΩ͂Ι, ἡ . : 45, εις 
-.--- -Ξ: 
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* Ju Pla 


$. Πωμαίρειν dolo Maeqo ib "S 
ML νυμφῶν» Clavierü comiecimru: vrina ad. Κ, 


τς 94,8. ada. φϑινήφοιον, “τ᾿ ᾿μογυθέναιηδξορα,: eoi ipu adt: 
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: δορσαι Vulgatae interpunctio, quse nabis mutanda. fuit, 
Deinde ante Facium '4qeosívn, . Zfspvov ἐς .distinguebatur, 
quod ille a Sylburgio monitus correxit. Imperfectior autem . 
ex haec enunciatorum δωρεῖται — ἐς λήϑην ἄγει coniunctio. 
Tro ουομένοις videtur Aoypévoig scribendum. vide ad II, 88, 
, adn. ᾿ 2 ΝΞ ΞΟ TET 
0 δ. 8. Qxerzo pro ὥχητο Mosq. quae Reuchliniana est pro- 
pnuciatio. cf. 24, 4. 95, 7. Bolive, antea cap. 18, ὅ. Βολίνη, 
sed in Etym. M. Bólwvov, ubi eadem, quae hic, narratur res: 
B&uvov, κώμη τῆς igalag, πλησίον Πατρῶν Phavorinua 
commune habét cum XXym. M. τὴν δὲ --- ἀφεῖναι θάλασσαν 
omisit Mosq. τὴν δὲ. φυγοῦσαν ἐς τὴν τοὐύτῃ φασὶν ἀφεῖψα; 
ϑάλαπταν, καὶ «αὐτὴν ἀθάνατον peviesu- Vulgata. Correxi- 
mus ἀφεῖναι θάλατταν αὐτὴν, καὶ ἀθάνατον γενέσθαι. Simi- 
liter in Etym. M. ἔῤῥιψεν ξαυτοὴν slg θάλασσαν. Haec γενέ- 
σθαι χάριτι. ---- καὶ ἐπ᾽ αὐτῇ absunt a Mosq. I 
$. 4. "ἄχρα τε — “ρέπανον ὀνομάζουσιν. Vides Pausa— 
nam Rhium a Drepeno distinguere contra Strabonis senten- 
tiam, quae allata est ad. cap. 22, 7. JDrepanum non longe. 
remotum fuisse a Bolina, testatur etiam Etyra. M. 1. c. ἄχρα, 
τε lg αὐτὴν ἔχει τὴν θάλασσαν vulg. Corrigendum putamus — 
ἐς ταύτην ἀνέχει τὴν θάλασσαν. cf. II, 29, 1. III, 25, 4. ἐπὶ 
τούτῳ — ὄνομ. aliter in Strabonis loco ad cap. 22, 7. citato, 
Rhypes à quo dirutae sint, dixit cap. 18, 5, ubi in adnota- 
tione nostra tenrpus indicatum est. De positu vide. 
$. δ. Σεαδίρυς δὲ αἴγιον περὶ τοὺς τριάκοντα ῥύπες ἐπό- 
εἰ ῥυχῶν Aldina. E Francofurtena et reliquis edilionibus 
doner exterminatum est. Rhypes Áegio versus occasum au - 
spicantur fuisse ubi nunc St. Michel Pufrchange. v. Milleri 
Dor. lí, 427. Kuhnius malebat περί που, circiter, quam περὶ 
τοὺς legi, idque probavit Porsono. Sane et περί που et περὶ — 
sov interposito vocabulo ut αἷς — zov (vide VIII, 11, 8. et 
Lebeckium ad Phryn. p. 410.) invenitur, sed idem Lobeckius 
monuit, numerum cardinalem et sine et cum articulo reperiri. 
nos similiter um. dreyesig et um die dreyssig. Spetium inter 
Rhypes et Aegium teste Pausania est triginta stadiorum, τας. 
ferente Gellio in Itinerary of the Morea p. 5. unius horae et 
dimidiatae. Jfegium nunc Postizza quanto spatio disiunctum 
fuerit a Patris, indicatum est ad cap. 22, 7. Prope mare fuisse, 
patet e cap. 24. init. et prope Olenum ex Strabon. VIII, 887, 
ubi etiam causa nominis affertur fabulosa. De 7ostissa cf. 
Gellii Itinerary of the Morea p. 7. Áegium ἐξ ἑπτὰ ἢ ὀχτὼ δή- 
μων συνεπολίσθη narranie Strabone VIIL p. 387. (81.) (Doi 
ad Tom. IJI. m 
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γιξ ut VI, 10, 9. Iw Prisciano VIE. p.758. Pétséh. εἰ Bekkeri 
Anecd. p. 1499.. scrittura Φοῖνιξ commendater; quod cóntrà 
hi Scholio ad EKunpid. Hecnb. 454. p. 106. Matth. docetur: 
τὸ Φοίνιξ καὶ τὸ νῆρυξ Ἰραπραν' ἔχε; φύσει τὴν χήγουσαν, καὶ 
δῆλον ἀπὸ τῆς γενικῆς μακρὰν δρούσηφ' τὴν σταραλήγουσαν' 
quod sequuti sunt Brunckius, Hermannus, Matthiae; add 
Heynii edifronem Herneri minorem . T. T. p, 69$. Meyevíta; 
Mosq. Hic Strato, ut V, 91, δ. ex Επασα fympioticerum 
- eatalogo relatum leginuts, fuit 2flevandrinmus. (Jus igitur por- 
ticas ei ad Aegium aedilicata est? forsan quie vel ipse, vd 
ünus ex muioribus eius Alexandria bué migraverot: 'quan- 
quam enim Áegii Mabitmret; tamen Alexandria oriundus non 
de illa sed de hac urbe appellattis est, quum vietor. remumeis- 
retur. Alia ratione hoc expedire cenatus eet Pahnerus im 
Exerr. p. 414.- Indice Niebuhrio ( de -Ármenica versione Clire- 
. nici Euseb. p. 69.) hie Strato et Eusebr Stratonicus est idem 
'ORvumdotv Vulgata, ᾿Ὀλυμπιᾶσιν Mosq. Εἰληϑυίας Mosq. 
ldem παῖδας pro πόδας habet. ξσάνου Vulgata, quee mullo 
constructionis vinculé cum reliquis cohaerct, quare tion du- 
bitsvi Syfburgii emendationem ξόανον recipere; idem fecit 
Clavier: Est autem hic Nominativus interpretandus καὶ £oe. | 
vóv ἐστε notabilis breviloquentia. Pncieudius autem in Mo- 
mum. Pelep. vol: E. p. 26: harrat, Sardianorutmy, Hypaepeno- 
rum et Samiorum immos congruere cum hoc velato Dimae 
simulacro. Ibidem mármor Nan?fanum Ilithyiam ostendit veste 
tolam indutam, et hastam sinistra, paterefm autem dextra te- 
nenfem: Gravius est quod Spanhentius δά Gallim. h. in Iov. 
12. adnotavit, adhuc iu antiquis Aegiensium numis prostare 
Bithyise: simulacra velata. Pausaniae in Atticis cap. 18, 5. 
scribenti: μύνοις "Os volots τῆς Εἰϊλενθόβάς κεκάλυκται τὰ ξό- 
dVà ἐς ἄκρους τοὺς πόδας, nond( m, ut videtur, hoc Aegien- 
sium: Ilitlryiae signum innotuératf. ταῖς χερσὶ τῇ μὲν ἐς εὐθὺ 
ἐκτέταται pro vulgari τῶν χερῶν τὴν μὲν ἐκτεταμένην ἔξει. D€ 
proximis γυναιξὶν ἐν ἴσῳ καὶ πῦρ εἰσιν of ὠδῖνες reiicere licet 
ad T, 22, 6. et ibi adnotata. Clavierit igitur et Wackefieldii 
( Sylv. crit cap. 8. p. 60.) coniectura καὶ πυρὶ valde mira est. 
oti Βιίλείϑυιά — τοὺς παῖδας. Similiter de eadem hac dea: - 
ὅτι τὸν παῖδά σφισιν ἡ δϑὸς αὕτη προήγαγεν ἐς ἀνθρώπους VI, 
20; 8. Δαμῶντα pro depopóyre Mosq. Idem φησίν omisit. 
δ. 6. Pro τῷ ἱερῷ est τὸ ἱερὸν an Mosq. Clavier autem 
“τοῦ ante fro ut inutile omisit. cf: ad esp. 9, 9. Hoc ἕερὸν 
paulo*ante τέμενος dictum: est. .fflriow abest a Mosq. De' 
. verbo. ἀκεφημίζειν ἀξ; ado. iid E, 87,9: mecribere 4feeculapio 
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porem "fpoliitter. ὀρϑώτατα Mósq. doudtov ideifl. εἶναι post 
Ἑλλήνων Mosq. omiet, et deiride ordinem verborum íta in- 
vertit: ἔφην τὸν Aoyov. Ante Facium ἐν Tivüve- i5 86 ait é 
Mosq.dy Τιτάνῃ dedisse, oblitus Sylburgii, cui hui&s nen: 
dationis, primum ex I, 11, 6. &rutae; leus debetar. “Ὑγείας 
Vélgüt& "Fyclev Mosq. “Υγίειάν scripsi. ef. ad1, 98, 6. Gold- 
hagetro videbatur hic aliquid excidisse, et lovus a explendus . 
ese: Ὑγείας ve καὶ ᾿Ασκληπιοῦ" : sed hoo cemplemento facila 
eareliit; 40" τὸ αὐτὸ ἄγαλμα recto interpretatus füerit ex 1$, 
11, δ. Sensus est: simulacrum eiusdem numinis (Higicae) 
habituni Flygieam appellari. - De ve dicebamus ad H, 11, 6. 
ἐπεὶ cum. Accusativo ét Infrhitivo etiam I, 82, 5. παιδὶ ἦν 
δῆλα Mosq. ὑγείαν Vulgata. ὡς — ποτοῦντα i. 6. δεῖν νομί» 
ξειν, τὸν "ἡλιακὸν δρόμον — ποιεῖν. cf. de cehstrnetione pars 
tieulae οὖσ cm Αοσυβαῖγο Partieipil Viger; p. 560. Matthiaei 
gr. gr. $. 568. adde Paus. IV, 6, 8. Sylburgius b. 1. interprec 
tatur οἷς zros£i. . m | 
$. 7. .i9ov λευκοῦ Mosq. cf. 1I, 94, 6. ὅτι μὴ γυναι- 
By, ἢ ἂν τὴν ἱερωφύνην ἔχειγ' ἄλλω τινί ve οὐδενί ἔστι ϑεά. 
σασϑαι Vulgata. 7| ἂν οἱ τινί a Mosq. abest. Sylburgius se 
kaud.scire sit am data opera Pausatrias γυναιξὶ} pró. γυναικὶ 
scripserit, ldem p.929. ed. Kuhn. in hoc loco statüit esse — 
enellagen nuineri, ut ἢ ἂν Fjtv posrtum sit pro ot ἔχωσι" de- 
tique censet pro ἔχει certe.mutato verbi 1nodo reponi posse 
Bj, ut cap. 95, 4. sed illa hic est enallogej: nemini, in» 
quit, videre licet nisi mulicribus:: omnibusne? non, sed si 
quae quoque tempore eacerdos leota est. Indidem intelligi 
poterit, ἔχει hon csse rnutándum in ἔχῃ, quum sersus non sif, 
biqua sacerdotio fungalur, quasi incertum sit, utram ha- 
leot ilia fyuió sacerdotem. lis zatio e&t loci cap. 95, 4, ubi 
ὃς ἂν ἐςέλθῃ εὐ: sí quis inpreesus sit. Quum Mosq. τινὶ 
omisisset, pto vulgato ἄλλῳ τινί τε οὐδενί Schneider corrige- 
bat ἄλλῳ δὲ οὐδενί. Corayus ἄλλῳ τινί ye οὐδενί malebat. nos' 
munc ἄλλῳ γε οὐδενί scripsimus. Sic ὅτι γὰρ μὴ τῇ Κυνίσκᾳ ᾿ 
τὸ ἐπίγραμμα ἐποίησεν ὅστις δὴ, ἄλλο δή ye «ακεδαιμονίων. 
τοῖς βασιλεῦσιν οὐδέν ἔστιν ἐς μνήμην III, 8, 1. adde VII, 97, 
1. ἔστι pro vulgato ἐστι dedi. ἔχων pro. ἔχον Mosq. κατευϑὺ « 
regione, Aa X, 96, 1. V, 11, 2. Mosq. τὸ inter Ζεὺς et καὶ 
inserit. ϑεοῦὺς δὲ σφᾶς καλοῦσιν ἐς αὐτοὺς Vulgeta. ,, Ama- 
saeus post καλοῦσιν inserit ᾿Δργείους: at dj αὐτοὺς rectius. in 
sequens comma transferes post ᾿Δργείων, sit, e μὲν ó Ag* 
pov & etos; ἔχει Aóyoc, Sylburgius. Kulmnius ἐς αὐτοὺς 
nutandum-putebat in ἐςακτοὺς; adéwrtde-introductós, wea 'pe- 
m 2 
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regrínos. Porsonus voluit idem wel im&wroeg, et landavit 
ἐπακτὸν. ὄνομα ex VIII, 8.- extr. addi poterat ξενικὸν μὲν vj 
| $e τὸ ὄνομα, εἰρηγμένον δὲ ἑτέρωθεν καὶ τὸ ἄγαλμα e Y. 
18, 6. Kuhnio assensi suut, Clavier et Nibby: equidem, εἰ 
optio detur, malim ᾿Αργείους legere, duoniam ab Ácgienaibus 
hi Dii, Neptunus, Hercales, lupiter et Minerva, quorum si- 
. gna ab Argivís acceperant, vix dici poterant Ta£roducii aem 
peregrini. ἐδόϑη ἀγάλματα Vulgata. Sylburgio auctore inserui 
articulum; Clavier [zd] ἀγάλματα scripsit. αὐτοὶ δὲ σόφισμα 
w.T. À Sylburgius reddidit: ca/lido a se commento excopi- 
tatum, ut permultas quidem hostias mactarent , et diis con- 
aecrarent, sed eas postea. in publicum, epulum converteret: 
atque i&a nullos fere sumtus in egcrificia fuisse factos. Idem 
suspicabatur, Ámasaewmn in sua versione scripsisse dis guo, 
non, disque. Pro xal αὐτοὶ est xol αὐτοῖς in Mosq. ixsíens 
vulgo. cf. cap. 14, 4. ἐν Σπάρτῃ cf. III, 12, 6. 





| CAPUT XXIV. 
$. 1. Αἱγέω.--- πεποίηται τῆς Δήμητρος Mosq. ἐν Aio 


ciae adversus Xerxem arma Graeciae inferentem dixerat τῇ, 
12, 5. τόπον pro τρύπον Mosq. Eadem istorum vocabulorum 
confusio iam notata IT, 9, 7. Ante τοῖς ἐξ ἀρχῆς ἀκολουϑήσασι 
neque excidit, quod Facio visum est, neque intelligitur σύν᾽ 
minume igitur probari potest Clavier, qui [99v] τοῖς — ἀκο- 
λονϑ. edidit. Dativus pendet ab ἐπόρϑησε horum, qui ab in 
fio eequuti ipsum erant, opera et manu eastavit Ilium. Si 
καὶ ante οὐδεμιᾶς abesset, Dativum τοῖς — ἀκολουϑ. verbo 
ἐπελθούσης regi diceremus, ut in illo Homerico ἐκῆλϑε ϑεοῖς 
ὁμηγερξεσσι llial. XV, 84. Ceres Παναχαιὰ est sine dubio 
omnium 4dchaeorum, quae valde differt a Cerere Achaeia 
Sickleri ad V, 7, 4... memorata. - Comparenda est Minerva 
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,eveyate cap. 90, 9. De Zatyole cf. adn. ad cap. 91, 9. Pro 
δὴ post ἰδὲῖν μὲν est ἐς in Mosq. ἱερουμένων Aunasacus vertit 
quasi legerit: fegcévov* sed quum certde veri deessent no- 
tae, tutius nobis visum est tenere Vulgatam. . Cf. de hís duo- 
bus verbis adn. ad ÍI, 89, 1. ἑκάτερα x. v. Δ. ergo Jovem foviz, 
Herculem. Herculis eacerdos domi suae habebat, Secundum 
Phavorini observationem v. £xereg. hic legendum esset ἐχάτε- 
«ov, sed Pluralem quoque in duobus singulis poni, adnota- 
tum est in Lexico Xenoph. ἑερωμένον Vulgata. 'ξερουμένου 

codd, 1410. 1411. et Mosq. Clavier. Hic autem quin, qui 
quoque: ammo: sacerdos fnerit, intelligendus sit, dubitari non 
potest; οἵ κατὰ Prog ἱερεῖς αἱρετοὶ γενόμενοι, ut scripter ipse. — 
modo dixerdt. ἀρχομένων — κάλλει emisit Mosq. 'cf. Praef. 
vol. I. p. XXVII. ' (7 TEE m | 
$. 8. Defegio sede synedrii Achaici post Helicen de- ' 
mersam cf. cap. 7, 1. et adn. ad «cap. 16, 7. Καϑότι — "4u- 
φικτύονες. :Hoc de duplicé- 4mphictyonum conventus loco 
Pausanias quo auctore tradiderit, nescio, namque alii dicant, 
ad Thermopylas tantum eos eoijsse; Clavier in Hist. d. prem. 
iemps de la Gr. II, 14 sqq. distirguit ÀAmphictyones qui Del- 
phi» ab £i$, qui Thermopylis sedem habuerint. Σέλενός Vul- 
gata stque etiam Clavier, sibi non constans in hoe nomine, 
cf. nostram adn. ad V, 6, 4. ,, À rapid river, soinetimes only 

" the bed' of a torrent — 'The Selinus.* Gell» Itinerary of the 
Morea p. 10, qui ab eo ad Aegium viam horae dnnidiatae esse 

tradit. . Discedit Strabo, apud quem ῥεῖ δι τῆς Αἰγιέων md- 
λεὼς ποταμὸς Σελινοῦς ΥἹΗ. p. 887. (309.). Ibidem ille plu-. 
res hnius norninis fluvios recenset, atque in ims etiam τὸν ἐν 
τῇ νῦν λεία, de quo vido Paus. V, 6, 4. ,, Der Selines mün- 
det in den Kor. Meerbusen olngefábr 1 Meile südóstlich ven 
Bostitza^ Dodwell. II, 9, 346. Ab Aegio lice quadraginta 
stadiis remota; cf. Mülleri Dor. If, 497. ilem fere tradit Gel- 
Jius in Rtinerary of the Morea p. 10. Hoc χωρίον igitur Heli- 
ces nomen tenuit. ἐπὶ ϑαλάσσῃ" binc Helice ἀγχέαλος m The- 
ocr. XXV, 165. duodecim stadiis 4 mari dissita teste Strabone 
VIII, $84 sq. , 

$. 4. Deurbis Helicee origine et nomine cap. 1, 2. De 
significatione voc. ἁγιώτατον dicebamus ad II, 88, 8. διαμε- 
μενηπέναι δέ σφισι necessario corrigendum plerisque videba- 
tur, Facius pde: pro σφισι, Clavier φασὶ δὲ διαμεμενηκέναι 
σφισι, Coreyus δέ σφισί φασι, Porsonus διαμεμένηκε scribi 
volebant ; e omnia cur nobis non probentur, patet ex 11s, 
quae dicebenrus ad VI, 20, 7. Adde illud ex VIII, 9, 1. Mav- 
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ὠναῦσίν ἐστιν ἑερὸν Ἐκιδῴτου καλούμοιον". ϑηδιξόνας γὰρ δὴ 
ἀγαθὰ αὐτὸν ἀνθρώποις, ubi nem farile φασὶ excidisse dicet. 
Praeterea ago] desideratur in nostro loco nd sententiae inte- 


gritatem. Sic cap. 27, 4. διημεμένημε αὐτῷ νομέζεσϑαι. De 


,prieco. iuter lona Neptuni Helicongi emltz , qui: ju. Áeginler 


Peloponnesi ortus est, paulo post etiam ad $. &. loous affe 


retur. xa) oic — ig 4Onvag. rca Meptuni JHelicanii in dgra 


4ftlicae nota est ex Clidemi fragmento p. 29, quod paulo 
emendatius repezitur in, Bekkeri Anecd. p. $26. καὶ wortqoy — 
᾿Ασίας. namque Ilavwovuw]v ϑνσίων ἐν τῇ. Jigengéne χώρᾳ 
συνεεέλουν τῷ Ελπωνίῳ Ποσειδῶνε teste Sirabone VII, 334. 
καὶ δηιλησίοις τε ἰόντι male corrigebani in Comment. Soc. Pl. 
Lips. IV, 1. p. 19:, simile est illud Ῥωμαίοις δὲ κῆς 49wy 


ag 
"τὸ ἄγαλμα ἐς τὴν ἀγοράν ἔστιν ἰόντι VII, 46, 9.. Bifiiata 


Vulgata, sed scribendum Βιβλέδα ut. cap. 6, 6, mam dicitur 
hic fons Befiig seu Bifiig, non Βεβλιας. Virgula poet IJide 
remoxenda fuit. καὶ Ὁμήρῳ s. v. Δ. Loci Hoincerici suut Iliad. 


M, 575. VUL, 903. XX, 403. . 


$. δ. ᾿δερφτήσασιν Vulg. exogrssaces Abl. ἀναατήσα- 
σιν Kuhn. et, Clav, coniecerunt..: Sane qyacq;se) frequenter 
"usurpatum est de iis, qui supplices iubeut ex templo et.ab 
ara surgere. C£. Thucyd. I, 198. 133. (et ibi Waase)., Aelian. 
V. H. VI, T. Phavorin. v. ἀναστύσας. Eodem autem iure pos- 
sit quis ἀπροκόσασιν corrigere, qunm hoc quoque. verbum 
de eadem ro à usu fuerit, yide Paus, IV, Q4, 2. Sed. quam 
ἀποστῆσαι etiam dit, discadere facere, pellere, . Valckeusrius. 
iam monuit, frustra bec yerbgm, sollicitasee Kubnium. , Hes, 
qu»e hic tangitur ,. ita habct: . Olyippiadis CI, 4. («€ de teu- 
pore cap. 25, 2, ). lones russi sunt exadulo ὠφιδρυ ματῳ λαβεῖν 


ἀπὸ τῶν ugyeiprv καὶ προγονικῶν αὐτοῖς βωμῶν, ἐξ Eddxoe τῆς 
dv σῇ τότε μὲν Iveco, νῦν δὲ ᾿άπαζας καλουμένης (formas ei- 


fictes ad habitum istarum aréruni). Quum igitur dones ab 
oraculo.anoniti ad aram Neptuni Heliconii, quae apud Heli- 
censes eral, sacra facerent, :He]icenses, qui hoc Hlis conce- 
dere noluerant, indiguati hoc illorum. fectuo, «οἱ rea sacres 


" disiecerunt, et sacros Ionum legatos ad aram iugularwmt. v. 


Diod. S. XV, 49. Aelieu. H, A. XI, 19. Motus igitur terae, 
qui Helicen delevit, causar & religione repetivit. Pausania. 
cf. IV, 24, Q. naturalis autem haec ἃ quibusdagm: apus Diod. 
S. XV, 49. affertur: τὴν Πελοπόννησον xapd βάϑους lyw 
μεγάλα κοιλώματα καὶ συστάσεις ὑδάτων ναματιρέων qutyclas " 
εἶναι ydg: ἐν αὐτῇ δύο ποταμοὺς φανεροὺς ῥέοντας ὑπὸ γῆν" 
quorum alter Ladon (v. Paus, VIH, 89. Straho VIL p. 596.) 
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Ms spi Mola o becnglus: duimde amm 


— au. Sipeepbale erwxedbetur 
in Anggelde Exasuás nemiünt..^.- Paus, VII, δῷ. Strabo VII. 


p. 810. ..De quacoawbarum dXilina mediidiyersato adde Biod. 


S KY, A. Δά-δοονε μῆνιν Lecadewoc kerachdes quoque 


hoyo ealenitutem -»néent-.epud Siralowem Vi,.856. (296.) 
Cadlinthenot descripsit, -ducmdimodaes He]ice Imriasque mer- 
8.6. μόνο yan n Q, N. VI, Q8.) .maehn 


amgulari opes 
, uL recae indicayit 01V asselimgiua 
ant n Re osq. .De.hoe mm verbi soso- 


eiiis ol. edn. ad ML, £Q., 6. πῶν peat οὐκοδομη. 


μύερϑ ἑπεοχάϊ, ὁπόίησεον Mosq. .( 

4. δ. Hesc de. terrace. miu Sahmeidte rd Eelogi» 
phyaicis, inseruit; p. 290 299... δεϊκούκνταε 9osá. προσημαίνειν 
$ed. Dedigsmo lerrge ἡξοῦμᾳ instantío a-:Deo. detis Merum 
pstds post et Aeliouus H. A. XJ, 19, et alatum calamitatum 


᾿ Homerns φοῖσι ol φέρακα reote! |-Herodetus VI, 27. 


euiéss δέκως noesqualum (quim stripisrem sejuenlia ex 
pedient) εὖτ᾽ dy μέλλῃ μεγαδα κανκοὶ ἢ σκόδε ej lOvei ἔσεσθει.--- 


miden. προὐσήμαινε. τὰ n μέλλοντα ἔφεαθαι. Pausanias IX ,6, 9. 
πρσημαίνει d ϑεὺς vov ὄλεθρον" II, 20. extr. de Pythia πρὸς 


Mea, ἀνέμων ---αὐμβολαί" . Sylburgo. ἔστων οἷς. (ita scriben- 
dus pev depravato, ἐστὶν οἷς. cf. IV, 1, 5.) corruptum ense 
μα, in. zuentem. venit corrigere ἐσεὶν id est amo: ai- 
qe9: - quod Facio pxobatum Schneider exeudendum curav& ἢ. 
ον fed nnnime imdget hie. lecus correctiene. ἔστιν οἷς wel ex 
Vigere «sp. V. sork. VL.rog. 1. ποῖ pese potcst. Sensus: 
quibueilam ἐπ euam ἴσαν, ventorum turbines irruperunt. 
laler ὥστον et olg δῖοι, ἐν imeeruit. ἐν κῷ. οὐρανῷ διαδρομαὶ 
ove πολλῇ τῇ φλογὶ suit fáces /Lammato arsore volantes per. 
edelitm , νὰ ex Cieerd de Div. 1,11. Cati Hi, 8,18. facem 
aniionicm dat 1: Obeequens 122. ubi interpretes λαμπάδας 
ἐς τὸν οὐρανὸν ἀναδραμούσας afferunt. De lis facibus est 
inanurrere οἱ praetervalare in Senease Nat. Quaest. Vil, 5. 
hs Schneid. Ecl. phys. p. 284, 6. Aristotelis locus habet ὅνα. 
ἀφομὲς τῶν. ἄστρων, quae aeque ac διαδρομὸς ἐν τῷ οὐρ. σὺν 
πολ, τῇ φλογὲ im. nestro loco Schneider interpretatur Stern- 
acinappes , Sternachiessen. Mox τὰ δὲ quid sit, patet e prae- 
cedentibus cic τὸ πολύ" don οἷς που" et τὰ δὲ i. e. aliquo- 
&ües uon praecedente sd μὲν illustravit Hermannus δὰ Viger. 
Ῥ» $01, edde Aeschyl VH. c. Th. 343. ἄλλος ἄλλον φονεύει, 
τῷ δὲ ni κέρας Hasc ἀσνέρων σχήματα Schneider inter- 


^ 
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prétatus est. cometas. dero δὲ 24 δὰ oigo yág κόρα οὐνευμόνον 
ὕὑφήγησις ἰσχυρά Vulfata. Bona. E T endss ὕὑπήχησις 
sonitus, mugitae, ἃ nobis recepta esty item δ᾿ Schneidero d 
Claviepio. . Corá&yüs. tamen malebat rwyevudeQ» ἀνωφύσηνις, 
puteus ita Amaéacuns legisse. προδείκνυσθαι. Vulg. 

πννυσθας Mosq. atdue eliam codex 'Pbralitae, ubi Sevinue ad: 
notavit, idem verbum: usurpatum esse à Gregorio Nysseho-T.L 
p. 860. et T.I. p. 891. sed vows σημήξα ὁ Θεὸς προύδιοδο 
peulo ante: ex klerod. VI, 27. protplimus. “ἐῆς δὲ πενήσεας s. 
7$.À De aris Aerrde.mosuum, forriib exposuit Schneider ia 
adnot. ad Eclog. phys p. 111. Phusanias a levioribus ad gra« 
wiores progreditur. Cum iis, quae de prima forma refert con- 
spirant quae Schneider 1. c. e Senec. Q. N. VE, 12 sqq. pre- 
tulit. ῤφστώνη" cf.ad IX, 25, 9. ἣν δὴ deno Msn 
δαστώνην ἐνεῖναί swa ἡγησαίμεϑα Vulgata. ἣν pro 

Pro ἡγησαίμεϑα. scribendum fuit ἡγησώμεθϑα, quo nos Codice 
Mosq. lectio ἡγησόμοθα. ducit: idem senserunt Porsonus e 
Corayus. ileyson Mosq. ὀλίγον ἐδέησαν Vulgata: cum Schme- 
dero ὀλίγου ἐδέησαν scripsimus. δοκεῖ pre δοκοὶ Mosq. καὶ si 
δή τι — προάγδι ad verbum est: εἰ δὲ quid: aliud ww.aquas 
flexibus promovene: est: intelliguntur £ubiMi, per ques ἀπε 
cuntur aquae. καὶ τούτων συνδεῖται τὰ διεσπασμένα μᾶλλον ἢ 
ἀνθρώπων τεκτόνων. Vulgeta. ἢ ἀνθρώπων τεκτόνων Face 
iusto brevius enunciatá videbantur pro ἢ ὑπ᾽ & "m- 
τύνων' quod ei nemmo.facile dabit. Clavier putabat excidisse 
τέχνῃ. Nos pro συνδεῖτοι e Mosq: συνδεῖ scripsimus, et intel- 
litur σεισμός. Genitivus ἀνθρώπων τεκτόνων pendet a Com- 
parativo μάλλον, post quem ἡ qui delendum ceuseat forsan 
non deerit. cf. ad I, 88, 4. adn. sed me hoc quidem probamas, 
quum loci non desint, in quibus q.post Comparativum cum 
Genitivo copulatum abundat. v. Matthiaei Grammat. greet. 
$. 460. 9. et Paus. V11I; 99, 8. ὁ δὲ διηὶ δυύτερος τῶν σεισμῶν 
ὠπώλειαν τὰ τῶν ἕτοιμοτέρων φέρει Vulgata, quam incorre- 
ptam esse non credens corrigebem: ἀπώλειαν τὲ ἐτοιμστέραν 
φέρει" neque aliter sensit Corayus, misi quod ἀπώλειαν 58 
τούτων ἕτοιμοτέραν scribendum putzvit. Sylburgius sumit 
AÀmnasaeum ἐχυρωτέρων vel βεβαιοτόρων legisse, et ἑποιμοτόραν 
opinatur dixisse Pausaniam pro iis, quae propiora sive pro- 
cliviora éunt in ruinam, quae prom£ius eyertó queunt. 8i 
τῶν ἑτοιμοτόρων liceret coniungere cunr σεισμῶν, sensus esset: 
secunda forma terráe motuum, qui eunt praesentiores à €, 
perniciosiores prima forma. Mox pro si est elg in Mosq. p 
quod suspectui fuit Facio, iungendum est cum gidoise. Ce 


. 
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pelende φἀμεκυηνόσεῤόν τε καὶ Φηονπεολλὴν νῆ' βίαν νιν Ber. 
το Βεὸ ἐκιῤηβαίνεν, iniransifive spositui ,. "t:. ar prodit. 
ἐν ante:Sofe χερσὶν Mosq. omisit, κατὰ τουτεὶ --- σεισμῦ , εἴα 
ejodg eodd es — ἐναπάλλειν φασὶν κὐτόν Vul o8yl- 
básyias prose Spinabatur legendum vel εἰς vel . Kubnius 
autem αὖϑ᾽ 3//i, qui de :terree motu φυσιολογοῦσι. Denique: 
Facius: ἤδη εὐθὺς retta statim. Kb his discedens: et Corayus. 
coniiziebet ἐπκευθυς, et Schneider im Ecl. phys. soripsit: “τὸν 
σεισμὸν τὸν δ᾽ (αν dubie voluit τόνδ᾽) μόρος κι v; b. Noq e- 
Mosq. recepimus: εὐθὺ, οἱ εἴτ᾽, quod videtur. ortum.esse ex. 
sd8À; "uncis inolusimus; . Deinde. aüten legendum. .pnfenus 
xu ϑεμέχια ὀναπάλλον σφέσυν. cole οὐδόν ἷ..6. parer ergo huno 
motn. recta, subire aedifieia vet ior. fandamenla sur- 
sum éubrdre eins; Haec igitur est comparatio: 'queeriadmo--! 
dum τὸ ἐνεὺς ποῦ ἀνϑρώπου. πνεῦμα. ἄνω θεῖναι, ita οὗτος ὃ 
τῶν οἰκοδομημάτων καὶ ἀνακάλλει σφίσι ϑε-: 
pisc. Adde locum ex Atistotel.. Meteorol. 2,8. in Schneid. 
kel. phys. p. 198, *& hune: .249£. φοεῖν, ὅτι ὥσπερ ἐν τῷ σώ- 
ματι ἡμῶν καὶ. ερύμων καὶ σρυγμῶν αἴτιόν ἐστὶν ἡ τοῦ. πνού- . 
gases ἐναπολαμβανομόνου δύναμις, οὕτω xai ἐν tj 
pe πα gesti asa «οιεῖν, καὲ τὸν μὲν «csi σειαμὶὸν leti 
tiom. » 9v δ᾽ οἷον σφυγμόσ. In Mosq. et Ald; est σραλάκων 
pro que;Kubn. σπαλάχωῶν voluit. Ad sórs — ἐνακινοῦσαν 6 
sequen té ἐποιγενέσθαν assumendum est γονέσϑαι, dvaxevoGcev 
te nonoffendet. ai loci memineris Thucydidei τὰ τῶν Ἑλλήνων 
πράγματα ἐφθάρη, 9E. ἔτη. πολομήσαντα T, 110. ἡ. L1 τὸ ἔδαφος. 
ἀραχινοῦσα quae versus solum enira fertur. τοιόνδε ἐπιγε-. 
ψέσθαι Vulpata. Mosquernsis inserit ὃ aute ἐπὶγ. unde scripsi 
τοιόνδε οἱ éntyevícDat. — De hac inundatione cum terrae motu: 
coniuncta cf. Aristot. ' Meteorol. II, 8. σείσαντες Mosq. pro 
δείσαντος. ' ' 
$7. Τοιοῦτό γε δὴ κατέλοβεν καὶ ἕτερον τὴν Ἰδέαν dv 
Σιπύλῳ πόλιν ἐς χάσμα ἀφανισθῆναι" ᾿ἐξόέου δὲ ἡ Ἰδέα xa- ᾿ 
γεάγη τοῦ ὅρους, ὕδωρ αὐτόϑεν ὀρύη ante Faeiuin , qui virgu- 
lam non post ; ὅρους sed post. xattoy posuit, et. ἐῤῥύη scripsit. 
yt post τοιοῦτο Porsonus mutatum voluit in τε. Kuhnius, 
quum urbem 'Jdeam in monte Sipylo nusquam a geograpliis 
mémoretenr reperisset, nostrum locum ita corrigendum puta- 
vit assentiqente Goldhagerto? τοιοῦτό T  κακέλαβε καὶ τὴν 
Μήδερων, κατέλαβε καὶ ἑτέραν iv “Σιπύλῳ πόλιν εἰς χάσμα ἀφα- 
γισθῆναι' δὲ ὅτου δὲ 15s κατεάγη τοῦ ὄρους,, ὕδωρ εὐτόϑεν 
ἐῤῥύη. « Tale quid accidià et urbi Mideae, accidit et aliam 
in Gipslo /mrbem. hiatu absorberi, Sed ex qua movie parte 
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ipea wrb« nbrüptaett, agus-dcindo profinit, . et hiatus euo- 
cessit ἰᾳομα,. διαίορα. namen haben. . latellexit amtem AMideam, 
-Hocofiaany Strabonis L p. 69. et ΙΧ, 413. et. urbem, 4ipy/um. 
Magnesiae. Waeius sv ἐδέαμ pro pro vv, Joke . ( Maéuecemodi 
et afitie genera ptt et. ὅδ pro vj día scribendnm censuit: 


- Σωνύλῳ nólw d; άμα ὠφανισϑῆναι" ἐξότου δὲ ἦδε κατε. 


ém, τοῦ ὄρους dong αὐτόϑεν . &mile quádem utique, 
quod ad. formans attinet, acóà 4 urbi i» Sipylo, Mt ἡδίω 
absorberetuz : ex qua iuutam looo haec deicata eat , ex. eo mon- 
tie Joco aqua proflusit. τωοῦτο Éregev legimus V , 22.6. ex- 
empla ibi cengesta doeent, e roedio removendum esse, qund 
hic positem.est, καί. Vulgatum κατεάγη, quod VIII, 42. sub. 
fin. de fracta etatua usurpetur;- vix hic locum tenere poles. ὦ 

τὴν ἐν Σισεύλω mol, urórm Sipylum., de qua:aheorpta Pli 
nius H. N- V, 81. p. 842. Bip. ,,bitériit..Spyéuin, quod ete 
Tantalis Nocabatur, caput Maeupise, ubi num: est eom 
Sale. Hoc etagnum in mestro-dooa «dos, sed VIII, 17, 8. 
et V, 18, 4. Tantali Jaous yoestur. De Sipydi interüu ci. οἱ 
Plin. H. ἈΝ. 1{,.98..(91.) Strabo I, $8. (166.) ΧΗ, 879. (043) 
Sylburgius verlit: ef:;ex guo. dempere Jracto momte. demeroa 
est. Idea, aqma- inde manavit. ὃς χάσμα:---- τὸ σχάαμα Mos. 
τοῦ χειμάῤῥου αἱ e monte Sipylo- iliuc deferri solebat. θέτο. 
swa δὲ καὶ ᾿Ἡλίκῃ. ἐστὶ τὰ ἐρείπια V . sed. videbatur “Ἑλίκης 
cum Schneidero scribendwan esae. οὐ uv s v. à. nom «em 
omnss uequaGliter conspicientur ruinae, parie earam aque 
marins ᾿ἀδομπτέα. Ad  ὁμοέωφ supplendum τὰ «άντα, ci eap. 
27,4 





|| "CAPUT XXV... 
$..1. “δὼ recte; cf. Phevor. b. Vy Hino corrigenda 
Matthiaei Gram. px. $. 88. Nilseoc "pro | μάλιστα Moss. afphei- 


das fuit rex-Kthenarum, Oxyattae fdins, Danephontis nepot. 
v. de eo Meurs; de reg. Athen. HL, 884. In eraculi vuran se- 


. cundo 'sture mon pose. vulgatumr ὅτι, pulcre  animuivertit 


Valckemurius, wt ad Eurip: Hippol. 196. emnerdayib ὅϑε, ubi, 
quod nulius dubitavi in contextum admittere, vide qned Pau 
ganias 3pse de his supplicibus nddidit κατωφεύγοναιν ἐς --- τοὺς 
βωμούς. Pre Μωκεδαιμονίους est. “ακπεδιωμονίοες án Mosq. In 
quarto oraculi vepsu Mesq. liabo& Mads — ἱκόξο dé. Je oou- 


/ 
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struttjome. τηῖς Αθηναίοι βασιλεύσνροα, of. M, 86,8. κὐκεὰ-. 
χώρῃσεν abest a Moaq. ἐπείϑοντῳ ῥὑχο, ésuOoego idem.et Ald,; 
cum Kraucof. sed Sylb, correxit. Mosq. Zw ouisit. Pro vul-- 
gato “ακρδφεμονέωμ Clavieri ed. “Μακεδαιμόνεφε habet. , Heac, 
locum aliter acoépit Mueller. in Dor. I, 38. ἡρέρῳ gU τε Mosq. 
καὶ ἐκὶ τῶν — uod. cf. Thuc. I, 126. οἱ ἔκογεες τὸς ἀφχὰρ, 
δι novgm. drchóyutes auctore Thucydide Il, 126, αὐ es de 
T consulendus est. Apud Herodotum de eadem re dicent$an, 

Y5 74: vocantur πρμεηρεῇ tfüv Novxqoev. lidem quum τοῦ 
δήμου ἄρχοντες dicti sint (v. Clidemi Exagua. :p. 88.) videtà 
poit. Thucydidea. hog -oym.novem Axchontibus confudisse.. 
τῷ Κύλρενι Mosq. saptcijupecov Ald. Francof. sed Sylb. .cor- 
rexit. καὶ αὐτρί — «ἧς ϑεοῦ. Thuc. 1. c καὰ ἀπὸ τοῦτον ἐνα- 
pig se ὠλιτήριοε εῆς ϑεοῦ ἐκεῖνοί «a ἐκαλοῦντο καὶ τὸ γέκος 
τὸ ἀπ᾿ ἐκφίνων. ubi v. Ducker. “ακεδαιμονίοις δὲ «ἀποκτεί- 
yat καὶ τούτοις ἄνδρας s. 1, λ. cf. IV, Q4, 2. at adn. Pre «ig 
Pargonue. voluit dg. dev —— ἀνωσχεῖν, Sic eL. [V ,.94, 9. eed, 
liedorus ὅλο. V , 66. nszrat, Spartam tum diajv σχεδὸν eep- 
ninm, et ÁAoljagus V. IL VI, 7. ex amnieerés urbe quinque 

eolit. aedificia Lum  reiicéa esae. "M 
| $- 2. Δάμον Mosq, De tempore Helicee everoae of. et 
Strabo VAI, 884. bae i:Died. S. XYV,. 48, ubi Weaselingnus: 
adnotavit y; Moralou Xepum.esee huiue heminis nomen, qitod. 
pmeter. Diodexum -edapt Demosthenes -O.. in Timoth. p.:669; — 
l'ansoniae IX , 1. p. 113. APariumque manmor j; in.soliua Arie 
stelelis 1. 1. Meteexgl. Cop. 6. esde ἐπ᾿ ᾿φριάναίου -lozovzog. 
(quod nomen Comerakins bic in margine swi codicis scripsarat): 
sed; ,daeskow ex. marjinp ip esse adsciécendum am viros. de- 
cto» monuisse. 

f$. 8. Cryniam Holicae vicinam fuiase, patet etiam: ex 
Adliat, H. A. XI, 19. De lioc, nomine varie cgrrepto cf. Wei- 
sl. 'ad. Diod, S. "XY, 48. εἰ Tzschuck. ad.Sirab. VIIL, 887. 
(808 aq.) et: tamen Mannertus T. VIII, p.899. vitiosum Kc- 
edvría praefe. In. Athen. L p. 81 f... Kegevío scribitur. Flu- 
vius Carynites Müllero.3n. Der. Hl, 498. est; der tss vop Ka- 
labryia; eig pro ἃς. Moaq. ὅρους ᾿Κερυνείας" .Spanhemnius, ad 
οὶ ἀν in Dian. 100. pnt ρους Ksgvwtloe: sed apud Cal^ 
um, ex quo illx baec fluxit co est πάγος Κα 

*40g" lioe quoque nomen in Scholiis d  allun. el ad Ape. 
lou. 1,:989, corruptun est: sed in illia etiom est λόφος Zona» B 
δίαρ. Hunc :Arcadiad montem, Ceoryniam, quis praeter Pau- 
saniam et. Gallimachusn meinoret non habea dicere. Mvssvaies 
Mosq. emisit. E Yésbiui Mussyvalosg μὲν γὰρ: τὰ in sies ἢ Por- 
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sonus μὲν expunctune voluit, sed utrüm. non dixit; equidem 

prius expellendum decerno, namque his-zó μὲν τεῖχος --- οὐκ 

ἐδύνατο épponitur κατὰ ἀνάγκην δὲ — τὴν πόλιν. — Hoc τεῖχος 

, Dodwellius IT, 9, 48. vult esse non uerbis Mycenarum sed ar- 
cis. Pro τῷ ἐν Τίρυνϑι est τῶν ἐν Tig. in Mosq. De Mycenis 

, éexersis et de earum moenibus cf. II, 16', 4. ἢ ante ἥμεσυ omi- 
sit Mosq. παρὰ pro παρ᾿ habet idem. ᾧ -— ὠππαγεῖλαι εἴ. He- 
rod. VIIJ, 186. 140. 

S0 0$. 4 "4e pro Kio Mosq. ἐρέλθῃ cf. δὰ cop. 93, 7. 
adn. δείμασι “αἱ ἐκ τῶν Mosq. οὔτε ἐξ ἐπιδρομῆς Sylb. reddi- 
dit: ^ne per trdnscureum quidtm. nobis: videtur esse: michi 
sogleich ohne alle Umstaende; quod in versione latma ex- 
primere volui. τοῖς μὲν δὴ ἀγάλμασι ξύλων εἰργαθμένοις, μέ. 

εϑός εἰσιν οὐ μεγάλαι valgo nunc legitur e eorrectiene Syl- 

urgii, quum in Ald. et Frencof. esset: μεγάλοθε, quod elism 
Mosq. habet. Facius putabet «ἀ τοῖς μὲν — μεγάλαι eopplea- 
dum esse e sequentibus vocalrulum εἰκόνες, et verborum con- 
structionem paulo dürius essa jmmutatom pro τὰ μὲν ἀγάλματα 

& εἰργασμένα, εἰπύνες" εἰσὶ μέγεϑος οὐ μεγάλαι. Quibus mis- 
sis Clavier locum hunc in vitio esse ratus hanc proposuit con- 
lecturam: μέγεϑός ἐστιν ov μέγα᾽ aL κατὰ τὴν icodov. Sed 
δὲ respondens antecedenti μὲν omitti non potest, atque boc 
ià Suppl addi ille voluit. Fortasse tamen Vulpata retineri 
potest si eam virgula post δἐργασμένοις deleta ita inierprete- 
ris: Eumenidea in hía eimulacria ligno faetis nox, suat ma- 
gnat. — Recte hio quoque ἀγάλματα εἰ εἰκόνες inter 66 oppo- 
nuntur, quum illa deorum, hae hotmimum sint. | 

$. 6. δεύτερα ---- ποτραπέσϑαντ' hoc eppositum est illis 
$. 8. ἀποτραπήσῃ ἀπὸ ϑαλάσσης ἐς δεξιάν, Scribendum fut 
Βοῦραν, Βοῦρα ut cap. 6, 1. et apud Diod. S. XV, 48, Strab. 
VIII, 885. ubi v. Tzsch. adde Etym. M. v. Βοῦρα, ubi is 
üJloto Callimachi versiculo posterier corripitur. Mox καὶ 4 
Βοῦρα ἐν ὄρει κεῖται referendum est ad. illud de Cerynia f. 3. 
ὥκισται — ἐν ὄρει. Guil. Gellius Meguspelia Vostizzam prof- 
ciscens post iter duarum horerum et ferme dimidiatae venit 
ad ,,8Δ high top covered with the rums of am ancient cMy. 
This city was Bura, as may be leatued from the cave of Her- 
cules Buraicus (v. paulo post f. 6.) on the north side of the 
rock. The whole country exhibits strong marks of the vio- 
lence of earthquakes Itinerary of the Morea p. 9. τεθῆνοι — 
Ἑλίκης εἶναι. Idem de huius urbis nomine habet Stephanus 
Byz. Berkelii forsan ex hoc Pausehiae loco. Aliud de nomi- 
nis origine traditur in Callim. h. in Del, 109, ubi Bars dic 
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tur “εδαμένοϊο βούσταεις, οἵ Scholiasta addit: ( Etym. 
M. ὥκισε) δὲ αὐνὴν Δεξαμενὸς ó Κένταυρος, ἐπεὶ δὲ αὐτοῦ xd 
ϑοροστάσια ἐφυλάττετο". διὸ καὶ Βοῦρα ὠνομάσϑη. e quibus, 
-440uod Spgnhemius iam animadvertit, Etymol. M. corrigendum 
est. Burn autem entiquior distinguenda est a recentiore; ap- 
tiqua enim terrae motü eversa est; sed, ut ex. negtro loco 
recte docet Wesselingius ad Diod. S. XV, 48, Buraeorum 
haud pauci, quum patria ea clade urbs exstingueretur, pe- 
regre afnerunt, qui dein eodem nomine nrbem in vicino oolle 
condiderunt. Hinc idem illustrat Polybium, qui 1}, 41. af- 
firmat, in suam usque aetatem durasse in Achaia urbem Bu- 
ram deletis Oleno et Helice. ὅφε δὲ — ἐσχυρός. Spanhemius 
ism ad Callim. h. in Del. 101. p. 466. adnotavit, Pausaniam 
Aon eodem terrae motns yenere, ut Ámasaeus vult, sed eo» 
dem tempore utrique illi urbi id contigisse narrore, ut ambae 
delerentur. Strabo I, 69. (168.) ita distinguit: Βοῦρα δὲ καὶ 
Ἔλίκη, ἡ μὲν (Bura) ὑπὸ χάσματος, 50. (Helice) ὑπὸ κύμα- 
soc ἠφανίσθη cf. VIII, 884. (299.) Alii scribunt, utramqus 
aquis submersam esse; de qua diversitate cf. Wessel. ad Diod, 
Sie. XV, 48. Quod Strabo VIII, 886. dicit Βοῦρα ὑπέρκειτας 
τῆς θαλάττης ἐν τετταράκοντά πον σταδίοις, id pertimet ad. re- 
centiorem Buram; antiquior quam vicina mari fuerit, dici 
non potest. Quare cum Mannerto p. 599. non dixerim, ma-- 
ris undas ad Buram usque pervenire non potuisse. Aquis 
mersam esse Buram, Pausanias certe non videtur innuere. 
Βουρέων Mosq. Βουραίων Vulg. quam tuetur Stephanus. vd 
ante ἀγάλματα Mosq. omisit. .4ϑηναίους pro ᾿4θηναίου Mosq. 
Hic Euclides iterum cap. 26, 8, sed ab aliis, quantum sciam, 
nzon memoratur. ) 

$. 6. Fluvius Buraicus referente Dodwellio II, 2, 189. 
it per vallem Megaspeliae in Árcadia, ubi ποταμὸς vov Καλα- 
Bovrev de urbe yicina Calabryta vocatur. ldem repetens p. . 
841. addit: ,,ohngefahr 2 Σ Stunde südostlich von Vostitza 
geht er in den Kor. Meerbusen.** ὀνομαζόμενος — Βουραϊξός 
Mosq. omisit. μαντείας δὲ ὑπὸ πίνακί τε καὶ ἀστραγάλοις ἐστὶ 
λαβεῖν Vulg. ἐπὶ πίνακι est Facil ac Clavierii coniectura. Sed 
fortasse nibil mutandum et sensus est: Jicet sortes Aic acci- 
pere tabula. et talie praeeuntibus, ut dixerunt ὑπὸ. βαρβίτῳ ' 
χορεύειν. Haec ἐπὶ δὲ παντὶ ἀσεραγάλω σχήματα x. v. Δ. ,,.1. 
en jette quatre sur la table, et va chercher l'explication du 
coup sur le tableau, οὐ tous les différents coups de dés soht 
représentés, avec l'expbcation de ,ce qu'ils prédisent. * Cla-' 
vier; imànore licentia ita reddidit Nibby: ,,ne gitta quattro: 
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sulla mersa; le ligare sepnate:sópra. ogni astrapalo Banno ἃ 
beHe stadio mella tavoletta la spiegawione,4 Sensus videtur 
esse: Singulis talis inecriptáe sunt rolae, quae in tubula 
«pte habent interpretationes εἶδα nofaé, quam talorum ia- 
viis osteidit. ite enim ἐπίτηδες expouendüm putabam: pe- 
vade dus passed. - Sin antem ἐπὺ δὲ — γέγραμμένα absolute 
wécipias, ἔχει refere$ δὰ d χσώμενος. Pro σχήματα in Mosq. 
est σχήματι. Vex ἐξήγησις hio proprie usurpata. de γε dírina, 
v. Schol. ad Soli. Αἱ, 818. δὲ post σταδίων Mosq. omisit. 

|o0$. 7. Mívaoc, ἔξόρους Mosq. ὄνομα δὲ αὐτῷ καὶ τῷ πο. 
ταμῷ Κρᾶθιῤ. ἔνϑα αἱ πηγαὶ τοῦ ποταμοῦ τῷ ὄρει anie Ρε-. 
eium, qui scripsit Κσάθις, et pest Hoc vocabulum minimas 
posuit distinctionem. Sed  Kgóá8ic -scribendum esse, 
non tantum ex VHE, 15, 4, Strab. VIH4 304. Tasch. Hero- 
dot. Ε, 145. sed. imprimis e Theocrrt. V, 16. 124. et Callim. 
h. in ἴον. 26. Sylburgio eonfusa videbahtur huius periodi 
verba, et aie cum Amasaeo restituenda: ὄνομα δὲ αὐτῶ τῷ 
ὄρει, ἔνϑα ai πηγαὶ τοῦ ποταμοῦ, xol τῷ ποταμῶ, Konfw. 
, Clavier scripsit: ὄνομα δὲ αὐτῷ τῷ ποταμῷ Κράϑις, καὶ ἔνϑα 
bf πηγαὶ τοῦ ποταμοῦ τῷ 69€, dreens hanc esse codd. 1399. 
1410. 1411. lectionem, qui tamen xa) etiam inter αὐτῷ εἰ τῷ 
insertum habent. Equidem ἔνϑα αὖ πηγαὶ τοῦ ποταμῷ τῷ ὄρεὶ 
pannám esse putábum eb aliena manu a$suttm, quo prono- 
mem αὐτῶ referendum ad ὄρυυς ᾿ἀρχαδικοῦ decleraretur, et 
adscitum illum ex VIII, 15, 4, ubi est ἐντὸς ἔσῃ τῆς ὁδοῦ τὴς 
ἐπὶ τὸ ὄρος ἀγούσης τὴν Κρᾶθιν. ἐν τούτῳ τῷ prt vo8 Sorte 
μοῦ τῆς Κραϑιδός εἶδιν αἱ πηγαί. — Quare haec verba uncis 
disiunxi s reliqua orotione. mte πῤὸς Κρύτωνε Sylburgius 
inseri volüit δ᾽ sed quanquam ita loquutus est Herodotus loto 
mox yproferendo, Pausanias tamen VIII, 15, 4, ubi eandem 
rem repetit, iterum omisit artictdum ; nos similiter: eon die: 
ser? Krathis hat auch ein Fluss bey Kroton in [talien de 
Namen erhalten. Vocabulum ὄνομα, quod post ποταμὸς deest 
in Vulgata, Facius ὁ Mosq. addidit. idem iam voluerat Syl- 
burgius. Pro τῇ ἐν Mosq. τὴν habet. Cum nostro loco confe» 
rendus est vni, 15, 4, ubi idem de ho« monte et duplice 
fluvio refertur, et inprimis Herodoti I, 145. “4ἰγαί: iv 
ἈΚρῶϑις ποταμὸς ἀένναός ἐστι, ἀπ᾽ Orov ὅ iv Ἰταλίῃ ποταμδς 
τὸ ὄνομα ἔσχε. Huc fortasse etiam alter Herodoti locus V , 45. 
pertinet. πρὸς δὲ τῇ — λέγσυσι" hoc quoque repetitàüt VIII, 
15, 4. Herodoti àevo adhuc fuisse Aegas, intelligitur ex locó 
eius priare, qui modo allatus est. Strábone referente VHI,. 
886, τὸς 4iyag εἰς Αἴγειραν συνῴκισαν. adde ib. p- 987. iuit. 
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In vis &boj; Adrata:to Kanmees 5. Gellins' rion. procul-ab Acrata 
iransiL pomfem dito jungtas erat Cratbis.: w.-eima Jti. of the 
Morea p. $8. De nomine huits flavii Strab. VIII, 804. Tzsch. 
muno va, Saerimíés s. /fcrato. teste; Podsrellie: Hi, 2, 187 4. 
"Alylisselug pro ijo) πόλιο Mosq; Jdem λέγουσι: omisit; ἦτε Ho- 
meri versu, qui est Iliad. VMI, 203, 069 ἄγουσι Mesi. Deinda 
fone: exspectas Ey «x τῇ Mun oed. ἐν ταῖς dipeig Ὁ" Pe ἔχον. 
«og et ἔμόντα in Mosq. .Hoo arse-disox μνῆμα et.$. 8 cagog 
vocatat ,:-Hontarice. usn; sie Iliód. ἡ, 814. ΧΙ, 166. σῆμα pre 
tige. Hiverpe μνῆμα et fdyoo nen distinguuntur. nec: VIE, 
18, 6. quid qued Pausunias PX.; 18, ὃ. μνήμωεα. at. inox 
pro iis πάφον possit. — De pícitasie ὅτι. sepulcris. cf. e& cap.QQy ᾿ 
4.. Bodwelkras vol, Q. part. 9: p.136. opinabatnr., equestredim 
lüc fuisse statuam, coloribus obxactam. 
».7 fi €. :Schnbider corrigebat i») τὸ καλούμενον;--- ἱερόν 
leh τὸ Piiov, ut videtur, reete, pro γῆς dedi Eo. ni. pro- 
ximjs ξόανον δὺ ὃν bic ᾿άλεστα ὁμοίως àexiv doyuiow.Hem- - 
serlnsias ad Euctn. p. 4. sez T. I: p. 172; Bip. dy delerz ius- 
sk, laadanfibus Valckenarie ac Porsono, ggosaufen nescio 
am dnae diversae lectiones ir urium coaluerint, quarum alterà 
fuerit Kdemvov. δὲ ἐν τοῖς μάλυσσά ἐστιν ἀρχαῖον». altera autem 
ξόωγον δὲ vois 'μάλίστω ὁμοίως ἐσεὶν ἀρχαῖον. cni simile iilud 
eb X, 12, 1$: ταύτην ταῖς μάλιστα! δυοίως σύσαν 'ἀρχαύαν εὖ, 
Lit . Da potu $anrini sanguinze Cf, Not. ad Hellem. p. 198 
fait'ille potus ordalü instar, ut jam monitwm. est i lis li« 
belle menstrac.-Londen und l'aris &ter Iahrg. N. Vi; »,.268. 
bie Vulg. ὄσχεν Mosq. quod Porsono etiem placuit. Pro si9 
Pursenus voknit ἧς. in Mosq. est κάξον Ton peo Ἀλέονες.. 


CAPUT XXVI. 


8$; 1. Megiram Polybius IV, 57. dieit sitam esse inter 
Aegienmsitín et Sicyoniorum urbem (sic et in Peutingetiana 
δα VIE) ἐπὶ λόφων ἐρυμνῶν καὶ δυρβἄτων, γεύειν δὲ 
θέσει πρὸς τὸν Ἡαρνασσὸν͵ καὶ ταῦτα τὰ μέρη τῆς ὠντέχερα χ 
ΠΝ ἀπέχειν" δὲ τῆς ϑυλάττης ὁ ὡς ἑπτὰ στάδια. Versus meri- 
diem vieina fait PAeneo. v. Paus. VIH, 15, 9. Apud Strab. 
VHI, 886. 4ffytioa ἐπὶ βουνοῦ κεῖται. Dodwellius vol. Hl. pert. 
2. p. 133. Sickl. in eo loco, ubi mnc Zfrgyro Castro, et Gel- 
liti ir-Bin. of the Morea p. 18. ponit inter fcrata' " Kafna- 
reé, ἃ priore loco duártm circiter horarum spatio eam femo- 
vens. Straboni VIII, 385. ἃ Sicyone progredienti versus ocea- 
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sum prima urbe foit Pellene, secunda Aegirt, "térti. Aogso dy 
“ῇ τάξει τῶν τύπων. Pro vulgato ἐπόνειον Aiyttoelo Sylburgus 
ἐπίνειον Αἰγειράτῶν voluit, ut initio huius capitis, quan 
lmec &xbs singulari duntaxet numero appelletur. Quod Fs- 
cio probatum Glavier in contextum recepit. Sed ecce illad 
Stephani-Byx. Y. Φενεὸς de Pheneo sess (leg. urbe: ὁμορεῖ ἐν 
πρὸς ἄρκτους «Αἰγείροις ααὶ Ἐλληνίταις cum Salesasio 
nA i ταῖς) Jfyobxaic πόλεσι. Hic videa. Pluralem 4. 
γείροις, fortssse legondumi Alyslomic quare Vulgatam Taovere 
eunctatus sux. cf.c. 27, 4. ὁδὸς d. ἐκ — ἄνω πόλιν. Hoe αἱ 
concilierent cum Polybii loco paulo-ante prolato, ubi τρία 
tuntum ponuntur stadia, dixerunt euo navali ( ἐπινείῳ) urbem 
Aegiram. versus hibernum aut artum aut occesnm subiectum 
fuisse, non recta versus meridiem, ! 
δ. 9. - Ὁμήρου — ὠνόμασται. Sic et Stephanus Byx. v. 
Αἴγειρά ex Pausania. Homeri versus ex Iliad. II, 573. postea 
$- 6. affertur. - Forsan pro 'Opijgov erit qui legi welit 'Oggen. 
Locum τὸ δὲ ὄνομα — ἀπὸ τῶν αἱγῶν Siephanus Bys. xs, 
quae v, “ἴγειφα profert, ita intexuit: Παυσανίας δὲ ἕκτῳ (lege 
ἑβδόμῳ) λέγει, τὴν “Ὑπηρεσίαν (leg. "Tuzgnelav) «Αἴγειραν με. 
νωνομάσϑαι διὰ τοιάνδε αὐτίαν. (ἣν Ὅμηρος Ἵπερησίην gel.) 
Σικυωνίων στρατὸς ἀφίξεσθαι ἔμελλεν αὐτοῖς. e par 
σιν αἶχας, καὶ τοῖς. κέρασιν ἔδησαν δᾷδας (leg δᾷδας), καὶ 
ἐξάπτοψσι διὰ τῆς yuxtog. νομίσαντες οὖν τὴν φλύγα τοῦ is 
κουρικοῦ πυῤφὸς, ἔφυγον. οἱ “Ὑἵπηρεσιεῖς (leg. “Ἱπερησιεῖς) à 
“ἴγειραν τὴν πύλιν εἰνύμαααν., In Mosq. ita legitur: τοῖς "Tus- 
ρηεῦσεν ἤλπιζον εἶναι τὴν φλόγα καὶ ix τοῦ. Mox 
Mosq. Ald. Francof. sed Sylb. cerrexit. 'I 
Facius, qui μετέϑετο malebat quam, quod Vulgata habet, με- 
τέϑεντο, vehementer falsus eat. v. ad cap. 17, 3. adn. sadón 
— ἱερόν. v. f. 4. extr. οὐ μὴ» καὶ αὐτίκα ἐξενίκησαν — κα 
λεῖσϑαι ante Facium, qui Sylburgi emendationi ἐξενίνησεν, 
quod sijnguleriter atque impersonaliter poni solet, in cou- 
textu locum dedit. cf. adn. ad cap. 1, 8. Sed praeterea Per- 
' sonus correxit oU μὴν καὶ αὐτίκα ᾿δεενίκησεν. Cui simile 
est, ad quod ille nosrelicit: od P μήν καὶ ἐς ἃ ἅπαν γε ἐξενίκα- 
σεν. ; VIII, 5, 56. Nos hoc eo minus dubitavimus recipere, quam 
Mosquensis: τε post αὐτίκα inserat, in quo ye latet. “«{ἴγειρας 
ἀντὶ “Ὑπερησείας Mosq. Ἑστιαίαν vulgo; nos Ἑστίαιαν sari- 
psimus ut cap. 7, 4, ubi v. adn. In Mosq. est ἐς αὐειαν et ex 
correctione ἐς τίαιαν. ερέέαεα antiquum, Oreos recens no- 
men eiusdem urbis Euboeicae: qnod confirmat Strabo X, 
446. (12 sq) 
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| $- 8, ᾿Δίθον ve, ἄζονταλ, — ἄπραρ χρῖφας — ἐπὶ πολλῆς 
Mosq. τὸ δὲ —r.epogaseigr hoo, pesitunt pro.só δὲ ἄλλο Eom. 
90v χρυσοῦ τε buexolijs ἐστι καὶ διηνθεσμόμον. τραρμάποιρ.. BAR 
διηνθισμέμον non 'póto eum .Genifive, construi nisi :interte- 
dente praepositione, do. (y. paulo.post. f..4.) vel.d (v, 
Schneid. Lex. gr, h. v. ).. Datiyus additus es& VI, 19,.9. V,,13,. 
1, aat boc loee.- δῆλος;--- ὁ vog. Vulgate r0etó;. Mosq. arti- — 
eulug ὁ omisit; sed digitgr Iphigeniaa.signu&n in Dianae nede 
statiade;. unde suspicio, Jane. aedem primum. non.Diapnae sed 
lpbigeniae faciam ese, si verüm:sit, hoc aniiquum aimule- 
cram Jpbigeniae .6se.. ἔσει μοὶ ᾿Αἰπόλλονος δεφὴν Vulg. Ρρεὶ 
ὅσει Mosq. δὲ inserit. Hoc. udrtolÀevag-Ísgóv fuit etiam ψαύς. 
c£. ad I, 18, 6. ada. γημνὸρ, μεγέϑει μέγας, Vulgata. γυμνὸν 
— μέγὰ Glavierii coniectura. est. non nsoesexin..éguo — 4Oze- 
é«zo.. De hec Herculis signe Laphajs opere. H, 10, 1. Pro. 
vulgata Αᾳφαοῦς soribendum fuit “αφάους.. y. ad,ll, 21,.9. 
74 autp plicva Mosq, amisit, , ἀνθρώποις: Sylb. uon vertit cum 
— Amas. viris propter VIII, 5, 8. 10, ὦ. 81, 2. 88, 6. sed o- 
minibue. Mosq. habet Θεὸν pro Θεοῦ et, ἐποναμάζουσε, quia , 
deinde ἐς ταύτης — vouliovos omittit. Porsonus .corrigebet 
lclequv. Facius malebat. ῥηταῖς, ἐς ἄλλα τ" rusire; Pausa- 
nias constructionem variare amat, ut mox τύχῃ μᾶλλον 7 7 ὑπὰ 
πάλλους. De v. ὀἴΐκημα. cf. T, 99, 6. Fortuna cum cornu πρα-. 
theae etispa IV, 80. extr. defin — nuogto)sa:. In hac inter- 
pretatione Creuzer non putavit acquiescendum esse. v. eun - 
Symbol. IV, 218. Pro vulgato μοιρῶν dedi Morgóv. Fortuna 
uga Μαῳρῶν ut supra.I, 19, 2. Venus Ursnia. Meymus ad 
Pind. Ql. X, 62. propesuit opinionem ex.Pausaniae IV ,. 80. 
extr. et nostro loco haustam , fuisse Pindagi hymnum in ᾽ν. 
IDA; nescitur tamen, hoc Pindari dictuin ex, quo eius car- 
mine Pausanias: attulerjt. De bis [ca ( Poxsonus voluit ica) 
24i ἀδνφόμενος cf. ad I, 22, 6. adn. xol φοναῖκες — —- εἰσι. X. e, 
&aL γυναῖκες ai τρεῖς οὖσαρ τὸν ἀρεϑμὸν ἀφαιρούμεναι, aos. 
Pre vulgato ψέλλιά. Porsonus voluit ψέλια scribi, atque ita 
spriptum est in Mosq. c£. deh. v. Blomfieldii Praef. ad Aeschyli 
Persas p. IV sq. ὁ δὲ Mosq. omisit. εἰς τοῦτόμ φασιν yel, 
γενομένδυ x. τ. λ. Vulgata, sed scribendum fuit. εἰς. ταὐτόν. 
φασιν, ᾿Δχαιοῖς γενομένου x. τ. λ. refert entm hoc loco Pausa-. 
nias quae non Achaei, sed Aegiratae narraverint; et /fyeioig 
codex etiam Mosq. exhibet. idem antea εἰς τοῦτο habet. Haec 
aulem ἐν τούτῳ τῷ, οἰκήματι — καὶ ἐν τῇ εἰκόνι Goldhagenus .. 
quidem interpretatus est de pictura, Clavier autem Facio 
"praeeunte de.opere in plano elevato (bas-relief). Equidem, 
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si hsec picta folesent; scrrptorem. Ἦτον putd loqüutnrum 
fuisse. εἰκὼν de tabula leta etiem 1,9; ἅ: perperes accpta 
et, ubi v. adnotate de hac voce. - 

$. 4. ᾿Οδυὺξ᾽.--ς διά τὰ ὀῤῶν el ὀνάνεης fone jon. 
Vulgata. ,Suépectum est ἑστῶσα. verumme sit ἡ 4Gpa, aw 
aliad quid piám: ighore, Sylb, et .Olaviér. ἐναάντης [4woà ] 
lort. edidit: ,,fésóva do via dici nequit, npde' mendum eub 
esee patet. Kuhn. Benó otierdavit ἐστὲ, ὅσα etl quanta quanta 
est. Mallem tumor ὀψάψτης, ὅσα iet( ^ Facius. imo Kuhnins 
scribi woluit: ἔστη ὅσα ἐστί quimia qetanta eot , ardua. v 
/ Sed quidni ἑστῶσα de via dicatur, de qua 'dy&w, φέφων, ix 
φέρειν. ἀνήκειν frequentontag? -mequé ἀφένρης ἐστῶσα, ar- 

daa stene, erit offeusioni, quum Adiectlfiim Ννοεθο Penper 
erebro iunetum. esee cotutet, veluti dp60e ἔστηκε΄ nobis erit 
steil eimporeteherdér Fez. "Nobis it: wew écne. eto. lii cmnd) 
Ganj; de metallorum fodinis, mottun est: v. Adelunpti Lex. v. 
wiehen. Sed Propertius quoque ausmé-est seribere IV, 11, €& 
,non exorate δέω αὐαιπαίοίμέδει 5. Quem: versam quia 
Valekenarius satis obscurum dixerat;- nei düfuprunt qui euim: 
a Propertio abiudicaren£ ut ἐσ indiguuim. At in etant Vidr op- 
| positum simal cogitandum est: noms proceffitat, ovx ἀνήκονει" 
 eurnon? quia adum obiectue orando σεν se non patitur. 
Et nostree viae arte ad líneam recta fáctae ac murniise nonne 
siepe stantium coluinnarum speciem Gstemdunt viatoribus? 
Neque Kuhnius; quod eius coniecturà docct peulo ante me- 
morata, in verbo στῆναι de via posite offandit. ἄναυτις Neuiat 
, Mesq. In cod. 1411. Lote ἐστε etin cod. 1310. ἑστῶσα deett, 
, ità ut lacuna sit indíeuta; quamobrem ῥδεῶσὰ uncis woluvi. 
Pelloà versus merídiem Áegirae subiecta fait iudice Marnerto. 
' [Inter Zakoula et Acrata ,,is a precipitous rock, on whichit 
i& pessible-th& castle of Phelloc Tight háve been situated * 
Gell's Itm. of the Morea p. 22, qui- hàrc rüpem a Zukovla 
durum ferme horarum, et ab Acraté düatinn horarum spatio, 
quinta parte horae deficiente, removet. of, Mülleri Der. Il, 
" 428. Φελλόη iudice Kuhnio nomen habuit o petrose loco in 
qdo sita fuit: ergo ἃ φελλεὺς, quod auctore Stephano Dys. 
momen fuit παντὸς τοῦ τύπου ἔχοντος ἐπιπολῆς μὲν wwe 
| (fors. πεδεραν), ὑπὲρ ταύτης δὲ γῆν λεπαράν (noüne ροῦμέ 
AenQdv 1) καὶ πρὸς ἑλατοφυτείαν. Verba καὶ ὅσα πετρύόδη τῆς 
χώρας absolute sunt posita, εἴ 'αα proxima siumendur ἐν 
ταῦθα. Mox mte Faciuih legebatur: εἰ 0f τινα τῶν dv Eliza 
πολισματίων ἀφθόνῳ καταῤῥεῖται τῷ ὅϑατι. Eric wutem se re- 
| posuisse dicit τι e τοῦ, Mosq. pro vulgato τινὰ, Sed εἰ δέ τινα 
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legitur etiam In hoc codice, in margine tantum allitum est $7 
δέ τι. Nos iam in minore editione vulgatam restituimus, cui 
quae sequuptur ἀριϑμεῖν xol τὴν Φελλόην ἔστιν ἐν τούτοις, 
quae Pluralem illum τέναὰ requirunt, accommodata sunt. Cía- 
vier paruit Facio, sed poenituit cum facti, voluitque τινὰ 
restitui, qunm iden in codd 1410. et 1411. reperisset. v. Sup- 
plem. καταῤῥεῖσϑαι hic' est irrigari; quod etsi non alibi sio 
poeitum invenerim , tamen scrapulum minuit Adiectivum ver. 
bale πατάῤῥυτος: (fc quoque et προρέω interdum iuncta sunt 
cum Accusalivo. Sed erit fortasse qui κατάρδεται seu καταρ- 
δεύεται scribi malit. Φελλόνην h. 1. Mosq. Bacchi simulacrum 
ὑπὸ κενναβάρεως ἐπηνϑισμένον. Suniliter eiusdem dei signum 
superme ἐπαλήλιπται κιννάβαρι Vll, 89. extr. et πρόσωπα 
ἀλοιφῇ ἐρυθρᾷ κεκόσμηται II, 9, 5. quae inter se iam contulit 
Hemsterhusius ad illud Hesychii a Kuhnio excitatum (roesg 
Διονύσου" Εὔπολις Ἱππόνικον σχώπτων, eig ἐρυϑρὸν τῇ ὄψει. 
Plura congessit I. H. Vossius sd Virg. Ecl. 10. p. 614. Iu Bek- 
keri Anecd. p. 1208. κιννάβαρι et alia huius generis dicuntur 
πλίνεσθαι διὰ καθαροῦ τοῦ ὅς. Cum his ἔστεν ἐν — ᾿Δγροτέρας 
cf. VILE, 15, 4. s 
$. 6. De Pellenensibus et Pellene usque ad cap. 97, 8. 
JPellene sita inter Sicyonem et degiram; sic et apud Strab. 
VIM, 885. (800.), cui Pellene στάδια ξξήκοντα τῆς θαλάττης 
ὀπερκειμένη φρούριον ἐρυμνόν dicitur p. 386. (806.) Hunc 
stadioram numernm Peusanias coufirinat δ. 7. ,, Acreta to the 
vilage of Kamares 6 hours 29 minutes. — 17 minutes Khan 
of Kamares, in ἃ plain between the hills and the coast, with, 
some traces of antiquity, perhaps the Boman town of Pellene 
below Tricála upon ἃ rock** Gell's Itiner. of tbe Morea p. 14. 
15. 20. Cf. Mülleri Dor. II, 498. De positu adde Apollonii lo- 
cum mex proferendum. Versus austrum vicina illi fuit Zhe- — 
meos, v. Paus. VIII, 15, Q. πρὸς Σικνῶνος — ἔσχατοι, Qnod 
de frgodide hic addítur, explicatur capitis Q7, 8. Amasaei 
versionem inter Sícyonem et /frgolicae terrae fines sequutus 
est Dodwellius II, 2. p. 182. sed πρὸς est ab, ex parte, ver- 
ens, et sensus: versus Sieyenem δέ ;árgolidem Pellenenaeé 
afchaeorum extremi aunt. cf. c. 6, 1. "Πολλήνων Vulgata. lam - 
Sylburgio legendum videbatur Πελληνέων, quod nobiscum re- 
Clavier. nam Πελληνεῖς hoc ipso loco et cap, 87, 1. 
(etiam apud Steplumum Byz. iterumque apud Peus. VI, 18, 
Θ.) et Πελληνεῦσι cop. 26, 7. 97, €. tuentur hanc correctio- 
mem Stephenwa Byz. eit hanc Pellenen δύο μόνα ἐϑνινὰ ἔχειν, 
39 εἰς ede καὶ deu τοῦ wg sod fuit atiam tertia forma in ajog 
| n2 
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ut If, 19, 9. Quod in Sestinium dicendurn fuit, occupatum 
estin Ephemer. Halens. &&. δόξῃ δὲ τῇ — λέγουσιν. Qui 
hic Πέλλην, ab Apollonio Bh. 1, 177. Πέλλης vocatur: $» 
(Πελλήνην) ποτε Πέλλης ἐπόλισσεν ἐπ᾽ “ὀφρύσιν αἰγεαλοῖα. 
Quum Zeilenen Pausaniae ex Argivorum narrationibus dica- 
τὸν Phorbantis filius, Triopae nepos, Phorbas et Triopas Ár- 
givi intelligendi sunt; at eaedem teste Pausania H, 16. init. 
tradebant, Phorbantem patrem Triopae, Triopam filium Phor- 
bantis füisse. Hoc sequentibus videbitur hoc loco corrigen- 
, dum esse Τριύπα δὲ εἶναι τοῦ «Φόρβαντος παῖδα" quod in No- 
tis ad Hellen. p. 265. iam propositum est. Saepe autem n 
Triopae Phorbantisque nominibus peccatum esse a librariis, 
monuit Wesselingius ad Diod. S. IV, 68. "De variis Phorban- 
^ fibus cf. Baylii Diction. v. Phiegyas. 


$. 6. Δονοῦᾳα et postea in Homeri versiculo hic Δονό. 
εσσαν vulgo legitur. ,, zfovot6a qui excusari possit non vides. 
y Supra etiam II, 4. V, 18. inconstans huius nominis scripfura ᾿ 
fuit, sel veram scripturam esse Γονούσσης in illis ipsis locis 
annotavi. lic quoque pro Ζονοῦσα scribendum esse I'oyodióda . 
et mox in Homeri versu Γυνόεσσαν pro Δονόεσσων, arguunt 
non tentum vulgatae Homeri editiones, sed etiam Eustathius, 
et brevium scholiorum autor. ἐς Sylbürgims, cuius iu senten- 
tiam iverunt Strothius in Handbuch der alten Geogr. v. I p. 
9. pag. 697. et Mannertus VIII. p. 394. Goldhagenus Gonaea 
postea autem Donoessa scripsit. Sed Palmertus in Exerc. ever- 
it Sylburgii emendationem, iis quae Pausanias adiumrit IIa- 
σίστρατον — ὑπὸ ἀγνοίας recte usus. ,, Scilicet, inquit, vult 
.  Pausamas, scripsisse Homerum ΖΔονόεσσαν, sed Pisistratum, 
qui Honericos versus compilavit, male legisse οἴ per ignoran- 
tiam scripsisse Tóyotogav, unde in posteros error emanarit, 
ut apud Homerum Γονόεσσα pro “ονόεσσα legeretur.. Haec 
est manifesta Pausaniae sententia. .Quanquam potius cum 
Facio dicendum est, Pausaniam hic opifuionem horninum illius 
regionis referre. In Homeri versu, qui est Iliad. 1I, 578, Mosq. 
habet Ot δ᾽ Ὑπερσίην, Scholis autem Paris. ad Apoll Rh.], 
176. Ot δ᾽ Ὑπερησίων. Pro vulgato xal ἀλλαχοῦ nynpovew- 
μενα scripsi xol ἄλλα ἀλλαχοῦ μνημ. quam emendationem Co- 
rüyus'in Πρόδρόμῳ Ἕλλην. Βιβλιοϑ: ad Aelian. V. H. p. 815. 
ropositam hic repetivit. Pro ἢ αὐτὸν est τε αὐτὴν in Mou. 
τὸν τινα ἑταίρων ante Facium, .qui Sylburgii emendationem 

j τῶν τινα ἔτ. recepit: quae Sylburgio ac Valckenerio Jonca 
anaetrophe vooatur. cf. Praef. voll, p. XX. Idem Sylburgius 





AD LIB. VIL. CAP. XXVI. XXVIL.- 197 


verebatur, ne quis mallet ἑτέρων quam ἑταίρων, ut puto, 
sine causa. 

, $. 7. Hoc navale Pellenensiam "drgonautae dictum iam 
1l, 12, 2. memoratum est. Αἴγειρα ἡ ἐπὶ ϑαλάσσῃ est Acgira- 
tarum ἐπίνειον. vide buius capitis initium. ταύτης — ἐπινείου 
vide de hoc spatio ad $. 6. adn. ὡρμῴήσαντο Mosq. sed supra 
scriptum est iota. 





"CAPUT XXVIL 


8. 1. An εἰργασμένον post πῖλον sanum sit, dubium 
aihi quidem videtur. Goldhagenus et Nibhy praeteriniserunt, 
Clavier reddidit un bonnet travaillé sur la téte, Quod sl sc- 

. quanur, erit εἰργασμένον coniungendum cum ἐπὶ τῇ κεφαλῇ, 
οὐ idem quod ἐπικείμενον. Haec κατὰ δὲ ---- τὴν πόλιν propio- 
rem urbi locum indicant quam illa Ἰόντων δὲ ἐς Πελλήνην. ΄ 
Hic λέθος ἐπιχώριος estne marmor hic natum? . De AMinerva, 
Phidiae opere, apud Plataeenses vide IX., 4. init. de Minerva 
hac apud, Pellenenses quid Meyer suspicatus sit, vides in eius 
Hist. artium inter Graec. T. II. p. 66, ubi et T. p-60. idem 
disserit de aetate Phidiae. τὸν ἀέρα ἐκ τοῦ ἀδύτου seil. ἐρχό- 
μένον. Quod.de hoc halitu ebori signi servando utili dicit 
Pausanias , id conferas cum iis, quae in eandem rem dixit V, 
11, δ. τεῖχος pro τείχει Mosq. ἔσοδός τε πλὴν τοῖς ἱερεῦσιν 
ἄλλῳ δὲ οὐδενί ἐστιν ἀνθρώπων. Vulgata. Facius malebat ἔσο- 
δος di. idem placebat Porsomo, sed is deinde δὲ post ἄλλῳ, 
deletum volebat. Corayus hoc alterum δὲ post ἄλλῳ non ex- 
terminandum sed mutandum in ye censebat. Nos scribimus: 
ἔσοδος δὲ πλὴν τοῖς ἱερεῦσιν ἄλλῳ ye οὐδενί ἔστεν ἀνθρώπων. . 
cf. ad cap. 23, 7. adn. Pro “Μαμπτηρίαν reponendum esae “αμ- 
φεήρια, nobis quoque in mentem venit; idem sensit Porsonus. 
xal ἀγῶνα — τῆς νίκης. Villoisonus ad Apollonii Lex. Hom. 
v. χλαῖνα docet ex Pindari Ol. IX. et Nem. X, in Theexeniis 
victoriae praemium. fuisse χλαῖναν, eamque ob causam dicit, 
erravisse h.l. Pausaniam: addit etiam ex Philemone: iv "a 
Πελλή τῆς ᾿Αχαίας ἀγὼν, Ó καλούμενος Θεοξένεια- τὸ δὲ 
deli» ἴσοι χλαῖνα. His auctoritatibus Villoisonus adiungere , 
potuisset Pollucis VII, 67, Scholiastae ad Pind. ΟἹ, XIII, 148. 
155 et Eustathii ad Tliad. p.292. Hom. Àn vero inctedibile 
. est, ut alia ita haec quoque praemia lemporis progressu inu- 
iata esse?  Aíferre liceat exemplum ex ipso repetitum Pausa- 
nja: δευτέρᾳ Πυϑιάδι ovx ἐπὶ ἄϑλοις. ἐκάλεσαν ὅτι ἀγωνίζε- 
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0e, στεφανίτην δὲ τὸν ἀγῶνα ἀπὸ τούτου κατεστήσαντο X, 
᾿ 7, 8. p. 814. ubi vides ἀγῶνα χρηματίτην seu χρηματιρ"ὃν seu 
doyvolegv mutatum iu στεφανίτην. Utinam cautiores essemus 
in alis errorum accusandis! nam temere erroris reum ag 
gravis est iniuria. Pro sf ϑεὸς est ἡ παρϑένος in Mosq. Ele. 
toov πρήνης ,,structum fonti conceptacalum * Sylb. cf. adn. 
ad II, 97, 8." . ΝΣ ! 

$. 9. Iwpvec. ἀρχαῖον. v. ad $.8, τελεῖται ἐς ἐφήβων 
μελέτην Sylburgio suspectum videbatur, neque tamen audebat 
corrigere τελεῖ τήν. sed est: imspenditur, adhibetur, inservit 
exercitationi epheborum. In ἐφηβεύσωσιν enallagen uumeri 
esse pro ἐφηβεύσῃ Sylburgius ait p. 929. ed. Kuhn. Ὀλυμπίασι 
vulgo. De lectione vulgata καὶ Νέμεα dictum iam est ad VÍ, 
1, 2. extr. Clavier. bic xol Νεμέᾳ scripsit. καὶ αὐτοῦ καὶ εἰ. 
κύνα ποιήσαντες — τὴν μὲν — τὴν δὲ Vulgata, quae videtur 
corrupta esse, nam duae, ut patet e proximis, significatur 
εἰκόνες, itaque εἰκόνας scribendum existimavimus , quod idem 
fecit Clavier, qui hoc ipsum in cod. 1411. reperit. τὴν μὲν 
ἐς ᾿ρλυμπίαν ἀνέϑεσαν, cuius mentio facta est VÍ, 8, 8. De 
his λίθου ταύτην xol οὐ χαλκοῦ dicebamus ad cap. 22, 6. Ke- 
ρινϑίον συνεστῶτος πολέμον Πελληνεῦσιν an haec ipsius Pau- 
saniae manus sit dubitamus, eum Κορινθίοις συνεστῶτος se- 
λέμου καὶ Πελληνεῦσιν scripsisse existimantes. (uod de Co- 
rintho nomen habet bellum, ὁ κληϑεὶς seu. ὀνομαζόμενος Ko- 
: ρινϑιακὸς πόλεμος vocatur III, 9, 6. 1V, 17, 8. λέγεται δὲ καὶ 
€. τ. 4. de hoc Polydamante pluribus dixit Pausanias VI, ὅ. 
ex quo loco et adnotatione quum quo tempore ille Pancratis- 
stes vixerit intelligatur, nec de Promachi aetate dubitare por 
Sumuüs. πρατήσειεν Ὀλυμπίᾳ vulgo. Scripsimus κρατήσειεν ἐν 
[ * nunc video idem placuisse Corayo. Eodem modo 
peccatum est VIII, 26, 9. in ἐνίκησεν Ὀλυμπίᾳ. Mox Ὀλυμ- 
Sinóv vulgo; nostra scriptura est codicis Mosq. παρὰ — eL 
καδὲε. vide VI, 5,8. ἐλεγεῖον ergo omisit Pauseniss - 
metrum. Pro'Q, est τῷ in Mosq. ἐν ὠνείᾳ δύο ἀνελόμενον 
πάλης νίκας καὶ ἐν Ὀλυμπίᾳ τέσσαρας Volgata. ἐν Χειρωνεία 
δύο ἀνελομένου Mosq. Verae lectionis inventae laus acamini 
debetur Palmerii, qui in Exercit. ita correxit τὸν δὲ Χαίρωνα 
δύο ἀνελόμενον. Quem suae emendationis confirmandae causs 
locum attulit éx Demosthenis oratione de foederibus eum Ale- 
xandró, eum» guonium Pausaniae illustrando inservit, repe- 
tam: ᾿4χαιοὶ μὲν οὗ ἐν τῇ Πελοποννήσῳ ἐδημοπρατοῦντο᾽ voU- 
τῶν δὲ ἐν Πελλήνῃ vi» παταλέλυκε τὴν πόλιν é Μαπεδὲν, ἐπ- 
βαλὼν τῶν πολιτῶν τοὺς πλείστους, τὰ δ᾽ ἐπείνων τοῖς oix ive 
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δέδοικε, Χαίᾳωνα: δὲ τὸν παλιλατὴν τύραννον ᾿γχωτέστησεν. 
Huic idem, ne ullus relinquerctur scrupulus , Jecum Athenaei 
addidit XI, 60D, ubi postquam quidam Academici dicti sunt 
ἀνοσίως καὶ ἀδόξως βιοῦντες hoc ediungitux ; , Sexto. καὶ Χαί- 

ó Πελληψεὺς, ὃς οὖ μόνον Πλάφωνι. ἐσχόλακεν. ἐλλὰ καὶ 
ἀονοκράτει. sal οὗτορ οὖν τῆς παρρίδος. σειμραῖς cU ραννήσας 
οὐ μόνην τοὺς ἀρίστους τῶν σολιεῶν ἐξήλασεν, ἀλλὰ καὶ τοῖς 
τούτων δούλοις τὰ κτήματα τῶν δεσποτῶν χαρισάμενος καὶ τὰς 
ἐκείνον γυναῖχας συνώχισε πρὸρ γῴμον κοινωνίαν. Boeckbius 
in indiae lection. acmestrja hihecni 1892. et 28. cum Bekkero 

it Χαίρωνα δὲ" namque hoc dà absorptum esse a proximo 
4uo. Praeterea ad:óso πβλης eísog deesse dicit loci nir 
.&nbiicit igitur Boeckhius, post νέκας addexdum esse 
Smiljmo ;nqdo anfea Gavier acribi voluezat::" Kaígewe ài 
Maple, Nos Χαίρωνα δὲ recepimys et post s/«ug histup signum 


Hoc oz πατέόλωυσε — sesodrjva, ut Demesthenie | 


posuimus. 
Joco praposito illus&ratur, itg rursü& cum Demosthenejs his 
ooniuuptum lusem eesendit allis, quae Pausanias cap. 7, 1. 
acripaerat: τυράννων γὰρ — ἐσχήκεσαν. Pro δῶρον và ex 
δῶρον τὸ in Mosq. τῇ ἐλάσφονί". namque dg μοίρας δύρ. ψῆνε- 
uad dixerat Pellenen cap..96. extr. 
,.$..8. Τὸ δὴ ὀνομαξ, Hoc. vulgo. , edi Τὸ δὲ ὄνομ. H. 
Ámasaeo ac Sylburgio. ὑπὸ. τὸ γυμνάσιον eat illad, . 
φησ iniljo $.2. commemoravit, ubi Goldhageno wen ver- 
Jendum fuii: Die aite Kampfechule , sed eut ae. Kampfsch. 
. ám nom duo sunj cogitand&á gymnpasie, sed, unum idque anti- 
διωμεμένηκε — μομίζσϑαι. Quaeritur £urtaese, am 
ν 1$, 3. commemoroium eat IHoesjoowog ἱερὸν prope. 
Alonguias Pellenensium navale et ὀλίγον ὑπὲρ τὴν ὁδὸν iv dm. 
σερρᾷ haoc ipsum ait Ποσείδιον nostri loci? et qui quao ρβοι»- 
tinwesequantur consideraverit, vix dubitabit bor Δ esse: "un- 
qne hia Πελλήνης «δὲ ὅσον *. v. À. sime dubio Argivorum ac 
Pellenensisum jndicantgr cpnfnua, neque Pausaniae hac im we 
fidem. Dodwellins IL, 2. p. 182 sq. reote videtur addubitaese. 
Hnius Mysaei mentio, j$5 focka set in Argolidis Periegeni Ii, 
A8, 3. videtur entem Pellenae versus euronotum subiectum 
Íuisae. Pre vulg. Μυσαῖον scribendum fuit Mecosey. v. Ho- 
rodieni Fragm. ad Herm. lib. de emend. gr. gr. rat. p. 808. et 
Pseudo - Herodian. in Basi adn. ad. Greg. Cor. p. 22. ἔστι 
δὲ ἄλσος ἐν τῷ Μυσαίῳ. Fuit enim boc Mysaeum χωρίον, ἴε- 
τὴν Δήμητροι Μυσίας, et ὧν eo huius Cermris ζερόν. cf. H, 
8. ἰδρύεσθαι xafertur ad utrumque .ut οἰκοδομεῖσθαι ed 
τέμενος οἱ. nad οἱ vuéy V,.6, 4. Mueia pro Μυσαίῳ Mosq. 
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Ad δένδρα ὁμοίως τὰ πάντα interprete Fácio e froximis voca- 
bulum ἄφθονα assumendum est; recte, ut patet ex. articulo 
addito. qui recte ómissus est in illo: ἥμερα ὁμοίως πάντα ἐν 
τῷ ἄλσει δένδρα ΙΧ, 24, 4. ἡμερῶν Exva. idem numerus in 
Ombitarum- festo apud.Iuvenal. XV, 44. ἀπελαύνονται --- ἄξ. 
δεν᾽ propemodum ut in eacris Bonae Deae apud Romanos. ai 
γυναῖκες — σχώμμααιν. Similia deSiculis in Cereris festo apud 
Diodor. Sic. V, 4. εχίν. leguntur: ἔθος ἐστὶν αὐτοῖς, ἐν ταύ. 
ταις ταῖς ἡμέραις αἰσχρολογεῖν κατὰ vdc πρὸς ἀλλήλους ὁμιλίας, 
διὰ τὸ τὴν θεὸν ἐπὶ τῇ τῆς Κόρης ἁρπαγῇ λυπουμένην γελάσαι 


διὼ τὴν α ίαν. .- | 
ka» —. ἀπό" redundat ἀπό" cuius abum- 
dantiae exempla iam Lobeckius ad Phrym. p. 10. ex Pausana 
praeter nestrum baeo attulit III. (lege VII.) 19, 9. 85,45. 
.Sümilis abundantia est in πρότερον et πρὸ vel xoly copulatis 
de.quibus v. IV; 1, 8. Aesculapii hoc templum Κῦρος appel- 
latum est de eo, quod aegroti, quod volebant, ibi conseque- 
bantur. Κύριος, παρὰ τὸ κῦρος, ὃ σημαίνει τὴν ἐξουσίαν᾽ τὸ 
δὲ κῦρος παρα τὸ κύρω βαρύτονον, τὸ ἐπιτυγχάνω Etym. Ga- 
dien. p.856, 7. quocum conspirat Etym. M. p. 548. nisi qued 
hoc non κύρω sed κυρῶ (contractum ex xvoéo) ponit. Pba- 
worino κῦρος est ἡ ἐξουσία καὶ ἐπιτυχία. ἔχειν δὲ αὐτόν" omi- 
Ssátscriptor λέγουσι. v. ad V1, 20, 7. adn. Pró Κριοῦ nni 
dubitavi scribere Kgíov, nam Titanis momen προπερισπάται. 
v. Apollod. I, 1, 8. Diod. Sic. V, 66. ed. Eiehst. et in Hesiod. 
Theog. 184. Κρεῖος (cf. Etym. M. p. 593.) atque im Orphsi 
Fragm. VlÍI, 90.. Κροῖος scribitur. Etymologici M. auctor p. 
689. nomen hoc vult προπερισπᾶσθαι πρὸς ἀντεδιαστολὴν τοῦ 
ὺς τοῦ προσηγορικοῦ, quod et ipsum s producit. "v. Etym. 
.M. p. 668. Hem. Odyss. IX, 461. quamobrem etiam II, 13, 2. 
. Κρίου edidi, (adde'X, 6, 3, 819.) et eandem ob causam hk 
pre vulgato Κριὸς Κρῖος scripsi, mt scribitur Θρῖος, ὕνυμα 
.frotauoU in Etym. M. 589. πρὸς Αϊγείρας ,, deu Grenzen vou 
Asgeira zunüchst'& Müller in Dor. lI, 498. rectius Amasseus. 
:De plurali autem numero οἴ, δὰ cap.26, 1. Etiam in Peutiny. 
τς iab. VII. est agirae. καὶ ἄλσος ὠνόμασται ποταμὸς, ὃς dgyopt- 
- ver ἀκ Σιπύλου τοῦ ὄρους ἐς τὸν Ἕρμον κάτεισι. Ὑαυϊραῖα de- 
pravata, δοὰ ἃ viris doctis probabiliter correcta, et a Palme- 
. rio quidem ita: ὡς καὶ ἄλλος ovop. «- τ. À. ut sensus esset: 
Crium fluvium wdchaiae nomen accepisse a Titane Crio, u 
4 alium eo nome fluvium, qui e Sipylo monte in Hermum 
- Anfluit, a Valckenario autem hunc in modum: ἀφ᾽ οὗ καὶ 
ἄλλος 3. τ. À.. Palperii emendatio probata est Clavierio Gold- 
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hageno et Nibbyo; "noà stellula post Koíov posita καὶ ἄλλος 
scripsimus. Fortasse huc pertinet quod Plinius V, 80. refert: 
Hermum multos colligere fluvios, inter quos - — et Cryon, et 
lacuna sic explenda est: xol ἄλλος οὕτως ὠνόμασται. Praece- 
denti πρὸς μὲν respondet καϑότι δέ. Pro vulgato πρὸς Xixvo- 
| vías Sylburgius vel πρὸς Σικυωνίους, ut VÍ, 26. extr. vel 
πρὸς Zsxvovíav , quemadmodum VIII, 25, 1. legi posse exi- 
sümavil; Factis le. Mold ko Σινυὼωνϊοὺς decepit. ποταμός 
σφίσι τις ἔσχατος Vulgata. ,, Vel Tig nomen fluvii, (quae iam 
Palmetiit fui opinip) vel illud i$ voce zig latere mihi (vidg- 
tur^ Facius. Kuhnius suspicabatur, hunc esse fluvium illum, 
quem Pfglemaeus Σὺν uem vocat, éuius' ostium) evllocat in 
Sicyonia Lib. 8. Geogr. Clavier tacite ποταμός σφισι Σὺῦς Éaya- 
τος edidit. Nos vero σφισι Σύϑας, ἔσχατος scripsimus Pausa- 
nia ipso auctore, qui II, 12, 2. postquam Sicyoniorum por- 
tum et: Áristonaritas, Pellenensium navale, commiemoravif, 
ita pergit: προελϑυῦσι δὲ κατὰ τὴν λεωφόρον Ἐλωσών τε xa- 
λρύμενος ποταμὸς, "αὶ μετ᾽ αὐτὸν Σύϑας ἐσεὶν, ἐκδιδόντες & 
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» ADNOTATIONES. 
AD PAUSANIAE ARCÁDICA 
$EU LIBRUM OCTAVUM 





Hac brum euvtor ipse vocat “ὃν ἱερααδικὸν λόγον IV, 99, 
δ. VIII, 44, 1. riu dgnadinosg VAI, 7, 9. «óv 

τὸν dc "doxddog VI, Ὁ. τὰ dg "doydng. εἰ τὰ ἐς Aguila 
ἔχοντα V, 15, 8. vi Ἢ 8. IX, 41,2. Berum Arcadicarum 
scriptores uosdam nomiamyse- satia erit: .drisioteen ἐν τῇ 
κοινῇ "xadov πολιτείᾳ apud Harpocrat. Denaratus ly δεν. 
τέρῳ ᾿Αρκαδικῶν citatus a Plutarcho περὶ Παραλ. ἔλλην. x. (sp. 
16. alrchitimus ab eodem in Quaest. graec. 89, et Nicige y 
τοῖς ᾿Αρκαδικοῖς ab Athenaeo XIII, 609, e. Hellanicus ἐν τῷ 
περὶ ᾿Δρκαδίας ἃ Schol. Apoll. Bhod. I, 162. 769. II, 1055. 
aristippus iv πρῶτ p “ἀρκαδικῶν a Clem. Alexandr. Strom. 1 
. p. 822. Sylb. cf. Schol. ad Theocr. I, 8. ed. Kiesl. Aliorum 
indicem invenies in Heynii Notis ad Apollod. III, 8. init. 
Strabo brevior est de Arcadia did τὴν τῆς χώρας παντελῇ sá- 
'κωσιν, cuius causas affert VIII, 388. (816.) Plures auiem 
huius octavi libri locos Stephanus Bys. citavit. De vis, quas 
Pausanias in Árcadia perlustrunda sequutus videatur, inpri- 
mis Ὁ. Müller consulendus est in Doriens. lI, 438. De divi- 
sione Arcadiae cf. ad cap. 4, 2. et 27, 8. adnotata. 
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| CAPUT I 
$. 1. De Jfrcadiae positu et Peloponnesi partibus ea- 
rumque σέ. Pausanias Peloponnesum in octo describit par- 
tes: 1) Corinthiam 2) Argolidem 3) Laconicam 4) Messeniam 
5) Sicyoniam 6) Áchaiam 7) Elidem et 8) Arcadiam, 'in illis 
septem mediam cf. adn. ad V, 1. init. 


᾿Αρκάδων δὲ và πρὸ τῆς ᾿Δργείας Vulgata. Iam Sylbur- 
gius Kuhniusque correxerunt πρὸς τῆς “40γ. quod mecum re- 
cepit Clavier. sed idem hoc vitium reliquerunt X, 1, 1. cf. 
de πρὸς lI, 24, 6. VII, 26, 6. Τεχεάταε vulgo. Τεγεάταίέ 
Mosq. μεσσύγαιον Ald. Franoof. τὸ ante uscóyaiov deest in, 
Mosq. κύλσος ἐστὺν scil. γείτων τούτοις. Iu hie ὅσα — τῆς do- 
γείας est significatio τῆς ἀχντῆς, de qua v. lI, 8, 4. adn. De 
Meihone v. ad IV, 8, 6. πέρας hic Jatue seu ora. alterum πέ- 
ρας est illud, quod verbis Κορινθίοις δὲ vd — οἧς IMoyslac 
indicatum est. οἰποῦσιν λεῖοι 5. v. λ. .Els omnis illa.era - 
maritima vocabatur cuius fines erant ab ortu Arcadia et qui- 
dem Pholde, Azanes et Parrhasii (Strabo VII, 836.), a me- 
rdie Messenia et Neda fluvius, (Paus. IV, 20, 1. 86. extr.) 
ab occasu maré lonicum, a septentrione Acheia, initium si- . 
nys Corinthiaci et promontorium Araxus, seriori autem tem- 
pore Earisus fluvius (Paus. VI, 96. extr.): omnis autem huius 
orse rage xot μὴ κατακολπέζοντε ἣν χιλίων ὁμοῦ καὶ διακο- 
σίων στωδίων referente Strabone VIII. p. 868. ( 154.) quam 
meneurexm δΐαι που 6 iusto maiorem putabat esse. Verborum 
τῆς δὲ γῆς τῆς — πρὸς τὴν Μεσσηνίαν εἰσὶν ὅροι sensus est: 
Ea Ehdis pars, in qua Olympia eet et Αδρλεὶ ostium, ter- 
minatur Meseenía; sic australis Elidis pars significatur, cui 
opponitur borealis: τὰ δὲ πρὸς ᾿ἀχαΐαν, neque censendus est 
Pausshias hoc loco alios Elidis Messeniaeque fines constituere 
atque illi» libri quarti locis, qui paulo ante citati sunt. Deinde 
in his πρὸς τὴν Μεσσηνίαν εἰσὶν ὅροι, τὰ δὲ πρὸς ᾿4χαΐαν 
ἀνμαίων εἰσὶν ὅροι eadem haec clausula εἰσὴν ὅροι, quam - 
Vulgata offert offensioni est, meque ita Pausaniam ipsum 
scripsisse arbitramur; sed suum illi videmur Stephani Byz. 
enxilio posse restituere: is enim v. Δύμη hoc ex nostro loco 
habet: Καὶ Παυσανίας — ἐν τῷ & (lege ἡ) Τάδε πρὸς d 
“υμαίων εἰσὶν ὕμοροι' Hoc eodem modo legitur in Bibliotb 
Goislin. p. 2829, sed einendatio est facilis, scribendum enim 
est et apud Stephanum et in nostro loco: Zfupoiol eiow Dpa- 
Q0;* quod ipsum etiam Amasaeus vel legit vel coniectura in- 
venit; vertit enim: inter Kleam et 4chaiam medii Dymaei 
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sunt. ἀποκλειόμενοε ϑαλάσσῃ Vulgata, quam Sylburgius i jam 
Kuhniusque correxerunt assentiente Valckenario, qui lzudat 
T. lMemsterhusii adn. ad Lucian. p. 94. a. ϑαλάσσης nobiscum 
scripsit €lavier. ἀφικέσϑαι σφίσιν — νάσιν οἰκείαις Moss, 
Ilomeri locus, qui est Hiad. II, 612, iterum tangitur cap. δ0, 
B. in eadem re. 
$. 2. Hinc usque ad cap. 5. extr. τὰ Ze τοὺς facii; 
τῶν ᾿Δῤκάδων. Hunc Pelaegum, Asio et Hesiodo αὐτόχϑονα, 
sed Acusilao (apud Apollod. III, 8, 1.) et Dionysio Halic. 
Ant. Ram. I, 17. Iovis Niobesque filium dictum, melioris vi 
ctus cultusque. Árcadibus auctorem fuisse, testatur etiam 
Scholiasta Euripidis ad Orest. 1646. (1642.), qui postquam 
Pelasgum autochthoném Argivum dixit et simul Arestoris fi- 
lium Iasi i nepotem, addit de eodem: ἐλϑὼν tig ᾿ἀρκαδίαν 93- 
φεώδεις ὄντας τοὺς ᾿Αρκάδας εἰς τὸ ἡμερότερον μετέβαλε. Pro 
vulgato εἰκὸς δὲ ἔχει τοῦ λόγου Corayus suspicabatur legen. 
duin esse -— τῷ λόγῳ, sed quibus loc confirmare volebat leci 
VIII, 24, 2. et 8, sunt alius generis. Mihi scribendum n 
videbatur: τὸ δὲ εἰκὸς ἔχει τοῦ λόγου" sic cap. B, 8. ovte 
τὸ εἰκὸς ἔχει" similiter εἰκὸς cum articulo legitur cap, 2, 1. εἰ 
in illis locis, quos pro se excitavit Corayus. Sed qunm li, 
' 98,8. inveniatur. jg: εἰκὸς ἔχει, Vulgatam non mulavi μὴ 
δὲ pro μηδὲ et, hic et postea Mosq. ydo post ποίων omisit 
Mosq. εἵνεκα e Mosq. reposui pro vulgato ἕνεκα. cf. 1, 23, 
6. ὑψηκόμοισιν ὄρεσι Γαῖα μέλαν᾽ Mosq. ϑνηνῶν in Αἰάμα 
depravatuin erat in ϑητῶν, quod Kuhnius et Cod. Casaub. ve- 
. rae praeferri voluerunt lectioni. Pro τῶν ὑῶν Schneder su- 
 Spicabatur legenduin esse oiov vel μυῶν. His τῶν φύλλων — 
σιτουμένους sunilia tradidit Diodorus Sic. I, 8. de primis ho- 
ininibus. ἐνία Mosq. propter sequentem sibilantem. Post τοὺς 


ἀνθρώπους Mosq. ὑπὸ ἀνθρώπων iuserit, quod : andditamen- - 


tum e margine adscitum videtur. esse. ὁ db οὔ ad IX, 18, 


9. τῶν καρπῶν Vulg. Rectius esse τὸν καρπὸν Sylbuggi ius iam | 


viderat: recepit nobiscum Clavier, qui idem reperit in codd. 


1410. 1411. τῆς φηγοῦ᾽ de hac arbore cf. ad 12, 1. ἐπὶ ΠΕ 


λασγοῦ pro ἀπὸ Πελι Mosq. Hoc Pythiae oraculum plenius 
legitur apud Herodotum I, 66. ᾿ἀρκαδία pro j4gsodíg Mosq. 
f'«Aavggayoráterum de Arcadibus est in alio oraculi respounso 
apud Pausaniam cap. 42, 4. cf. LH. Vossius ad Virgil. Georg. 


p. 50. et Goguet de l'orig. d. loix T. L bb. 2-p. 159. Jlelas- - 


rs Ὁ pro Πελασγίαν Mosq. 
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, . Pelasgi Árcadici et Árcadis stemma secundum Pausaniam 
in Not. ad Hellen. p. 234. iu 
$. 1. Δυκάων — σοφώτερα i. 6..“Δυκάων —- τρσάδὲ εὗρε 
σοφώτερα ἢ ἃ ὁ πατήρ οἵ scil εὕρει. .quo loce uti possis ad 
confirmandam Vulgatam IV, 8, 8. οὐδὲν εἶναι 1d. Θεοπόμποῦ 
διάφορα ἢ ὁ πρόγονος αὐτοῦλ ἐτόλμησε" quem ]qcum Facius 
mutari voluit et Clavier Xnutavit siné iusta eausa, namque 
utrobique pronomen: relativum est omissum, quod possim cri- 
tii et librarii perperam intulerunt. ἐδ I, 98, 9. 88, 6. VJI, 
δ, 1. of post πατήρ minime delendum est, ut Facius putavit, - 
qui id nolaerat I, 7, 8. Similiter VIII; 44, 5. καὶ ὁ πατήρ oi 
legitur, quod.Facio non fuit.offensioni, Adde IX, 13, 1. d ^ 
δέ o£ πατήρ..1, 42, 7. ὁ πανήρ oi. 1l, 11, 4. 4vyovaro — 
ϑυνάμεως ἐς πλέον ἢ πατήρ οἱ προελθόντι.  Herodoteum hoc 
dixerim: apud illum οεἱ ἀπέλαβε τήν οὗ ὁ πατὴρ εἶχε ἀρχήν. 
ΠῚ, 45. ὁ δὲ παῖς of c. ὅ8. καί οὗ τῷ πατρὶ Σάμιον. τοὔνομα 
τεθῆναι, ὅτι οἱ ὅ πατὴρ ἐν Σάμῳ ἀριστεύσαρ ἐτελεύκησε cap. 
65. ταφῆπαί οἷ τὸν πάππον δημοσίῃ ibid. εἴ, exeyapla ad Pau- 
san, I, 18, 9. allata; et tamen Clavier of hoc,leoo delevit, - 
putans? nihi id significare. De Aycosura cf. cap. 38. lave 
Lyeaeum, Lycaon appellerit, & Pausaniam seguamur, da 
monte Lyeaeo, in quo ille urbem condidit, Alios qui qugerit. 
loses, inveniet in Creuzeri Symbol. Ii, 468. et 
apud August. de. Civ. D. XVIU 17. Iovis Lycaei ἑερὸν ἰδρύ.- 
σατο ἐν Παῤῥασίᾳ apud Sch. Eurip. ad Orest. 1646. (1642.) 
Lyeaen. dye Δύχαια cf. c. 88, 4: Schol. Pind. Ol. VII, 153: 
τελεῖται ἐν ᾿ἀρκαδίᾳ sd ΔΜόκαια, dv va τῷ «ἀυκαίῳ 4f, 
Mox οὐχὶ Pe Vulg. οὐ» ὅτε e Mosq. dedi; idem habet Clavier, 
οὐχ᾽ ὅτε est in codd. 1410. 1411. Ὀλυμπιακὸς Mosq. Κρόνον 
— πρῶτοι. cf. V, 7, 4. p..599. Pro Κρόνον καὶ est Κρόνον 
δὲ ἰη Mosq. Kéxgoms — τὴν αὐτήν᾽ olii aliter; cf. Palmerii 
Exerc. p. 699. de pluribus Lycaonibus. ó μὲν ydQ x. τ, 4. hoc 
quomodo a nonnullis intellectum sit, docent illa Eusebii Praep., 7 
Ev..10, 9: πρῶτος δὲ Κέκραψ λέγεται Ζῆνᾳ κεκληκέναι τὸν 
Otüv, μὴ πρότερον οὕτω παρ᾽ ἀνθρώποις ὠνομασμένον cf. 
"ohron, can. p. 96. Scal. Hieronymus interpreJatus est: 
ic (Cecrops) primus omnium Jovem appelíapi£&, sunulacra 
Feptri, aram. s£iatuit , victimas immolavit, nequaquam istius. 
modi rebus in Graecia usquam visis. Sed alium Pausaniag 
mentem fuisse planum est. ffe ὠμόμασεν “Χπατον est. Jovi co- 
£onyen dedit Supremi; nam I, 96, 6. ubi de Erechthea lo-- 


i 
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quitur, haec scripsit: πρὸ à) τῆς ἐσόδου Διός lou βωμὲς 
Ὕπατου; ἔνθα ἔμψυχον Ovovaw οὐδὲν, πέμματα δὲ τιθεῖοι. 
Cum Eusebio alios liic érravisse, lam Meursius de Heg. Ath.1, 
9. ostendit. De cognomine lovis" Twarog cf. ad Hf, 17, 6. 
adn. ὁπόσα ἔχεν. τ... Sacrifieja ineruenta cruentis entiqui 
fuisse, saepiue inculcawit Ovidius Fastor. I, 337 — 43. Ill, 
. 727 sq. IV, 867 sqq. adde Plato Legg. VI, 696. ed. Lugd. 
Philochori Frag. p. 91. Sim aufem verum est, gentes vena- 
tionem remque pecuarjem exercentes citius quam agrum co- 
lentes Diis obtulisse enimelis, sane antiquior horum ssere- 
ruin usus in Árcadia videtur quam iu Attica fuisse. síguea 
l. q. πόπανα i. 6. plucentulae tenues ac rotundae. ( v. Tua 
Léx. Plat. Bekkeri Anecd. p. 904, 97. et Suid.) Athenens- 
bu» et πέλανοϊ dictae: quarum quae materies . fuerit, doeet 
"Fimaei Lex. his vekbis: méAevos πέμματα. be παιπάλης καὶ 
ἐλαίου καὶ μέλιτος πεποιημένα πρὸς θυσίαν. Verborum ὃ s 
λάνους --- ᾿4ϑηναῖοι sensus videtur esse: quas afthmaimwe 
etiamnunc offerunt (of, Aristoph. Plut. 661.) et elaoot 
appellant. /excioy δὲ ἐπὶ n. 3. A, -Manthiropothyeiam in dieiurno 
apud Arcades usu mansisse, colligas e Plinii H. N. VIII, 99, 
84. Quid? quod videntur eam secum im Latimm attuliae. 
cf. Ovid. Past. V, 696 sqq. καὶ αὐτὸν —:dvOousov. In ὦ» 
: bula de Lycaone: transformato Boettiger sibi visus est enti- 
uissima deprehendere LycumtÀropíae Westipia. v. eum in 
3 rengelii Symbol. ad hist. medic. T. I. pert. 2. Praeiverst 
Bier. Mercurialis in Ver. Lect. VI, 20, ubi pluribus diment 
de Hyeontiropis 4 M 3 ἽΝ 
(0$. 2. Ἐναυγῶς — ἡ ὀργή Mosq. Scripsi ἔπεί sw pro 
ele ἕν Mox γέρας καὶ do τὸ δὲ Mosq. δὲ Fran- 
cof. Kuhn. Fac. 6 Ἰοκλέους Ald. (ut VÍ, 17, 4.) et Mos. ὁ 
^ "OxMovg Clavier ex suis, ut ait, codicibus ommibue. v. et in- 
fra c. 86. 46. sed cf. adn. ad VI, 17, 4. Sylburgius h. L ad- 
dit: ,,sacra illa familia magis ex ios et caeteris hostiis quam 
ex ἰοῖς sibi πλέος optasse videri potest." “τύϑοετο ante Faekum, 
qui κείϑοιτο scripsit suadente Sylburgio, conies sententium 
iunc auctoritas codicis 141}. confirmat, et imsentiete Yale- 
kenerio. Similiter cap. 7, 4. seí6ovwro ἄν τις. cf. c. 14,2. 
πλὴν ὅσον nisi quatenus, nunc praecedente, nuno nón prse- 
cedente negatione. cf, cap. 6, 8. 27, 1. II, 99, 4. IV, 18, & 
X, 18, 8. καὶ ἀδίκοις — ἀπόκειται. Facite perperam volebet 
op δὲ pro valgatoó ὀψέ τε, ut sciliowt responderet 
piv, non videns, δὲ hic omissum esse, num breviter hoo di« 
ctum est pro: ovx αὐτίνα ὀψὲ δέτε καὶ ἀπελθοῦσιν dyr. dues. 
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quae ratio etiam Seliteide'gm fefellit, ut póst ἀπόχειται com- 
maticam distinctionem poni vellet. ἔνϑεν τὸ pro ἐντεῦϑεν 
Mosq. c 

| 4.8 ᾿ ἣν δὲ τῷ παντὶ αἰῶνι πολιὰ μὲν 'πάλαε "M 
μαπένι "m Ὑγονόμενα" 4.7, 4. aite Faeüutm, et Sylburgius ita réd- 
didit: 


mndits rebus em ulém quideri sm Venerunt, αὐ po- 


“τὰ fieri desierunt fidem. api ἀγεζχ μὰ derogarunt ii, qui ve- 
ria falsa superseirnunt. Vucius dicit se καὶ Is pre vulgato 
xb ex odd. Vind. eL'Mdsq.^repesuisse. At in Mosq. est: 
συμβάντα δὲ καὶ les yio. et i codice Phralitae: συμβάντα. x«l 
ἔα γιν. Ex his ermimue hone:leetiónein: πολλὰ μὲν πάλαι 
συμβάντα, ἔνια són πολχὰ. δὲ καὶ ἔτι yevóneso, Interea antem 
scripsi: ovü «vta * δὲ καὶ ἔτι 69 "Pro. ἐποικοδαμοῦντες est 
ἐπιδοκοῦνεὲς ii Mosq. Idein! peb δὴ μαμεὶ δέ. Hoe ὡς “υκχάο- 
vog Udqttooy καὶ. t. Δ. llustratur exemplo VI, 8,.9. αἰϊαῖο, quod 
Plinius «quoque VIB, 92, 34. Petelitj; adde quod ibidem au- 
etere Ruantha tradit Ardadss scribere :, übi interpretes e Plauti 
Auph: IV, ,.85. illud protulerit: làm. vera'est, quod olim 
est tusditins febur areer; mutyttos in 4brocdia homines, Huius 


Aréhduui :febatue μεν etiam Poljbius Vil, 18. his: od - 


Σὐκὸς ἐξ ἀνθρώπου xqvd τὸν “Ἰρκπαδικὸν κῦϑον, ὥς. φησιν à 
Ἠλάτων᾽' «Ὁ Platonis locus de:Rep. VIII. p. 228. Bip. est. iv 
τῷ e ὃς περὶ τὸ ἐν ᾿Αρκαδίαν τὸ τοῦ Ziog τοῦ «“υκαίου ἵε- 
edv λέγεται, dio ἄρα ὁ " γευσάμενος τοῦ ἀνμθυωπῦναν Φπλάγχνον, 

ἐν ἄλλοις ἄλλων ξερείων ἑνὸς ἐγκαταμεμιγβμένον, ἀνάγκη δὴ 
τούτῳ λύκω γενέσθαι.  Similery autem Herodotus IV, 105. fa- 
belfam de Auris nartat.: ἐπέσχοντο Mosq. ᾿ἀνϑρώπων pro dy- 
ϑρωϊείφων Mosq. Plinins 1; c. δὲ homine se dbstinuerit. ἔτεϊ 
δεκάνῳ.  S*militer Plinius 1. d. tranefigurark in. éepurm. et cum 
αἰγῶν exustlem generis vongreparé per annos nevem, — effi- 
gith recipere, ad pristinum habitum addito novem unnorum 
seislo.: ἐς ἀεὶ Mosq. qui deinde ὥρῳ omittit. De Niube Ovidius 
Met. VI, 819. /aerymis etiamnunc marenora fnauant. Schnei- 
" ἄλλο ἐν ἤκουσα et ταῖς χαρδαλ, volebat, Lobeckius autem 
ὄμσια. Pro φωνῇ est φωνᾶ in Mosq. δινὼ κόχλου " , Apud 
Vigil. 1.6. Aen. Triton Misenum intercipit, quod .aemulus 
artis suae mare personarat concba. — Nonnus 1. 1. Dion. Tri- 


ton μύκήϑατο ἀύχλω. Eurip. Iphig. waptovc φυσῶν" Kuhn. μυ- 


ϑολογήἤσαδϑιν pro μυθολογήμασιν Mosq. τι post αὐτοὶ vulgatum 

adctoritefe codicis Mesq. omisi. δυννεραννόντες Ald. Franc. 

"" syiburgil correctement tecepit Kulnius, φυνπεραννυῦντες 
osq. 


[ nnne nell 


- 


208 | ADNOTATIONES:- e 


"CAPUT. ΓΝ 


f$ 4. —Nyctimus apud Apollodorum est matu minimus, 
eoque regnante Deéucálioneum acéidisge' troilit diluvium cum 
Schol Eurip...ad. Oresti:1646: (1649.) εἶχε. τὸ omi» 90102" 
eadem Tormula. usus est. Apollodorus III, 15. τὸ Ἰώνων ἔσαν | 
κράτος fuit apud. Paus. VIL; 1,8. simile illis. το. - Heoelay πρα. 
. τὸς ἔχοντα. apud Herodotum: ἯΙ, 69, εἰ τοῦ τὸ νεῶν ἔχοντες xos- 
τος ὙΠ, 96.. οὗ δὲ ἄλλοι s. τεολ.. Apud Apollledorum lil, 8, 1. 
quinquaginta commemorantur Lyeaomis füji. Padantum à 
Pallante, Lycáonis filio: conditum esse, .refert efiasi Stepha- 
mue Byz. h..v. ex. Hesiodo, ubi Barkel adnotavit, iam.-Salmt- 
sium ad Sobn. p. 80. ef: 149. Dprobavisse, À.im.1t v. gentintu- 
dum esse. Inde Exandtum.colemiam: duxisse in [taliam ;tra- 
dit Pausanias €ap: 48. (Oreathasti vestigia mogstrqt.cay. 44, 
2. ἡμεραῖος Mosq. ἐν T'egvóvy:cfhil ente Focitim; qui cum Sud 
forto-I'novovi&o scnipéit ,: recte; - c£. Fabricii. Bibl. grill. p. 154. 
et Mülleri Dorien. II, 475. Heringm Ob. cap. 2.cp, 20, ἣν 
υονηῖδι, ΡΥ ΤᾺ Ὀθρεσθασία ἐν χρόνῳ ante .Facimn.. dom $yl- 
gius 'OpésG obo in. 'Ogsttf'esióy. niutandára  coitsnit, quum 
ἫΝ ipsum praecesserit. idem légitur cap. 44, 2. 27,8, αἱ in 
Stephano B £,. Jostrum Pausaniae locum ita, ex«itante: p 
σθάσιον, πόλιες ᾿Αῤκαδικὴ, ἐπῷ Ὠρεαϑέως τρῦ “υχάρνας. llee- 
σανίας ὑγδόῳ.. Facius vulgatum, ᾿Θφεσϑασία ἐν récte contraxit 


| in Ὀρεσθάσιον,. quum χρόνῳ noh ἐν χρόνῳ dicatur de fam- 


pore procedente. .'Opsovttov eat etiam. apud Thucyd. V, 64. n- 
dice Schueidero. adde Pherecg dem in Schol. Eurip. ad Qrest. 

1640. Matth. Oresthaeion situm.in'Oréstide, haee vere pars 
fnit Maenaliae. eic Müller in Dor: IL, 442. καὶ Φιγαλίᾳ — 
παιδὸς Φιγάλου Vulgata, séd S Iburgius i iam animadvertit le-. 
gendum esse xoi Qiolla — (Durlov 6: cep. 6, 6. et 89, 2. aec 
mon e Stephano Byz. qui ita. refert: Queda “π-ἰμεκῳνομά- 
σθη δὲ Φιάλεια δίχα τοῦ γ᾽, ἀπὰ Gialov τινόρ.. Hanc tmen- 
datronem nobisctm.recépit Clavier. sed PAugadia ad .tethpus 
tantummodo dicta est PIradía, vide cap. 6, 5. $9, 9. Hinc 
vide ne corrigendus sit Diodorus.Sic.-XV, 40. Pre vulgato 
Τραπεξεὺς Stephanus Byz. videtur legisse Τραπεξοῦς", ait, euim 
Ἔστι καὶ. "Αρκαδίαρ nol Toealtfpog, ἀπὸ “Τραπεζοῦντος xe- 
δὸς υκαονος, εἷς Παυαφανίας ὀγδόῳ.  Aliunde luus nominis 
urbs ducitur in Apollod. ΠῚ, 8, 1. et ἐπ 'Dadwellii Itiner. Il, 
2. p. 249. SickL . ΤᾺ hac urbe ef. cap. 29, 1. Pro Eiagrec 
utique scribendum videtur Ζασεάταρ (quod "Clavierio quoque 
in mentem venit suspicari) quunt de eo urbs “ασέα, quae 


hJ 
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mox et.cap. 27, 8. memoratur, appellata sit. Apud Stepha- . | 


num Byz. est: Δασέαι, πόλις ᾿ἀρκαδική" Παυσανίας ὀγδόῳ" 
quae forma reperitur etiam apud Pausaniam cap. 86, 4. Hoc 
forsan non satis secum reputaverat Valckenarius, in sinceris 
habens voc. Ἐλεάτης ad Theocr. Adon. p. 948. adde quod 


ulo post ad voc. 4Δασέα adnotabitur. Θνωκὸς, Θνωκίαν 


nlgata. Scripsi Θῶώκνος, Θωκνίαν tuui e cap. 27, 8, ubi 
Θωκνεῖς, et cap. 29, 4, ubi Θωκνίαν — τὸ ὄνομα ἀπὸ Θώκνου 


τοῦ Zfvxaovog legimus, tum e Stephano Byz. qui hoc ex Pau-. 


sanija profert: Θώκνεια, πόλις ᾿Αρκαδίας, ἀπὸ Θώκνου" Παυ- 


σανίας ὀγδύῳ. ὅ πολίτης, Θωκνεύς. Hoc rectids esse, Syl- ' 


burgius iam monuerat Quod apud Suidam est Θώκλειον, 
ὄνρμα τύπου in eo videtur Θώκνεια latere. x0 τούτου — ἐπί- 


κλησιν. De Mercurii hoc cognomine cf. Fr. A; Wolfius ad He- ἡ 


siodi Theog. 614. sed non Pausanias ipse, verum Arcades (λόγῳ 
τῷ «Αρκάδων᾽' quod non praetermittendum) hoc dixerunt 
Easdem- est. interpretandus ratione locus cap. 86, 6, ubi hoc 
legitur epitheton. Ἑλέσσων Vulgata, quum Sylburgius iam 


ostendisset, accentum in ultimam proferendum esse, ut in 


Τισαμενός. Recte scribitur cap. 80, 1. 2. V, 7, 1. Post ὡσαύ- 
fec Mosq. vs inserit JMexagía* sic et cap. 27, 8. sed Ma- 
καρέαε cap. 86, 6. utramque formam Stephanus Byz. confir- 
-mat. Ζασέα" ÀAmasaeus habet Elea: sed Sylburgius iam mo- 
nut, inverti Ámasaei coniecturam posse, vt pro Ἐλεάτὰς 
reponatur Ζασεάτας. Homeri locus, de Orchomeno πολυμήλῳ 
est Iliad. II, 605. ὑπὸ δὲ ᾿Ὑψοῦντος καὶ Μελαινεαί τε ἐκτίσϑη- 
σαν καὶ “Ἱψοῦς, ἕτι Θύραιόν τε κατ᾽ ἐμέ. Vulgata, nisi quod 
Áld. Francf. Kubn. habent Μελεναῖαί, quod Sylburgius e cap. 
96, 5. correxit, adde V, 7, 1. Apud Stephdnum legitur Mé- 
λαιναι et in Rhiani versiculo, quem ille servatit: forsan ita 
pronunciabatur. Nostrum locum mutilum e$se vidit Sylbur- 
gus, et ita interpolandum censuit: ὑπὸ δὲ ελαινέως καὶ 
“ἸἹψοῦντος ἹΜελαινεαί τε ἐκτίσϑησαν καὶ Ὑψοῦς. Quod con- 
firmant illa tum Pausaniae ipsius c. 96, 5: MtAowtol* ταύ- 


zag ᾧκισε μὲν Ἵελαινεὺς ὁ “Δυκάονος, tum Stephani Pausania ὦ 


teste usi: έλαιναι, πόλις ᾿ἀρκαδίας, ἀπὸ Μελαινέως τοῦ 
“νκάονος, εἷς 1Ἰ]αυσανίας. Sed hoc satis non est ad lácunas 
nostti loci explendas. In codice Mosq. et duobus Florentinis 
3a legitur: ὑψοῦς. ἔτε δὲ ϑυραίον τε καὶ αἴμονα. Pro αἵμονα 
scribendum esse ΔΔίμονιαὶ e cap. 44, 9. recte animadvertit 
Facius. adde Stephani Byz. hoc: καὶ «Αἰμονία, πόλις ᾿άρκα- 
δίας, ἀπὸ .4luovog, τοῦ Δυκάονος παιδὸς, ὡς Παυσανίας 


LÁ 


ὀγδόῳ περιηγήσεως Ἑλλάδος. Hinc simul Haemonis, qui Hae-' 


ad Tom. IJI : | Ó 
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monias condidit, nomen eruitur. sed deest etiam eius nomen, 
qui Thyrsei conditor fuit, quod reperitur cap. 85, 6. Hinc 
fotum locum in minore editone ita scripsi: ὑπὸ δὲ Melas- 
φέως, xol ᾿Ὑψοῦντος, καὶ Θυραίου, καὶ Μἴμονος Mtiuivtcl 
ἦε ἐκτίσθησαν. καὶ “Ὑψοῦς, ἔτι δὲ Θύραιόν τε καὶ Δίμονεαί. 
Thyraei conditoris se h. l. mentionem fecisse, ipse indicat 
Pausanias cap. 85, 6. et quod continüo hic sequitur ἀπὸ τοῦ 
Θυραίου τούτου, 'postulat ut antea hoc nomen inseratur: sed 
illud antiquitus oblitteretum esse, testatur Stephanus Byz. qui 
Gvpaiov (ita scripsit) conditum ad Hypsuntem, Lycaonis fi- 
lum , refert. Clavier Vulgatam retimuit, nisi quod pro κατ᾿ 
dpd scripsit καὶ “ἰμονιαί, et δὲ post Ft; inseruit, in margine 
aulem posuit coniecturam: "TpoUvrog sol Mtlavéesc (sic) xal 
“Μίμόνος (sic) καὶ Θυραίου, Mtiowtai. Ego nunc, ubi ce- 
dices silent, 'hiatumn/notavi. θυραία vulgo sed rectius Ovofe 
scribitur. cf. cap. 54, 8. et ad II, 99, 5. Ibidem cap. 38. 
extr. est Θυρεάτην κόλπον., In vulgato τοῦ Θυραιάτα τούτου 
latere τοῦ Θυραίου τούτου, facile viderunt Sylburgius atque 
Facius, cum nostro loco contendentes c. $5, δ: “Δυκαάονος 
δὲ εἶναι Θυραῖόν τε xe “Τψοῦντα, προεδήλωσεν ἡμῖν ὃ λόγος" 
atque ita nobiscum scripsit Clovier. ὀνομαστύτατα τὴν Mosq. 
Maenalus. condita a Meenalo Lycaonis filio dicitur etiam apud 
Stephan. Byz, Eundem Lycaone natum perhibent Apollodo- 
rus Il, 8,1. et Scholiasta Theocr. 1, 194, sed Hellanico [8 
Schol. Apollonii. I, 769. est Arcadis filius. Τεγεάτης τε Mosq. 
Ald. Francof. sed Sylb. correxit. Hunc nostrum locum Ste- 
phanus v. Tíyta ita profert: καὶ Παυσανίας ἡ" Μαντινεὺς 
καὶ ΖΤεγεώτης καὶ Maoíyalog Τέγεαν κτίζουσι xol Μαντίνειαν. 
Qui hic et postea Mantineus, ἃ Phavorino Mantíinus vocetur. 
Pro Κρώμου est.Koopvov apud Stephanum v. Κρώμνα. Ko6- 
pos iterum legitur cap. 97, 8. sed cf. ad cap. 84, 3.- Xaowía 
Χαρίσιον ἔχουσα. οἰκιστήν Vulgata. Χαρασία Mosq. Stephanus 
ex nostro loco ite: Χαρισίαι, πόλις ᾿Δρκαδίας, ἀπὸ Χαριοίνα 
παιδὸς Δυκαονος" - Παυσανίας ὀγδόῳ. Ἰδνομάσθησαν δὲ " uhi, 
nisi fallor, Salmasius.perperam corrigit: — fvxaovog ὥνο- 
μάσϑησαν, Παυσανίας óyóoo* imo initium tantummodo ne- 
stri loei videtur positum esse. Holstenius autem reprehendit 
singulerem numerum nostri loci, quum cap. 35, 5. sit plu- 
ralis, nam male 3bi interpretem Genitivum Charisiorum 885 
cundae declinationis posuisse. Sed singularis est etiam cap.27, 
8. Τρικόλωνοι" Stephanus: Τρικόλωνοι, πόλις "foxadíac, ἀπὸ 
Τρικολώνου παιδὸς Δυκάονος.,, Περαιϑεῖς infra etiam occur- 
rt cap. 36) pro quo Plinius habet PeretAes '* Sylb, Παραίϑον 











/ 
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Παραιϑεῖς Mósq.' Cf. 97, 8. calo Vulgata hic et cap. δ, 9, 
sed ᾿“σέα c. 44, 8, ut apud Steph. B. ἀπὸ Δυμκέως abest a 
Mosq. “υκεΐται vulgo. Scripsi “υκοᾶται᾽" nam urbis nomen 
fuit “Μύποα. vide cap. 86, 5. Pólyb. XVI, 19. et Stephanurh 
Byz. qui hoc habet: “ύχοα, πόλις ᾿Δρκαδίας" Παυσανίας 
ὀγδόῃ. τὸ ἐθνικὸν Δυκαάτης, καὶ θηλυκῶς διὰ τοῦ t, In Suida 
v. Ἀλφειὸς scribitur “Ζυκόα. Pro Σουματία est Σούματε in Mosq. 
infra autem cap. 86, 5. Ζουμητία. Stephanus hoc nobis ser- 
γεν: Σουμαάτια, πόλις ᾿Δρκαδίας, ἀπὸ Σουματέως τοῦ “4υ- 
κάονος ἑνὸς παίδων. Γράφεται᾽ καὶ διὰ διφϑόγγου Σουμήτειά. 
Peinde «Δλίφϑορος vulgo. Scripsi ᾿4λίφηρος € cap. 96, 4. 97, 
8, et ex Apollod. III, 8, 1. In Mosq. est '/fAlg80oc , .in Ste- 
phano 4Abpsigog. Clavier MAígétgog scripsit, Amasaeus 4/i- 
phirus. De Heraeeo et urbe ab eo condita cap. 96. init. 

$. 9. Ἢ Οἰνωτρία — βασιλεύοντος. ΑΔ quam Italide 
éram Oenotrus sppulerit, et quae Italiae pars proprie Oeno- 
tria dicta sit, vide apud IHeynium in Exc. 21. ad. Virgil. Aen. 
L 4. ad VII. 2. ad VIII. ἐκ τῇ Ἕλλαδος Mosq. De tempore 
hums coloniae ab Oenotro e Graecia ductae cf. Clavierii. adnot. 
at Apollod. p. 489 sqq. οὐδέν ἐς pro οὐδένες Mosq: ἥ pro d 
iem. ἐἐναῤνθμουμένῳ — ἀφίκοντο. cf. ad 17, 5. 007 

$.8. .ttjo δὴ τὰ Mosq. Post ἀστέρας incidi, quui 
adiuncta appositionerh contineant. Pro ἧς καὶ est ἦν in Mosq. 
locus Jioméri est Odyss. V, 272. ᾿ἐσορῶντα ante Facium. 


$ " - 
Apttoy ἕξ «— καλοῦσιν Mosq. ; 





$. f. Post Pelasgum 2frcas cultioris vitae auctor inte 
hfcádes. ἡμέτερον pro ἥμερον Mosq. ταλάσία proprie ponde- 
latio significat omne Janificium; ἔργα ταλάσια ϑεραπαίναις 
ϑιδύναι dixit Xetoph. Oecon. VII, 6. sug' ᾿Αδρίστα vulgo. 
seed χίρίστω Mosq. duo codd. Florentini et Stephanus Niger. 
fo "Móglaiu legendum forsan "Aoictalov. lustinus certe lib. 
13. sctibit Mristaeum in Aréadis late regnasse etc." Sylbur- 
ffüs, cui assensi sünt Goldhagenus, Staveren ad Myth. Lot. 
p. 959. et Kuhnius. hic tamen malebat scribi Agusta, ,& 
fecto 4ovorfag , quod idem est cum "4giotofog. "atque 14 
scripsit Clavier. Et sane Aristaeus variis ab inventis clarus - 
( v. Diod. Sic. IV, 81. cum ádn. Wessel. Schol. ad Apollon. IT, 
600. et «ἃ "Fheoer. V, 58. Fustiri. ΣΕ, 7, 10.) et heros ἀσ-- — 
émdide αἰ maPi$ edifhs fuit: v. Hejnium ad Virgili Georg. IV, 

' o2 
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$59. adde Pindarum apud Serv. ad I, 14. Apollonium IIl, 
5620 ε4ᾳ. et Mülleri Orchom. p. 848. Quum vero et ista con- 
lectura neque iu codd. MSS. neque in ullo vetere scriptore 
satis firmum habeat pràesidium, et Áristaeus variis appellatus 
reperiatur nominibus ( v. Apollon. II, 507.) vulgatam lectio- 
nen mutare non sustinui; fieri etiam potuit ut Pagsanias 
alius, non Aristaei nomen, et fortasse ita scriberet: μαϑὼν 
παρὰ δρνάδι seu dovao, apud Dryadem seu Dryades, quin 

adem ín matrimonio habuisse Árcas dicatur 6.9. Νύμφας 
qaot ὑφαίνουσαι notae sunt ex Hom. Od. XIII, 108. 2fristazm 
quoque Sylburgius e cap. 24, 1. proferl: sed Nyctimi ille 
pronepos, Árcas autem filius fuit. 

.. $. 2. 49vadag ydQ δὴ καὶ Ἐπιμηλιάδας τὰς ἑαυτῶν ἐχά- 
λουν Ναΐδας Vulgata. Bergler a Valckenario laudatus acute 
vidit, inter ἐκάλουν et Ναΐδας excidisse καί. nos stellulam 
inseruifius, Locus enim nostro similis est in Alciphron. Epp. 
II, 11, ubi querens de puella urbem nunc amante scribit: 
ὕλη εἰ τοῦ ἄστεος, Νύμφαις ἀπεχϑομένη, ἃς Joxipniidag ixe- 
λεις, καὶ Δρυάδας, καὶ Ναΐδας. ubi Bergler excitans nostrum 
hunc locum ait: , Addo hic (inter ἐκάλουν εἰ ΝΝαΐδας) καὶ, 
quod eiectum videtur.a sciolo aliquo, qui cüm non videret, 
quo ἑαυτῶν pertineat (sed Sylburgius etiam in ἑαυτῶν olfen- 
dit ita ut paene vellet ἑτέρων scribi) ad Ναΐδας referendum 
putavit, et omittendam copulam, fecitque sententiam abeur- 
dam. Sensus autem est, veteres solitos fuisse suas amicas vel 
uxores vocare Dryadas, Epimeliadas et Naidas: debet enim 
sub τὰς ξαυτῶν subaudiri ἐρωμένας vel γυναῖκας, vel Nop- 

ag. Sed horum postremum tantummodo verum est, τὰς 
ὧν referendum esse ad νύμφας suas nymphas 
appellabant Diyades , Kpimelides et Naiades. Pro 
δας scribendum fortasse videtur ᾿Ἐπιμηλίδας ex l.c. Alciplye- 
nis, Ánton. Lib. cap. 31, Schol. Apollon.IV, 1392, ὅδε εἰ 
᾿ Phrynicho in Bekkeri Anecd. p. 17, qui ita de hoc nymphir- | 
rum genere exposuit: αἱ περ τὰς ψομὲς τῶν τετραπόδων ἐπ: - 
μηλίδες, ὅτι μῆλα ἅπαντα τὰ τετράποδα καλοῦσιν οὗ ἀρχαῖοι. 
Sed consideremus, quod idem Bergler l. ο. addidit: ,, eaedem 
ΜΜηλίδες apud Eustathium p. 659. lin. 84. 85. quae itidem 
"Μηλιάδες, et dorice ἤαλιάδες apud eundem p. 1661. lin. 49. 
et Iul. Pollucem lib. IX. segm. 192: et 197.“ 'Ousgp' veluti 
Odyss. XIII, 104. foxaóía ζόνα pro 'άρκαδι (ave Mosg. 
᾿Αζᾶνα x... De Afrcadis sobole Apollod. III, 9. init. Ibidem 
Apollodorus .4pheidantem aequalem. Proeto,, 'Tirynthis regi 
perhibet. τοῖς δὲ παισὶν — χώραν. Terrae ab Arcade inter 
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füios distributae iterum mentio fit cap. 68, 8. Apollodorus 
l. c. duos tantnm Arcadis filios Elatum et Apheidantem agno- 
scens, eos inter se dicit Árcadiam divisisse, summam vero 
rerum penes Elatum fuisse. καὶ ἀπὸ μὲν — ὠνομάσϑη. Mosq. 
P riis omisit et habet ovoucoó5. Nomen 4fzaníae quidam 
iunde ortum eese voluerunt. v. Schol. ad Apollon. II, 58. - 
et ad Eurip. Orest. 1646. sed cum Pausania conspirat Stepha- 
nus Byz. qui hoc addidit: διήρηται (ἡ ᾿ἀρχαδία) εἷς τρία, 
Ἡαῤῥασίους; ᾿Δξᾶνας, Τραπεζουντίους. καὶ ἔχει ἡ ᾿Αζανία πό- 
Ang ἑπτακαίδενα, ἃς ἔλαχεν ᾿'Δξήν. “καπέα septentrionalis fuit 
Arcadine pars tangens meridionalem Achaiam. v. cap. 16, 9. 
adde Mülleri Dor. H, 449. Locum x«gd τούτων — οἰκοῦσιν 
illustrat ile locus, qui est X, 32, 3. p. 877. "favol, Φρυγίας 
- olig est apud Stephanum, et quidem ἐπικτήτου, ut ait Strabo 
XII, 575. (226.) Qui hic Πέγκαλας, X, 39, 8. Hevnfllac 
vocatur. Pro vulgato 7έγεαν est ubique Τεγέαν scribendum. 
ef. ad 11, 24, 6. Ultimam vocabuli 7tzea etism Latini pro- 
duxerunt, ut regionis JVemea. Sic apud Statium-Theb. IV,. 
987. Non Tegea, non ipsa etc. ubi Barthius hoc ex Priscie- 
ni lib. VL attulit: Sciendum, quod omnis nominativies in d 
desinens corripitur, quamvis sià apud Graecos productus : 
xt Lydia, Syria, Phrygia, India, Hispania. Unde accen- 
tus quoque cum dempore mutalur. δὲ paucis tamen inveniun- 
fur nostri poetae graecis servasse morem graecum: "Satius 
in IF. Theb. Non. "Fegea, non ipsa Deo vacat alite felix Cyl 
jme: idem in ἘΠ — te plangeret Argos, "Te Nemee (514.) 
Apud Martialen tamen Spectac. 27. est INemee frondosa. We 
"fphidante pars Tegeatarum dicta cap. 45, 1. ταύτης pro τάύ- 
sg Mosq. ἐπὶ — Τεγέαν. veluti Apollonius I, 162. o? Τεγέην ' 
sa) κλῆρον ᾿Δφειδάντειον ἕναιον. ubi posterius hoc, totum 
agrum, prius illnd urbem videtur indieare. καλεῖν ἐπὶ cum 
Dativo ut I, $6, 8. VHI, 5, 5. 8, 2. sunile est illi: τὸ ὄνομα 
λαβεῖν ἐπὶ τῇ συμφορᾷ V , 5, 4. ubi ἐπὶ est causa, propier, 
We. similiter in formula dóÀ« seu ἀγῶνα τιϑέναι ἐπὶ sel τε- 
χελευτηκότι $. 8. ᾿ἀφειδάντεον Mosq. μετῴκησεν — οἰκιστής. 
Hoc reperitur X, 84, 2. binc συγγένεια inter Elatenses et Ar- 
cades VII, 15, 8. Sed EJatea post Homeri demum aetatem 
celebrari coepit, quae caüisa fuit, cur Strabo IX, 494. eam et 
Hoinero iguotam, et eius inferiorem aevo diceret; quod iam 
in Not. ad Hellen. p. 2939. monitum est. adde O. Muelleri 
Gesch. Hellen. Staem. I. p. 191. Pro vulgato Φλεγύων scripsi 
Φλεγυὼν ut ést IX, 86, 2, quum Nominativus apud Pausa- 
niam sit Φλεγύαι, ut patet ex X, 4, 1. IX, 86, 4. 9, 1. si- 
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militer eornigendus. fuit locus X, 7, 1. Apud Stephanum «t 
in Etym. M. eadem invenitur formaa. τοῖς τὸ —r πιεζομένοις 
cf. ΙΧ, 86 | 9. . ᾿ ' ; : 

$. 8. -4ieów vulgo ut in ApollonioI, 163. et Phavorino. 
Melius forsan in Apollod. III, 9, 1. "Ἄλεον, ut distinguatur 
ab adiectivo gÀsog. Apud Diod. S. IV, 38. scribitur "Alcoa. 
cf. ad 28, 1. .depytue Elati filiua etiam cap. 16, 2, 632. in 
Hesychio (et Phavorino) 4frcadis; sed in, Anctario iam Pau 
saniae aüctoritas opposita est. Hic 2fepytus est prior; Pu 
daro OL VI, 88. (55.) dicitur Εἰλατίδας, et regnasse Phae« 
. sanae, habitans ad Alpheum; de eius sepulcro .cap. 16, 9, 
Posterioris mentio fit cap. 6, 8. Pereus, e$ StympAalues Elati 
filii etiam apud Apollod. III, 9, 1, qui cap. 12, 6. Styswphe: 
. dym ÁAreadum regem Pelopi aequalem dicit, et ab illo .inter4 
fectum., Scholia- Paris. ad Apollon. II, 1054. Stymphalum Ly- 
caonis filium faciunt. Σύμφῃλον Mosq. idem habet ἐσχύν, e$ 
ἐπὶ ᾿4ξᾶνι τὸ ᾿Αρκάδος omisso δὲ post ἐπί. His ἐπὶ /füzws τε; 
λευτήσαντι dóÀe ἐτέϑη sinila sunt illa τεϑέντων ixi [aw 
ἀἄϑλων V, 1', 6, ubi etiam ὑσποδρομέα memoratur. Atque de- 
cureio in funere illustrium virorum mansit etiam apud, Boma; 
nos usque ad tempora p. C. n. vide ad Tacit. An. II, 7. Lipsium, 
Apud 'Thraces quoque sepulturae pars fuit dyov παγταῖος, &t 
ᾧ τὰ μέγιστα ἄεϑλα ἐτίϑετο κατὰ λόγον μουνομαχίης teste He- 
radoto V, 8. De ἐπὶ hic cum Dativo constructa cf. ad f. 2. 
Scriptura “υκοσώρα, quam tuetur Mosq. non movenda; eit 
dialectus 'dorica. τῶν βασιλέων regum, qui $us in αἰνὰ dr- 
eadíae partibus regnàbant. De contracta hac loquutione gt 
σειν dt; αὐτοῦ πόλιν dicebamus ad IV, 9, 8. ᾧκησεν Mog. 
"Δλεὸς — λῆξιν b €. Tegeam. λῆξις, ionica et Herodotes vox, 
qua tameu ali quoque usi sunt. v. ad Gregor. Cor. p. 534. 
ἀπὸ δὲ Ἐλάτου x. τ. À. hoc dictum pro: ἀπὸ δὲ Ἐλάτου τῶν 
«αὐδων καλοῦσιν ἀπὸ Κυλλῆνος μὲν Κυλλήκην τὸ ὅρος, ἀπὸ 
ξτυμφήλον δὲ πηγήν τε καὶ πόλιν ἐπὶ τῇ πηγῇ. Respondent 
sutem ὠτὰ δὲ Ἔλατον x. τ΄ À. et ᾿Δλεὸς δὲ εἶχε praecedenti 
Ἀχείτωρ μέν quae enim ab Azanis, Apheidantis et Elati filis 
possessa sint et nomen acceperint, deinceps afferuntur. Κοὶς 
λήνην — Κυλλῆνος᾽ boc repetitur cap. 17, 1. Alia babet 
Pherecydes in Fragm. p. 203. nec non Stephanus. De $5m- 
palo fonte et urbe vide cap. 29. Στύμφηλος scribitur etiam 
ín Schol. Paris. sd Apollon. II, 884. v. ad 29, 1. τὰ δὲ ἐς — 
ἐδήλωσα, De hoc loco dicebamus ad IL, 26, 5. "Joywoc Μοιά 
παῖδα δὲ — Αὐτόλυκος" boc neque cum Ovidio neque cum 
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Hit. des prem. tempa de ]a Cres T.I p. 115. ἀνερεῖ pro 
Iligsi οἱ Παρνασὼ Mosq. λεγόμενος — Ayo. εἴ. Clavier l. e. 
T. L p. 228. et 1. M. p. 205q. 
$. 4. Τοῦ Mtávog Mosq. De sepe serpente Facius eita- 
vit Ànistot. de mirab. ausc. c. 178. cum adn. Béckmanni. adde. 
Acliani H. A. XVI, 40. qui, ut nomen interpretetwr, adii- 
dt: σήπει δὲ παροχρῆμα : καὶ, ἀμαιρεῖ τάχιστα, (Schol. ad Nic, 
Ther. παρὰ τὸ σήπειν τοὺς ιληγέντας) οἱ Sehneid, ad Nicandri 
Iber. 145 sqq. p. 161. ἀποντείννυσι vulgo, emowrtivowciw 
Mosq. Séripsi ἀποχτίνννα. cf. ad III, 16, 4. adn. τὸ pro δὲ 
habet Mosq. post γαστέρα. idem ἐνδιδόντοφ" peo ἐνδιδόντεσ.. 
Jubnius e Nicsndro attulit σκχολιφολωμέες. τὸ χεράσται. In 
Mosq. est xaoxivos' male  . B 
$. 5. Siüymphali progenies secundum Pausaniam deli 
neata: in Not. ad. Hellen. p. $31. ὁ Στυμφήλου Ald. Francof. . 
quod correxit Sylb. cf. adn, ad IV, 4, 8. τρύτην pro τρέτον- 
Mosq. .dgarnedes .auetore Charace apud Schol. ad Arist Nub C 
404. fuit rex Stymphali in Arcadia, et ex Epicasta filium ha- - 
buit Cercyernem. de quo filio consentit Pausanias. v. eun» cap? 
.6, 8. Minerve 2lea.de 44leo dicta perhibetur etiem: cap. 23, 
1. Wesselingius ad Herodot. 1, 66. Pausaniam notavit, quod 
eblitus 81 Homericum Iliad. XXII. 801. im hoc vero loco an 
notatio vocabuli 44iée lateat, equidem dubito, quanquam / 
video, Creuzerum Wesselingio assentim in Symbol, IL. p. 786 
€, Dubitans de Homeri illo leco non nego Minervam Aleam 
alode dici potuisse.ac de hoc Aleo,. In scriptura huius coe 
gominis conspirat cum Pausania Herodotus I, 66. IX, 70," 
discedit ab illo Strabo VIII, 888. (319.) ubi c£. Tzsch. adde 
quos Creuzer citavit editores Thesauri Stepbanianà Dritemnos 
Ill. p. 817 sq. Herodianus volebat ὀξύνεσϑαι , sed Stephanus . 
Byz. addit: ἐχρῆν δὲ xal τοῦτο βαρύνειν. De urbe Gortye et 
Gortynio fluvio cap. 98, 1. 9. Apud Platonem de Legg. IV, 








708. (169. Bip.) dicitur τὸ Togrvvixóv in Creta ἐπ Τύρτονος E 


φυγχάνειν ἀπκῳχηκὸς ταύτης τῆς Πελοποννησιανῆς. 
4. 6. .Lyeurgus, Cepheus et «μρο ctiam apud Apollo- 
dorum III, 9. liberi sunt zie, sed z£osp/sidanes nepos ex 
Lycurgo filio. ubi v. Heyn. cum Paüsania.;consentit Apolle- 
nus I, 161 sqq. De duobus CepAeis Arcadibus Schol, Apol- 
lonii '- c. et Sturz. ad IIellan. Fragm. p. 95. Cepheus δέ «ἄμρθ᾽ 
aequales Herculis erant.. cf. Apollod. 1I, 9..et II, 7, 8. Quod 
hic ex .Hecataeo affertur, id Creuzer in Heentaei. Fragm. jM 
48. ad eius Γεμεαλογίας referendum pütabst. Mecataei.in his - 
rebus iterum fit mentio cap. 47, 8. τέως δὲ καὶ ἀρογώθη Mosq, 
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Muges migrationem in Asiam et muptias cum Teutlrarte Strabe 
- quoque verisimilem habuit XII, 679. (207.) Καύκου ante Fa- 
cium, qui e Mosq. Kofxov reposuit. c£, adn, ad I, 10, 4. εἰ 
VIII, 45, 4. συνῴκισεν ante Facium, qui Sylburgiü emenda- 
tionem συνῴκησεν Wesselingio ad Diod, Sic. p. 979. et Hey- 
nio ad Apollod. III, 9, 1. probatam recepit. χαλκοῦν xexoig- 
μένον Vulgata. Nos Sylburgi emendationem a Kulhnio ideo- 
que etiam a Facio praetermissam χαλκοῦ xtx. iam m-mino- 
rem editionem recepimus. Eodem se modo emendare, Boeck- 
hius per litteras anno 1822. mihi significavit. γυμνὴ, ut que 
nuda e mari enataverit. 
(0$. 7. Lycurgi ini. meminit Homerus Iliad. Vii, 14€. 
πρεσβείᾳ. Dicebamus de hoc vocabulo ad III, 8, 8. De Áe- 
schyli loco ibi excitato meliora frustra in Blomfieldi editions 
Persarum quaesivimus. In Aldino hic est πρεςβεῖα, et Syl- 
burgio quidem iudice verius, de ' qua eius sententia nostrum 
Antea propositum est iudicium. "4ej9ov vulgo; nos ex He- 
meri Iliad. VU, 187 sq. et ex Pausania ipso cap. 11, 8. Zeit 
ϑοον scribere non dubitavitus; in Clavierii editione est "Aon- 
$ov. De loquutione δύλῳ xol οὐ σὺν τῷ δικαίῳ, quae redi 
in simili re IX, 5, 8. cf. Not. ad Hellenica p. 222. ,Homert- 
cum Iliad. VII, 142. τὸν “υκόοργος ἕπεφνε 001, οὔτι κράτεξ 
s expressit, "fncaeum habet etiam Apollonius in suo oxs- 
logo . Pro Ἔποχος in Schol. Apollonii I, 164, quem locum is- 
dicavit Porsonus, est Exíoyoc. in Moeq. -ést νοσήσασαν pr 
Ψψοσήσαντα. Ἔχεμος — Κηφέως. Herodotus IX , 96. ita: "Ere 
μος ὁ Ἤερύπου τοῦ Φηγέος, sed ex Pausania corrigendus, Ilic 
JEchemus luctae praemium tulit in Olympico certamins teste 
Pindaro 9L X, 79 sq. 





CAPUT V. 
$^ 1. Ἐπὶ τούτῳ Vulgata, Sylburgius iam voluerat Ἐπὶ 
φὐύτου quod Parisinis codicibus 1410. 1411. confirmatum no- 
biscum Pausaniae reddidit Clavier. Ἰσθμὸν τῶν 
vulgo; scribendum existimo ut Sylburgius ἐσθμὸν cov Kop- 
ϑίων. Pro vulpato ἀποχτείννυσιν edidi ἀποχτείννυσι. cf. 
4, 4. ἀποχτείνυσιν Ὕλλων pro"T'1loy Mosq. μονομαχή- 
σαντά — πρόχλησιν᾽ De his dicebam in Not. ad Hellen. P 
283 sq. et 264 sq. τάδε ydp — ἔγραψαν Vulgata, quae ne- 
 cessario relinquenda fuit; namque ad I, 41, 8. iam multis 
' ante amnie in Matthiaei Miscellan. II, 8. p. 78. ostendunm — 
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pro corrupto ἔγραψαν sine dubitatione restituendum esse 
ἔγραψα, quum manifestum sit, Pausaniam hoc loco ingenue 
confiteri, se I, 41, 8. erravisse, et suum illum errorem hic 
ipsum corrigere Quam nostram emendationem confirmat, : 
codex Mosquensis, hanc ipsam lectionem ἔγραψα offerens. 
Quod quum Facius ex illo codice non enotaverit, neque Cla- 
vier quidquam ex suis codd. Parisinis attulerit, temere Vul- 
gatam repetens, mirum videri possit, quod Porsono etiam 
scribi placuit ἔγραψα. Simillimum vitium deprehendimus III, 
46. extr. cf. VIII, 87, 6. X, 85, 4. Mirum etiam quod Cla- 
vier in Supplementis nihil ad h.1. notavit, quum tamen alieno 
loco I, 40. p. 57. Supplem. notam adspersisset ,, Voyez VIII, 5. 
σὰ Paus. se corrige lui móme et mes not. sur Ápollod. L. IL* 
«αἱ Ἴλλον καὶ Ὀρέστόν. βασιλεύοντος vulgo. καὶ ante Ὀρέστου 
Sylburgius in ἐπὶ mutandum (of. I, 41, 8. εἰ hoc'ipso capite 
$.6.), Facius delendum putavit, delevitque Clavier; sed pos- 
sis etiam suspieari, scriptum esse a Pausania xel"TÀÀov τοῦ. 
"Ooferov βασιλεύοντος. nos alteri xol uncos adhibuimus. d»to- 
«106001 Porsonus mutatum voluit in ἀποπειρᾶσθαι. ὁ ὕστερος 
"τῶν λόγων est hic, qui opponitur τῷ προτέρῳ λύγῳ et I, 48, 
4. allato. Τιμάνδρα — Ἐχέμῳ secundum Hesiodum in Schol. 
Vratisl, ad Pind. XI. (X.) 79: Τιμάνδρην Ἔχεμος ϑαλερὴν 
ποιήσατ᾽ ἄκοιτιν. cf. Apollod. III, 10, 6. E 
$. 9.. Ἔχετον Ald. à4oxóotw Mosq. etiam postea. Ἰλίου. 
δὲ — χωρίῳ. De his cf. Not. ad Hellen. p. 823. ᾿4γαπήνορος 
φ«πίσμα distinguitur a Παλαιπάφον ap. Strab^XIV, 688. Boeck- 
lis. per litteras mihi nunciavit, in Parisino codice, quem 
Bekkerus accurate contulerit ( v. Boeckhii Indices lectionem 
anni 1822. et 1828. p. 56.) pro vulgato ἐν πόλει Πάφῳ legi 
ἐν Παυλαιπάφῳ, idque sibi pygbari addidit. Etiam in Mosq. 
codice pro πόλει invenitur zoe, itaque non dubitamus év 
Παλαιπάφῳ scribere. Neque in Facii neque in Glavierii edd. 
neque in buius Supplementis ullum huius bonae lectionis est 
vestigium. Venus inde Z"apAia dicta; sed sunt, qui J'enerem 
Paphiam παρὰ τὸ ἀπαφῶ, τὸ ἀπατῶ, appellatam velint, et 
interpretentur faJenfem: 'Graeci antiqui an idem senserint, 
noe quidem dubitamus. Γύλγοις Vulgata. Scripsi, ut Sylbur- 
gius iam voluit, I'oAyoig. de quo Cypri loco cf. Theoeriti Ádon. 
100. ibique intrpp. Steph. B. et Bocharti Can. p. 372. Aga- , 
penor igitur non fuit sacrorum Veneris in Cypro conditor; 
Feneris Uraniae cultum ex Syriae urbe Ascalone huc illatum 
esse, discimus ex Herod. I, 105. 7fayoóíx:g Mosq. εὐρύχωρον 
Mosq. Κύπρου. ἀπὸ ζαϑέας Vulgata atque etiam Ánthol. Pal. 
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T. 1. p. 889. Scripsi.dwo* cf. Heninannusa de ratione emend. 
gram. gr. p. 108 sq. adde Paus. IV, 14, 3,.e Tyrtaeo. Caete- 
rum in populis Cypri vani eliam o£ ὦ ἀπὸ “Δρκαδίης apud Hero- 
dotum VII, 90. 

:$..8. ,ἀγάπήνοραν pre "Ayemivogog Mosq. τὴν Bea: 
λείων, regiam; eadem potestate ce βασίλεια posuit IV,'3, 4. 
Hic “ΖΞ ργέμε est posterior. v. ad cap. 4, 8. κατὰ μαντείαν — 
Ἰμυκηκῶν. Lmitstioném huius Deljphici responsi vides in Eu- 
ripidis Oreste 1676. seu 1638 5qq. μετῴκεσεν Mosq. Narra- 
tionem .de huius Aepyti temeritate punita repetit cap. 10, 2. 
ἐνθρώπκοις. vide ad YII, 26, 8. ἡμῶν ἔτε pro ἡμῶν ἐστιν 
Mosq. et rocoUre pro τοῦτο idem, 

.$..4. Βασιλεύσαντος Mosq. of. ad $. 7. βασιλεύσαντος 
Vulg. ἐπὶ τρεῖς τὰς πρότερον ytvidg non potest aceipi ut Il, 
4 , 8. 18, 4. 81. extr. V, 4, 4. ubi quaeri poteat, guam dix, 
in quantum. temporis sputiurm , sed: est τριαὶ γενεαῖς πρότεραν, 
quo temporis non duratio sed terminus significatur, ad quem 
usque redeundum sit. Hic sensus videtur posse erui, si sp 
᾿ inter τροῖς οἱ σρότερον excludatur, im £res genera&iones priug 
erit circiter tribus generationibus prins. Tag potuit ex prae- 
cedente ἐρεῖς oriri. His tribus generationibue sáu aetatibus 
continentur centum ME anni, qui recepti sunt in' hanc mar- 
rationem. v. Wessel. ad Diod. S. IV, 58. Valcken. ad Hered 
A, 26. et in oraenlo apud Apollod. II, 8, 2. per τρίτον xa 
“τὸν scil. γενεῶρ innuuntur. cf. Mülleri- Dér. I, 57. δεῖον yre 
Ῥίον Mosq. Πυνϑανόμενος τε ἐς αὐτοὺς vulgo. Sylburgius Dod 
dubitavit quin pro τὸ legendum esset τὰ vel potius δὲ sa. Fa- 
cius malebat δὲ soribi quam τε. Nos cum: Clavierio dedimus 
ΤΙυνδανόμενος: τοὶ ἐς. Similiter τὰ Mosq, omiserat VII, 96, 8. 
ὄντων pro ἕνα «àv Mosq. ϑυγαξέραν ἐςδοῦς Mosq. ἐκδους etiam 
eap. 99, 4. ubi eudem haec res repetitur. De hac, filia cf. IV, 
9, 3. Alia Cypselus ratione se: auosqme ab Heraclidarum 
armis tuetur apud Polyaen. I, 7, quae tanien cum Pausauist 
narratione potest conciliari. αὐτός — δείματος. Iam ii, 13, 4. 
dixerat: “Ἡρακλειδῶν κατελϑόντων, Πελοπόννησος ἐταραιϑη 
᾿πᾶσα πλὴν. ᾿Αφκάδων. Herodotus Il, 171. scribit ἐξανασταδης 
πάσης Πελοποννήσου ὑπὸ Δωριέων, ἐξαπώλετο ἡ τελετὴ τῆς 
“Ζήμητρος" οὗ δὲ ὑπολειφϑέντες Ἠελοπογνησίων καὶ οὐκ ἔξα- 
ναστάντες ᾿Αρκάδες διέσωζον αὐτὴν μοῦνοι. Hinc et Mantinen- 
eis quidam in Xenoph. Hellen. VIE, 1, 12. gloriatus est, ex 
μόνοις “Δρκάσι Πελοπόννησος πατρὶς εἴη, μόνοι γὰρ αὐτόχϑο- 
γὲς ἐν «αὐτῇ οἰποῖεν. quos duos locos Kuhnius indicaviL se 
post αὐτὸς Mosq. omisit. 





- v 


AD.LIB. VII. CAP. V. 19 


$. 5. In Aldino est óAefog. Ajnaséeus habet Olaeas. 
Xylander maluit divise ὁ Δαίας, atque ita legitur in dnobus 
codd. Florént. nec non in editionibus Francef. Kuhn. Fac. 
Clav. Sylburgio magis placebat /fofeg soluta diphthongo ut 
V, 4, 2. 3. Sed articulus omittendus fuit; scripsi igita£ [Ὁ] 
“Μαΐας ut X,7, 8. p. 814. sub fin. [6] “Δαΐδὰς. Similiter in 
Theocr. XVII, 14. pro Ὃ eyíóag nunc “αγίδας scribitur. 
Nibby dedit Oéa. cf. adn. ad 17, δ, et ὁ “αμος IX, 81, 6. 
ὃς καὶ — Μεσσήνην. cf. IV, 8, 4. 6. Ηρακλεῖδας pro "Hoa- 

^ «leido, Mosq. τοῦ δὲ ἦν Mosq. τοῦ δ᾽ ἦν Vulg. ὃς τὸν —— τε- 

μήν. Cf. de bis qap. 8, 1. Proxima Φιαλίαν — οὐ μὴν αὉ- ὦ 
sunt ἃ Μοβᾳ. Fraudi fuit posterior vocis τιμὴν syllaba. Pro 
vulgato τοῦ Φιγάλου scribendum esse τοῦ Φιάλου etSylburgius: 
et Facius vidit; ita scripsit nobiscum Clavier. Μελαίνης Δημ. - 
cf. cap. 42; δ᾽ ante ἄρα deest in Mosq. ἀντὶ — μεγάλως" in- 
telligitur αὐτούς" οὗ, δά], 8, 1. adn. Similiter his Cornelii Nep 
Arist. c. 2. éxtr. quo facilius repellerent. animo addendum. 
est eos. IN ' - ' 

$.6. Πολυμήστωρ ἐγένετο Alywisjzov βασιλεὺς Vulg, Nos 
null dubitamus.corrigere γένετο ὁ «Αἰγινήτου. linde στρα» 
τεία et στρατειᾶς Mosq. illud etiam Aldina habet, οὗ inter τε et 
Tsysázo delendum censuit Porsonus. καὶ γυναῖκες ὅπλα ἐνδῦ- 
vai. cf. cap. 48, 8. Tsyeerixoig* infra huius libri octavi cap. 
48, 8. Cf, ad cep. 45. init. adn. οὐ γεφομένων παίδων cst e 
correctione Sylburgii in Kuhn. Yac. Clav. edd. οὐ γινομένων 
s. Ald, Franoof, et cod. Νίοδᾳ.. νεώτερος δὲ ἣν Πολυμηστωρ. 
Mosg. ^ 

$. Δ. Βασιλεύσαντος quum rex factue eeset. sic et untea 
4.4. init. Mosq. I, 11, 6. 25, 56. 

$. 8. "ἄλλα abest a Mosq. "or. feo. Ὑμνίας. Haec Diana 
Müllero in Dor. I, 879. est nuptialis (1). vide,cap. 13, 1. 
Hoc cognomen comparandum cum Πολυύμνια. Pro vo προ- 
γόνῳ est τῶν πρόγονων iu Mosq. φωράσαντες — o06qv, ck 
IV, 17. et 22. et Plut. de sera num. vind.-p. 15. (2. p. 216.) 
ubi v. Wyttenbachii de hoc Plut. loco iudicium. παναϑῆναε 
pro παυσϑ. Mosq. | 
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CAPUT VL 
$. 1. “ἀρχαιότατα Vulg. ἀρχαιότερα Mosq. Clav. sjfov. 


λήϑησαν pro ἠκολούϑησαν Mosq. προϑυμώτατα Mosq. 


$. 29. Εἰσὶν ---- δύο δὲ ἄλλαι. Cf. II, 24, 6sqq. 25, 15qq. 
et de Parthenio VIII, 54, 5. Pro piv "Tou est μεσσηνίων 
in Mesq. κατὰ τὸ ὅρος Vulg. ὑπὲρ τὸ ὅρος codd. 1410. 1411. 
Mosq. Clav. Πρῖνος videtur locus fuisse ilicibus consitus, πρι- 
νών. Similiter Palma pro palmeto in illo Iuvenalis XV, 76. 
" Qui vicina colunt umbrosae. Tentyra Palmae; non palmae. 
Κλίμαξ fertasse dictus est hic locus, quia in eo, ut facilior 
esset deavensus, gradus olim facti erant. Locus Mtajgtia 
forsan dictus est de pulla terrá, ἃ μέλας et γῆ. Hos Mte- 
erac Goldhagenus putabat fuisse Bacchi sacerdotes nominate 
Jorsan de fraxiuis, quibus haec χρήνη et hoc μέ 
Veneris aede circumdata fuerint. De v. μέγαρον οἰ ἢ, 29.4 39, 4. 
40.extr. Hic etiam Bacchi μέγαρον nobis obiicitur. Mtie- 


- ψίδος vulgo; scribendum esse MiAciv(óog iam ad ΠῚ, 2, 4. 


monitum est. ἐπίκλησιν — νυκτί. Sunt fortasse, quibus haec 
cognominis Melewig interpretatio siniplicior stultiorque esse 
videatur ; sed ecce illud Clementis Alex. in Protr. p. 14: sd- 
dei ἀνθρώποις σωφρονοῦσιν ἐπικάλυμμα ἡδονῆς νυξ ἦν αὦ- 
πρωμένη. In Etym. M. 548, 49. memoratur σχοτίας ᾿Αφροδίτης 
ἐν Φαιστῷ ἱερόν. Nec pugnemn cum illo, qui hic Venerem i 
appellatam putet de nemore fraxinis nigro. ἀνθρώπω μὴ pro 
vulg. ἀνθρώπων μὴ Mosq. στενωτέρα Vulg. στενοτέρα Mosq. 
assentiente Porsono, sed neque Matthiaeo ( Gram. gr. $:126.) 
neque Fischero (ad Weller. 11. p. 84.) neque Sturzio in Lex. 
Xenoph. probantibus, Etiam], 4, 2. est στενώτατον. De mon 
edrtemisio et fontibus Inachi in illo dixerat II, 95, 3. Ded- 
wellius II, 2. p. 801. ait: ,,Tripolitza gegenüber zwey Stun- 
den südóstlich erhebt sich das grosse und waldige Gebirg dr- 
- Yemision." et ibid. p. 81. Sickl. de Inacho ita: Sein ietziger 
Name ist Zería von ξηρὸς trocken. Er entsteht gegen 10 Μεὶ- 
Jen von Argos an einem Orte der Muschi heisst au dem Wege 
von Tripolitza nach Arcadien.* Cf. Not. ad Hellen. p.935. ὡς 
. ἔχει μὲν — ἔχοι δὲ Vulg. Facius ἔχει δὲ correxit. Pielior est 
codicum 1410. 1411. οἱ Clavierii lectio ἔχοι μὲν -- - ἔχοι δέ. 
Facius dixerat τοῦτό ἔστιν positum esse pro xard τοῦτο ἔστιν, 
εἰ Clavier scripsit [κατὰ] τοῦτό ἔστεν paucis, ut puto, pro- 
bantibus. 
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D CAPUT VII. 
$. 1. Παιδίον pro πεδίον Mosq. Abreschius ad Thuc. | 


p. 569. corrigebat ἐκωλυέ τε οὐδὲν ἄν τὸ πεδίον, Corayus au- 
tem ἀντὶ πεδίου. quorum prius praetulerim. ^4oyóv, quia 
propter paludes incultum iacebat, ut pntat Dodwellius It, 2. 
p. 806, quo teste nunc vocatur Méias, . 
$. 4. dv. Δεῖναι, af τῶν ὑδάτων συστροφαί. Δείνας,, 
κινήσεις. τὰ κοιλώματα τῶν ὑδάτων. “είνη, συστροφή, κίνη- “ 
σις Hesychius ac Phavorinus. Igous Argolidis Genet^lon me- 
moratus est 1I, 32, 8. Fortasse nomen acceperat a Neptuno  ., 
Genethiio, de quo epitheto cf. Schol. Apollon. II, 8. ἐν 9a-: 
λάσσῃ Vulg. ,Hectius ἐς ϑαλάσσης cum Àmasaeo*^ Sylb. quod 
nobiscum recepit Clavier. idem dedit ἀνιὸν ἐν τῇ “4ργολ. e cod; 
1399. quod Facius voluit; proximum etiam xal ἐν τῇ Θεσπρ. 
hoc videtur postulare. ἐν abest a Vulg. .De promontorio Chi- . 
merio cf. Palmerii Graec. Ànt. I1, 6. p. 2979 sqq. 
$. 8. Θαύματος δὲ Fri πλέον ἐστὶν ---- ζέον ὕδωρ Vulgsta. 
Scripsi πλέονός ἐστιν cum Lobeckio, qui iam laudavit VIII, 
83, 9. IX, 86, 8. IV, 55, 6. sub fin. adde IV, 92, 6. extr. 
Eodem modo correxit Porsonus. De his aquis ad Dícaearchiam 
dixit iam IV, 85. extr. Τυρσινῶν Mosq. Pro δι᾽ αὐτὸ Facius 
malebat ἐν αὐτῷ, Clavier autem αὐτόϑε scribi. aed est propter 
aquam; ne eius usus esset nullus, insulam ibi fecerunt. 
ὡς μηδὲ τοῦτο τὸ ὕδωρ ἀργὸν εἶναι, ἀλλά σφισι ϑερμὰ λουτρά. 
Vulg. elvas cod. 1410. 1411. omiserunt. Clavier scripsit λοῦυ- 
τοὶ [παρέχεσϑαι). At planum est εἶναι e praecedentibus animo 
esse repetendum. 
$. 4. "Eolntta Mosq. Haec Νεστάνη videtur etiam JNe- 
(ría εἰ Necvavía dicta esse. v. Steph. v. Νοστία. Vogelius in 
Biographien grosser Maenner des Alterth. II. p. 290. perperam 
negat, Philippum Amyntae filium expeditionem in Pelopon- 
nesum fecisse, quoniam in atticis rhetoribus nulla eius inve- 
. Biatur mentio; sed hoc nullum est argumentum contra hos 
Pausaniae locos II, 20, 1. IIL, 94, 5. VII, 11, 1. VIII, 7, 4, 
et contra Ácarnanum Aetolorumque ad Lacedaemonios ora- 
tiones apud Polyb.IX, 98. et 88. de eodem hoc Philippo: ἧἦκϑ 
prd τῶν δυνάμεων xal κατέφϑειρε τέμνων τὴν γῆν scil. La- — 
cedaernoniorum κ. τ᾿ Δ. et παρεγένετο μετὰ τῆς δυνάμεως εἰς 
τὴν. Δακωνικήν. Lambinus in Comment, Horat. corrigebat: 
πείϑοιτο &y τις μέγιστα — οὐκ ἄν τις εὖ φρονῶν καλέσειεν, 
Weiskius autem de Hyperbole errorum in historia Philippi 
commissorum genetrice post ἐπιδείξασθαι volebat legi στρατη- 





, 


'229 | ADNOTATIONES 


γοῦ ys ἀγαθοῦ" ἄνδρα δὲ ἀγαθὸν οὐχ Kv τις x. v. A. librarium 
enim a voce ἐγαθοῦ aberrasse ad voc. ἀγαϑόν. Lambini μέ. 
γιστα vulgato μάλιστα etiam Facius et Clavier praeferendum 
censuerunt, Nobis neutra probatur correctio existimantibus 
esse, quod utrique recte opponas: primum enim non potius 
hoc videtur dici: P/ulippum hunc omnibus εἰ prioribus et 
posterioribus Macedoniae regibus rerum gestarum magnitw- 
dine superiorem fuisse, quam: eum inter reges Macedoniae 
maxime avctuosurms operibus perpatrandis ingenium suum pro- 
bavisse. Deinde idem continuo recte negatur fnisse bonus co- 
piarum dux; nam Pausanias iure credidit, borum ducem 
, Mlum non fuisse, qui ὄρχους ϑεῶν — μάλιστα ἀνθρώπων, de- 
bique sibi utilia honestis praetulit; quae vitia boni i 
toris virtutibus adversantur. Qui igitur Philippum illum in 
bonorum ducum numero non habuit, is nec μέγιστα ἔργα ἃ 
tribuisse censendus est, Cf. quae Xenophon in Agesilsó cap. 
1, 10, 11. 12. et Cicero pro lege Manil. cap. 18, $6. de vir- 
tutibus imperatoriis dixerunt, quibus illi aceensuerunt piels- 
tem erga Deos, innocentiam, temperantiam , fidem, hurtwni- 
tatem. Ergo in σερατηγῷ ἀγαθῷ non sola bellandi virtus quae- 
renda est. σιρῶτον pro πρώτα Mosq. Huic deinde respesd& 
Ἐπὶ δὲ Φιλίππῳ. Mosquensis περὶ ante τοῦ Πέρσου omisit 
Consentit cum Pausania et in bello, cuins causa o 
consultum sit, et in oraculi responso Diodorus Sic, XVI, 9f. 
ἔχει τέλος paratus est ad rnactandum. τοῦτο — ἔχον d. ia 
monsiravit se pertinere, nam Nominativus Participii ds eodem 
intelligitur, de quo Verbum. 

$. 5. Παίδων ἥπιον pro παῖδα νήπιον Mosq. ἀδελφιδῆς 
᾿Ἄττάλουι Rursus hic “[εέαίμσ huius Cleopátrae ὀδελφιδοῦς 
vecátur a Diodoro Sic. XVI, 93, ubi Wesselingius, Beugers 
sium sequens, jam monuit, erraviese lustmam, qus IX, 
Cleopatram sororem fecerit Attali. ἐπὶ --- ἕληουσα. Pro val 
gsto πυρὸς ἐπιβεβλημένου Kuhnius legendum putabat: 5. exe 
βεβλημένου" nam subiecto, inquit, igne, vas illud aenews 
candefecerat, et miseram mulierem super candéfacto vase hine. 
inde trahi retrahique iusserat Olympias, doned miseranda 
miorte períisset. ᾿ Corayus reram hanc Kuhnii correctionem 
existimans Clavierii laudavit versionem: Jes fit périr dans um 
vase d'airain, sous lequel elle avoit mis du feu. Sed sulla 
opus est mutatione, quum πῦρ ἐπιβεβλημένον non sit suptr- 
iniectué sed iniecéus, immAssus Minis; hic vero vasi inectul 
mecesse fuit, tt essct summae eius parti subiectus; dae in die 
Maschine gebrdohte Fuer. war uter die obers Platte gelegt: 
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χυρὸς Imi. virgulis -disiunximus a reliquis. ἔμελλεν δ βαίμων, 


τὺ γένος τὸ Κασσάνδρου κακῶς ἐξαμᾶν poelico tinctum est co- 
lore: Sopbocleum huic simile jam Schneider in Lex. gr. ci- 
tavit ex Aiace, ubi v. 1166 sq. haec: GOwsmvoc ἐκπέσοι χϑυ.. 


. yóg, γένους ἅπαντος ῥίξαν ἐξημημένος. Verbum dugv ad oc- 


videndi significationem translatum jam Valckenarius illustravit 
in Diatr. p. 295. neo nostri loci immemor. διαμᾶν χιτῶνα in 
Hom. lMiad. lil, 859. est διακόπτειν. -Demetere cervicem est 
eliam apud Suetonium Calig. 88, ut in Ovid. M. V, 104. de- 
metit enae caput. τὰ 0b ἐς ᾿ἀλέξανδρον καὶ τοῖς παισὶν ὁμοίως 
δῆλά ἔστιν ᾿Δλεξάνδρου θάνατος ante Facium, qui eMosq. de- 
ἀϊ τοῖς πᾶσιν" bene; Sic VII, 27, 8. δένδρα ὁμοίως vd πάντα. 
(cf. IX, 24, 4.) Herod. VII, 145. ὁμοίως πᾶσι Ἕλλησι. Ultima 
᾿Δλεξάνδρου θάνατος nullo cum praecedentibus comiuncta vin- 


culo, et idem, quod in praecedentibus est, continentia, vi- 


dentur recidenda esse ut e margine illata; nec Goldhagero ea 
sorte videbantur indigna. Quare nec Schnéideri placet emeri- 
datio: παισὶν ὁμοίως δῆλά ἐστι καὶ ὁ ᾿Αλεξάνδρου ϑάνατορ. 
Nos uncos adhibuimus: quos qui remotos velit, is vel lacu 


nam esse statuet post ἔστιν, vel certe virgulam ponendam, 


Nec eidem Schneidero putanti, post Σπαρτιάτην excidisse εἶ 


ρημένου vel simile verbum, assentimur existimantes, inteHigi - 


possé ἔχοντος, quod verbum post τὰ ἐς interdum omitti ad I, 
$, 4. p. 10. adnotatum est. Quod de hoc G/auco Spartiet& 
nerrabatur , tetigit iam II, 18, 2. Hic versus ἀνδρὸς — ἀρείων, 
qi apud Herodotum Y1, 86. pars est responsi huic Glauco ἃ 
Pythia dati, legitur in Hesiodi 


ptum est δὲ in Moaq. In proximis oz dv -— σβέσαι mhil vi- 
deo causae cur quidquam mutetur; sensus est:: equidem pu 
tem non ita temere Deorum aliquem et Alexandri vitam et 
Macedonum florem. extincturum fuisse. ln Kubnii ed. δοκεῖ 
por male clausum est parentheseos signis; hoc scilicet volue- 
τα Sylburgius, sed idem ut deinde scriberetur ἔσβεσὲ auctor 

erat, - | s 





| CAPUT VIIL - 
f. 1. Kal αὐτῇ καὶ Vulg. Posterius καὶ Clavier delevit 


hon aliam ob causam quam quod Facius id perperam iteruturt 
et delendum putavit:.sed est: atque ei etiam. Post ὑπόκει- 


te Mosq. μάλιστα emisit: fortasse hinc auferendum et inter 


i Opp. et DD. et est 285, sed 
in Herodoto ἐμείνων invenitur pro ἀρείων. Post ἀνδρὸς scri- 


€ 





4 ! 


294. — ADNOTATIONES 


exabloy atque δέκα inserendum eat. καὶ edv] post μοῖρα μὲν 
videbatur mera repetitio praecedentis xal αὐτῇ esse et uncis 
. digna. χορὸς δὲ ὀνομάξεται ἹΜαιρᾶς ante Facium, qni se dicit 
cum ÁÀmaàsaeo. scripsisse. χῶρος pro mendose vulgato χορύς. 
Eiusdem se erroris participem fecit Clavier, sed Vulgata re- 
. tinenda est, dummodo nobiscum scribas. Χορὸς δὲ ὀνομάζεται 
Meleas. Sylburgius recte vertit: Maerae Chorus appellatur. 
“Χορὸς Maígag quid sit, facile invenietur. In Homeri Odyssea 
XII, 8 sq. memoratur νῆσος Alain, ὅθι Ἠοῦς οἰκία καὶ χοροί 
εἶσι" ubi Eustathius χοροὺς interpretatur τόπον xol goa». 
Sed χορὸς, χόρτος, cors cognatae sunt voces: hinc jog, 
quod voc. Hesychio interprete est κύχλος, στέφανος, erit etiam 
septum, In Demonis Fragm. p. 18 sq. reperimus τῶν τύπων 
τοὺς κύχλονς septa in quibus homines degebant: sub. tugurüs 
et pecudes suas stabulabantur. Hanc ob rem ig Homeri loco 
οἰκία καὶ χοροὶ iunguntur; in his illa fuit. Ex his jopoi; 
subinde natae sunt κῶμαι et πόλεις" Sic Χορὸς Maípag postea 
cap. 12, 4. appellatur κώμη Maígec. pagus enim ibi ortus 
, servavit Maerae, quae hic septum habuerat, nomen, atque 
etiam Χορὸς Maígag seriori tempore nominatus est. Scripsi- 
mus.autem JMaígeg ex Hom. Odyss. XI, 826, Paus. X, 30 2 
et Etym. M. 823. (740 sq.), ubi nomen hoc ducitur a μαίρῳ 
i.e. λαμπω. Apud Hesychium ac Phavorinum scribitur Maíge 
pro Maiga. διέξοδος τοῦ πεδίου est via per campum, totum, 
$. 29. Ὑπερβολὰς pro Ὑπερβὲὰς Mosq. φᾶναι idem. xa- 

τειλημμένον Vulgata. xortilgpévov scripsit nobiscum Clavier. 
atque sic legitur in cod. 1410. idem voluerunt Sylburgius 
Facius, Lobeckius ad Phryn. p. 30. cf. Paus. VIII, 98, 8, et 
adn. ad III, 16, 2. E verbis τούτοις Ἑλλήνων — εἴκαζον "EL 
λήνων. Lobeckius de myster. graec. arg. ll. p. 6. concludit, 
physiologicas sacrarum fabularum intefpretationes a nulle 
mysteriarcharum Pausaniae antehac propositas fuisse. εὐηϑίας 

Mosq. Ald. Francof, sed Sylb. correxit. ἐς δὲ τὰ us 
ssgoctlgAvOog Vulgata; nos scripsimus προεληλυϑώς" idem 
placuit Ámasaeo, Sylburgio, Porsono, Corayo et Lobeckio 
de myster. graec. arg. II. . p- 6. idem vitium est infra notandum 
cap. 16, Q. Verbis πρόνοιαν περὶ αὐτῶν τοιάνδε ἐλάμβανον, 
quae negligentius reddiderunt, haec videtur esse. inclusa sen- 
sentia: cautius de his rebus Aunc in. 7nodum iudicare coepi. 
X, 84,4. est πρόνοιαν ποιεῖσϑαι cautionem adhibere οὐκέτ᾽ 
ἐκ" » librariorum oscitantia £z" mihi intrusum et legendam 
: esse videtur ovx ix'* Facius, atque ita scripsit C]avier. 
οὐκέτ᾽, quod respondet praecedenti πάλαι, est: non iam. illo 


- 
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tempore. ix τοῦ εὐθέος λέγειν Crenser in Symbol.I p. 7. com- 
parat eum illo Plutarchi Symp. VIII, 7. p. 728. κατ᾽ εὐϑυω-. 
ole». m: deutlichen JF'orten seine Gedanken vortragen. idem, 
ibidem σοφίαν h.l. reddit: eine Meusserung sweiser Uiberle- 
gung. ὧν ἡκόντων pendet a τοῖς εἰρημένοις. Caeterum Bal- 
bus in Cic. IL de N. D. c. 24. similiter ,, Physica, inquit, ratio 
inclusa est ἐπ impias fabulas.* Sed de hoc loco mvabit com- 
paravisse «fnisymbolk p. 8. . 
^ . $. 8. Usque ad cap. 9. extr. de urbe Mantinea, Ruinag 
Mantineae nunc vocantur Pajazopoli, in Müllexi Dor. II, 442. 
Milia. Apud Ptolemaeum est ἀντιγονία ἡ καὶ μαντινέα lib. 8. 
c. 16. ,, From theruins of Mantinea (Palaiopoli) to Argos 7 h. 
20 m.'' teste Gellio in Itinerary of the Morea p. 174. Cf. 
quae ibidem p. 141 sq. de hac urbe et eius ruinis leguntur, 
Idem in Narrative of a Iourney in the Morea p. 138. ;,Tripo- 
litza'is situated in the great plain, which formerly contained 
the cities of Tegea and Mantinea, and ἃ 15, as nearly 88 possi- 
ble, a fair representative of the latter im point of extent.'' 
Dodwellius II, 2. p: 806. ita: ,, Nach zwey Stunden und fünf 
. Minuten kamen wir von Tripolitza zu Mantineia an.*« De T7i- 
politza, quod nunc caput Moreae est, Gellius loquitur in suo - 
Itinerary of the Morea p. 139. et de ea ait: ,,It may be now 
considered the representative of the three cities, Tegea, Pal- 
lantium and Mantinea.* Suspicatur etiam Tripolitzae nomen - 
ducendum esse ab his tribus urbibus. sed cf, ad 27, 8. Mav- 
moy — τῆς γῆς ταύτης Vulgata. Quaenam ista terra, γῆ, 
est? Potestne referri ad πεδίον $.2? Αἱ ipsa fuit Mantinea 
ἐν πεδίῳ πεδιάς ἐστι ait Phavorinus. Fortasse quispiam su- 
spicatur legendum esse τῆς πηγῆς ταύτης, ut referatur ad 
ἀρήνην illam, quae et πηγὴ dicia est $. 2. cf. ad cap. 54, 1. 
idem nunc video placere Müllero. v. Dorienses IL. p. 442 Pro 
vulgato δύο est in codd. 1410. 1411. Mosq. δώδεκα quod cum 
Clavierio nunc recepi. Deinde hanc Clavier procudit lectionem 
et in textum intulit: ἣν ὀνομάζουσι xal ἐς ἡμᾶς ἔτι [πτόλιν} 
of ᾿Αρκάδες. Est quidem hoc e cap. 12, 4. sumtum, sed potest 
πόλιν animo repeti hoc sensu: locum, ubi Mantineus primum 
urbem condiderit, etiamnunt Urbem appellàri. Nomen"Ogig : 
coniungendum est cum ὁ ποταμός. Fluvius Opis apud Xe- 
nophontem Hell V,.2, 4. significatur sed non nominatur. 
ἡ, ihe Ophis so called from its many meanders, and singalar ἢ 
for the "use made of it, as the ditch round the walls of Man- 
.tinea.** Gell's Narrative p. 187. adde eiusdem Itinerary of 
the Morea p. 141 sq.. συμβαλέσθαι γνώμην iudicium ferre. 
ad. Tom. 11}. P 
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Similiter Herodotus 'V, 99, 17. εἴχετε dv γνώμας εἶ 
συμβαάλλεσϑαι ἥπερ νῦν. Prior Aemeri locus est Iliad. Ii, 793, 
abi Schol. ὕδρον interpretatur ὄφιν, posterior autem ΧΗ, 200 
— 208. τὸ ὕδωρ pro τι ὕδρω et ᾿“ντιγόνῃ pro "rig Mon 
Antea νηῶν ionicee pro μεῶν᾽ similiter 165, 8. νηυσὶν pre 


| γαυσίν. 


$. 4. Μαντινείας pro Μαντινεῖς Mosq. μάχην — dl. 
λων. Cf. IIL, 11, 6. μετέσχον - —'erolov. Interpretes i iam ci- 
farunt Thuc. Vt, 99. 

' 4. ὅ. Huius Mantinensium belli mentio iterum fit IX, 
48, 1. Locum ᾿Δγησίπολις ὅ Παυσανίου — ἡλίου κηρός iis- 
dem paene verbis repetivit Suidws bis s. v. "Ayig et πλίνϑος" 


. sed Suidas pro ᾿4γησίπολις habet^Ayic confundens hunc lo- 


. eam Pausariae cum cap. 10, 4. Cum Nostro autem facit Xe- 


nophon Hellen. V, 2. At ex Suida forsan reponere quispizet 
vel& ἐνέβαλον, quod Xenophon etmm posuit; sed ἐσβαλλεῖν 
eaderh potestate est apud Pausan. I, 8, 8. et Xenophontem v. 
Lex. Xenoph." Nec-Sujdae lectio Μαντινειακὴν substituenda 
est m locum Vulgatae Mavriytxrv, et Xenophentis Hellen. VI, 
B, 15. 17. et Stepha Byz. v. ἹΜαντίνεια atque Xenpovne 
&uctoritatibus defensae. εἶλεν oU μετ᾽ oU πολυὺ ente Facmm, 
qui Sylburgio auctore οὐ post εἶλεν delevit, sed vera hio, " 
quam .Clavierit restituit editio, est: εἶλεν οὐ μετὰ ποὶν. ln 
€od. 1410. est οὐ πολυ μετά. Sed οὐ μετιὶὶ πολὺ est X, 22. p. 
851. Alia ratio est loci: perd δὲ οὐ πολύ X, 28, 5. Rorses 
X, 80. p. 872. ov ) μετὰ πολὺν χρόνον. Vulgatam 4 τὸ τεῖχος, 
οὐμῆς ὠκοδομημένης τῆς πλίνϑου in vitio esse animadverte- 
runt Sylburgius Faciusque, φκοδορημένον restitutum volentes 
cum Ámasaeo* et ita nobiscum scripsit Clavier. Ad d sil» 
&oc intelligitur ops. Sed. forsan hic lacuna est et e Suida 5e 
scribendum: ἡ VÉ πλίνϑος παρέχεται μᾶλλον τῆς ὀπτῆς, ἢ 3 
ὁπόσα λίϑων πεποιημένα ἐστίν" of μὲν γάρ. Pro vulgato ὄπϑσα 
MOov πεποιημένὰ ἐστίν" οἵ μὲν γὰρ x. v. λ. in Clavierii edi- 
tione — λίθοι μὲν γὰρ legitur e coniectura; sed of μὲν im 
ntroque Suidae loco! est. ἡ δὲ πλίνθος ix x. v. à. Vulgata 
scripsi ἡ δὲ ὠμὴ πλίνϑος " tum e cod. Phralitae tum e Suida. 
Be hac JHantineae expugreatione 'cf. Xenoph. Hellen. V, 2. ac 
Diod. S. XV, 5. Quod ad hanc istius rei narrationem attinet, 
Guil, Gellius i Narrative ofa lourney in the Morea p. 137. 
smit: ,,This is usnally taken for a romance, but the vestes 


confirm the history. the thraces of ἃ bank are yet visible, by 


which a besieging army raised the waters 1. oda * Adde hoc 
ex eiusdem Itinerary of the Morea p. 141 δα. the river hon 


P d 


, 
Li 


AD LIB. VIL CAP. VIIL 207 


surrounds the wells of Mgntinea. — Δὶ the point where the 
river Ophis, reuniting its two brancheà, leavés the walls, 
observe à mound, apparently that formed by Agésipolis to 
inundate the city. * Vérba διαλύεταρ δὲ — κηρός male expo- 
gita esse in Winckelmanni Opp. iam in eorum indicibus p.290. . 
monitum est. Bog Vulgata; sed Palmerims, Kuhnius, Wes- 
selingtus ad. Herod. VII, 107. iam viderunt, ex Herodoto 
emendandum esse Boygv», et ita scripsit nobiscum €laviez. 
καϑεστηχός probatum seu im usum receptum. Bona est Facii 
emendatio α«δόμενον ὕφ᾽ Ἑλλήνων, quam Clevier in textum 
itult, pro vulgato ὑπὸ Πελληνέων" scribendum certe fuie- 
set ὑπὸ Ἑλλήνων, quod verum duco, nt Pausaniae magis usi-- 
tatum. ὀλίγον τι κατέλιπεν οἰκεῖσθαι" Similiter I, 16. extr. 
ὑπελίπετο τοὺς Χαλδαίους οἰκεῖν quod Facio paulo insolen- 
tius dictum videbatur; sed sine causa. vide ad I, 6, 8. adn. 
Propria in hac re sunt κατὰ κώμας διώχεσε. v. IX, 14, 9. 
Xenoph. Hellen. V, 2, 5. 7. et ibi intrpp. leocrat. Paneg. 86. 
eum Mori adn. Phavor. p. 1839, 28. διοικισμὸς Μαντινέων 
kinc dictus est. v. Hesych. et Harpocr. v. Mavrivémy. adde 
Málleri Doriens. II, 70. | 


4. 6. Ἐκτῶν — “Δεύκτροίς. Hoc illustratur loco Pau- 
saniae, qui est IX, 14, 9. κατελϑόντες — φανεροῦ.  Kuhnius 
hunc lócum ita constitiendum putabat: κατελθόντες QU vd 
πάντα ἐγένοντο δίκαιοι περὶ αὐτούς. ληφϑέντες 0) — ovs 
üd τὸ δέος etc. Ex quibus nihil potest recipi nisi οὕτω pro 
vulgato οὔτε ante διε τὸ δέος" atque.ita nobiscum scripsit 
Chvier. Sensus est: quum legatos mittentes ad Lacedaemo- 
nios, εἰ pacem, separatim, cum iis facientes undique depre- 
lhemsi essent, metu Thebanorum aperte $e applicabant ad 
Spartanorum. societatem. πράσσοντος Mosq. τῇ Mavrwixi] 
idem. "4y,y vulgo. cf. ad III, 2, 1. adn. ἐπ᾿ αὐτῷ ante Facium, 


.qui e Mosq. ἐπ᾽ αὐτῇ restituit. τῶν ἔργων τοῖς Vulg. Pro τῶν - 


est τὸ in Mosq. et καὶ pro τοῖς. Facius malebat-roU ἔργου τοῖς, 
quod codd. 1410. 1411. confirhatum recepi cum Clavierio. 
ἐπιτηδείους Mosq. ἔτι pro ὅτι Mosq. de ὅτι δὲ post ἄλλο μὲν 


. οὐδὲν cf. V, 14, 8. δέκα γενεαὶ sunt fere inter huius Antigoni 


obitum (920. a. C.) et Hadriani principatum (117. p. C.), δὲ 
γενεῇ 33. annos quatuorque menses tribuas. 





ἰ 


-" 


228 .ADNOTATÍIONES 
CAPUT IX 

(V 4. Naóc διπλοῦς. cí.'ad 1, 26,6. p. 98. VI, 20,2. 
τείχῳ Mosq. Πραξιτέλης — γενεὰ" iusignis locus de aetate 
illorum opificum. : cf. Winckelmanni Opp. VIII, 296. 897. 
Meyero iudice in Historia artis inter Graecos I, 85. -dlcame- 
nes usque ad Olympiadem XCV. vixit, si, quod apud Pausa- 
niam 1X, 11, 4. memoratur, eius opus fuerit De μετὰ εἰ 
ὕστερον copulatis cf. ad V, 23 , 9. τούτων — αὐλῶν. Heynio 
in Antiq. Aufs. I. p. 63. "haec sunt extra fundum extantia. a. 
γασται Mosq. de qua confusiane cf. ad ΠΙ, 17, 8. στήλην pro 
στήλῃ et ἐπιμνησόμεϑα Mosq. De alia stele cum Polybii effigie 
εἰ de Polybio ipso dicet cap. 30, 4. ἅμα pro ἄλλα Mosq. τὸ 
μὲν — καλούμενον. Cf. adn. ad If, 27, 7. 

f. 2. Καλστιλοῦς pro Καλλιστοῦς Mosq. τὰ δὲ dein 
t. À. cf. omnino cap. 86, 6. Μαιναλίῃ. cf. ad cap. 27, 3. 18 
.oraculi versu tertio habet: Mosq. στίχειν. Struvius autem in 
program. Regiom. 1818. edito p. 18. vult ἔνϑα τ᾽ pro ἔνϑα d 


'et ἐύΐφρονι legi. Cf. Friedemanni Diss. de Med. Syllab. Pentam. 


p. 872. ἀειραμένους videbatur nobis i in ἀειράμενον mutandum 
esse; idem placuit Porsono. Pro ἐς ἄστυ scripsimus εἷς σευ" 
idem voluit Struvius. Pro ἐραννὸν est ἐρατινὸν in Mosq. Οὗ 
Τρίοδος x. t. À. pertinent ad montem Maenalum. v. cap. 36, 
B. De scriptura πενταχέλευϑος v. Lobeck. ad Phryn. 41$. In 
uliimo horum Pythiae versuum Struvius lc. ἔνϑα 9' 83, 
Porsouus autem ἔνϑα τε δεῖ corrigebat; quorum neuirum vi- 
detur necessarium esse. θυκλάς pro ϑυηλάς Mosq. De v. ϑυη- 
λαὶ c£. Philochori Fragm. adde Bekkeri Anecd. p. 49. 44. Ca- 
saub. ad Athen. XIIL ,cap- 20. p. 568. Pro'Ecría scripsi ἐστία. 
quae adduntur περιφερὲς σχῆμα ἔχουσα confirmantur illo Pto- 
lemaei Ascalonitae i in Valcken. Anim. ad Ammon. p. 48. ἑστία 
δέ ἐστε βωμὸς περιφερής. εἰ quod Valckenarius ad Ammon. 
p. 33. ex Eustathio affert τὰ δὲ πολυτελῆ £oríot, id pariter con- 
gruit cam praecedentibus Pausaniae verbis μνήματα προῦχον- 
τα ἐς δόξαν. Hamic aram, communem dictem, quae pro se- 
pulcro fuit, Winckelinannus Opp. T. I. p. 866. non bene ac- 
censuit rotundis acdificiis. Alia ἑστία ᾿ἀρκμάδων κοινὴ est cap. . 
63, 8. “υτονόην Vulgata; scripsimus ᾿ἀντινόην, quod bis le- 
gitur cap. 8, S. idem fecerunt Loescher, Gokihagenus et Cla- 
vier. χαλεῖσϑαι pro κεῖσθαι Mosq. τῇ δὲ pre và δὲ idem. I'ov- 
λος etiam postea Mosq. 
$. 8. ᾿Αγάλματα vulgo. Scripsi cum Goldhageno, Nib- 
byo, Clavicerio ἄγαλμα asséntiente Facio; nam sequitur mox 
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τὸ ἄγαλμα. Mosquensis τοῦτα af omisit, idem ἐπακτίων babet, 
et ἁλέων. ' 


. $. 4. "Avrlvoug. De hac forma cf. Rubrken. Hist. Crit. 
Orat. Graec. p. XLIJ. De 4£n£inoo cf. Baylii Dict. hist. et crit^ 
qui ait, eius mortem referri solere ad annum circiter CXXXIL 
p. C. n. ᾿Ενομίσϑη x. v. 1. sed notabile est, quod Ael. Spar- 
tianus in Adriano refert: Graeci quidem volente 4driano eun 
consecraverunt , oracula per eum dari asserentes , quae 44dria- 
nus ipse.composuisse iactatur, ἐγὼ δὲ — εἶδον. Ex hoc col- 
ligere possumus, Pausaniam post Ántinoi mortem haec scri- 
psisse, non natum esse, cf. ea de re Praef. vol. I. p. VIII, ἐν 
δὲ — γραφαῖς. In pluribus artis operibus adhuc reliquis Án-,. 
ünoum sibi reperisse videntur. cf. Winckelmanni Opp. VIII. 
p.18. Meyeri Hist. art. int. Graec. II, 69. sq. καὶ ἐπὶ — iv- 
zivov* est antinoopolis, de qua cf. Is, Casauhop. δὰ Ael. 
Spartian, vitam Adriani p. 64. 79 sq. ix Βιϑυνίας — Βιϑυνεῖς 
Vulgata. Sylburgius ex Stephano Byz. corrigendum ceusuit 
Βιϑυνέου — Βυϑυνιεῖς Berkelio aeque ac Goldhageno proba- 
tus. Stephanus enim ita: Βιϑύνιον, πόλις Βιϑυνίας:  Ilev- 
δανίας ὀγδόῳ. ὃ οἰκῶν Βιϑυνιεύς. Haec urbes etiam a Strabone 
ΧΗ, 665. (169.) memorata a Plinio V, 48. intus in Bythy- 
nia ponitur. Accedit quod AÁntinous Bithynii natus esse dici- 
. tur; sed quamvis haec istam emendationem commendent , ta- ' 
men eam contra codicum et Ámasaei auctoritatem reciperd 
. dubitavi. In mappis geographicis Claudiopolis i. e. Bithynium 
irane Sangarium i. e. ἐλ versus orientem est, sed longius ab 
, €o remota, ἀπιόντι pro ἀπιδύντι Mosq. Keen de scri- 
ptura ad 1, 3, 1..Pro vulgato εἰ Facius ἢ) e Mosq. recepit. τὸ. 
ἔργον εἶχε "vulgo , sed Sylburgius ac Valckenarius malebant 
ἔχει, qua emendatione opus non est, quum εἶχε. significet : 
quam. dicebam ι habere, nam de hac pictura dixit I, 3, 3. Si- 
militer anox ἦν θέας ἄξια cap. 10, 1. deprehendebam sisi 
, “πα, καὶ ταύτης αὐτόϑι ἐστὶ μνῆμα Vulgata, sed μνῆμα 
' nullus.dubitavi cum Sylbur gio et Meursio in Ceram. p. 18. 
mutare in μίμημα, nam μνῆμα, ut iam monitum est ad III, 

. 19, 5, Pausaniae frequentatur de sepulcris. γραφῆς μίμημα 
fuit etiam Vl, 6, 4. γραφῇ μεμιμημένα memorata sunt ad V,. 
11, 2. μίμημα etiam in Clav. edit. transiit, repertum in codd. 

. 1899. 1410. In cod. 1411. legitur μνῆμα μίμημα, sed μνῆμα. 
punctis subiectis notatum. Dicere autem ad ταύτης μνῆμα 
supplendum esse μάχης, léges vetant interpretandi, quae nos 
iubent xol ταύτης xeíexre ad praecedentem Genitivum γραφῆς. 
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De usu pronominis demonstrativi in epemalepei dicebam ad 
I, 19, 4. ' TEE 
$..5. 4fsou£vv: dv Mosq. Ποδάρου et hic et postea Moss. 
᾿ γεγονότα κ. v. À. qui ea aetate füerat, ubi Graecia a Homa- 
nis in provinciae formulam redacta erat. μεταλαμβάνειν etiam 
in tristibus rebus atque letiferis, veluti ὅταν ἀΐρος ψυχροῦ 
μεταλάβωσι, τεθνήκασι Aelian. H. A, II, 9. καὶ pro xa9' Mos. 
τὸ ἀρχαῖον Mosq. ὡς ἄριστος μὲν καὶ αὐτῶν καὶ τῶν συμμέχων 
γένοιτο ἐν τῇ μάχῃ Γρύλλος ὁ Ξενοφῶντος, Αἰγεῖ δὲ τῷ Γρύὶ- 
lov Κηφισόδωρος Μαραϑῶνος Vulgata. Amasaeo et SyIburgio 
;raéeuntibus Facius legendum censuit: ἐπὶ δὲ τῷ Γρύλλῳ Κηφ. 
ἡΜαραϑώνιος. Etiam Valckenarius et ÁAnonymus ἐπὶ malue- 
runt quam Jfiyei. Clavierio quoque placuit ἐπὶ δὲ τῷ Ipvlle 
nec non Goldhageno et Nibbyo. Loescher ita vertit: ,,Secu- 
das Aegeo tribuit, Grylli filio, Cephisodorus Marathonis qui 
iter Athemienses tum magister equitum erat; tertio fortit- 
dinis loco Podarem ponunt. Equidem ita correxerim: ἔξ. 
Ψοφῶντος, «Δἰϊγείδου, ἐπὶ δὲ τῷ Πρύλλῳ Κηφισόδωρος Mayo- 
᾿ϑώνιορ᾽ nam Xenophon tribus /fegeidis fait. «ἰγεῖδαι. — 4L 
qgríic φυλὴ — ἔνθεν οὗ φυλέται Alycióa: Harpocr. unde Suid. 
"Μαραϑώνιος recepi, sed post Αἰγεῖ stellulam posui. Deniqee 
Kuwhnits hunc in modum corrigi voluit: 4fígsi δὲ τῷ Tyelis 
δεύτερα seenundus a Gryllo tenet Cephisoderus; sequi enim 
τρίτα δέ. Hic Cep/risodorus diversus est tum ab eo, qti aw- 
moratur I, 86, 4, tum ab illo, quem habet Xenoph. iu. 
IV, 9, 13. 17. Post duos alios huius nominis viros Suidas hec 
affert de nostro: ὅτερος δὲ ὁ ὕπαρχος (et Sylburgius et Kaster 
voluerunt ἵππαρχος). ὃς iv Mevrwelo μετὰ Τρύλλου τοῦ Eere- 
φρῶντος ἀπέθανε. quod ex Harpocratione, ubi melius leritur, 
eumtum est. Diogenes Laert. II, 6, fO. de hoc proelio its: ὁ 
δὲ Τρύλλος τεταγμένος word τοὺς ἱππέας ἰσχυρῶς d 
Φος ἐτελεύτησεν, ὥς φησιν Ἔφορος, Κηφισοδώρου 
χοῦντος, γησίλεω δὲ στρατηγοῦντος, qui addit, 
Xenophon huius mortis nuncium exceperit. 





| CAPUT X 
De viis a Mantinea in varias /frcadiae partes usque sd 
€. 12. extr. 
$. 1. 1) Fa ex Mantinea Tegeam ducens asque δὰ Hl, 
.S. med. τὲ post χωρίον Mosq.^orbisit Vulgatae insertum. — , 
$. 2. ““λήσισν — ὅλην — τῆς δέας Mesq. Hine Ait 
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viov οὖβας IX, 14, 1. oU πρόσω σταδίου. JMewr. Anmasaeus 
reddiderat: non procul a stadio, quod imitatus est Clavier. : 
ἐς τοῦτο τὸ ἵερὸν Mosq. ἀκοὴν γράφω Mosq. male; cf adn. 
ad IlÍ, 95, 6. καιρὸν pro «eov Mosq. τὸ ἱερὸν — ποιῆσαι. 
De his celeberrimis architectis cf. IX, 37, 8. ἀνθρώπους. v. 
ad VII, 26, 3. Ἱππότου Vulgata; restituendum esse e cap. 5, 
3. Ἱππόϑου iam Sylb. viderst, et ita scripsit nobiscum Clav. 

$. 8. '"Eoixóva — τὸ ἱερόν. De utroque dixit acriptor I, 
26, 6. ὃν — "Oyea. Huc.ille pertinet Strabonis locus XIV, 

659. ( 630. ): Ἔχαυσι δ᾽ of Μυλασεῖς ἱερὰ δύο τοῦ Διὸς, τοῦ 
τὲ σογο καλουμένου, καὶ “αβρανδηνοῦ. Uter ex utro emeu- 
dandus sit ambigunt. v. Tzsch. ad Strab. 1. c. Quum tamen 
apud Strabonem teste Tzschuckio omnes codd. perstent in 
scriptura ἸὨσογῶδ, suspicari licet, hinc corrigendum essePau- -. 
3aniam, apud quem extrema nominis Ὀγώα littera deberi vi-- 
deatur proximi vocabuli ᾿4ϑηναΐοις initio: sed cavendum, ne 
scriptorem ipsum corrigamué. ^4O«valow — θάλασσα. quod 
coniungendum est cum eo, quod Pausanias I, 1, 2. scri sit: 
Φάληρον. δὲ, ταύτῃ γὰρ ἐλάχιστον «ἀπέχει τῆς πόλεως ἡ ϑαλασ- 
σα, τοῦτό σφισιν ἐπίνειον ἦν. Putant autem Pausaniam hoc 
nostro loco, ubi ait, mare ad Phalerum σταδίους μάλιστα εἴ- 
xXoG& ἀφεστηκέναι τῆς πύλεως, dissentire a Thucydide, apud 

uem II, 13. baec leguntur: τοῦ Φοληρικοῦ τείχους στάδιοι 
ἤσαν πέντε καὶ τριάκοντα πρὸς τὸν κύκλον τοῦ ἄστεως, atque 
volunt inquiri, utro in auctore corrupli sint numeri; forsan 
às neutro, nam inihi quidem Thucydides videtur non potius 

viae spatium a portu Phalerico ad Athenarum murum, quam . 
totius muri Phalerici tum ad mare porrectj, tum ad urbis us- 
«ue moenia producti, et praesidiis custediendi ambitum ai- 
gnificasse. Án vero recta linea hic murus ab urbe ad Phale- 
rum descendit? Certe cum Pausania consentit Ister Calli- 
. machius, qui de fonte Clepsydra in Athenarum arco omnia a 
scriptoribus tradita de illo collegerat, et de eo narratin Fragm. 
p. 63: εἰς ταύτην (Κλεψύδραν) δὲ ἡματωμένην φιάλην σ:ε- 
σοῦσαν ὀφϑῆνα:, ἐν τῷ Φαληρικῷ,, ἀπέχοντι σταδίους εἴκοσι. 
Neque spatii inter urbem ct Phalerum medii mensura e Guil. : 
Gellii libro allata in adn. ad I, 1, 9. non satis congruit cum 
his viginti stadiis Pausaniae. Itaque miror Lenkium qui, quod 
apud Pausaniam de z/ginti sialiis legatur, .falsum psse au- - 
dacter pronunciaverit in Topogr. of Athens p. 808. Ipse in- 
tervallum inter Phalerici portus angulum, euroaquiloui ob- 
"3ectum, et mxrbis inurun prope Philopappi monumentum ae- - 

quat viguit 4£x sladis; neque cum Thucydide neque cuni 
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Istro et Pausania consentiens. Φαληρῷ Vulgata. sed v. &dn. 
ad I, 1, ^i vs post ἐκ μακροτάτων videtur-eliminandum esse. 
$. 4. “έγεται δὲ καὶ ἐ καὶ ὁ x. t. Δ. In Gedoyni interpreta- 
tione Pausaniae sunt Observations de M. le Cheval. de Folard 
aur la bataille de Mantinde et le plan. de cette bataille. Tlo- 
δάρη ante Facium, qui Ποδάρην e Mosq. recepit. μάντις 
Ἠλεῖος --- Ἰαμιδῶν. cf. VI, 9, 9. ἀπὸ τοῦ συγκειμένου conve- 
nienter, secundum id de quo ei cum Αἰγοααέδωσ convenerat. 
κατὰ τὰ συγκείμενα apud Herodot. III, 168. συγκειμένον σφι 
cum Infinitivo ib. V, 62. ἀποφεύγοντες Mosq. βασιλεὺς ἔπεσεν 
*Ayig. aliter Plutarchus i in vita Agidis et Cleomenis. τοῦδε εἴ- 
γεχα — Ποσειδῶνι. Interprete Boettigero in ÀAmaltheae vol.2, 
p. 512. hoc tropseum Neptuno dedicatum fuit τρίαινα, fa-. 
ecina fixa, quod fortasse in dubium vocabitur, quum neque 
de pugna navali oratio sit, et hoc tropaeum λέϑου πεποιημέ- 
yov maius quid quam tridena, fuisse videatur. ὅσοε pro ὅδοις 
Mond: ἄδεται — μετάσχοιεν. De his dicebamus ad 1, 82, 4. 
$6, 1 . κατέσχοιεν pro μετάσχοιεν Mosq. ἐκδηλότατα — δαιμό. 
sov. de his v. X, 28, 8. τοῦ θεοῦ referes ad Apollinem, óa- 
μόνων ad heroes. ἐκδηλώτατα Mosq. οὕτω. £a]. αντινεῦδιν 
ὅπεται οὐκ ἄνευ τοῦ Ποσειδῶνος τὸ κράτος γενέσθαι σφίσι 
Porsonus ita corrigebat: οὕτω καὶ [Μαντινεῦσι τοῦ λόγον τὸ 
εἰχὸς ἕπεται. et sane ita loquutus deprehenditur Pausmias 
cap. 13, 4. Τεγεάταις τοῦ λόγου τὸ εἰχὸς καὶ οὐ Μαντινιθειν 
ὅπεται. sed ex eo non efficitur, ut hic quoque ita scriptum 
fuerit; namque ὅπεσθαε in universum denotat coniunctionem 
aliquam sive rei cum re, sive rei cum homine intercedentem, 
μὲ sit proprium, consentaneum , aocommodatum,, conveniens 
wsse, cadere in aliquem seu aliquid, Sic VII, 19, 2. ἕπεται 
γήρᾳ ὡς τὸ πολυ ἐναντιοῦσθαι νέοις proprium est senectu- 
tis. ibid. 17, δ. xal τι ἑπόμενον τούτοις δρῶσι his οοπεαιία- 
neum. X, 96, 2. p. 864. ἕποιτο d ἂν τῇ Μενελάου καὶ Ὀδυσ- 
σέως κηδεμονί, στερὶ olxov τὸν ᾿Αντήνορος, μηδὲ ἐς τοῦ Ἔλι- 
&ovog τὴν γυναῖκα ἔργον δυσμενὲς ὑπὸ "Ayau£puvovog καὶ Mt- 
γελάσυ γενέσθαι. Adiungamus e Pind. Ol. II, 89. (94.) ἕπεται 
λόγος Κάδμοιο κούραις quod modo dictum est, cadit, conre- 
nit ih. Cadmi filias. et ex XIII, 66. (46.) ἕπεται ἦν ἑχαστῷ 
μέτρον. Quod h. 1. dicitur ἔπεσϑαι Μαντινεῦσι, verbis com^ 
, prehenditur οὐκ ὥνεν — γενέσϑαι σφίσι i. e. cadit, convenit 
an Mantinenses , non eine Neptuno (psis victoriam contigisse; 
id vero est: fidem adiunpere possumus Mantinensium nar- 
rationi. Post ἕπεται distinximus. Δεωκύδους τε Vulgata; Fs- 
-cius majebat δὲ quam τε, et Clavier δὲ soripsit: quod quum 
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nuwuc Codicibus 1410. 1411. confirmari videàm; ego quoque 
recipio. Pro vulgatis ψέλλεον et ψελλίῳ est φάλεον et ψαλέῳ 
in Mosq. et Clav. edit. ubi redditur eoJzer, quod non respone 
det ψαλίῳ᾽ hoc enim est catenula equi mentum substringens 
( Kinnkette) 1dque recepimus V, 20, 4. Quod quüm alienum 
sit à nostro loco, retinuimus Vulgatam, nisi quod liquidam , 
duplrcém mutavimus in simplicem, ut VII, 46, 8. Est qui- 
dem ψέλιον armilla, sed quum h.]. additum, sit.z:sgl τὸν τρά- 
χηλον, intelligitur none. In epigrammate pro ἐὼν Mosq. c9 
εἰς ναὸν et pro ξάλων habet ξάλω. In ultimis ὅτ᾽ ἐς Ἴλιον ἦν 
“Δγαπήνωρ Meinekius in Biblioth. Hildesheim. 1823. N. 2. p. 
159. ἦν mutat in 4jy', me non probante. Ut verba eundi cum. 
iv, ita quae esse, adesse significant interdum cum εἰς copu- 
lantur ita, ut duo simul una. formula indicentur, et venire in 
locum et esse in. loco. cf. ad VII, 4, 3, et Ephemoer. litterar 
lenens. 1893. N. 80. Itaque sensus nostrilocierit: quo tem 
pore A4gapenor. lium iverat et ibX erat. Videtur etiam prae- 
positio εἰς cum εἰμὶ constructa comparari posse cum nostro: 
wir werden nach Dresden, sie sind nach Dresden, er war 
nath Dr. quo iter, interdum iter et adventus commoratioque 
simul indicatur. Aliud eiusdem huius constructionis exem- 
plum servatum nobis est in his Herodoti I, 91: ó μὲν δὴ ἀπό- 
στολος ἐς τὴν Μίλητον ἦν. ubi Valckenarius nostri loci im- 
. memor ,in mofu, inquit, significando πάρειβε quidem ali- 
quoties, sed quantum commemini, non item εἰμί. Corrigen- 
dum itaque suspicor ἐς τὴν Μίλητον fis." quant illius con- 
' cturam in contextum recepit Schaefer, non Schweighaeuser, 
quoniam omnes obstant codices. Similis est generis εἶναι πρὸς 
τὴν ἐκκλησίων in Pausan. IV, 1, 8. p. 718. quod pariter 501]1.- ᾿ 
citatum est. ἔλαφον — ϑηρίον. Vivax cerpus notus est ex 
Ovid. Met. III, 194. ' / 





* } 
CAPUT XL - 

. 8. 1. Χωρίον — Πίλαγος. f. 8. dicitur ὁ τοῦ Ἰπελάγους 
καλουμένου δρυμός, sed $. 6. Πέλαγος δρυμός. Mox διὰ τῶν 
δρυῶν est διὰ τούτων τῶν δρυῶν quibus plenum fuit hoc χω- 
olov Πέλαγος. Vulgatum πρὸς Τεγεάταις mutandum fuit in 
πρὸς Τέγεαταις, quod Sylburgius iam voluit, ἃ Facio negle- 
cus, sed hic fortasse propterea, quod Kuhnius SyIburgii 110- 
tam ad praecedentem Accusativum Τεγέαν perperam xetule- 
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rat Confsziant nostram lectiopenr V, 6, 2. Vm, 1, 1. cay. 
12. extr. 

. $.2. Ἣν δὲ — ϑελήσειας Vulgata; 81ς et VI, 22, 5, 
ubi autem εὐ" sed Porsonus iam monuit, hic ϑελήσῃς scri- 
bendum esse. σταδίους ἕξεις μάλισκά xov πέντε Vulg. nonne 
ἥξεις legendum? hoc idem quod προήξεις" cap. 15, 4, adde 
Lex. Xenopb. T. 1I. p, 477 ἢ iuprimis. e Pausania i ipso σταδίους 
ἀπὸ. τοῦ ᾿δλφειοῦ τεσσαράκοντα ἥξεις μάλιστα ἐς Φαλαισίας 
VIII, 85, 8. Sed v. adn. ad VI, 92, 5, ubi eadem legitur 
formu]a. ἐπὶ τῶν x. τ. À. De Peliae filiabus et de Medeae arte, 
corpora. coquendo renovandi cf. Not. ad Hellen. nostra p. 129, 
ubi Apollodori locus I, 9, 10. huc pertinens tractatur. adde 
Gierig ad Ovid. Met. Vit, 159 sqq. Notabile autem, quod 
δὴ Pelops iu lebete 3ussu Deorum a Parca recoctus perhibea- - 
ter apud Pindarum Olymp. I, 40 $qq., qui illam fabulam ex- 
ylodit. ταύτας φασὶν οἱ Μαντινεῖς͵ μετοικῆδαρ σφᾶς Vulgata, 

'acius vohut legi μετοικῆσαι ἐς σφᾶς » Lobeckius autem ad 
' Phryn. p. 374. cum Sylburgio παρὰ σφᾶς. sed fortasse legen- 
dum est: μετοικίσαε σφᾶς scil. ἐς ταύτην τὴν χώραν. idem 
senaisse Phrynichi Lobeckiani censorem Lipsiensem nunc vi- 
deo. Deinde ἀπεχϑανομένῃ Mesq. ἐπαγγέλλεταί τε Vulgus; 
Facius malebat ézey. δέ" sed Mosq. cum cod. 1411. τε omi- 
tit; ego cum Clavierio delevi. In cod. 1410. ὑπόσχειτα τοῦ 
“Πελίου legitur. ϑυγατρᾶσιν Mosq. Dg τὸν xaríoa αὐταῖς -- 
ἀποφήνοι νέον ἀντὶ γέροντος παλαιοῦ. κατασφαξασα δὲ ὃ «τῷ 
τρόπῳ κριὸν Vulgata. Lobeckius ad Phryn. p. 874. transpost- | 
tis verbis legit: ἀποφήνοι ὕτῳ τρόπῳ νέον. Equidem nolim 
ὅτῳ τρόπῳ divelli a κατασφάξασα putans ritus significari ima- 
gicos, quibus Medea caedem arietis ornaverit; hos Pausanias 
negat se novisse, dicens ὅτῳ τρύπῳ. Porsonus corrigebat.eso- 
φανοῖ et post ὅτῳ inserebat δή. neque ego dubito fateri me 
ignorare, quid sit istud ἀποφήνοι, itaque scribendum putavi 
ἀποφήναι. Deinde nescie- am ὅτῳ hac significatione sine δὴ 
nusquam apud Pausaniam reperiatur; ὅντινα scio, est enim 
II, 9, 7. p. 188. In γέροντος παλαιοῦ vitiosam clamant inesse 
tautologiam, etsi eandem ferunt in Homericis Odyss. XIX, 
646. γρηῦς xmalaw et XXII, 396. γρηῦς παλαιγενηφ. Facius 
tamen γέροντος ut gloseema delendum, Kuhnius autem corri- 
gendum censuit: γέροντος. Παλαιὸν δὲ κατασφάξασα o ὅτῷ τρύ- 

στῶ, σῷ, quod recepit Clavierii editio, sed xgi0g etiam sine epitheto 
παλαιὸς. recte opponitur ἀρνέ. Praeterea ne verum quidem 
est, vocabulis γέφων et σαλαιὸς plane idem denotari, quum 
παλαιὸς interpre Fhavarino sik cefQog, weueiete dariiu; 
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| argo γίφων πολαιὸρ᾽ erit: senem. annie fraéfus , quod epithe- . 


ton, rerum usu docente, mon. às omnes senes cadit. Non eius- 
- dem sed similis: generis sunt inefz seres in. Ovid. Heroid. i, 29. 
Pro vulg. εἶχ᾽ est olg in Mosq. codd. 1410. 1411.. τὸν κριὸν 
᾿ δψόμενον deleri iubebat Porsonus; male, nam sensus est: 
arieters quem ceciderat, eundess sed iuventae restifulum oi- 
*aeque protraxit ex ano. παραμβάνει δὲ τὸν Πελία κατακόψασ 
ἑψῆσαι Mosq. παραλαμβάνει 83 δὴ codd. 1410. 1411. καὶ av-. 
τὸν ἐκομίσαντο οὐδὲ ἐς ταφὴν ὅτι ἐπιτήδειον Vulg, Clavier post 
ἐκομίσαντο inseruit e codd. 1410. 1411. αὖ θυγατέρες, quod 
recepi. Rursus ἔτι eliminandaàm videtur ut ex initio proximi 
vocabuli ἐπιτήδειον subnatum. , σφίσιν αὐταῖς corruptum ac 
corrigendum putamus σφίσι ταύτῃ eis in hoc Joco. Fieri etium 
potuit, ut, quod sequitur continuo, αὐταῖς ΠΧ ὑπ ΠΝ gemi- 
naretur; quare nos uncos adhibtimus.. ὀνόματα x. v. Á.. in 
nominibus et numero earum varietas est. vide Apollod. I, 9, 
| 10. Boettigeri griech. Vasengem. I, 9. tab. 7. an vero artifices 
soli inventores fuerunt? .Mico res Argonauterum Peliaequá . 
Sibi sumserat pingendas. vide I, 18, 1. ἐτιλεξάμεϑα Mosq. 
$. 8. Χωρίον δὲ x. τ. λ. Locus hic videtur corruptus 

esse; Goldhagenus vertit: ,ist em Ort, der von den Phoezis 
den Namen hat, die hier begraben liegen. Ihr Grabmel ist ἢ 
nurein wenig über die Erde erhaben.^ Clavier autem: ',,L'en. 
droit nommé Phoezon est à environ vingt stades plus loin que 
ces tombeaux; vous y trouvez un monument peu élevé.'*-de-. 
»ique Nibby: ,,H luogo, che de' Foezi $1 appella ὁ circa venti 
stadj piu oltre de" sepolcri; il monumento sepolcrale di questi 
Foezi.^ Si Qoifov est pluralis rumeri, cur non dixit ὀνομα- 
fohsvev Φοῖξοι 7 Sed sumamus, Genitivum recte positum esee, 
quid deinde faciemus his τούτων δὲ Φοίξων μνῆμά ion? 
Boeckhius, Vir praestantissimus, mecum hanc per littetas 
communicavit coniecturam: τούτων δὲ Φοίξων πλησίον μνῆμα 
"ἔστι λίθου περιεχ. fortasse etiam τῶν post τούτων δὲ. iseren- 
dum esset. Est forsan qui pütet, legendum esse rose δὲ T0, 
Φοίξων μνῆμά ἐστι, vel τῶν τάφων ἐστὶν ἀπωτέρω τούτων" 
iv Φοίξωνε μνῆμά ἐστι" significari autem videtur sepulerum 
Areithoi, quod postes memoratur. κατὰ τοῦτο scil. μνῆμα. et 
£cl τὸ μνῆμα 7doniÓ x. v. Δ. videtar esse: et hoc sepulcrum 
- dicunt esse Zfreithoi. Nomen Φοίξων fortasse affine est verbo 
Quote 1. e. καίεσθαι. v. Etym. M. 803. 667. De hoec »freithoo 
et ad csp. 4, 7. et Pherecydes in Schol. ad Hom. fliad! VII, 

9, apad Staürzium p. 206, inprimis autem Hom. i]. V8, 137 
sqq. ubi Sicitur OCCiSUS 6480 even ὃν d. — 


ἐ 
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3) Fia ex Mantinea versus Pallantium usque ad. cap. 


42, 1. τὴν ἄγουσαν. pendet non a Μετὰ, sed a προεζϑόντε, 


itaque post ἄγουσαν distinchHo, quam Vulgatae intulerunt, 
removenda fait. Sic cap. 19, 4. προελθόνει ὁδὸν oU paxoav. 
$. 4. et 6. De Jaude prostrati Epaminondae contro— 
versa cf. bene cordati P. Wesselingii animadversionem ad Diod, 
S. XV, 87. Noster IX, 15, 3. famam sequitur Atheniensium. 
᾿ΕἘπαμηνώνδᾳν Mosq. etiam. postes. !πμηχαιρέωνα nomen fictum 
esse ἃ μαχαίρᾳ, qua voluerint vulneratum Epaminondam, 
Kuhnius animadvertit. "ΜΜαντιναίως Mosq. ἡ γραφὴ τὸ 
ἔχουσα τὸ ἐν Μαντινείᾳ illa est de qua dixit I, 8, 8. δημοσία 
ϑάπτειν. c£. Kirchmannus de Funer. I, 4. ἐπιστήμης pro ἐπὶ 
τιμῇ Mosq. Ald. ὁ ante ἀνδρὸς Mosq. inserit. Mogaioiva δὲ 
λόγω x. v. À. ,, Autor existimat, non constare, a quo Epami- 
nondae vulnus lethale sit inflictum , quamvis Lacedaemonii 
sibi aliquem Machaerionem finxerint. Plutarchus quidem in 
vita Ágesilai Spartanos logos fem ipsam esse credidit, alus 
scriptonbus graecis nihil tale afferentibus, quum loquuntur 
de proelio ad Mantineam, Contra disserit Meursius in Misc. 
Lacon. Ill, 7. p. 227.* Kuhn. Locum ὡς δὲ ἐτέτρωτο — τὰ 
ὁμώνυμα Suidas v. Ἐπαμινώνδας nonnullis mutatis et omissis 
descripsit. κομίζουσιν pro ἐκκομίξζουσιν Suidas. ἐς τοὺς eu- 
μάχους pro ἐς τοὺς μαχομένους idem. λαβόντος Facius seit 
restituisse e Mosq. et Suida pro mendose vulgato λαβόντερ᾽ εἰ 
haec nen Vulgata sed solius Kuhnianae. editionis vitium αἱ, 
ἶσον πέρας nam utrique sibi tribuerunt victoriam testibus 
Diodoro Sic. l. c. et Xenophonte in Hellen. VI], 5, 26. Psu- 


. ganias autem IX, 15, 8. et Strabo VII, 388. victorem renun- 


ciant Epaminondam. Suidas τὸ πέρας scripsit. ἐπέσχεν pro 
ἀπέσχεέν Mosq. ἀπὸ ante τοῦ τραύματος Suidas omisit. ldem 
mE γέγονεν pro ἐγένετο. Mox in Suida est τοῦ γένους τῶν 

Σπαρτῶν (Boc e MSS. Paris. restitutum est pro Σπαρτιατῶν) 
ὄντα. De his IX, 5, 1. Tum Βοιώτιον est Boeotorum idio- 
7anate conscriptum ; nonnulla de eo invenies in Etymologia 


. M. indice latino. In Maittairii libro de dial. p. XLII. ed. Sturx. 


dorice dicuntur scripsisse Boeoti, sed judice Boeckhio (Staatsb. 
d. Ath. IL, 353.) magis aeoice; quod confirmare videtur Pay- 
san. IX, 99, 3. τὴν δὲ αὐτήν τε ἀνέϑηκεν “Ἵδριανός Vulg. 


' quam Facius defendens interpretatur: alteram vero cum tp- 


sam, tum. ΑἸ non sine causa offendentes in ista lectione 
varia eam emendandi fecerunt pericula; ac Goldhagenus qui- 
dem corrigebat τὴν δὲ καινὴν, ut opposita esset τῇ ἀρχαία, 
Clavier autem τὴν δὲ ἄλλην ἀνέθηκεν" denique Porsonus αὐ. 
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τήν τε deleri νοϊθθρί. Nobis Psunastiaq mahtpis videtur restitui 
scribendo τὴν δὲ αὐτῶν ἀνέϑηκεν. cf. c. 18, 5. Pro vulgato 
of στρατιῶται φβονήματος τὸ ἶσον ἔχοντες recepi — 'geovijua- 
τος ἦσαν ἔχοντες e Mosq. "Similis est Sophoclis locus 1n Mat- 
thiaei grámm. gr. $. 850. b. ἐστί σοὶ βρότειον οὐδὲν μαντικῆς 
ἔχον' τἶχνης; Alibi Pausanias τὸ adTunxit,-veluti I, 29, 5. p. 
59. τόλμης τι yov. Vulgatis dm£iptvev oU πολλῷ πρωτεύοντας 
Porsonüs. inseri iussit ἐν post ἀπέφηνεν,, et Clavier: scripsit 
ἀπέφῃνεν' [2v] oU πολλῷ" sed uncis opus non est. EL 

$. 6. Τριήρους τε μὴ ἐπιβῆναι, μηδὲ ἐπὶ vede φορτίδος 
πλεῦσαι ῥεῖμα εἶχε Vulg. Suidas, qui hoc in brevius contra- 
xit, omisit μὴ ante ἐπιβῆναι, abest etiam a Mosq. sed μὴ co- 
pulandum est cum ἐπιβῆναι, ut μηδὲ cum πλεῦσαι, et μηδὲ 
respondet praecedentibus τε et μή. Verbum autem timendi. 
cum μὴ et Infinitivo similiter reperitur in illo Euripidis eAa- . 
βεῖτο μὴ σώζειν φίλους Orest. 1059. (1053.) Clavier nobis 
hanc proposuit coniecturam: τριήρους τε ἐπιβῆναι, ἠδὲ ἐπὶ 
γεώς. quidni μήτε τριήρους ἐπιβῆναι, wire ἐπὶ vedi φορτίδος 
πλεῦσαι Vulgatamr τὸ δὲ ἄρα — προέλεγεν ó δαίμων sine 
ulla dubitaiione permutavimus cum Suidae lectione: τῷ, δὲ 
ἄρα᾽ idem habet προὔλεγεν. Mox zd, quod Vulgataé ante 
ὁμώνυμα insertum est, cum Suida ómisi Haec ᾿ἀννίβᾳ — 
Συρακουσέων πόλεμον Suidas v. Jvvlflag repetivit e Pausania: 
quod autem hic de Ánnibale narratur, id Valckenarius iam 
contuit cum iis, quae de Cambyse Herodotus III, 64. tradidit, 
Διβήσση Mosq. τῇ, quod Yulgata ante Διβύσσῃ habet, cum 
Suda omisi etiam Valckenario volente. ἤλπισεν Suidas. Aa- 
βεῖν pro ἑλεῖν. idém. ἀπωϑεὶς Mosq. ἀπ᾽ αὐτοῦ Suidas. προελ- 
ϑόντι δὲ οὐ στάδια πολλὰ idem. τε post πυρετὸς et τριταίῷῳ 
Suldas praetermisit. ἔνϑα συνέβη ἀποθανεῖν, ἐκάλουν Suidas, 
“ίβυσσα Stepheno Byz. est φρούριον Βιϑυνίας ἐπρθαλάσσιον, 
ubi Berkel plures citavit testes de Annilale etiam illue delato. 
μάντευμα ἐκ Δωδώνης Σικελίαν ἦλϑεν οἰκίζειν Vulgata, nos 
cum Suida μάντευμα ἦλθεν ἐκ Δωδώνης, Σικελίαν οἰκέξειν᾽ 
dedimus, Suidas ita pergit: καὶ οὐ πόῤῥω τῆςδὲ λόφος ἐστὶν 
ἡ Σικελία οὐ μέγας. Vulgata est ὑπερορίας, Mosq. et cod. 1411. 
habent ὑπερορείους, Suidas autem ὑπερορίους, quorüm prius 
In Clavierii, «posterius in nostram editionem receptum est. 
στρατιὰς Suidas, ἔχει pro ἔχον Mosq: ἐξευρεῖν ἄλλω Mosq. 

| | d 





- 838 " ADNDOTATIONES 


€ A PUT XII. 
. 41. Χάρμων videtur esse Jaetitiae daápr; in Mosq. est 
Xaluevog. Moxaómv δ᾽ ἐν x. τ. À δρυμὸς Πέζαγος cap. IL ἢ 
memoratus ausam dedit haec de δρυῶν generibus in Árcadia 
iuserendi. Arcadia autem quia multos habebat δρυμοὺς, ini- 
iio Drymodes appellata est teste Plin. H. N. IV, 10. cf. ei ad 
f. 2. adu, εἶσεν a& δρῦς διάφοροι x. τ. Δ. Kuhnius de his lau- 
davit Theophr. L 3. .de plantis c. 9, et 1. 1. cap. 15. dg. πλα- 
τύφυλλος robur quercus, Steineiche. Praeter Phavorinum po- 
nit Pausanias tum h.l. tum cap. 1, 2. φηγοὺς in genere δρυῶν. 
Nobis φηγὸς escudus quercus. cf. infra cap. 23, 4. Apud Ho- 
merum lliad. VII, 60. φηγὸς Διὸς recte a Scholiasta Veneto 
explicatur δρῦς similiter et Iliad, V, 693, ubi Eustathius v. 
φηγὸς ducit a φαγεῖν, qnia homines olim δρυχάρποις ἀπετρέ. 
ovro* cuius notalionis auctor fuisse Ápio videtur teste Lexico 
à poHonii Homer. adde Paus. VIII. 1, 29. Nominatim Corcy- 
raeis traditur δρῦς dicta esse φηγὸς in Bekkeri An. 1096, af 
τρίτας — δικτύοις, haec periplirasis est quercus, quae voca- 
tur aegilops.geXAo0gvug, Korkbeiche, suber quercus. οἵ, ad 17, 
9. ποιοῦνται σημεῖα ἀγκύραις" Hoc Berghaus in Gesch. der 
Schiffartskunde II. p. 488. recte interpretatur de subere (or- 
ice nutatorio apud Festum v. suberies) ancoraZi alligato, & 
locum, ubi ancora defixa sedeat in summa aqua ita iMi 
cante, ut hunc vasa, quae vocantur Zfnkertonnen. Ix' αὐτοῦ 
pro ἀπ᾽ αὐτοῦ Mosq, ταύτης δὲ τῆς idem. 
. 3) Via qua ex Mantinea ibatur Methydrium ἃ verbs 
Ἐς Mov — $.8. ἡ Πειροσάχα. De Methydrio εἴ. cap. 
. $92. Alius ᾿Δλκιμέδων in Homeri Iliad. XVI, 197. 8v. 
γατρὶ συγγενέσθαι dullei, ὡς Φιγάλιοι λέγουσιν, ρακλία. 
$ylburgio rectius videbatur Φυλλοξ vel saltem 4uAoi, Valc- 
kenarius autem ad Herod, VI, 88. opinabatur, pro Φιλλοῖ 
: forsan (D»cioi rescribendum esse; idem mendose dxytlio: hic 
.. scriptum putabat pro (Φιγαλεῖς, ut cap. 89sq. Nos quidquam 
. mutare cunotati sumus verentes ne in verbis Quilor et Gtya- 
Atos gravius leteret ulcus, quum Phigalia tanto intervallo ti- 
pemta esset a Methydrio et Alcimedoniis antro,. ut Phigales- 
sium fabulae vix huc pertinuisse, videantur. Praeterea Facio 
non recte iudicavit, ὡς ante Φιγάλιοι λέγουσιν delendum esse, 
quoniam turbet constructionemr; sed munus etiam probendus 
est Clavier, qui sine codicum auctoritate scripsit Φιλλοῖ, Φι- 
γαλεῖς λέγουσιν, Ἡρακλέα. Notum enun nunc est, fo 
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εἷς λέγουσιν, ὡς λέγεται, ες ἔοικε, ὡς εἴρηκε et similibus m 
enuncialionibus, quae vel inseruntur vel annectuntur, infer^ 
dum Infinitivuui" cum Áccusativo ita adiungi, quasi dp non 
esset appositum. Sic IX, 24, 3. tiva, δὲ ᾿ἀϑάμαντος παῖδαγ 
ἧς “Ἄσιος εἴρηκε, quem locum eodem modo corrigendum pu- 
tarunt Facius et Clavier. adde II, 36, 7. Sed huius dicendi 
modi exempla.plura iam congessit Censor iu Ephem. litter. 
Ienens. auni 1808. p.193. nobis satis est citasse Herod. IV, 5. 
in. ἀπολουμένην nimirum vinctam , alligatam, vut feris esset 
praeda. ἀνακλέοντος Mosq. xíGda x. v. 4. , The lower regions 
of the Arcadirh mountains are covered with,oaks, among 
which are frequently heard the hoarse àcreams of the [ay, 
still called Κίσσα. Camus in his translation of Aristotle has 
wrongly supposed that the Κύόσσα was our magyie.'* Sibthorp 
in Walpoli Turkey p. 283. De huius svis natura illud est ia 


Anthol. Pal. T. II. p. 97: κίτται, μιμηλὸν βιότου πτερὸν, iv 
σχιεροῖσιν ἄγκεσι παμφώνων μέλπον ἀπὸ στομάτων. Pro vul- - 


gote ἅμ᾽ ἐμιμεῖτο jn Mosq. est ἀμεμεμεῖξο, in quo latet εἰπεμι.- 
ρμεῖτο. quod e Clavierii ed; et codd. 1410. 1411. recepi. Vul- 
gatum εὐϑὺς τῆς φωνῆς Kuhnius ad Aelian. V. H. IX, 18. et 
eius indicem nos reiiciens mutandum censuit ig t9) τῆς g. 
quod 1111} nobiscum praetulit Clavier, $0949 est eiium in cod, 
1410. εὐϑυς et εὐθυὶ de loco inter se contendunt etiam VII, 
47, 1. J | " D 
'  $.8. Io Stephano Byz. scribitur ἹΠετρόσακα et dicitdr 
1egíav ᾿Αραβίας, sed vide ne hoc sit iu χωρίον ᾿ἀρκαδίαῤ 


transformandum. 


, ! 
4) Duae viae a Mantinea ad Orchomenum; dé priore 


usque ad $. 4. extr. de posteriore inde a $. 5. Qui, antequam 
has vias, ingrediatür, animum oculosque refert ad proxima, 
intelliget, verba Ἐπὶ δὲ ὁδοῖς — ἄλλαι Àmasaeum non recta 
interpretatum esse: praeter duas, quas ante indicavimus 
$ias, Lotidem aliae Orchomenum deducunt. Namque antea 
non duae sed £res viae, quae a Mantinea in varias Arcadiae 
partes ducunt, recensentur. cf. cop. 10, 1. cap. 11, 3. cap. 
12, 1. De Lada ct. III, 21. init, στάδιον, ἐς 0 ἐποιεῖτο Adag 
μελέτην δρύμου sunile est his Hesychii ΜΜ͵ελιτέων oixog, εἰς ὃν 
oí τραγῳδοὶ ἐμελέτων" cuius generis alia contulit Hemsterhu- 
sius δά Arist. Plut. p. 456. Ad φασὶν intelliguntur Mantinen- 
ses. οὐχ ópol. — ὀνομαζομένῃ, compares cum his cap. 47, 8. 
οὐχ ὁμολογοῦντες Ἑκαταίῳ vd ἐς αὐτήν. Haec Θεσπρακὶς ποίη- 
σις quibus aliis commemoretur, noninvenio. Θεσπρώτιος Ào- 
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γος est apud Phavorirum. ἐπισπαστουὺς vulgo; retraxi accen- 
fum. παρ᾽ αὐτίκα ante Facium, | | 
$. 4. Παιδίον pro πεδίον Mosq. καλεῖται — Πτόλες. c. 
cap. 8, 8. ᾿Ζλαλκομενίας Vulgata, ᾿Δλαλκομενείας Mosq. '4lol- 
xoutvice suspicatus est Sylburgius scribendum esse; non male 
ham si epitheton esset Minervae, additus esset articulus τῆς 
Caeterum cf. adn. ad IX, 11, 1. Ante Facium post πηγὴ ma- 
xima fuit distinctio. τῆς πόλεως δὲ x. v. Δ. pendet.a praece- 
dentibus et explicandum est: πρὸς ἄρκτον δὲ τῆς πόλεως 
προελθόντι μετὰ σταδίους τριάκοντα κώμης ἐρείπιά ἔστε. Ge- 
nitivo τῆς πόλεως slguificatur urbs antiqua Mantinea, antea 
memorata Πτόλις" quod quum non esset animadversum, et 
' τῆς πόλεως perperam teferretür ad sequens vocabulum ded. 
sy, factum est, ut post κώμης insererbtur re, quod neque 
Ámasaeus agnovit et Clavier omisit, quum in minore editione 
nostra uncis esset circumdatum.  Virgulam quoque post rgu- 
zovte sustuli. De scriptura αίρας, Maigev, Δαῖρα εἴ, ad 
cap. 8, f. εἰ dy — ἐτάφη. cf. cap. 68, 1. Τεγεάταις x. s. k 
Cf. cap. 48, 4. πλὴν 'Jrievrog pro τὴν "zi. οἱ ἑταίρα pro 
ἑτέρα Mosq. 20! 
| $. ὅ. «Δείπεται x. τ. Δ. cf. ad $.8. adn. de bis dubus 
iis. ἐπὶ pro ἔτι Mosq. ᾿4γχησία vulgo, Afyyiolo: Mosq. quod 
Vulgatae praetuli, quum Sylburgio quoque originationi con- 
venientior visa esset haec scriptura; Clavier tacite ita scripsit 
ὃς γὰρ δὴ x. v. 4.- Cf. de hie Heynii Excursus 1. et XVII. ai 
. Virg. Àen. III. de Aeneae erroribus et Anchisae obitu. . Zizs: 
, λίαν etiam Mosq. sed Ἰταλίαν in margine eius. «el solem x. 
v. . De his cf. III, 22, 9. Vulgo hic legitur Οἰήτιδος, in. 
Mosq. autem Oizidog* hinc feci"Hzióog quod huius urbis no- 
men est III, 22, 9, ubi de eo dicebamus. Adde qnod Myto, 
qui Laco fuit, apud Diog. Laert. I, 9,107. "Hreiog dicilur 
nonnullis quaerentibus τί ἔστιν ὁ "Hreiog? | Parmenides autem 
respondit, δῆμον εἶναι “Δακωνικῆς, ὅϑεν εἶναι τὸν Μύσωνα. 
Ἠτεῖος apud Diogenem habent Stephani, Meibomii et Longob 
edd. In Steph. B. est 'Hr/o, δῆμος “αχωνικῆς ὅϑεν ἦν Μυσῶν 
"Ἔτιος. Clàvier hie quoque nobisciun dedit 4yyioíasg pro vul- 
' gato ᾿'Δγχησίαις. τάφος antea μνῆμα. c£, ad VII , 22, 4. 
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.Hic locus ab auctore ipso cap. 23, 2. vocatur ὅ λόγος 
ὁ ἐς Ὀρχομενίου. 
$. 1. ᾿“γχηαίων Vulgata. Scripsimus ᾿γχισιῶν, Clavier - 
"Aypioleov.. Cum bis τὸ ἑερὸν — Μαντινεῦσι cf. cap.5, 8. De 
verbo ἁγιστεύειν, quod ex Camerarii Xylandrique. sententa . 
repositum est pro Aldina lectione ἀγχιστεύειν, (ab Amasaeo 
ita expressa: sacerdotem foeminam et virum patrio instituto. 
deligunt e£ reliqua propinquitate et matrimonio coniunctos s) 
dicebamus ad VI, 20, 9. τοιαῦτα οἶδα ἕτερα ἐνιαυτὸν καὶ οὐκ 
ἀεὶ περὸς Ἐφεσίων ἐπιτηδεύονταρ τοὺς τ 4 9M ἰστιάτορος 
τῇ Ἐφεσίᾳ γινομένους Vulgata, quam dubito an satis defen- 
das ita construendo: τοιαῦτα — οὐκ dtl ἐπιτηδεϑονας τοὺς 
πρὸς Ἐφεσίων γινομένους τῇ ᾿Αρτέμιδι τῇ Ἔφεσίᾳ ἱστιάτορας" 
quem crdinem nimis turbavit Vulgata; neque πρὸς Ἐφεσίων 
interpretari poteris apud Ephesios, vel ex instituto Epheeio- 
tum, Quod Sylburgio visum est, sed πρὸς Ἐφεσίων mutan- 
dum esse existimamus in xagd Ἐφεσίοις. πρὸς et παρὰ saepe 
esae confusas , adnotavimus ad IV, 29, 8. Pro ox ἀεὶ est οὐ 
in Mosq. De. Tis epnonibus qui Ἐσσῆνες dicti sunt cf. Span- 
ben.:àd Callim. h. in Iovem 66.: Originem huius nominis 
graecam “0586 voluerunt Schwenckius in Etymolog. Mytholog 
Ándeutungen p.296 sq., et Sylburgius, ducermtes ab £m cum 
M. Ex eodem Etymologico p.889. discimus, formas 
lonicam esse Doricamque. adde Moittaire de dial 
P 101. εὖ 
Φ. 2. De Orchomeno "frcadico Homer. Iliad. II, 605. 
& Strabone accensetur urbibus Árcadiáé, quae aut omnino 
évanuerant, aut vix sui vestigia reliquerant VII, 888. ,,Or- 
thosmenos now ealled Χαῤραξί. Kalpaki is situated on the 
south side of an insulated hill.* Gells Narrative of a Iourgey 
in the Morea p. 869. ubi etiam situs/Orchomeni delineatus 
exhibetur. ,, Tripolitza to Kapsa Q'H. 96 m. Kapsa to Kalpaki 
er Kallipachi 2 h. 69 m. The summit of the hill, ori whrich 
arp the ruins of the citadel of Orchomenos, is about 13 mi- 
nutes distant from Kalpaki. The city extended to the plain 
en the side of Kalpachi;.as the walls prove.** Gells Itinerary 
of the Morea p. 148. 144 sq. Dodwellius II, 2, 811. Sickl. 
refert: ,,Nach 2 Stunden und 16 Minuten vou Mantineia ge- 
langten wir nach Kalpaki, Dieses Dorf liegt über den Ruinen 
der Unterstadt, ζδρυται wx. τ. Δ. Clavier reddidit: εἶδε est 
placée dans. Pintérieur d'un grand. cédre. * Ηΐ σωροὶ λίθων, 
ad Tom. 111. q 


/ 
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eumuli lapidei, fuerunt tumuli; ; paule post eosdem appellat 
τάφους. ἐγενήθησαν. Exempla buius aoristi ab Atticistis ci- 
vitate exclusi plura protulit Lobeckius ad Phryrzüch. p. 1083. 
εἰς τιμὴν Mosq. omisit. 

$. 8. Ἔστι δὲ — Τραχύ, Vulgata, scribendum autem 
videtur Τράχυ et postea Τράχεος, quum sit nomen proprium. 
; Ihe pass between Orchomenos and mount Trachis or Arte- 
misius has been defended by a wall.* Gells Narrative ofa 
louruey in the Morea p.870. ἄλλο Ὀρχομένιον πεδίον Vulgata, 
sed corrigendum esse existimamus «Alo ᾿Ορχομενίων στεδίον᾽ 
hoc autem opponi videlur ei, quod antea non nominatum sel 
wexbis σωροὶ δὲ ὑπὸ x. v. 4. indicatum est. Sumliter Βοιωτῶν 
depravatum vidimis in Βοιωτίαν 1, 84, 1. ἐόντι x. τ. à, cf. 
ed 17, 6. adn. Κζαφυάν, sed cap. 9, 8. Καφυάς. Hoc παρά 
τὸ — λιμνάζον repetitur cap. 23, 9. χάραδραν ante Facium; 
aed Sylburgius iam monuerat, Hesychium, Suidam, Etymo- 
logum et alios χαράδραν hebere, atque ita etiam infra essa 
cap. 28, 9. Müller i in Dor. Ii, 488. ὑπὸ Τραχὺ εἶσιν ὄρος legi 
volebat. 

| $. 4. Κατὰ δὲ τὴν s. 7. ἃ. ,,,1, oonid not help romorking 

ihe. astonishing exacüitude of Pausanias 3n, his 
Greece; for proceeding toward Phenoes or Phonia I mis 
lerge heap of stones precisely on the spot "where that sathor 
directs to look .for the tumulus of 4friefocraiqs 6 Gelli Ne. 
κυέϊνο of ἃ lonxney in the Morea p. 870. ὃρ — παρϑένον, Ul. 
Ae his cap. 5, 8. Tavsicu* Mas ae-ista loco vidisse, nemi 
Guil Gellius 1. c. ,,37 Minuten von Kalpaki gelangteh s 
sur Quelle Teneiai, dije in 7 Strómen aus den Eelpeu, amFuse 
desi Kokino Bouno (xuthen Berges) heyvorirénmt, und dia 
Hauptnahrung des Sees von Orchomenes iat. 5: Dod well. l9 
816. Γάμωρς — Mover. Hinc Steplanga Bys.: "άμιλος, 06. 
"Agradlos Tlavunvlog dy 

$. &, 4e ora d, Meg, d ἡ δὲ ἃς Φενεὸν αὐτὸν: ipm 

te Facinm, qm auctore Sylburgip, φύκαν mutavit in estén 
διαί! errore φυκῶν, írgnait in αὐκήχ, adde:quae paulo anto 
ad. ᾧ. 8. adnotata suni. ἐν δὲ Ve enr ead). τῷ πέραει τῷρ 
φάραγγος Καρψαὶ ᾳῳρίων.  Vulgatag.. iu iMaeq, est 
Sylburgius autem e cap. 28, 2. εἰ.8,. *nlit hic Kagvsi ὦ 
cap. 14, 1. Καφυαῖς, Καφνῶν legi muíato o in, 9. nin ct 
pite 38. Caphyas et Orchemenum confines feciase Pausaniam 
perinde ut hoc loco, quam coniecturam in minorem diio" 
nem recepimus. Sin vera est vulgafa, hae Caryae ab illis Ce» 
ryis, guae eunt III, 10, 8, JV, 16, ἅ, eco Gui VS 
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46, 1. videantur distinguendse, Mannertus vulgatom sequu- 
tus e&t, nec non Müller in Doriens, II, 70. 488, qui Caryas 


Lacenicas et Árcadicas easdem esse contendit: sed hae Caryae, 
»i verum nomen, haud dubie differunt à Caryatis cap. 46. 


E 





CAPUT XIV. 


$. 1. Καρυαῖς, Καρνῶν. vide ad cap. 18. extr. κατα. 
λυϑῆναί φασι Tulit. καταλυσθῆναι φ. Mosq. Cum Spanhe- 
mio ad Callim. h. in Del. 71. scripsi κατακλυσθῆναι absorptane 
esse; idem fecit Clavier. Latet hoc in Mosquensi lectione et 
confirmatur Plutarchi loco de sera num. vind, p. 286. Frob. 
i de eadem re ita: οὐκ ἀτοπώτ og τούτων ὁ ἀπόλλων, "| 
Φενεάτας ἀπόλλυσι τοὺς νῦν; ἐμῳρ dios τὸ Mapa καὶ κα- 
τακλύσμςο ἣν χώραν ἅπασαν αὐτῶν, ὅτε πρὸ χιλίων ἐτῶν, 
ς φασιν, ὁ Ἤρακλῆς ἀνασπάσας (Wytt. maluit dvagnisut) 
τὸν τρίποδα τὸν μαντιιὸν εἷς Φενεὸν ἀπήνεγκε; Addo quod 
Pausanias similiter loquutus est X, 6, 1. κατακλυσθῆναι τὴν 
sou» ὑπὸ τῶν ὄμβρων. sed.quid multa? κατακλυσθῆναι le- | 
Bitur in codd. 1410. 1411. Hoc ὥστε καὶ — ὕδωρ 
mnfirmat Gellii Narrative of a Ionrney in the Morea p, 374. 
his verbis. ,,On the rocks to the left are very visible the tra« 
ets of the water - mark mentioned by Pausanias. ^ 3tem Dod - 
wellus II, 2, 825: ,,Es ist ein interessanten Umstand dass 
it Zeichen der "Uiberschwemmung, die der Topograph er- 
Wihnt, bis auf den heutigen Tag noch übrig sind, und uns 
eine Gelegenheit darbotem, von seiner Wahrbaftigkeit Zeug- ' 
Dis ablegen zu kónnen.*  Onexin montem esse ex adiunctis 
pues. No onien factum videtur ab ὀρέγω, ὀρέγομα; extendo me; 
ducitur ab eodem verbo, a quo ὅρος, 8 verbo ὅρω 
exctto. ἕτερος pre ἕτερον Mosq. Σκιώϑις de σκιᾷ, umbrà. 
. Banc Saita vocatur teste G. Gellio in Narrative of a Iourn. in 
the Mor. p. 871. Apud Stephanum Βγκ. est Zxudc , 4 χώφο 4e- 
aelía;. Pro ἐφ᾽ ἑκατέρῳ — ὄρει Sylburgius volebat ὑφ᾽ ὅκατ. 
-- ὄρει. atque ita scripsit Clavier. idem nos fecimus. Paulo 
post $. 4. et capite 20, 1, ubi de esdam re loquitur Pansanias, 
est ἐν τοῖς ὄρεσι. 
$.2. Td δὲ βάραθρα x. v. Δ. nunc vocentur Katabothra. 
v. O. Muelleri Orchomenos p. 64. et Dorienses II, 489. de iia. 
adde Theophr. Histor. Planter. V, 5. cum Schneideri adnot. 
Catul, LXVIII, 109. et Strebo Vili, 889. ubi et hoc: τε fM- 


φϑρα καλοῦσιν οἱ mim ἐῤρεϑφα legitur. quanquam Pha: 
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ν᾿ vorinus v. ἐπέβριδαν monct, εἰ ξέρεϑρον τὸ βάραθρον of "4o- 
κάδες φασίν, οὐ πάνυ δῆλον. Φενεάται vulgo, etiem 

παρὰ “αονόμῃ — «Πυσιδίκης. Paulo aliter Apollodorus Η, 4, 

. 68.6. Alia Laonorie est in. Scholiis Apollonii I, 1944. 77«o- 

μόνης Mosq. IoUveo vulgo; rectius videbatur Sylburgio esse 

' Γουνέως ut cap. 18, 1. sed ille Homericus I'ovvevc alius est, 

. alius noster Jovvgc, quanquam utrumque nomen factum ἃ 
γοῦνος. De hac Lysidice alia tradi ab Euripide, Heraclide, 
Plutarcho et Pindari scholiasta Palmerius iam monuit; rursus ὦ 
nlia ab Apollodoro III, 4, 5. Amasaeus scripserat Laodica. 
πίϑοιτο Vulgata. πείϑοιτο Mosq. quod praetuli. cf. ad cap. 9, 
Ὁ adn. Adde ex VII, 91, 8. πείϑοιτο μὲν ἂν τις. , 

. $. 8. Ὀλκίῳ. "Olxiov Mosq. Oibius nunc. Tranopotamo 
seu magnus fluvius vocatur referente Gellio in Narrative of 
ἃ lourn. in the Mor. p. 874. Idem in Itinerary of the Morea 
p. 151. et 154. Olbium seu Ároanium ponit inter Pheneum, 
Orchomenum et paludem Stymphalidem. adde de hoc fluvio 
adn. ad ᾧ. 4. καταλιπὼν ἔλυτρον Vulgata; correxi cum Schner- 
dero καταλιπὼν τὸ ἔλυτρον. E 

$. 4. Σταδίοις pro vulgato σταδίους dedi. cf. ad cap: 
91, 8. ἐστὶν ἡ πόλις scil. Φὥενεός. ,, Thé Ponia or Pheewos 
i6f history was evidently plaved upon an insulated hill, seufh. “ 
east of «he modern town, where the ruins of the whole cir- 
cuit, of the wall'are visible* Gells Narrative of'a Iown. m 

. the Mor. p. 879 sq. ,, Kalpaki (Orchomenus) to Phonia $ ἵν. 

| 89 m. On a rough hill the ruins: of Plieneos;: after which 
aecend to the town of Phonia. Phonia to Lykuria (dequa 

cap. 19, 3.) 2 h. 29 m. Lykaria to Darah or Tara Ὁ h. 46 n.* 

Idem in [tin, of the Mor. p.151. 153.199. Gf. et de eituPhe- 

nei cap. 15, 2. Catullus LXVIII, 109. dicit Phenenm (γῆν 
neum. Apud Strabonem VIII, 389. ᾿Ερατοσϑένης φησὶ, sd 
Φενεὸν μὲν τὸν vlov καλούμενον ποταμὸν λιμνάζειν τὰ πρὸ 

τῆς πόλεως, καταδύεσϑαι. δ᾽ εἰς ξέρεθρα. Palmerius in Exerc: 

* p. 418. ait: ,, Domenicas Niger videtur hunc fluvium Νωνκηελ 
vocare ex Eratostheue, ut ait; uude acceperit, nescio" Ác- 
ceperat ex hoc Strabonis loco; sed equidem vix dubito, quit. 
.Ανίαν. ortum.sit, et 449odviov, : quod. idem Palinerius iain fe^ 
spicatus est. v. ibid. p. 814. Müller in Dor. if, 440. distin- 
guendos putat tres fluvios huius 1tominis, hunc et Olbium di- 
etum, secundum qui cap,21, 1, tertium qui cap. 24, 2. com- 

" memoratur. ᾿4ϑηνᾶς Τριτωνίας. Ὁ. Mueller in Gesch. helle 
Staemme vol. 1. p. 855. dicit, Minervam hanc a Pheneatis ut 
maris deam cultam esse; quod an dici possit in homines, δὲ 
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οὐκ ἴσασι θάλασσαν, (add. Hom. Il. If. 614.) fortasse quis- 
piam dubitet, Cf. eliam adii. ad. $. 7. Ἵππειος Vulgata; e Mosq. 
scripsi "Izsigc4 quae forma mox, recurrit, et est cap. 10, 9. 
VII, 21, 8. ubi cf. adn. et ad 1, 80, 4. quanquam auctore 


Eustathio ad Iliad. p. 801. Ἵππειος yera sit scriptura, íóov- . ' 


σασϑαι — εὗρε rdg ἵππους" Quomodo ex hoc loco Welcker 
in Zeitschr. für Gesch. u. Ausleg. d. alten Kunst I. p. 131. hoc 
eruere potuerit: ,,Εὐρέππα d. 1. Artenis Paus. VIII, 14, weil 
dorten sie die Pferde geschaffen** equidem mon assequor. Alia 
de eadem leguntur ibidem et in Schwenckii Etym. Myth. An- 
deut. p. 225. Φενεακιῶν pro Φενεατῶν Mosq. τῇ ἠπείρῳ τῆς 
Ἰϑάκης ἀπαντικρὺ Vulg. τῇ Ἰθάκης ἀπ. maoluit Sylburgius. 
ποιμένουσι Mosq. | 
$. 6. Td uiv — προςέσται., [n reliquis quidem nos, 
Pheneatarum narrationem, sequentes, probabilia tuebimur. 
"Formula εἰκὸς προςέσται ἡμῖν ἑπομένοις τῷ λόγῳ similis est 
illi cap. 19, 4. τοῦ λόγου τὸ εἰκὸς mergi αὐτοῖς. Post λόγῳ 
virgulam sustulimus. τὸ δὲ — σφισιν. Ássentitur Goguetus de 
l'oig. des lgix T. II. p. 428. οὐ yaQ — ἐξυφαίνοντες,, On né 
savoit pas en effet alors couler les statues en bronze d'un seul 
jet, de 1nésne qu'on fait une robe d'une seule piéce** Clavier, 
gmiliterque Quatremére in Iupiter Olymp. p. 1485. ,,on ne 
avoit pas faire en bronze des statues d'une seule piece, ou 
en quelque sorte d'un seul contexte, comme un vétement* 
ἕασϑαπερ ἐσθῆτα vg. tanquam vestem textura soluin confi- 
Wentes sine opera eutoris ulla; singulae vestes telae integxae 
luerunt. jedes Gewand. machte für. sich ein Gewebe.: cf. Sal- 
' mas. ad Script. Hist. Aug. IL. p. 656 sq. εἰκέστανέο Mosq. τρύ-. 
sov — Διός. cf.llI, 17, 6, et de Iovis cognomine Ὑπάτου 
etiam: adn. ad ΥΗΙ!, 2, 1. διέχεαν — Σάμιοι. De iisdem IX, 
41, 1. est: Θεόδωρον xal Ῥοῖκον Σαμίους εἶναι τοὺς διαχέαν- 
τας χαλκὸν πρώτους. Aunasaeus h.l. verterat: aes conflare et 
cudere docuerunt. Ῥοῖκός τε Φιαίου xoi Θεόδωρος Τηλεκλέους 
Σάμιοι. Vulgata. sed Φραίου corruptum est. X, 88, 8. legi- 
mus "Poixov Φιλαίου, quod proprius atcedit ad scripturam 
Merodoti III, 60. extr. "Poixog Φίλεω. Φιλαίου Sylburgius quo- 
que cum Ámasaeo h.l. praetulit, et nos Pausaniae restitui- 
mus: idem fecit Clavier. Herodotus 1. c. postquam narravit, 
Samios habere teinplum omnium maximum, quae ipse nove- 
nt, addit, huius templi architectum primum JiAoecum fuisse 
Samium, Philae fibum.  77eodorus Teeclis filius et X , 88, 
3. et zpud Herodotum llI, 41. At Diodoro Sic. I, 98. Teleclés. 
ac Theodorus Rhoeci sunt fibi; Valckenárius autem ad He- 
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rodoti 1. 6. ingeniose opinatur, Rhoecum istis in locia Paun- 
niae memoratum, amicum Theodori, filis suis indidisse 
mina Teletlis et "Theodori, atque hos esse Diodoro aliisque 
memoratos. Θεοδώρου — ἠγάλλετο. Hoc suntum ex Herod. 
IH, 41, ubi est σφρηγὶς, σμαράγδου λίθου ἐοῦσα. De hec 
Polycratis gemma praeter Wesselingium ad Herod. l. d. ef. 
Winckelmanni Opp. VIII, 209. et 246. Ex hoc Pausaniae et 
loco Herodoti citato Goguefus de l'orig. des loix T.IIL p.142. 
Par. 1758. effici putat, ut sexto saeculo fere medio ante Chri- 
stum Theodorus floruerit, aequalis Polyeratis. Eadem autem 
qua Polycrates aetate Theodorum vixisse, his locis non pro- 
batur. Plinius quidem XXXV, 48. (12.) sit: »Sunt qui in' 
Samo primos omnium plasticen invenisse Rhoecum et The- 
dorum tradant, multo ante Becchiadas Corimtho pulsos. Hi 
- vero Corintho eiecti sunt a Cypselo Ol. XXIX, 2. seu 668. a. 
G. De Theodoro cf. etiam Wipckelmanni UAM ὙΠΕΡ . 888. 
et Meyeri Hist. art. int. Graec. IH, » 119. ix aa. 
Aero Vulgata; nos scripsimus ἐπ᾿ ut Hemster husius sd 
Thom. Mag. p. 6. et Valckenarius ποτὰ II], 41. iam cot- 


rexerunt. 
$. 6. Ἰύλαον μὲν --““Ἕλληνες. idem est I, 19, 8. 7pe- 
λῆς — . Aliter Diodorus Sic. IV, 85, ubi v. Wee 


Ἄκτορος pro άπτορος οἱ Ἀ]ολίνης pro ἹΜολιόνης Mosq. ssiev- 
μένων — μητέρος scilicet Moliovióiy ut V, 2. extr. 
M $. 7. | Θεῶν — μάλιστα. Pariter in vicina urbe Non 
escurias praecipuo gaudebat cultu, qui inde Norsaxqueve 
ϑεὺς dicitur Lycophroni 680. Εὔχειρ᾽ de arte, in qua exosi- 
luit, nomen factum, ut Chersiphron, Cheirisaphus , Eupo- 
Jamus. Quod ad. formam attinet, similia vocabula affert 94e 
phanus Byr. v. Βέχειρ. b hoc autem differt Εὔχειρος Vl, 4, 
. 9, memoratus, . Corinthius , quum hic noster ZfAeniensis fas- 
rit. Pater eins Kubulideo fortasse ille est statuarius, qui cotm- 
memoratur I, 9, 4. De Myrtüo reiicimus ad VI, 20, 8. « 
ibi adnotate. de patre Mercurio Sture ad Pherec. p. 99. «& 
Intrp. ad Hyg. fab. 84. ἠπείγετο ó ἵΜυρείλος — τὰς ἴχπους" 
Scribendum quispiam putet ἤπειγεν ὁ Moos. — τὸς fs. Tm 
Phavorinus dicat, ὦ ἕτερον, ἐπείγ lyouas δὲ d 
Sed Thucydides etiam VI, 100. dixit: τὴν σεερετείχισυν ἐπα 
γόμενοι. In Mosq. est κατικόντιξεν et ἡνιόχειν. Auctore Eo- 
rljpide in Orest. 998. JPelope Myrtilem e Geraesto 
promontorio in mare deiecit. Φενεᾶται ---- θάψαι. 1d que- 
modo Pheneatae potuerint, longius a mari distantes, dicere, 
equidem non oepio. ψάϑαν pro ϑάψαι Mosg. 
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$..8.. ΤΙαραπλεῦν non tantum est praeternavigure sed 
etiàm interprete Ammonio v. πλεῖν ire per locum, navigando, 
τόπον τινὰ διὰ πλοίου διέρχεσθαι" ergo bic: non magnam 
maris partem navi traiecit, τὸ ἐπίνειον τὸ "HÀ. est Cyliene. 
οὐκ ἂν — τῷ Morti" Myrtoum mare, illud procellostm, 
unde dictur. Secundum Plinium IV, 11. ἃ parva insula Myrto, . 
Euboeae vicina, Cf. intrp. ad Hor. Od. I, 1. De insula He- 
lena, in longum porrecta ad Sunium, et inde Macrí seu Ma- 
cro Nisi dicta cf. I, 85, 1. εἰρηκένα Mosq. Ἐλευσινείας Mosq. 
atque ita etiam cap. 15, 1. τὼ 'EAcvalvtia δρώμενοι idem. Scri- 
bendum Neo» pro Ναὸν quod iam Abreschius ad Thuc. 820. 
add. monuit. Νιαὸν vulgo. 
ἦν ᾿ i 


tU CAPUT XV. 


$. 1. Ἐλευσινίας. cf. ad 14, 8. extr. Πέτρωμα καλού. 
ptvos ante Facium, qui Sylburgii correctionem 11. καλούμε- 
yoy rherito recepit. Hoc Πέτρωμα non fuit Uber 4 duobus la- 
pidibus cornpositus, sed conditorium librorum ritualium 'e 
Ünobus constans lapidibus aptt inter se coagmentatie, et teg- 
Minis loco globum cavum impositum habens, qui poterat 
aperiri seu. tolli. λαβόντες [vc] γράμματα Clavier scripsit prae- 
Vr necessitátem, quum abruptior dicendi ratio non sit infre- 
quens in Pausania. Videtur tamen comma post ἀνοέγουσι in 
tioh mutandum esse. γράμματα ἔχοντα ἧς τὴν τελετήν᾽ haec 
iá Geleni loco, quem Meursius in Eleusiniis cap. 10. profert, 
dicuntur μυστηρίων βίβλοι. Pro vulgato ἀναγνόντες ἐπήκοον 
γῶν μυστῶν dedi ἐς ἐπήκοον ut iam Abreschius ad 'Thuc. p. 
096, Schaefer ad L. Boni Ellips. p. 974.' et Facius cotrexe- 
rent. Sic Ilf, 8, 4. dg ἐπήκοον τῶν ἐφόρων εἰπεῖν. VIII, 40, 
8. συνόϑεντο ἐς ἐπήκοον. Eodem modo corrigendum putarunt 
locum TX, 11, 2. Facius et Schaefer, quorum ille etiam Xe- 
foph. Anab. I], 5, 88. ΠΙ, 3, 1, hic autem Schol. ad Aristoph. 
Plut. 23. citavit. [ἐς ὅνήκοον Clavier ecripsit. ὀμνῦντας Ald. 
quod eorrexit Sylburgius. ὄμνυμι cum Dativo constructum 
Aristophanis exemplo confirmat Phavorinus p. 1857, 8. Hoc 
ἐπίϑημα περιφερὲς ἐπὶ τῷ Πετρώματι globum fuisse puto teg- 
miRis loco Petromati huie impositum cavumque, et ita fa- 
cium, πὲ posset claudi et aperiri. Nibby vertit: un compi- 
mento rotondo.. Cererem Cidariam quidam (cf. Creuzeri Symb. 
IV, 297.) cum Gedoyno dictam volunt de cidari, quo voca- 
bulo Persae regium. capitis insigne vocaverint. Geldhagenus 
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: dubitans an haec cidaris Árcadibus innotuerit, duxit hoc €e- 
reris cognomen a cidarí, Arcadico saltationis genere apud 
Athenaeum XIV, 681. d. qui tamen nihil nisi nomen huius 
saltationis servavit. Sed κίδαρες fuit etiam interprete Phavo- 
rino περίϑεμα κεφαλῆς εὔκοσμον, δι᾽ οὗ ol ἱερεῖς τὸ παλαιὸν 
ἐκοσμοῦντο᾽ apud Hesychiumradditur ἢ στρύφιον, ὃ οἵ ἱερεῖς 
φοροῦσιν, ἢ ix τριχῶν ὕφασμα. Forsan de hac cidari Ceres 


Alla cognomineta est.. Locum ῥάβδοις — παίει cur Schwenkius 


suspectum dixerit non video. ῥάβδος pro ῥάβδοις Mosq. im. 

ϑονίους Vulgata; Sylburgius vertit: terrae incolas , sed Gold. 
hagenus iam vidit hos esse ἐπιχωρίους. Nos cum Kuhnio cor- 
reximus ὑποχϑονίους, ita Clavier quoque scripsit, et Nibby 
reddidit: gP lIddii Infernali. Sensus autem est: pulsam 
virgis terram vocat Deos inferos; nam qui inferos cupiebant 
precibus movere, terram pulsabant manibus, vel ut h. 1. vir- 
gis» Sic i Homeri Iliad. IX , 567. 

ες Sold δὲ καὶ γαῖαν πολυφόρβην χερσὶν ἁλοία, 

κικλήσχουφ᾽ ᾽Δΐδην καὶ ἐπαινὴν Περσεφόνειαν. 

λόγος, καὶ πρὺν — πλανωμένην, ὅσοι Φενεατῶν ante Facium, 
qui eum e Mosq. ὅσοι δὲ ὥεν. recepisset, post πλανωμένην 
maiorem posuit distinchionem. Quae lectio si esset vega, sts- 


. tuendum esset, aliquid excidisse. Quare ad Vulgatam redemt- 


dum, sed cum Corayo verba καὶ πρὶν — πλανῶ ματε- 
iheseos signis includenda putavimus. καὶ — γὰρ καί sam 
εἰ. Corayus vertit: ,,les Phénéates disent que Ceres (car G&e- 
res, avant méme l'arrivée deNaiis, étoit venue chez eux dans 
le cours de ses voyages) donna à tous ceux des Phénéates, qui 
l'avoient reque, etc.** Sylburgius existimabat, coniunctionen 
vs melius post ὅσοι locari. Cum his τούτοις τὰ — λόγος cb 1, 
87, 3. De istiusmodi ἱεροῖς λόγοις optime exposuit Lobeckizs 
de mysterior. graec. argument, Diss. I. p. 9. 11. p. 4. 5. HIL y. 
4. T- Τριοαύλης vulgo, quod nomen Schwenckius in Etym. 
Mythol. Andeut, p. 113. bene interpretatur ter suécatum, du- 
cens ab αὐλὸς, αὐλαξ, quae communem habent origininem, 
Kuhnius corrigebat ZvgovAgg assentiente Facio, quod hic ho- 
mo in Cereris historia satis notus sit. vide I, 14, 9. II, 12, 5. 
14, 2. sed hic Eleusinius fuit. Schwenckius Ll. c, nomen 4vg- 
αὕλης depravatum existimans in ZigavAgg mutandum censet, 
ut sit bés aratus, sed cf. adn. ad II, 14, 2. Δαμιϑάλης vulgo; 
Kuhnius et Schwenckius l. c. malebant “αμοϑθϑάλης, ἐποιή- 
σαντο μὲν Δήμητρος ναὸν (ϑέσϑαι δὲ ὑπὸ τῷ ὄρει τῇ Kui- 
λήνῃ) κατεδτῆσαντο δὲ x. v. Δ. Vulgatà, quae tamen paren-- 
iheseos siguis caret a Facio adhibitis, et post Κυλλήνῃ ussio- 
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rem ]rbet distinctionem. Sed Wyttenbachius ad Plut. Moral. 
T. I. p. 876 sq. . iam monuit, ϑέσθαι δὲ ex vera scriptura 
Θισμίας depravatum esse, et sententiam et litterarum vestigia 
clamare; in quam sententiam Porsonus ac Clevier iverunt: 
itaque scribendum erit: Ζήμητρρος ναὸν Θεσμίας ὑπὸ — Κυλ- 
λήνῃ, κατεστήσαντο δέ. quod eo etiam conufirmotur, quod 
continuo sequitur ὁ δὲ ναὸς οὗτος τῆς Θεσμίας. -. ' 
$. 2. et 8. Guil. Gellius quum reliquisset Phoniam (Phe- 
neum), invenit ,,the same river or Tranopotamo (Aroanium), 
and a spot.excellently marked by Pausanias as the temple of 
the Pythian Apollo** Narrative of a Iourney in the Morea p. 
819. De Aoc templo non satis accurate scripsit O. Müller in 
Dor. I, 900. Ἐς δὲ Πελλήνην x. τ. 4. Huc pertinet locus Ste- 
phani Byz. ὥΦενεός. — "Ἔστι δ᾽ ἡ πόλιρ τῆς ᾿Αζανίας. "Ouoost — 
᾿ δ᾽ ἐκτῶν πρὸς βορᾶν μερῶν τῇ Κλιτορίᾳ, ἐν δὲ τῷ πρὸς ἄρ- 
κτους “Αἰγείροις καὶ Πελλήνῃ ταῖς ᾿Αχαϊκαῖς πύλεσι. Κεῖται δὲ 
ὑπὲρ τὸ ὕρος τὴν Κυλλήνην. Phavorinus, qui ante oculos ha- 
buit Stephanum, scripsit ὑπὸ τὸ ὕρος τὴν Κυλ. Ante Facium 
legebatur προρεληλυϑύτι. Hic se cutn ÁAmasaeo προεληλυϑύτι 
scripsisse ait; idem iam Sylburgius yoluerat. Eadem confu- 
sio notata est cap. 8, 2. ᾿ἡπύμωνος pro ᾿“πόλλωνος Mosq. σὺν 
ante Ἤρακχλεῖ δὴ ferendum ? 4j pro ἢ Mosq. xal τὸν pro τὸν 
δὲ post τὸν μέν. Similia exempla afferuntur in Vigero p. 537. 
νηυσὶν ionica 'forma; cf. 8, 8. Post τούτων μὲν — ἀγῶνε 
emissa est orationis pars, in qua esse debebat dé. Hic Chal- 
eon iu bello Euboeensium et Thebanorum αὐ zfmphitryone " 
Dubanorums socio interfectus est, eiusque sepulcrum fuit in 
Boeotia. vide IX , 19, 8. μαρτυρεῖται καὶ πιστεύειν ἄξιά ἐστιν 
ἐν Θήβαις Vulgata, quam nolim a me relictam esse; inserui 
enim rd ante ἐν Θήβας" idem fecit mecum Clavier, sed sine 
. idonea causa; sensus est: festimonio comprobatur hoc et fide 
digna monumenta huius rei sunt in agro Thebano. μαρτυρεῖ- 
σϑαι, passiye, ut apud Athen. I, 25, e. ἐν Θήβαις non est 
. Thebis, sed prope Thebas seu in agro Thebano. cf. IX., 19, 
$. dxnosv — Κύπρω παλιν — ἐκβαλόντες Mosq. Cora 
malebat οἰκείας quam οἰκίας. Cf. adnot. ad 61, 2. Pro vul- ᾿ 
galb τῆς στρατιᾶς Facius reposuit τῆς στρατείας, quod Sylbur- 
gius jam voluit. ' 
$. 4. De Pellene et degira Pheneatarum agro finitimis; 
cf. $. 9. et adn. adde cap. 17, 4. ἀλλὰ πρὸς, μὲν -— Πορίνας 
Sylburgius vertit: ad Pellenen terminus est ia qui Porinas 
appellatur, et-adnotavit:. ,,pto vulgato Κυλλήνην rectius 
forsan legemus Πελλήνην, quum Cyllene non sit Achaiae sed 
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, Arcadiae, Confirmant quae leguntur $. 2. init, et cap.17, 4" 
' confirmant etiam quae ad $.2. e Stephano Byx. attulimus 
Probarunt hanc emendationem Facius, MüMNer in Doriens. Il, 
440. (qui deinde Porinam suspicatur esse fauces Schluchi) 
"Clavier et Goldhageuus. His duobus interpretibus et Ámeseeo 
APorinas est Huvius. Eius quantum sciam nulla apud ales 
rhentio exstat. τὸ ἐπ᾿ Adoréuv, quod ad Dianam pertild 
(Müller in Boriens. II, 440. suspicatur τὸ INNowvaxoivov, citant 
Munker. ad Hyg. F. 177.) videtur esse quod VH, 926, 4. τὸ 
ξερὸν τῆς ᾿Αγροτέρας dictum eet, et significari area Dianw 
consecrata F'enatrici. Pro ἐπ᾽ est ἀπ᾽ in Mosq. προΐξεις vulgo. 
Melius esse προήξειφ, vel προΐξῃ Sylburgius iam animedvertit, 
quorum prius etiam in codd. 1410. 1411. repertum nobicen 
recepit Clavier. τῆς ἐπὶ τὸ ». v. Δ. Cum his cf. VII, 25, 7. I 


* Πυρωνίᾳ ignis esse sighificetionem, petet e proximis παρὸ τὴς 


ϑεοῦ — Δερναῖα. De his mysteriis, quae Cereri agebentur, 
cf. II, 86, 7. 4gytloy — “4ερνέα Mosq. 





CAPUT XVI 


De his, quae nunc sequuntar, cf. ad. cap. 22, 1. Δ 
notata. 

$. 1. Τερόντοιον mons Pheneatarum-et Styrmpbalieres: 
cf. cap. 22, 1. xal κατὰ — τὸ Γερόντειον omisit Mosq. Ex 
his τοῦ Γεροντείου — καλούμενα videtur aliquid excidisse; v 
antea Pheneatarüm et Stymphaliorum ita nunc Phenesterum 
et alius populi fines videntur esse indicati. In Reichardi tabula 
Tricarena (leg. Zricrena) sunt ultra Parrhasium montem, et 
Cyllenae versus occasum opposita, Insula lmius nominis fuit 
Il, 84, 8. H. l. est mons, quod docet f. 2. init. itaque Müller 
in Doriens. II, 488. non male emendat: ὄρος Φενεατῶν hen 
Τρίκρηνα καλούμενον. Pro ἐνταῦϑα λοῦσαι in Mosq. est iv 
ταύταις λοῦσαι, quod cum Clavierio recepi et repertum ett 
praeterea in codd. 1410.1411. 

$. 9. An huius montis, Sepiae, nomen ducitur a eepi- 
bue, quae ibi latebant, quarum uus Áepytum occidit? .vide 
cap. 4, 4. Σήπεια locus quoque fuit prope Tirynthem apud 
Herod. VL 77. νειφομένονυ Mosq. ἀπολειφϑέντες vulgo. Απι- 


, &geus autem legit ἀποληφϑέντες" idem dedit €lavier, atque 


nos sequuti sumus. χρυοῦς Mosq. τὸν δὲ τοῦ — ϑαῦμα. Ex 


* Homeri Iliad. II, 604. Αἰπύτιος τύμβος notus est; de eodem 


accipitur illud Theocriti 1, 125. ain) σᾶμα “υκαονίδαο, τὸ 


J 
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καὶ μακάρεσσιν dyotóv. De fepyti sepulcro Ὁ. Gellius, qui ἢ 
id intez Jacum Stymphalium et Agids Giorgios positum ab illo 
lacu unius borae et tertiae partis spatio removet, in Itinerary 
of the Morea p. 168. ita: ,, A large tumulus, surrounded and 
sustained by ἃ circular wall of rough stones. This has been : 
ancently cub through, from motives of curiosity, and may 
possibly be the tomb óf Aepytus, agreeing exactly with the 
description o? it by Pausanias. ** Similia idem tradidit in Nar-, 
rative of a Iourn. in the Morea p. 384 sq. adde Wolfiii Ána- 
lecta litterer. I. p. 151, ubi affertur quod idem in Árgolide 
retulit de illo sepulcro. ἴδεν Vulgo: recepi e Mosq. εἶδεν, 
uod Sylburgius quoqne cum Porsono voluit. cf. cap.4, 4. 17, 
, 21, 1. idem error deprehenditur IX, 18, 8. εἰκώτως Mosq. 
᾿ρόνον pro χορὸν Mosq. ld. 4099 Δαιδάλου ποιηϑέντι Yul- 
gea. Clavier scripsit: χορῷ [ὑπὸ] “αιδάλου ποιηθ. Sed cf. . 
adn, δα, VI, 8 , 9. - ΄ ι 
$. 8. Ts inter τοῦ et ἐν Mosq. omisit. “4λικαρνασσῶν 
' vulgo; dedi cum Porsono 44lixaQvaccíov. Cf. Steph. Byz. 
| σφισιν Facius et Clavier. Ῥαυσωλεῖα vulgo; scripsi Mov- 
(since, nam nomen, unde hoc fluxit, est non αυσωλὸς sed 
Μαύσωλος. cf. Phavor. p. 83, 6. Herodian. in Hermanni libro 
da emend. gr. gr. rat. p. 808. et Schol. ad Lucian. Conviv. 
$.24. Ἑβραίοις δὲ x. v. 4. Haec Helena, aequalis Imperatoris 
romani Claudii, sofor uxorque fuit Adiabenorum régis Mono- 
bui, et δὰ sacraludaeorum transiit cum filio lzatá. Quum 
Mais Ádiabenorum rex factus mortuus esset et paulo post 
miler quoque Helena, alter Helenae fllius Monobazus, qui 
frstri in regno successit τὰ τε ἐκείνης ὀστᾶ καὶ τὰ τοῦ ἀδελφοῦ 
πέμψας εἰς Ἱεροσόλυμα (ubi mater aliquamdiu vixerat) ϑάψαε 
προρόέταξεν ἐν ταῖς πυραμίσιν, ἃς ἡ μήτηρ κατεσκευάπει τρεῖς 
τὸν ἀριϑμὸν, τρία στάδια τῆς τῶν Ἱεροσολυμιτῶν πόλεως ἀπε. 
Ἰούσας narrante losepho Antiq. ludaic. XX, 2. τὴν ϑύραν 
omisit Mosq. qui deinde λιϑήνην habet. ἐσανοίγεσϑαι Vulgata, 
Facio et Schneidero (in Lex. graec.) rectius videbatur ἐπανοί- 
7γεσϑαι" sed Clavier dedit δὲ ἀνοίγεσϑαι" quod turbat oratio- 
mis nexum: recte igitur Corayus δὲ remotum voluit; hoc vero 
nos sequuti sumus iudicium. Clavier in Supplem. süspicaba.- 
tur μὴ πρότερόν ἐστιν ἀνοίγεσθαι legendum essé , constructio - 
nis retionem non videns. ἀπαγάγη — πατάξεων Mosq. δι᾽ oM- 
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CAPU T XVIL 


. 8$. 1. Ὄρος — ϑεῷ. Vulgata ἀπὸ Κυλλήνου. nihil est 
nisi mera coniectura, quam pro Áldina lectione Κυλλήνον * 
Camerarius, Hartungus et Xylander posuerunt; sed verius 
. esse Κυλλῆνος iam Sylburgius animadvertit, quod bis legitur 
cap. 4, 8. Itaque hoc reposui; idem fecit Clavier, qui boc 
reperit in codd; 1410. 1411. neque| Κύλληνος Apollonii I, 
1126. huius loci est. . Strabo VIII, 388: (816.) refert, alüs 
huius montis perpendiculum XX, alis XV stadiorum esse. 
Quanam autem mensura usum dicamus Apollodorum apud 
Stephanum Byz. et Eustathium, cui hic mons dicitur esse 
σταδίων ἐννέα παρὰ πόδας ὀγδοήκοντα. Ibidem montis nomen 
ducitur a Cyllene vel Naiade vel heroina: nuuc vocatur Zy- 
ría, teste Gellio in Iourn. of the Morea p. 168. Ad radices 
huius montis est pagus KZonia, qui vicinus Stymphali urbis 
ruinis situs est ad. septentrionalem lacus Stymphalii oram. C£ 
ad 18, 8. | 
$. 9. De generibus ligngrum, ex quibus simulacra fe- 
cerint. cf. Pracfatio vol.I. p. XLIII. Winckelmanni Opp. VIII, 
127. Martini Exc. ad Ernesti Árchaeol. p. 190 sqq. De ev- 
dro dicebamus ad V, 17, 2. τὰ δρύϊνα quern scil. ligna (de) 
pluralis α κέδροι et τὰ δρύϊνα videtur varias et cedrorum et 
' querni ligni formas significare. Sed Schueider τὰ ógvis« cor- 
ruptum putans in eius locum ὀστρύαι substitui volebat, εἰ à- 
tabat Theophresti Hist. Plant. III, 10. Smilacem taxum ese 
. Facius dixit: taxum a Graecis emZacem vocari legimus apud 
Plinium H. N. XVI, 20. p. 96 Bip. Goldhagenus Matthiolum 
ad Dioscor. I, 191. sequutus putat hic quercum fagineam ἀσ- 
cadiae (eine Árt Eckerbaum) intelligi non diversam a subere 
quercu cap. 12, 1. Hic λωτὸς est celis australis, cuius ligao 
colos niger. v. Plinii XIII, 82. p. 381. ϑύου. ,,thyon graece 
. vocatur cifrus, ab aliis thya.** Plinius XIII. p. 882. qui al- 
dit: Theophrastum memoratas ex hac arbore referre templa- 
: yum ,veterum contignationes, quandamque immortalitatem 
materiae contra vitia omnia incorruptae. Cupressoides Tluua,. 
Cypressenartiger Lebensbaum. v. Billerbeckii Flor. Classic. 
p. 254. t | 
$.8. Κόσσυφοι in Cyllene erant αεὐδικοί, ut patet ex op- 
posito, et ὁλόλευκοι, quorum utrumque bis varbis confirmat 
Stephanus Byz.: iv τούτῳ δέ φασι τῷ ὄρει τοὺς ποττύφους 
λευκοὺς γίγνεσθαι, ἄλλοθι δὲ μηδαμῆ, -καὶ φωνὲς ποικίλας 
σεροΐεσθαι. quod repetivit Phayorinus. De colore eorum Facius 
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citavit Aristot. de mirab. ausc. c. 14. ὁλόλευχοι abest a Mosq. 
of δὲ ὑπὸ ». τ. 4. Aliud ergo genus apud Comicos (κωμῳδοῦς), ἡ 
veluti in. Aristoph. Av. 1081. et Nicostrati seu Philetaer1 Àn- 
tyllo apud Athen. If, 65, ubi κόψιεχοε vocantur. JBoeckbhius 
autem in indice lectionum semestris hiberni 1822. 1823. pra- 
víssimam esse ait lectionem κομωδῶν, pro qua certe κωμικῶν. 
exspectares; (quanquam etin Anon. gr. vita Sophoclis xouo- 
δοὶ sunt. κομωδοποιηταὶ atque in Polluc. IV, 178.) sed Butt- 
mannum coll. IX , 22; 4. certissime eorrigere: ὑπὸ Βοιωτῶν. 
Forsan in κωμῳδῶν latet. Κωμητῶν i.e. incolarum τῆς τετρα-. 
sopíac περὸ Τάναγραν ᾿Ελεῶνος; “ἄρματος, Μυκαλησσσῦ, Φη-. 
ρῶν (Strab. TX, 405, δοι..418.}. sed: in hac ipsa Boeotiae re- 
gione erant oí κόσσυφοι" teste Pausdnia IX, 92,- 4. - Deindé 
eiusdém huius regionis incolaé videutur esse qui apud Strab. 
IX, 404. (401.) κωμῆταε vocantur. Itaque nescio an scriptum 
faerit ὑπὸ τῶν περὶ Τάναγραν κωμητῶν. Caeterum cf. Schneid: 
Lex. gr. v. πόσσυφ. Mox εἰκύτας κύκνῳ Vulgata; ἐοιπόνα κύ- 
xim Mosq; Ἐϊπο corrigimus doi orae κύκνῳ" 8:0 If, 75 8. οι. 
xou τρύπῳ ubi v. adn. VIII; 21,-1. φϑέγγεσϑαι κίχλῃ ἐοικός. 
cap. 98; 3. ἀχλὺς ἐοικυῖα δμίχλῃ. add. c. 18, 1. De his περὶ 
λίμνην καλουμένην Ταντάλου reiicimus ad V,:13, 4. à pro à 
Mosq. λαγοωὺ vulgo; Sylburgiuà recte maluit eof. ' In Mosj. 
est Διβυκώ. Cervae albae; cf. Axistot. περὶ γρωμάτων cap. 6. 
p. 252. 1. 9. 3. Gesneri Hist. Animal. οὖσα 7] νησιώτιδ᾽ Mosq. 
ἡμῶν λελέχθω Vulgata; Glaviet' nobiscunit sctypsit ἡμῖν, quod 
urgius iam voluit, et in codd. 1410. 1411. repertum est. 
t2 6. 4. "Χελυδωρέα snte Fachrm, qui'se nit e Mosq. o ré- 
posuisse pro o. Bed iam Sylburgius adnotaverat: ,,existimo 
rectius legi Χελυδόρεα. neutro enim plurali hunc montem ap- 
pellari, phtet e proximis, eto requirit etymologia, παρὼ τὴν 
τῆς χέλυσς ixSogdv. ^ quae observatio in Kuhnii Faciique edd. 
| tribuitur Kuhnió.: Facius et Clavier scripserunt Xe- 
δορέα, nobis ut SylIbürgio est proparoxytonon. tu 
0&6. Ἶόντι ἐπὶ τὴν ξσεέρας Mosq. forsati pro ἐόντι τὴν 
ἑπὶ ἔσπ. Ἐπὶ aatém hoc ἰόντι --- ἄγε —. ἸΝώνακριν dictum pro. - 
ἰόντι — ἐστὶν ἡ μὲν — ἄγουσα — ἡ δὲ ἐν δεξιᾷ. ᾿ Simili modo - 
loquitur cap. 13, .8. ἐόντε ἐξ Ὀρχομενοῦ καὶ σταδίους προελ- 
ϑόντι ὅσον τρεῖς 'ἡ εὐθεῖα ἐπὶ Καφυὲν ἄγει: et cap. 8, 2. dva- 
ριϑμουμένω ἐς τὸ ἀκριβέστατον οὐδένες πρότερον ἀφίχοντο ἐφ 
τὴν ἀλλοδαπήν pro εἰσὶν ᾿ἀφικόμενοε — Virgilius quoque ert; 
VIT, 914. ausus est dicere: Quaerenti nuila ad speluncars 
sina ferebant. Wis ἐπὶ ἑσπέρας καὶ ἡλίου δυσμῶν similia sunt 
illa Herodoti I, 81. dxo ἑσπέρης τε καὶ ἡλίου Ovogéov, Iii, 
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98. πρὸς sjdi καὶ ἡλίου ἀνατολάς (cap. 99. simpliciter πρὰς qii) 
. Dionysii Perieg. 487. πρὸς ἀντολίην τε καὶ ἠῶ. Dicaearchi T. 
1l. Geogr. min. p. 29. sog τε ξέφυρον καὶ ἡλίου δύσιν. εἰ 
Scymni Chii 619: ᾿Αχαιοὶ τοιὺὶς πρὸς ἑσπέραν πόρους καὶ s 
qov' τὸ πρὸς μεσημβρίαν vs xal νότον κλέμα «ἄκωνες κατί. 
χουσι. Quae videntur comparanda esse cum Homericis στρὸς 
“ὦ τ᾽ ἠέλιόν. τε, ergo cum prisca loquendi ratione, Deinde 
ubi scripter mntavit orationem ἐν δεξιῷ δὲ, Porsonus corri- 
gendum censuit sj ἐν δεξιᾷ δέ. In Mosq. est ἀρχαῖον ἦν ὁ Ns- 
ψαπρις, et in Aldina ἀρχωὸν ὀνώνακρις. Sed o saepius videtur 
nominibus propriis perperam praefixum esse. cf. adn. ad 5 
δ. adde: Oligyrtos et Ligyrtos e Polybio apud Dod wellumlIl, 
2, 817. Urbem Nenaarin, Stygis aqua celebratam , Pheneo 
vicinam fuisse, patet e cap. 19, 2, ubi est τὸ πρὸς Gevej 
ὥδωρ, 0 Σεύγα ὀνομάζουσιν, et e cap. 18, 2. ubi rursus e 
TO ὕὑδὼρ τὸ ἀπὸ τοῦ κρημνοῦ τοῦ zagd, τὴν Νώνακριν σεμζον. 
. Adde illud Herodoti Vi, 74: ἡ δὲ Νώναχρις — πόλες ἐσεὶ 
τῆς “Ἀρκαδίης πρὸς Φενεῷ. et Aeliani H. A. Χ, 40. Δήρητηῃ 
τὸ ὕδωρ ἀνῆκε τοῦτο πλησίον Φενεοῦ. ,, Klouchines consisting 
of several villages, near one of which is the Styx in mous 
Cheimos * Gellii Ilinerary of t Morse p 8 41. .dvx. γυναιοές 
Àmas. xeddidit: Ζγεοαοπ δα, 





C-APUT ΧΥΠΙ., . 


$. 1, Locàs Jesiodi de Styge est in Theog. 383, csa- 
ferendus cum 715, ubi Hermannus Stygis Pallantisque fo- 
mina interpretatur Jguam (nemen ducens ἃ στύειν) et Bo- 
tuluri in Dissert. de mytliologia Graecor. antiquissima p. XVL 
dtexoizxcy pro vulgato ἐπρίησεν. e Mosq, Mox pro Activi Pre- 
" fecto sequitur Passivi. Verba Heiodov γὰρ - — ομέζουδι p- 
rentheseos signa postulant. De  T'ieogoniae Hi esiodo attributei 
auctore incertus cum aliis, qui EX Bi 81, 4. Ah 
fuit Pausanias, vide IX, 85, 1. p. 781. 27, 2. p.768, οἱ adde 
adnotata ad [, 24, 7. Αἶνον Mosq. iItigog Erancof. sed Syl- 
burgius correxit. Ἥρας — ὅφεφ᾽ Iliad. XV, 86. Sexe Mon. 
Ἴσεω δὲ νῦν Mosq. Ald. Francof. γαῖα xal οὐρανὸς Vulgatt 
ἐδὼν ἐς τὸ ὕδωρ. Facio male intrusum videbatur ἐς et delen: 
dum; cui auctoritati paruit Clavier. Nonne vero com 
illa sunt ἰδοὸν ἐς πλησίον ἄλλον, vel ἐς πατέρ᾽ Qpalpoitw 
' Mov? Homer. Iliad.1I, 271. Odyss. XVI, 477. non enim est: 
qué vidit, sed qué oculos consertit. in, καῖ Oculis conversis 
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ip. Alibi est ὁρᾷν seu ἐνοφῷν ἐς τινά. Homeri locus ἐν κατα. 
᾿ loyo est v. 1561. Ante Facium fuit Ticagsalov, in Mosq. Tt. 
πκαρησίων. Sylburgius correxit. ἐποίησε δὲ καὶ Dliad. VIII, 
366. Fro τόδε in Wolfii Hoihevo est τᾷδε. Iu Vulgata est IIv- 
«9. | 

$. 9, De Stygis aqua cf. Herod. VI, 74.. Strabo VIIL 
extr.. Eustathius ad Iliad, 11, 765. Aelian H, A. X, 40. Iustin. 
Hist, Phil. XII, 14... Vàtzuv. VIII, 8. Plin, II, 108, dpzxíszee 
vulgo, ἐπιμκίξτει e Mosq. recepi. ἄλλας μέν ye ante Facium, 
qui ex Aanaaaeo etStephana Nigno reposuit ὕαλος uéy γε. quam 
enendationem lectio códicis.Mosq. edpc confirmat. atque in 
codd, 1410. 1411. legitur faàog teste Clavierio. Sylburgius 
terrigebat ἄλλως. μοῤῥία vulgo; μόῤῥια Mosq.. Camerarius 
malebat υυφζῥέα, Kuhnjus μομόφφεμα, Selmasius iu Kxerc, Plin, 
P. $03: 204. μόῤῥα. Iu Museo. μὰν Alterthumewissensch. vol. 
2 part.$. proponitur santentig, barbarum. quidem esse no- 
IBep videri, gxaece autern scribi μόῤῥια, μοφῥένη (μοἀῥίνα un 
Sebnejd. Ex.) seu μονῤῥίνῃ,. latiug murra, maurrina; i1 hoe 
auiem Pausaniae loco myxrina waejk accenseri e lapidé factis, 
el ree, nau κερόμεο ease vase bgulina, quibus μόῤῥια in» 
&t) 30h, magis queant quam vitrea, quum verisimile sit(etiam | 
Selmasin iudice), μόῤῥεο. ehe; uasa terrae porgillanae, quae 
ornpas Bomam miserit. sed cf.:Wolfius: ad* Suet. Ovtav.. 71. 
μύῤῥια videtur esso neutrum Pluralis, ut murz/ina apud Pli- 
mum, qui XXXVII, 8. hoc habet: ,, Oriens murrhiga mittit, 
lxenigntur ibi in pluribus locis Parthici regni, praecipue 
tanen in Carmenia. κορώμεα, ὁ παντοδαπὸς *égapog; inter- 
pute Bhavorino, itaque tior piaío, παράμια. corrigesdum esse, 
od5ifa Masq.. Hoc ἤλεκεραν. e$t metallum, de quo' c£ V,.12; 
ὦ ψυϑαρεήειν ya τὸν χρυσὸν ὑπὸ τοῦ ζω oxanedcnaque ad Fan 
QWA, quabquam Sylburgius iam psongnejaverat, rectine ess 
ἐπὸ guam ὑπό. Eodem medo iudicayjt Boeckhius.edi Pindezi 
Schol p. δῶ, quod iudieium cohfrmat codex Rhralitse ἀπὸ 
ταῦ ἰσῦ exhibens; atque.ita nobiscum acripeit Clavier. Simi- 
lien loquitiut. Pauemuas X, 17, 7. καθαρεύει. ἀπὸ 

ἢ νῆσος" et Plato in Pltsedone p. 67, (162..Bip.)s. καϑειρειίοω 
μὲν ἀπὸ τοῦ σώματος, fog ἂν ὁ ϑεὸς αὐτὸς ἀπρλύσῃ ἡμᾶς. 
Quod sequitur, ἥ τε — “Δεσβία, perünel ad fragmentum Sap - 
phus LVHL ed. Volg. p. 116.sq« in Scholiis ad Pind. Pyth. 
ΙΝ, 407. servatum; de quo Blorhfieldii hoc iudicium ,, frag- 
mesümm de auwro apud Brunckium p. 67. Pindaro qme dubio 
eignandmm est. v. Valcken, ad Axumon. p. 102, Tonp ad 
Suid. T. L p. 492, Sclmaider ad bind. fragm. inomís p.98. 
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CXVII.* e Musoo Crit. Cantabr, T. ἢ p. 81. Friedemanni ami 
cifía mecum communicavit. Sed scholiastae Pindarici testimo- 
nium Pausaniae tuetur auctoritas. ποιήτρυια Mosq. καὶ δὴ — 
δὲ οἶδα. lustinus XII, 14. de veneno Alexandro magno Baby- 
lone dato ita: ,,cuius veneni tanta vis fuit, ut non aere, non 
ferro, non testa contineretur, nec aliter ferri, nisi 
equi potuerit.«4 Plutarchus in v. Alex. 77. et Plinins XXX, 
- 16. (88.) asininae, Curtius X, 10. iumenti ungulas, ponunt, 
eandem de Alexandri M. morte famam referentes, Aelianus 
autem H. Α. X, 49. asini conis Scythici. ἐμβληθέντα Mosa. 
δ. 8. Ὅρη ᾿Αροάνια non ahis memorata snnt. Gellus 
tamen in Itiner. of the Morea p. 180. dicit ad sinistram viie 
& Lycouria versus Kotzanes se vidisse post duarum fere hors- 
yum iter monteni, quem nen nominat, de quo addit: ,, high 
up isa cave. There is a story of the daughters of T'roetus, 
which may apply to this spot. Fortasse ἃς Μελάμπους de- 
leto articulo legendum est. ὄρους τοῦ "foocvímv vulgo; Syl- 
burgius malebat ὄρους τῶν “40. reote; sio chp. 17, 4. iy 
Χελυδόρεα et ὄρος τῶν Χελοδορέων. Urbs Arcadise- δονειὶ 
etiam apud Stephanum Byz. quo narrante ibi Melampus Biovet 
τὸς Προίτου θυγατέρας καὶ ἔπαυσε τῆς μανίας. Apud ὦδε. 
machum h. in Dian. 985. et scholiasten est τὸ: Δοῦσαε, ἃ 
apud Polybium IV, 18. ΙΧ, 84. “ούσων et “Δούσοις. Vic- 
nam tamen hanc urbem Stygis aquae füssse, ex 
in Aelian, N. A. X, 40. intelligitur, ubi haec aqua Zivjé 
“Πουσηΐδας ῥεῦμα vocatur. ἠκέσατο hio curn Genitivo τῆς βα- 
ψίας, quia est: sanando liberapit (mania, ἀκέσατο Mese, De 
Diana Ἡμερησία cf. Spanh. ad:Qullim. h. in Dian. 236, qui 
tamen ut C. Bhodiginus Lect, XVH, 4. in Pausania legit Hae- 
ράσιαν, et, nisi fallor; recte; iemque in Arcadioa dialecto 
ἢ fere transisse videtur in «of cap. 93, 8. Fostassw e. Mee- 
quensi lectione "Huegocíow 'idem eruendum est; Hoe euten 
| ae δερὸν. videtur esse idem, quod. Polybius IV, 18. fX, 
84. ponit intet Cleitorem et Cynaetham; Caeterum de Prec 
filiabus a Melampode sanatis cf. Pherecydes in Scli;. ed Hom. 
Od. XV , 226. et Sturz ad Fragm. p. 182 sq. ) 


4 





CAPUT XIX. 
€. 1. Ἀυναιθαεῖς. Horum urbs Κύνανθα vel ἴσνεν 


, 655« apud Stephanum, qui nomen a Cynaesko , Lycaonis filie, 
Bexkel autem venationibus ^ οἱ οαμίδων, quibus inoelse opt- 
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τὰ 2 


AD 118. Vi. CAP. XIX. |. 281 


ram dederint, "ductum vult iis, quae Teetees ad Lycophro- 
nem T. Il. p. 580 Mülk de Iove Κυμπαιϑεῖ adnotavit, commotus. 
Doctiora quaesivit Schwenckius, in Etym. Myth, Andeut. p. 49. 
Iudice Dodwellio aliqua causa est suspicandi, Ka/abrytaz 

aitam esse in Cyrmethae;solo. v. eius Itiner. II, 2, 340. Sickl, 
In Gellii Itin. of the Morea p. 181. ,,Katzanés or Klitor to Ka 
lvrita 4 h. 90 m.^ et quazta pars horae est inter Kalavritam 
gt ,,& kestro which. may, haye been the ancient Cynethae. 5 οὗ 
καὶ — χειρί. cf. V, 29, 1. οὗτοι — οἰκοῦσι. Deest locds, a 


quo distent. Aumasaeus addit a 4Dianae templo, quod cap. 1 8. 


extr. memoratum est: consentit cum eo Dodwellius IT, 2, 339. 


Equidem malim dicere, a .Nonacri, unde f. 3. cap. 18. per- 


rexit; nam Lusi, ubi illud Dianae teinplum stetit, in finibus 
fuerunt. Clitoriorum; ad hoa vero postea derpum hujus capitis 
$.3. scriptor descendet; nunc üutem persequitur dextram uw 
Pheneo.viam ad Nonacrur et ad ulteriora. vide cap. 17; 8. 
ldem Aimasaeus μᾶλλον, yeddidit ferme, quasi legisset μάλιστα, 
Md iungendum cum dca. videtur et sensus esse: XL stadiis 


hngius distant a .Nonacri quam 2froania; in quibus quae ' 


spelunca.fuit, ansam praebuit intexendi, quae 18, 3. de Lu- 
sis et Dianae Himerasiae templo leguntur. λιπάδα ἡλιμμένοι 


Vulgata. Sylburgii acumen vidit; corrigendum esse λίπα ἀλη. . 


 Aepíva quod ille ita delendit: »Adg non invenitur, et: 


ἠλιμμέναι non amittit & nisi in attico reduplicatione (quan- 
quam in Matthiaei Gram. f. 168, 2. est ἤλεμμαι). Loquendi 
(mus quod repono, exstat etiam apud Thucydidem, Theo- 


ΟΝ 


phrastum,  Aelianum ipsumque etiam .Lucianum." Quam - 


emendationem a nobis receptam praeter Pacium probarunt 


Valckenarius, Corayus (qui eam dicit indubitable), Kischer | 


ad Weller.IL p. 309, qui gx Pausania ipso citavit ἐληλεμ» 
μένῳ VI, 14, 2. et ἐπαλήλιπται VIII, 89. extr, adde a nobis 
adnotat ad I, 15. extr. λέπᾳ ἠλείψαντο inprimis e Thucyd. 1, 
6. notum est, de quo. loco dicebamus in Not. ad Hellen. P 
80. rx od pro ποιήαῃ Mosq. 

δι 29 “πὸ — ἀπωτέρω. cf. ad VII, 97, 4. ἄστεος Mosq. 
ὑπὸ vai xozacjyerog λύσρῃ Vulgata. κατέσχετο Mosq. κατα- 
σχεϑέντος Kuhnius, καταδηχϑεὶς Clavier coniiciebat legendum: 
ese. Nos correximus κατασχέτου, et nunc videmus i in 
mentem venisse Porsono et Corayo, qui vertit: ,,tout homme 
qui, mordu par un chien enragé, eet en péril d'avoir la rage, 
soit à cause d'un ulcére fait par la morsure, ou autrement, 
80 guérit.' : 

$.-8. «Δείπεται — ἀριστερῷ, De his duabus viis, qua- 

ad Tom. Jl ^ — r 


rd 
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t 
rum aKera ἐς Bieivooa, sltera ἐπὶ Νώνακριν ducebat, cL em. 
47, 6. Hanc posteriorem sequutus est scriptor ab eo inde 
Ioco usque δᾶ cap. 19; 2. extr. απο ingreditur illam alte- 
vam. τὰ b». ἀρισνερᾷ pro ἡ ἐν ἀριστερᾷ. "Hoc τοῦ ᾿Ερακλέους 
τὸ ἔργον deala»stum vet superioribus cep. 44, 2. 8. Zyouria 
: lochun ocenpavisse pagum d.yourio putet Dodwellius il, 9, 
882. ,, Khan of Tara or Derah to'Lycnrio 2 h. 46 m. Lycure 
te Katzanes or 'Klitor 8 h. 4$ m.5 Gellii Kin. of the Mora 
p. 129 86. “ 





^ CAPUT XX 
(08$. 4. Προελθόντων — ἀφίξῃ Wulgata. S ius emer- 
«andum putabat: ΤΙρρελθοῶν casu nemünstivo, quum id me- 
lius quadraret ad. ἀφέξῃ. néque elter, ut in hoc libro me 
neamus, Pausanias loquitur cap. 98, 6. 96, 9. 4. 85, 8. Sed 
sine codicum auctoritate refingere, quod fortasse imprudené . 
acriptori excidit, religioni mihi:fu , praesertim quum similis 
anomaliase exempla in Nostri reperiautur commentariis, cf 
&dn..ad HÍ, 21, 6. Eiusdem fere generis loquendi modus ed, 
de quo dicebamus ad 'VIH, 17, 5. ἤκουσα δὲ ----πηγάς. ,Pvy 
' Stunden vom See Pheneos stiessen wir auf ein Kephalo Pres 
᾿ oder eine reichéiche FNW'asserquelle, 8ie cle einen remen- 
den Fluss, den Ledon, bildet. Ihe ist der Áushom 
des unterirdischen Gewaessers des Aroanius und des Sees Phe- 
meos. * Dodwellius II,:2, 838. Sickl. Gellius án Itin. oí the 
Morea p. 199, Ladonis fontem (fine source of Ladon) posit 
inter Barah et Lycurio, ab hoc posteriore loeo eum unias 
paene horae spatio removens (67 minutes), -et p. 180. com- 
memorat great source of $he ILadon inter 'Lyouriam εἰ Glito 
vem (51 minutes from Lycuria). Θεὰτικῇ pro Φεγεατικῇ & 
φοιείτο pro ποιεῖ vo Mosq. Cum istis οἷς v0 — ὄρεσιν cf. cxp. 
14. ὁ δὲ — κάλλιστον. cf. cap. 25. extr. διὰ ante sd düopeve 
omisit Mosq. In eodem scriptum est. Δάδονος atque etiam 
postea, ubi-Genitivus recurrit; med perperam. Cf. omn. Bek- 
ker: Anecd. p. 1898. MEN 
Q 1$.2. Τοῦ λόγου x. τ᾿ ἃ. id estc Ad μὲν τοῦ λόγου τοῦ 
dc “αφνην ἔχοντος τοῖς οἰκοῦσιν ἐπὶ *Ooóvry τοῦ ποταμῷ Ze- 
elec παρίημι. Sic 1, 9, 4. ἐς ὃν Κώοις ó μῦϑος ἔχει. ubi v. 
adn. Porsonus xalebat Zivglorc quam Συρέας scribi. ' Auctore 
Cyrillo seu Philopono esset hic Δαῳνὴν scribendum. Daphne, 
urbs Syriae, cum fano Apollinis ec Dieuse prope fluvium 
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Orontem commemoratur apud Strabonem XVI, 750. In Phi- .- 
lostrati vita Ápollonii 1, 19. (16.) est: d ( Apollini «Daphhaeo 
aphüd Ántiochenses) περιάπτουσιν ““σσύριοι τὸν μῦϑον τὸν ᾿άρ- 
καδα scil. de Daphne. cf. ad I. Capitol, Antonin. Phil/ anim. — 
Casaub. p. 441. περίημε Mosq. δυναστεύοντι idem. ἔτρεφεν — 
Δλφεῷ. cf. ], 87, 2. VIH, 41, 9. ταύτην — γυναινοείων. cf. 

I, 19, 1. e inter τοῖς et ἀκοντίοις inserui cum Mosq. .. 


CAPUT XXI 


$. 1. Τοῦ — πόλις Dodwellius Il, 9, 588. male puta- 
vit pugnare cum cap. 25, 2. τῷ “άδωνι- ἄρχεται τὸ ὕδωρ iv 
πηγαῖς τῆς Κλειτορίας, quibus non, quod ille vult,.signifi- " 
catur, esse prope Cleitorem. Antea apud Xenophontem lege- 
batur KAyrOQi0;, quod, nunc correctum est. αὐλὸς Vulgata. 
αὐλῶν Mosq. hinc scripsi quod est in codd. 1410. 1411. αὐ. 
- lov' idem recepit Clavier. De Ároanio c. 14, 4. ποταμὸν — - 
Κλείτορα. rapidus Cliton in Statii Theb. IV, 289. pro Citor, 
quod iam Ortelius Barthiusque voluerunt. Via sexta horae 
parte metienda fuit ab hoc fluvio ad urbem Cleitorem teste 
Gellio in Itin. of the Mor. p. 180. ἐς τὸν "oodviov οὐ nifov ᾿ς 
τῆς πύλεως σναδίους ἀπέχοντα ἑπτά. Potest ad ἑπτὸ animo re- 
peti σταδίων, ut opus non sit ellipsi particulae 4 Rectius 
tamen cum Lobeckio ad Phryn.-410. dicemus, πλέον in tali 
bus extra constructionem positum: esse. cf. cap. 99, 8. εἰσὶ 
δὲ — ἐλέγοντο of (5995. Belata refert sed non confirmat. Ea- : 
dem Clearchus apud Athenaeum VIII. p. 382 f. his verbis de 
ladone narrat: τινὲς τῶν ἰχϑύων, οὐχ ἔχοντες βρόγχον, φϑέγ- 
γονται. τοιοῦτοι δ᾽ εἰσὶν οὗ περὶ “Κλείτορι τῆς ᾿ἀρκαδίας ἐν τῷ 
«Δάδωνε καλουμένῳ ποταμῷ. φϑέγγονται γὰρ καὶ πολὺν ἦχον 
ἀποτελοῦσι. Mnaseas ibidem p. 881. de fluvio Clitore, Philo- 
siephanus autem plane cum Nostro consentiens : ἐν MQoav 
ἰχθῦς εἶναε φϑεγγομένους ὁμοίως κίχλαις" κα ioo, i 
τοὺς ποικιλίας. Dodwellio, qui 1I, 2, 857. Plinium etiam IX, - 
19. testem excitat, ποικιλίαε sunt trutae seu awrdtae ( Forel- 
len). Similiter Gellius in Itin. of the Morea p.129. de Ladone 
loquens ait, in eo capi £Ae flsA epistrophes, a kind of trout. 
^ $. 9, Clitor in campo clauso sita; unde nomen iudice 
Müllero in Dor. H, 440. Ubi olim uxbs CZitor fuit, nunc est 
Katzanes testibus Dodwellio et G. GeHio, quanquam hic p.: 
180. addit: Katzanes seeme a name for many villages in this 
counéry; eodem áuctore Lycouria to Katzanes or Klitor 8 Δ. 
. ἢ ᾿ ᾿ ' r2 s 
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48 m. Superesse quidem maximam murorum huius urbis 
' tem, sed non multum eminere supra solum Dodwellius te- 
statur II, 2, 384. τὸ μὲν — ᾿Αζᾶνος cf. cap. 4, 8. Lobeckim 
autem ád Phryn. p. 185. ait, legendum videri τοῦ ᾿Δζᾶνός οἱ 
κεῖται δ᾽ ἐν ὁμαλῷ, quanquam πόλες οἰκεῖται ἐν τούτῳ τῷ τό. 
xim recte dici videtur cf. VII, 98, 8. 24, 4. 25, 7. τὰ axis. 
σιοῦ cod. Paris. 1899. τρίτον δέ ἐστιν ἘΠλειϑυίᾳς εἶναι, xd 
ἀριϑμὸν ἐποίησεν οὐδένα ἐπ᾽ αὐτοῖς. «Δύκιος δὲ ὃς ἦν ἀργαιό. 
τερος τὴν ἡλικίαν Δήλιος ὕμνους καὶ ἄλλοις πονήσας, καὶ ἐς 
Εἰλείϑυιάν τε, εὔλινόν τε αὐτὴν ἀνακαλεῖ, δῆλον ὡς τῇ τε. 
πρωμένῃ τὴν αὐτὴν καὶ Κρόνου πρὲςβυτέραν φησὶν εἶναι aute 
Facium, qui distinxit ἔστιν Εἰλενθυίας. εἶναι et hic asteriscum 
posuit, postea autom Πεπρωμένῃ dedit.. Mutilum esse lux 
locum, Amasaeus iam stellula inserta significaverat, quam 
Clavier rursus exstinxit. Sed non tantum lacuna verum alis 
etiam vitiis hic locus foedatur, neque quidquam auxilii cod- 
ces ferunt. In cod. Paris. 1899. ita legitur: τρίτον δέ ἐστιν 
εἰλειϑυίας. Avxtog* verba autem εἶναι — ἐπ᾽ αὐτοῖς in ma- 
gine posita sunt, ut male omissa in contextu, cum signo vod 
εἰλειϑυίας apposito, et Mosquensis δηλῶν pro δῆλον exlibe 
Kuhnius tamen faustum et omissa revocandi et depravata or 
rigendi initium fecit hoc: EiAtiOvíag. “Ὅμηρος μὲν πλείοος Ἡ 
εἶναι Εἰλειϑυίας, καὶ ἀριϑμὸν ἐποίησεν οὐδένα in m 
“ύκιος δὲ Ὡλὴν ἀρχαιότερος τὴν ἡλικίαν Δηλίοις ὕμνους tt. 
quae emendatio probata est et Wesselingio et Baylio; videi 
lum ad Djod. Sic. V, 73-, hunc in Dict. hist. et crit. v. Ole. 
Nos quam ille facem praetulit sequentes hanc loci restituedi 
,viam ingredimur. τρίτον δέ ἔστιν Εἰλειϑυεῶν. “Ὅμηρος μὲν 
ἀρνϑμὸν ἐποίησεν οὐδένα ἐπ᾽ αὐταῖς" «ύκιος δὲ ᾿Θλὴν, ἐξ 
χαιότερος τὴν ἡλικίαν, 4ηλίοις ὕμνους ἄλλους τε πονήσας (μὰ 
ὕμνους καὶ ἄλλους ποιήσας) καὶ ἐς Εἰλείθυιαν, siülwoy tt 
αὐτὴν ἀνακαλεῖ, δῆλον oic τῇ Πεπρωμένῃ τὴν αὐτὴν, καὶ Κρο. 
vov πρεοβυτέραν φησὶν εἶναι. Pro singulari Εἰλευϑυίας Bott- 
tiger iam voluerat pluralem E/Aevuiv in [lithyia p. 25. iem 
sequitur illico numerus, ἐπ᾽ αὐταῖς, et plures Ilithyiae com- 
memoratae videntur hoc de isto numine ἐπειςῴδιον adduxiss. 
Εἰλευϑυιῶν ἱερὸν fuit etiam apud Megarenses I, 44, 5, atque 
Athenienses 1, 18, 5. Pro τῶν saepe est in Mosq. εἶναι" εἰ 
Praefat. vol. I. p. XXVII. similiter hic ex Εἰλευϑυεῶν videtur 
vitium Εὐλενϑυίας εἶναι ortum esse., Pro ἀρυϑμὸν Valcken 
rius proposuit νόμον et reeert, Helvetium ὁ Πάμφως pro is 
αὐτοῖς scribi voluisse. Boettiger l c. corrigebat “Ὅμηρος μὲν 
ὄνομα καὶ ἀρυϑμὸν ἐποίησεν οὐδένα ἐπὶ αὐταῖς. Homerus modo 
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plures Ilithyias commemorat modo unam. cf. Iliad. XI, 97054. 
XVI, 187. XIX, 108.. In earum numero sibi non constitisse 
Homerum, iam observatum est a scholiasta Veneto ad horum 
locorum primum. ex quibus simul intellipgtur, Boetügeri'cor- 
rectionem ὄνομα a nostro loco alienam esse. Olenem Lycium 
Deliis hymnum in lithyiam fecisse, Pausanias ipse iam I, 18, 
5. siguificaverat, itaque non dubitavi Δηλίοις scribere. ἄλλους 
Porsonus quoque correxit; idem Sylburgio in mentem vene- 
rat. ἄλλους illustratur loco 11, 18, 3, ubi est Ὦλῆνι ἐν Ἥρας 
ἐστὶν ὕμνῳ πεποιημένα. Quod. 'Vulgata post Εἰἰλείϑυιαν inser- 
tum habet τε, Porsonus quoque delevit. δῆλον ὡς eadem bre- 
vitate usurpatur IX, 28, 2. Post τὴν αὐτὴν distinximüs, quod 
etiam in Aldinae ed. exemplari Dresdensi factum est. Clavierii 
ac Goldhageni interpretatio Kuhnii sequitur emendationem. 
Ut hie de Olene sic apud Thucydidem. init. de, Homero est: 
Δαναοὺς ἐν τοῖς ἔπεσι καὶ Moyelovg καὶ ᾿Αχαιοὺς τοὺς σύμσαν-, 
suc ἀνακαλεῖ noriinatim appellat eeu honoris causa. Sic Plut. ἡ 
Camil. 10: τὸν Καμιλλον σωτῆρα καὶ ϑεὸν καὶ πατέρα ἀνακα- 
λοῦντες. - ibid. 88: ϑορυβώδη γίνεσϑαι τὴν τῶν στρατιωτῶν 
ἔξοδον ἀλλήλους ἀνακαλούντων. Rursus Xen. Cyr. ΠΙ, 8, 4. 
ἀνακαλοῦντες τὸν εὐεργέτην. Sensus igitur erit: Homerus nul- 
lum numerum in iis constituit, quum modo unius modo plu- 
rum mentionem fecerit; Olen autem Jlithyiam bene nentem 

ellat, aperte ut eandem cum Pepromene, et Saturno an- 
quiorem esse dicit. Caeterum cf, Creuzeri Symbol. II, 118. 
Ilxgoufv etiam I, 40, 8. 

$. 8. Κεφαλῆς pro κορυφῆς Mosq. ἀπωτέρω jungitur 

&um Dativo σταδίοις, ut cap. 19, 1. 24, 2. 86, 4. 5. 44, 2 
X, 88, 2. (ubi Mosq. ad Accusativum aberat), VIIL, 14, 4. 
ubi Accusativus corrigendus fuit Idem valet de v. ἀνωτέρω. 
vide cap. 26, 5. Pro ᾿4ϑηνᾶς Κορίας Sevinus in Hist. de 
l'Acad. des Inscript. T. III. p. 284 sq. ed. Amst. voluit 49z£- 
μιδος Κορίας, sed Vulgatam in Pausania sollicitandam esse, 
lam negavit Spanhemius ad Callim. h. in Dian. 234. adde Creu- 
zer ad Cic. N. D. III, 23. p. 624 sqq. 831. ubi etiam notatio 
hums cognominis affertur e Tzetzae sch. ad Lyc. 854. T. 11. 
p. 53. Muell. Schwenckius in Etymol. Myth. Ánd. p. 230. 
ducit a κόρῃ, κούρῃ, putatque de hac Minerva Boeotiae flu- 
men appelletum esse apud. Strabon. IX, 411. Callim. Lav. 
Pal. 64. (61.) ἐπὶ ὄρους κορυφῆς intelligitur de uno illorum: 
montium, qui $. 2. memorati sunt. | 
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| CAPUT XXI - 
$. 1. "Excvayts — Τερόντειον. Cf. omnino ctp. 16, 1, 
namque a capite 16. usque ad 21. extr. tractum ἃ Stympla- 
liis, qui Pheneatis àb oriente finitimi erant, usque ad Clitorio 
ad occasum spectantes perlustravit Pausanias; nunc ad 
halios redit. Στύμφηλον ut cap. 4, 8. (ubi v. adn.) II, $ 
. V, 10, 2. extr. Homer. Ilíad. II, 608. mox tamen Zrvgge- 
Aog, et moret Eustathius ad 1. c. Hom. διὰ τοῦ a τὰ πλείω 1έ. 
γεται Στύμφαλος. In Mosq. ἐπὶ τοῦ — ὄρους τοῦ legitur. με. 
ταναστάντες idem habet, et mox τῷ 44oxaómv. Ααὶ quo testi- 
monium petitur Zocus Zomeri, modo indicatus est. Facii cor- 
rectione ἀπόγονος ὃς ἦν carere possumus; sed nom praeter- 


. mittendum quod Sylburgius in Praefatione δὰ Áunasaei lit. 


intrp. ait: ,, Pausaniam his vocabulis ἀπόγονος τρίτος nepotes 
intelligere non pronepotem (quod Amasaeus habet) ex ipsu 
met verbis intellexi et adnotavi ad 835, 63. (VIII, 22, f.): 
nam in primo gradu patrem statuit Pausanias, et per δεῦτε 
eov ὠπόγονον intelligit fllium, per τρίτον ἀπόγονον nepotem, 
atque ita deinceps ** et ad hunc ipsum locum nostrum adw- 
tavit: . ,, Stymphalus est nepos Árcadis, nam ut supra meme 
rat cap. 4. Arcadi tres fuerunt filii, Ázen, Aphidas, Est, 
et Elati filiorum ultiinus Stymphalus.** Similiter Palais 
ad IV, 25, 8. ait: , Observavi Pausaniam per zevaqy f 
νεὼν et τέταρτον ἄπογονον intelligere semper quatuor pes 
nas numerando utrosque ferminos, primum et ultimum." μὲ 
et alii ita, veluti. Callimachus h. in Cer. 99. Ad λέγεται νᾶ» 
σθῆναι, quod vulgo referunt ad urbem, intelligitur we 
ZtvugoMovg. c£. 91,8. Si homines dicuntur οἰκίξεσθαι εἰς 
τόπον est: Aabitandi causa aliquo corwedere, migrant, € 
conferre. De hominibus quoque est ἀνοικέξεαθαι ἐς ὕρος ΤΥ, 
9, 1. domicilia in,monte ponere; sed X, 8, 9. dicuntur ur 


Des οἰκισϑῆναι ἧς *ojac aedíficando mutatae esse in vici, Θ΄ 


VI, 12, 8. "urbes ἀνοικισϑῆναι ἐς ἘΠεγάλην πόλιν contrita 
esse ad condendam. Megalopolin. Hic ét im proximis anfiqua 
et recentior Stymphalus distinguuntur; sed illius liaud dubie 
nülla vidit vestigi& Pausanias. 

$. 9. Τοῦ Πελασγοῦ Mosq, "Hgav — τούτου. Loma 
ab hominibus netritorum in alia invenies cap; 25, 6 
86, 6. IX, 38,4. ἐπωιλήσεις τρεῖς ἐπὶ αὐτῇ θέσθαι, παν 
ϑένῳ μὲν Kr. οὔσῃ παιδί Vulgata, quae qua construction 
lege defendi posset non inveniens correxi παῖδᾳ. Sic ὄνομα 
ἔθετο κακιζότεχνον, ἢ θεμένων ἄλλων, κατέστησεν ἐφ᾽ αὐτῷ 


^ 
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L,.96,.7. extr. μημαμένην 0b ἔσει τῇ» hs Vulgite;. ἴον 
malebat ἤδη quam. &x, Corayus δυο. putabet. vel. "ip 
' dum vel pro: δὲ: ἔτο scribendmin' esse δ᾽ ἔποοϑθα. mobis ὅτε 
tollendum vel in 45 muiénduni Yidetur. Τελείαα di. 


uon 


λέμνης XR T S v οὔκ d hoo, dor 


Ipuss ein ἐπα des Abschreibers seyn; daher müssen am. 
dbesen. Stelle fünf Stadien (.quod: probat Müller in Dor. IJ, 
489.). gesetzt warden, da diess die eigentliche Entfemung. 
von Stymphhlus vón denm See ist. . Die Trümmbr dieser alten. 
Stadt liegen: ohngeführ eina Stunde wiest- südweetlich- von 
Zuteko , und. befutden sich auf einer felsigen- Anhohe, dio sich- 
von der Nord- Ostseite des Sees erhebt Sed. quum Strabo 
ipse Ἰδοῦ non vidisse verum relata réferre. videatur, quum-. 
qne lacus ambitum fortasse tegnpus- mutaverit, in Strabonis . 
hec loco nihil equidem sine codicibus mutaverim: G. Gellius 
ia; , The leke of Stymphalus now Zaraoca, "The ruins οὗ 
Siamplialus were now visible o& ἃ rocky summit between the 
Ike and. Zytia. — the ruins lie on the-northern shore of the 
 lke,. near the village of Kionia. Kionaxis on the foot of Mt 
Zyria or Cyllene.** Narrat. vf a Tourn. in the Mor. p. 389. et 
inet. of the-Moz. p. 168. ἀπὸ ταύτης — πόλιν. Cf. TI, Ib 8 5. 
ἐν τῇ ἸΣνυμφάλῳ est vél idem quod praecedens ἐν τ 
λίων, vel ad Stymphalum urbem, ut apud Apollod. IL. Il,,5, 6. 
τὸν. Σεύμφηλον Mosq. προρλιμνάξει V , sed seribendum 
esse πρρλιμναζει i jam eignificavins i in censura primáe editio- 
me Lexici Schneideriani ibseria. Ephemeridibus litt. Lipsiens, 
1806. p: 9058. bildet. vorher eien Sumpf; seriptor enim di- 
dt, Aiberno quider derporke ex hoc fonte lacum oriri, et ex 
eo cognominem fiugium , aeetivo autem, nullo stagno antea 
facto, fluvium. continuo promanare ex fonte.  Dodwellius 
leoo mox. eíferendo neu recte interpretatus est. Quae nostra 
emendatio et et ipei Schneidero σὲ Corayo probata est. ἀπὸ τῆς 
γῆς Mosq. οὗν og — Ἐρασῖνον. cf. I1, 24, 7, et praeter He- 
rodotusn. ibi citatum St ibo uon éolum ὙΠ, 389. (821. 824.) 
sed etiam VI. 276. (276 sq.). Dodwellius Ii, 2, 824. Sickl. 
Ma parcet: » Zeha Mistitgn enéfernt von den Trümmern der 


P nd 


, 


264 ADNOTATIONES 


᾿ Stadt Sty rauscht die: Quello. des. Stymphalus, der 


jetst unter dam gewóhnlichen Namen KzpAalo - Brusi bekannt 
ist, aus dem Felsen, und bildet emen wasserreichen Strom, 
Diess ist der Fluss Stymphalus, der nach einem kurzen Laufe 


' sich in den See ergiesst, ihn durchschneidet [1] und damn ia 


eime Kluft füllt; von liier nimmt er seinen Lauf durch einen 
onterirdischen Canal ; kommt bey Árgos wieder zum Vor- 
schein, und bildet die Quelle des Flusses Erasinos. ““ Quibus. 
assentitur G. Gellius in Itiner, of the Morea p. 168. μεταβαλλη 
Mosq. 

$. 4. De avibus Stymphalidibus. Cf. de iis et Heynius 
ad Apollod. II, δ, 6, et de hoc Pisandro Paus. If, 87,4, εἰ 
eius Zferaclea Müller in Doriens. II, 475. plures, qui de'illis 
avibus diversa narrarunt, commemorat scholiastes Apolloni 

Rh.4I, 1054. Hoc κρόταλον Apollonius d.l. π 
9είην Vocat: in scholiis editis Apoll ὁ χρύταλος legitur. ἔρη. 

poc --- ἐπιπέτανται — δάφεσι Mosq. De formis πέτομαι εἰ 
irapa cf Lobeckius δὰ Phryn. 581. Paulo 

legitur. ἐσθῆτα φλοΐνην πλέξωνται. Simnliter Herod. Ill, 98. 
ἐσθῆτα φλοΐνην καταπλέξαντες. Mox Σεαμφηλίδων Mosq. Pro 
vulgato og κατ᾽ ὁμὲ suspicabar οὖσαι κατ᾽. ἐμὲ, Schneider εἰ 

ser ἐμὲ legendum esee. SyIb. vertit: an vero aves illae quae 

Nico aieo etiam tempore in Jfrcadia memorantnr y , veterum illare 
in 2frcadia nomen quidem habeant eto. | οὐ τὸ ante αὐτὸ Mek, 
emisit. idem ἄμοιρα pro μοῖρα habet. -ἄλλο v; Vulg. ἄλλο κὸν 
codd. 1410. 1411. Mosq. ἄλλως zov Clavier, quód nunc ad- 
'scivimus, 

. δ. δ. Σουρφαλία "δρτεμις memoratur etiam a Stephens. 
Byz. πρὸς δὲ — ὄρνιϑες. Aves Stymphaliáe etiam in temple 
lovis Olympii expressae,: vide V, 10, 2. εἰσὶ 63 — ναοῦ. qua- 
: mam dicamus has fuisse παρϑένους σχέλεσὶν ὀρνέϑων instro- 
ctas? nobis quidem hae quoque videntur esse halidet, 
id sequutis, quod JMnaseas in Schol. ad Apollon. 1. o. et apad 
Phavorinum refert, SStymphali , herois cuéusdam εἰ Orndüthü 
, Jias fuisse Stymphalides, qvae ab Hercule, quia non ipsum, 
eed. Molionas hospitio excepissent , interfectae sint. Locus 
ipse, in quo hae istarum virginum effigies fuerunt, nostram 
adiuvat. interpretationem. ὄπισϑεν τοῦ ναοῦ forsan et iy τῷ 
ὀπισθοδόμῳ ut I, 40, 8. ubi v. adn. - 

$. 6. Pro ὕλη Facius suspicabetur Ámasaeum legisee 

λίμνη. αἱ lacus, quod e Kuhn. ed. Facius repetivit, est errer 

operarum; in Francof. ed. recte legitur jucus. : 'Totum 1tud 
2L ἐστιν ὅ Σπύμφελου ut glossema tollendam videbatur, nem 
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qui uvis intelligendus sit patet e (. 8. Facius voces tantum 
ὅς ἐστιν deléri-voluit, et delevit Clavier, Nos uncos antea ad- 
hibitos retinemus, 'excluso tamen nomine proprio, εἴ -ὅς- 
ἔστιν ebest ἃ cod. 1899. βάϑρον pro βάραθρον Mosq. Ald. ἐς 
ἡμέραν videtur esse infra unum diem. ἐξήραντὸ , Numerus 
pluralis hic prorsus alienus est. Scribendum esse ἐξηράφϑη: 
persuasum trebeo.**- Facius, atque ita scripsit Clavier. Corayus 
addit: , ἐξηράνϑη, correction de Facius, au lieu d' ἐξήραντο.“ ' 

Corayus ipse coniicit: ἐξήρατο. An vero ἐξήραντο est pluralis 
numerus? mihi videtur esse singularis plusquamperfeeti. Nota 
est forma. singularis numeri perfecti temporis: ἐξήρανται ex 
evangelio Marci IX, 91, ubi est: sj συκῆ ἐξήρανται᾽ eandem 
confirmant Phavorinus et Scholia ad Aristoph. Plnt. 685. cf. 
Matthiaei Gramm. gr. $. 184. adde similem formam πέφανται 
ex Hom. Iliad. It, 122. Sensus: omnis in campo etagnane: 
agua siccata erat. τὴν. ἑορτὴν φιλοτιμία πλέον ἄγουσι Vulgeta.. 
Kuhrii correctionem πλέονε antea recepi. Sio cap. 7, 8. ϑαύ- 
βατος πλέονος. Hippocrat. Aphor. VII, 68. πλείων νοῦσος, 
cui opponitur ἐλάσσων. -Sümiliter οὐδὲν in οὐδένα mutandum 
fuit VIf, 19, 4. Sed VIII, 94, 4. est πλέον ἐξοπέλλουσι, quod 
non pro.zAÉevee positum yidetur. In nostro loco est. q: μᾶλ- 
λον’ et^: 'Φιλοτ. σελ. i.q. φιλοτιμοτέρως. X, 38 , δ:' τῇ ἀΐδοῖ 
κλίον ἀφεῖνον νὴν ψυχήν. vat v 
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(CAPUT. XXIL, 0 5. — 
$. 1. . Vrbém- "flea, Dodwellius IT, 9. p. 819. Sickl. 

suspicatur -inter Orchornerimu cet Jacum Stympháliam fatsse. 
6, Gellius, quum in via a lacu isto versus meridiém' consum- 
sisset tertiam horae partem, 18 pergit narrore im Itirí: of the 
Morea p. 168. ,, having ascended from' the south side of the 
hke, descend into the valley of Skoteini, and find the walls 
of an ancieht city, probably 4fiea.'t συνεδρίου — καὶ αὐτή. 
Vulg. corrigendum putavi καὶ αὕτη: Ut enim Stymphalus (cap. 
22, 1.) ita et haec urbs particeps huíus consilii fuisse dicitur. 
évysüolov τοῦ ᾿Δργολικοῦ μετέχειν 1. q. ἐς τὸ Mpyolixdy συντε- 
hiv seu τελεῖν cap. 99, 1. VI, 12. sub fin. Hoc eynedrium 
4frgolicum memoratur etiam IV, 6, 1, ubi Strabonis locus. 
huc pertinens iam indicatus est. "diedy — — οἰκιστήν confirma- ' 
tur his'Stepheni By. verbis: δ’ ! πολίτης Aeoc ὁμοφώνως τῷ 
σέπεστι. ergo perperam in Mosq. ἄλεον et 6.8. ἅλεως pro^41e08 
hgitur. ἐλέφαντος pro “φείδαντος Mosq. ieu vfpheidantis 
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tradebatur, iam citatus est locus Plinii. Dignum autem est 
quod attente legas, quod Pausanias preefatus est Ei 0d — δεῖ 
. pe. De hac lauro apud Syros ad Orontem (de quibus cf. cap. 
20, 2.) vid. Apollonii vitam apud Philostrat. I, 19. 
$. 5. Κονδύλεα Vulgata; Sylburgius malebat Kovóv- 
λεαι ob sequentem pluralem ταῖς Κονδυλέαις, Ipse tamen si- 
'milis variationis exemplum profert e cap. 97, 8. 5. Δίποινα. 
et Δίποιναι. Facius sunpliciter dixit, rectius esse videri Kov. 
δύλεαι, et ita scripsit Clavier. Me quidem iudice nihil opus 
est ut mutetur nisi accentus; sic Ὡχαλόα, Θυρέα, Θυρέαι. 
De utroque plurium urbium numero promiscue usurpato non 
. est cup dicamus. σφίσιν αὐτὼ Mosq. pro vulg. σφισι ταῦτα, 
Facius pro vulgato ἐχιέπεσεν ἀρ ἐπέπεσεν, quod in Victorii 
quoque Adnot. est. Mosq. habet ἔπεσεν. Clavier ἐςόπεσεν, quod 
, quum e codice fluxerit 1411. recepi. ἐκεῖ pro ἐκεῖνο Mo. 
εϑεὰν vulgo. ϑεὸν dedi e Mosq. idem habet Clavier, qui id ia- 
^. venit ín codd. 1399. 1410. 1411. προςεῖναι ydo καὶ τόδε ix) 
τῷ χρησμῷ Vulgate. Estne Fr; pro ἐπὶ legendum, -ut sit prae- 
terea, insuper? ut V, 7, 1. Similiter ἐν cum προςεῖναι male 
copulatum c. 24, 3. Caeterum non nihil, differunt quae tre- 
didit Clemens Alex. Protr. p. 24. Sylb. "άρτεμεν δὲ ᾿Δρκάδις 
᾿ΑἈπαγχομένην καλουμένην προτρέπονται, ὥς φησε Kalle 
ἐν Αἰξίοις᾽ καὶ Κονδυλῖτις ἐν Πηϑύμνῃ ἕτέρα τετίμηται "ἄς. 
τέμις. Dienant ομόνην aliter interpretatur Schwesdum 
i Etym. Myth. And. p. 223. 158. 
δ. 6. ᾿Νάσους. vide $. 9. Ναέσους Mosq. καταβήοης 
ἰάοτα.' αὐτόθι Vulgata. Sylburgio rectius videbatur awrede. 
Ex eiüsdem- eorrectione Kuhnius adscivit ᾿Δργεαϑῶν pro 4 
γεάϑων. Henc-viem διά τε — ωφίδὸς et Paum Gellius in 
Kiher. of the Mor. Ὁ: 123. ponit inter TFipotamiam et Sireso- 
bam. , Pró vulgato “υκούντων haud scio an scribendum sit 
“ΜΠυκυατῶν. De Lycoatis paulo infra metninit cap. 27, 5, de 
Lycoa urbe cap. 86, 5.4 Sylburgius. sed hi ab isto tractu re- 
amotiores fuerunt. Sorona Σορώνῃ habet Ortelius. Σύρων pro 
Σόρων Mosq. Ut alias homo dicitur ἄγειν ὁδὸν, sic h. L silva. 
Zooióog vulgo; et hic et in sequentibus casus obliquos buius 
vocabuli παροξυτόνως scripsimus, ut est in Apollod. II, 5, 4. 
, Polyb. IV, 70. Stephano Byz. et fere semper in codice Mosq. 
vide ad 24, 1. Statius Theb. IV, 996. ita clausit versum Pso- 
phidà celsam.,: Ovidius licentia usus mediam produxit Met. V, 
607. Etiamin versiculi vestigiis apud Stephanum *Pogilíot; 
antepennltimam videtur correptam habere. In Suida a 
et Ψωφίλιοι, quorum posterius etiam Mati in Aelian. V. H. 
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II, 88. exhibent, facile corrigitur. παρισουμέκαις Mosq. Hoy 


: Apud Herodot. VI, 197. mentio fit urbis Arcadicae llelov, - 


quam Wesselingius, Ortelius ac Palmerius non diversam ha- 
buerunt a pago nostro Pao; quae opinio videtur eo confir- 
mari, quod qui inde erat oriundus Laphanes Herodoto dicitur 
(qv, et ita haec urbs Ázaniae attribuitur. Σειραὶ vulgo; 


Σεῖραε utroque loco Mosq. bene, quum sic distinguatur a sub- 


stantivo σειραί, — 





CAPUT XXIV, . 

$. 1. Τμαρϑρίονος pro vulg. Παρϑάονος et Doovvvoxzl- 
. oy pro Νυχτίμον Mosq. Παρϑριόνος τοῦ Περιφήτου ὥρονυ- 
κτίμου codd. 1410. 1411. Ilog8«ovog fuit VI, 90, 8. sed de 
alo. Apaul Stephanum Byz. PsopAis Lycaonis filius conditor, 
perhibetur. Ψωφίδα Mosq. atque ita fere semper, et ἱξωφίδι. 
ldem EXavOiv pro Ξάνϑου habet. τὰ μὲν οὖν κατὰ τὴν ᾿ἀρκά- 
δων ἐς vo*c βασιλέας ὄχεε μνήμην. Vulgata. Mosquensis οὐ 
ante κπατὸ inserit, quod in Parisinis quoque codd, repertum 
1410. 1411. Clavier in contextum recepit, quanquam in ver- 
sione non expressit. οὐ ab hoc loco alienissimum esse, latere 
autem in eo οὕτω diu animadverteram; itaque legebam zd μὲν 
οὖν οὕτω κατὰ — μνήμην. Haec quidem sic narrantur in 
üs, quae rcades de suis regibus memorant. Nunc video 
eodem modo correxisse Corayum; quo fit, ut minus dubitem 
Ma scribere. Facii interpretatio Vulgatae: eic se habent quae 
Arcades de regibus suis memoriae prodiderunt, nisi adhibeas 
οὕτω, stare non post. Ἔρυκος τοῦ ἐν Σικανίᾳ δυναστεύσαντος 
Francof. Kuhn. et reliquae editiones, quae lectio debetur Har- 
tungo qui ργο Ἔρωτος, quod est in Aldina, jn ÀAmasaei ver- 
sione, in Mosq. cod. et apud Stephanum Nigrum, Ἔρυκος re- 

suit. Confirmatur haec lectio Stephani Byz. testimonio hoc: 
ἢ ἀπὸ Ψωφίδος τῆς Ἔρυκος θυγατρὸς κέκληται scil. ἹΨωφίς. 
Eodem pertinent quae ibid, v. Φήγεια leguntur et mox affe- 
rentur. E verbis ἣν ἐς ---- ἄγειν nomen Ἡρακλῆς excidisse, 
Fecte statuit et assentiente Valckenario Palmerius; lacunam 
stellula apposita significavimus. Clavier ἣν [Ἡρακλῆς ἐς τὸν 
ecripsit. ἄγειν abest a codd. 1410. 1411. ὄντε αὐτῷ pro ὄντε 
αὐτοῦ Mosq. Quae hic Φηγία, apud Stephanum Byz. Φηγεια 
Vocatur. Cum toto hoc loco Φηγέᾳ, πρὸ δὲ — τῆς μητρός 
conferenda illa sunt Stephani Byz. Φήγεια — ἀπὸ Φηγέως βα- 
σμδέως, ὡς Χάραξ Ἑλληνικῶν ὃ. Φηγεὺς δὲ ὁ ἀδελφὸς τοῦ Φο.. 
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“φονέως ἔκτισε oliv. iy 


“Ὕστερον δὲ ἸΡωφὶς ur e pee e Tapis) ἀπὸ ὑπὸ 


τῆς μητρός. In Mosq. ἐπιτραφέντος legitur. 
$. 9. "Ἔστι δὲ ---- Δαρδόνου. Οἴδαι hunc locuin Stepla- 
nus Byz. v. Ψωρφίς. Adde illad eiusdem Ζάκονθος, πόλιες, 
ὁ Ζακύνθου τοῦ Δαρδάνου. Post Ζακυνϑύς est τὸ pro ye in 
Mosd. Sio cap. 28. extr. vera est lectio, Σεῖραι, münc Zu. 
ραίων pro vulg. Σιραίων legendum erit. Faeio scribendem 


videbatur Σειρῶν 6 cap. praecedentis fine. Cf. de iis Mülleri 


Doriens. II, 441. Idem tres 2froanios distinguit. v. ad cap. 
14, 4. Montem “έμπειαν memorant etiam Strabo VIII aM 
Apollonius Rh; Í, 127. cum Schol. Stephanus Byz. Statius 

"Theb IV, 290. ( Lampia ) et fortasse Diodorus Sic. IV, 12. 
Hic ut in Scholiis Apollenii l c. Erymanthi fontes dicunper 
esse in Lampia, sed V , 7, 1. in monte Erymantho; wirum- 


' que recte, namque τοῦ ὄρους τοῦ Ἐρυμάνθου μοῖφα ἡ 4. 


πεια videtur esse, ut contimuo pergit Pausanias. adde Men- 
nert. VIII, 452. Erymanthus λευπότατος ποταμῶν dicitur Gl- 
limacho h. in ἴον. 19. ἐποίησε δὲ Ὅμηρος, ὡς ἐν Ταύγέτῳ τε 
καὶ Ἐρυμάνθῳ Onotvvrc ἦν τῆς ᾿αμπείας ó Ἐρύμανθος, sel 
᾿Αρκαδίαν διεξελθὼν ---- κάτεισιν ἐς τὸν Migetóv. Vulgata, C- 
dices nullum adiumentum afferunt ad hunc locum corruptum 
mutilatumque restituendum; Mosquensis ontisit eic et pro PP 
dedit οὖν. etiam in codd. 1899. 1410. 1411. est οὖν p 

Locus Homeri est Odyss. VÍ, 102 eqq. unde Kuhnius, quam 
nihil aliud elici posse existimavisset, quam Taygetum et Ery- 
manthum montes faisse aprorum cervorumque venatione e- 


ἐν Ταὐγέτῳ τε καὶ Ἐρυμάνθῳ Orga τις ἦν. ἐκ τῆς «αμκείας ὁ 
Ἐρύμανϑος "Agxallay διεξελθυν, καὶ ἐν δεξιᾷ μὸν x. s. 1. Ἐε- 
cius lacunam esse t Ἐρυμάνθῳ sic emenüanda 
iudicabat: δεῖ οὖν ἐκ τῆς “Δαμπείας y Ἐρύμανθος. Quorum 
ulrumque sequutus Clavier hunc in modum καὶ 'Kovpavée 
θήρα τις ἦν. δεῖ οὖν ἐκ τῆς legendum suspicabatur. Quibus 
corrigendi periculis alios ad meliora imvenienda excitatum πὶ 
sperantes nostrum hoc adiumgimus: ἐποίησε δὲ Ὅμηρος, dt 

ἐν Ταὐγέτῷ τε καὶ Ἐρυμάνϑῳ θήρᾳ τέρποιτο ἦς ortus. Bav 


| οὖν ἐκ τῆς Ααμπείας δ ἥμανϑος, sal ᾿Αρκαδίαν x. τ... num 


stellulis interpositis acquiescentes. Puterpolatus autem noster 
videri potest locus e y, 7, 1. 2, ubi hoc legitur: λέγενα: ἐς 
τὸν ᾿Δλφειὸν, ὡς ἀνὴρ εἴη ϑηρευτής. Vulgo Θέλοεσυσαν. ,Θέλ- 
πουσα constanter repetitur in sequentibus etiam paginis. Apud 
Stephanum vero transpoeita aspirstione legitur Ζέλφονεα, 
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quam εἴ ipse: (siet noster eap. 95, 9.) dieit ease civitatem - 


Arcadiae, denominatam e Telphusa nympha, «Ladomis amnis 
filia, Notandum et 'hoc-est, &ldinum exemplar c. 95, 9. Θαλ- 
πουσαν lmebere: pro quo Hartungua et uterque interpres le- 
gunt Θέλπουσαν, quum ea scriptura et praecedat et:sequatur. 
Θάλπουσαν tamen agnoscit etiam Stephanus, urbem Arcadi- 
cam in Orchomeniorum finibus. Videtur ergo primum et ve- 
vum momen.esse Θάλπσυσα, atque inde facta Θέλπουσα, sicut 
Ῥίρεθρον. et βάραθρον: €x eo Τέλφουσα, sicut κυϑαν et κύ- 
ϑρα e qstév et χύτρα. Qui vero 'σ geminant, deducere vi- 
dentur hoc:nomen ἃ 8cásroc, ut inde sit ϑαλπόεις, contracte 
θαλποῦς,. foeminino genere ϑαλπόεσσα , ϑαλποῦσσα:. inde mu- 
tato c, retracto etiam (ut in pr fieri solet) eecentu , 9£1- 
πουσσα; Jam pro-Slixovoev “χρόραν malet foktesse quispiam 
Θελπουσίαν χώραν, vel appellatrvo Θαάλπουσαν. Boectica Τίλ- 
φώσσα diversam habere nominis retionem videtur, ἂθν τὰ 
infra. « , SyBburgits. adde ad cáp. 95, 4 edn. Scripsi Θελπου- 
' elay χώραν € cap. 25, 1, m est πρὸς τὴν Θελπουσίαν — τῇ 
qi τῇ Θελπουσία, et $. 8. ἐν τῇ 'Θελπουσίᾳ. Similiter Stepha- 
mus Trigovaíag. γῆς s. v. "Kwotc hsbet. ἐν pro ὅν Mosq. Kv- 
gatos. cf. adn. ad IV, 98, 8: 'Caeterum Gellius in the Itin. of 
the Mor. p. 122. connmiemorat the iunction of the Eriman- 
thus, Ároamius and a fhirü river, near the site of Psophi 

inter Vaninam εἴ. "Tripotamam )γ, πὶ addit: , From the three 
rivers the place is called Tripotamia. 4 ubi Paophis. Polybio 
E, TO. tesfe Paophidi versus occasum fuit λάβρος Χειμάῤῥους 
χοταμὰξ, versus ortum Erymenthus, μέγας «αὶ λάβρος πο- 


. $. r3 Urbe Peophis. ,,'Tlie description of Psophis by 
Pefibins is very correct. — Vanina to Tripótamio 5 h. . 44 τα." 


Gelhi Kim. of the Mor. p. 199. Ψωφιδίοις δὲ ἐν τῇ πόλει; - 


ξοῦτο μὲν ᾿Δφροδίτης ξερὸν Ἐρυκίνης ἐστὶν ἐπίκλησιν, ἧς ἐρεί- 
mur ἐφ᾽ ἡμῷν ἐλείπετο αὐτοῦ μόνα. ἐλέγετο δὲ τὴν Ψωφῖδα 

Ἔρυκος αὐτὰ ἐδρύσασϑαι: παῖδα Vulgata, ἐλέγετο δὲ οὗ" Ψω- 
φῖδος Fe oidki: ἰδούσασθαι παῖδα codd. 1599. 1410. 1411. Kuh- 


hius suspicabatur ólim scriptum fuisse τοῦτο μὲν "dqoo8ivgg . 


ἱερὸν, τοῦτσ' δὲ Ἐνπίνης ἐστὶν ἐπίκλησιν. vel τοῦτο μὲν Ἔρυ- 
soc, τοῦτο δὲ ᾿Ἀφροδίτης ἐστὶν ἐπίκλησιν. Facius de nne tap- 
tum templo Pausaniam loqui censens αὐτὰ mutandum.existi- 
mat in αὖτό, ᾿ Idem ἧς scil. ᾿ἡφροδίτης insolentius dictum pu- 
bat pro τὺ ecil. Γεροῦ, Clavierii conjectura est; τοῦτο plv .. 

foro δὲ “φροδίτης ἑερὸν Ἐρυκίνης" quae ex. kmnsaei inter- 
pretatione fluxit.- Deinde idem sc 5 edidit: ἐλέγετο; δὲ οὗ Tío. 
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φῖδος ἀὐνὰ ἡδούσασϑας παῖδερ. quod quariquam. vitioemm est, 
tamen ad verum ducet inveniendum. Sane post τοῦτο μὲν hic 
non, ut alibi, sequitur τοῦτο δὲ, sed hoc non est in vitio, 
quum interdum pro τοῦτο δὲ simplex δὲ positum reperiatur. 
v. omnino Soph. Ai. 669 sqq. τοῦτο μὲν, ν βεῖς χειμῶ- 
vtg ἐκχωροῦσεν φὐκάρκῳ Ol ἐξίσταται δὲ νυχτὸς αἰανῆς 
ιϑούπδος τῇ ἡμέρῳ. Sic et nostro loco δὲ simpliciter positum 
infra post Προμάχου refertur ad τοῦτο uiv. Scriptor, ai vul- 
garem formam sequi voluisset, ita scripsisset: xovro μὲν 4ípoo- 
δίτης ἱερὸν Ἐρυκίνης ἐστὶν. ἐπίκλησιν, τοῦτο δὲ Προμάχρου καὶ 
Ἐχέφρφονος ἦρα. ’ἀφροδίτης μὲν τοῦ ἱεροῦ ἐρείπια ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἐλείπετο μόνα. itaque non audiendus est Goldhagenus τοῦτο 
μὲν in τὸ μὲν mutandum esse dicens. ἧς ἐρείπια interpretabe- 
ris ἧς τοῦ ἱεροῦ ἐρείπια, et αὐτοῦ est Aic. Deinde in Mosg. 
ita ἐλέγετο δὲ ἡ Ψωφίδος αὐτὰ ἰδρύσασϑαι παῖδα scriptum 
est, iu quo liaec boua latet lectio: ἐλέγετο δέ οὗ ἹΨωφίδος 
αὐτῷ ἰδούσασϑαι παῖδας, quae confumatur codicum Claviezi 
scriptura. modo proposita. αὐτὸ Vulgatae assensu Goldhageni 
ac Facii in αὐτὸ transire iussi, Constructionis Passivi λέγεταξ 
" cum Áccusativo.et Infinitivo exemplum aliud legimus cap.22, 
1, ubi etiam errari vidimus. adde X, 7, 2. ἐν τῷ λόγῳ ὦ 
εἰκὸς πρόρεστι Vulgata. ἐν sustuli, idem fecit Clavier, et wo- 
luerant Kuhnius. ac Faqgus. Synile vitium in eiusdem verhi 
conatructiong notatum est cap. 23, 5. τῆς Ἔρυκος Mosq. Tege 
qo ἱΠάφῳ et 3I ogoídov pro Φωφίδος 1dem. 
0$. 4, Mixpíovy etiam postea Mosq. οἴχημα οὔτε μεγίϑω 
οὔτε, ἄλλως κεκοσμημένον Vulg. Coreyus scribendum suspica- 
batur μεγέϑει μέγα, Meineckius abtem in Comm. Misc. Fac. 
p. 62. μέγα 'μεγέϑει, quorum: prius, praetulerim, quia Pausa- 
nias haec cognata coniungens adiectivum, substantive eelet 
 subiungere. De hac loquutione dicebamus ad IL, 34, 11. adde 
VIII, 16, 8. fatendum tamen, hic necessariam norm esse istam 
correctionem. κατεσκευάζετο pro xaxedxsa(sro Mosq. Ald. hoc 
illo melius esse videruut Hartungus, Xylander, Amasaeus et 
Sylburgius, παρϑένοε incaeduae, intactae interprete Valcke- 
nario ad Eurip. Hipp. 1005. συνῴκησεν — ϑυγαπρί" Hoc iam 
VI, 17, 4. tetigerat. οὐδὲν ἐγίνετο ἡ νόσος ῥᾷον Vulg, Scripsi 
χων, quod iam Sylburgio melius visum est. Sic πλείων, 


τς, ἄλασσων νοῦσος in adn. ad cap. 92. extr. Post διδάαμει inci- 


dimus. ἥτις x. v. 4. haec est interpretatio oraculi, cuius verba 
Jpsa paulo accuratius nobis servavit Thucydides II, 102. τὴν 
προρχῶσιν τοῦ ᾿Δχελώου Thucydides ibidem dixit, ubi etiam 
9 5070806 προρχοῦ ἀεί, C£. mox. $. 6. Pro Pronomine relativo 
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repetendo ést αὐτήν" sic interdum σφεῖς. Ut hic Καλλιρύη 
sic etiam VII, 91, 1. et in Anthol. Pal.^F. 1. p--204.. KaA- 

v Mosq. ἀπὸ δὲ τοῦ ᾿Ακαρνᾶνος x. τ. Δ. Stephanus Byz. 
ἀπὸ ἥρωος inquit secumdum nonnullos τοὔνομα ὅχειν. ubi Ber- 
kel iam laudavit Ápollodorum et Strabenem. «d — καλουμέ-. 
. ψοῖς, sic et Thuc. 1, c. et Schol. τὰ πρὸ τοῦ Vulg. Facius ma- 

lebat τὰ πρὸ τούτου, quod in codd. 1410. 1411. repertum in 
contextu ponere non dubitavit Clavier, nullos, me iudice, 
imitatores sui habiturus. cf. ad IX, 18, 4. Il, 6, 1. γυναῖκες 
δὲ πλέον ἐξοκ. non videtur pro πλέονες dictum esse. cf. VIII, 
99. extr. Caedem ,ficmaeonis iam memoraverat VI, 17, 4. 
τοῦ Φηγέως — ὅρμον. Hoc repetitur IX, 41, 2. ἀναϑῆναι 
Mosq. τῶν βασιλευόντων idem quod τούτων βασιλευόντων. cf. 
ad I, 15, 9. p. 50. adde Herod.IX, 93. σφᾶς 0à — ἐς Θήβας: 
Ne quis miretur Áccusativum σφᾶς, nam Psoplndii hoc,nor 
potius de se.quam de 118, qui Troiani belli tempore Psophi- 
dem seu Phegiarh habebant, putandi sunt narrasse. αὐτῶν 
τοῖς βασιλεῦσι᾽  Temeno et fxioni, Alcmaeonis interfectoribus. , 
^ $. 1." Τὰς δὲ Ἐχινάδας — ἀπειργάσθαι. Dixit hoc con- 
tra opinionem Thucydidis II, 102. C£. de Acheloi προςχώσεὺ 
Vossius ad. Virgil. Ecl. VI. p. 884. γέγονε δὲ pró γέγονεν Mosq. 
ταῖς — ἰλύν. Stephanus Byz. de idem his insulis: αἷς 4xys- 
λῶος ποταμὸς προςβάλλει ἰλύν. Hoc vocabulum proprie de 
fuviis. v. Phryn. p. 72. Lob. et Vil, 9, 7. ἀροῦν etiam X, 
16, 3. hoc magis atticum quam ἀροτριᾶν teste Thoma Mag. 
p. 111. Sed pro vulg. ἀρουμένης ἕτυ Mosq. egregiam lectionem 
ἀρουμένης ὅσα ἔτη exhibet i. e. quotannis. 'v. Viger. p. 183. 
τὴν μεταξὺ x. τ. Δ. cf. omnino VH, 92, 7. 
δι 6. Ψωριδίοες x. τ. Δ. Ex liis verbis Sylburgius puta- 
bet colligi, templum illud et simulacrum Erymantho non 
,heroi sed fluvio erecta fuisse. Quod ita accipiendum, viri 
quidem sed non herois speciem habuisse hoc simulacrum; 
rmamque Áelianus quoque V. H. II, 88. de eo scribit: ἐν etes 
ἀνδρῶν Ψωφίδιοι τὸν Ἐρύμανϑον δεικνύουσιν. De fluviorum 
simulacris ile ipse Aelani locus est; adde Winckelmanni 
^ Opp.VIII. p.90, ubi etiam de. .NiZo p.188, de quo iam Kuh- 
nius citaverat Lucian. in Rhetor. Praec. add. Meyeri Hist. art. 
inter; Graec. III, 60. Ὃν δὲ ἤκουσα x. v. 4. Neque hoc ex sua 
persona narrat Pausanias. Plinius VII, 46. .et Valerius Max, 
VII, 1. hoc referunt'ad Gygis tempora, Psophidii, non Pau- 
sánias, ad Croesi. κατὰ Ko. tempore. Ογοεδὲ Sylb.: Goldh. 
Κροῖσσον Mosq. d δὲ τοῦ ἐν — διδαγμένος idem.* JJomeré 
locus.est Iliad. XXIV, 627. quo utitur etiam Plutarchus in 
ad Tom. III. s 


- 


34. ΑὈΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ 


Consol. sd Apelj. VIL p. 418. ὃρ εὐτὸν x. v. 4. Hoe omodi 
rssponaum est X, 24, 2. 


e 


CAPUT XXV. 


$. 1. Θέλπουσα dicitur haec urbs etium Plinio H. M. 
IV, 10, sed Polybio IV, 77. ΖΤέλφουσαᾳ. Apud Stepbannm 
Byz. et Tzetzam ad Lyc. 1040. est Τέλφονσσα. Denique 4z- 
gla πόλις "doxaüiag ex Androtiopis Átthide memoratur a 
fup hano Bys. v. “ελῳφοί. ÁAdiectivum apud Nostrum est 85. 
φούσιος, apud Polybiuu, Lycophronem et Stephanum Byx. 
Τελφούσιος, Τελφούσσιος, sed in AÁntimachi versibus apud 
Nostrum $.6. Θελπουσαῖος et in Callim. fragm. CCVIL. Τεὶ- 
qovocaiog. Ergo urbs haec Arcadiae Θέλπουσα Pausaniae, 
Τέλφουσα, Τέλῳουσσα alis nominatur. Cf. adn. ad cap. 24, 2. 
» Fanina (the huts called Vanjna or Banina) is presumed to 
have been Thelphusa.* Gellii Itjn. of the Mor. p. 120 sq. ἃ 
cap. 24, 8. et quae mox afferentur. τρητὰ δέ ἔστιν ἀρχαῖα iv 
φτήλῃ γράμματα Yulgata. Kuhnius reddidit pertusas litteras, 
durchgebrochne Buchstaben , Nibby lettere mezzo. canceliate; 
sed veram lectionem protulit ex suis codicibus 1410. 1411. 
Clavier τρίτα δέ ἐστιν, quod respondet praecedentibus πρῶτε 
μὲν χωρίον Τρόπαιά levi — Τροπαίῳων δὲ ἔχεται δρυμὸς Apr 
Qíctov* quibus recte adiungitur τρίτα δέ ἐστιν Tertio loco is 
hac viq sunt antiquae litterae in columna. Sic cap. 80, t. ó 
Ῥλισσοὶν ἀρχόμενος ἐκ κώμης ὁμωνύμου τήν τε “ιπαιέων καὶ 
τὴν «Αυκαιᾶτιν χώραν, τρίτα δὲ αὐτὴν διεξελϑαὶν ΜΜΠεγαλὴν xo- 
λιν. Deinde Ψωφίδι pro vulg. Ῥωφιδίοις Mosq. Cum eodem 
wi χῷ ; quod Vulgata post Θελσρυσίαν habet. καὶ ὅσον 
πέντε ἀπ αὐτοῦ σταδίους d (Ey καὶ εἴκοα; ἐπὶ ἐρείξια Ka- 
λοῦντος κώμης, 0 καὶ ἱερὸν ᾿Δσχληπιρῦ καλοῦσι πεποιημένιν 
ἐν τῇ ὁδῷ Vulgate. Sylburgius adnotavit Hartungum legisss 
“Δλοῦντος, itidemque ambas interpretes e f. 2, quanquam hoo 
in ÀÁmasaei versione mutatum legitur etiam in ed. Francof. 
Cum Hartungo consentit Cod. Casaub. comprobante Kuhnio. 
Hunc sequutus est Gellius in Itiner, of the Mor. p. 191, hunc 
locum a7anina unius prope horae spatio removens. Sed Cau 
Müllro in Dor. II, 444. est Vanina, et Jhe/pusa Katzinla. 
Sylburgius ipse malebat cum Stephano Byz. Χαοῦντορ. recie; 
ille enim ente oculos habuit Pausaniam ita scribens: Καοῦς, 


᾿ sey τῆς. ἐν ᾿ἀρκαδίῳ Τελφουσίᾳς γῆς. d πολέτης Καούσιος" 


insi γὰρ ao. οὕτως. owing ἐτιμᾶτο Καούσιος, ὡς Παυσανίας 
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ὀγδά. djedem modo coaxrexit Yalckenarío assentiente Palme- 
rius, qui etiam ;pro ὃ — χαλοῦσι voluit 4 seu οὗ — 
σίον nbi sacellum, quod probatum est Facio. οὖ Kuhbnio qupo- 
que in mentem vepgerat, atque ita edidit Clavier; nos antes 
ecripseramus Καοῦντος κώμης, [ὃ] καὶ ἑερὸγν ““σκληπιοῦ Ka- 
ουσίου. nunc οὗ recepimus. Nibby reddit: Caunte; ed αἱ 
tenpio di Esaulapio Cauaio. Pro vulg. καλοῦσι est Καιοῦσι. 
in cod. 1899. Suspicai quoque eramüs, legendum esse — 
στρδίο᾽νς xal εἴκοσι ἀφέξῃ ἐπὶ. Sine ν ante vocalem est εἴκοσι 
etiam 26, Q. 44, 2. 84, 8. extr. V, 1, 1, sed V, 10, 2. p. 
699. εἰ X., 4. init. Mosq. εἴκοσιν habet. Mapps geographica 
Peloponnesi in Mülleri Dor. retinuit Kadus. - 
$. 2. .Τεϑῆναι — Λάδωνος. €f. sdn. ad 24, 9. τῷ δὲ 
Anóevs nsque ad finem hnius capitis de Lodanip cursu a fon- 
tibus usque ad exitum in MIpheum. De Ladonis fontibue 
Vf. cap. 21, 1. et cap. 20, 1. ibique adnotata. δέάεσοβόα Vulg. 
Sylburgius monuit vel εσοβόαν vel Macofoa scribenduim 
«e; quorum posierius adscivimus. Hicigitur JHa/de differt - 
ἃ Counte $. 1. Δήμητρος ἔστι τε ἡ maig καὶ ὁ fiov. Vulg, 
Sylburgie sensus postulare videbatur δημήτηφ τὸ ἔσει, καὶ 
Δήμητρος ἡ παῖς, καὶ d Διον. quod pro.vera emendationg 
habitum a Facio Clavier ita in contextum tronstulit: 4 ημή- 
τὴρ ἔστι καὶ ἡ παῖς καὶ ὁ d. addeus καὶ pro τῷ Δ omnibus ' 
suis reperiri codicibus, Nos in Moequensi lectione ΖΔήμῳερόρ. 
ἐστι καὶ ἡ παῖς καὶ ὁ 44. acquievimus, mutata non offensi 
structura. uecesézo Mosq; τῷ ἐξ ἀρχῆς vnlgo, τὸ ἐξ doy. quod 
discum Clavier restituit, Sylburgii correctio est. Cf. c. 82, 
89,9. |" - | 
$. 8. Τῷ iv pro vulg. τὸ àv Mosq. 'Oyx[o ante Facium, 
Ln hie et postea .e Mosq. et Stephano diphthongum repoauit, 
etba Stephani Bys. qui ipsum hunc Pausaniae locum excitat, 
«tiam propter id, quod paragrapho hoc extremo affertur, ad. 
ugenda putavimus: Ὀγχεῖον, χωρίον “ἀρκαδίας, ἀπὸ Oysow 
δυναστεύσαντος, ὡς Παυσανίας ὀγδόῳ. Legendum autem est 
γκειαν ut “Δαύρειον, Χλούνειον. v. Étym. M. p. 488, 80. 
Lips. Ibid. p. 618. (666) est"Oyxos, πόλις ἐν “Ἀρκαδίᾳ, ἀπὸ 
ὄγκου τινὸς ὀνομασϑεῖσαι. Sylbnrgius suspicabatur pro " 
spud Etymologum"Oyxetov legendum esse. quod non proban- 
dum, namque apud Tsetzam ad Lyc.1925. legitur ἐν Oyxaug, 
3914 τῆς Αρκαδίας, ἡ “ήμητηρ  ειννὺς τιμᾶται, eL apud. 
Phavorinum: " , πόλιρ iv ᾿Αρκαδίᾳ. "Ὄγκαι etiam vicus 
Agr! Thebani. v. ad ΙΧ, 19, 9. Itaque ἼὌγκπειον sciL. χωρίον 
fegionis , [Ὄγκαι urbis nomen videtur fuisse. Ue uzbe factá 
' ' e2 ' 


I 


- 
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476 ADNOTATIONZÉS 
suut Ὀγκαῖος et Ὀγμειάτης δ. 6. et 6. Ἐρινοῦν vulgo, sci- 


primus 'Eowvuy. cf. ad X, 81. p. 874. In Tzetzae comment, . 


ad Lycophr. bis 168. et 1995. hic s v adv ὃν de Ne- 
ptuno et Cerere huc pertinens affertur; Τὴν ῦ γ᾽ 
pyvev Ἐριννύϊ Τελφουσσαίῃ. Amasaeus ἐπισσφατείαν bons 
expeditionem reddiderat. Suidas ac Phavorinus ἔδεϑλον ex- 
plicant ἔδρασμα. sic Callim. h. in lov. 72. Sylburgius antem 
mofmit, esse in hac voce tenuationem Ionicam, quum orig 
nis ratio postulet ἔδεϑλον sicut in ἔδρα, ἔδος, ὁδώλιον, παρὰ 
τὸ ἔζεσϑαι, De hoc.et proximis Ántimachi fragmentis cf. ad 
$. 6.,extr. Ante Facium legebatur ó μὲν δὴ οἶπος ᾿ἀπόλλωνός 
ἐστι κατὰ τὴν φήμην ad emendandum ó μὲν δι Ὄγκος con- 
spirant Kuhnius, Palmerius, Berkelius ad Steph. B. v. Oyx 
quod Facius recepit etiam Stephani loco antea allate com- 
$notus. ) 


$. 4. Ἐπίκλεισις πλανομένῃ Mosq. qui deinde ira 
omisit, et ὁ μὲν dc ἵππον exhibet. ταῖς Uxssoig νέμεσθαι ταῖς 
'Oyxtíov: Vulgata. Kuhnius correxit ταῖς Ὅγκου᾽ quod a Ch- 
vierió receptum nos quoque adscivimus, quum iam Sylbur- 
gius banc proposuisset emendationem. xol τῷ “Δάδωνι ids. 
φαί φασιν αὐτὴν λούσασθαι Vulgata. Clavier dedit [iv] τῷ 
᾿“Μάδωνε" in qua corruptione sibi idem constans scripsit paub 
post: λούσασθαι [ἐν] τῷ “ἄάϑωνι. Ad hanc interpolatiens 
damnandam sufficit meminisse illius: λοῦσον ποταμοῖο ῥοὴδν 
ex Hom. Iliad. XVI, 669. αὐτήν φασιν Mosq. τοῦ μηνίμιεις 
— Ἀρκάδες. Consentit Etymologici M. auctor p. 874. (388) 


dicene ἘἜρινύοιν, κατὰ ᾿Αρκάδας τὸ ὀργίζεσθαι. De τῷ Ov. 


χρῆσϑαεν. ad I, 23, 1. adn. num vero τὸ ϑυμῷ χρῆσϑαι sa 
bendum? Sylburgius vertit: irae indulgere. τὰ δὲ dyalusi 
dert τὰ ναοῦ ξύλου Vulgata, quae debetur Hartungo et Xylan- 
dro, qui cum Aunasaeo divise legerunt τὰ ναοῦ, quum in Á- 
dina coniuncte ταναοῦ legeretur. Quam scripturam Sylburgus 
probatam interpretatur e protento seu in longum porrecto, 
procero ligno factas esse statuas; eamque iterum commendat 
in Not. ad Dionys. Halic. p. 58. In Mosq. est ταναώ, in codd. 
1410. 1411. τὰ vag, quod Palmerio Valckenarii assensu cor- 
rigent τὸ iv ναῷ favet; Clavier autem dedit τὸ ἐν τῷ voy' 
bene, quum antea τὸ ἑερὸν τῆς Δήμητρος $. 3. esset memore- 
tum, et cod. 1399. τῷ ναῷ habeat. Ante Facium legebatur 
πρόσω. lectionem πρόσωπα Sylburgius ac Palmerius restitae- 
runt, De iis, quae arcis meysticis continebantur , Clem. Alex. 


Adm. ad gent. p. 14.Sylb, Talem cistam cap.37, 2. Despoens, . 
9 ὑπερληφοτες 


Cereris filia, tenet genubms impositam. ὅσοε δὲ — s. 
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Pauxamam hoe dicentem Welcker reprehendit in Séchweückii 
Etym. Mythol. Andeut. p. 286. Pausanias tamen refert narra- 
tionem Thelpusiorum, hoc de his suis Cereris simulacris tra- 
dentium, eorumque hoc testimonium opponst illis antiquita- 
tum interpretibus, qui in Lusiae signo Themidem sibi vide- 
bentur agnoscere. ' 

6. 6. Τὴν δὲ x. τ. Δ. CÉ. cap. 87, 6. 49, 2. Δήμητρα. 
maluit Porsonus. ἀτελόστου Mosq. ἵππιον idem. "Ixsetov vulgo. 
cf. cap. 14, 4. ἡλιάδος Mosq. Àpud Homerum Iliad. XXIII, 
846. legitur εἴ κεν — "4oeloya — ἐλαύνοι. . Mosquensis habet 
εἴκειεν et in altero versu ἦν. Árticulum τῇ ente Θηβαΐδι uucis 
inclusi. C£ IX, 18. extr. φερέων σὺν Afotlov: Mosq. Hunc 
versum cyclici poematis esse existimavit Scehellenbergius in 
Ántim. Fragm. p. 65. et 28, quod ee videtur confirmari, quod 
Pausanias illi Thebaidi Áritimachum opponit. C£ de hac The- 
baide IX , 18, 4. αἰνιάσσεσθαι et Ποσειδῶνος pro Ποσειδῶνα 
Mosq. Κρηϑηϊάδα ὁ πρώτιστος idem. Quatenus Tajaus Cre- 
theiades vocetur, patet ex hoc stemmate: ᾿ 

, Cretheus - 


ΝΠ ΕΝ Amythaon: | " 


- 
^ 


MENU 
“ΝΣ Talaus ME a 
v. Hellen. nostra p. 95 sq. et Schellenb. 1. c. Estne autem , 
Ταλαῶ᾽ legendum i, e. ToÀaGo? qua Genitivi forma usus erat 
Ántimachus. v. Bekkeri Anecd. 1928. Ilomricrog “αναῶν περ. 
ἐπαινετὼ ἤλασεν ἵππω Vulg. Pro περ ἐπαινετοὺ in Mosq. est 
vyttetyévo , in quo nihil aliud videtur latere nisi νέο», αἰνετα), 
duo iupeniles laudatos equos seu laudabiles, quod Vulgatae 
praeferendum putavi. Καιρὸν Valckenarius ad Eurip. Phoen. 
p. 659. narrante Schellenbergio mutavit in  ραιρὸν, sed nulla 
est mutandi.causa, quum Καιρὸς, ut φΔῦρα VI, 18, 5, no- 
mima equorum apta sint. namque ἐφ᾽ ἑχώστου πράγματος τὸ 
καίριον καὶ χρησιμώξατον ὁ καιρός ἐστιν ait Scholiasta ad Soph. 
ΕἸ, 75. Θελπουσαῖον" In Callim. Fragm. p. 467. ᾿Αρίων ᾽4ρ- 
xdc Vvxop vocatur notaute Schellenbergio, qui-et nomen huius 
equi melius per diphthongum scribi monet. De scriptura cf. 
Tzsch. ad Strab. IX. p. 404. τόν ῥά τ΄. Inc τε copulatur cum 
τὸν, et τόντε idem est quod Ov τε. Ὀγκαίοις pro Ὀγκαίοιο 
Mosq. De qua forma οἴ. δὰ $.3. et 6. adn. Huius Apollinis 


^ 


templum $.6. memoratur. «Αὕτη γαῖας pro vulg. «Αὐτὴ γαῖ, 


N 
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$dem: sed Yalgetem veram esso, patet ex praecedentibus δεν 
sanise verbis "fvríueyog δὲ παῖδα γῆς φησιν, non addidit 
᾿Δρκαδικῆς. Schellenbergins αὐτὴ ἡ interpretatus eine αὐλοικξοι 
énterventu. δύναιτο δὲ καὶ Vulg. |. δύναιτο δ᾽ ἂν καὶ Corayus et 
Porsonus corrigebaut. τρίχεφ οἱ etium Mosq. sed supra ní. 
Aliorum fabulae de 2frione Herculis equo in Mülleri Doriena: 
M, 480. "Oc ῥά ποτ᾽ ᾿Αδράστω tower y "ipo" ὑπ᾽ ὄναχτι 
Vulgata. τιτάνω δ᾽ ἐδ Mosq. Clavier scripsit "Oc ῥά ver" 
sequutus Schellenbergium, qui iam maluerat voz. Kuhnio 
teste Stephanus Niger legit δήδμηδ᾽. Ex hoc facile εγυϊιυέ 
vera lectio δέδμηϑ᾽, quam Schtllenbergius coniectando inve- 
nerat, nosque in minorem editionem iam fecepimus; muno 
video idem esse in codd. 1399. 1410. 1411, atque ita Clavie- 
Fium edidisse. Est autem hoc pro ἐδέδμητο positum: sic How. 
Hiad. lil, 183. δεδμήατο. Fischer igitur ad Weller. I, 139. 
Vulgatam tuendam frustra süscepit; Sylburgius ἐδάμη propo-, 
suit, quopiam insolensei videbatur elisio longae vocalis, quum 
ἐδμήϑ positum crederetur pro ἐδμήϑη. Ad fabülae varitta- 
tem illustrandam Schellenbergius iam laudavit Scholia et Ea- 
stathium ad Hom. lliad. XXXIII, 846. Eiusdem coniectura 
est, haec tria Antimachi fragmenta ad eius Z';ebaidem pa- 
tinuisse. 
$. 6. Ὁ δὲ Δάδων τῆς Ἐριννύος τὸ ἱερὸν ἀπολιπῶν, b 
ἀριστερᾷ παρέξεισιν, ἐν ἀριστερᾷ μὲν τοῦ ᾿Δπόλλωνος τοῦ 0r 
καιάτου τὸν γαόν" τὰ δὲ ἐν PLAN Q cdo ᾿Ασκχληπιοῦ παιδὸς ie- 
φὸν Vulgata, in-qáa ion potest non offendere d 
ἐριστερᾷ, quod' priore loco uncis ciroamscripsisquum ab m». 
8800 quoque omissum esset. Quo faéto post voóv maiorem di- 
stinctionem mutavi in minimam, quum παρέξεισιν etíai ad 
verba τὰ δὲ ἐν — ἑερὸν pertineat. Pro Ὀγκαιάτου suspicetut 
quispiam scriberflum esse 'Oyzaíov 6 versibus Antintachi; sed 
gentilia in ἄτης exeuntia non ita rar& eunt neque aliter legit 
Anrasaeus, ᾿ Scribendum quoque fait Ταιδός, quum Aescala- 
pius puer Wignálücetur, cuius hic signum pueri habebat fof" 
mam, sive qui hic puer appellabatur, ἔνϑὰ omisit Mosq. sed 
legit etiani Amssaetis. In nomine Τρυγον latet sipnifitetio gar- 
ralae. v. Valcken. ad Theocr. Àdon. 87 sq. p. 378 "4. Hic 
Θιλπούσῃ pro regionis nomine. ἀναθέσθαι τὸ πεδίόν Vuly. 
Sylburgius vertit: puerum ium. educandur euscipiése vd 
, potius coneecrasse, divinos ei honores tribuisse. Facio pla- 
cuit Goldhageno ac Nibbyo, quae fortasse ex Amasoei vér- 
sione hausta est, Kuhnii coniectura. ὠνελέσθαε, quia id .ver- 
Uum etiam II, 26, 4| p. 171. dé Aesodhapie infante turpe: 
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tur; Hoc Claviér ip contextum intulit, reddidit aufétis 42 fd 
élsver. Corayi iudicium hoc est: ,,Cette correction de Kuhn 


vàut stis coritredit mieux que 1" ἀναϑέσθαι. Néanmoins fos-— 


róis affirmer qu'il n'y avoit anciennement dans ]e texte que 19 
verbe simple 0écO0«, Padopta (aulieu: de Je fit &cyer de la 


veráiou frangaise)" Hoc scribens Coráyuis forsan non satis 


ponderaverat hanc Sylbürgianae adnotationis partem: ,,ado- 


ptare (unde víoOscla adoptatio) minus Huc quadrat.* dva: / 


δέσθαι ἄνδρα est statuat elus dicare (v. ad 1, 9, 4.) Hoc 
loco ἀναϑέσϑαι παιδίον ᾿Ἡσλληπιὸν nihil aliud esse potest nisi 
Aesculapio puero simulacrum ponere u$ deo, εὶς eur conse- 
. €rare puerum, quia scriptor ipse dd ea nos reiitit, quae in Ep:- 
dauriorum rebus IE, 96. retulerat, ubi $. 4. narretioui de 
invento hoc puero addit: ὅ δὲ αὐτίκα ἐπὶ γῆν xol ϑάλασσαν 
πᾶσαν ἠγγέλλετο ὅπόσα βούλοιτο εὑρίσκειν ἐπὶ τοῖς καμνουσιύ 
ét (..7. p. 172. significat, AMfesculapium etatün ἀδ ihitio sed 
ab unpuiculis Deum habitum esse. Quae qui considerat, du- 
Vitebit, an Vulgota sit movenda, praesertim si arnimiadverte- 
rit, de invento Áesculapio puero non idem hic et II, 26. nar- 
rari. xol ἐπὶ τούτῳ παῖδα AoxMmioy εἰκότα εἶναι μᾶλλον ἡγού- 
μην Vulgata. Post ᾿“σχληπιὸν Goldhagenus illud ipsum ἄνα- 
ϑέσθαι, quod antea expulit, restituendum putavit ita inter- 
pretans: die Bildsaéule des Jdestulaps in. der: Ge eines 
- Kindes aufgestélit Habe; Clavier auterà ibsdtust [ὀνομασϑῆ. 
ye] Nihil excidit, scriptor enim voluit di&Éfé: ef eam o 
causam magis quam ab aliam credibile putabis , hic Afescu- 
lapium puerum esse i.e. eius simulacrum pueri ferre speciem; 


i 


ttu et eam ob causam magis consentaneum putabam, descu- ὁ 


lapium puerum fuisse quum consecraretur , id quod iam an, 
tea significavi. Cl&vier putabet, vel Κορῳγίδος ante παῖδα 
inserendum vel ᾿Ἐπιδαύριον pro παῖδα legenduin esse. 
δ. T. Τοῦ ϑόα Mosq. etiam postea. κατόϑι — Naocog. 
»Descend fron Agiani (ubi olim oppidum Heraea) to the' 
banks of fhe.Lador αἰ its itunction with the Alpheus 28 mi- 
futes. "Fhe [We of Crows :mentioned by Pausanias is seen af 
the mouth of the Ladón: it is a flat plece of ground, formed 
by materieIs deposited by the river on the spot where it se- 
! peres into two channels and unjites with the Alpheus* Gellii 
Itin, of thé Mórea p. 115. De Ledone in Alpheum exeunte cf. 


ét VI, 99, $. V, 7, 1. OL δὲ — Στρατιήὐ — ὑπὸ τοῦ Ὅμης- 


mm oixovpévag* d obs. τ. A. Vulgsta. Facius tamen pro 
9 e Mosq. ἃ reposuit, quod Sylburgius iam voluerat. Pro 
Σερατιὴν scriptum 'oportuit Σερατίην ἐς Homerí loco, qnets 


- 
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δ΄7 “ἢ 


causam etiam afferente τοῦ τῆς πόλεως ὀνόματος βαρυνομένου, 
Initio Imius loci pro Of Porsonus"Ogo: scribi, deinde autem 


' & of deleri voluit exempla afferens $. 4. extr. VI, 13, 1. V, 


12. princ. sed Οἱ δὲ ἥγηνται ita. positum est quasi praecessis- 
set Of μὲν cum $uo praedicato, itaque οὗ δὲ ἤγηνται erit hic: 


-sunt qui'putent. τοῦ ante Ὁμήρου cum Mosq. omisi; idem 


factum est ἃ Clavierio. In istis ἃ οὗ — ἴστωσαν Kuhnius recte 
animagvertit ὠπὸ κοινοῦ repetendum esse πεπιστευχότες. quae 


. qué crediderunt sciant frustra se credidisse, ldem profert ex 


Eurip. Oresta 403. (413.) οὐ δεινὰ, πάσχειν δεινὰ τοὺς dlg- 
ασμένους scil. δεινά, et citat de eodem schemate Eustath. ad 
fliad. Ῥ. 884. Rom. κάλλους x. τ. M. cf. cap. 20, 1. , The 
view both jp and down the Ladon is beautiful, and that 
river merits all that has been said in praise of its scenery" 
Gellii Itin. of the Mor. p, 190. μέγεθος x. v. ἃ. sed tamen 
apud Callimachum de Iove recens nato loquentem est μάδων 
ἀλλ᾽ οὔπω μέγας ἔῤξεεν h. in Iov. 18. Similiter apud Dionys. 
Perieg. 417. gi καὶ Ὠγύγιος μηκύνεται ὕδασι Δάδων. 


t 


CAPUT XXVI. | 
δ, 1—8. De Heraea. Cf. adn. ad VI, 17, 2. ,, Àu- 
zyri to Ágiani 44 minutes. The village of Agiani or Hapa 
lohannes, consisting of a few huts, is situated on the site οἱ 
the ancient Heraea of Arcadia * Gelli Itin. of the Morea p. 
113. Cf. Mülleri Dor. II, 444. Ἡραιεὺς ὁ zfvx, cf. cap. 8, 1. 
ἡμέρος vitium est Kuhnianae edit. Clavier iudicat, ἐν aute 
ἠρέμα προσάντει delendum esse. 


τὸν . μος 
$. 9. Τὸ Mosq. bis. ᾿Δξίτην vulgo. Goldhagemi con- 
lectura est ᾿Δσκίτην, ut dictus sit de ἀσκῷ utre, namque 
ἀσκώλια festum fuisse Bacchi teste Virgilio Georg. Π, 388. 
Sed ineliorem lectiomem protulit e codd. 1399. 1410. 1411. 
Clavier A4v£írgv i. e. augeniem scil. fructus. ἀϑληταὶ Mos. 
De hoc Demarato seu Darnarato cf. V, 8, 8. VI, 10, 2. ubi 


.etiam de hoc nomine dicebamus. ἐνίκησεν Ὀλυμπίᾳ Vulgata. 


Scripsimus ἐνίκησεν ἐν Ὀλυμπίᾳ ut VII, 27, 9. cf. ad VI, 4, 4. 

δ. 8. Kogvfov Mosq. etiam postea. De Coroebo et ems 
eepulcro V, 8, 8. Gelhus in ltin. of the Morea p. 1106. viam 
monstrans ab Agiani ad Tsuka, et dimidiatam circiter horam 
a priore loco progressus ait: ,,Ácross the Ladon, on the right, 
is a village on an insulated bill, called Belesh or Belesi, so- 
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mewhere hear δ ΤΑ ἢ must heve heen the. sepulelre 'of Coroe- 
bus. . The distance: between the Ladon and-Eryinanthus occu- 
pies about half an hour. Ὀλυμπρμεηὸν Mosq. ἐκλείσοοντα vulgo, 
Corayus correxit ἐκλιπόντα ad V, 4, 4, ubi hoc i ipsum est, εἴ Ὁ 
ἐξέλιπε τὰ Ὀλύμπια, quod vepetitür. V, 8 ; 2. ᾿Ὀλομαιάσιν 

o. B. 

$. 4. "Eor Mosq. “"Δλιφήρα vulgo. In Polyb. IV, 78, 
Stepheno.Byz.'Suida-et Phavorino est 4Aígeigo, apud Cice-- 
ronem ad. Attic. VI, 9, ac Livium XXVIII, 8. d liphera 
gentile apud Plinium H. N. IV ,.10. Aliphiraei et apud Polyb, 
IV, .77... ᾿Δ4λιφειραῖοι, sed cap. 78. Αλιφειρεῖς, quorum po- 
sterius comprobat Stephanus addens: εὔρηταὶ ἡ παραλήγρυσᾳ 
διὰ διῳϑύγγ Nqs accentu fetracto ᾿4λίφηφα scripsunus ut 
cap. 27, 8, wi scriptor iterum dicit, Zdlipheram ad. conden- 
dam Megalopolin .contributam esse; quod confirmat Livius 
XXXH, 5. ὑπὸ τῶν Mosq. ἐς ταῦτο x..z. À. 46, citus Alipherae 
Polyb. ἵν, 78. ,, À road went from Heraea agross the A]pheus ' 
to Alipherae; ;.Wwhich fortress was perhaps that now called 
Nerrovitza , nearly i in the way to Phanari.^4 Gellii Itin. of the 
Morea p. 114. Hoc Pausaniae πεδίον Müller in Dor. II, 444, 
ait situm fuisse ad fluvium Teuthoam , qui nunc Lohgadia 
vocatur. ἀπὸ ZAignjgov “υκάονος παιδός ut cap..8, 1. et Ste- 
phanus Byz. Pro “εχεάτρυ. Gedoynus volebat Z4oys&rov ut 
esset a Aogseíg. Goldhagenus malebat hoc nomen ducere a voc. 
λεχὼ puerperg. καὶ κρήνην — λόγον. Similiter ad: se transtu- 
lerunt fluvium Tritonidem Alalcomenii. vide IX, 38. extr. 
τῆς δὲ — τέχνην. Ὧδε hoc Minervae simulacro, quod auctore 
Pausania ZZypatodorus fecerat, consulendus est Polybius IV, 
78, qui id dicit opus fuisse Ἑχατοδώρου «αὺ Σωστρατον.. Pro 
vulg. ἐν ταύτῃ Mosq. ἐνταῦϑα. Hic Myiagrus, qui heros. fuit, 
plaue diversus est a Jove muscarum abactore V, 14, 2. com- 
memorato. ἱερίων — Μύαγρον Mosq. ' 

δ. 6. 'Hofac Mosq. .Melaeneas Gellins in, Itin. of the 
Mor. p. 112. ponit inter Saracinico εἰ 4fnaziri. sunt iudice 
Müllero in Dor. IL, 444. .He/lenico Castro pnius horae via 
remotum ab Anaziri versus orientem, In Peuting. tab. VII. est 
Melena , sed duplex. ταῦτας — “νκάονος. cf. cap. 8, 1. ἔρη- 
poc refertur ad πόλιν, quae, vox latet in. nomine proprio Me- 
laenearum.  MzAewéov vulgo, sed cf. ad V,.7, 1, 
' Saracinico to the ruins of an ancient city (Buphagus) 1. b. 
18 m.'* Gellii Itin. of the, Mor. p. 111, ubi de via & Saraci- 
nico ad Ánezirl sermo. est. Bovgayog vulgo, scripsimue Bov- 
φάγος ut V, 7, 1. De fonte eius Gellius lc ita: ,0n the. 
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Dor. IT, 448. De antiquiore divisione ad. oep. 4, 2. adn, ubi 
etiam de Aphidantis parte. - 

..— May vnlgo, ἁλίαν Mosq. Ald. Ho/ia Amas. 4leae no- 
men in hoc numero positum mireris, quum scriptor cap. 23, 
1. Aleam dixisset συνεδρίου τοῦ ᾿Δ4ργολικοῦ μετέχουσαν᾽ ergo 
pon videtur Pausaniae aetate vacaus-fuisse, Cogitarem de.4sea 
qeu deaea, si certum esset, hanc non latere in Ἰασαίᾳ;. quae 
continue. commemoratur. Quum autem proximarum nominum 
rectus casus positus sit, quid est cur Vulgata ᾿4λέαν habeat? 
Quem Accusativum quo explicarem quum nihil reperissem, 
permutavi eum cum Nomiünsativo. Εὐύτασου ᾿Δμάτειον ante Fa- 
cium, qui Sylburgii emendationi Εὐταία, Σουμάτειον locum 
in contextu dedit. Stephanus Byz. Eutaeam e Xenopb. Hellen. 
VI, 6, 12. 20. 21. profert. Apud eundem Stephanum est Ε΄. 
γεια, χωρίον ἰάρκαδίας. Sed pro Σουμάτειον videtur Σουματία 
'e cap. 8, 1. p. 608. reponendum, quae forma etiam Goldba- 
geno magis placuit Σουμάτειον qua auctoritate defendatur 
non video. Ἰασαία vulgo. Ἰασαί Mosq. Hoc perperamne pro 
“ασέα vel potius ᾿4σέα huc irrepserit nec ne, sibi non ess 
cognitum, fassus est Sylburgius. Goldhagenus arripuit illud 
prius, sed así paulo post ipsa memoratur. Facius malelat 
“Δσαία e cep. 8, 1. quod Clavier in contextu posuit et Nibby 
expressit. Nobis tutius visum est retinere Vulgatam. "uy 
ϑεις vulgo; ᾿Απαρέϑεις Mosq. Idem cap. 8, 1. obtulit Παραι- 
ϑεῖς᾽ ex illo loco et cap. 86, 4. scripsi Περανϑεῖς " asvn- 
ttuntur Goldhagenus , Facius, Clavier et Nibby. sed idem iam 
Sylburgius voluerat. De Zelissonte. cf. cap. 8, 1. et 30, 1. 
Ζειπαία ants Eacium,- qui ex III, 11, 6. VIII, 8, 4. 80, 1. 
et e Steph. B. Δίπαια edidit, δὲ εἶπε est in Mosq. ᾿Δλυκεία 
vulgo; Facius et Boeckhius ad Platon. Min. p. 57. praeferunt 
“Δύκαια propter cap. 80, 1. (ubi Zfvxaiázig χώρα) et Stepha- 
num Byz. apud quem “ύκαια e Theopompo legitur. Clavier 
edidit καὶ “ύκαια. Sed ᾿ἡλυκαία fórtasse eadem est quae Av- 
καια, (cf. paulo post de “υκαιάταις) quum 14 nominum pro- 
priorum initio saepe modo additum, modo ademtum esse con- 
stet. v. ad III, 14, 8. V, 14, 8. VI, 18, 1. ταὔτας μὲν ἐκ 
"Μαινάλου breviter pro ταύτας μὲν ἐκ Moivolov συνῆλθον ἐκ. 
λιπόντες. Haec regio vocabatur Μαιναλία, wt III, 11, 6. 
VIII, 9, 2. adde quae paulo post e Dodwellio afferentur. Ob- 
lectam eam Mantimeae versus occasum, et Orestin eus par- 
' tem fuisse, ait Müller in Dor. II, 449. adde eundem p. 448. 
ἐκ δὲ Εὐτρῳησίων x. v. À. id est ἐκ δὲ Εὐτρησίων συνῆλθον ὧν 
ἦσαν Τρικόλοονοι, x. τ᾿ . Apud. Hesychium et Phavorinum hoc 
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legitur: Ἐὔτρη, πόλες ᾿ἀρκοδίας. Ἑὐτρηϊους (lege Εύτρα. 
σίους), τοὺς ἀπὸ Εὔτρης, πόλεως τῆς “Ἵρκαδίας. “ωφικῶς δὲ 
εἴρηκε Τηλεκλείδης Θέλει γὰρ εἰπεῖν Εὐτρησίους. Discedit 
Stephafius Byz..v. Ἐὔτρησις dicens: τὸ Εὐτρήσιοι, πόλιρ 4e- 
καδίας, xal oux ἐθνικόν. Hinc videtur corrigendum quod. ex 

cidit Müllero in'Doriens. II, 618." Xenophon Hellen. VII, 1, 
19. habet Eexvorj0i:, in margine Εὐτρήσιοι, quod probatur 
Berkelio. In Xenophontis loco Árchidamps dicitur δ Midea 
profectus venisse ad τὴν ἐπὶ Essen σέφυς ἐκτροκὴν, et τὰς συμ- 
βολὲς τῆς ve ἐπ᾿ Εὐτρησίων. καὶ τῆς ἐπὶ Midéag ὁδοῦ. Vitium 
Etymologici M. v. Ἐὔτρησις iam correctum ost in Hesych. Alb. 
Τρικώλλωνι Mosq. Ζοίτιον vulgo: in Stephano quidem. est: 
Ζοίτειον, πόλις Aoxabüíag. Παυσανίας ᾿ὀγὅδῳ. Quum ahbtem 
cap. 86. sit Ζοιτία, ας, «, ev, Vulgatam retinui. ,, Sicut hic 
Χαρίσια, ita infra. “Χαρισίων cap. 86, 6. at supra cap. 8, 1 

Χαρισία. * Sylb. Nos pro vulg. Χαρίσια dedimus Χαρεσία sin- 
gülari numero, pluralem numerum in usum inferioris loci 
feponentes. Κναῦσον vulgo; pro eo Baoul Rochette in Hist. 
de l'établ. d. col. gr. T. I. p. 269. voluit Kevsev. sed Cauco 
ubs Árcadiae mihi ignota est, timeo ne aliis quoque. Παρω- 
ela vulgo, sic et.cap. 85, 6. Rectius autem esse apud Bte- 
phanum Παρώρεια monet Sylburgius. παρὼ δὲ «Αἰγυπτίων 
yulgo. similis error notatus VII, 2, 7, Sylburgius Kuhniusque . 
corrigebant 4fizvríov vel de Aepyto rege vel.de oppido Aepy; 
sed Aepy urbs Messeniae aeu Triphyliae, et dOvixov «ἰπύτης 
hüt. v. Steph. Byz. ubi Holstenius quoque /fimezíov sex 4i 
φυτῶν nostro loco scribendum censet. Hos sequuti sunt Ge- 
doynus, Goldhagenus, Nibbyus probante Facio. Palmerius 
eontra contendit legendum esse Afjyvríov de regiuncula Me- 
gelopolitidi vicina, quae.4egys dicebatur et in confinio Laco- 
picae Árcadiaeque sita erat. cf. III, 2, 5. VIII, 84, 8. (cum 
adnot.) Strabo X , 446. Stephanus. Byz. v. Κάρυστος. Quum 
autem eta Pausania ipso in Laconicis 1, c. et a Stephano v. 
. fiyog Κώβρυς et inv incolae Αἰγῦται vocentur, «ἰγυτῶν 
scribendum existimavi, idque retinui ,; quanquam runc video 
Clavierium “ἰγυτίων dedisse. Post 4iyvróv videtur esse la- 
cuna; si non esset, redundaret καὶ ante Σκιρτώνεον. Hunc 
Pausaniae locum de Soirtonto citat Stephanus Byz. De Cro- 
mis cf,.cap. 84. Βλένινα vulgo, Βελεμίνα Clavier; cf. ad HI, . 
21, 8. adn. Qui VIII, 35, 8. 4. confert, possit suspicari, 
Bleninam et Beleminam diversas fuisse, et Beleminae cives 
Megalopolin traductos non esse. Leuctron Müllero:est Leon- 
dari. Md 1ἰαῤῥασίων supplendum esse.zaod vel ἐκ Facius mo-. 
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nuerat, et [ xags] ,“Παῤῥασίρον Clavier scripsit. alius copulam 
δὲ desiderobit. «ἴνχος, Ὀορεισϑωαν εἷς ante Facium, qui Byl- 
burgii emendationem Jyxocovetig, Θωκνεῖς recepit. De Ly- 
oosura cap. 2, RU et de T^senia cap. 8, d. Τραπεζρύτιοι, 
Προσείδα, κακήσιον Mosq. ᾿«κοντιμακαρία, “ασέα ante Fa- 
rium, qui Sylburgii emendationem Zxovziov , Μακαρία, Δα- 
σέα adscivit. «fcontium. Àreadiae oppidum de Acontio Lycso- 
nis filio habet Stephanus Byx. De AMacaria cap. 3, 1. In 
Mosq. "ixóvstpa καριδάδε legitur. Pro .«eía Goldhagenus 
posuit 4foeam , foriasse quia J225«am superiore loco colloca- 
verat. Kvvovoaloy vulgo. Sylburgius putabat, rectius forsan 
Κυνουρέων esse. οἱ Κυνρυρεῖς in. Argolide (IIl, 2, 2.) viden- 
tur hic Κζυνουραίοις τοῖς ἐν ᾿Δρκαδίᾳ opponi. Bie ἡ πρὸς 
fox; Vulgata. Θίσοα et supra Θίφωι Mosq. qui deinde sj omit- 
tit. Paulo post est Θιαόμ et 6. 6. Θεισσόα in Vulgata. Stepha- 
πα Byz. nostrum locum ciat.ita: Θείσοα, πόλις ᾿Αρκαδίος. 
Παυσανίας éyéog. E Stephano et ex Pausania ipso. cap. 28, 2. 
8. 38, 7. 47, 2. Θείσοα scripsi, Clavier dedit 619a. Sed et 
domne reperitur epud Stephanum. Duae autem, quod Faciu 
iam suspicatus est, urbes huius nominis videntur fuisse m 
Arcádia, altera πρὸς Δυκαίῳ, altera ἐς Ὀρχομενὸν cvvssioves, 
seu ut est $. 6, ἡ πρὸς τῷ Ὀρχομενῷ. Eadem haec cap. $$, 
2, 8. Methydrio et Eeuthi yicina dieitur. “υχόται valfe, 
scripsi .dewoeiset. vide ad. cap. 8, d. adn. Clavier foxsusm, 
Sylburgins potestatem dederat optandi utrum velles. Tei 
vulgo, sed corrigendum fuit Ttó8«c et $. 6. Τεῦϑιν. vide sd 
$.6. et ad cap. 98, 8. Τενϑὲς est substantivum, odigo. sdde 
Phavor. Τρίπολις ὀνομαζομένη , lripolitza hat, wie die Nea- 
griechen glauben, seimen Namen von drey alten Staedten ia 
- deren Nachbarschaft erhalten, von Tegea, Mantinea und Mae- 
malos, aus deren. Ruinen dieselbe, wie sie sich einbildem, 
erbaut sey. [cf. ad cap. 8, 3.] Allein wahrscheinlich steht 
sie auf der Stelle von Tripoés. Tripolis liegt am südlichen 
Fusse des Mainalion. Dieser Berg begrenzt die Westseite der 
' Kbene von Mantinea und Orchomenos, und macht einen Di- 
strict von dem.Lende aus, das vor Alters Maenalsa hiess.'* 
Dodwell. T. II. p. 800. Sickl. Huius Τριπόλεως pars fuit Καὶ- 
λία teste Stephano Byz.: Καλλίαι, πόλις μία τῆς ἐν ᾿ἀρκαδίᾳ 
Τριπόλεωρ. Berkelius et Dodwellius c. 1, videntur errare pa- 
tantes, Tripoli etiam Calliam sen .Callias appellatam esse^ 
Kuhnius recte post ὀνομαξομένη distinxit a Sylburgio moni- 
tus existimaste, sic clarius appargsre tres huius rgawólonc ur- 
bes. Haec urbe $. 0. vocatur Kodlie[, sed ideo opus nom «st 
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ut CGleviar hic quoque Kxldfes "e Ibezet, Bimiliter bio est ΔῈ 
ποινα, aed $. δ. imorupi. Inm Mosq. hic 4/94 legitur.. “ἅμ. 
xeidgut. hi forsan; cives sunt “νυκαίας illius, quae paulo auta 
᾿ἀλυκαία yocata !est, οὐ οὐ roe συ νεχώρουγ Ire κὰ ἄστεα τὼ ἀρ- 
χαῖα ἐκλιπεῖν Vulgata. Mosq. habet ἄστυ, Clavier autem dvoi- 
sti» pro ἐχλεπεῖν e conieciura. oí μὲν sunt “Ζυκαιᾶται et. - Ter 
κολωνεῖς 
Mig 4. Post ἐξεχώρηφαν. maiorem distinctionem i in mini- 
mam, ruxeus ininjmag post ἄρκάδες in maiorem mutavi cumi 
Goldhageno, quum sensus &f:. Trapazuntii omnino omnes es 
Peloponneso excesserunt, quantum. «orum relictum. est, et 
quos non ilico 4frcades prge ira occiderunt. τοὺς. δὲ pro 
τούςδε Sylb. ἃς rmt prava Beceptus interpunctione. μαγτρῴ- 
πολιν τ roris iulgata, . .CUÀ nescio an inveniri nequeat apta 
inierpretatio; vereor enum ne hqec parum placeat: u£.ex me- 
tropoli oriundos et cognomines im. album referentes j qua μη- ᾿ 
τρόπολες denotaret μητροπρλέξας, εἴ verbo ξάττειν tribuenda 
esset potestas ἐγγράφειν, quam Phavorinus affer, Sylburgius 
vertit: eos — i qui Trapezuntem» in Euxino iam tenebant, 
in domicilii societatem reeepere; quippe qui ex eadem essené 
metropoli , idemque nomen, usurpapunt ; Kuhnius aptem: 
quum existimarent Jrapesupti ; quod ipsorum metropols 
oriundi eiusque nomjnis essent ,. Abenter iis Sun urbem de- 
derunt. inhabitandam. aequo inre. Vitium gobia ixrepsisse et 
corrigendum videtur esse vel μηξφρπολίτας τῷ καὶ ἡμωνύμους, 
quum in. Mosq. sit . Ῥάττοντας pro τάτεοντες, vel μητρόπηλεν 
τιμῶντες πρὶ ὁμωνύμονς.. Heo quoque “υκοσουρεῦσι — τὸ 
jy corruptum esse existimamus , quanquam dicas, ἐς ante 
τὸ ἱερὸν supplendum, et in ἐλϑόντας esse casus mutationeu 
haud jta raram. v. Hermannms ad Euripid. Hec. 691. Quare 
corrigendum putemus ἐλθοῦσιν dg τὴ ἱερόν. Kuhnius autem 
ξαρλϑὸν αὐτοὺς τὸ [sgov pepsrcerunt -drcades refractariis Ly- 
cosurensibuss »quod eoa subiret recordatio templi Proserpinae ;. 
imo pepercerunt is εἰ Cereris gratia et quod ad templum 
Despoenae confugerant supplices; qnod templum prope Ly- 
cosuram fuisse patet e cep. 88. Ceres autem Deapoepae mater 
ibidem, cum filia colebatuz.. Y. cap. 97. ἐς ante τὸ ἱερὸν intel- 
ligendum esse, docetur etiam in Bosii Ellips. p. 408. Facius 
et Abreschins πὰ Thucyd. .p. 71, sorrigebont deno ἐρελ- 


δόντας τὸ ἱερόν. In Mosq. Jegitur. desinat 
$.6. I [^s y «πιάνας;, 8:00 ἂν Mosq. Θειφαύαν Yul- 
pia. Θεισόρῳ Clav. c£ nd δ. ἃ. Twelv vulgo. Τιῦϑιν Mou. 
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Ald. Sylburgius ad ΓΧ', 82, 1. ,;non.video, inquit, quomodo 
excusari íste accusativus TevOlv possit. cf. adn. ad f. 8. 
Καλμὲς Mosq. καὶ τότε Vulgata. melius Clavier καί ποτὲ, scri- 
ptor enim ,Cogitabat quod ,cap. 45, 1. narraiurus est: ivre 
yivog ὃ πρότερος πόλεν τε ἀντὶ χώμης ἐποίησε Παλλάντιον; καί 
ὄφισιν ἐλευϑερίαν «αἱ ἀτέλειαν ἔδωκεν slvay φόρων. ErgoPal- 
lantium exutum nomine urbis mutatum est in pagum Megalo- 
politarum, sed Antoninis prior ei urbis nomen restituit bene- 
ficiis aucto. Pallantii fato fortuna Alipherae opponitur, quae 
semper urbis nomem retinuit. πύλες pro πόλιν Mosq. 

|. $. 6. De Xpaminonda Megalopolios conditore ἐξ tem- 

pore huius urbis conditee cf. Wessel. ad Diod. Sic. XV, 79. 
Hunc ipsum annum 6588 cladis Leuctricae; quem Pausanias 
indicavit, ostendit Ios. Scaligér de emend. 'tempor. lib. V. p. 
226. Φρασικλείδου — στάδιον. cf. VI, 5, 2, ubi hic Damo τὸ 
δεύτερον tum vicisse traditur. : 

: . 7. Τηνικαῦτα x. τ. 1. Eandem hanc rem iterum tan- 
git E 86, 4: ἐπίκουρον τῷ λόγῳ Mosq. “Χαιρωνία idem. De 
re cf. I , 25, 3 sqq." 

— δι 8. ᾿Αἀργόδημος — ἀνέφερε Mosq. ᾿Δὰ —— 
repetitur e praecedentjbus vfóv. Hoc τούτῳ — χρηστῷ repetit 
cap. 86, 8. Ut hic tyrannus χρηστὸς, sic Clita quaedam Xps- 
σίμα cognominata est in'Theocr. epigr- "XVIII ἐπὶ τούτο τε- 
ραννοῦντε Vulgata; scribere: ἐπὶ τούτου τυραννοῦντος milla 
»ühi religio fuit: idem vitium notstum est cap. 5.-in. Ge 
tivum etiam Porsonus reposuit. στραταὰ pro στρατιᾷ Mosq. καὶ 
τοῦ x: τ. À. De .fcrotdto ante Cleomenem patrem morto lij, 
6, 1. 1, 18, 8. Hic igitur addit Pausaniás, ubi ille perierit. 
In huius Ácrotati Spartanorum non regis sed ducis bello Mega- 
lopoli illato sibi constat Pausanias cap. 80, 8. Plutarchus au- 
tem in Ágide et Cleomene imt. refert hoc bellum ad Acrota- 
tum regem Arei filium, Acrotati a Pausania: memorati nepe- 
tem et Cleomenis prónepotem, ac, Palmerio quidem iudice, 
melius. ἐγενεαλόγησα" III, 6. 

$. 9. ᾿Δριστήδιον pro ᾿ἀρισεόδημον Mosq. Post ὧν vi- 
detur distinguendum et xoi' ante φιλόπολις delendum esse. 
κατέπαυεν x. τ. Δ. Huuc Zydiadam quod ὠκετίθετο τὴν zv- 
ραννίδα laudat etiem Polybius II, 44. καθορμισμένης Mosq. 

Pariter metaphorice sed in malam partem dicitur in Aeschyh 
Prom. 973. ἐς τάσδε σαυτὸν πημονὰς καϑώρμισας. Verbum 
παρισοῦσθαι, etiam cap. 25. extr. üsurpatum, Herodoteum 
est. vide IV, 166. ἡμέρας, at in margine ἑτέρας Mosq. ne 
vulgo. of, ad. III, 2, 4. ἀξιολογωνέρω Mosq. ὑπεξελθύντας 





J 
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Vulgsta , pro qua nullus dubitavi Clavieci Téctionem ἔπεξελο 
ϑόντας recipere. namque ἐπεξελθεῖν de 4e, qui ad p 

prodeunt, est proprium. vide VII, 18, 2. I, 26, f. III, 4, 1. 
δ, 4. quo ultimo loco in ἐξελθεῖν depravatum erat, σείουσιν 
vulgo. ἔμελε — Σηπιᾶσι Mosq. De illo infortunio, quod Per- 
sarum classi ad Sepiades accidit, et eius auctore Boreà Grae- 
cis opem, ferente, notus est Herodoti locus VIL, 188 sqq. 
Straboni IX, 448. (668. ) est ἡ Σηπιὲς ἀκτὴ πετρώδης Thes- 
saliae. ἐρύσατο — ἄγιδος — διεφώρησεν Mosq. ἐρύσατο etiam 


Ald Frcf. Μεγαλόπολιν pro Μεγάλην πόλιν idem. ἔστιν ὃ — 


τέλει. cf. de his II, 8, 4. VIII, 10, 4. 

$. 10. 'Μεγαλόπολιν -- σπονδαῖς. cf. cap. 98,- 4. IV, 
99, 3, VII, 7, 2. ἔνϑα καὶ — χρεών. Auctore Polybio II, 51. 
Lydiades cecidit in proelio, quo Áchaei a Lacedaemoniis victi 
sunt in campis Megalopolitidos Laodiciis, de quibus cf. Paus. 
VIII, 44. Koavrióog vulgo; scripsi Κραύγιδος cf. ad IV, 99, 
8. adn. idem voluerunt Sylburgius Facrusque, e dedit Clavier; 


omisit autern Amasaeus. κατέσκαπτέ ve καὶ ἑκάστην πόλιν ante 


Facium, qui cum Gedoyno et Goldhageno Kuhnii emendatio- 
pem sequutus scripsit τε καὶ ἔκαιε τὴν πόλιν. Porsonus monet, 
ὁ scriptura ἔκαετὴν ortum esse vitium ἔκάσξην. Camerarius 
lgendum cum Amasaeo putabat κατέσκαπτο τὴν πόλιν. His 
δηλώσει ---- Φιλοποίμενα significat cap. 49. “ακεδαιμονίων — 
μέτεστιν αἰτίας οὐδὲν, ὕστις σφίσιν ἐπ βασιλείας μετέστησεν ἐς 
τυραννίδα ὁ ) Κλεομένης τὴν πολιτείαν. Vulgata. Quod Kuhnius 
proposuit ὅτι σφίσιν, id eo lubentius recepimus. quo magis 
id ipsius Pausaniae confirmari videbatur auctoritate; 
enim modo loquutus Noster. est IX, 6, 1: τῆς δὲ αἰτίας ταύ. 
τῆς δημοσίῳ σφίσιν οὐ | μέτεστιν, ὅτι ἐν ταῖς Θήβαις ὀλιγαρχία, 
sol οὐχὶ ἡ πάτριος' σεολιτεία τηνικαῦτα ἴσχυεν. Clavier eodem 
modo scripsit, et idem est in cod. 4411, sed. cod. 1410. habet 
ὅτε σφήσιν. Facio ante vulgatum Gori; quaedam excidisse vi- 


debantur, et Porsonus post αἰτίας οὐδὲν inserendum el pu- 


tabat; sed lacuna hic nulla est. 

δ. 11. Καὶ ante ραιεῦσι sbest ἃ Mosq, ser — μοι. 
vide cap. 26. extr. ταύτην xal ἐν τῇ “ακονικῇ Boevaxa bro 
μάξουσι Vulgata. sed melior est Clavierii lectio ἀπὸ ταυτῆς καὶ 
iy etc. De TAornace in Laconica III, 10, 10. Φολωη Mosq. 
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CAPUT XXVIIL 


' 6.1. Ἶόντι — σὲ ἐκδέξεναι Vulgata; correxi Ἰόντα — 
δὲ Exó. Rurscvs Accusativum pro Dativo perperam positum vi- 
dimus I, 9, 6. IV, 83, 5. V, 23, 1. Maratha a quo yraete- 
rea memoretur, neminem scio, Müller in Dor. lI, 444. su- 
spicatur nunc HapAtAi vocari. Gortys antea urbs, Pausa- 
inae aetate pagus. v. cap. 27, 5. nunc .dichicolo vocatur, si 
Rides Gellio, Britango, habenda, apud quem Karitena to 4t- 
chicolo (Gortys or Gortyna) 1 h. 53 m. sed cf. ad cap.29, 1. 
adn. ἔστι δὲ αὐτόϑι x. v. Δ. Gellius ibidem p. 105. antequam 
ad pagum Atchicolo venit, commerorat Temple of 4fescula- 
pius and ruins called Marmara. Mis ille adiungit Gortye; 
tum illico pergit: . Τὴ 6 ruins of the temple of Aesculapius 
consist chiefly in a platforms abous 90 f?et long by 45. Hoc 

. templux. iam memoratum est V, 7, 1. Huc pertinent illa Ci- 
ceronis 4. D. III, 22. ,, Aesculapii non longe a Lusio flumine 
$epulcrum et lucus ostenditur.'* xol “Αὐγέας ante Facium qui 
ex Ainasaei versione (Hygiae) scripsit xal "Ὑγείας. Pro Zxosa 


A 


. est Ziorog in Mosq. 


* 


$. 9. Goriynius Huvius prope fontes Lusius dictus. i9 


bey 
ihe Mor. p, 106. γῆς τὸ σολὺ τοῦ χρόνου. νιφομένης᾽" sumite 
loquutus est cap. 16, 2. τοῦ ὅτους τὸ πόλὺ vupou£vov τοῦ ὄφουϑ. 
ln Mosq. νμειρζομένης, ἀνάπλεος legitur, sed cep. 29, 8. est 


' ἀκάπλεων. διδ varietate. adde cap. 81, 1. Pro Aovogésoes vi- 


detur λουμένους scribendum esse. vide lI, 88, 9. VH, 28, 3, 
χϑιμῶνος δὲ ἀνιαρὸν, οὔκ Pra τούτους. x. τι Δ. ante Facium, 
qui, quum. Cod. Casauboni Kuhmiusque monmuissent, distin- 
ctionem post οὐχ Pr; ponendam eise, iis tacite paruit, simul 
autera cóniectungm propo«uit ἀνιαρὸν ovk ἔστε, atque Ma sed. — 
periter tacite scripsit Clevier, in Supplem. hoc se in codd. 
1410. 14t1. xeperisse testatus. Becepi quanquam Vulgota 
quodam modo defendi possit: Kuhnius corte observavit, ove 
ἔτι esse etiam apnd Graecos ubi simpliciter negent sine respe- . 
ctu, ad tempus praeteritum, cui assentitur Sturzius in Lexico 
Xenoph. citans cum illo Hesychium. Sed ovx Fr; saepe vide- 
tur esse neutiquam, οὐδαμῶς, ut interpretatur Eustathius 


, ad [liad. IV, 589. adde Perizon. ad Aelian, V. H. XIV, 48. In 


“ 





AD LIR VEL CAP. XXVIL - 492 
Mosq. ἀριανὸν legitur. In τούτους — ψυχρὸν nen redundat 
σφᾶς, sed τούτους est interpretandum quod ad hos attinet. 


sic saepe. v. ad VI, 18, 4. Cydnus podagricia utilis, v. Vi- 
truv. VHI, 8. Tzetz. ad, Lyc. 1052. an eo ipso quod frigida 


eius aqua? Pomp. Mel. I, 14. in. de Me/ade ac Sida. llega. . 
“φύλων. De hac bona forma τοῦ ἐθνικοῦ cf. Berkelius ad Steph... 


B. v. Παμφυλία. De Sida Steph. Byz. 4vtiovrog vulgo; scripsi 
*"Ai:vsog Sylburgio, Kuhnio, Facio suadentibus. cf. adn. ad 
VII, 3, 2. "4itvrog dedit Clavier. Forsan huius fluvii mentio- 
nem fecerat Mimnermus apud, Strabonem XIV, 634.. (507.) 


ψυχρότητα pro ψυχρότητος Mosq. Θεισία μεϑ᾽ ὑδριεῦσιν — . 


ἀνακιναῦσι καλοῦσε Mosq. Ῥαιτέας Vulgata. Ῥοιτέας Corayus 
suspicabatur. Eodem modo scripsit Gellius, qui in Itin. of 
the Morea ita: ,, Karitena. 40 minutes turn. 1. near ZHAoetea, 
which was at the iunction of, the Alpheus with the Gortyna, 
— Karithena. 1 h. 41 m. iunction of the Gortyna and Alpheus 
at a place anciently called Πλοείεα, some vestiges of which 
are seen across the former upon an eminence between the two 
rivers * p. 105. 110. adde ad c. 29, 1. adn. De coniunctione 
horum duorum 1luminuni- dixit Pausanias iam V, 7, 1. Hic 
WyaxotvoUv τῷ “ἀλφειῷ τὸ ῥεῦμα, sed V, 7,2. ἀνακοιμοῦσϑαι 
τὸ ὕϑωρ πρὸς τὴν πηγήν. Lusium seu Gortynium exire in 
Alpheum tradidit etiam V ,,7, .1, necnon Suidas v. ᾿δλφειός. 

δ. 8. Τευϑίς Vulgata. cf.,ad 27, 8. et 6. Antea oppi-- 
dum, postea pagus Teuthis, v. eap. 27, 5. ὄνομα δὲ αὐτῷ 


Tto6:e vulgo. Τεῦϑιεν Mosq. codd. 1410. 1411. Clavier; idem . 


muncrecepi. ὡς — πνεύματα... Sic et 1X, 19, 5. ὡς ἐν ἀφ. 


Mi πνεῦμα τοῖς EX now ovx ἐγίνετο ἐπίφορον. In Mosq. est —— 


εἶχεν pro ἦρχεν. Ὠπὸς vulgo; scripsi Ὦπος sequutus Gram- . 


maticorum praeceptum. v. Eustath. ad Hom. Odyss. I, 490. 
Etym. M. et Phaverinum. Ὀπὸς Mosq.- οἰδοῦντος αὐτῷ τοῦ 


. 9vyov. Cf. quae ad.III, 6, 9, adnotata sunt. μυϑοῦ pro 9v. 
poU Mosq. ἀναστρέψασαν δὲ Ald. pro que Xylander posuit ᾿ 


ἀναστρέψαντι δὲ, quod in Francof. et Kuhn. editionem transiit. 
E Mosq. ubi est ἀναστρέψας ó δὲ, Facius scripsit ἀναστρέψας 


δὲ, quod Sylburgius jam voluerat. Structuree ἀναστρέψας, 


ἔδοξε τὴν ϑεὸν φανῆναί οἵ similis est. illa apud Herodotum: 


b» τῇ νυκτὶ ἐδόκει δ΄ Ἵππαρχος, ἄνδρα of ἐπιστάντα αἰνίσσεσθας. 


V, 56. κατέλαβεν “νυ]έο. Pro vulgato μόνοις δὲ Clavier suspi- 
ésbatur. μόνοις τε legendum esse. ἑλάσασϑαι ἔμελζον, De con- 
ftructione verbi μέλλω cum Infinitivo Aoristi cf. Lobeckius 
ad Phryn. p. 745. sed forsan hic Thomae preecspto conye- 


Mieter dv est addendum. “4θηνῶς bis Moag. κατριλημμόνον — 


t$, 


/ 
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vulgo: scripsi κατειλημένον ut cap. 8, 2. assentiente Porsono. 
κατηλιμμένον Mosq. Τευϑίδε vulgo. 
$. 4' Ἐν τῇ — μάχῃ. de ea cap. 27, 10. Κλεομένῃ 

ante Facium, qui Κλεομένην e Mosq. reposuit. ὅτι Κλευμένης. 
vide cap. 27, 10. VII, 7, 2, ubi de eadem μᾶς re: ὁ Κλεο. 
᾿μένης σπονδὰς αὐτίκα ᾿παραβὰς καὶ ὅσα ὥμοσεν. Quod εὐάϊ- 
tum est, ἐς αὐτοὺς, ad Megalopolitanos refertur. Βερένϑης-- 
,Βερενθεάτης Vulgata. Ex Stephario Byz. v. Βρένϑη et ex Pan- 
sania ipso V, 7, 1. Thomas de Pinedo et Sylburgius Βρένθης 
et Βρενϑεάτης correxerunt , atque ita nunc cum Clavierm 
scripsi. De urbe Brenta cf. etiam ad cap. 99, 1. adn. δὲ pot 
' ὅσον Mosq. omisit. προελϑύντε an mutandum sit in zorlódy 
dubium esf in codicum silentio. Gellius in Itin, of (the Mor. 

. 102. a loco, cui nomen Βάϑος (v. cap. 29, t.) removet. 
spatio unius horae, cui tertia deest pars, locum, ubi ,the 
stream Jirentheates falls in (the Aiphena), from the north. * 





CAPUT XXIX. 


$. 1. Deurbe Tkapezunte cf. cap. 3, 1. Apud Steph 
num Byz. est Ἰράπεξα et Τραπεζοῦς Arcadiae urbs, εἰ ilh 
prior dicitur esse ἐγγὺς To:xolovov. Ubi nunc monasteri 
S. Anastasii est e regione Karitenae Trapezuntem posuit Mi- 
ler in Dor. II, 447. Sunt qui putent Trapezuntis locum «- 
cupasse Karitenam. v. ad cap. 89, 8. 'aliis Karitena sila es 
ubi olim Gortye seu Gortyna fuit. v. Dodwell. IT, 2. p. 349. 
Dodwellius ipse 1. c. ait: ,, wenn £aiteai (v. cap. 28, 9, extr.) 
eine Stadt war, so ist vielleicht ihre Lage durch Karitem 
eingenommen worden, das nicht weit vom Zusammenilun de 
Alpheus und Gortynius liegt." Gellius autem in Intiu, of tl 
Mor. p.89. ait: ,,The name Karitena is probably derived from 
the vicinity of Gortyna; but if any ancient town existed 
there, it was probably BHrenthea, (sic et Müller iu Dor. Il, 
444.) which must habe been very near the spot, Vides variss 
. de urbibus, in quarum sedem Karitena successerit, senten- 
' fias; ponit eam Dodwellius 1. c. p. 249. in septentrionali Al- 
phéi latere. οὐ πόῤῥω — ἀνίησι. ,, Nacher an der Kette de 
Lykaion befindet sich ein Dorf, Namens Maura ( Mauris, 
Mabrias), und das Bette eines Waldstromes, Bathy Rheuma 
(Bathi Rema; cf. ad $ 4.) genannt, in dessen Naehe biswe- 
len aus dem Grunde Flammen hervorgebrochen seyn sollen. 
Dies ist unsireitig der athos de» Pausaniae. *  Dodwelliu 


t 
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II, 9. p. 248. Sick. Idem habet Gellius in Itim, of the Mor. 
P. 109. cf. ad. $. 4. ἀπορεουσα Mosg. Ut sua nomini 'Olvp- 
πμὶς ratio constaret, : Valckenarius i in Diatr. p. 289 sq. scri- 
bendum arbitrabatur τὸν 4 τῶν ἐνιαυτῶν anno quoque 
Vulgata ἀνίησι in vitio est, nisi dices, excidisse sj γῆ. 
adn. ad $. 8. sed praestat corrigere ἄνεισι. Sic : jo δῆλον pus 
ἐνιον ἐκ ἐκ τῆς γῆς X, 11, 8. ὕδωρ wal ἐς ἡμᾶς ἄνεισι θερμόν 
,84, 2 
$. 9. Ππελλήνη͵ pro Παλλήνῃ Mosq. qui deinde ve post 
ϑυέλλαις omüsit. à ράψαμεν — ἐπέλϑειεν Mosq. Γυναιξὶ pro 
Γίγασι idem. Hic omeri Tocus est Odyss. X, 118 sqq. Scri- 
psimus ἐποίησε δὲ καὶ τὸν βασιλέα τῶν Φαιάκων λέγοντα, εἶναι 
τοὺς Φαίακας ϑεῶν ἐγγὺς ὥςπερ Κυκλ. nam Gemitivus ϑεῶν, 
in Kuhnii Faciique edd. perperam omissus, legitur in Aldina 
et Francofurtana nee nom in omnibus codd. et expressus est 
ab Àmasaeo atque Goldbageno. Homeri etiam locus Odyss. VII, 
206. σφίσιν (ϑεοῖρ) ἐγγύϑεν εἰμέν postulat, ut inseratur ϑεῶν. 
idem facttam est in Cldvierii ed. Κύχλωπος Mesq. ἐν τῷδε" 
Odyss. VII, 69. Πργάντεσι — ὥὄλεο Mosq. λαὸν ἔτοις idem. 
$.8. “ράκοντες ante Facium, qui Sylburgii emenda- 
tidnem Ζρέκοντας recepit. Zwoo pro Σύρων Mosq. Idem $. 
pro οὐ habet. ἐς τοῦτον Mosq. male, quum ἔλυϑρον neutrius 
sit generis. ἔλυτρον" κυρίως ἐπὶ κυκλωτέρων τινῶν, οἷον κα- 
aid ἢ dàv, ἢ ἄλλων τοιούτων. Etym. Gudian. p. 632. Hoc . 
co est canalis. οἵ. ΠῚ, 97, 8. κεραμέα ante Facium, qui — 
quum Sylburgius aut πέραμξα aut χεραμεῶ scribendum -een- : 
suisset, prius illud adscivit, quod est etiam II, 23, 8. ali 
hoc alterum praeferent. v. Lobeckius ad Phryz. 147. σορὸς 
πλέον ἢ ἑνός τε καὶ δέκα πηχῶν. Hic πλέον cum sj constru- 
cüonem non afficit; de quo loquendi genere cf. Lobeckius ad 
Phryn. 410 sq. ἀφικομένῳ Mosq. Pausanias ἢ. l. significat, u£ 
Gigantes ita Orontem terra natum crediderunt, ut vero hic 
non habuit dracones pro pedibus , ita nec illi, Orontes enim, 
cuius corpus in cognomine fluvio repertum. est, , ἄνθρωπος διὰ 
παντὸς τοῦ σώματος fuit. Haec de Oronte variata et mirum 
i inodum ancta leguntur in Philostrati Heroic. p. 641. Paris. 
Eius corpus fuit undecim cubitorum; idem traditum est de 
' Miace Telamonio. vide Philostrati locum ad I , 85, 8. allatum. 
Asterii corpus ferebatur nihilo brevius decens cubitis esse I, 
95, 5. Magna heroum statura tangitur VI, 5, 1. Praxino&s, 
«vio τριρκαιδεκάπηχυς lepide dicitur in Theocr. Adon. ubi v. 
Valcken. p. 810; εἰ δὲ — ἀνθρώπους. Philochorus quoque 
primos e. Terra εἰ Soie eei Coelo natos noyérat, eosque Tri- 
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topatores dixit v. elus Fragm. p. 11. adde Ovid. Met. I, 80. 
dv slvav-ante Facium, qui Sylburgii correctionem ἐνεῖναι 
edidisse, protulisse, recepit. Sic ἄνδρας ἀνεῖναι τὴν γὴν IX, 
10,1. zd μὲν (ϑηρία) ἀνιέναι τὴν γὴν 1,97, 9. ubi fortasca 
ἀνεῖναι corrigendum ,- quum Amaseeus quoque verterit proiu- 
lisse. Aliter est I, 24, G: τὸν χρυδὸν ὠνεέναι τὴν γῆν. Haec 
ϑηρία sunt elephantes ; ; sic Plut. Regum, et Imperat. Apoph- 
theg. p. 779. seu 196. C. 
$. 4. Hoc BatAos nuuc dici BatAu - HAeuma zit Müller 

in Dor. II, 445. v. ad $. 1. Βάσιλις (ita), πόλες jiosadíor, 
Παυσανίας ὀγδόῳ Stephanus Byz. Vulgo hic scribitur Βασμίς" 
sed ita non dislinguilur a substantivo βασιλίς, quod Schne- 
der in Lex. gr. omisit, eius loco ponens βασελίσσα, quod mi- 
nus est probatum Phrynicho p. 226. quam illud alterum. De 
positis Basilidis paulo: post. Κύψελος — ἐχδούς. Οἱ, omnine 
. cap. 5, 4. Ἐξλεσινίας — ῥέον pro φέων͵ Mosq. G«svlav x. s. 1. 
cf. cap. 8, 1. Inter, Sinano et Karitenahn teste Gellio in tin, 
ef the Mor. p- 102. est ,,village of Cyparissia, where are the 
remains of an ancien city, Probably JHasiks, (ita et Mille 
in Der. II, 445.) On the opposite branch of the Alphem ob- 
Berve vestiges. Poasibly Jocnia, Between Cyparissia and de 
. foot of the range of Mount Lycaeus, or Diaphorti, is tbe ul- 
lage of Maurias. ^ de hoc pago cf. ad $. 1. adn, An 6 ana 
"Aulviog suum tueri possit locum, dubites. Jicobyta vip; 
Sylburgii emeudationem Ἑλισσόντα jam ab Memsterhuso s 
Aristoph. Plut. p. 182. commendatam aspernari npn poti 
cf. de loc fluvio et eius nomine cap. 3, 1, et ad. cap..35, 7. 
adn. Indice Gellio in Itin. of the Mor. p. 401. nom procul 
" vestigiis, quae putat esse JDaeeae, est ,,Bromosella at the iua- 

'etion of the Alpheus with the Helisson and Amiuius.'^ De exita 
Melissontis in Alpheum c£ cap. 30, 1. 





a « 


OCAPUT XXX. 


De Megolopolios aüsgnam partam ruinosae reliquiis nsque 
ad cap. 84; princ. 

$. 1. .Helisson antga urbs deinde pagus. vide cap.3, 1. 
27, 4. “υκαιάτιν vulgo. cf. cap. 27, 8. Ad σταδίοις ἀπωτέρω, 
ubi numerus in omnibus deest codicibus, Ajasaeus suppleri 
frigintà assentientibus Sylburgio, Palmerio i in Exerc. p. $06. 
ao Clavierio.: Àmasaeus hunc numerum fortasse hauserat e οδ΄. 
X pite 86, B, uls Alphous iriginta, dkadia remotus tem dicitur 
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« Megelepell. Ut sutem ubi trigitta stadia /a Megslopoli ed 
Alpheum erant, Helisson eo loco in Alpheum se effuderit,. id , 
e» retione nen efficitur. Corayus σταδίοις ἀπανέραί τεύσαρα- 
xovbe legendum suspicabatur, Müller eutem in-Boriens. ll 
446. ἄστεος: K (εἴκοσι) κάτεισιν ex oap. 84, 8.- 9 04 
δ. Q.- Ιῆιευλήνην. Haec scriptura bárbasismis acuónye- 
ter in libello περὶ βαρβαρισμοῦ ed Axmnson. Valek.- p» 198, 
ubi hoc additur: ἀπὸ yop τοῦ ῦ Movovog τοῦ. κφέσυσυ σελήνη | 
καλεῖται. quam scripturam cum numis temoit Steplionus By». 
Hic περέβολος postea τέμενος dicitur. ἔσοδος .“- eversa, Tiuet 
inter se pugnare putans Facius nom dubitat quin scribesdum 
éáit «d yup ἐντός ἔδει δὴ οὐ eU Gévoxso. - Locus hrintine est eolli- 
diandus; Aegatmr enim templum loc ideo habdre ad;tum., 
qued qune intus sint oromía possint conspici ^ xtriheecas. "»»»κὲ 
teutplé n'a: pomt d'entrée, ce qui est dans Finténleur youvtint 
étre vu da dehors, * Clav. qui in Suppl. addit: ,,i) »orottopás 
te que Pausanias dit:càp/538, 5 que ies enceintes coicaqróes à 
lupiter &ycéen étoient entourées d'un.mmur peu élevé. Ani 
Σινόης latet Oivósc? In Scholiis certe Wheocriti I, 8. actore 
Áaistipno rerum Arcadicarum scriptore Pan Nympune Oo: 
δος filius dicitur. Si háec coniectura a vero non ahbemnaó, vtnra 
Disóns pro Σινόεις tegendan» erit. Συνόεις offert . Pre 
vulgato αὐτῷ δὲ τήν ve ιν γενέσϑαι videtur δὲ 
σήνδε ἐπ. γέν. legendum &si6, ἐκ τῆς Φιγαλέων συννολείαρ ws 
ügró Phigetensium δεῖς iis φειδέφοῖο. ,, du puys des Phigeliona* - 
Glav. Βᾶσσαι. cf. cap. 41, 6. Mosq. Ald. Francf. Βάσσον" corrzec 
xit Sylburgius; esse emm dorice pro Βῆϑσαι. cf. Steph. B. wv 
Βῆσσα et 3j Berkel., Fuit etiam δήσω, δῆρος Átticae- apud 
rat. ot Βῆσα àn-Locoride epud Homer, Iu his τῷ ϑεῶ --- 
Φιγαλέων est qj ἐκώτλησις intelligenda de cognomine Epicurii, 
vide cap. 41, δ. X Sylburgio Apollinem Pirigalensem vei Bas- 
eaeuus oognominatum.nen recte cogitante jure jam Goldhagez 
. nus discesserat. Φιγαλέως pro Φιγαλέων Mosq. ἐφύτῳ Vulgata, 
δηλώσει" Cap. 4d, ὅ. ηνρὸὺς Υυϊραῖα, μὴ πρὸς Mosq. φασὶν 
pro φησὶν Mosq, σοντήξαντορ vulgo; diu ium correxeram συν- 
| τάξαντος , nam συντάσσω est, ut Phavorinue ait, εἰς τὴν αὖ. 
τὴν τάξιν τάττω καὶ ἐξ ἴσον ποιῶ, quod de civitatibus, quae . 
cum foedere Áchaice aequo iure conxunctae fuerunt, recte di- 
Citur; sed haec iuris aequalitas in συντήκχειν non cogitatur. 
Nunc video idem placuisse Porsono, et ita scripsisse Cluvie- . 
rium e codice 1410. nec diutius cunctatus sum textum mu- 
tare, - Refertur autem hoc συντάξαντοςρ x. v. λ. ad Diophanem, 
de quo cf. cap. 61 Hic filius persequutus est patris vesti-, 
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g^ Diaei.: vide VII, 18, 4. Πελοπόννηφου pro ITdozxovystoy 
0sq. 

δ, 8 Φιλίαπων stque etiam "postea, -— χαριτόμενοι 
Mosq. Σχοτείλας pro Σκολείτας et σκότους pro τείχους idem. 
sed ex his tenpibus indiciis nullam capere licet coniecturam, 
Sylburgius monuit Zxoisisag.per o ferri posse, quum apud 
Hesychium quoque σχόλος pro σχῶλος inveniatur. ἐκ τῆς πη: 
γῆς Νοεᾳ.. στοῶν δὲ. 4j ἥντινα καλοῦσι Μυρύπωλιν, ἔστι μὲν τὸς 
εἰγορᾶς Vulgata. στοὰ δὲ ἥντινα edidit Clavier, quod ut pro- 
fectum ἃ Correctoris 1Banu recentioris sequutus non sum. '/seo- 
τάτῳ x. 1.1. Hoc congruere cum iis, quae cap. 27 , 8. narrata 
sunt, jam monitum est. Pro vulgsato ποτὲ acribendum esse 
τότε, suspicabamur; idem visum est Clavierio. Cf, cap. 27, 
8. Si hunc locum contuleris eum cap. 32, 8, intelliges; Pau- 

saniam  tignificayisso, hanc porticum dedicatum esse ab Ari- 


.. β. 9 Αἰεία δὲ 5 ug ἐγένετο Vulgata. αἰτία. τε malebat 
Corayus. καὶ ὡς ὀψὲ οὐκ ἄνευ κινδύνων μεγάλων Ῥωμαῖοι Σκι- 
siena τινα Καρχηδονιακὸν ὀνομάζουσι, τέλος τε ἐπιϑέντα x. 
T.À. Yulgata, quae δὶ eana est, sensus erit: e£ uf eero ne 
aine magnie periculis contigerit Bomanis Scipionem quendam 
, eFKfricanum i, e. Carthaginis victorem. appellare; sed aliquid 
excidisse, codicis quoque Moaq. lectio Ῥωμαίοις Σκιπίωνι ev 
τινα, pro quo in codd. 1410, 1411. est Σκιπιόνεόν τινα, 9- 
detur indicare. Corayus suspicabatur legendum esse ὀψὲ sd 
oss &ytv.. Loescher vertit: et quo pacto «ero quidem εἰ non 
eine magnis periculis Scipionem elegerin&, quem. Africanum 
nina qui Carthagine penitus eversa bello finem impo- 
. Clavier Σηιπεώνων τινὰ legendam suspicabatur. Vulge- 
tum esset cum illo Ovidii ex Ponto III, 2, 62: ,, Nescio quam 
dicunt Iphigeniaum * comparandum. Ἔλλή qvo — θεῖναι. Ipse 
audiendus est ea de re Polybius XL, 10. εὕραντο cum Infini- 
tivo etiam X, 8 9 2. 
$.6. Σωτῆρας Mosq. Cephisodotzs n, Plutarcho in Phoc, 
19. seu, p; 646. dicitur plastes, et frater.prioris Phocionis 
uxoris. cf. de eo indices in Winckelmanni Opp. p. 806. et in 
Meyeri Hist. art. int. Gr. Eus σοφὸν βούλευμα laudator IX, 
.46,), 1. 1, 8, 8. Huius Xenophontis iterum mentio fit IX, 16, 
1. Nostro loco doceas, utrumque horum opificum post Epa- 
minondae floruisse tempora. 
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CAPUT XXXL 


$. 1. Τὸ δὲ — μεγάλων Nibby reddidit: ;L'altra estre. 
mità del porticó ὁ contiguo ad occidente al recinto delle 
Grandi lddie. Clavier autem: ,,À l'autre extrémité — est 
ume enceinte. ^ Equidem interpreter: ex a/tero porticus exitu, 
qui solem occidentem spectas, transitus est in. καϑότι x. v. À. 
Hoc factum IV, .1, 4.. ἐπειργασμένοι ἐπὶ τύπων a fundo elevati 
epectantur pro aditu ex altera quidem parte Diana, ex altera 
autem afesculapius. et Hygiea.  Sinnliter Nibby: ,, n bassi- 
niievs davanti P'inpgresso htnno rappresentato Diana da una 
parte, -Esculapio εἰ Igéa dal? altra. Quatremére in Iupiter 
Olymp. p. 848. ita: On voyait d'un. cóté de la porte Diane . 
e&t de.Cautre Esculape εἰ Hygiée sculptes en bas - relief sur le 
mur méme de ia Cella; cf. tamen.$. 2. τοῦ περιβόλου δέ ἐστιν 
ἐντὸς x. v. 4. sed Clavier quoque intellexit devant entrée de 
oette enceinte deux bas - reliefs.. ὁδοῦ pro ἐσόδου Mosq. τὼ ἐσθῆ- 
sec ἐχύμενα quod. spectat pertirientia ad. vestitum. cf. ad 
90. εχίχ. μέγεϑος δὲ ἑκατέρας πέντε ποὺ καὶ δέχα εἰσὶ πόδες 
τὸ ἀγάλματα. καὶ πρὸ αὐτῶν ἐποίησεν οὐ μεγάλας. Vulgata ᾿- 
non uno vitio laborans; primum enim rd ἀγάλματα male co- 
haeret cum praecedentibus; deinde verho ἐποίησεν deest sub- . 
iectum, itaque Sylburgiua putebat, ἐποίησαν corrigendum esse: 
idem vertit : ^4rite eas puellae stant non utique maenae. Nibby 
&utem: face Partista; Clawier: epinabeatur lacunam hic esse | 
eamque ita explendmm: ἀγαλματα, ἃ 4ouopov εἰργάσατο, 
qubd ex sequentibus eive: δὲ. ϑυγατέρες τοῦ ΖΔαμοφῶντος M- : 
ovra; haustum, posset etisun coniungi cum ἐποίησεν.  Simi- 


ter Quatremére 1. c. scribendum eensebat vd ἀγάλματα, zfa- 
βοφῶντος ἔργα. Namque ex fama, has puellás Damophontis . 
Élias fnisse, effici putat, ut vel opifex in hoc opere Damo- 
phontis filias imitatus sit, vel operis auctor ipse Damophon' 
fuerit. Clavier tamen postea nihil mutazi voluit nisi ἐποίησεν ὦ 
in éxolgcav.cum.Sylburgio. Nobis codicum auxilio hic desti- 
tntis ita yidetur legendum esse: μέγεθος — εἰσὶ πόδες: vd 
ἀγάλματα καὶ πρὸ αὐτῶν κόρας " ἐποίησεν 'οὐ μεγάλας. Ants 
“αμοφῶντος (Δαμοφῶντος Mosq.) suspectus est articulus τοῦ 
nisi ad ἐποίησεν intelligatur Ζαμοφῶν. Pro vulgato ἀνθῶν 
scribendum fuit cvO4ov* sed cf. ad V, 11,. 1. IX, 41. extr. 
ἀναϑήματα pro ἄνϑη μετὰ Mosq. ἔστι --- Ἡρακλῆς — μέγε- 
ϑος nalieza πῆχυν Vulgata; πηχναῖος Clavier coniecit, ut est 
cap. 32,8. Sed Vulgata fortasse defendi potest ope intelli- 
gendi Participii ἔχων, de quo v. Matthiae Gramm. graec. $.427. 


] 
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"Ὄνομα κρητὸς Mesq. εἰ 'de-Qnorgacrito I, 29, 7. VIII » 81, 
8. et.Fabricii Bibl. gr.I P 148. Herodotus VII, 6. eum ἄν. 
δρῶ ᾿θηναῖον, χρησμολόγον τὸ xal διαθέτην χρησμῶν τῶν 
ἸΜσυσαίου dicit; putant éum: circa Olymp. LXX. Beruisse, 
“Κεῖται ὃὲ ἔμπροσθεν. ἐπειργασμέναι τε ἐπ᾿ αὐτῇ δύο τε εἰσὶν 
Ὧραι usque ad Facium, qui ante κεῖται minus pleré distinguit 
ut ἐπ᾽ αὐτῇ referatur ad Cererem, et sit. ad, "prope slam: 
quod nemini placebit. Goldhagenus non dubitabat, quin hie 
esset lacuna-et excidisset vocabulum τράπεζα pest ἕκακροσθεν: 
ad idem referebat ἐπ᾽ αὐτῇ, et.hec in versione ἀχανεῖς. Mi- 
ramur tamen cur postea ἐπὶ τραπέξῃ $. 9. non ixl τῇ τραπέζῃ 
scriptum sit. Nihilomrinus hunc ducem sequuti sunt Heyusa 
i Ántiq. Áufs. 1. p. 14. οἵ Quatremére 1.:e. p. 851, qet po- 
sterior addit, hanc mensam ante syniplegma et thronum ma» 
gaaruni Dearum stctiase au Dus de lewr-scmbaisérnent. Denique 
Clavier κεῖται δὲ τράπεζα ἔμπροσθεν in fextum recepit, ut ait, 
iussu codicum 1410. 1411. Nebis hoo nondom cognito vide- 
batur hihil mutandum esso nisi ἐπ᾽ ᾿ἀὐτῇ à im dw αὐτῇ, αἱ δῶ» 
sus esset: JJercudes amte Cererz m posituds- es, et aub ea i. ἃ 
in basi eius Horae Pan et Apollo spectantur exira. aream, gian» 
tes. Duae Horae etiam ab Atheniensibus cultao sust, ut de» 
cet Pausanias IX, 85, 1. p. 780. eztum nomina quoque af- 
rens. ἐπ᾿ αὐτοῖς nom soluni. ad, Penem et Apolliman πὶ οἱ 
Horas etiam pertinet. 

$. 9. Quae de hoc Jove et his Nynphis hic narrant, 
exponere studuit Creuzer in Symbol. T. II. p. 471. Ei hic 
piter est Jupiter JDionysws i. e. lovis et Bacchi numsma hio 
esse coniuncta dicit. Forsan ἐπὶ τῇ spaséfy scriptu fuit. di. 
adm, ad $. 1. Si hnic mensae quatuor pedes fuerunt, dicere 

. habes quae it sihrulis pedibus expressa füerint Ναῖς miv.día 
φέρουσα Vulgata. pro Neic est Ναῖδα in Mosq. Hinc iam eruit 
Hermannus de Musis fluvialibus p..9. Νέδα. idem dedsx Cla- 
vier, quum Jectionem cum Mosquehsi conspirantem im codd. 
1410. 1411. invenisset, et nos reoepimus, .Cf. de hac Neda 
Iovis nutrice IV, 33, 9. Αὐϑρακία pro vulg. ᾿Ανθρακία Mosq. 
Yulgata ducenda videtür ab ἀνθράκιον, τὸ μικρὸν. τριπόδιον, 
χυτροπόδιον (foeulus, qui carbonibus impletur ad id, quod 
impositum .est calefaciendum ) καὶ πᾶσα μικρὰ sipsvog inter- 
prete Hesychio. νύμφη τῷ Mosq. “Δγνὼ i. e. κυϑαρό. 1omoót 

faciens ut fluere incipiat. ᾿᾿Μυρτωέόσης poeticam habet ecta- 
sin secundae syllabae ut κητώεσσα, εὐρώεσσα apud poetas. 
Comiunis lingue Meptocded dicit et contracte Movorovcos." 
Sylb. καίεοι τοῖς ys ig usalebat-Porgonus. neívor yt sequente 
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Begatione, quanquam iminine, cf, Hermannus ad Viger. 
640. τοῖς Mosq. omisit. 07,00€. v. ad I, 18, 6. ἐς μὲν — av- 
ϑρώποις. cf. VII, 26, 8- Pro εἰσιν ἐγάλματα videtur, ἐστιν 
ἀγάλματα legendum. cf. ad IV, 18, 4. Simile vitium relictum 
est cap, 41,6. . . 
. $8. Pro vulg. ἐξόδου Clavier e codd. 1410. 1411. recte 
dedit.ácodov. Quod verbis 'Eggijv — ξόανον Àmasaeus. addi- 
' dit: et ipsa prisci operis, alienum est. τὴν δὲ ἐπίκλησιν τῆ 
ϑεῷ ᾿Μηχανίτιν ὀρθότατα ἔϑεντο (ἐμοὶ δοκεῖν) «Ἀφροδίτης τ 
ἑἕνεκα, xa) ἔργων τῶν ταύτης. πλεῖσται μὲν γὰρ ἐπιτεχνήσεις, 
παντοῖα δὲ x. τ. À. Ald. Francof. Kuhn. Kuhnius autem for- 
tasse Ámasaei versione, commotus putabat post ἐμσὶ δοκεῖν 
plenius interpungendum, : distinctionem ' autem post Ty ταύ- 
τῆς tollendam esee, ἘΠ᾿ segsus easset:, ad technas nimis est in- 
geniosus amor ; od cum Goldhageno. Nibbyoque tacite se- 
quutu» Facius scripsit τὴν δὲ -- δύκεῖν" “ἀφροδίτης — ταύτης 
πλεῖστα (corr. πλεῖσται) μὲν γὰρ ἐπιτεχν. x. v. à. Nobisa 
priscam yeramque distinctionem redeundum fuit; Clavier rur. 
sus. Facit vestigia legit, vidit tamen sic γὰρ post πλεῖσται μὲν 
redundare, ideoque id nihil cunctatus exterminavit auctori- 
tate, ut ail, codicum 1410. 1411, suspicatur tamen γὰρ post 
Ἀφροδίτης ve inserendum esse., Corayus non magis quam Cla- 
vier quidquam de mutata per Facium interpunctione suspicans 
sensit tamen aliquid vitii irrepsisse, eamque, ob causam corri- 
gendum cenenit ταύτης, ἧς πλεῖσται. sed ad πλεῖσται μὲν ydQ 
$. v. À, intelügitur αὐτῆς, quod pronomen Pausanias saepe. 
omit. Pro vulg. Ιηχανίτεν Clav. dedit e codd. 1410. 1411. 
gu , Corayus malebat. Μαχανάτιν forsan Mogavasiv. 
cf. c. 86, 3. Pro ἔϑεντο est ἔϑετο in Mosq.. 
$$. 4. “Πρῶτον Vulg. πρῶτοι cum Àmasaeo legerim. ἕω 

δὲ Ἥλιος ἐπωνυμίαν ἔχων, «Σωτὴρ δὲ εἶναι καὶ Ἡρακλῆς; Syl- 
burgius putabat à: pro δὲ scilicet, vel σωτήριος pro σωτὴρ ὃ δὲ 
legendum esse. Verum vidisset, "nisi Amasaei vérsione com- 
motus credidisset, distinguendum esse post εἶναι. sed Hercu- ἢ 
lem non esse separandnm a Sole Servatore, Kuhnius iam mo- 
huit, Macrobii Sat. I,. 20. usus testimorgo, qui docere- "cOna- 
tur,  Masculapium eundem esse atque 4fpollinem, nec Hercu- 
dem a eubstaniia solis alienum, et revera Herculem solem 
esse , yel ex nomine clerere, Herculem enim nihil aliud. esse 
nisi Herae i. e. aria cleos i. e. gloriam, εἰ aris gloriam esse 
4olis luminaiionem. Ex. quibus efficitur, ut corrigendum 
sit: ἐπωνυμίαν ἔχων Σωτήρ τὸ εἶναι καὶ a quod recepimus. 
Eel autem idem dicendi color in Herod. II, 44. ἰρὸν Ἥρα- 


᾿ 
} 





* 
4 


' í ! 
$00 .. "ADNOTÁTIONES 


&Moc, ἐπωνυμίην ἔχοντος Θασίου εἶναι. IV, 98. τὸς ὀνομά. 
ζουσί 4ήλιοι εἶναι "Ἱπερόχην τε καὶ “αοδίχην. adde Herman, 
ad Viger. p. 760 sq. et adn. ad Paus. VIII, 86, ὅ. Utin his 
εἶναι sic esse redundat m Cic. N. D. II, 41, ubi est dicitur 
esse polus; dicitur esse Helice et cap. 49. dicitur esse Bootes. 
Ex quibus intelligitur, quid de Abreschii coniectura (ad Thuc. 
p. 447.), οἶμαι pro εἶναι hic legendum ease, iudicandum sit. 
Caeterum Clavier opinio, , que ces statues étoierit à deux 
visages, la premiére représentoit dun cóté Mercure et de l'au- 
tre Ápollon, la seconde Minerve et Neptune, et la troisiéme 
le Soleil et Hercule ** nihil habet quo nitatur. 
δι δ. Καὶ Κόρης--- τὸ ἄγαλμα Vulgata. Cereris et Pro- 
eerpinue; sigha marmorea sunt. Ámas. quod ut alienum a 
graecis Sylb. castigavit ita reddendo: ad dextram eius templi 
quod Magnis deabus consecralum est, extat etiam pi 
nae fanum. simulacrum e lapide. Quaerendum restat, an Ks- 
ρῆς sanum sit? Equidenr credo, dubito autem, an cum Sy.- 
burgio, Goldhageno et Nibbyo interpretari debeamus Prose- 
pinam, existimans Σώτειραν esse, nam $.4. legimus: τὴν 
Κόρην Σώτειραν καλοῦσιν οὗ 4oxéáü:c. Haec vero Σάτειρα ἃ 
"Mostpic Σωτειρὰ (cap. 80. extr.) sunt forsan apud Megalopo- 
litanos confusae. Àd Σώτειραν videntur etiam hae ταινίαι ἐπέ: 
χουσαι διαπαντὸς τὸ βάϑρον pertinere. Ovidius Fast. III, 967. 
de luco Dianae in valle Áricina: Zicia dependent longaise- 
lantia saepes, Et posita est meritae multa tabella Deae. le 
more autem ita velandi Deorum simulacra vel eorum bases εἴ, 
adn. ad I, 27, 1. ταινίας Abr. Loescher reddidit Japides can- 
didos, Clavier bandelettes, Nibby tenie. ἐσιᾶδε vulgo. Scn- 
peimus hio quoque ἐσίασε ut VI, 94, 1. Sic et in Mosq. 
$. 6. De his ἐπὶ αὐτῷ, καὶ τῷ ἑτέρῳ cf. ad IX, 10,2. 
adn, τὸ λόφῳ Mosq. καὶ αὕτη. cf. cap. 80, 8. ἀξεωώχρεα Mos. 





CAPUT XXXII 
$. 1. Mwoiot ᾿Δρκάδων. Apud Harpocr. est: ύριοι 


lv μεγάλῃ πόλει. — συνέδριόν ἔστε κοινὸν ᾿Δἀρκάδων ἀπενταν 
. ubi citantur Demosthenes et Aristoteles, a Valesio autem Xe- 
noph. Hellen. VII, 1, 26. et Diodor. Sic. XV], 59, ubi et an- 
nus quo instituti. οἰχέαν pro oixía Mosq. παρείχετο δὲ ἐς μνή- 
pn» θεμέλια οὐ πολλά. His scriptor volebat significare, hoc 
templum non minus vetustate collapsum fuisse quam Venen, 
quod continuo comunemorat, neque illius templi quidquam 
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quod commemoraretur pfaeter ϑεμέλια, fundamenta, et duo 
in iliis simulacra, unius Musae et Apollinis, reliquum fuisse. 
Namque παρέχεσθαί τι ἐς μνήμην, de qua formula cf. ad I, 
81, 1. adn. est etiam Aabere, ostendere quod commemoretur, 
non semper, quod memoria seu memoratu dignum est; quan- 
quam homini antiquitatum studioso etiam ruinae earum me- 
morabiles videntur esse. Itaque Kuhnium probare non possu- 


mus putantem, ϑεμέλια hoc loco non significare fundamenta. 


templi, sed βάσεις, βάθρα, quibus insistebant simulacra. Loe- 
scher reddidit: fundamenta exhibet memorabilia non multa, 


et addit, locum in graecis obscurum esse; sed obscurum ipse . 


fecit ita vertendo. ἔστι καὶ — τέχνην Vulgata. Sylburgius vi- 
dit τέχνην absolute accipiendum esse hac potestate: quod at- 


tinet ad. artificium, simul tamen cogitavit de emendatione 
τέχνη, ut esset pro τεχνασϑέντα, εἰργασμένα. nec Facius re-- 


pugnare vult ita scribenti. Αἱ τέχνη, ubi significat artis opus, 
non solet tam nude a Pausania poni sed coniungi cuni nomine 
opificis, veluti Πραξιτέλους τόχνη τὸ ὥγαλμα!ϊ, 98, 9. ἄγαλμα 
— τέχνη Φειδίου I, 28, 9. Ζεὺς χαλκοῦς, τέχνη «υσίππου 
Il, 9, 6. τέχνη Ναυκύδους ἄγαλμα “Ἥβης I1; 17, δ. Eadem 
ratio est locorum I, 8, 5. V, 25, 4. πρόςναος ante Facium, 
qui se ex Amasaei interpretatione πρόναος restituisse dicit sed 
ita iam correxerat Sylburgius non silendus,. cf. de hac voce 
ad II, 17, 8. adn. πρόςναον Mosq. ἐπίκλησιν -— ἐτίθεντο. ni- 
hil mutandum; variavit scriptor orationem breviterque lo- 
quutus est. ort s 

δ. 2. “Ἄρεος Mosq. Clevier e codd. 1410. 1411. οἷς καὶ 
ξερὸν ἐξ ἀρχῆς ὠκοδομήϑη τῷ 9:6 pro vulg. οἷς καὶ ἐξ. ἀρχῆς. 
οἰκοδομηϑείη τῷ ϑεῶ scripsit. dni 
Clarissime docet, pro templo numini alicui dedicato numinis 
ipsius nomen interdum poni. Sic μέχρι τῶν Εὐμενίδων. ἐπὶ 
τῶν σεμνῶν ϑεῶν in Cltodemi Fragm. p. 86. Mox $. 8. τῆς 
“Δγροτέρας pro τοῦ ναοῦ τῆς "470. 

. 8. ᾿ἀνάθημα ᾿Δριστοδήμου καὶ τοῦτο Vulgats, me 
quidem iudice non sollicitanda; namque hic locus conferen- 
dus est cum cap. 80, 8, quae contentio docet, et illam por- 
. ticum, Myropolin, et hanc aedem Dianae Venatricis ab Ari- 
stodemo dedicatam esse. Quo nexu rion animadverso Clavier 
opinabatur, ἀνάϑημα ᾿Αριστοδήμου ἐρείπια καὶ τοῦτο scriben- 
dum esse. Hoc est non aegrotis sed sanis mederi, non adiu- 
yare sed impedire haec studia. ἐνταῦθα ἔστε μὲν ἱερὸν ᾿4σκλη- 
400 xol ἄγαλμαι, αὐτός ve καὶ "Tyc(a Vulgata. Nos ex Áma- 
saei interpretatione, quam Goldhagenus retulit, καὶ ἀγάλματω 


e τῆς ᾿ἀφροδίτης" Hic locus | 


— 
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- - dédinrus, ᾿4ϑηνᾶται pro Ovi ve Mosq. τῷ δὲ — φήμη 


o» $C Eoyérag εἶναι. P^ Atque horum deorum signa mter deo 
Ἐργάτας hic posita fuisse putandum est. Inde sententiae ne- 
xus petendus, qui aliter prorsus deesset. Locus Homeri de 
Mercurio est Odyss. ὦ. v. 1. 10. 99. de Herculis laboribus 
Iliad. ὃ, v. 362 sq. et de Ilithyia parturiehtibus opem ferente 
Tliad. π. v. 187. τ΄ v. 103.* Facius. of φήμη προςῆν etiam Il; 
6, 2. Estne legendum ἐτῶν τῶν Ὁμήρου ut cap. 22, 1. τὰ 
ἔπη μαρτυρεῖ zd Ὅμηρον. Vulgo “Αδην, Mosq. fm, quod 
recepi. ᾿4σκληπιοῦ παιδὸς Vulg. scripsi 4ox4. Παιδὸς, ut cap. 
, δ. 

$. 4. Ὀστᾶ ὑπερήκοντα, 4 de ἀνθρώπου δοκεῖν Vulg. 
ὑπερηρκότα suspicabatur Porsonus, bene, namque ὑπεραίρειν 
admodum frequens esse Pausaniae, Wesselingius i jam adnota- 
vit ad Diod. Sic. IV, 76. Cf. cap. 26, 2. 33, 1. quod contra 
ὑπερήκειν haud scio an extra dubitationem non sit positum, 
Ὁπλάδαμος" sicet cap.'8G, 2. 7oplodamus Amas. Alii, at 
Sylburgms ait, malunt, Ὁπλοδάμας ut “αοδάμας, Ἰφιδάμαρ' 
quod Kuhnio placuit. ἃ — λόγος. cap. 36. ἀπ’ αὐτῆς indea 
Kuhnio e correctione Sylburgii, antea ἐπ᾿ αὐτῆς. 





* 


CAPUT XXXIII 


(0$. 1. Συνοικισθεῖσα ἀπὸ ᾿Δρκάδων Vulgata; scripsi ὑπὸ 
"ex. quod Sylburgius iam voluerat probante "Y alckenario, 
Clavier autem ut coniecturam in margine posuit. συνο:κίζεται 
“πόλις interprete Ammonio ἡ ἐκ πολλῶν πόλεων tig μέαν xou» 
συναγομένη ὑπὲρ τοῦ πλείονα δύναμιν σχεῖν. Strabo autem di- 
. Xit: εἷς τὴν προφαγορευϑεῖσαν Miyaloóxolw αἱ πλεῖαται {πό- 

λει} συνῳκίσθησαν VIII, 888. Ante Kuhnium distinguebatur 
post ἐλπίσιν, quod Sylb. correxit. xal πολλά — ἡμῶν. Huc 
locus Strabonis modo citatus: Νυνὶ δὲ καὶ αὐτὴ ἡ 


maur τ τὸ ταῦ κωμικοῦ πίπουθε, καὶ 
dq dos ἡ Μεγαλόπολες. 
. [Xunta magna nunc Afegalopolis, 
οὐδὲ pro nd Mosq. ἐργάσασϑαι Vulgata, ἐργάξεσϑαι Mog. 


quod adscivi; nunc video Corayum quoque euspicatum esse 

.ita scribi debere. ὁπόσα ἀπόλλυνται nom dammaverim, quum 

de animantibus possit intelligi. ef. ad IV, 8, 4. ἠφρήμωντι 

σανόλεϑροι Mosq. τὸ δὲ ὄνομα --- πολλούς. Cf. de kis ad IX, 

T. extr, «ἰγύπειοε vulgo, sed vcribendum. videtur Alpin 
p 


* 
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ut sante Βορώσιαι Θῆβαι, quanquam Sylburgius excusátionem 
petebat ab illo: Ζώριος ἐργασία. De horum 'Fheberum deva- 
statione cf. Bocharti Phal. p. 815 sq. ὅ Mwwvyg Ὀρχομενὸς - 
Vulgata. Kuhnius corrigendum putabat Miverntog Facio as- 
sentiente et IX, 86, 4. citante, ubi ita in versibus legitur. 
Homero Iliad. TI, 511. Μινύειος dicitur; sed αἱ Ἕλλην inter- 
dum pro “Ἑλληνικὸς, ita νύης pro Mwovtiog seu Μινυήϊος 
poni pofuit, Ὁ. Mueller de Orchomeno p. 481. 6 typo Farne- 
siano M'vsoc Ὀρχομενὸς profert, et Μινύης λόχος ex Orph. 
Argon, 599, De .De/o Cicero pro L.. Manil. 18, 655. quo omnee 
undique cum. mercibus. atque eneribus comraeabant.. χατα- 
δέουσιν. v. Schneideri Lex. gr. εἵνεκα quod attinet ad; de 
qua siguificaGione Valckenarius iam dixit ad Herod. VI, 68. 
Βαβυλῶνος s. v. λ. I, 16. extr. fuit ὑπελίπετο τοῦ Βὴλ τὸ ís- 
pe Pro Vulgato Βαβυλῶνος di ταύτης Schneider Βαβυλῶνος - 
" αὐτῆς et. Corayus Βαβυλῶνος «δὲ αὐτῆς voluerunt scribi; 
Si hoc verum eet, tum prius βαβυλῶνος Genitivus loci erit, 
de quo cf. Matthiae Gram. gr. $.878. Hermannus ad Vig. 881. 
^. De Babylone destructa Bocharti €han. I, 4, 15. p. 266. For- 
mulae ἥντινα εἶδε πόλεων τῶν τότε μεγίστην ἥλιος similes sunt 
cap. 88, 1. et quas contulerunt Wyttenbachius ad Iuliani Orat. 
l et Heusinger ad Cicer. Off. I1, 8. ταῦτα — μηδέν. cf. ad 
Ll, 29, 8. χϑές vs καὶ πρώην antiqua formula, de qua diceba- 
mus ad Hellenica nostra p. 328. . 
$.9. Συμφορᾶς Mosq. Χρυσῇ vulgo; hoc vitium qnum ἡ 
correctum esset $849, cur $822 repetitur? Scripseramus 
Χρύση. ,, Χρύση," βαρυτόνως, «j πόλις τοῦ ᾿ἀπόλλωνος ἐγγὺς 
δήμψου. Σοφυκλῆς “Τημνίαις" 8, ijs, Χρύσης v' ayyc- 
᾿φέρμονες πάγον. “. Stephanus Byx. Sed hoc Politus iam ani- 
Madverterat. v. eius not. ai Eustath. T. IK p. 708. €f: de 
Chryea etiam Chois. Gouffier in Voy. pitoresque de la Gréce 
T. II. p. 129, qui se eam reperisse putat, dicitque mari obru- 
tem et scopulis ciréumdatam. ἐν ἢ — φασί. alitey. im sclioliia 
ad Hom. Hiad. IJ, 791. e& apud Homerum ipsum, quem se- ' 
quutus est Pausanias im enmarranda pictura I, 22, 6. Hic ad- 
dit φασί, alienam afferens norrationem, de qua nüper dispu- 
tarunt ad Soph. Phil. 970; ad quem locum ef. et Ed; Wun- 
des, viri nobis amicissnni, Adv. in Soph. Phil. p. 8. νῆσον, 
δὲ ἄλλην καλουμένην Ἱερὰν, τόνδε ovx ἦν χρόνου Vulgata; lo- 
Óum corruptum restitui e cod$ce Phralitae, in quo ἄλλην ἀνέ- 
δωχεν ἢ legitur. Similiter eorrigeBat Facius (ó κλύδων) νῆ- 
. Gev δὲ ἄλλην — ἀνέφηνε, ἢ τόνδε Kuhninm sequutus et ÀAma-— 
saeum. De Hera repente orta intelligendus est, Iustinus XXX, 
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4. (ubi v. i .) εἰ Strabo I, 67, et omnino conferendos 
Plmius II, 89. p. 186. Bip. 
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CAPUT XXXIV. 


Viae ex Megalopoli usque ad cap. 44, 1. 

$. 1. Θεῶν ἱερὰ pro 8. ξερὸν Mosq. sed $.9. est οὐ 
modéo τοῦ ἱεροῦ. Pro vulgato δοκεῖ δέ μοι scribendum est de. 
xtiv δέ pov sic enim solet Pausanias loqui. cf. cap. 55, 9. εἰ 
adn. ad II, pod 2. φασιν deest in Mosq. 

$. 2. Ἐπίϑημα x. τ. A, Coustructio est: ἔχον ἐκίϑημα 
δάχτυλον πεπ. λίϑου. Pro vulg. τούτῳ est τοῦτο in Mosq. "4x3 
distant & Koovvoic, qui sunt c. 85, 7, unius horae et "dimid 
spatio iudice Dodwelhio II, 2. p. 244. Sickl. τὰς δὲ αὖθις δο- 
κεῖν of λευκὰς εἶναι Vulgata, Schneider corrigebat ταςδὲ αὖ. 
ϑις᾿ sed hanc correctionem iam Sylburgius dissuaserat; &- 
milis correctio reiecta est V, 2, 29. ταῖς μὲν scil μελαίναις. 
Pro vulgato ἐνήγισεν est ἐνηγῆσαι i in Mosq. Caeterum in neu- 
tro horum templorum commemorat Pausanias Furiarum simo- 
lacra; quomodo igitur possis de ratione, qua illa ornata fue- 
rint, loqui? v. Heinrichium de Epimenide Cret. p. 96. ὁμοῦ 
x. τ. À. cum his sacrificant, solent etiam Gratiie simal rea 
divinam facere. sic Sylb. πρὸς. δὲ τῷ χωρίω τοῖς "Ἄκεαιν tu- 
ρόν ἐστιν ὀνομαζόμενον ἕερὸν, ὅτε Ὀρέστης ἐνταῦϑα ἐκείρετο 
τὴν κόμην Vulgata. Sylburgius iam monuit, Ámasacum le- 
gisse Kovoriov pro ἕερὸν, petito coniecturae argumento e pro- 
ximis. Probata autem ea est Faeio et Clavierio, quorum po- 
sterior vertit ,,Il y ἃ auprés d'Ácé un δαῖτα endroit noené 
Curium^* Kuhnius putans in ἕτερον latere templi vocabulum 
proponebat ἔϑειρον ab ἔϑειρα, eoma curáta. Corayi conie- 

est: τῷ γωρίωῳ, τοῖς "ἄκεσι, Νερτέρων ἐστὶν ὀνομαζόμε- 

ψον ἱερόν" addit tamen vir egregius: »Je n'ose Paffirmer; la 
eorréction de ἱερὸν en Kovotiov, prise de la version latine, 
est plus probable. Nos in codicum silentio Vulgatam ita re- 
tinemus, ut ἕτερον ad χωρίον referentes ἔερὸν mutemus in 
Ἱερὸν et locum intelligamus Sacrum nominatum de eo, quod 
Deorum alicui sibi comam Orestes in eo totondit. Video nunc 
idem placuisse Nibbyo qui vertit: ,,Presso il luogo Áce un 
altre ae ne trova chiamato.Sacro. Ante Kuhnium legebatur 
"“Δχέσιν, quod correxit Sylburgius. Ad Cephissum fuit simu- 
lacrum hominis sibi comam in honorem Cephissi tondentis ἷ, 
87, 2. itaque hic locus etiam potuit communi nomine Ἱερὸν 


! 
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appellari. ἐντὸς ἐγένετο αὐτοῦ, ab Amesaeo praetermissum, 
eid velit planum est. In Aeschyli Choeph. 232. est ἔνδον γε- 


»έσϑαι. In Paus. VII, 25, 4. opponitur ἐκτὸς vv φρενῶν γί- 


ψεσϑαι. Non de insania sed de magna animi perturbatione ac- 
tipiendum est odx ἐντὸς ἐμεωντοῦ εἰμί apud.Herodot. VII, 47. 


Ut hoc loco» Zuriae Clytaemnestrae sic IX, 6, 8. Furiae Laii 


et. Qedipodis dicuntur. Utroque loco gunt caedes. et iniurias 
eorum in filiis nepotibusgue ulciscentes. cf. Hom. Od. XJ, 9 

αὐτῷ. κατήγορον ἀντὶ Τυνδάρεω — Περίλαον δὲ ἐπιστῆναι óL- 
xav — αἰτοῦντα Vulgata. , Hic δὲ alieno loco et tollendum 
ese videtur. Át Cod. Mosc. pro ἀντὶ dat τόν. Sic forte legen- 
dum esset κατήγορον. QU' τὸν Τυνδάρεω : — Περίλαον δέ.“ Fa- 


cius; et Clavier κατήγορον οὐ Τυνδάρεων ---- Περίλαον δὲ edi- 


.Qit; quod cum. Amasaei conspirat interpretatione, Etiam in 
cod. 1899. est τὸν Τυνδάρεω, sed in 1410. et 1411. τοῦ Τυν- 
δάρεων. Nobis, duae loquntiones ἀντὶ Τυνδάρεω — ΠΠερίλαον 


ἐπιατῆναι et οὐ Τυνδάρεων — Περίλαον δὲ ἐπιστῆναι videntur | 


confusae esse, Pro ἐπιστῆναι͵ δίκην est ἐπιατῆναι αἴκην. καὶ in 
Mosq. et Ἰκάρῳ pro Ἶκα elo. 

ξ. 8. Pro vulgato Ἐκ Μαντινείων ex sententia Polmerii, 
inquam Goldhagenus Faciusque iverunt, dedi Ex Moviy. 
yide δ. 1. similiter Clav. ὁπόσον πέντε σταδίων Vulg. Nonne 
ὅσον pro ὁπῦσον legendum est? Gatheates n, vocatur Koche- 
xidi iudice Müllero in Dor.II, 447. ὁ Καρνίων᾽ articulus hic 
suspectus est, ut cap. 35, 1. neque hic fluvius aliunde notus. 
ῃ. Xerillopotáino Müllero est p. 447. «ἀἰγυπτίδος Vulgata Aj- 
᾿ φυτίδος Ámas. Nibby, idem voluerunt Holstenius ad Steph. B. 


v. Γαϑέαι ot, Facius cum Müllero in Dor. L 378. Palmerius. 


autem «Δίγυτίδος" sic tacite scripsit Clavier. Nos dedimus 4. 
γύτιδος quum Polybius II, 64. τὴν Αἰγῦτιν χώραν habeat. Cf. 
autem de bac scriptura ad cap. 27, 3. adn. Adde Ephori 
fragmentum i in Strab. VIII, 864. (189. ) nunc quodam modo 
restitutum, ubi narrantur Eurysthenes et Procles Laconicam 
id sex; partes divisisse, ,1ρῆσϑαι δὲ — AIDPTI πρὸς τοὺς πολε- 
μέους ἐπιτειχισμῷ ταύτην γὰρ. ὁμορεῖν τοῖς κύκλῳ πολεμίοις. 
v, Mülleri Dor. Í, 04. .4pollo Cereates an est cornibus gaj- 
dens? ut vel intelligamus cornua arcus quem gestare consuye- 
. verat, vél referamus ad famam, qua sibi cornibus exstruxisse 
ferebatur aram ig Callimachi h. in Apoll. 88 sqq. Quid est 
Müllero in Dor.I, 873? Τῆς Κρωμίτιδος — Κρωμῖεις — 
σταδίους dg — πόλεως Κρώμωνος — Ἐκ δὲ Κρώμωνος Vul- 
gato. In Xenophontis Hellen. VIT, 4, 20 sqq. Κρώμνος legi- 
tur, in Athenaeo X, 492 , ubi eadem quae iu Xenophonte 
ad Tom. IIl | v 


LU 
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obsessio huíus urbis commemoratur, Koópeoc et Kodpya, εἰ 
additur, parvum oppidum prope Megalopolin esse. Ín Ste- 
phano quoque.est Kodpuva et dieitur appellata de Cronino 
Lycaonis filio. Sed idem Stephanus aliter nostrumque hunc 
locum excítans ita scripsit: Γαϑέαι, πόλις ᾿Δρκαδίας, ἧς of 
σολῖφαι Γωθεάται" Πανσανίας ὀγδόῳ, Γαϑεάται (scr. Γαδεάτῳ) 
τῆς Κρωμίτιδος χώρας. Quae scriptmra a nobis servata con- 
gíuit cum cap. 8, 2. 27, 8. Pre vulyato σταδίους. dedi στα. 
᾿δίοις. v. adn. ad cap. 21, 8. Κρώμωνου pro Κρώμωνος Mosq. 
Κρώμων Holstenius ad Steph. v. Koogye, Sylburgius Facius- 
que voluerunt, atque:sic dedi e cap. 8, 2. 27, 8. Νυμφάς, 
oxalíag: Παυσανίας ὀγδόω" τὸ ἐθνικὸν Νυμφάσιος, καὶ 
ἸΝυμφασία πηγή Stephanus Byz. de Νυμφασίᾳ πηγῇ cap. 36, 
9, de Jermaeo autem cap. 85, 2. His e Gelli Itin. of the 
Morea p. 99. adde: ,,Kreno to Sinano 9 b. 47 m. Kranc 
seoms to be Kromen or Kromi , (ita et Müller l. c. 447.) ner 
which was the river and village of Ga£thea: west of it 900 
stedia.was a placs called Nyorphada, having mairy fountains; 
and in the same direction, 20 stadia more distant, was the 
Mermaeum, .on the confines of Messenià and Arcadia. This 
Hermnaeum was something more than 40 stadia from Megulo- 
polis, or. 15 from Phaedria (v. cap. 88, 1.) which must hav 
been in the pass below Isera, or lsarege, as through it went 
the road to: Carnassia, — The position of the Herm»on 
woald make it. probable that Mouht Tetréze or Tetrage (Ce- 
rausius) was not within the territory of Megalopolis.** ἐς ὃ --- 
ὅροι. Eodem teste ibid. quinta horae parte a Cromis distat 
Top of the ridge between Arcadia and Messenia.'* Ἑρμῆν 
pro Ἑρμῆς Mosq. "U " 


CAPUT XXXV. 


$. 4. Ad αὕτη et ἑτέρα e cap. 84, 8. vocabulum ὁδὸς 
repetendum est. De Carnasio v. adn. ad IV; 88, 5. Kagvec- 
σιον Mosq. ye pro σὲ idem. αλοῦς pro ΜΜαλλοῦς Mosq. Ár- 
ticulus ante Σῦρος offensioni est ut cap. 84, 8. καλοῦντα pro 
ἹΜαλλοῦντὰ Mosq. δι᾽ ὁδοῦ πρόφαντες πέρας Vulgata. Porsonus 
corrigebát προραντιπέρας, Cofayus εἰ h. l. et ad Plutarch. 
T. V. p. 858. προςάντους ἑτέρας. Clavier edidit δι᾿ ὁδοῦ προῦσ- 
ἀντεστέρα. Boeckhius in litteris ad me datis προσάντεστέρας 
legeridum censebat, quod. eo lubentius recepi quum idem sit 
iin Mosq. qui ita habet πρόσαντες τέρας. Ut hic ὁδὸς zoogev- 
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τεστέρων sic X. 5; ΄8::ὁδὺρ' σρῤοσάντης μᾶλλον, sod 84, 4 
ὀναντεστέρα. De PAaedría c. ad eap. 84, 8. adn. : 
$. 2. Χατὰ “έσποννων" si. hoc. sanum θεὲ, .habendurh 
fortasse eit nomen collectivum ἐσσι denotans per. quem plura 
 Despoenae fempla sparea erant, seu potius locum τοὶ ἀγάλ.- 
ματι οὐ μεγάλα Δεσαθένης τὸ καὶ Δήμηξρος, quae cohtinue' 
commemorantur, continentem. Hoc Ῥρβαῖον autem diversum 
est. ab' illo, quod fuit. eap. 84. .extr. neo ton sb eo; quod 
paulo post $. 8. τὸ Ἐρμαῖον 50 κατὰ Βελεμίναν dicitur. For- 
san etiam h. 1. τὸ κατὰ “ σποινὰν ὀνομαζόμενον Ἕρμαϊον le- 
gendum est. πρὸς Μεγαλοπολίτας omisit Mosq. Memorabilà 
agten: quod. pro vulgato καὶ οὗτοι idem exbibet εὖρέ τες * for- 
ean ita. scriptum a Pausania oet: xol οὗτοι" καὶ εὕρεται ἐν 
ταῦθα. ἀγάλματα. Pro δυκεῖν est.doxci in Mosq. ut 6. 7.᾽ Ante 
Kuhnzum distinguebatur post. ξόανον, quod iam Sylb. correxit. 
$. 8. 4x0 δὲ τοῦδε Mosq. bene; δὲ post ἀπὸ deest in 
Vulgata. Pro νυϊραῖο  ὄδεύσεις estin Mosq. ὀδεύσα" quo 
Boeckhii coniectura mecum per litteras.communicata ὁδεύσας 
egregie confirmatur, ut ita scribere non dubitaverim. ἥξεες- 
εὐ δὰ cap. 11, 9. Estné autem σταδίοις — ἥξεις legendum? 
cf. adn. ad .VI, 22; 6. Φαλαισίαι" apud Stephanum Byz. est: 
Φαλαισίωα, wie ? Aoxetóltc" ' Παυσανίας ὀγδόῳ o. Pro vulg. Be 
λεμίναν Mosq. Ba λεμέαν robet , Stephanus autem: Βέλβινα, πό- 
λις “ακωνική" Παυσανίας" ὀγᾶύῳ. Pertim ex hoc Stephani 
loco; partim ex Plutarchi Agide et Oleom. ubi est Κλεομένην 
πέμπουσι παταληψόμενον τὸ περὶ τὴν Βέλβιναϑ ᾿Αϑήναιον, Ber- 
' kelius in hoc Puusaniàe loco Βέλβιναν restitaendum putavit: 
Meansoni in Sparta I, 2, 16. Belemina et Belbina eadem esti 
C£ ad cap. 27, 8. adm. -.- 
$. 4. Ἠλασσουμένους — Mos. ἐλασθωβένους ἐπέ 
Kuhnium; sed Sylb. correxit. εἰ — ἔμελλεν Clavier ἐπανόρ- 
8ou« reddidit prétentions , Nibby autem /a restituzione. Sen- 
eus: ab iusta eis restitutio futura fuisset... — 
$. 5. Εἰς ἹΜεϑύδριον Vulgata. .Boeckhius: per litteras 
mihi significavit , se malle εἰς μὲν Μεθ. De hac coniunctione ' 
onó — ἀπωτέρω ef. ad VII, 27; 4. Zu vulgo, sed Σκιὰς, 
χώρα" ᾿Αρκαδίας. Καὶ Σκιάτης τὸ ἐθνικόν, ὡς “Δευκὰς «“ευκά- 
τῆς. Ἔστι καὶ Skid πολίχνιον Εβοίας, οὖ τὸ ἐθνικὸν Σκιεὺς 
apud Stephanum Byz.legitur. Ex quo effecit Sylburgius, ut 
hio Σᾶς pro Σχιά et Σχιάτιδος pro Σκιαδίτιδος legendum 
esset; quod nobiscum recepitClavier. Σαιάνμδος est etiam in 
cod. 1411. Sees HI, 1$, 8. est aedificium. Locus Antholo- 
giae (Palat. T. II. p. 174. ) quenr Palmerius attulit ad Sylbur- 
v2 n 
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gii emendationem confirmandam, duc nom pertinel, ex cum 


numeralibus càrdinalibus eirciter; cf. $7. exempla alia iu 
Lex. Xenoph. p. 615, 25.. Χαριαίων vulgo; scripsi Χαρισεῶν 


. ,& Nominativo ᾿Χαρισίαι, de quo ν. adn. ad cap. 8, 1. 


,$. 6. Ilouc δὲ ἦσὰν καὶ αἱ Τρικόλωνοί soe μέν' ἦν δὲ 
αὐτόϑι καὶ ἐς ἥμας ἕτι x. τ᾿ λ. Vulgeta. Πόλεις Mosq. mort 


. “μένει ᾿δὲ in Parisinis esse codicibus 1410. 1411. Boeckkins 
- mihi indicavit; idem. reperitur in Mosq. nam pro ἦν habet εἰ" 


scripsi igitur cum Clavierio ποτε μένει δέ. Pro vulgato ταῦ. 
“σης Mosq. offert ταύτας, sed Clavier dedit ταύταις, quod ve- 
rum est; Pluralis enim refertur ad Charisias et Tricolonos, 

conditores Charisius et Tricolonus Lycaonis filii e ca- 
pite S, 1. noti sunt. Hic Zoizía, aliter cap. 27, 3. ἀπωτέρω 
piv Τρικολώνοω Aldina, X ylender posuit Τρικολώνου, quod 
1n Francof. et Kuhn. ed. trensiit, sed verius Τρικολώνων esse, 


|. jam Sylburgius enimadvertit, quod codice Mosq. confirmatum 


restituit Facius. πέντε — ἐκ Τρικολώνων omisit.Moag. ze:' 
εὐϑυὶ id est κατά τὴν εὐθεῖαν ut $. 7. οἰκῆσαι͵ vulgo; rectiw 
cum Ámasaeo οὐκέσαι scribi, recte monuit Sylburgius, et me- 
cum recepit Clavier. Παρωρία etiam cap. 27 , 8. 


. Pant apud Strab. VIII, 846: (84.) et Herod. IV, 148, sed iz 


Triphylie; scribendum autem IIcoeordsot , namque apudlle- 
rod. VIII, 78. invenitur etiam Ἠαρωρεῆται, ubi iis Lema 
tribuitur origo. Stephano quoque Byz. Παρώρενα est /frcadiat 
urbs; et Palmerius in Exerc. p. 807. opinatur, Jaroreaias 
communi nomine appellatos esse omues, qué montium vici- 
niqm accolebant.. Apud Plinium IV, 10, 6. nuuc Paroreotae 
legitur, autea Parea£ae, sed in qua Peloponnesi parte. sede- 
rint, non indicatur. ἔρημοι δὲ καὶ ἐς ἐμέ Vulgata; xai deles- 
dum videbatur Oorayo. μένει δὲ ἐν Ζοιτίᾳ “Δήμητρος ναὺς καὶ 
"dotíuidog, οἱ καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν. ἔρείπια δὲ πόλεων καὶ alla 
Vulgata; Clavier suspicatur legendum esse ἐς ἐμὲ ἦσαν ἐρεί- 
mu. Ἐρείπια δὲ x. τ. A. Melior est Boeckhii sententia, verba 
o? xal ἐς ἐμὲ ἦσαν delenda esse, ut nihil nisi praecedentium 
repetitionem continentia. Ovgríov μὲν — λόγος. Cf. de his 
cap. 8, 1. p. 602. et adnotata, Pro yulgato, αταδίρυς dedi Gze- 
δίοις. cf. ad cap. 21, 8. 'Tpovc, στόλις ᾿Δρχαδίας, ὡς Παυσα- 


' ψίας ὀγδόω Steph. Byz. quae urbs unde nomén acceperit, di- 
.scitur ex nostro loco. 


$. 7. De his Κροννοῖς cf. aduotata ad cap. 34, 2. ἐπὶ 
πηγὴν καλουμένους Κρουνούς Vulg. Clavier καλουμένην edi- 
dit. Sic τοῦ ἱεροῦ ἐστιν οἰκοδόμημα ἔμπροσϑεν, Ὀρέστου κα- 
λούμενον σκηνὴ 11, 81, 11. p. 185. Keovvol, αὖ τῶν χειμαῤ- 
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(ov ἀρχαὶ, ὥςπερ πηγαὶ αἱ τῶν ἀεννάων Phavorini adnotatio 
est, nostro loco non confirmata. Τάφος — χῶμα γῆς ὑψηλὸν, 

δένδρα ἔχων Yulpgata; Clavierii- seriptgyira ἔχον hausta e codd. ' 
1410. 1411. recipienda fuit. 4. VII, 99, 9. ἐπὶ ἄκρω τῷ κι᾿ 
τ. À. non possumus eum Müllero in Dor. [, 872. ita interpre- 
tari dase der Kalliste Grab im Tempel der. Géttin gezeigt 
wurde. Vulgus inferpretum ἐπὶ ἄκρῳ τῷ χώματι ita accepit, 
quasi templuin impositum fuerit tumulo. Ex cognomine Dia- 
nae Καλλίστη in Árcadia mulierem effictam esse, KekAuor 


dictem, suspicatur Schwenckius.in Etymol. Myth. Andeut. p. . " 


921, et dicit Müller in Dor. I, 372: Dianae ᾿Δρίστης καὶ Kaà- 
λίστης περίβολος cum simulacris etiam prope Athenas fuit. 
vide I, 99, 9. δοκεῖ δέ μοι — μωθώντε Mosq. Ald. τε post μα- 
ϑὼν fortasse delendum est ut ortum e proxima littera πο, Πᾶν... 
φῶς Mosq. Σταδίους δὲ — ἀνεμῶσά τέ ἐστι χωρίον. Boeckhius 
mihi scripsit, post λείσεεταε et ante ᾿Δνεμώσῳ esse lacunam, 
quae namerum: stadiorum viae rectae abstulerit, mam viam 
Iauc rectam opponi viae iuxta Zelissontem variós Réxus tor- 
quentem; hunc enim huc illuc erresse, ipso nomine signi&- 
cari. Nobis Pausanias non de duabus viis loqui, sed situm 
Ánemosae ad Helissontem et ad viam rectam, quae ad Me« . 
thydrium ducebat, videbatur monstrare; et de una illa via 
cogitans, quae e Tricolonis ad Methydrium recta ferebat, 
quae nondum inter vias e Tricolonis patentes Comumemorate 
erat, addidisse αὕτη γὰρ δὴ ἐκ Τρικολώνων ἔτε λείπετωι. quae. 
: verba Clavier male ita interpretatus est ,,et sur la reute la 
plus directe de Méthydrium, la seule ville du territoire. do 
Tricolones qui se soit conservée jusqu'à présent. Melius 
Nibby: ,,e sull? Elissonte, per la via retta che mena a Meti- 
drio (che ὁ la sola, che resti di Tricoloni) b il villagio di 
Anemosa.** "Elíscovrec vulgo. cf. ad cap. 8, 1. ᾿ἀνεμώσα do- 
rice pro fvegoto«, ergo Jocus ventis agitane quae i eum 
feruntur. Φάλανϑον" Apud Stephanum Byz. est: Φάλανθος, ἢ 
᾿ ὅρος καὶ πόλις ᾿'Δρκαδίας" Παυσανίας ὀγδόῳ" "tno Φαλανϑου. 

In cod. 4411. est ᾿4γελάδου pro ᾿4γελάου —— | | 
τς $. 8.: Ὑπὸ τούτου δὲ πεδίον τέ ἐστι Vulgata, sod videtur 
ὑπὸ τούτῳ scribendum esse, ut est cap. 14; 1. Φενεατῶν. δὲ τὸ 
πεδίον κεῖται ὑπὸ ταῖς Καρυαῖς. Quum vero in omnibüs codd. 
Paris. sit ὑπὲρ pro ὑπὸ, recepi. Pro νυ]. Πάλου ést Πώλου in. 
Mosq. idem dedit e Paris. codd. Clavier." Forsan dictus est hic 
campus de Zo/o, cuius mentio facta est cap. 81, 4. Σλχοινοῦς 
— ἔχον vulgo; e Mosq. recepi ἔχων quod Sylburgius 1lli iam. 
praeferendum censuerat, Σχοινοῦσ etiam apud Stephenum Byz. 
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ymiscalini: generis: est; idem eum vola Schoeneo Atslsstia pa- 
tre a pellatum narrat, vel, quum sit ἐλώδης τόκος, ἀπὸ ἔων 
ἐν αὐτῷ σχοίνων. Bona est ϑυρυνζᾷ coniectura, 
οἱ ante ἐπὸ rectius adverbio.cey praeponi, ut ita legatur 
δρόμοι, of σύνεγγυς — ὄντες, *. το ἃ. Locum ἑξῆς 6£ — 
, ἐνταῦθα mancum esse, Sylburgius. iam monuit, nec Clavier 
interpretetus est; qui interpretati sunt, Amasaegs, Goldha- 
genus, Nibby, quas ceperant coniecturas sequuti sunt, Pal- 
merio in ἐμοὶ δοκεῖ καλούμενον latere videbatur nomen pro- 
prium alicuius loci, Kuhnii tenebras practermittimus; Gold- 
hagenus reddidit: 4, Nachber bat man die Benennung voy der 
Arkaduchen Átalanta hergeleitet, wie ich und alle glauben, 
die diese Gegend gu Arkadien rechnen.* Nos stel]nlas hiatus 
'indicandi causa inseruimus, 





1 ' 
CAPUT XXXVL 

$. 1. Τὸ ἀπὸ — λείπεται Mannertus p. 465. Amasaei 
parum accuratem wersionem sequutus est, quum Pausanias 
dixerit, in hac a Trécolonis via vereus Metfiydrium néhil i iem 
reliquum esse de quo referatur , nisi Methydrium ipeum. ὥνο- 

pucon --- diee. Recte igitur Mannértus l. c. vocabulum Me- 
bydrium interpretatur Zwiéehenwasser. sic μεθόριον, tuis 
τῶν ὅρων. Inter Karitenam et Tripelitram non procul s pete 
Betenna seu Vitina.positam fuisse hanc urbem ait Gellus m 
Itin. of the Morea p. 89. 126. ruinas inde superesse credems. 
quae ruinss mune vocantur Palatia. v. Müller Dor. II, 442. 
Pouseniae aetate pagus erat. v. cap. 12, 1, ubi et de via inde 
. versus Mentmeam. ' Nomen αλοιτά Cod. Cas. de mendo su- 
spectum habet, quia paulo.post sequatur MoAorroc. Kuhmius 
dubitabat, utrum utri: praeferret. cf. ad. δ. 2. In Mosq. est 
"Μάλοιτὰ sed in margine μάλιστα. Pro MvAcov,. quod nomen 
repetitur cap. 38; 7, apud Hesychnam et Phavorinum, ut 
Ortelius suspicatur et Palmerius credit, est Μολόεις. ,Valp- 
tam ἐφ᾽ ὃ Facius monente Sylburgio mutavit in ἐφ᾽ dà: idem 
Sylburgius suspicabatur esse qui mallet exce quam exte, 
quod adhuc est in Vulgata, a nobis nunc correctum. Árticu- 
Jus .ὃ ante Ὀρχόμενος an suum recte tueatur locum dubites, 
Est tamen hic Methydrii conditor iam cap. 3, 1. commero- 
ratus. γεγονάσι καὶ Μεϑυδριεῦσιν ἀνδράσιν Ὀλυμπιονῖκαι Yul- 
Bata. Sylburgius putebat. ἀνδράσιν permutandum fortasse esse 
cum ἄνδρες, quae nobis coniectura videtur probauda: nam 
veremur ne isa sententia, legendum forsan esse MeOvóouD- 
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civ d» ἐυδράσιν ᾿ολυμπιονῖχαι fuerunt énter Mabydricnt vi- 
ros Olympionicae, non omnibus placeat. 

2. Ἔστι δὲ — τὸ δὲ ὕρος s. v. À. Hio vs, eui nibil. 
eet quod. respondeat, lacunam ,predere videtur; fieri tàámen 
pei, nt zs sliena insereretur manu, quemadmodum hic il- 

c.temere omissum est, veluti in eod. Mosq. hoo ipso para- 
grapho extremo; cap..29, Q. 7Aaumasium Axcadiae montem. 
Stephanum Byz. (v. paulo post) etiam Dionysius Hal. 
Arch. R. I. p.49. iudice quidem Syfhurgio commenoravit.. Pro 
vulgato MoAorróv iar Polmerius in Exerc. Baylius iu Diction. 
hist. et crit. 8. v. Methydre et Goldhagenus voluerunt Mao:- 
τῶν scribi. ἦν — io: vulgo; hoc vitium a nobis relictum ae- 
gre tulimus; scripsimus nunc ἴῃ, 3dem volente Corayo. Mos- 
quensis.lectio εἴη eodem ducit. xe] τεκεῖν -—- ἐνεαῦϑα. Huc 
pertinet istud Stephabi Byz.: Θαυμάσιον, 0 ὄρος "Ἀρκαδίας, ἐν 
B τὸν ὃν MOóv ὁ Κρονος κατέπιεν. In Mosq. eat ἀντίδωσιν. Verba 
δὰ πρὸς — τῶν day Spauheihium. ad Callizo, δ, in ἴον. 
4. male interpretatum esse de Lycaeo ,. Baylius 1. c.3am mo- 
mut. Νυμφασία πηγή. cf. ad cep. 84, “ὃ. δὰ fin.-os post "Op- 
χομενίων Mosq, orhisit, 
$. 8. Locns Ἕϊος nominatus iterum f.4. memorstur. 
διὸ τούτων ὁδὸς ἐςιοῦσιν ἐς Μαίναλον παρὰ ξὸν σοταμὸν τὸν 
Ῥλέσσοντα. ἔστι δὲ τῆς ὁδοῦ ἐν ἀριστερᾷ Vulgata. Facio vide- 
batur-rectius 8586 ἐςιοῦσίν ἔστεν ἐς IM. Clawier edidit: ἐριοῦ- 
4v ἧς M. — τὸν Ἔλίσσοντα ἔστι" τῆς δὲ ὁδοῦ ἐς ἀριστερὰ e 
tribus suis codd. Paris. eadém distinetio Porsono placuit. Nec 
damen ita moléstum istud Μεγαλοιολίταις διε τῶν — πουλῶν 
ἐριοῦσιν, quod non de intreitü sed de exitwinielligendum est, 
tollitur: quare equidem διὰ τούτων ὁδὸς ἐοῦσεν legerim: dn 
Mosq. est Ἑλισπόντα. idem: Θεοῦ. omisit. Vulgatum. ἑπομένως, 
Corayus transformamdum. recte censebat in ἑπόμενορ. Hoc 
“Διὸς τεκμαίροιτο εἶναι confirmatur loco Callimachi h. in Iov. 
91, ubi Iupiter δῶτορ ἐάων appellatur. πολύν pro πολὺ Mosq. ' 
ὅνδε οὐ pio ὃν -οὐδὲ idém. χρηστόν. cf. cáp. Q7, 8.. ἴωχανί, - 
τιδος anie Facium, qui ὁ Mosq. δηχανίέτιδος recepit. cf. cap. 
91, 8. Clevier ad vulgatam tacite rediit, eam suis dicens co- 
dicibus confirmari in Supplem. Corayus "hic quoque Meyava- 
τιδος substituendum censebat. εὐρέτες, recte; cf. Etym. M. p. . 
676, 81. namque Áccusativus est eugéziw. v. Sohaefer ad Apoll. 
Bb. T.H. p. $19. quae autem Accusativum habent ἰσοσυλλά- 
fue, ergo 3n ἐν exeuntem, βαρυτονοῦνται, ut Θέτις, πλημ- ᾿ 
. μῦύρις. Notabile autem ,. quod ante εὐρέτις Mosq. το φοῦ ναοῦ iu- - 
sertum habet. 
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$. 4. Ilemolgres —"ApiBoc. Cf. cap. 47, 9. Noster lo- 
.cus excitatur in Aebani V. H. XII, 61, "ubi postquam de Jo- 
reae cultu (de quo add. intrp. sd Herod. VII, 189.) pd 
"Thurios et Athenienses narratum est, additur: 


ιφήσιν,, ὅτε xal Μεγαλοπολῖται, scil. ᾿Εβεργέτην αὐτὸν ἐπῆρα 


«pov. Faber hanc laciniam ab Aeliano abiudicaverat nulla cansa 
allata; simüliter Perizónius Bulla ratione adiuncia negat, we 

Fabro assentiri. Si, quod Perizonius in Praefatione conte- 
dit, Pausanias autiquior Aeliano fuit, ille sane ab hoc &itan 
potuit. ἄγειν ἐς τιμὴν est etiam cap. 42, 4. Haec formula si- 
guificat ini&bum cultus, quo aliquem prosequimar; sic h.l. 
Megalopolitse dicuntur coepisse ab eo tempore Boream colere, 
quo iis videbatur opem tülisse; sed ἄγειν ἐν τιμῇ consuetudi- 
nem colendi iam receptam; de qua posteriore loquutione di- 
cebamus ad I, 5, 8. 'Oixifovg Vulgata. Zoxi£ovg Parisini codd. 
et Mosq. Οἰκλέους Clavier. sed, ut patet e Supplem. voluit 
"Ioxkíovg. ut scripsit VI, 17, 4. ubi c£ not. et VIII, 2, 2. εἶ 
ge *. τι Δ. , Credo ex. bomonymia deceptes enarraiores az 
sam fuisse dubitationis Panaaniae. Nam fuit etiam 'Oix/ jj; qu- 
dam Arcas, de quo Apollodorus lib. $, cunis, ut credo, fai 
monumentum, de quo hic sermo.* Palmerius. Oicleum H«- 


' culis i in illa expeditione socium idem Apollodorus commene- 


rat τὸν χρεὼν Mosq. ἐπὶ «αομέδοντι Ἤρακλεξ Φερατιᾶς as 
Facium, qui Sylburgianae emendationi “αομέδοντα — ewe 
τείας locum in contextu dedit. Neque obiiciamus Hom. Il. 
V, 219. 944. et alios locos, ubi ixl cum Dativo est. ἐν "Eiv 
εἰ δ. 8. Pro σταδίους hic quoque scripsi σταδίοις ut est paub 
post. Cf. ad 86, 6. Post veiaxovte δέ ἔστιν ἀπωτέρω repebtar 
φῆς πόλεως — ἀπωτέρω et in Mosq. Πολίσκιος pro pars 
Alexios ex eodem cod. enojavit Facius. Nonne pro ἀφιένει est 
ἀφέντι scribendum? Περανθέως vulgo; Sylburgius propter 
cap. 8, 1. malebat Περαυϑέων᾽ quod nobiscum recepit Ch- 
.vier. adde cap. 27, 8 

$. 5. Ριὸ Ἣν m Corayus suspicabatur Ἣν δὲ legendam 
esse. Mevadsoy Mosq. Mons apud Stephannm Byz. est Μαί. 
ψαλον, Sed Μαινάλιος nomen gentile, Cf. de hoc monte ad 
cap. 27, 8. “υχόας ---- “Ιυχοάτιδος cf. cap. 8, 1, ubi excits- 
tus est Stephani locus huc pertinens. Σουμιτία᾽ ante Facium, 


gui e Mosq. Σουμητία restituit. cf. cap; 8, 1. μεσυμβρίαν 


osq. ὄρεν καλούμεναι ante Facium,' qui e Mosq. καὶ oí inse 
ruit. Τρίοδοε --- Μαντινεῖς. cf. de his cap. 9, 2. Nescio an 
illud Stephani Teiodos τόπος τρεῖς ὁδοὺς lav, ἀπὸ Tosodov 
!Afvinjlüog huc r um sit, uf ultimo nomine intelligstur 
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Lycaonis fli. De urbe Maenalo cf. cap. 8; 1. tà ) δὲ ὄδος τὸ 


Μαινάλιον ἱερὸν μάλιστα εἶναι Πανὸς ὀνομάζουσιν Vulgata, ^ “ 


j Scribendum esse νομίζουσιν, mihi dubium non est Facius, 
cuius in sententiam ivit Clavier. quanquam Schaefér ad Dio- 
nys. p. 142; Kacio contradicens iam monuerat, hanc con- 
siructionem verborum ὀνομάξεεν et ἐπονομάξειν etiam in He-, 
rod. IV ,.88. reperiri. adde Paus. II, 19, ὅ. VIII, 81, 4. δε 
antea Sylburgius praevidens fore, qui hanc coniecturam pro- 
poneret, eam necessariam esse negaverat. ὥστε — λέγουσι. 
De Panis cantu ibi audito est illud Virgilii Ecl. viii, 23. 
eemper pastorum ille (Maenalus) audit . amereo, Panaque. 
συρίζοντες Mosq. ; 
$. 6. ὥστεως Ald. quod revocavi; ἄστεος Fráncof. Kuhn. 
Fac, €lev. Vulgata post ἄστεος habet virgulam, quae deinde 
sequuntur usque ad διαβάντων nulla interpunctione distinguit. 
Sylburgius auctor fuerat, ut post εἰσεν᾽ suependeretur pun- 
ctum: et Facius commate hanc partem separavit.a reliquis. 
Ego post εἶσιν maius, post ὁδοῦ minimum distinctionis signum . 
posui; nam sensuscest: JDümidium viae est, quum: usque ad 
ufipkei flumen perrexeria. Vulgo intelligunt de trauciendo 
fluvio 4ipheu, sed ita πρὸς vitiose abundaret; potius ad δια- 
— Yevrmv repdtes ánimo ὁδόν.. Ergo viginti stadía usque,ad Al- 
pheum, .inde totidem ed Despoenae templum ( vide proxima 
usque ad. δ. 7. princ.): sic efficitur quadraginta stadiorum nu- 
merus. Quae quum ita inter se cohaereant , initiuin paragraphi 
sexti. noh erat a verbis μετὰ δὲ δύο faciendum in. Facii edi- 
tione. Müller in Doriens. II, 447. ingeniose ὁδοῦ πρὸς τοῦ ᾿Α4λ- 
φειοῦ τὸ ῥεῦμα. 4Διαβάντι δὲ μετὰ corrigit. Ἰακαρέων ---- Ζ2α- 
σίων Vulgata, sed utrumque vocabulum περισπασφέον, atque 
ita scripsimus. cf. ad cep. .8, 1. adn. et Ste h. Byz. ubi ita: 
Δασέαι, πόλις ᾿Δρκαδικη" Παυσανίας ὀγδοῳ. Berkelius de 
-nostro loco in errore fuit. De his duobus oppidis et de ;fca- 
cesio Gellius in Itin. of the Morea p. 101. ita: ,,Sinano to 
Karitena (by Delli Hassan) — 1 h. 11 m. Delli Hassan, a new 
pyrgo. L. on an insulated hill are probably the ruins of 4.α- 
φεδέμηι, — 16 m. Vestiges near the road on r. These may - 
correspond with the site of Macareus. 21 m. Cross a great 
stream. Vestiges near it, perhaps Dasca, on the smooth hill 
J.** Idem p. 98. sumit, "castello Agios Giorgios nominato, et 
inter Isuri atque Leondari &ilo vicinum fuisse zfcacesium. τος- 
οὕτοις ante Facium, qui Sylburgii correctionem τοροῦτοι re- 
cepit, Pro vulgato ve ἣν est τινὶ in Mosq. De 2fcaco, Acacesii 
conditore cf. cap. 8, 1. Ταναγραίων pro. Ταναγραῖοι Mosq. 
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$. T. Hihc istius capitis particulam: Clavie? sapi qn 
addidit. “Ἡγεμόνη᾽ Ἄρτεμις est etiam. apud Hesychaun; 
plures ab interpretibus citantur, testes huias cognominis. n 


838, 6. fuit ITpoxvàcie Ἄρτεμις, apud Eleusinios culta. Dia 
nae cum Cerere et Despoena. coniunctio indicetur: etam cap. 


87; 9. Sed alia videtur esse"Morsp«c Ἡγεμόνη, quae commes 
moratur.cap. 47, 4. Despoena autem Manherto in Geogr. G. 


| € AP U T XXXVIL 
' $.1. Vocabulo δέσποινα Homerus i&m usue est de Árete 
Odyss. VII, 58. In Etym. M. p.'258. ducitur a δεσχόζω. εἰ- 
tera notatio ἡ δέος ποιοῦσα Proserpinae causa videtur inventa 
esse. εἴσοδορ vulgo; Écodoc.e Mosq. De v; vestes cf. ad II, 19, 


ας 6. καὶ τῷ μέν Quatremére in Iupiter Olympien p.346. mu- 


tari voluit in σερώτῳ μέν" acilicet quia durée sequitur. Me- 
lius est, quod. Sylburgius suasit, ut ἐπειργασμέναι pro vulgete 
εἰργασμέναι scriberetur , ut est cap.31, 1. nos recepirisus quum 
vel hoc compositum vel simpléx. cun ἐπὶ et Dativo in hac n 
frequentetur. De Jove AMoerageta.cE. δὰ L, 40, 8. adn. ὁποῖς 
— τοῦτο qualia sint quae cognoyi — hoc perium, δηδῶσο 
-- ἀφικώμεθα. ὍΕΧ, 18. ἐφ Δελφοὺς Mosq. pnfisit. «yj παρὰ 
vj diem. i.e. τῇ παρὰ τῷ ναῷ τῆς ox. Mox y 
ἕζοντα Mosq. at in margime ἔχον. Pro pictae, quod .Amassei 
habet interpretatio, Sylburgiüs ecripsae voluit. Quod ad hane 
τελετὴν attinet, notabilis est Hefodoti locus H, 171, ubi ὦ 
dicitur. «um Danai filiabus in Peloponnesum traiecisso , sed ibi 
post Heraclidarum reditum. uiteyiisse; addit autem historiae 


' pater: of δὲ ὑπολειφϑέντες Πιλοκοννησίων καὶ οὐκ ἐξανασταν.- 


τες ᾿Αρκάδες: διέσωξον αὐτὴν μοῦνοι. Inter iml et τῶν τύπων 
excuse τῷ τρίτῳ iam Sylburgids fiderat. Clavier scripsit 
ἐπὶ {τρίτῳ τῶν τύπων. nos hiatàm stellula significevimus, 
ἐποιεῖτο pro ἐπείϑετο Mosq. δι᾽ ἐκεῖνον — μόνον Vulgsia. δι 
ἐκείνου μόνου dederam ς Mosq. eodem modo ecripeit Clavier, 
qui idem invenit in codd. 1410. 1411. 

$. 2. Ἔστιν ἕτερον λίϑον Vulgata. Kuhnius malebat ἑτέ- 


.gov. λέϑου. quod Facio. probatum Clavier recepit, recte; c 


antea dicuntur plura esse ἑνὸς ὁμοίως λίθου. De his κατὰ — 
ἹΜητρὸς cf. I, 8, 4. χεῖρα Mosq. omisit. καὶ καλουμένην séd:qu 
Vulgata, sed inserendum esse post καὶ ar&culum τὴν, et Fa- 
cius et Schneider animadvertit; eimilitqr, Cezes Brinnys di- 


i 
Ι ἢ 
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citur τὴν τὲ κίσσην κἀλουμένην ἔχοιν καὶ ἐν τῇ δεξιῷ 08a. De 
proximis quid iudicandum sit ut intelligatur, totum locum 
apponam: ἡ δὲ Δέσποινα σκῆπτρόν τὲ καὶ τὴν καλουμένην x[- 
erqv ἐπὶ τοῖς γόνασιν ἔχει" τῇ δὲ ἔχεται τῇ δεξιῷ κίστης. Fa- 
cius putabat σχήπτρου excidisse et scribendum esse ita: τῇ δὲ 
ἕχεται σκήπτρου, τῇ δὲ δεξιᾷ κίστης" quod in margine repe- 
tivit Clavier. Corayus hanc, proposuit coniecturam: τῆς δὲ 
ἔχεται τῇ δεξιῷ τῆς κίστης recte videns τῆς ante κίστης neces- 
sarium esse, qud iam antea a nobis insertum erat. Hoc uno 


autem, excepto rihil videtur corrigendum esse, nam per se 


N 


planum est, laeva Despoenam manu tenuisse sceptrum, neque 
oc ut adderetur erat necessarium, Eadem brevitas nullam 
hiatus suspicionem relinquens fuit VI, t6, 8. VIH, 25, 4. vg 
δὲ, cui explicandi gratia subiungitur τῇ δεξιᾷ, animo refertur 
ad id, quod omissum est, τῇ μέν. Alias sunpliciter dicitur 
ἕχομαί τινος, manum iniicio, admoveo alicui ut X, 18, 4. 
Thuc. I, 49. hic autem τῇ δεξεᾷ ἔχομαί τινος Pausanias scri- 
psit. τοῦ ϑρόνον -— παρεχόμενος $. 8. Ergo ad eam huius 
throni partem, ubi sedebat Ceres, stabat Diana, cui adiace- 
bat canis, ad alteram, quae Despoenae simulacrum: sustine- 
bet, Anytus; quae effigies erant rotundo opere (de ronde 
bosse). .c£. Quatremére in Iupiter Olymp. p. 347, ubi de oc 
throno pluribus exponitur. . χατάκειται κύων, οἷαι θηρεύειν 


“εἰσὶν ἐπιτήδειοι. Vulgata. κατάκεινται κυνῶ (Facius profert , 


κυνῶν) οἷαι Mosq. Facio iudice, haud male. At quorsum plu- ἢ 
res canes opifex adiunxerit, quum. unus ad id, quod signifi- 
candum eraf, satis esset? sin autem plures erert, cur, quot 
fuerint, scriptor non indicavit? Sed nihil obstat quominus 


 veràni esse judicemus Vulgatam, cui simile illud est ἀνὴρ 
' Μάγνης, o? τῷ Ἕρμῳ προςοιχκοῦσιν X,4,4. — c 


$. 8. ᾿Ὡπλισμένον Mosq. τὰ ἔπη" sunt Iliad. XIV, 277 
sqq. ὕνομακρητὸς Mosq. cf. 81, 1. và piv δὴ ἐς τὸν Mvvrov 
Vulgata, bene, ut patet ex opposito Ζηήμητρος δὲ x. τ. à. 
Quare Corayi coniecturam τάδε μὲν ἐς “ἄν. non probo. εἶναι --- ς 
οὐτουργούς. illustrat Cleniens Al. οὗ Τιτᾶνες, of καὶ διασπά- 
σαντες Διόνυσον, λέβητά τινὰ τρίποδι ἐπιϑέντες," καὶ τοῦ Διο- 
ψύσου. ἐμβαλόντες τὰ μέλη καϑήψουν. πρότερον. ἔπειτα ὀβελί- 
ὕχοις περιπείροντες ὑπείρεχον Ηφαίστοιο Protr; p. 12. Sylb. 
Pausaniae hoc scribenti Δήμητρος δὲ — τοὺς “Ἕλληνας obver- 
&&tum esse locum Herodoti II, 156. ab aliis iam animadver- - 
sum est." Herodotus ait: ᾿ἡπόλλωνα δὲ καὶ “ἄστεμιν Διονύσου 
καὶ Ἴσιος λέγουσι ( Aegyptii) εἶναι παῖδας" “ητοῦν δὲ τροφὸν 
αὐτοῖσι kal σώτείραν γενέσθαι. “-- ἐκ τούτου δὲ τοῦ λόγου καὶ. 
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"οὐδενὸς ἄλλον Αἰσχύλος ὁ Εὐφορίωνος ἥρπασε τὸ ἐγὼ φράσω, 
μοῦνος δὴ ποιητέων τῶν προγενομένων" ἐποίησε yap Ἄρτεμιν 
εἶναι ϑυγατέρα. Δήμητρος, in dramate aliquó nunc perdito di- 
xerat boc Aeschylus. ἐς “ητοῦς Mosq. ὑπὸ v6»: ἀγαλμάτων 
eub. simulacris Cereris ac Despoenae i. e. ἐν ὑποϑήματι seu 
ϑρανίῳ τῶν ἀγαλμάτων. cf. V, 11, 2. ὑπὸ sub cum Genitivo 
etiam VII, 9. extr. VIII, 35, 8. τὰ ἐς “Κορύβαντας ἀπειργα- 
σμένους ἐπὶ τοῦ βάϑρου (ἑνὸς δὲ οἶδα ἀλλοῖον καὶ οὐ’ Κούρη- 
τος) Vulgata. Scripsi, quod-Heynius iam voluit in Antiq. Aufs, 
I. p. 15, ἐπειργασμένους. cf. 9, 1. III, 17, 3. ubi eadem con- 
fusio. ἐπειργασμένος construitur modo cum Dativo (Ill, 17, 
8. VI, 19, 9. VIII, 9, 1. 48, 1.) modo cum ἐπὶ, cui et Ge- 
nitivus et Dativus additur, ut VIII, 31, 1. Verba ἑνὸς — Kov. 
eurog ab Àmasaeo' transposita sunt, quem ita imitatus est Cla- 
vier: , Quant aux Curctes qui sont représentés au dessous 
des statues (l'un d'eux est toute autre chose qu'un Curéte) et 
"aux Corybantes qui.4  Nibbyi interpretatio: ,,e quello che 
spetta ai Coribanti sulla base scolpiti (che δὰ un altro conósco 
appartenere, e non a Curete)^ difficultatem non removet, . 
quae fortasse ita corrigendo tolli poterit: γένους δὲ οὗτοι al. 
Aoíov καὶ of Κούρητες alius eunt generis Corybantes atque Cy- 
retes. 1n Mosq. est Κουρῆτας pro Kovogroc. De Corybantun 
orgiis v. Clemens Alex. Ádm. ad gent. p. 12. Sylb. qui refert, 
Cabiros eosdem nominatos 6886, 


$. 4. Πλῆν oig: Huc pertinet illud Clementis Ale: 
at ϑεσμοφοριάξουσαι τῆς ῥοιᾶς τοὺς κύχκους σπαραφυλαττουσιν 
ἐσϑίειν" ἐκ τῶν τοῦ U Διονύσου αἵματος σταγόνων βεβλαστηκέναι 
νομίζουσι τὰς δοιάς. Αἄπιοπ, ad gentes p. 12. οὐδὲν ὄψεται 
τὴν ἀρχήν Vulgata; scripsi οὐδὲ ὄψεται τὴν ἀρχήν᾽ quod nunc 
video Porsonum quoque voluisse. 


00$. 6. Τῆς δὲ σποίνης Mosq. de v. μέγαρον ad. cap.6, 9. 
στολλα τε καὶ ἄφϑονα" Vulgata; videtur τὲ eliminandum; quod 
inter δεξιᾷ et. ἀποτέμνειν Mosq. omisit ze, forsan hoc ipsum 
est. similiter cap. 44, 6. γάλα παλὺ καὶ dp$ovoy- mireris 
hanc abundantiam, sed ea est Herodotea; sic ille χρυσὸν ποὶ- 
λὸν xal ἄφϑονον VII, 88. φάρυγξ foemini generis. v. Phryn. 
p. 65. et ibi Lob. Infinitivus ἀποτέμνειν pendere potest ab 
omisso καϑέστηκεν seu, quod Sylburgius voluit, εἰώϑασι. 
Quum idem suspicatus esset legendum esse exoréavti, idque 
repelivisset Facius, Clavier non dubitavit ita scribere. ἄπο- 
τέμειν Mosq. 


$. 6. Ἰοσειδῶνος slvat φασι, καὶ Δήαητρος ἐπίκλησις 
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k τοὺς πολλοὺς ἔστιν αὕτη. Δέσποινα, παϑάπερ, — Ἰδίᾳ τέ 
ἐστιν ὄνομα Περσεφόνῃ ante Facium, qui praeeunte Sylburgio 
Περσεφόνη tacite correxit, et eodem Kuhnioque ducibus in- 
terpunctionis vitium sustulit. Monente enim Sylburgio sensus - 
€t ,, “έσποιναν esse Neptuni et Cereris filiam, atque isto Zfe- 
σποίνης cognomento hanc Neptuni et Cereris filiam ita vulgo 
designari, sicut alteram e Iove ac Cerere natam Κόρην cogno 
minare solent, quum haec peculiari nomine Περσεφόνη nun- 
cupetur, illius vero nomen apud profanos enunciare non li- 
cat" Quam deinde Kuhnius proposuerat emendationem ἐπί- 
xÀgos. ἐς τοὺς. πολλούς ἔστιν αὐτῇ “έσποινα, eam non dubi- 
lavi recipere, quum confirmetur i4 cap. 42, 2, ubi Phiga- 
lenses dicuntur narrare, e Cerere et Neptuno natam, esse τὴν 
“έσποιναν ἐπονομαζομένην͵ ὑπὸ ᾿Αρκάδων. Eandem emenda- 
tionem Schaefero probatam (v. δὰ Lamb. Bos. de Ellips. p. 
116.) in contextum admisit Clavier. Rro vulgato ἰδίᾳ τέ est 
ola τε in Mosq. in codd. 1410. 1411. i£, in 1399. ἰδία δὰ. 
Clavier e coniectura dedit ἰδίον τε, Corayus maluit ἔδιον δέ, 
a o τὰ defenderim; multo minus autem Facii coniectu- 
ἡ Dis τε probaverim, quum αὐτῇ ex praecedentibus ani- 
mo mo d ἔρρεε sit. χαϑὰ x. τ. 4. Homeri loci sunt Odyss. X, 
401. 404. 609. πᾶν φῶς pro Πάμφως "Mosq. ut 85,7. τῆς δὲ 
Δεσποίνης τὸ ὄνομα ἔδεισα ἐς τοὺς ἀτελεστέρους γράφειν Vul- 
gata. δὲ Mosq. omisit. Amasaeus legit ἔδεισεν. Facio videba- 
tur praestare ἔδεισαν, ut ad Homerum et Pamphum referre- 
tur, ques haud scio an dicere initiatos nequeamus. placuit 
tamen hoc Nibbyo, fortasse et aliis .v. Antisymbolik p. 168. 
Orpheum quoque Pausanias dicit creditum esse initiorum in-. 
ventorem 1X, 80, 8, ubi addit esse, qui hoc ei inventum 


pestiferum fuisse perhibeant, .Nemen vero, quod in vulgus : 


emanare noluerunt, esse non potuisse Δέσποιναν, patet e cap. 
25, 6. 42, 2. V, 15, 8. itaque aliud nomen fucrit necesse 
est Despoenae proprium in mysteriis, neque ex istis finibus 
excedere volens. Idein cogitavit Clavier interpretans: ;, quant 
au vrai nom de Despoené, je n'ose pas le divulguer aux pr ο- 
fanes. “ Inprimis autem nostri loci verba ixíxigoig ἐς τοὺς 
πολλούς ἐστιν αὐτῇ Δέσποινα id confirmant, quod contra ἐς 
τοὺς ἀτελεότέρους id est ἐς τοὺς πολλοὺς γράφειν. τῆς Zfsonol- 
γῆς τὸ ὄνομα ἔδεισε Pausanias, usitatum illud in mysteriis, 
Sed pro ἀτελεστέρους videlux ἀτελέστους scribendum esse, quod 
est cap. 290, 85, et eo magis, quod in Mosq. est ἀπελάστους. 

Eodem modo corrigebat Porsonus. Formulam ἐς vovg D» 
στους oU Myew, οὐ γράφειν illustravit Hemsterhusius ad Arist. 
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Plot. p. 456. Ápud Pausaniam VIÍT, 45, 5. est etiam οὐ 0l. 
λουσιν ἐξαγορεύειν. B 

$. 7. Πρῖνος Àmasaeus vertit Zicee, quem sequutus est 
Nibby. Estne yero legendum ἐλαία idem hoc suspicatus vi- 
detur esse Clavier qui verterit: ,,0n y remarque.un olivier 
et un chéne vert qui sorterit de la méme racine. “Ὁ 

$. 8. ᾿ἀνθρώπων εὐχὰς ἄγει ἐς τέλος respondet, Hora- 
fianis Od. IV, 8: vota bonos ducit ad exitus. ἐς τέλος ἄξειν 
ἔμελλεν ὅ ϑεός IV, 12, 8. poterat h. 1. firmari. Hirtius puta- 
vit, Panem bic exhiberi, qualem Aegyptii .cogitaverint. v. 
Kbhandl. der hist. philol. Klasse der K. Preuss. Akad. 1820. 
1821. p. 125. ἔδωκεν pro ἔοικεν Mosq. EE 
"  $.9. Mavrtvorzo οὗτος ὁ θεός. In SchoL Pind. ad ar- 
fum. Pythior. p. 483. Heyn. Apollo dicitur μαϑεῖν xol τὴν 
μαντικὴν τῆνην ὑπὸ τοῦ IFevóg (bic et Apollodorus I, 4, 1), 
et additur de Pane: οὗτος γὰρ τοῖς oxacs ϑεμιστεύει πᾶσιν 
ἐπιμελῶς. Similiter Scholiasta vetus ad Statii Theb. HI, 480. 
narrat clamantem per noctem Panem audientibus dare era- 
€ula solitum. συνῴκισε Ald. Francof. sed Sylburgius eorrexit. 
ἐπελεξάμην ἐνταῦϑα. Ἔστι vulgo; quam distinctionem mutavi; 
idem tacite fecit Clavier. "49tog Mosq. ὡσαύτας δὲ παὶ Aus. 
λωνός τε' καὶ ᾿θηνᾶς Vulgata. nos cum Mosquensi δὲ οἱ τι 
omisinmus Clavier acrípsit ὁσαύτως δὲ ᾿ἀπόλλωνός τε καὶ 49. 
ecConiectüra, 





CAPUT XXXVIIL 

$. 1. Hic et cap. 89. vulgo scribitur Zfvxócovoa, ut 
apud Stephanum, sed' cap. 2, 1.- “Δυκοσούρα᾽ sic etiam Mosq. 
hoc loco. quam scripturam, quum οὐρὰ longam habeot alte» 
ram syllabam, antetuli. Lycosuram Stephanus ait esse ἐπὶ τῷ 
«Δυκαίῳ ὄρει, Dodwellius autem II, 2, 268 sq. ponit in eo 
. oco, ubi nunc est 2fpios (zeorgios, ut duarum horarum spa- 
tio distet a Megalopolios ruinis. Gellius in Itin. of the Morea 
p. 101. postquam de Delli Hassan in via a Sinano ad Karite- 
nam loquutus est pergit: ,, Descend again toward the Alpheus. 
This is the road which Pausanias seems to have taken to Ly- 
cosoura, which must have been either on the remarkable peak 
called Sourias to Kastro, or almost on the summit of Dia- 
phorte (Lycaeus), near the Hippodrorne, where are the ruins 
of a fortification. ^ Eodem iudice in Narrative of a Iourn. in 


the Mor. p. 124. est ;,the peaked summit, called Sourias to 
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Castro, probably tHé ancient Lycosoura. ^ 94: ÀA]d. Fráncof. 
sed. Sylb2correxit. καὶ ταύτην ὃ ἥλιος πρώτην Vulgata, 
in quam nescio an perperam articulus ὁ irrepserit, quiin ta- 
libus videtur emissus esse, ut cap. 38, 1. ἥντινα slós πόλεων 
τῶν sóte μεγίστην ἥλιος. 1X, 80, 6. ἐπειδὼν (qi τὰ DozG τοῦ 
Ὀρφέως ἥλιος. — εἶδεν ἥλιος τὼ ὀστᾶ. "Theogn. 169: et 828. 


ὄλβιος οὐδεὶς ἀνθρώπων, ὁπόσους ἠέλίος καϑορᾷ. 626. ov- . 


δένα παμπήδην ἀγαθὸν --- τῶν νῦν ἀνθρώπων ἠέλιος καϑορᾷ. 


Solon in Gnom. poet. gr. p. 49. «d. Lips. apud. Weiyel πόνηφοι 


καάντες, ὅσους ϑνητοὺς ἠέλιος: παθορῷ. Similiter. antea ὁπόσας. 


ἔδειξε γῆ. ΟἹ. de hac loquendi formüla δά cap. 88, 1. In hris 
autem “πόλεων, ὁπόσας ἔδειξε γῇ, "tvxocovQa ἐσνὶ ντρεςβυτάτη, 
καὶ ταύνην εἶδεν ἡλιὺς πρώτην est parallelismus seu. echema 
ἐπ παραλλήλου, rei magis declarandae :saepe inserviens, de 
quo cf. adn. ad eap. 49, 1. Adde Paus. VIII, 51, 3. διάφοροι 
παρὰ πολὺ καὶ οὐ πάντων κατὰ τυὐτὰ ἐγίνοντο oi γνῶμαι. Hoc 
nostio capite $. 8. καϑέει ἐπιπολῆς xal οὐκ dj βάθος, Soph. 
Trech. 968. (968.) &yyov κοὐ μαπραν. λυ χε πεν s 
$. 9. "Ev ἀριστερᾷ δὲ τοῦ ἱεροῦ" id necesse est intelliga- 
tur de sinistra parte templi-ron homiris. cf. Addenda ad I, 
22, 4. aliter Müller in. Dor. IT. 447.: Mons Lyeaeus: nuno 
Diaforti: eeu Divforti vocutur 'téste Gellio. Cf. taien; adn. 
ad cap. 41, 8. Gellius m Itiri. of the Mor. p. 106. ita: , The 
summit of Mt Dioforte is a circular level, about-60' yards in 
diameter, evidently artificial: it cormnands a rnost snagnifi- 
cent view over the plain of Megalopolis and Messenis; while 
on the otlier side are seen thé hills of Elis. ( Cf. Pausen. $. 5.) 
The modern city of Arcadia, Cyyparissia, bears 8..64, 30 W. 
Mt Tetrage 4 Cerausius) S. 84, 80 W. Mt Vourkaro (Ithome) 
S. 95. W. Sinano (Megalopolis) S. 8$. E. Agios Elise (Tay- 
getus) S. 17, 80. E. Caritena N. 62, 80. W.* Olympus. ct. 
adn, ad cap. 41, 3. Hunc Apollinem Parrhasium Máller in 
Dor. 1, 981. vult esse Νόμιον. Pro xol οὐ cst παὶ ov διὰ iu 
Mosq. De hac constructione et significatione verbi ἀμφιςβη- 
τεῖν cf. IV, $1, 7. | 0 | 
$. 8. Θεισώαν ante Facium, qui Θεισόαν dedit, nos 
Θείσοαν. cf. ad cap. 27, 8. Νέδαν" Apud Cellimachum h. ih 
lev. 88. mater dicitur filium dedisse Néóg πόμίσσαε κευϑμὸν 
ἔσω Konvaiov, πρεςβυτάτῃ νυμφέων, al μιν τότε. μαιώσαντο, 


πρωτίστῃ. γενεῇ μετά τε Στύγα Φιλύρην τε (ubi media ultimi : 


nommis producitur, quae corripitur in Virg. G. III, 550.). 
Θεισόας vulgo.' Θεισώας Mosq. ὠπὸ τῆς Θεισόας πόλὲς ὠκεῖτο" 
de hac. forniula lequendi cf. adn, ad IV, 2, 8. IIedóacía Mosq. 


^ 
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τὶ qui deinde ἔστι» iv pro ἐστιν ἡ habet. -Haec T5eísoa in Par- 
rhasia videtur esse ἡ πρὸς τῷ Θρχομενῷ. vide cap. 97, 5. ex 
quo loco istud etiam τὰ δὲ ἐπ᾿ ἐμοῦ — κώμη suam lucem ac- 
cipit. De duplici Theisoa propositam opinionem vides ad cap. 
97, 3. quo loco tamen Parrhasiae accenseri Theisoa non vi- 
detur. τῆς Nádag — ἔσχηκε. Hoc amplificare studuit Calli- 
machus ἢ. in ἴον. 87 sqq. De agnus fonte Gellius in ltin. 
of the Mor. p. 106. ,,reach the: sumimnit of Mt Dioforte, lea- 
ving in the way a valley on 1. where there is a fountain said 
to be warm; this has been supposed that called Hagno, or 
thé source of the Neds.* sed de calidis huius fontis aquis 
nihil apud Pausaniam. καϑύσας pro καὶ ϑύσας Mosq. Ut hic 
sic et 1, 34, 8. ϑύειν ἐς πηγήν. Apud Herodotum ; 
σϑαι, φαρμακεύειν ἐς τὸν ποταμόν VII, 114. ἐπιπολῆς ita τῷ 
ín summa fontis aqua maneat, summam, αημαπε tangat. De 
his ἐπιπρλῆς καὶ ovx ἐς βάϑος cf ad $. 1. Ῥγο καϑέει exspecta- 
bam καϑέησι. Caeterum Kuhnio videbatur huc pertinere Inpi- 
ter Elicius, de quo Festus in aquaelicium et Manalem lapidem. 
Tertull Apolog. c. 40. ἀνακινηϑέντος w. τ. Δ. In Pyrenxeis 
montibus in quodam lacu non magno idem feri et hodie, nar- 
rat Palmerius. ἄνυσιν pro ἄνεισιν Mosq. ᾿ἀρκᾶσιν idem. 
$. 4. Ἱππόδρομος" Si descendens a summis Lycaei oris 
versus orientem perrexeris, post tertiam borae partem ἰδ’ 
little plain are the ruins of a hippodróme; at one extremity 
of which is an edifice composed of two sorts of masonry, pe- 
lygonal.and horizontel. On the bank which ferms the hippo- 
drome are some stone columns*'* Gell's Itin. of the. Morea p. 
108. “Δυκαίων τὸν ἀγῶνα, de quo cf. cap. 9, 1. Xenophon 
ab Arcadibus etiam extra patriam in Cyri exercitu actum re- 
fert Anab. I, 2, 10. ἀγῶνα ταῦϑ( Ald. ἐλεγεῖον δὲ ixl τῶν 
βάϑρων ᾿Αστυάνακτός φασιν εἶναι τὴν εἰκόνα Ald. Francof. 
Sylburgii correctionem gds'tacite recepit Kuhnius; eandem 
confirmat Mosq. Clavier post βάϑρων inseruit É»í e codd. 
1410. 1411. cur non ἐνὸς, quod Pausanias ipse cap, 30, 2. 
posuerat?. ubi est ἐλεγεῖον ἐπὶ ἑνὸς γεγραμμένον τῶν βάϑραν 
' diogavove φησὶν εἶναι τὴν εἰκόνα. Ἠϊο loquutus est ut saepe 
fit in vita comnmui: eine Inschrift auf den Fussgestellen sagt. 
τὸν δὲ ᾿Αστυάνακτα εἶναι γένος τῶν ἀπὸ ᾿ἀρκάδος Vulgata. ᾽46- 
κάδων Mosq. Sed γένος videtur in γένους mutandum esse. 

. «υκαῖον Ald. Francof. sed Sylb. correxit. Hoc τέ. 
μενος “υκαίου Διὸς in monte Lycaeo videtur a Platone de 
republ. VIIL p. 228..(565.)' τὸ ἐν ᾿ἠρκαδίᾳ τὸ τοῦ Διὸς τοῦ 
“Δυκαίου ἱερὸν dici. Quod enim teste Pausania cap. 30, 2. 
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Megalopoli fuit ἱερὸν Avxalbv Διὸς, de eo Phito nori copitavit. 
ἔφυδος — ἀνθρώποις. cf. VII, 26, 3. hinc τὸ ἄβατον τοῦ Διὸς 
Plutarchus nomimat loco mox citando. xol πάδε ἔτι — τῶν 
ὠρῶν. Quod hic a Pausania narratur, et entea a Theopompo 
traditum erat, in nenore lovis Lycaei in monteLycaeo neque 
homines neque bestias umbram faceré, Polybius quidem XVI 
12. exagitat, nam talia dicere, judice illo ἀπηλγηκυίας icd 
ψυχῆς ( hominis, qui sensus expers est), Pausanias autem üt 
rem, non a se ipso cognitam, sed ab aliis narratam refert, 
hoc praefatus: καὶ τάδε ἔτι ἐλέγετο. In Plutarchi Quaest. graec. 
89. causae quaeruntur huius fabulae, πίστιν ἰσχυρὰν ἐσχη- 
κυΐέας. Schwenckius sibi visus est hic deprehendere vestigia 
cultus, qui Iovi lucis auctori füerit institutus (v. eius Etym. 
Myth. And. p. 39.), neque assentiri dubitavit O. Müller i in 
Gotting. Indio. 1893. N. 140. συνεπιπίπτειν Mosq. χρόνον τὸν 
ἶσον ἔπεισεν ὁ ἥλιος cum καὶ dv Συήνῃ — ἐστι iungendum est j- 
eodem, ternpore quo. Huc pertinent quae de ascie traduntur. 
De v. ἶσος cum καὶ copulato cf. adn; ad I, 2 ,-6. ἐσοήνη pro 
ἐν Συήνῃ Mosq. vj πρὸς 4fi8:oxlo Vulgata. — αΑἰϑιοπίας". 
Mosq. — Αἰθιοπίαν Clavier. e codd. 1410. 1411. Vulgatam 
relinui, qua recte significatur vicinitas. ' Straboni XVII, 817.: 
(608.) Syene ἐπὶ τῶν ὔρων τῆς Αἰϑιοπίας καὶ τῆς Αἰγύπτου 
πόλις dicitur. Syenen τῷ τροπίκῷ κύκλῳ ὑποκεῖσθαι Strabo 
ibidem. docet. tj ἄκρα τῇ ἀνωτάτῳ Ald. Kuhn. Fac. Glav. — 
ἀνωτάτω Francof. Mosq. quod jx praetuli, καὶ ἡ — σύνοπέῖος: 
v. adn. ad $.2. ἐπ᾽ αὐτῆς ante Facium , quise ait Goldhageni 
emendationem ἐπ᾽ αὐτοῖς recepisse; sed óccupaveràt eam Syl- 
burgius. Pro ye in Mosq. est δέ, Vulgata est ἐπὶ τοὐτὸν βωμοῦ. 
Porsonus ἐπὶ τούτου τοῦ βωμοῦ corrigit. cf. VII, 2, 2. 28, 6 
πολυπραγμονῆσαι δὲ οὔ μοι τὰ ὃς τὴν θυσίαν ἡδὺ ἦν, et IX, 
80, 2. οὔ μοι γράφειν ἡδὺ ἦν expressuní est, ut Valckena- 
rius animadvertit, ex illo Herodoti VII, 101: νῦν μοί cs ἡδύ 
. ἔστι ἐπείρεσθαι τὰ ϑέλω. Cognata formula loquendi est apud. 
Pausaniam VIII, 41, 6. haec:, οὐ μὴν ἐπῆλϑε πολυπραγμονῆ- 
: σαί μοι. His autem ἐχέτω δὲ, ὡς ἔχει, καὶ ὡς ἔσχεν ἐξαρχῆς, 
quibus similia in Praefatione vol. I. p. XIII. proposita sunt, 
scriptor negat se perscrutari velle, quam fide digna aut qua- 
Ka: sint quae narrentur. Proxime abest a nostro loco illud He- 
rodoti I, 140. ἀμφὶ τῷ νόμῳ τούτῳ ἐχέτω, ὡς καὶ ἀρχὴν ἔνο- 
« μίσθη. Idem ταῦτα μὲν νῦν ἔστω ὥς ἐστι τε καὶ ὡς ἀρχὴν ἐγέ- / 
vtro II, 28. init. dixit; | 


ι 


$. ᾿δ. Τΐϑενται x. v. ἃ. equidem αὐτῷ referendum puto 
, ad Apollinem, non ad ξερὸν, quod Mülléro in Dor. I, 201. 
ad. Tom. LII. x 
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fecion dum visum est. ϑύουσι μὲν ἐν τῇ ἀγορῇ ορᾷ κάπρον τῷ /ixol- 
lo»: τῷ "Exixovoig. in quo foro? haud dubie Megalopolios, 
pam ibi fuit Apollinis Epicurii simulacrum aeneum. μηρία ἐκ- 
. φαμόντες. cf. adn. ad. I, 94, 9. - 

$. 7. ἄρκτου et τε Mosq. omisit. idem ταύτην pro ταύτῃ 
offert, et Θεισῶαν pro vulgata Θεισόαν. cf. ad $. 8. Mox in 
&ld. et Francof. est Θεισόας, in Mosq. Θεισώας, in Kuhn. εἰ - 
Fac. edd. 64coaíec e Sylburgii correctione. Cf. de hac re- 
gione et Mülleri Dor. li, 445. ΜΜυλάων. vide cap. 86, 1. Mi- 
.yum nomen fluxii No$g* nonne exspectes potius Poug? boc 
est interprete Phavorino ῥεῦμα᾽ et ut HAenus noster a rinnen, 
Ka hic fluvius dici potuit a ῥέειν. Ῥοῦς Megaridis quoque re- 
λο, in qua aquae montanae confluebant, dicta est teste Pau- 
. gania I, 41, 2. Fuit tamen fluvius Νοῦς ad urbetn Ciliciae 
Cescum, unde comici τοὺς νοῦν ovx ἔχοντας κέσχον οὐκ ἔχειν 
dicebant. v. Photii Lex. v. Κέσκορ. Pro Κέλαδος Spanhemius 
ad Callim. h. in Dian. 102. ex Homeri Iliad. VII, 1383. et Stra- 
bene VIII, 843. voluit hic scribi Κελάδων" nos retinemus as- 
sensum, quum nondum certum sit, Celadontem Homeri et 
ἵμιινς Celadum fuisee eundem, nec Strabonis scriptura nullam 
dubitationem relinqgat, cf. Palnerii Exerc. p. 804. αὐτωλίες 

AireXíag Mosq. Post hoc nomen Vulgata male distinguit. 
P ucbs δὲ mte Facium, qui δὲ sustulit; supervacuam essebanc 
coniunctionem Sylburgius iam mornuerat. ποκαμὸν τῶν κάν- 
τῶν ἄρχοντα , Vulgata. Dedi ποταμῶν, quod rectius iam Syi- 
Burgio visum erat. idem fecit Clavier codd. ut ait, sequutas 
1410. 1411. Distinctionem , quam Vulgata post ἐπονήσατο la- 
het, ante hoc verbum pesui. Locus Homeri de priore Acheloe 
'o wt Hind. XXI, 194 sqq. de altero XXIV, 615 sq. Hunc po- 
spexiorem Acheloum quomodo Schlichthorstius iu Geogr. Ho- 
meri p. 83. Achaiae fluvium habere potuerit, equidem non, 
. aasequor. In Scholiis Villois, hic Achelous est ssezauóc Zixvio 
παρεακείμενορ, sed in Schol. minoribus praeter alia hoc quo- 
que affertur Zysleog κοινῶς καλείΐξω πὰν ὕδωᾳ. Pro vulgato 
τὸ περὶ Facius e Mosq. restituit τῷ περὶ, quod Sylburgius iam 
voluerat, , 

$. 8. ,Das Gebirge Noua bildet wahrscheinlich die 
Kette, welche bis zur Ebene von Megalopolis sich ziebend ue 
. dem alten Gebiet 77ei/»ogia eingeschlossen war.* Dodwell 
II, 2, 270. Sickl adde adn. ad c. 41, S. τὸ ἀπὸ τῆς — λέ- 

ec vulgo ita interpretantur quasi scriptum esset ὑπὸ ) Πανὸς 
εὐρεθῆναι" aed Genitivus Πανὸς pendet a μέλος" ergo Πανὸς 
μέλος τὸ ἀπὸ τῆς exei ad verbum erit; Lied des Pan auf: 


» 
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der SyriAx, . Phríos autens carmen syringe modulathm ibi 'in- 

ventum esse erit: Pana ἐδὲ invenisse carrhen syringe modu 

lari. Hac non dicit scriptor sed huius regionis homines id 

narrare refert. Quod addendum videbatur propter ea, quae 

I. H. Vossius bene adnotavit ad Virg. Ecl. IL. p. 70 sq; x4y- 

ϑῆναι — ἐπὶ τοῦ Πανὸς ταῖς νομαῖς᾽ Nomen msum Πανός. 
' videtur a πάω pesco fluxisse, ét Vossius 1. c. Πὸν contulit 

cum Ζάν. Ad boo αὐτοὺ — ὄνομα auctor ipse nos reiicit X, 

51, 2. p. 876. | 





CAPUT XXXIX. 


— $.1.. IHàiaxavicróy haud dubie de platanis dictus, qui- 
bus laetae erant eius ripae. Gellius im Itin. of the Morea p. 92. 
iter ab Ampeliona ad imontem Cerausium narrans uit: ,,The 
source on the way to Tragomano must be that of the river 
Plataniston, which ioins the Neda near Ámpeliona.* Iden 
prope esse scribit: ,,forest of oek and platanus. * μετὰ d 
αὐτὸ ante Facium, qui se dicit e Mosq. αὐτὸν restituisse. Éo- 
dem modo legit Ámasaeus, σταδίους —- πολλῷ" variata con- 
structio; intervalli mensura primum Accusativo, deinde Da- . 
tivo indicatur. V, 18, 2. fuit Φιγάλεια. cf. c. 42, 4. 50] in 
versibus. 
δ. 2. Hunc locum usqué ad cap. 41. &uctor ipse cap. 
50, 2. appellat zd ἐς Φιγαλέας τοῦ Aoyov. De his Td δὲ i; — 
ὁ λύγος cf. cap. 8, 1. ἀπὸ Φιγάλου Mosq. ἄλλα οὐκ ἀξιόχῥεω 
Vulgata. — ἀξιόχρεα Mosq. et eodem modo Porsonus corrigi 
volebat. Retinui Vulgatam, quum et apttd Herodotum V, 65. 
reperiatur ὅσα ἀξιόχρεω, quod nuper a Schweighaeuseró im 
ἀξιόχρεα mutatum est. στρατεία pro στρατιὰ Mosq. ἐσέβαλλον 
Ald. Francof, Vitium notavit Sylburgius. ἐπολιόρκουν mooxa- 
θεΐόμενοι Vulgota. Seripsi, quod iamSylburgto rectius visum 
est, προςκαϑεζόμενοι, probante Porsotmo. σπροςκωαϑέζομαι et' 
προςκάϑημαι de olsidentibus usurpari, non προκαϑέζόμαε, 
Mecmit Valckenarias ad Herzd. V, 104. cf. Pausan. IV, 7, 4. 
Q0. extr. VII, 8, 1. 15, 9. κινδυνεύοντες Mosq. Μιλτιάδου 
5, v. À. cf. adn. ad IV, 98, B. “καί σφισιν ἡ Πυϑία, xat? ad. 
τοὺς μὲν πειρωμένους ἐς Φιγαλίαν κατελϑεῖν, οὐχ ὁρῶν ἔφη 
πάϑοδον Vulgata. Recte animadvertit Sylburgius, melius scribi 
πειρωμένοις. ᾿8846ρ6 quidem Accusativus cum [nfinitivo sequi- 
tur Dativum a verbo aliquo (ἔστε, ἐγεγόνει, παρίστατο et si- 
milibus) pendentem, veluti IX, 80; 8. τοῖς ἀνδράσι κατέστη 
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μεϑυσχομένους ἐς τὸς βάχας χωρεῖν. Herod. VI, 92. καί σφι 
ἐπεβλήθη ζημίη, χίλια τάλαντα ἐκτίσαι, πεντακόσια ἑκατέρους 
adde Pausan. IV, 22, 9. 96, 2, et adn. ad IV, 21, 8. hic au- 
tem Áccusativus cum Ínfinitivo locum non habet, sed appo- 
aiio conditionis significationem continens, Hsud dissimilis 
nostro loco ille est [X , 33, 3. τούτοις ἀποχρίνασϑαι λέγουσι 
τὴν Πυϑίαν, Ἡσιόδου τὰ ὀστὰ ix τῆς Ναυπαπτίας ἀγαγοῦσιν 
ἐς τὴν Ὀρχομενίαν , ἄλλο δὲ εἶναί σφισιν οὐδὲν laua. Porso- 
nus' suspicabatur, pro οὐχ ὁρᾷν legendum esse οὐ χρᾷν᾽ sed 
haec quoque emendatio, ut stare posset, Dativum πεεφωμέ- 
vois requireret. μάχας pro μάχην εἴ γεναμένην pro “γενομένην 
Mosq. ἐς πάντα, ut ἐς τὸ πᾶν emuino. καὶ yao αὐτοῖς λόγου 
μαχεσαμένοις ἀξίως ἐγένετο ἡ τελευτή Vulgata; sed Mosq. καὶ 
λόγου γὼρ μαχεσαμένοις onusso pronomine; quam lectionem 
recepi. De pronomine αὐτὸς omisso cf. ad I, 8, 1. μαχεσορέ. 
ψοίς Ald. Francf. correxit Sylburgius. : 


δ. 8 Locum ZAiga/iae occupavit, vel vicinus est illi 
loco pagus Paulitsa seu Paolitza; sic Gellius in Narrative of 
a lourney in the Morea p. 101. et [tin. of the Mor. p. 79. Dod- 
wellius II, 2. p. 201. assentitur addens, pagum quoque Cro- 
ditzam in vicinia esse. Fauvelius dicitur antea putavisse, Phi- 
galiam esse Caritenam, postea autem intellexisse, Caritemm 
esse Trapezuntem. κεῖται — σφίσιν. Hinc: a Rhiano Plhigila 
dicta est χραναή apud Stephanum Byz. Nostrum locum Gell 
Itinerary 1]. c. ita illustrat: ,, At Paulzza, which seems to 
have been the ancient Phzzaleia, may be observed the entire 
and extensive circuit of the walls of that city, defended by 
numerous towers, some of which are circuler, situated on 
rocky hills and tremendous precipices. One of the gales ou 
the east is yet perfect.^ οἰκοδομημένα Ald. Francf. quod Sylb. 
correxit. 

$: 4. ᾿Αλλὰ pro ἀλλ᾽ Mosq. καϑορᾷν ἔστιν Vulg. ἐπαὶή- 
λιπται — ἐχλάμπειν. cf. δάῃ. ad VII, 26, M Structuram com- 
parat Sylb. cum illa κράνος ἐπικείμενος, et supplendum ὥστε 
putat. εὐρίσκεσϑαι ». τ. λ. recte iutelligunt τὸ κιννάβαρι. de 
eo cf. Friedemannus ad Strab. T. VII. p. 611. In Bekkeri 
. Anecd. p. 1208. κεννάβαρε et huius generis alia negantur esse 
᾿ Ἑλληνικά. 

à 
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(0 8.1: ᾿ἀφβαχίων scribitur huius pancratiastae nomen 
ctiam apud Suidam, sed apud Philostratum Icon, LIf, G. p. 
787. et Euseb um ᾿ἀῤῥιχίων. Αἃ Eusebii locum cf, Scaliger, 
Olymp.LIV. et Palmerii Exerc. p.428 sqq. adde quae ad f. 3. 
adnotabimus. In codice Phralitae dicitur ἀρχέων, in Mosq. 
eodeni modo et "oyov atque "Aoroo0v. De statua huius Arra-, 
chionis v. Winckelmanni Opp. VIII, 27. πολὺν ante Facium, 
qui e Mosq. πολιὶ restituit, quod iam Sylburgius cum Hartungo. 
voluerat. κάϑηνται ante Facium ,. qui ex Amasaei interpreta- 
fione et Sylburgii emendatione codicibus 1399. 1410. confir- 
mata καϑεῖνται scripsit. Pro vulgato παρὰ πλευρᾷ in Clavierii, 
ed. est παρὰ πλευρὰν, quod fluxit e cod. 1411. In Mosq. est 
ἐπ᾿ οὐτὴν pro ἐπ᾽ αὐτῇ. 4 
. $29. Ὀλυμπιρκαὶ e Mosq. ὀλυμπιάσι vulgo; dedi etiam, 
e Mosq, Ὀλυμπιᾶσι. Pro ἐν αὐτῇ est ἐς αὐτῇ in Mosq. 'Ello-. 
δικῶν idem. πρὸς τὰν —- ἀνταγωνιστῶν. Kuhnius citat Fabri — 
l. 1. Agon. c. 8. 22. 24. et 1. 8. c. 24. adde adn. ad Paus. VI, 
1, 1. τοῖς ποαὶ τὸν ᾿ἀῤῥαχίονα εἶχεν ἐξωκώς Schneider in Lex. 
gr. 8. V. ξώννυμ. vertit: ,,bhatte ibm beyde Fuesse unterge» - 
schlagen und bielt ihn so, "Usus igitur est eorum arte, qui 
apud Theocritum ἀπὰ σκελέων ἀλλάλους σφάλλοντε παλαίσμα- 
σιν XXIV , 109. ἐκκλᾷ τὸν ἐν τῷ ποδὶ τοῦ ἀνταγωνιζομένου 
δάκτυλον Vulg. Sylburgio Àmasaeus videbatur legisse ἐγκλᾷ" 
Kuhlnius malebat scribi FxAa* sed duo alia sequuntur Praesen- 
tia. Legendum autem τῶν ἐν τῷ ποδὶ τοῦ ἀνταγῳωνιζομένον 
δάκτυλον existimamus, ἀπαγορεύειν et quod, apud Eusebium 
est ἀπείπασθαι Palmerius recle interpretatur animum despon- 
dere, conteRtioni renunciare, cedere adversario, cf. VI, 4, 1. 
Theocyiteum τοι διαείσομαι, ἔςτε x^ ἀπείπῃς V, 22. Schol. et 
Eustathius ad Iliad. e. p. 161. interpretantur prosaico: ἕως 
ἄν ἀπαγορεύσῃς, τὴν ἧτταν ὁμολογήσῃς. adde Suidam. In - 
Theocriteis XXII, 199. est γῖκος ἀπαυδᾷν.. ὁ. 
$. 8. Dehoc Creuga cf. M, 90, 1. ὅδωσαν vulgo. Vi- 
ur jam antea correxeramus. uiv post ἐφέξεεν omisit. Mosq. 
ἐπέχειν et de die et de nocte adventante. cf. 1, 98, 9. HI, 90, 
1. IV, 7, 9. 99; 1. Similiter ἡ νὺξ ἐπέλαβε, νὺξ ἐπελθοῦσα 
Il, 90, 1. IV, 7, 2. 1, 99, 7. Trensitive legitur in Eurip. Heo, 
680. (690.) duag ἕμ᾽ ἐπισχήσει ubi Schol. intexpretatur xa- 
ταληψεέαι.. Quum dixerit ἐπέχειν σκρπῷ τόξον, recte hic 
ἑσπόρα αὐτοῖς" ἐφέξευν scil. ξαυτὴν dicitur. ixíxoov. Mosq. τοῖς 
δὲ —, μειλίχαε locus insignis de eaeatibus acutja et mnilichis. 
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. Pro vulg. xov e Sylburgii carrectioge dedi πω. In Mosq. est 
δὲ ὄντες pro δέοντες. Qui hic dicitur fpndg ἀξὺς fuit caestus 
globulis ferreis seu. plumbeis distinctus, qui ita corio insuti 
érant, ut eminerent; hoc caestu omnes amanus digiti colliga- 
bantur ac tegebantur uno excepto pollice. Figuras manüum 
hoc caestu armatarum vides in Hier. Mercurialis Arte Gymn. 
lib. 2. cap 9. p. 61. In Siebenkeesii Ánecd. gr. p. 48. Scho- 
liasta postquam de milichis sntea usitftis dixit pergit: νυνὶ 
δ᾽ αὖ μεϑέστηκε' ῥινοὺς γὰρ τῶν πιοτάτων βοῶν ἑψῶντες 
ἵμάντα ἐργάζονται πυκτικὸν ὀξὺν καὶ προςβάλλοντα. μειλίχαι 
autem erant lora e corio bubulo crudo, quibns reliqui manus 
digiti praeter pollicem implicabantur ita, ut tantum eorum 
nudum relinqueretur , quautum opus esset ad pugnum facien- 
dum. Scholiasta Platonis iu. Anecd. gr. Siebenk. ]. c. ita: xv. 
γμὴ τὸ πρὶν ἐσκευάζετο οὕτως. Eig στρόφιον, ὅ ἔστι στρογγό: 
λον ζωνάριον, Gf τέσσαρες τῶν δαχτύλων ἐνεβιβαζοντο, καὶ 
“περεβάλλοντο τοῦ Grgopíov τοσοῦτον, ὅσον, εἰ συνάγοιντο, 
συξ εἶναι. ξυνείχοντο δὲ ὑπὸ σειρῶς, ἣν καϑάπερ ἔρεισμα 1f. 
βληντο ἐκ τοῦ πήχεως. Tales quoque manus expressae cernun- 
tur iu H. Mercurialis opere p. 60. De rmlichis Kuhn. citat 
Fabri Agon. J, 9^ ἐκ βοείας ὠμῆς ἱμάντες λεπτοὶ respondet 
Homericis Iliad. XXIII, 684. ἱμάντες ἐύτμητοι βοός. Ductur 
pem a μείλιχος i. e. πρᾶος quia mitior est quam fna ei. 
jum in hoc certamine ἀνασχεῖν τὴν χεῖρα de 115, qu 

ictum vel illaturi vel excepturi suut. Hom. [liad. XXIH, 687. 
ἄντα δ᾽ ἀνασχομένω χερσὶ στιβαρῇσιν ἅμ᾽ ἄμφω σύν δ᾽ ἔπεσον. 
Cf. Gellii Noct. Att. XIII, 96. Hoc παίει τοῖς δακτύλοις ὀρϑοῖς 
πὸ τὴν πλευράν Cleomedi Astypalaeo (de quo v. VI, 9, 3.) 
ab Oenamago tribui in Eusebii Praep. Evang. lib. 5. Palmerius 
adnotavit. Quod nostram confirmat suspicionem, eandem 
confusionem factam esse in Eusebii Chronico primo p. 150. 
ed. Scalig. ubi Arrachionis ἀνταγωνιστὴς, cuius nomen Pau- 
sanias praetermisit, Αλεομένης ( videtur legendum Κλεομήδης) 
vocatur. δάκτυλοι ὀρϑοὶ non καμφθέντες, non im pugnam 
. €ompressi, δαί reóti , porrecti. ὀφθῆς Mosq. In Phralitae co- 
dice est τὴν χεῖρα dc τὸ ἔσω καθεὶς καὶ ἐπιλαβόμενος unde 
wel adscivi πολλὰς pro πολλαῖς Mosq. ἐξελαύνουσι Armasaeo 


. mon vertendum fuisse exidto mulctarunt, monet Kuhnius; 


mam praeconis voce et per μαστιγοφόρουρ electos esse arena, 
. «ui in leges agonisticas commiserint aliquid: quod et ἔπκηρύτ: 
θεῖν dietum esse, ut apad Simplicium in Epicteti Enchiri. c. 
81: μὲν ᾿Αργοῖοι Moss. iv "feye? Ald. Frencof, sed Sylb. cor- 
rexit ἐν '/eyer. Cum his καὶ évorgcevso — «υχέου c£. ἐξ, 20, 1. 
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. - 0640 
, 8..1. Τῶν — Ὀρεσϑασίων: cf. cap. 89, 9. ἠρῶσι» Masa. 
δ. 9. .1opof. ,A furious stream*' quera Gellius inter 
Paulitzam | et Bassam traiecit, videbatur ej JLj7Max esse. Ww, 
eius Itin. of t the Mor, p. 81. sed cf. adn, ad $..56. ἐκδίδωσιν — , 
Φιγαλίαν, cf. $..4. γενέαϑαι δὲ x. v. 1, pud TK qn 
Rliea postquam Iovem pepereraf, δίξητο ῥόον ὕδρμτρς, 
τόχοιο ματα χυτλώσῳιτο. τοὴν (lovis) δ᾽ iyi χρῶτα. ΝΗ 
b. in ἴον. 16 sq. ὠδοῖσιν Mosq. dvópafov s. v. Homeri ver- 
sus luc pertinens est Iliad. I, 814. οἱ δ᾽ dazlppoisovro, καὶ 
εἰς ἅλα λύματ' ἔβαλλον. Vbi Eustathius dta; "Ov. iuga ἐλέ- 
γοντο τρὶ καϑάρματα, οἱονεὶ λούμοτά τινα. ὄγτα, πε np ΗΝ 
λούεσϑαι ἀπεβάλλοντο. «αὐ τὸ ) κῳϑαίφεσϑαι, ἐποὶνμαίνασθας 
καὶ ἦν παρὰ τοῖς παλαιοῖς αὕτη καρριωτάτῃ λέξις ἐν ταῖς ἐπὶ 
ϑυσίᾳ καϑάρσεσι. Haec quoque probabilem reddunt Porson 
suspicionem, non "aso sed ἀρχαῖοι scriptum esso a Pausav 
nia ἐπὶ τῇ λύσει τοῦ λοιμοῦ an est u£ contactu, corporuasm pez 
silentia absumtorum pollui purgarentur ee lustrasse? - , 


6. 8. Nedam nunc Bouzi vocari Gelli Itia^ of the Mor. 
p. 48. significat. Ibidem yp. 99. Cerausjus nune Tetreae seu 
Terage appellari, et extra ágrum Megalopolitanum situs di« 
citur. Dodwellius auctor est Il, 2, 267. montis Lycaei partes 
esse varias variis nominibus distinctas, alam Olympum, aliazn 
Cotylium , aliam Elaeum, aliem Nomia wocan; C*rauwspue 
sutem videri esse cacumen, nunc JDioforio nominatum. ἡ 
Νέφα Mosq. jívrsos idem. wxoxsloroDos* de. h. v. ef. ad 1l, 8, 
6. Μέᾳνδρος Mosq. An vero quod O. Müller in Dorjens. Il, 
447. dic; ,,über den Ursprung der Neds it Paus. seibet 
confus'* verum sit, quaerendum est. | 

S. 4. Pro volg. ἀνωτέρω Müller in Boriem. It, 447. va 
ἀπωτέρω. Eutynome dea aquarum a δέω" hinc Oceans fiia 
credita. Talis'quoque cogitonda est apud Homerum in Hiad. 
XWVHI, $98. 406. quem ipse Pausanias locum excitát. Her- 
mannus tamen im Hesiodi Theog. 907, ubi Eurynome Ocesnái 
filia Jovi Gratios peperisse narratur, maluit eam Latipascart 
interpretari, Etym. M. auctor p. 896. ducit nomen παρὰ τὸ 
ϑύρόεους ναὶ, "μεγαίμος γέμειν αὐτὴν καὶ διδόναι" δεὶὶ τοῦτο γὰρ 
x«l ϑυγατέφα fweavoU καὶ μητέρα χαρίτων φασί. Neturem 
buiws deae e£ pisce, in quem eius simuleerum desiit, cogno- 
sci , eumqae habitesse ἐν. βυϑῷ τῆς ϑαλάσσης ὁμαῦ γΘέτιδι, Pau. 
senias' certe credidit. Inde eam ad aetbera revocari apud Non. 
vasti ,.-Voseine ὧν der eiten. F'ritiunde p. XWWIIT. adnotevit. 


N 
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γιονίῶν, τὸ ἀπὸ τούτου δέ. ἔστιν ἰχθύς" ᾿Αρτέμιδι δὲ x. τ. 1. 


cunam hic esse, eamque codices explere, Clavier iam in pra- 
fatione voluminis primi p. Π]. indicaverat. Mosquenasis tames 
οἱ Phralitae codex cum Vulgata consentiunt. Culpam peccati 
sustinet v. ἰχϑὺς repetita in clausulis. Hae χρυσαῖ alex 
$oríasse superiorem simulacri partem cum inferiore comm- 
ctam tenebant. οὐχ ἔστιν ὅπως dv μετείη. Sic ὅπως τινὲ x 
ϑοις ἄν, οὐδεμία μηχανή ἐστι in Platon. Ápol. 64. 

ι . δ. Κωτύλου codd. 1890. 1411. Mosq. Κωτίλου col 
1410. ἐς δεξιὰ vulgo. ἐς δεξιὼν e Mosq. recepi. De Kad 
Cotylio. cf. sdn. ad $. 8. Elaium Miller in Dor. II, 447. εὲ 
Messeniae fines removet ductus Bhiani versiculo apud Pau. 
IV, 1, 4. 'EXuivov cod. 1411. .EZvius pro Elaios legit Gyril- 
dus 18 Deorum teste Ortelio; sed Ortelius quoque deceptus 
est ut diceret, nomen hoc esse duorum montium circa Phi- 
galiam. Κωτύλιον Mosq. μάλιστα σταδίους idem omisit. ,,the 
distance of 40 stadia, given by Pausanias, may. possibly be 
correct in a right line** Gellii Itin. of the Mor. p. 82. Báces 
vide ad cap. 80, 2. adn. Sylburgius ibi vertit sadtue, valle; 
Βῆσσα Locridis Stephano dicitur nominata ἀπὸ τῆς τοῦ τόκον 
φύσεως, ναπῴώδους οὔσης. Hoc nostro loco quum, hoc χωρίον 
dicatur fuisse in monte Cotylio, fuit fortasse duobus Cotyli 
locis eminentioribus interiectum. Cf. quae mox e Guil. Gellio 
proferentur. λίϑου καὶ αὐτὸς ὄροφος. Nobis videbatur corri- 
gendum esse — αὐτὸς ὁ ὄροφος. Sic II, 16, 8. αὐτοὶ οὗ 4s- 
κεδαιμόνιοι᾽ Tunc video Corayum idem séntire; Facii con- 
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iectura eM: duróg καὶ ὁ ὄροφος. Est hic lecus de illo-celeber- 
rino zdpo£finis Epicurii tempio unicus, ad quem illustrandum 
pauca.sunt adiungenda. ,, Ampelóue, ein Dorf 6 Stunden von 
Caritena,. ist das beste Ddrf in der Nachbarschaft des Tempels ' 
des ApoHo Epikurios. Die Strasse aufwirts zu dem Tempel 
ist steil. Nach einer Stunde gingen wir durch zwey kleine . 
dicht an einander liegende Doerfet, SEeru 44panu und SEleru 
Kato. Ein kleiner Fluss schleiclit zwischen den zwey Dórfern 
hinab, ünd ist wahrscheinlich derselbe, den, einige für den 
Lymax genomrhen haben. Nach cinem Aufgang von 50 Mi- 
nuten von.Skleru aus erreichten wir den Tempel; der groesste' 
"Theil davon ist noch übrig. Die Lünge betrügt 195, die Breite 
20 Fuss. Er stand fast ganz von Norden' nach Süden * Dod- 
wellius [I, 2, 258 sqq. Sickf. ,, The temple of Apollo Epicu- . 
rius now known by the riame of the Columns, which was to 
be found about four miles distant on a mountain anciently 
called Co£)Zion.* Gellii Narrative of a Iourn. in the Mor. p. 
105. ibid. p. 110. de reliquiis huius templi. Idem in Itin. of 
the Mor. p. 88. ait: ,, Bassae 3$ tlie ancient name of a spot 
celebrated for the temple of Apollo Ep. The situátion is a 
ridge, between two higher summits. The teinple is about 125 
feet in length, and nearly 48 in front, and has 15 columns 
in the flanks, with 6 in the fronts. In the interior, which 
was bypaethral, or an open court, Ionic semi - columns, have 
been applied; these co;umns supported the 'frieze, which 18 
now in the British Museum. This temple stands only 18 de- 
grees rémoved from north and south, instead of in the gene- 
rally adopted direction of eást and west." His'ddde Goetting. 
Ánzeig. 1800. N. 81. p. 1807.. Magaz. Encyclop. 1818. T. 2. 
" 177 sqq. Int. Bl. der Ien. A. L. Z. 1818. N. 18. p. 140. 
eyeri Hist. axt. inter. Graec. P. IIL:p. 78. Morgenbl. 1815. ' 
N. 271. τὸν ἐν Τεγέᾳ. vide-cap. 45. καϑότι x. τι 4. Cf. I, 8, 
8. H, 89, 5. ἐπων. ἐλ. MitE[xaxog. cf. ad IV, 31, 6. ἔκαυσε 
κι τ. Δ. Facius intelligebat τῆς νόσσυ" Corayus malebat ἔπαισε 
seu ἐπίεσε legi scil. ἡ νόσος" quorum posterius valde placet. 
Pro vulgato μαρτυρία ecriberidum' esse μαρτύριο suspicabar; -— 
quod, quum.idem Corayo placuisse vidissem, nunc in con- 
textu posui, ἐοικότε Mosq. Jctimum et μυστικὸν φηκὸν Eleusi- 
nis, et Παρϑενῶνα Atheniensibus aedificasse, narrat Strabo 
IX , 396 sq. (855. 360.) ἐδέξαδε w. τ. 4. Vide cap. 30, 2. dc- 
στερὰ Mosq. sed in margine, ἀγορᾷ. His.iam scriptis lego, O. 
Müllerum in recitatione academica de Phidiae vita contra 
Pausaniam contepdere, ilum pestilentem morbum ad Arca- 
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diam non pertinuisse ( v. Gótt. Anz. 1824. St. 115. P1188; 
sed videmur Pausaniam satis defendisse ad JI, 32, 


€. 6. Ὕδατος πηγή. Cf. adu. ad T, 28, 4. ὅπου in quo 
loco quidam hunc fontem posuit εἰ ex eo Lymacemprofluere 
ecripsi£ , id scripsit ἀνδρὸς ἀκοῇ ἰδόντος Vul la, quae de- 
fenditur exemplis ad III, 25, 5. propositis; ἀχοὴν Mosq. et 
codd. Paris. male quidem ut cap. 10, 2, sed fluxit tamen hoc - 
vitium e lectione ἀκοῇ. itaque Clavierii lectionem ἀνδρὸς axov- 
σας ἰδόντος dubitavi recipere, quantopere Pausanias constru- 
ctionem amet mutare, non immemor. ἀκούσας post ἰδόντος 
addit cod. 1809. ἃ xal — ἐμοί. loc in Aimasaei versione prae- 
terinissum Kuhnius ita vertit: utrumque horum mihi contigit. 
Sed παρῆσαν mihi quidem enatuin videtur ex παρὴν. Simili 
modo erratum est cap. 81, 2. extr. ὃ pro ὃν Mosq. οὐ μὴν 
οὐδὲ Vulgata. Schneider suspicabatur legendum esse ov μὴν 
ἀλλὰ καὶ, quod csset affirmantis: eerum. enim vero. Hoc au- 
tem a nexu huius Joci alienum est: scriptor non dicit, seLy- 
macis fontein, sed fluvium ipsum Lymacem, ef in " Cotylio 
snonte fontem quendam vidisse, cuius aqua, quum mox exa- 
rescat, origo Lymacis esse non possit , ergo errasse illum, qui 
ex hoc fonte Lyimacem oriri scripserit. Qui tamen et ubi L- 
macis fons sil, id sibi investigare in mentem non venisse. ov. 
μὴν οὐδὲ minime tamen, quanquam elus rei pofesias mihi 
fuil. Korviov, pro quo Mosq. Κώτυλων habet, nomen là 
ita dicti putandum esl. Κωτίλῳ ante Facium, etiam in Mosq. 
Sed Korváo iam Sy Iburgius suaserat. "Aggodírm δέ ἐστιν ἐν τῷ 
Κοτύλῳ cod. 1899. Pro αὐτῇ est αὕτη in Mosq. 





CAPUT XLIL 


$8.92. 'EAtiov. vide adn. ad cap. 41, 5. Φιγαλέας" Mosq. 
“ήμητρος €. t. A. ,, Γμδ cave of Ceres has not yet been found" 
Gelli [tiu. of ihe Mor. p. 84. 


€. 9. “Ὅσα μὲν s. τι. Cf. cep. 96. κατὰ ταντὰς Mos. 
vitii causa aperta. αὐτῆς pro αὐτὴν idem. μὲν post ἐφϑείφετο 
Mosq. omisit. Idem habet γῇ pro γῆ, et ἐπίστατο pro ἠκίσεατὸ. 
ecd cf. $. 6, ubi hic codex cum Vulgata conspirat. saga. νὴν 
4 y ante Factum, qui e Mosq. -— Δήμητρα recepit at 
ἌΝ foras Δήμητραν diotbemns ad 1, 37, 2. diào τε ΑΔ. 
Francof. quod correxit Sylb. ὑφεῖναι τῆς λύπης" similiter He- 
rodotus; vide Bchvw. ad VII, 169. 
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($. 8: TAa pro τὰ ἄλλα et κώμην pro, κόμην Mosq. 
πλὴν κεφαλήν. v. ad X, 8, 2: adnotata, χιτῶν δὲ ἐνεδέδυτο 
καὶ 'ἄκρους τοὺς πόδας Vulgaia. Corayus corrigebat χιτῶνα, 
Porsonus. autem χερῶν et καὶ ἐς &x. τ. v... Equidem sceriben- 
dum existimo μεῶνα δὲ ἐνεδέδυτο καὶ ἐς ἄκρους τοὺς πόδας " 
sic enim $. 2. ἐσθῆτα ἐνεδέδυτο.  Confert autem hunc locum 
Mitscherlioliius cum ἢ. Hom. in Cer. 182 sq. et nionet e Gorio, 


Deorurme. maiestater veste ad terram demissa exprimit. 


UR. Bolavggayos etiam cap. 1. extr. Forma Φιγάλειαν 
fuit Y, 18, 9. p. 423. Φιγαλίαν Mosq. νασσᾳσϑαν in Hesiodi 
Opp. et DD, 639. construitur cum ἐν. Similiter" Agytt vaoq | 
m Hom. Hiad. XIV, 119. Hic Aabitandi ,, incolendi potestate 
accepfa adscivit Accusativum. ἱππτολεχὴς quae eum Neptuno 
in equum converso consuevit. "Δηιοὺς Mosq. Ald. et fy 
postea Mosq. editiones reliquae sine iota, ut Hom. h. in Cer. 
47. Pe hoc nomine Clemens Alex. Protr. p. 16. ita: οἱ δὲ, 
ἐῶν ἐκ γῆς φυομένων τοὺς ἡμέρους δρεπόμενοι καρποὺς Δηὼ, 
σῖτον, ὡς ᾿Αϑηναῖοι, --- προφςηγόρευσαν. 1n Mosq. est 
Μόνοι δίς. Pro “Ἑλκησισταχύων videtur Ῥλκεσιασταχύων scri " 
bendumi esse; forma vocabuli ficta ad exemplum ξλκεσιπέπλων. 
sunt ergo pastores frumenta domum vehentes.. Si liceret scri- 
bere νομαῶν i.e. βοσκημάτων, (v. Hesych.) νομαὶ fAxtcia- 
στάχυες essent armenta plaustrum frumentis onustum trahen- 
lía. xol ναστοφάγον πάλι ϑῆκε Vulg. καὶ ἀναδτροφείγων mà- - 
λιν Mosq. Ex hac corrupta lectione eruiniis$ xoi ἀναστοφάγον 
πάλι ϑῆκε fecit te iterum nón placentas seu panes comeden- 
tem. γ᾽ ἄρα pro γέρα Mosq. γέρας καὶ τιμὴν coniunxit etiam 
Hom. h. 29, 4. in Vestam. τεκνοδάστης pro τεκνοδαίτην Mos. 
Pro [λάσσεσϑε Corayus suspicabatur legendum esse ἰλάσεσϑε. 
Mox σήραγγος μυχὸς est σπήλαιον. Mosq. habet τιμὲς pro ve 
paig. A verbis 2159 μὲν' 5.1}. ita vertit: 
, Pabula laeta Ceres gravidasque abolevit aristas, . 
Teque iterum ad dulces fagos glandesque coegit, 
' Priscis muneribus privata et honore vetusto. 
Alterum in alterius convertet corpus, et ipsos, 
Natos, in festo places libamine divam, 
᾿ Divinoque specus oraetis honore recessus, * 


τὸ ente povgrouo Mosq. onrisit. ἐς πλέον τιμῆς ἦγον. cf. ad 
cop. 36, 4. adn. Ζδήμητραν vulgo. cf. ad $. 2. Ὀνότανι εἰ po- 
stea Ὀνάτα, 'Ovéva Mos. at VI, 19, 1. "Nomen fáctum ab 
“ὀνητὸς utilis. τοῦ ante. ἀρχαίου Facims e Mosq. restituit, 4i. 
γαλεῦσιν abest a Mosq. γενεαῖς μάλεστα — τὸν ᾿ἀργεῖον. Xerxie 
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expeditio in Graeciam cecidit in Olymp. LXXV; Esdem hac 
Olyinpiade Geloni mortuo frater successit ZZiero, qui vila de- 
functus est Olympiade LXXVIII, anno circiter decimo tertio 
quam Xerxes in Graeciam venerat. Hiero quadrigis semel, 
celete bis vicerat Olympiae, ut docet epigramma hic addi 

cf. VI, 12, 1. Victoriam celete ab eo Olympiade LXXV. re- 
portotam cecinit Pindari carmen primum Olympicum. Cur- 
rum victoriae Hieronis ergo Olympiae dedicatum fecerat Ona- 
tas, Hegiae et Ageladae aequalis. Hi vero videntur floruisse 
circa Olympiades LXXXIV et LXXXVII. (v. ad VI, 10, 2.) 
Si eiusdem aetatis fuit Onatas, vel triginta ferme tribus vel 
quadraginta octo annis post cladem Xerxis Salaminiam floruit; 
ilaque vel pro γενεαῖς legendum γενεῇ vel statuendum erit, 
excidisse δύο. et Clavier edidit γενεαῖς μάλιστα [δύω] ὥστε- 
eov. Similiter Müller iu Aegineticis p. 106. inseri voluit óv- 
σίν. Atque δύο interdum oblitteratum esse, adnotavimus ad 
VII, 5, 1. Nos hiatum signo indicavimus. (juod Amasaeus 
scripsit aZiquot aetatibus, Sylb. non recte videtur probasse, 
ut docet appositum μάλιστα. Hirtius in Wolfii Anal. litter.WiL 
p. 189. Quatremere in Iup. Olymp. p.255. et Müller in Aegin. 
p. 105. Onatam Phidiae quoque aetate floruisse contendunt: 
quanquam ex VI, 12, 1. effici non potest, ut Onatas et Ca- 
lamís gcquales fuerint. ἀναϑῆναι Mosq. ηὔξατο Vulgata. Hoc 
et quod est ΙΧ, 13, 3. in Vulgata ηὔχετο reprobantur in Ve- 
rodiani Fragm. od, lTerm. p. 314, rursus in iis quae ex Hero- 
diano leguntur in Phrynichi Eclog. p. 456. Lob. ηὐξάμην εἰ 
εὐξάμην probantur. Prior forma reperitur in Anthol. Palat. 
T. I. p. 64. et in Plut. Camil. 42. bis. Ego e Mosq. dedi εὔξατο 
el indidem εὔχεται pro ηὔχετο ΙΧ, 18, 8. Ιηύρισκεν, quod 
Matthiae in Gram. gr. $.167. negavit reperiri, reperitur in 
Pausaniae VII, 13, 5. et apud alios a Lobeckio ad Phryn. p. 
140. citatos; sed IX, 6, 1. V, 1, 2. melius legitur εὕρισκον. 
In Euripidis Hec. 18. pro ηὐτύχει Hermannus et Matthiae εὖ- 
τύχει scripseruht cum codd. Ἰέρωνος post Ζεινομένης omisit 
Mosq. οὕτω — ποιήματα' idem est VI, 19, 1. Post ποιήματα 
vlenius interpungendum. ἐπίγραμμα vulgo, sed cum Amasaeo 
el ex Pausania ipso ἐπιγράμματα scripsimus, nam duo fue- 
runt, alterurh in donarium, alterum in artificem; hinc τὸ μὲν 
αὐτῶν, τὸ δὲ ἕτερον τῶν ἐπιγραμμάτων. Utrumque repetitum 
est in Ánthol. Pal. T. II..p. 860. Post ἀναϑήματος Facius male 
incidit. potvox£A. etiam Mosq. sed supra μουνωκέλ. Idem 2/a- 
ρα. Posterius epigraumma est jam V, 95, 7. propositum, ita 
tamen ut alter versiculus inciperet ab αὐτός. Pro μέν γε es 


- 
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μὲ im Mosq. εἴ in Ald. μὲν. Cum lacobsio scripsi h. 1. ἐξετέ- 
λεσσε abiecto y, quod Vulg. allevit, Idem dedit Alyívo. Mosq. 
habet ᾿ἡγελάδιι. 

$. 6. Post σπηλαίου et ἔλαιον Facins coimmaticam ἅ- 
stinctionem posuit, quem seguutus est Clavier; nos priorem 
interpunctionem revocavimnus. ἔλαιον αὐτῶν hoc ordine Mosq. 
ἱεροϑύτων vulgo. Sylburgius i jam correxerat ἱεροθυτῶν, quum 
Nominativus esset ἱεροϑύτης. Idem animadvertit Corayug. δεώ- 
faT0£ pro νεώτατος Mos . | 

$. 6.. Ἐπὶ τὸ σπήλαιον Mosq. ἀρχὴν. cf. II, 16; 5: 


CAPUT XLIII .- 


$. 1, "xai x. τ. 1. id est ᾿“παιτεῖ δὲ ἡμᾶς τὸ μετὰ 
, τοῦτο ὁ λόγος δηλῶσαι «à ἐς τὸ Παλλάντιον ἔχοντα, ut I, 8, 1 
pL TT TTA ó λόγος δηλῶσαι καὶ τὰ ig" Arvolov ἔχοντα. Quod 
est inter τὸ et Παλλάντιον inéertum rs, non 'est alienuin nb 
hocloco; scriptor vult dieere et de Pallantio ipeo, si quid 
dbi si& memorabile, et de causa cur etc. £i — μνήμην" de 
his v. cap. 44, 6. πόλιν --- Παλλάντ. cf. cap. 27, δ. De scri- 
ptura huius urbis ef. Sylb. Not. ad Dion. Hal. Arch. p. 6. ἃ, 
et adu. ad. cap. 3, 1. 
|. $. 2. Pro φασὶ in Mosq. d legitur. νύμφης τε εἶναι" 
» Dion. Halic. νύμφης τινὸς ᾿ἀρκάσιν ἐπιχωρίας, quam Graeci , 
Θέμιν, Romani Carmentam, alii Nicostratam appellant, fihum 
fuisse Evandrum, de quo porro v. Dion. Perieget. c. Schol. 
Virgil. Aen. VIII. Solin. c. 18. Strabo V. p. 280." Kuhn. Ovi- 
dims alios seq Du KEvandrum nobiliorem sanguine matris 
dixit Fast. I, 472. καὶ Ῥωμαίων x. v. 4. Plinius H. N, IV, 6. 
de hoo Arcadiae oppido loquens ait: JPalantium , unde Pa- 
latium Fiomae. ὅπερ abest a Mosq. in eodem est οἰκεῖτο et 
συνακολουϑησάτων. Mox ἐν ante ἀναιρέσει videtur esse secun- 
dum. ἀνευρέσει Mosq. 

$. 8. Mowvgove x. v. 4. Capitolinus in Anton, Pio p. 27. 
Cas. de hoc Antonino ita: Mauros ad pacem. postulandam 
' coegit, δυσμαχοτέρ. Mosq. ἐπ᾿ ἁμαξῶν Vulgata, eamque [onis- 
mum habere monuit Sylburgius. Equidem vel ἐφ᾽ ἄμ. vel ἐπὶ 
dp. scriptum esse ab auctore arbitror, an similis Vulgatae lo- 
cus in Pausania reperiatur dubitans. Casaubonus ad 1. c. Ca- 
pit. nostrum locum afferens ἐπὶ ap. scripsit. εἰλῶντο pro ἡλῶν; 
τὸ Mosq. Pro vulg. τοὺς μὲν non dubito quin τούτους μὲν 
scribendnm sit; syllaba extrema praecedentis verbi τὸ culpam 
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corruptelae sustinet, Primum enim non partem Manrorem 
sed. eos omnes significat Pausanias; deinde vera construciionis 
ratio haec est πολεμὸν μὲν — οὐδένα, πολέμου δὲ dolevray 
' Ἵανρους — ἠλῶντο, τούτους μὲν --- ἠνάγκασον ἀναφυγεῖν --- 
ἀπετέμετο δὲ καὶ τῶν x. τ. λ. Sic τούτους μὲν est in i 
de quo huius pronominis usu dicebamus ad I, 19, 4. Si nihil 
esset jnterpositum , oratio ila progrederetur: πολέμον δὲ ἀρ. 
ξάντων Mavoovc μὲν ἐξ ἁπάσης ἐλαύνων τῆς χώρας ἠνάγκασεν 
ἀναφυγεῖν, τῶν δὲ iv Bo. Βριγάντων ἀπετέμετο τὴν πολλήν. 
Etiam Casaubonus ad d. l. Capitol. τούτόυς scripsit. Verba ἐκί 
τε — ἀνθρώπους explicationem praecedentium ἐς zd ἔσχατα 
«Διβύης continent. Cf. 1, 88, 4. Pro Βριττανίᾳ scribendum 
videatur Βρεττανίᾳ. ut I, 83, 4, quum Straboni dicatur Bor 
τανικὴ, et apud. Stephanum sint Βρεττανίδες νῆσοι. sed h.l 
fortasse Pausanias sequutus est Romanorum proriunciationem. 
Mauros Brigantesque tum  gravissimos Bomanorum hostes 
fuisse, discimus etiam ex his luvenalis verbis XIV, 196. D-- 
rue Maurorum ategias, castella Brigantum. De huius Ánto- 
nini bello Britannico Capitolinus l. c. ita: Britannos per Lol- 
dium  Urbicum legatum vicit, alio muro ceaspitio eubmotu 
barbaris ducto. Caeterum in Mosq. ita: τῶ μὲν Βριταγανέε 
κριγάντων legitur. ovroig pro οὗτοε Mosq. ldem τοῖς mà 
ὅπλοις omisit, recte. Sic VII, 1, 8. ἐπεξελϑόντων συν ἐείοις, 
VIII, 49. p. 699. μεϑ᾽ ὅπλων τὴν καϑοδον εὐρίσκεσθαι. Bar- 
sus inter ἡρέξαν et τὴν inserit ἐς Mosq. Itvovvía, quae vde- 
tur orta esse ex 'Evovvía seu ἘΕνουνία, ut Γελάνωρ ex Ἐλέ. 
voo, γαῖα ex ola, est Fenunia i. e. Finovia seu Finnoviaa 
in' Antonini Itinerario et apud Ptolemaeum in Brigantum agro, 
nunc Zinchester. Kuhaius putabat litteram initialein esse di- 
gamma aeolicum, volebatque scribi βενουνίαν seu Fr»povim 
. De hoc Britanniae veteris loco cf. et Mannerli Geogr. Graec. 
et Rom. II, 2. p. 181. 211. Pro Καρῶν est σαρῶν in Mesq. 
Κῶν ve καὶ Ῥόδον hom possunt esse appositio praecedentium 
" “Μυκίων — πόλεις" quod illa quoque Capitolini in Ant. Pio p. 
29. Cas. cap. 9. docent: dversa eius temporibus haec pro- 
venerunt: — terrae motus; quo Hhodiorum et 2feiae oppida 
conciderunt; quae omnia mirifice instauravit. 1 
Mosq. Deinde in Mosq. ita legitur: 'χρημάτων ---- δεηϑεῖσι, παὶ 
ἔργον κατεσκεύασε τε τῇ Ἑλλαδι — τάδε μὲν ἄλλοις ἔγφαψαν. 
Oratio, quam Vulgata exhibet, forsan ita expedienda atque 
corrigenda est: χρημάτων ὃὲ — δεηϑεῖσεν ἔδωκε, καὶ ἔργων 
κατασκευάσεις ἕν τε ---- τάδε μὲν ἄλλοι. Conferendus autem est 
. hio similis locus: ὁπόσα δὲ θεῶν (19i , τὸ μὲν φκοδόρασεν ἐξ 
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ἀρχῆς , τὰ δὲ καὶ ἀπεκόσμησεν ἀναϑήμασι καὶ καεαθπευαῖς, 4 
δωρεὰς πόλεσιν. ἔδωκεν Ἑλληρίσὶ, ξὰς δὲ καὶ τῶν βαρβάρων 
. τοῖς δεηϑεῖσιν, ἔστιν oí πάντα γεγραμμένα L, ὅ, 5. ἀλλότριον 
δὲ pro ἄλλο τοιόνδε Mosq. ὅσοις x. τ. d. Coniange “Ρωμαίων 
cum τῶμ ὑπηκόων. τελεῖν ἐς τὸ Ἑλληνικόν" οἵ, κα IX, 27, 1, . 
De verbo ἐλείπετο cum [δ εἶνο alius verbi cf. adn. ad VII, 
21, 1. τούταις π. v. Δ. Jus nihid aupereraé nisi μὲ bonorum, 
suorum partem iustam oiyibus Flomanis ad, ipsos nom. perii- 
nentibus Jegarent, aut. ἐφῆκε καὶ τούτοις x. v. 1. Huc perti- 
net ex Capitol. Ant. Pio p, 29. Cas. c: 8. Haereditafes eorum, 
gui | filios abebanb, repudiavit. Mosq. ante προτιμήσας iuse- 
rit ὁ et babet ὠφέλημον atque ἐμοὶ pro ἐμῇ. Sylburgius ἐφαί. ". 
vtro non bene reddidit: prae se ferebat, cf. adn. ad I, 1,9; 
Haec δόξῃ -— καλούμενος illustrantur loco Herodoteo ir, 89, | 
ubi hic Cyrus dicitur a Persis vocatus esse T0TYQ ,. ὅτε, ἤπιος 
τε, καὶ πάντα ὄφισι. ἀγαθὰ ἐμηχανήσατο. Caseubongs ad. Ca- 
pitol. Ant, Pium c. 18. accusat Pausaniam ignorentiae, Pium 
decreto senetus Patrem patrise fuisse appellatum, et quod 
— ipse hoc momen deceznéndum insimuet. Spanhemiue autem de 
Usu, dt Praest, Num. T. H. p. 450. iam defendit Pausaniam, 
qui non. woluerit eum appellari Patrem patrzaé, sed. petrera 
hominum lovis aut Cyri exemplo, et addidit "Eheinistii locum 
ex Orat. V. p: 147. Pet. ubi ille Herodotunx. sequéns ait. διὰ 
τοῦτο Πέρσαι παλῶς Κῦρον μὲν πατέρα ἐπωνόμαΐον. «ποιεῖ δὲ 
πατέρα. μὲν δικαιοσύνη. ϑεῖα δὲ μόνη ἡ τοῦ πατρὺς: ὀτωνυμία" 
πατέρα γὰρ ἀνθρώπων καὶ τὸν Δία οὗ ποιηταὶ ἐπονομάζουσι. 
Sumliter Ovidius Fast. Hi, 132. de Augusto: Áoménud δὲ: pa- 
ter, ille (Iupiter) Deum. Philopoemen παντὸς τοῦ "EiÀqvi- 
xov πατὴρ voeatur infra cap. 51, 8. 

$..4. Horum Sauromatarum fit iterum mentio X, 55 
3. P 886. ἄρξαντα Mosq. Ald. 





CAPUT XLIV. 


$. 1. δὴ quod post τὰ “δὲ Vulgata habet, otnmi aucte- 
ritate codicis Mosq. Inter Tripolitzam et Leondari àst. Tii ane, 
svibh vestiges of Pallantium teste Gellio in Itin. of'the Mor. 
p.136. et distat a priore loco lorae terüia sui parte carentis 
spatio ( €f. adn. ad cap. 8, 3.) Apud eundem. p. 229. ,, Der- 
ven: (3 h. 59. m. from Khan of Krabata). Near it the beauti- 
ful source of the Alpheus (Saranda Potani). Symebola.* Τέ- 


yéev vulgo. τοῦ γαλχώματορ᾽ de eo v. $. 4. “αδογκέα vulgo. 
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δολοςμέα Mosq. Nos scribendum putavimus “αδύχεια quum 
ex illis Polybiill, 51. ἐν τοῖς “αδοκείοις καλουμένοις τῆς Με. 
γαλοπολίτιδος scil πεδίοις et cap. 55. τῇ περὶ “αδόκεια μάχῃ, 
tum ex ipso Pausania, quo auctore hi campi Ladocei nomen 
acceperant ἀπὸ “Μαδόκου, et ex Ámasaei versione, duem.ta- 
men pro sico campos ponere oportuit, Denomrünationis ratio 
Sylburgio videbatur esse παρὰ τὴν τοῦ λαοῦ δοχὴν seu, ut. 
lones loquuntur, δοκήν. Apud Thucyd. IV, 134. est iy 4αο- 
δικίῳ τῆς ᾿Ορεστίδος. In Mosq. est ᾿Ἐχέλου. 

$. 9. Αἰμονιαί᾽ vide adn. ad cap. 8, 1. ubi etiam Ste- 
phani locus propositus est. [dem Stephanus habet Δί μονέα s. 
v. OiyaMa. De diverso accentu pluralis et singularis ad IV, 
86, 5. Ante Facium legebatur πόλεις hic Sylburgii correctio- 
nem πόλιες recepit, quum unum fuerit oppidum huius nomi- 
nis; Mannertus adhuc plureli abutitur numero. Pro αὐταῖς 
Sylburgius veretur ne quis αὐτῆς malit. 4íuovidv pro Δίμο. 
vidc Mosq. De Oresthasio cf. cap. 8, 1. et adn. ἐπέκλησιν ante 
Facium, qui ἐπίκλησις edidit; sed Sylb. iam monuerat, utrum- 
que interpretem latinum ita legisse. Hoc ᾿“ϑήναιον Polybius 
Il, 46. ponit in Megalopoljtanorum agro, et auctore Plutarcho 
in Agide et Cleom. fuit περὶ τὴν Βέλβιναν seu Βελεμίναν τ. 
cap. 35, 8. ᾿4σέας x. τ. Δ. Α Pallantii vestigiis versus Leon- 
dari euntibus est ad dextram ,,a peninsular rock with aave. 
Tbe walls and ruins of the ancent city of 4f£sea areon the 
summit. referente Gellio in Itin. of the Mor. p. 137. ἐχρὸ- 
πολις τότε οὖσα codd. 1410. 1411. 

$. 8. De fonte “ρλεὲ accuratius dicit cap. 54. Auctore 
Strabone VIII, 848. (65 sq.) sca vicus Megalopolitidis ha- 
buit πλησίον ἀλλήλων δύο πηγὲς, ἐξ ὧν ῥέουσιν οἱ λεχϑέντες 
ποταμοὶ, Alpheus et Eurotas. Etiam apud Stephanum et He- 
sychium Alphei fons est in vico Ásea. Huc pertinet etiam ex, 
Hesychio: Δεόντιος πόρος, ὁ ᾿Δλφειός" καϑότι ἐπὶ ταῖς πηγαῖς 
αὐτοῦ λεόντων εἴδωλα ἀφίδρυται, leones duos hic commemo- 
rat Pausanias. Gellius in Itiner. of the Mor. p. 915. Euratae 
fontem ponit inter Lontari et Peribolia circiter dimidia horae 
parte remotum ἃ posteriore loco. Pro πρός ve Facius malebat 
“ποὺς δὲ. Cum his τοῦ δὲ — Μεγαπολίτιδος cf. c. 54, 2. τε 
post ἀνακεράννυται wulgetum cum Mosq. omisi. De coniun- 
otione Alphei et Eurotae 54, 2. προσίασι quod antea fuit, cor- 
xexit Sylburgius. Verbis ὁ uiv αὐτῶν — γῇ τῇ daxtdeipoviey 
vereor ne aliena manus addiderit  EUoorag* namque in eius- 
modi divisionibus solet Pausanias nominum antea positoruns 
non nisi alterum repetere, alterum per articulum et particu- 
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lam μὲν simpliciter indicare. cf..ad V, 8, 4. adn. hac quoque 
in ré praeivit Herodotus, veluti V, 94. πηγαῖς anje Facium, 
qui e cap. 54, 2. Πηγαῖς restituit. 

δ. 4. Βόριον pro Βόρειον Mosq. 'Has forinas ethnici 
Παλλαντιεῖς εἰ possessivi Παλλαντικὸν Berkel. ad Stephanum 
ex Pausania supplet. 

$..6. De Pallante cf. cap. 8, 1. τῷ λόφῳ δὲ τῷ ὑπὲρ 
τῆς πόλεως ὅσα, ἀκροπόλει τὸ ἀρχαῖον ἐχρῶντο Vulgata. Fa- 
cius post ὅσα distinxit supplens ἐστὶ ut sensus esset: quan- 
tum patet collis; putat autem ὅσα ex male iteratis litteris in- 
trusum et prorsus delendum esse; idem sensit Schneider. Iu 
Vigero p. 182. ὕσα hic sumitur pro ὡς" sed qui ibi affertur 
Xenophontis locus Ages. VI, 6. alius est generis. νυκτὶ ὅσαπερ 
ἡμέρα ἐχρῆτο est nocte utebatur tanquam die, quum uon esset 

: dies, Sed Pallantiis hic collis erat arx antiquo tempore, Equi- 
dem suspicabar, ab auctore scriptum esse ς᾽ idem nunc yi 
deo placuisse Porsono atque ita edidisse Clavierium: ego ὅσα 
uncis notávi. o et ὅσοι confusa iterum cap. 53, 2. Κορυφὴν 
pro κορυφῇ Mosq. 

δ. 6.  Mavóoveixov*. cf. cap. 45, 1. ὃν post τὸ πεδίον. 
r] acius sed sine iusta causa exterminatum voluit. ἱερὸν τοῦ 
“Δλφειοῦ ante Facium, qui quum Sylburgius ex AÁmasaeo et 
exiis; quae apud Pausaniam sequuntur legi iussisset Aqvuod, 
hoc recepit. Mars igitur dicendus esset vocatus esse “ἀφνειὸς, 

- ὅτε τὸν παῖδα ἐκ τῶν μαστῶν τῆς μητρὸς γάλα πολὺ καὶ ἄφϑο- 
vov ἕλκειν ἐποίησεν. Ánonymi coniectura est ᾿ἡφλειοῦ et A- 
φλειὸν legendum esse, quum ἀφλετῆρες sint. μαστοὶ, ϑηλαί" 
quod Phavorinus habet et Hesychius. Κηφέος Mosq. Teysaves 
vulgo. ὠδεῖσι Mosq. πολυ καὶ ἄφϑονον Vulgata, Clavier su- 
spicabatur, corrigendum esse — ἄφϑορον, idque in versions - 
ita expressit: e£ non corrompu. Koc vero est , corrumpere, 
non corrigere. vide adnotata ad cap. 87, 6. γνώμη vd γινό- 
“μενα Ald. Francof. Kuhn. Mosq. γνώμῃ voluit, Sylb, et ita de- 
dit Facius. τὸ πεδίον pro τῷ δὲ παιδίῳ Mosq. ᾿ 
$. 7. "ἄστεος omnes. 





CAPUT XLV. 
Quae hic et proximis leguntur. capitibus , 88 cap. δ, 6. 
-ab auctore appellantur τὰ Ttysarixe. Aristoteles ἐν Τεγεξατῶν 
πολιτείῳ citatur a scholiasta Apollon. Rh. IV, 264. Haec vi- 
detur pars fuisse τῆς κοινῆς ἀρκάδων πολιτείας, quae in li-.- 
ad Tom. ἢ y 
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snine hüfus libri 6 nobis commemorata est. De Tegeae situ cl. 
ad c. 8, 8. Dodwellio auctore II, 2, 801. Tegease ruinae qua- 
tuor ferme milliaribus ( Britannicis) ἃ Tripolitza distantes vi- 
cinsae sunt pago Piali. ,,The village of Z'eai about an hoar 
eastward from Tripolitza is on the site of the ancient Tegea." 
Gelli Narrative of a lourney in the Mor. p. 160. ,,Tripolit 
to Tegea 1 ἢ. 11 m. Argos to Tripolitza 9 h. 15 m.'* idem in 
Itin. of the Mor. p. 139. 173. adde Addenda ad Il, 24, 6—9. 
Tegea Strabonis aetate μετρίως συνέμενε. v. Strab. VIII, 388. 
(819.) deminutum vidit Pausanias. cf, c. 54, 8. sed habet 
eam Peut. tab. VII. 
$. 4. Τιγεαξῇ pro Τεγεάτου Mosq. qui deinde τοῦ oui- 
sit. Ámasaeus habet Tegeo non T*geata. Γαρεάτας. cf. ad c. 
54, 8. Pro vulgato "Uvloxtig" dedi Φυλακεῖς volentibus Syl- 
burgio atque Facio, quum cap. 54. locus huius regionis Pfy- 
lace memoretur; eodem modo legit Amesaeus. Clavier Vulze- 
tam retinnit, sed in versione posuit Pylaciens. Hi Caryatae 
in Tegea diversi sunt ἃ Cary:is cap. 18. extr. memoratis. Syl- 
. burgius hic quoque ut cap. 183 Kagverag malebat. Κορυϑεῖ 
iterum dicti cap. 54, 4, forsan appellati sunt de CorytAo, Ar- 
cadum ad Partbenium regule qnodam, qui Herculis aevo vi- 
iit, et commemoratur a Diodoro Sic. IV, 83, ubi Wessdir- 
qius iam proposuit hanc sententiam. Πωταχίδας. Stephan 
Byz. haec habet: Βωταχίδαι (sic ille), τόπος ᾿Δρκαδίας, «m 
Βωτάχου" Νικόλαος í* Ἰοκρίτου δὲ τοῦ “υκούργου Βωταγος, 
ἀφ᾽ οὗ ὁ τόπος Βωταχίδαι ἐμ τῇ Τεγέᾳ ἐκλήϑη. Inter xci & 
Μανθυρεῖς Mosq. cum codd. 1410. 1411. of τὰς inserit, quae 
ut videtur, corrupta est ultimarum praecedentis vocabuli syl- 
Jebarum repetitio. Clavier putabat, hic latere populi omisti 
momen, ανθυρεῖδ᾽ Sic et Stephanus, apud quem hsec le- 
: ἱΜανθυρέα, κώμη ᾿Δρκαδίας᾽ τὸ ἐθνικὸν Mavévetis, 
éd τὸ ἐπάλληλον τῶν δύο sr. 1. e. concursus duorum ἐξ in 
Μανϑθυρεεὺς cacophoniam pareret. Sic Sylburgius ad cap. 47, 
1. Rursus apud Nestrum cap. 47, 1. est Μανθουρέων et cap. 
. 44, 6. MavOovoisóy. Sylburgius suspicabatur Ἐχευήϑεις vi 
.tiosam habere coniunctionem, et ex iis duos esse faciendos 
" demos, ut compleretur numerus, 'Eyeví8:g est in Mosq. καὶ 
᾿ ἕνατός σφισι noocayivtro ᾿ἀφείδαντες Vulgata , etiam Mosq. qui 
supra scriptum 4Apeíóavrog habet. Si Vulgata vera est, ad iva 
fog intelligitur δῆμος, cuius appositio est /fpsídavrec. De re 
^w. cap. 4, 2. Dativus agit refertur ad Tegeatas, et significat, 
608 esse octévium populum; iia neque hunc desiderari dios - 
eum Clavierio et S8ylburgio , neque opus erit , ut vocabulo I» 
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φεάτας praefigas nomen Τεγεάτας, quod Goldhagenus Kuhnii 
sequutus opinioném fecit. Clavier edidit: xal ἕνατός σφιαι 
δῆμος προφεγένετο ᾿Αφείδαντες, e tribus suis codd.. δῆμος «e 
addidisse dicens. "Tegeam ἐξ ἐννέα δήμων συνοικεσϑῆναε, 
Strabo quoque VIII, 837. (31.) testatum reliquit. τῆς δὲ — 
"sop, Hoc non repugnat iis, quae cap. 3, 1. de Tegeata Te- 
geae conditore narrantur. De scriptura ᾿Δλεὸς cf. ad. cap. 4, 8. 

$. 9. Τεγεάταις δὲ παρὲξ εἰσὶ uiv τὰ ᾿ἀρκάδων κοινὰ ἐς 
δόξαν — παρὲξ δὲ τῶν κατειλεγμένων ἰδίᾳ Τεγεάταις ἐστὶν αὐ. 
τοῖς τοσάδε ἐς, δόξαν Vulgata. Mosquensis pro priore Τεγεάταις 
habet Τεγεάται et prius ἐς δόξαν omittit; idem παρέξεισει pro 
παρὲξ εἰσὶ μὲν et παρέξουσι pro παρὲξ δὲ offert, Prius illud 


“«αρὲξ Schneider delendum censuit, Porsonus autem παρέξημεν - 


legendum pro παρὲξ εἰσί. Nobis quidem locus ita refingendua 
videtur Τεγεάταις δὲ παρὲξ τὰ ᾿άρχάδων κοινὰ, ἐν οἷς ἔστι μὸν 


ὁ πρὸς Ἰλίῳ κόλεμος, ἔστι δὲ τὰ Μηδικά τὲ καὶ ἐν “Ζιπαιεῦσιν᾽ 


0 πρὸς «Ἰακεδαιμονίους ἀγών' παρὲξ δὲ τῶν κατειλεγμένων 


ἐδίᾳ Τιγεάταις ἐστὶν αὐτοῖς τοσάδε ἐς δόξαν. Nam μὲν post | 


prius παρὲξ locum habere non potest, παρὲξ autem et cum 
quarto et cum secundo cesu conetrui, nec raro Pausaniam 
' constructionem variare, notum est. Sensus: Tegeatis praeter 
comimnunes "frcadum, res, in quibus — itaque praeter comme- 
morata aeorsum T*egeatis ipsia haec gloriae sunt. ἐν ΖΔιπαιεῦ- 
0v .— ἀγών" cf. HI, 11, 6. VII, 8, 4. τὸν yag ἐν s. v. 4. De 
hac re iam loquutus est cap. 4, 7. ᾿ἡταλᾶντι — κεφαλῇ — 
ἀριστία Mosq. De Echero cap. 4, 7, et de his “ἀκεδαιμονίους 
x. 1. 4, Ill, 7, 8. αἱροῦσιν Kuhn. et reliqui, antea αἴρουσιν 
quod correxit Sylb. αἴρουσιν Mosq. 
δ. 8. — cap. 47, 9. De Minervae 4fleae templis et si- 


mulacris apud Tegeatas, ᾿Δλέας Mosq. et ita semper. ναὸν — 


ἄξιον quem $. 4. dicit ἃ Scopa. aedificatum esse. ἐχεῖνο Vul- 
gata, ἐκεῖνον Mosq. sed illud praestat, quum referenduin sit 
ad ἱερόν. Aliter Clavier, qui éxsivo servatum retulit ad yagy 
— ἄξιον, In Mosq. est διοφάντος.. Verba ὑστέρῳ — Ὀλυμοτιά. 
ὅος sdmodum varie interpretati sunt: Ámasaeus annum pri- 
mur Olympiadis ΧΟΡ, Glavier Nibby et Reinesius in Ob- 
serv..in Suidam p. 75. ultimum seu quartum annum Olymp. 
XC I, Meursius (v. Reinesii Obs. l. c.) Wesselingius ad Diod. 
S. XIV, 892. ac Goldhagenus secundum annum. Olymp. ΧΟΡ; 
Coldhagenus famen putabat δευτέρῳ pro ὑστέρῳ legendum 
esse. Sane qnidem hoc amo Diophantus Athenis praetura 


functus dicituf Diodoro Sic. XIV, 82, sed dubium est, an — 


ὕστερος ita simpliciter ponatur pro δεύτερος. Verum est X, 
4. y 9 
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46, A. δοτέρας esse posse δευτέρας, quum sequantur τρίτη εἰ 
τετάρτη. Quare magis placet ὑστέρω surni b. l. pro ἐσχατω, ut 
" quartus Olymp. XCVI. annus cogitetur. ὕστερον ea potestate, 

"ut esset ἔσχάτον, legimus VI, 15, 4. VII, 6, 5. In Eupolemo 
ion modo sibi ipse constat Pausanias VI, 8, 3, sed consentit 
etiam cum eo Africanus indice Wesselingio δὰ Diod. 5. XIV, 
64. Diodorus tamen eun Enpolit nominat. 

,$.4. Ὁ ὃὲ — ἡμῶν. Huius etiam Strabo mentionem 
fecit VIII, $88. (319.) ὁ μὲν δὴ — Κορίνθιος. ,, Scopes hatte 
corinthische Saeulen auf dorische gesetzt, um dem Auge eine 
angenehme Abwechslung , und dem obern Portico in der Hoehe 
ein leichteres Ánsehen zu geben. * Voelkel über den grossen 
Tempel und die Statue des Jupiters zu Olympia p. 45. stque 

"etiam assentiente Meyero in Hist. art. int. Gr. Il. p. 100? ἐπὶ 
τούτῳ est praeter Àumc; a partibus meis stant Clavier et Nibby. 
Tllud. ἐπὶ τούτων esset. ó πρῶτος et ὁ 6 ἐπὶ τούτῳ sibi respon- 
dent. cf. omn. X, 8, 4. -ἔστεν αὐτῶν — ἐπὶ τοῦτο Κα 
— Πάριωνος pro Πάριον, ὃς Mosq. De Scopa cf. indices ia 
Winckelmanni Opp. VIII. p. 331. et in Meyeri Hist. art. int. 
Graec. πεποιημένοι δὲ κατὰ μέσον μάλιστα, τοῦ ὑὸς τῇ μέν 
ἔστιν Vulgata; comma tamen, quod fuit post τοῦ voc, Fa- 
cius retraxit. πεποιημένον habet Mosq. cum codd. 1410. 141. 
Clavier edidit πεποιημένου atque ita iam Goldhagenus emea- 

/ daverat, neque nos dubitavimus recipere; distinctio quoque 
in suum locum rediit. συνέκναμε Mosq. συνέκαμε suadebat 
"Sylb. Amsasaeus putatur legisse ἐφέντα, sed Vulgatam ἀφέντα 
movendam non esse vidit iam Sylburgius. Loescher reddidit: 
venabulum emittentem, Sylbusgius abuccientes. De hoc Epoche : 
cf. c. 4, 7, ex quo loco non efficias, Epochum vel ante hanc 
venationém mortuum esee, vel ei non interfuisse; sed ut hec 
significetur ilfo loco ,. tamen non fuit cur Staveren ad Hygin. 
p. 955. Pausaniam erroris reum ageret, quum nostro loco 
narretur quid, non in facto positum, sed ab opifice expres- 
sum fuerit in 3sto fastigio. ἐοχλέους Mosq. Ἰκλέους, codd. 1410. 
1411. cf. cap. 2, 2; Ὀκλέους Clav. Κερκύονο Mosq. qui pro- 
ximum τοῦ omisit. τὰ δὲ ὄπισϑεν κ- τ. À. Nibby, recte: n& 

Jrontispizio posteriore , ut am Winckelmannus in Monum. ant. 
ined. p. 163, ubi etiam interpretationem Amosaei reprehendit; 
quem totum "Winckelmanni locum francogallicus ifiterpres T. 
II. p. 107. praetermisit. Καΐκου pro Kavzxov Facius se dicite 
Mosq. restituisse. cf. adu. ad I, 10, 4; et VIII, 4, G. 
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. 1. ᾿Δντώνιον πολεμῶν — ψικήφας. Sylb. malebat πο- 
Mp" sed Vulgatam male sollicilatam esse a Sylburgio Wes- 
selingius i iam monuit ad Diod. S. IV, 61, multis exemplis do- 
cens, πολεμεῖν Áccusalivo junctum, esse belio aggredi, in- 
Jestare, oppugneare. 
$. ο. Φαίνεται ἄρξας non de. incerta re, εἴ. ad 1,1, 2 
£5 ϑεῶν signa deorum. cf. Suidas e& Etym. M, ad Il , 20, 7.! 
adde illud Phavorini ὅτ, δὲ ἔδος λέγεται καὶ τὸ ἴδρυσμα καὶ 
ἄγαλμα, ὁ Παυσανίας φησίν scil. in Lexico suo, κατεστηκύτι 
κ. T. À. sed artis opera male agi ex hostium terris, iudicavit 
Polybius IX, 10, ubi etiam causae huios leguntur iudicii 
Jiiov — Ἑρκείοῦ. Cum his cf. lí, 24,, 5. IV, 17, 8. Ἑρξίου 
Mosq. Érsciv, ὕστερον — πεποιημένον᾽ idem tangitur 1X, 40, 
9. De -nutiphemo Gelae conditore cf. Herodot. Vll, 155. cuin 
adnotationibus interpretum. Φιγαλίαν pro Γίλαν et ᾿ἰωρίση pro 
χωρὶς et. ἐξεκόμησε Mosq. qui deinde καὶ post Βρουρῶνρς in 
serit. αἰτίαν ἐπενεγκὼν cum Dativo, quem deinde Àccusalivua 
cum Infinitivo sequitur etiam cap. 91, ἃ, τὸν χαλκρῦν x. t. s 
Cf. I, 16, 8. et adn. ad 8, 5. καὶ τὸ uiv Ψυϊ]ραία, καὶ τὸν ᾿ 
μὲν dedi e Mosq. cf. et I, 16, 8. τὸ μὲν — ξόανον" deeo lo, - 
guutus est scriptor II, 17, 5. Pro. Ἠλείου Facius probabiliter 
suspieatur legendum esse “υχίου ex Il, 19, 8, quum .fpoZ- 
linis ELei nulljpi sit mentio. Alterum vero hoc e Tiryutle 
illuc, translatum quod sit equidem: nescio, dubito autem, ay 
scriptor non addiderit, quo id magis agnosceretur, Baer pro 
ἔλαβον Mosq. καὶ αὐτοῦ τὸ πρόσωστοον ἀντὶ ἐλέφαντας, ἵππων 
τῶν παταμίων ὀδόντες εἰσὶν εἰργασμένψηξ. Vulgata. Facius haeq 
durius esse dieta putabat pro ὀδόντων ἐστὶν εἰργασμένον. .Si6 
iam Ámasaeus, sed verbum de verbo interpretemur: et facien 
eius.pro ebore (non ebur sed) equorum fluvialium dentés sunt 
grte expoliti. Post ἐλέφαντος distinctionem, sustulimus, Deinde 
Vulgata male distinguit post /41£ag. Pro vulgato "Ev8Íov.scripsi 
vóoíov' idem nunc video feeisse Clavierium; eodem modo 
correxit Ànonyinus. De Zndoeo cf. indices in Winckelmanni 
Opp. VILI. p. 810. et in Meyeri llist. art. int. Gr. κατέχεσϑαι 
ante. Facium, qui e Mosq. κατεάχϑαν restituit, quod Kuhnius. 
. jam suaserat, diffractum esse. “κατεαγῆναι fuit Palmerii conie- 
ctura. [dem deinde voluit τὸν ἕτερον ol ἐπὶ τοῖς τραύμασε legi ; 
sed oí ἐπὶ τοῖς ϑαύμασιν sunt 4ddmirandis Praepositi, quos - 
vulgo Principum 4ntiquarios vocant, ut monuit Spanhemius 
de Praest. et Usu num. T. I. p. 7. Thesauros artis operum Ro- . 


- 


844 ADNOTATIONES 


mae congestorum dixit Pausanias IX, 21. d Ῥωμαίων θαύ. 
ματα. De v. ϑαύματα cf. ad VII, 5, 6. Facio βασιλέως κῆποι 
sunt , Caesaris horti a Suetonio in Caes, 83. commemorat, 





CAPUT XLVIL 


$$. 1. Mavóovofoy Vulgata; scripsi Ῥαγϑουρίων 9 
Mosq. Stephano Byz. et cap. 45, 1. Cui ανϑουρεῦσιν ac- 
commodeandum fuit, JMevO6ovoreóow vulgo. Ἱππία vulgo. 
^,Forte rectius sit Ἱππίας, sicuti Amasaeus legisse videtur. 
Facius. Sed cf. adn. ad IV, 31, 6. adde VIII, 41, 5. VI, 1,2. 
De cognominis Ἱππία ratione et origine cf. Winckelmanni Opp. 
T. LI. p.284, et-Creuzeri Symbol, T. II. p. 782. ywop£vot pro 

Mosq. ἐκνεγίκησε idem. "“Ὑγεία vulgo, cf. adn, ad I, 
23, 5. Ilagtlov Mosq. ut I, 88, 9. in Vulgate. 
$. 9. Ψιλῶν Mosq. In eodem deinde ita legitur πλὴν 
ὅσας ἠφάνισεν αὐνῶν ἢ ὅσα γε ut ó χρύνος post αὐτῶν dent. 
ἢ ante ὅσας ye videtur delendum, quod Sylburgius et Facius 
voluerunt, neque Amesaeus et Goldhagenus expresseront 
Causa vitii quaerenda videtur in proximo vocabulo ὁ χφώνος, 
quod librarius omiserat ut in Mosq. De eadem particula mk 
inserta cf. adn. ad I, 38, 4. nos uncos iniecimus. De ἀξ ταν 
tenia Tereae circa Minervae 4fleae templum suspensis εἶ, We- 
rod. I, 660, quem locum nostro pulcre confirmatum male scl- 
licitavit Abr. Berkelius ad Stephanum v. 41a, putans in He- 
rodoti loco- vol ἐν Teyég expungendum, vel ἐν scriben- 
dum esse. χλίγη — ᾿Αϑηνᾶς. cf. ad X, 82, 8. Μαρπήσεης — 
μνήμην. cf. cap. 48, 3. ἱερᾶται est, quod Sylburgius iam vi- 
dit, coniungendum cum τὴν ἱερωσύγην. Sic Aeschines c, Tim. 
p.19. extr. in Biblioth. class. T. I. μηδ᾽ ἐξέστω ἱερωσύνην (e 
οάσασθαι. Verba εἰργασμέναι ---- Φρίξα Heynius in Antiq. Aufs, 
1, 68. accipit de operibus ἃ fundo elevatis; idem proxima 
quoque-sal Μουσῶν καὶ Μνημυσύνης ἄγαλμα an recte partem 
huius aree ornamentorum esse duxerit, non liquet. ἀριθμὸν 
omissum Mosq. in margine habet. Θεισώα Mosq. Correximus 
“τεκοίηται — ἀγάλματα" Vulgata habet ἄγαλμα, sed ultima 
.syllaba τὰ potuit proxima τοῦ absorberi, Sylburgius in singu- 
lari, ut excusaret, dicebat esse zeugma, sed alia ratio est loci 
IX, 36, 1. ubi v. adn. . 
$. 8. Σταῦδ. χῶμα γῆς etadium ex apeesta terrá exstru- 
etum, ita Sylb. τὸν Mosq. omisit. JAeia. in Scholiis ad 
ὁ Pind. Ol. VII, 153. 24£oia. Pro 4£Aoizia ,, Amasaeus legit. Ei- 
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λώτια. Sed 'Aioria dorice fortasse positum pro ἀλώσια, sicut 

ἄμπωτις dicitur pro ἀνάποσις. “ Sylb. Ante Facium legebatur 
φασὶν αὐτὴν" is ex Amasaei versione et ex Pausania ipso cap. 
4, 6. 48, 5. restituit φασὶν “4ὔγην quod Sylburgius iam vo- 
luerat et Valckenarius. cf. adn. ad cap. 48, 5. Similiter Tev-.. 
γέτης in ταύτης corruptum III, 1, 2. Verba ὑπὸ — ἐς αὐτήν 
omisit Mosq. Causa latet in praecedente pronomine αὐτὴν, im . 
quod modo diximus depravatum esse nomen Αὔγην. Haeo . 
οὐχ — αὐτήν illustrantur loco cap. 4, 6. Mercurium Jepy-. 
tum videtur Pausanias dictum credidisse de 4fepyto, Álei pa- 
tre, cuius mentio facta est cap. 4, 6, quoniam de huius co- 
gnominis causa nihil adspersit. Schwenkio i Etym. Myth. 
dert p. 191. «Αἴπυτος. est. exu vig, orator; quod parum. 

et. 


$. 4. Pro Πολιάδος ita positum videtur Πολιάτιδος, 
ut Διμνάτιδος pro “ιμνάδος (x. adn. ad III, 7, 4.) Πολιᾶτις ᾿ 
ergo Dorice pro Πολιῆτις: Πολιῆτις vero Ionice pro Προλῖτις. 
Civicam seu Urbicam Minervam gignificat, ut etiam πολιάς “ 
Sylb. Praetermittendum tamen non est, in aliis locis formam 
Πολιὰς usurpari, ut I, 27, 1. 4. II, 80, 6. VII, 5, 4. Est 
fortasse scribendum zd δὲ τοῦ ἐρύματος ἱερὸν ὀνομάζουσι M- 
γοντες, quum δὲ in Mosq. post ἐρύματος omissum post ὀνο- 
μάξουσι legatur, erga de sua loco motum ab aliis in alio col-- 
locatuni sit, ἐρύμαντος — τοῦ ᾿Αλεοῦ Mosq. xal αὐτῷ — Mr- 
δούσης. Apollodori locum II, 7, 8, ubi tamen haec rea paulo 
aliter narratur, citavit iam Kuhnius, Βοβι Ἄρτεμιν: εἴ αὐτὴν, 
distinximus. "άρτεμις ᾿Ηγεμόνη fuit cap. 86, 7. eed xostro loco 
hoc cognomen niliil videtur siguificare nisiz quae víam mon- 
strat eeu monstravit, πρὶν ἀναχϑῇ Vulgata. πρὶν ἀϑηνῶ Moaq. 
πρὶν ἂν ἀναχϑῇ corrigebat Porsonus. Sed πρὶν sine dv cum ΄ 
Coniunctivo etiam Thuc. VI, 29. πρὶν διαγνῷσι. In Bekkeri 
Anecd, p. 199. est: λείλει δὲ dv καὶ ἐν ὑποτακτικοῖς " πρὶν 
παροῦσα διδάσκῃ. Similiter Paus. V, 14, ἅ. πρὶν ἢ ἄρχωνται. 
Sed Χ, 87, 4. p. 894. pro καὶ recepi κεν, Pro vulgato ἄπο-. 
κτείννυσιν est azoxvévovaty in Mosq. Dedi ἀποκτίννυσιν, etiam: 
Porsono volente. cf. adn. ad III, 16, 4. 


Q4 
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CAPUT XLVIIL - 


$. 1. Pro o? est οὗ in Mosq. Hae quatuor legislatorum 
effigies columnae videntur quadratae insculptae fuisse. De hoc 
laeio cf. V, 8, 1... 

$. 9. Τοῦ μὲν"--- Ἠλείους. cf. V, 7, 4. τοῦ δὲ ---- δη. 
λώσω. εἴ. Χ, 7, 4. ἐν ᾿Ισϑμῷ --- ἐνομίσθησαν. cf. 1, 44, 11, 
Il, 16, 9. Pheres Cretheo natus filios habuit Lycurgum εἰ Ad- 
metum, Lycurgo Nemeae habitanti ac regnanti ex Eurydice 
seu Ámphithea natus est Op/Aeltes, ;4rchernorus vocatus reíe- 
rente Apollodoro I, 9, 14. III, 6, 4. S1 sequamur Priscianum 
VII. p. 753. scribendum sit φοίνιξ, sed cum Hermanno Scho- 
liastae obsequiníur ad Eurip. Hecub. 455. contradicenti 65. 
σέα -— ϑυγατέρα. Locus Homeri est Odyss. VI, 162 sqq., 
ubi Eustathius .famam refert, primum in Delo natam esse 
laurum. 

$. 8. Ἐπὶ τῇ στήλῃ Vulgata. Delevi τῇ auctore codice 
Mosq, Ivveixófoiav Vulgata; scribendum esse Γυναικοϑοίναν 
adnotarunt Sylburgius, Stephanus ad Dicaearchum, Schna- 
der in Lex. gr. sed hic interpretatus est der die J7"ciber ver- 
zehrt; quanto melius Sylburgius muierum consivam ex i, 
quae paulo post léguntur, τὰς δὲ γυναῖκας τῷ “ρει ϑῦσαι ἄγεν 
τῶν ἀνδρῶν ἰδίᾳ ἐπινίκια. Simile est voc. σύνϑοινος apud 
Athen. VI, 284. d. O. Müllerum in Dor. 1i, 152. non satisin- 
telligo. Correctionem hanc mecum recepit Clavier. ἐπὶ je9 
τὸν — ἐπιστρατείαν vulgo. Sylburgius malebat vel ὑπὸ jug 
τὸν vel ἐπὶ — τοῦ Δακωνικοῦ πολέμου" quorum prius place- 
bat'facio; at dissimilis est hic locus illis I, 44, 7. 4xo τὴν 
πρώτην μάχην ἀποθανόντα. X , 295, 9. τρωϑῆναι ὑπὸ τὴν pa- 
χην. VIII, 41, 6. ἔπαυσεν ὑπὸ τὸν τῶν Πελοποννησίων xoit- 
μον καὶ τοὺς Φιγαλέας. IV, 14, 2. φεύγοντες ὑπὸ τὴν τελευτὴν 
τοῦ ᾿Ανδροχλέους. VIII, 61, 1. ὑπὸ τὸν καιρὸν ἐςπεσαὶν τοῦτον 
ἐς τὴν Σπάρτην. Herod. VII, 166. ἐπῆγε ὑπ᾽ αὐτὸν τὸν γρό 
vov τοῦτον. adde 1, 61. Thuc. II, 27. σφῶν εὐεργέται ἤσαν 
ὑπὸ τὸν Guduóv' quibus ea rerum, quae acciderunt, cum 
tempore, quo evenerunt, significatur coniunctio, ut tempus 
eas attulisse seu effecisse cogitetur. Qui rerunr temporisque 
nexus non indicatur praepositione ἐπὶ cum Genitivo copulata, 
quae tantum rebus servit temporis nota distinguendis. In no- 
stro autem loco ἐπὶ τὸν πόλεμον λαμβάνειν ὅπλα est in hoc 
bellum, ut ἀσκεῖν ἑαυτὸν ἐπὶ τοὺς ἀγῶνας cap. 49. p. 699. 
γαρ inter ἐπὶ et τὸν Mosq. omisit. Idem habet ἐπιστρατιαν et 
ἀλόχων pro ἐλόχων, et Φυλακτίδα. Forsan φυλαχτρὶς scu φν- 
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λακτὶς 1. q. σχοπή. Sylburgius putabat ταὐτὰς aptiorem vd 


ante vel post εἶναι locum habere. Idem refert, Loescherum 


maluisse “απεδαιμονίοις στρατεύσειν. sed addit tunc στρατη- 
γήσειν legendum esse. ye post ἐδίᾳ Mosq. mutavit in ze" in 
eodem legitur hoc ordine τοῦ ἱερείου τῶν κρεῶν. 

$. 4. Ἐνταῦϑα Τεγέαν pro d. Τεγεάτού Mosq. Mai. 
ἩΜαιράν vulgo. sed cf. ad cap. 8, 1. adn. δὲ post ϑυγατέρα 
abest a Mosq. idem deinde habet ᾽Δλκίνους. Homeri locus est 
Od. XI, 396, ubi ab Eustathio et in Scholiis vulgatis. alia ea- 
que ex Pherecyde de Homeri Maera traduntur. 

$. 6. Καὶ δὲ ταύτης ante Facium, qui e Mosq. καὶ γὰρ 
ταύτης scripsit. Sylb. corrigebat καὶ ταύτης δὲ vel καὶ ydo δὴ 
καὶ ταύτης. Pro vulg. ἐπονομάξουσιν αὐτὴν ἐν “γόνασιν Valcke- 
narius in Diatr. p. 164. Α. hic 4vygv ἐν γόνασιν legendum 
dicit, et loc notnen &aepius in pronomen αὐτὴ corruptum 
esse. cf. cap. 47, 8. Si sumamus Deam hanc Αὔγην ἐν γόνασιν 
appellatam 6586» videtur concedendum esse, simulacrum eius. 
habuisse speciem πεσούσης ἐς γόνατα. Quodsi hoc ita effictu 
fuit et Auges nomen tulit, unde potuit intelligi, llitbyiae hoc 
sigaum esse? εὐγόνασι Mosq. ϑυγατέραν ἄλεος — ἐπανάγοντες" 
idem. ὡς Ναυπλίῳ x. τ. λ. Eadem fere narrat Diodorus S. IV, 
83, ubi pro καταποντῶσαι eadem potestate est καταποντίσαι" 
sed illud, si Phavorinum audiamus, magis atticum est quam 
hoc. cf. Lobeckius ad Phryn. p. 361. 


'!CAPUT XLIX. 


Hunc locum de ZAopoemene usque ad cap. 52. extr. 


auclor ipse cap. 27 , 10. appellavit τὰ ἐς Φιλοποίμενα. 
) $. 1. Pro vulgato αὗται Porsonus scribi voluit αὐταὶ, 
non male et assentiente Árnasaeo. dvóQiavrog pro ἀνδριάντα 
Mosq. idem εἶναι omisit. Hoc ἐλεγεῖον legitur cap. 59, 8. 2)ὲ- 
lopoernenis haec statua post Mummi tempora ablata est. v. 
Polyb. XL, 8. Locum a verbis rovrov δὲ “Ἕλληνες — ὑπὸ τῶν 
udqouy ἡρεῖτο ἄρχειν f. 4. exscripsit Suidas v. Φιλοποίμην p. 
608. quae autem ibi praecedunt de eodem Philopoermene, sumta 
sunt e Polybii X, 25. οὐχ ἥκιστα ἀλλὰ καὶ μαλιατα est ex illo 
frequente paraliclismorum genere, quo idem bis sed diverso 
" modo per negationem et affirmationem exprimitur: cnius con- 
suetudinis exempla quum ex aliis tum ex Herodoto collegit 
Valckenarius ad Ilerod. III, 25. adde ibi ap. 69. Duo exem- 
pla ex Pausania proposita vide ad cap. 38, 1. eta nobis adn. 
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Bvsso vulgo. εἵνεκα e Mosq. καὶ ἔτι τῶν ἔργων Vulgata, καὶ 
ἔργων Suidas, καὶ ἐπὶ τῶν ἕ. Mosq. et codd. Paris. 1410. 1411. 
quod recepi. nam ἐπὶ est hic propter, ut V, 26, 1. ἐπὶ Oiva- 
δῶν οὐδένα ἔχειν φόβον. Philopoemenis pater Craugis. sic et 
cap. 52. in epigrammate et apud Suidam; itaque hoc praeíe- 
rendum scripturae Κραῦσις ii Plutarchi Philopoemene, Koev- 
γις Mosq. Idem ᾿δρκάδων omisit; sed Suidas habet. Kiéay. 
ὅρος" haec scriptura anteponenda Plutarcheae Κάσανδρος, 
quum illam Suidas quoque ex Polybii X, 25. habeat. Pbilo- 
poemenis magistri Megalophanes et Ecdelus etiam apud Sui- 
dam $unt in iis, quae ex hoc nostro loco hausit, sed apud 
eundem ex Polybii l. c." Exónpog et ΖΔημοφάνης. Cum Polybie 
consentit Plutarchus in Philop. init. rursus tamen in Plutarchi 
- Arato 1028. 1050. seu 747. 748. Frob. eorum alter Ἔχδηλος 
vocatur. Meyalogayti τε καὶ Ἐνδήλω Mosq. Cognatum voca- 
* bulum πὔδηϊος est apud Paus. V, 21, 5. Vereor ut Kusterus 
recte praeferendam duxerit Polybii. scripturam in hoc poste- 
riore nomine. JPanaems de urbe Aeolidis Pízane. v. Diog. 
Laert. IV, 6, 1, 28. de 4frcesilai patria, et ibà Menag. 
$. 2: ᾿Μέγεϑος — οὐδενός. Hunc locum excitat Zonaras 
in suo Lex. et ἀπέδει interpretatur ἐνέλεπ. Deformem fuisse 
Philopoemenem, negat Plutarchus in Philop. init. xai ἐπὶ μὲν 
τοὺς — ἀσκῆσαι, Suidas ἐπὶ omisit; quod non est cur imite- 
mur, quum ἀσκεῖν etiam intransitive positum reperiatur, ut 
animo addendum sit ξαυτόν. v. Lexic. Xenophont, T. L. p.440. 
Latine similiter exercere &eu exerceri in aliquid. dicitur. ἐξαί- 
e&v Vulgata cum Suida. Emendationem Sylburgii ἐξαιρεῖν, 
exscindere quam Valckenarius quoque ad Eurip. Hipp. 17. 
probavit, similique Pausaniae loco II, 81. λύκους ἐξελεῖν, con- 
firmavit, religioni mihi fuit non recipere. Sic et Herod. 1, 36. 
σῦν ἐξέλωμεν ἐκ τῆς χώρας. adde Schaeferi adn, ad. Sophocl. 
Oed. T. 907. ἐπιλέγεσθαι κι v. Δ. Auctore Polybio ΧΙ, 8. τριῶν 
ὄντων τρόπων, xe" ove ἐφίενται πάντες σερατηγίας οὗ κατὴὶ 
λόγον αὐτῇ σιροςιόντες primus est διὰ τῶν ὑπομνημάτων xal 
νῆς ἐκ vovtOv κατασκευῆς. Pro σοφιστῶν apud Suidam est 
σοφῶν" sed cf. Ándrotion. Fragm. p. 118. et adde Herod. II, 
49. Suidas, non male legit καὶ εἴ τι foa ἔχειν. In Mosq. est 
οὗ τὰ πάντα , sed apud Suidam oU μὴν πάντα. .Ex Suidae le- 
ctione ἡ ψυχὴ καλλιστα ἔχουσα d», καὶ πρᾶος μάλιστα τὰ ἐς 
ογὴν hoc videtur Ponsontae restituendum: 5 ψυχὴ κάλλιστα" 
Sel μάλιστα πράως t lys τὰ ἐς ὀργήν. , 
$. 8. ΜΚαταλαβόντος w. τ. à. Cf. IV, 29, 8. ἀπεκηρυ- 
κξύδτο Mosq. Pro his πρὸς Μιγαϊοπολτας σπένδεσθαι πατιόν- 
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τας ἐπὶ τὴν ἑαυτῶν Suidas dixit κατάγεσθαι Μεγαλοπολίτας εἷς 
τὴν ἑαυτῶν. ! X 


$. 4. De Philopoemenis rebus gestis ad Sellasiam οἱ. 
Polyb. IT, 67 — 69. Σικελία pro Σελλασίᾳ Mosq. Ald. Hoc pro 
illo restituit Xylander; cf. II, 9, 2. Κλεομένην Facius edidit 
e Moaq. antea Κλεομένη fuit, ut apud Suidam est. ἐνέκλεινδ 
Mosq. et παίδων pro ποδῶν. In Suida est ἐξ ἀμφοτέρων avrdv 
τῶν μηρῶν" hinc Facius legi voluit αὐτοῦ τῶν μηρῶν, quod 
Clavier recepit, τῶν in codd. 1410. 1411. additum esse testa- 
- tus. Sane antea fuit δι᾽ ἀμφοτέρων τῶν μηρῶν ut apud Herod. 
ΙΧ, 55. ἀμφοτέρῃσι τῇσι χερσί. ἐξῆλκον --- ἴδεν Mosq. ἐπετέ. 
vexro ἡγεμῶν μισϑοφόρος Vulgata. μισϑοφόροις malebat Syl- | 
gius, quem Goldhageni, Clavierii Nibbyique veraiones se- 
quutae sunt. Nobis videtur sensus esse: dux mercede condu- . 
cetus in aubsidiariis collocatus est. Vulgatam Suidas ita ex- 
pressit: περαιωθεὶς δὲ dg Κρήτην μισθοφόρος ἡγεμών. Pro 
ἡρεῖτο Porsonus putabat scribendum esse ἤρητο ut cap. 50, ὅ. 
61, 1. IX, 15, 2. adde I, 15, 4. ἠρέϑη ἄρχειν τῶν ᾿Αχαιῶν 
$uidas. xol ante τοῦ ἱππικοῦ nobis expungendum videbatur, 
cete uncis notandum. Polybius X, 25. ait de Philopoemene: 
, κατασταϑεὶς ὑπὸ τῶν ᾿ἀχαιὼν ἱππάρχης. Deinde vulgo ita le-, 
gitur: καὶ σφᾶς ἀρίστους Ἑλλήνων ἀπέφαινεν ἱππεύειν ᾿Αχαιῶν 
τε «al! ὅσοι συὐτετογμένοι τοῖς ᾿Αχαιοῖς ἦσαν. Καὶ περὶ Μάρισον .᾽ 
βαχομένων ποταμὸν πρὸς Ἡλείαυς, καὶ τὸ Αἰτωλικὸν ἐπικου- 
φοῦν xe«rd συγγένειαν Ἠλείοις, πρῶτα μὲν Ζημόφαντον ἀπέ- 
ἄτεινεν. Quae perversa distinctione corrupta hunc in modum 
restiuimus: καὶ σφᾶς — ἰππεύειν. Ἡχαιῶν τε καὶ — ᾿Αχαιοῖς 
ἦσαν περὶ «“άρισον μαχομένων x. v. Δ. Adiuvit nos Mosquen- 
818.) qui καὶ ante περὶ “ἄρισον omisit, Goldhagenus, qui . 
᾿Δχαιῶν τε mutatum voluit in Myotove τε; constructionis non 
- vidit rationem, Equitatum Achaeorum a Philopoemene emen- 
datum testatur etiam Polybius X, 25. ἐπικουροῦντας Mosq. 
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CAPUT ἵν 


$. 1. Kol td πάντα ἐκεῖνον ποιουμένων Vulgata. Facius 
suspicabatur, Amasaeum legisse καὶ cd stevza δι᾿. ἐκείνου ποι- 
ovpfvov, ipse autem malebat καὶ rd πάντα ἐχείνου ποιουμέ- 
vov. Equidem non pto Vulgatain esse sollicitandam: τὸ sav 
eu τὰ πάντα ποιόῦμαί τινα est idem quod ἔστε μοι τὰ πάντα" 
sic Polyb. V, 26, 5. τὸ ὅλον αὐτοῖς ἦν καὶ τὸ πᾶν ᾿ππελλῆς. 
Herod. VII, 156. ἔσαν οἱ πάντα αἵ Συρήκουσαι. Similiter 
Lampo quidam ἦν Αἰγινητέων τὰ πρῶτα Herod. IX , 78, qui 
locus defenditur illo altero 4fiayívgg ξὼν τῶν Ἐρετριέων τὰ 
πρώτα VI, 100. Alia etiam exempla habet Bergler ad Alciph. 
Il, 3. p. 819. Wagn. Vitium Vulgatae φοροῦντες nnra con- 
stantia retentum expulimus. De re Facius jam citavit Plut, 
Philop. cap. 9.: Hic ὅπλα duplici significatione sunt posila, 
primum gravem armaturam, deiude civpeos denotant.. cf. I, 
18, 2. De Gal/orum scutis oblongis cf. Spauhem. ad Call. h. 
in Del. 184. Eorundem inentio apud Pausaniam I, 13, 2. X, 
21, 2. ϑήῆραι pro θυρεοὺς Mosq. Pro ἐπιτίϑεσθα, Corayus 
suspicabatur legendum esse περιτίϑεσθϑαι. Sed ἐπιτίϑεσϑαι 
possumus etiam cum Phavorino προςτίϑεσϑαι, adéungere, in- 
Lerpretari. ᾿Δργόλικας Mosq. ' 


$. 9. ᾿δνάφῦντος Mosq. “ακεδαιμονίων μὲν οἱ ψιλοὶ 
τοὺς ἀσ::αἰους τῶν ᾿Δχαιῶν νικῶσι Vulgata. , ego legendum 
opinor ἀσχεύους, uk ἄσκευοι sint iidem qui ψελοέ, sicut mox, 
ὁπλῖται et πεζῶν φάλαγξ pro eodem capiuntur. Plutarchus in 
Philop. c. 10. his verbis id confirmat: Mexyavíóag τοῖς ξένοις 
τοὺς τῶν Ayoatóy προτεταγμένους ἀκοντιστὰς καὶ Ταραντίνους 
τρεψάμενος. lbi ἀκοντιστὰς ét Ταραντίνους appellat, quos 
Pausanias hic ἀσκεύους, alibi εὐξώνονς et ὁπλίσει κούφους IV, 
11, 1.* Sylburgiue.. Quod ut confirmarent Kuhnius et Facius 
addiderunt e Polluce X, 15. ἄσλευος, ó ψιλός et Hesychio 
ἀσχεύοις, ψιλοῖς. Huc accedit quod Polybins XI, 11 — 14. 
narrat, Achaeorum εὐζώνους in fugam versos esse, quuin τὸ 
ξενικὸν Machanidae tantum in eos fecisset impetum, ut nec 
lllyrii et.loricati Achaeorum, evfovoig additi, possent resi- 
stere.' Sane quidem Illyrii loricati et εὔζωνοι erant in sinistro 
Achaeorum coinu, et hoc Polybius refert tum esse παραλεῖῦ- 
μέναν᾽ sed eam ob causam non sequimur Facium corrigen-- 
tem σχαιοῦς, quum Pausanias potius scripsisset σχαιὸν κέρας, 
et quum opposita φάλαγξ τῶν πεζῶν et ὁπλῖται maxime com- 
mendent ἀσχεύους, quos recepimus , Clavierio cunctante, sed 
assentiente Schneidero in Lcx. gr. ἀποκτείννυσιν vulgo ut cap. 
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47, 4. ἀποκχτείνυσιν Mosq. ἀποκτίννυσιν nos dedimus. cf. III, 
16, 4. Jaxsümovío,g δὲ ἠτυχηκόσι vij μάχῃ περιεγεγόνει μεί- 
ἕων ἡ store τὺ πταῖσμα εὐτυχία Vulgata; correxilnus μέΐξων, 7] 
κατοὶ. ὠξοέξξ. proelio melior contigerat 7ογέμηα quam pro Aac 
clade: exspectare possent: nunc video, idem Corayo pla- 
:cuisse. De hac autem loquendi ratione cf. Matthiaei Gutunm. 
: δ. 8.. Hol)v pro σολυὺ Mosq. δοκιμωτάτων vulgo. Syl- 
-burgii, Corayi, Porson emendationem δοκειμωτάτου quis du-- 
bitet recipere? De hoc TZmotheo iam III, 12. sub fin. coin- 
memorato cf. et Th. Reinesii Obs. in Suid. p. 250. dtque, Fa- 
ric. Bibl. gr. ll. p. 325, ubi etiam loci de.eims Zersis citan- 
' tur. τεύχω habet Plutarchus in Philop. 11. καταραξαμένου et - 
. ἐπεσημείναντο Mosq. De hoc honore Z/emistocli Olympiae 
habito cf. Plut. Them. 17. 
$$. 4... De Pippo -rati occisore M, 9, 4. Pilopoe- 
meni autem insidiante Plut. in Philop. De Megarorum per Boco- 
tos. oppugnatione cf. Polyb. XX, 6. Ut apud Herodotum V, 
69. in. est λιτῇσι μετέρχεσϑαν precibus adire, sic h.l. ἀπάτῃ 
fraude aggredi. Dé structurae ratione πρθῆλθον Gore ἀπο- 
χωρῆσαι καταλιπόντες (non καταλιπόντας) cf. Herm. ad Viger, 
p. 852. adde Xenoph. Oecon. I, 8. . 
δ. &. Mtocnvíog pro Μεσσηνίοις et στρατεΐᾳ pro στρα- 
. *i€ Mosq. ἐλπίζεον hic in re maja ut X, 88, 5, ἄρχειν τῶν 
"ioi v cf. ad VII, 18, 1. δεούσης quae déssolvebatur, μὴ 
στεγούσης, ut ait Plutarchus Philop. 14. Goldhagenus bene: , 
ohne zi, bemerken dass sie lecb se»ar. Budem in re navali Phi- 
lopoemenem fuisse, Livius quoque tradidit XXXV, 26. ἐπῶν 
κι τ᾿ À, Locus hic lomeri est iam citatus cap. 1, 1. in eadem. 
re: similis de Epirotis est I, 19. extr. συμμαχία pro ἀμαϑίᾳ 
Mosq. κατεμπιπρᾶσιν ἐν Γυϑίῳ Vulgata. κατεμπιπρασ lvOío 
Mosq. κατεμπιμπρῶσιν volebat Porsonus, non recte, si se- ' 
quamur Lobeckium ad Phryn. p. 95. De re cf. I, 27, 6. óv- 
σχερίαις Mosq. “ἦν pro ἣν idem. rà μάλιστα — εἶναν fecit, ut 
sib; commodo essent , non hostibus. de qua significátione prae- 
positionis πρὸς v. Viger. p. 659. et Matthiaei Gr. gr. $. 590. 6. 
Cf. similem locum VII, 15, 2. ἥρϑη Mosq. et postea αὐτῷ 
pro αὐτὸ idem. ὑπὸ ἀνδ. Ka. ,, Livius 85, 85. 4flexamenum 
vocat* Kuhn. : 
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CAPUT LL 


$. 1. Ὑπὸ τὸν καιρὸν τοῦτον hoc opportuno. tempore, 
Σπάρτη non tantum urbis sed etiam agri nomen fuit, v. Not. 
ad Hellen, p.291. De hoc 7£to Quinctio Flaminino Facms 
iam citavit Liv, XXXII, 8 sq. Hic JDiopAanes qualis fuerit, 
osteudit Polybius XXI, 7. ἐπιφέρειν τὶ et αἰτίαν τινὶ est etium 
apud Herod. IV, 154. 166. Φιλοποίμην δὲ — πύλας. scil. 
Spartae, Pbilopoemen enim quutti hanc Diophani expeditio- 
nem frustra dissuasisset, ἔργον σύ νόμιμον οὐδ᾽ ἀπηκριβωμέ. 
vov ἐκ τῶν δικαίων τολμήδας, εἷς τὴν “Δακεδαίμονα παρῆλϑε, 
καὶ τόν tt στρατηγὸν τῶν «Αχαιῶν, καὶ τὸν ὅπατον τῶν Ῥω. 
μαίων, ἰδιώτης ὦν, ἀπέκλεισεν, ut ait Plutarchus in Phil, p. 
265. Bas. cap. 16, quo loco noster illustratur. Corayus su- 
spicabatur legendum. esse αὐτοῖς τὰς πύλας. Inter 
vios εἴ rovro» forsan est τὲ delendum vel in δὲ mutandum, 
ἐδίδοσαν, dare volebant, offerebant. cf. VIL, 1, 9. adde Soph. 
Phil. 1341. oixoc h.l. κτῆσις ἡ σύμπασα, ut in Xenoph. Oe- 
con. VÍ, 4. quare non videtur esse necessaria Porsoni emen- 
datio ἕς τε πλέον ἢ τάλαντα ἑκατόν. neque aliter iudicandum 
putamus de hac Clavierii lectione: καὶ ἐς πλέον καὶ τάλαντα 
ἑδκατόν. ut legitur in eius Supplem. ubi ait pro ἢ vulgito in 
cod. 1411. esse καί. ergo καὶ ante ἐς πλέον de suo adüüt 
Plutarchus quidem in Philop. 15. dixit τὴν Νάβιδος οἰκίαν 
xal οὐσίαν ἐξαργυρισϑεῖσαν xal γενομένην εἴκοδι xai ἑκατὸν 
ταλάντων ἐψηφίσαντο δωρεὰν αὐτῷ δοῦναι" sed οἰκέα εἰ eixo; 
differunt, quorum posterius vocabulum etiam de fazu4lia po- 
zitum vidimus I, 40, 3. ὑπέρφρῶων ἐς pro ὑπερεφρόνησε et de- 
etev pro δόσεσιν Mosq. Pro vulg. τῶν ἐν τῷ συλλόγῳ rectius 
legi τοὺς ἐν τῶ o. Sylburgius animadvertit; hoc Facio proba- 
tum Clavier recepit nobis assentientibus. , tovg πιϑανοὺς rà 
4λήϑει pro τοὺς παρὰ τῷ κλήϑει ἀξιοπίστους, eos qui pro sua 
auctoritate multitudini quidvis persuadere poesunt, seu, qui- 
bus a vulgo facillime fides adhibetur.* Sylb. TZmolaus Pla- 
tarcho referente in Philop. 15. Philopoemenis hospes a Spar- 
tanis missus est ad offerendam ei pecuniam. ἐπερδείχϑη — 
ζηγός Vulgata — στρατηγῆσαι Mosq. in quo videri potest 
Jatere factio στρατηγῆσαι. Sic Δαμοκρίτου στρατηγεῖν ᾿Δχαμὸν 
φρημένου VII, 18, 1, ubi plura exempla proposita sunt. Sed 
quominus ita scriberem, illud obstitit, quod in hac simili- 
busque formulis Infinitivum Praesentis usurpari videram. Cf. 
adn. ad I, 6, 8. «Δακεδαιμονγέων δὲ x. τ. Δ. De his rebus cf. 
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VII, 8, 8. Plut, Philop. cap. 16. Huc etism pertinent Polyb. 
XXII, 28. (quem locum Plutarchus excitavit), XXIII, 1. et 
7. xal — τὸ ὅσον fuit etiam I, 94 7. ἀσκῆσϑαι ---- στρατείαν 
Mosq. qui deinde νικησάντων omisit. Mevillov'ante Facium, 
qui se dicit hic et panlo post e Mosq. Plut. Philop. 17. Liv. 
XXXVI. init. et c. 16 sq. XXXVII, 46. "Μανίου scripsisse. 
Hunc 2fristaenumh Romanis faventem ob hanc causam prodi- 
toribus accensendum esse negat Polybius XVII, 18. XXV, 9. 
"Aristaenetus vocatur Plutarcho in Philop. c. 17., ὁ Φιλοποί- 
μὴν — ἔφη et postea τῷ μὲν — ἀπελθόντος Mosq. omisit. 


0$ 2. Ἦν γὰρ X. τ᾿ 4». Easdem has res tetigit IV, 99, 5. 
στρατεία pro στρατιᾷ --- ὁμοίως ἐπείγετο Mosq. πέλτας híc pro 
πελταστὰς, ut apud Xenophontem ἐπὶ πεντήκοντα ἀσπίδων 
pro ἀσπιδοφόρων, et passim ἡ ἵππος pro of ἱππεῖς, dici, 
monuit Sylburgius, ,,Sed πέλτας mendosum et scribendum esse 
πελταστὰς, nullus dubito.** Facius, et Clavier ita edidit, .di- . 
cens, ita legi in codd. 1410. 1411. Ego vero Vulgatam mini- 
me sollicitandam existimo, iis, quae Sylburgius attulit addens 
ex Eurip. Alc. 501. Θρακίας πέλτας ἄναξ, ubi v. Musgrav. et 
e Xenoph. Cyrop. VIII, 8, 24. ὅπλα pro ὁπλῖται» ubj rursus 
citatur Eurip. in Phoen. 113. 524. 


$. 8. ᾿ἀνέστρεφον — ἐς τὴν οἰκίαν" Torsan praestat le- 
gere οἰκείαν, quanquam οἰκέα sit etiam cap. 15, 8. X, 28, 1, 
sed in hoc altero loco Mosq. οἰκείαν habet. ἀνέστρεφεν Mosq. 
Φιλοποίμεν Mosq. qui deinde γὰρ omisit. διάφοροι — γνῶμαι. 
Eodem modo loquutus est IX, 13,.3. et de hoc loquendi ge- 
nere cf. adn. ad 38, 1. 49, 1. De PAopoemene capto iam 
JV, 29, 5. ubi eBian huius Dinocratis mentio facta est; de 
quo Philopoemenis inimico cf. omn, Polyb. XXIV, 5. Idem 
consulendus est de his rebus Mésseniorum et ultione de Mes- 
seniis sttmta ab Achaeis cap. 10. 12. XXV, 1. .Collem, ubi 
Philopoemen. captus sit, Dodwellius II, 280. opinatur 8686 
KEuan, a Pausania IV, 81. commémoratum. zfwoxge?nc Mosq. 
etiam postea. περιποιεῖν vivum servare, vitae parcere etiam 
apud Herod. HI, 86. ἀναιρήσεις Mosq. ἐπιπ. quopdxow. cf, 
Polyb. XXIV, 9. 
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$. 1. QDogc-. videtur proventus , copia esse imprimis ea 
quae fortunae debetur. quo factum ut qogav philosophi τὴν 
τύχην dicerent. v. Bekkeri Anecd. p. 863. 


4 


$. 9. Pro vulgato τὸν πρὸς τὸν Μῆδον ἐπισχαὺν στόλον 
Kuhnius volebat legi τὸν πρὸς τῶν Μηδων classem a Medis 
immissam reprimens, Clavier autem τὸν πρῶτον Μήδων, in 
versione hoc ita exprimens e£ qui arréta ainsi les Medes d?s 
Ie commencement de leur expédition. Vulgatam Facius recte 
interpretatus est: qui classem" contra Persarum regem inten- 
dit h. e. direxit, duxit. Quod conspirat cum his Corn. Nepo- 
tis verbis in Milt. cap. 7. ost hoc proelium classem septua- 
ginta navium Zdthenienses eidem Miltiadi dederunt. Similiter 
autem loquutus est Herodotus ἦγε τοὺς Πέρσας δρόμῳ — ἐπεῖχέ 
τε ἐπὶ «Λακεδαιμονίους IX, 59. δῆμον pro Mrjüov Mosq. Ut 
Aeschines contra Ctesiph. 929. Athenarum. (τῆς πόλεως) εἰς 
Pausanias h. 1. Graeciae euergefas recenset. εὐεργέτης honori 
ficum fuit cognomen et Baccho (v. Hesyclt.) et nonnullis Ae- 
gypli regibus datum. De AMtiade Nepos cap. 6. ait: 4thenae 
totamque Gfaeciam liberavit. Philopoemen h. l; ἔσχατος a 
ἐργέτης Ἕλλαδος appellatus, a Romano quodam ἔσχατος Ἐλλή- 
voy (in Plut. Philop. init.) vocatus est, ut Cassius uliimus 
Romanorum in Tacit. Àu. IV, 84. δὲ post Φιλυποίέμην Mos. 
omisit et habet Κραύγιδας. De hoc Polydoro cf. III, 3. αὐτῶν 
Ῥτὸ αὐτῶν Mosq. Idem habet ἀϑρόον sed supra scripium 
ἀϑρόως. Abreschius in Thueyd. p. 245. corrigebat ἀϑρύαν' 
si quid corrigendum, pra«tulerim lectionem Mosquensem. G 
adn. ad VI, 18, 2. ᾿ἀναξανδρίδους Mosq. Πλαταιάσιν vulgo. 
Pro vulgato ἡγησαμένου Facius e Mosq. reposuit ἡγησάμενον. 
Deinde Vulgata ita habet; τὸν μὲν τὰ ὕστερον ἀφεῖλεν ἀδική- 
ματα εὐεργέτην μὴ ὀνομασϑῆναι, sed Mosq. — ἀφεῖλε τὰ ab — 
κήματα. inde erui ἀφείλετο ἀδικήματα, quod Schaefer quoque 
in adn. ad Lamb. Bos. Ellips. p. 820. voluit. idem nuuc «- 
deo in Clavierii transiisse editionem. Similis locus est ov 
οὐδὲ τυραννοῦντα ἀφείλοντο μὴ ἐπονομάσαι χρηστόν VIII, 36, 
8. adde IX, 1, 8, ubi similiter post ἀφαιρέομαι sequitur μὴ 
cum Infiniivo. ἔταξε — Ἕλλησι. Similiter Aeschines 1. c. 
Aristidem dicit τὸν τοὺς φόρους τάξαντα τοῖς Ἕλλησι, et 
apud Herodot, VI, 49. Ártaphernes Sardium praefectus φύ. 
φους “ἔταξε τοῖς Ἴωσι. Medium autem et recte quidem est 
apud Herodot, III, 89. de Dario ἐτάξατο φόρους of προριέ- 
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ναι κατὰ ἔϑνεα eb cap: 181 Δίβυερ φύῤους ἐτάξαντο sibi ipsi 


imposuerunt. ἐπίταξις εἴ ἐπιτάσσεσθαι de tributo habet idem 
Herodotus Ill, 89. 94. φόρα pro φόρους Mosq. -“Δεωτυχίδι 
idem, αὐτόχειρας — τῆς Ἑλλάδος. Apud Demosthenem pro 
Cor. cap. 88. sunt αὐτύχειρες τοῦ φόνου τῶν Ἑλλήνων" hine 
facta est haec translatio. Cicero quoque Catilinam, parri- 
cidam civium dicit nihil nisi de parricidio patriae copitere 
Catil. I, 19, 99. et 7, 17. ὅτι ἐγγύτατα ποντιστὰς Vulgata: 
Sylburgio scribendum videbatur ofovd καταποντιστὰς, exi- 
stimanti ποντιστὴς et ποντίξειν aut nunquam aut rarissime 
inveniri. καταποντισταδ woluit etiam Porsonus acribi, atque 


ita edidit Clavier codd. 1410. ?411. sequutus. κατα facile : 


potuit praecedentibus syllabis vere ebsorberi. Respondet huic 
metaphorae illa, quae est VII, 17, 1. τὸ ἔθνος -— dva. 
Edutvov. ,,Recentior Graecites ποντίξειν et verba cognata 
crebro pro pessumdare, perdere, deturpare adhibuit.* Lo- 
beckius ad Soph. Αἱ. p. 846. De verbo' κακοῦσϑαι cf. adn. 


ad I, 4, 1. Hic quoque graecae natignes übertate privatas: 


per Spartanos cogitantür. τνεπτήσατο Vulgata. dvtxrüGcyró 
cum Clavierio, qui id in ced. 1411. invenit. "Exoepiwvowüte 
— θαλάσσης omüsit Mosq. αἱ ἀπὸ θαλάσσης ἄνω. cf. ad V, 
97. extr. “ακεδαιμονέων post ἄνω e Mosq. inseruit Facius. 
Qui ρμοσταὶ fuerint, tribus locis declaratum est in Bek- 
keri Anecd. Cf. Harpocrat. h. v. edde Lex. Xenoph. ubi 
etiam de δεκαρχίαις et de scriphüra h. v. I»ocratis explica- 
tionem repetivit Harpocratio li. v. δεκαρχίας. v. IX ,,6, 1. 
De hoc Leosthene cf. I, 1, 8. 25, 4. τίθεμαι Facius scri- 
psit ex Sylburgii correctione pro eo quod antea fuit sori- 
ptum τιϑέναι: Post ó μὲν vulgatum: γε cum Mosq. omisi. 


. 


καταβάντες Mosq. τὸ δὲ --- Σικυωνίους. v. II, 8. 


$. 8. Τὸ ἐν Τεγέα. cf. cap. 49, 1. Hoc epigramma ves 
petitum est in Anth. Palat. T. IE. p. 870, ubi v. lacobsü 


-— 


&dn. de auctore. Τοῦ δ᾽ Ald. Frencof. quod Sylb. corbexit, 


"Eme! pro "Eom! Mosq. 


Lj t - 
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$. 1. Τὰ ἀγάλματα v. $. 8. In τότε Porsonus ovre 
(iov) putabat latere; sed τότε potest hic esse o£/m. de qua 
significatione cf. ad I, 84, 1. VI, 8, 8. Eodem modo paulo 
post legitur $. 4. Σχέφρος paroxytonon, sed Σεβρὸς IIl, 15, 
2. oxytonon est, an recte, quaerendum. ἐν ἀποῤῥήτω δια- 
λέγεσϑαι. Πρὸς δὲ τὸν Λειμῶνα, ἦν δὲ ὁ Δειμὼν οὗτος Tt- 
“γεάτου τῶν παίδων, ὑπονοήσας δὲ ἔγκλημα ἔχειν ἐς ἑαυτὸν 
τὰ ὑπὸ Σκέφρου λεγόμενα ante Facium, qui auctoritate co- 
fücis Mosq. Πρὸς δὲ τὸν mutavit in πρὸς αὐτὸν et ita di- 
. pinxit. διαλέγεσθαι πρὸς αὐτὸν Δειμῶνα ἦν δὲ — τῶν παΐ- 
Üov: ὑπονοήφας δὲ ἔγκλημα s. τ. λ. Sed δὲ ante ἔγκλημα 
Mosq. omisit, est autem de suo loco motum et inserendum 
ost Αἀειμῶνα, quod mutaudum in Ζειμὼν ut hunc in mo- 
dum legendum sit et interpungendum: διαλέγεσθαι πρὸς αὖ. 
τὸν" wiujudv δὲ (sv δὲ ὁ — τῶν παίδὼν) ὑπονοήσας ἔγ- 
κλημα΄ — ἀποχτίννυσιν. ita enim scripsimus pro vulgato 
ἀποκτείννυσιν. Mood vulgo. cf. ad cap. 8, 1. 12, 4. axag- 
mpeg Mosq. Idem τῇ post δορτῇ inserit. . 
(, $42. Aiyovai δὲ καὶ dig Τεγεάτου τῶν παίδων ἔδει τὸν 
κῆπον μετοικῆσαε σφᾶς. ἑκουσίως ἐς Κρήτην, Κύδωνα, sel 
᾿ἀρχίδιον καὶ Γύρτυνα Vulgata. Sylburgius verebatur ne in 
gov τύπον mendum aliquod lateret. Kuhnius corrigebi τῶν 
τύπων locis ilis demigrare. Facius hanc proposuit emen- 
dationem: “έγουσι δὲ καὶ, ὅσοι Τεγεάτου τῶν παίδων liil- 
σαντο, μετοικῆσαι ἀφῶς. Clavier putem: “έγονσε δὲ καὶ ὡς 
Τεγεάτου τῶν παίδων οἵ ἐλείπερντο μετοικῆσαι. Ῥογεομο quo- 
que phout ἐλείπρντο, qui id primum in ἐλείτοπον, deinde 
in ἔδεε τὸν romov, depravatum putabat. oco: autem pro ὥς 
est in codd. 1410. 1411. et' Mosq. cf. adn. ad cap: 44, 5. 
Ζένεβται, codi. 1410. 1411. xol ὡς Τεγεάτου παῖδας cod. 
1399. Facjus igitur-probandus, Pro 44ozí(diov Mosq. et codd. 
1410. 1411. ᾿ἀρχήδιον habent. Antasaeus inter Cydonem εἰ" 
et Árchidium inseruit. Cazreum. Huius autem) nomen exci- 
disse vel pro Zfgzíótov reponendum esse, Facius.quoque post 
Goldhagenum animadvertit. Berkel ad Steph. Byz. v. Kargg 
nostrum locum prolatum ita scripsit: Κύδωνα, Κατρέα καὶ 
Τόρτυνα. aque nos in' minore editione scripsimus Κύδωνα, 
καὶ Κατρέα τε xol Γύρτυνα. Clavier quoque et Nibby pro. 
Árchidio Catreum in suas adsciverunt interpretationes. De 
urbe Goríyne cf. adn. ad II, 15, 1. Pro Κατρέα Berkelius 
l c. scripsit Κατρέαν. Cydon Acacallidis et. Mercurii filius 
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etiam apud' scholiasten ad Apoll. Rh. IV, 1492, ved apud 
Stephanum Byr. v. Kvóovía pater est Apollo. 'Ousxjgov* vide 
Odyss. IV, 581 sq. ὡς omisit Mosq. Κινανθϑαὶν vulgo. vide 
ad II, 18, 6, et de hoc poéta Weichertum de Apollonii Rh. 
vita et carm. p. 184. 238. De hoc 75/o et aliis huius no- 
minis viris citatur Heynius ad Apollodorum. Τάλον pro Ta. 
λων Mosq. of μὲν δὴ — εἰσι. Similis observatio legitur I, 
; T. 
$. 8. Τιγεάτωι Ald. Francof. «quod Sylb. correxit. Le- 
gendum haud dubie est ἐέσσαρά ἔστιν ἀριϑμόν. Vitium au- 
tem Facianae editionis ὄνομα δὲ af repetivit Clavier. ὀνό- 


pora δὲ af — Κερκύονος. Auctor duae tantum tribus, Cla- 


reotis et Hippothoitis, unde nomen acceperint, indicat, 
quum duas reliquas de Apolline Agyieo et Minerva. appel* 
latas esse, planum esset. Ex inscriptione pro Κλαρεώτις aí- 


fertur Κραρεῶτις (v. Mülleri Doriens. II, 513. Kunstbl. 1820. 


N. 65.) quod Pausaniae uon obtrudendam. Ἵπποϑωτις Mosq. - 


idem "49avedrig omisit. καλοῦνται ---- χώρας. De Arcade ter- 
ram inter filios dividente cap. 4, 9. Κερκύωνας vulgo. cí. 
cap. 6, 8. 45, 4. extr. De hac Laodice «f. cap. 5. Χειρί- 
σοφος ἐποίησε pertinet δὰ simulacrum Apollinis; non igitur 
probanda .Amasaei interpretatio. παρὰ Míveo vulgo. “παρὰ 
Μίνῳ scripsi cnm Amasaeo. καλοῦσι — κρινήν i. e. Et 
Tegeatis quoque (ut Mantinensibus cáp. 9, 2.) ara quam 

vocant communem ^rcadum. Forsan ee rotunda fuit, ut 
illa ἑστία κοινὴ cap. 9, 9. Scripsimus autem Üevín» pro 
vulg. Ἑστίαν. Winckelmannus in Versuch-einer Alleg. p. 45. 
seu Opp. II, 508. notat Amasaeum, qui τραῦμα verterit ci- 
catricem, quum sit vulnus, et testatur se vidisse in domo 
YFarnesiana iuvenis herois statuam in femore vulnerati. De 
Hercule tum vulnerato cf. HH, 15, δ. ἡ pro οὗ Mosq. ἣν 
πρῶτος vulgo. Sylburgius malebat ἣν πρῶτον seu πρώτην, 
quorum boc Clavierio, illud nobis magis placuit, et πρώ- 
τὴν edidit Clev. 


A 


$. 4. 49! pro ἐφ᾽ Mosq. Καρίου pro Κλαρίου idem. 


τότε vide adn. ad f. 1. νείφειν Mosq. ὄντας ἐν τοῖς ὅπλοις. 
sic et Herod. I, 18. ἐν ὅπλοισιν ἔσαν. ἠνοχλοῦντο Mosq. ἐν- 
δοῦντας ante Facium, qui auctore Sylburgio ἐνδύντας scri- 
psit. Nos e codice Mosq. reposuimus ἐνδύντες" idem tacite 
recepit Clavier et probatum est Porsono. ἡ 

$. 6. Στήλην τὴν Ἑχέμου Vulgata. τὸ Ἐχέμου Mosq. 
hinc dedi, quod Facius iam voluerat, τοῦ Ἐχέμου᾽ idem 
, fecit Clavier, τούτων ὅσον δέκα υπωτέρω σταδίοις "Ἀρτέμιδος 
z2 
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Κνατεάτιδος, ἔστιν ᾿Αλεοῦ τὰ ἐρείπια Vulgata. Pro τούτων 


est τούτους in Mosq. Hino τούτον scripsi scil. ἔεφοῦ. Syl- 
burgius malebat Κνυαγεάτιδας reponi ex Ill, 15, 8, ubi Diana 
Κναγία dicitur a Lacedaemoniis culta esse. Haec correctio 
trausiit in Kuhn. editionis indicem. Clavier scripsit Kye- 
κεάτιδος, quod nescio quo casu legitur in indice Faciapae 
editionis, Árcadum Diaua Κνακαλησία de monte Cnacalo 
nota est ex VIII, 9$, 3. Quod iid / Strothii Handbuch der 
alten Geographie 1, 9. p. 649. propogitur ex Paus. IíI, 10, 
8. “Ἀρτέμιδος Καρυάτιδος, longius recedit a Vulgatae vesti- 
giis. Pro ᾿Δμεοῦ in Mosq. est ᾿4“λέοου Facius suspicabator 
legendum ease ᾿4λείου ut “εἰ heroum intelligeretur ; magia 
tamen probandam putabat Sylburgi emendationem ἔστιν ix 
᾿Δλφειοῦ τὰ ἐρείπεα, quum mox de Alpheo verba fiant; ean- 
dem expresserunt in suis versionibus Clavier , Goldhagenus, 
Nibyus Equidem legi malgn ἐσε, ναοῦ τὸ ἐρείπια. 


CAPU T LIV. 


$. 1. et 9. De fontibus εἰ cursu 2iphei et Emroie 

cf. cap. 44, 3, et Strabo VIII, 843. (65 sqq.) ,,Die vom 
Pausanias erwaehnt?n Oerter duerften vielleicht bey der Un- 
tersuchung des wirklichen Zustandes und dem Nachforichen 
der Quellen des Alpheios leicht entdeckt werden. Der 4j- 
pheios entspringt auf einem Gebirge, JJarbenia genaunt, dem 
alten Parthenionm in Arkadien, und nimmt seinen Lauf nach 
Sarantg. Potamgi, au der Strasse zwischen Sparta und Te- 
ge3, hinter welchem er sich bald darauf in der Exde ver- 

jehbrt. Auf der Ebene von Tegea kommt er wieder zum 

orschbein, veraifkt darauf zum szweitenmal in eine Klufi, 
und erhebt sich von neugm bey der Gegend Franko rus, 
Bicht weit von den Ruinen von 2fsea. Hier verliert er sich 
wieder, und bricht zéletzt auf der Ebene von Aegalapolis 
bey dem sogenannten Kephalo- Brusi hervor, welches wahr- 
scheinlich die Pega des Pausanias sind.* Dodwellius Ij, 2. 
p. 169 sq. Sickl. Referente Pausania ad Phylacen Alphei ca- 
püt est; mox in eum aliorum fontium aquae decurrunt; lo- 
cus ubi hoc fit Symbola vocatur. Progressus a Symbolia in 
Tegeetico campo terra hauritur; inde iterum se prorumpit ad 
Ássem et permistus Eurotae (v. €. 44, 8.) iterum in terra se 
abscondit. Tum in lóco Pegis didy dep qoibus, δίσνονα 
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moillüari geográphico distare a Tegen i in austrum recedentem 
sumit. Mannertua VIII, 467. Φυλάκη. cf. cap. 45, 1. et Pha- 
vor. οὐ πόῤῥω τῆς γῆς Vulgata: nos non dubitavimus corri- 
gere oV πόῤῥω τῆς πηγῆς. Hoc iam Goldhagenus tacite'in sua 
versione expresserat; eodem inodo nunc video Corayum 
emendare, . 


$. 29. Te post ἀφανίζεσθαι Mosq. omisit. ἐθέλειν Ald. 
- Krfrt. sed Sylb. correxit. 4caíg.ante Facium, qui 46ofo resti- 
tuit. cf. cap. 44, 3,,et 4. 8, 1, et ibi not. De coniunctione. 
"fFIphei et Eurotae cap. 44, 3. et Dionysius Per. p. 20. ita: 


|o ἐρατεινύτατος ποταμῶν Alte ὁδεύει 
σχιζόμενος πρρχοῇσι Mtorvíov Εὐρφώταο, 
οἵ τ᾿ ἄμφω ᾿Ασίηϑεν ἀναβλυζουσι ῥέεθρα. 


De his Πηγαῖς v. ad init. huius cap. adnotata ex Dodwellio et 
cap. 44, 8. ᾿Ἀνδρείας Mosq. Hic Αδρίας sed in Suida v. 441- 
φειὺς et ᾿4φέϑουσα est ᾿4ϑριὰς θάλασσα, ubi eadem haec res 
narratur. διανηξάμενος x. T. À. Cf. V, 7, 9. τοῦτον πέλαγος 
Mosq. Ald. Francof. τοῦτο πέλαγος Kuhn, Fac. Clav. quod 
. probabat Bastius in adn. ad Gregor. Cor. p. 72. Schaefer au- 
temm ibidem beue correxit τοῦτο τὸ πέλαγος. Mox ἐπειδείκνυ- 
σιν — ἀνακινούμενος Mosq. 

, δ. δ. Θυραίαν Mosq. De Thyrea VI, 88, 5. παρείχετο --- 
ó τάφος. Nam llI, 8, 6. dixerát, in urbe "Tegeae ossa Orestae 
reperta esse ἃ Licli. ergo in brevius contractam vidit Tegeun 
Pausanias: cf. adn. ad init. cap. 45. ,, Forsan Γαρεάτης legen- 
dum, ut denominatio sit a Gareate vico cap. 45, 1.“ Sylb. 
conferens Βρενθεάτης a Brenthe cap. 28. extr. Ταϑεάτης ἂ 
' Gatheis c. 34. aub fin. 

$. 4. Ὀχήμασιν Corayi coniéctura est. ἐκ Κορυϑέουσι 
Vulgsta, quam quatuor modis emendare aggressus est Triller 
in Observ. I. p. 14, quibus omnibus una praestat Sylburgii 
ratio ἐν Κορυϑεῦσι e cap. 45. init. petita, ubi Κορυϑεῖς alffe- 
runtur in populis. Tegeae. Hanc nobiscum recepit emendatio- 
neém Clavier, et sequuti sunt Goldhagenus, Nibbyus ; Schwenc- 
kius in Etym. Myth, Andeut. p. 162. 

f. 5. Παρϑένιον᾽ Cf. de hoc monte adn. ad initium 
huius capitis; de situ cap. 6, 2. Herodoto VI, 105. esse ὑπὲρ 
Τιγέης dicitur, Straboni autem VIII. p. 389. (390. ἢ Καϑήκειν ᾿ 
ἐπὶ τὴν ᾿Δργείαν ἀπὸ τῆς Τιεγεάτιδος. De lectione Φιλιππίδῃ 
᾿(Φιλιππίδι Mosq.) cf. ad I, 28,.4. adn. ubi eadem haec res 
tangitur. φανῆναι" eodem modo Herodotus VI, 106. de eo- . 
dem. Kuhnius sine causa  corrigebat εἰπεῖν πρὸς αὐτὸν τὰ 


| 


* 
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᾿᾿ϑηναῖοι εἴς. λέγουσι. nam τὰ πρὸς αὐτὸν sunt ad ipsum 
(Pana) pertiizntza. ἀεὶ post δεδοίκασι vulgatum omisi cum 
Mosq. ἔστιν ἐν τοῖς ἤδη γεωργουμένοις Τεγεατῶν ὅροι καὶ 'Ag- 
γείων, xa9' ἃ αἱ ἐν τῇ κατὰ “Ὑσιὰς ἐν ᾿Αργολίδι. Vulgata, nisi 
uod Facius suadente Sylburgio xal pro af post καϑ᾽ ἃ edidit. 
fà dem Sylburgius voluerat εἰσὶν ἐν τοῖς pro ἔστιν ἐν τοῖς scribi; 
neque Facius Vulgatam ἔστιν — got recte defendit initio huius 
capitis ὅροι — ἐστὶν ό “Δλφειύς. Clavier edidit; ἔστιν ἐν τοῖς 
— ὅροι καὶ Moysiov , κατὰ 'Toidg d$ ἐν τῇ ᾿Δ4ργολίδι. Similiter 
correxit Nibbyus, qui ita vertit: sono i i confini dei Tegeati e 
degli "frgivi verso [sie in /frgolide. Nobis tutissimum visum 
est sequi codicem Mosq. qui verba xal “4ργείων — αἱ ἐν τῇ 
omisit; nos ea uncis notavimus. Idem codex ὄρος pro ὅροι 
habet; ' hinc fecimus ὅ ὅρος quod concinit cum ἔστιν. Voc. ὅρος 
corruptum vidimus etiam VI, 26, 5. Singularis autem legitur 
etiam [, 38, 8. Pro κατὰ Ὑσιὰς est καταύσια in Mosq. De his 
Hysüs cf. Il, 94. 8. et 9. VIII, 6, 2. Gellius in Jtin. of the 
Morea p. 173. Hysias fere medias ponit inter Argos et Tégeam, 
eas ab Argis quinque horarum via, deficiente quarta hore 
parte, ἃ Tegea autem quatuor horis et dimidiata removens 
C£. Addenda ad II, 24, 6 — 9. 
Desinit ergo haec Arcadiae enarratio in eo loco, ἃ qte 
ceperat inilium cap. 6, 2. ita autem simul haec totiu Pdo- 
ponnesi perlustratio absoluta est , quae ab Argolide pileta 
et inde per terrarum orbem ad mare sitarum continuata dt- 
scendit in .AÁrcadiam iis inclusam tanquam a lateribus ad in- 
testina, unde ad Argolidis fines se iterum convertit, qui eim 
dirimunt ab Arcadia, 


1 


Sumtibus Librariae Weidmanníae peodierun 


Arist ophani is Ranae. Éx recensione Guil. Dindorfti. 
8 mai. “16 ur 
Homeri Opera omnia ex recensione et cum notis S. Clar- 
kii. Accessit varietas lectionum MS. Lips. et, edd. veterum 
cura L Α. Ernesti, qui et suas notas adspersit. Editio 
nova, correctior et auctior, curante G, Dindorfio. V 


Voll, 8 mai. Charta impress. | 10 Thir. 16 gr. 
— -— charta script. 13 Thlr. 8 gr. 
loannes Alexandrinus de áccentibus. Primum edidit Guil. 

Dindorfius 8. mai ᾿ 10 gr. 


Livii, T. Patavini, Historiarum libri , qui supersunt, om- 
nes pt deperditorum fragmenta, ex recensione ἄστη. Dra- 
kenborchil, cum indice rerum locupletissimo. Accessit, 
praeter varietatem lectionum Gronovienae et Creverianae, 

. Glossarium Livianum curante Aug. Guil. Ernesti. Editio 

ον quarta, recognita et in Libb. XXXI — XXXVIII. atque 
ΧΙ, — XLV. ad Codd. Bambergens. et Vindobonehns. fidem 


ἢ pmendata ab Ioanne Theoph. Kreyssigio. V Voll. 8 πιὰϊ. 


Cb. imprese , script. et membran. 10 Thlr. 12 Thlr. 20 gr. 
| . . et 20 Thlr. . 
Lu ciani , Samosatensis, opera, graece et latine post Tiber. 
Hemsterhusiüm et I. F. Reitzium denuo castigata, 
c., varietate lectionis, scholis graecis, viror um. doctorum 
suisque adnotatt. et indicibus nova opera confectis, ed. I 
T. Lehmann. V Tomi. 8. mai. Ch. impr. Charía" script. 
et Charta membran. 
Oratores Áttici ex recens, Inmanuelis Bekkeri, Y Voll 
Editio nova et emendata, 8 mi, Charta i impress... 


! Paga. st E T 16 | * 
— — " charta inel. ? us Thr. 
ὃ na: 8 gr 


— Um membran. ^ ᾿ ov 

Platonis, quae exstant, Opera. Accedunt Platonis quae 
feruntur Seripta, Ad optim. librorum fidem recensuit, in 
linguam letinam convertit, annotztionibus explanavit indi- 


/ "cesque rerum ac verborum accuratiss. adiecit Fridericts 


Astius. VII Tomi us. 8 mai. Cherta impress., charta mel., 
scriptor. gall. e. charte membr. 
Schleusneri, Ioh. Frid., novus Thesaurus philologico - 
᾿ς criticus sive Lexicon in LXX. et reliquos interpretes grae- 
cos ac scriptores apocryphos Veteris Testamenti. 


| 


'Post Bielium et alios viros doctes congessit et edidit. V 


Pertes. 8 mai. Charta impress.  - 11 Thir. 12 gr. 

| c — meioi 12 Thir. 18 gr. 

— —- Idem liber, charta script. gall. 15 Thlr. 12 gr. 

. *— — [dem liber, charta membran. 19 Thir. 


Schleusneri, Ioh. Frid., novum Lexicon praeco - lati- 
num in Novum Testamentum. Congessit et variis observa- 
tionibus philolop. illustravit, II Tomi in IV Partt. Editio 
quarta &merrdatior et auctior: B mai. Charta impress 

t ^. &8Thlr. et à 9 Thir. 

- — ldemliber, charta script. gall. 10 Thir. 12 gr. 

c — [dem liber, charta membran. 19 Tir. 

Versio latina Kpistolerum et libri visorum Ioannis Nom 
Testafnenti. .Perpetua adnotatione illustreta a M. Godofr. 
Sigism. [aspis. 1{ Tomi. Editio eltera novis curis emend. 


et ducta. 8 mai. Charta impress. ἃ Thir. 12 gr. 
— -—— ldem liber, charta script. 4 Thir. 
*—— —- Idem liber, charta membran. 6 Thir. 


Spohn, Fr. Aug. Guil., de lingua et literis veterum Aegy- 
'"ptiorum. Cum permultis tabulis lithogrephicis, literas A:- 
᾿ς gyptiorum tum vulgari tum sacerdotali ratione sriptas ex- 


' plicantibus etque. interpretabonem Rosettanae alierum;ue . 


ioscriptionum ἐξ aliquot voluminum papyraceorum in se- 
* pulcris repertorum exhibentibus. Accedunt " Grammatica 
atque Glossarium aegyptiacum. Edidit et absolvit G. Seyf- 
' farth cet, Pars [. cum imagine vitaque Spohnii. 4 mai, 


τὶ 1 Thir. 16 gr. 
— -—.ldem liber Charta membran. 2 Thir. 8 gr. 
Xenophontis Expeditio Cyri ex recens. Lud. Dindor- 

fii 8 mai. ' ' om ot ἃ Thir. 16 zr. 
— — ldem liber Charta script. 9 Thir. 


Eiusdem idem liber in usum scholarum. ᾿ 74 gr. 
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CORRIGENDA... .' 





VOL. IIL 
Pag. V. vers. 10. legendum — erunt — Pag. 7. v. 11. a f — effi. 
giem 8.0. 15a f, — invaserunt 21. v, & a f. — confodit: 2á. 
v.2àf, — pretio 57.0.0 9 af. — (4) Atentm — B8; v. 6 — Moro 
Ao, κει ᾿“στύλοε 62. v. 14 a f, — del. de ante gict. 65. v. 12 1v 
χὴν ἹΝικασύλος : 64. v. 12 — INuxgavlov θ5. v. 10 ἃ f!— — punico, 
gá. v. 9a f. — occultam — 10g. v. 6a f. — offerre 1131. v. 15 à f. » 
— illud. 115, v. 2 a f. — statio | 118. v. 15 a f. — Libero 130. 
v. 7. — comma del, post οἰκήσαντε 158, cxtr. —— post oppidani del. 
distinct. — 150. v. 13 a f, — obyersatas 177. v. a — ἐπελάβετο 
195. v.10 π΄ f. — documenta (5) ,.ao1. v. 16 — ἐνέδραν " 202. v. ult, 
— (73) Non g16. v. 19 a f, — venerit —— 362. v. ult. — «plebi 
276. v. 16. — ὠνόμασεν ^ 279. v. 1 — οὗτος 485. Y. 16 a f, — (5). ᾿ 
Quum 383, v.12 — (9) τούτον — 317. v. 5a f. — TAesprotide/' 
522. v. 5 a f. —— Zroanium — $24. v. 10 a f. — praerupta 558. v, 
127af£—a, 571. Y. 1 — καὶ, 385, — ΧΧΙΧῚ; 413, v. 5 — Τιτῶ- 
νας — 475. v. 1 — ἐστιν 474. v. Sa f, —et — 478, v. 5 — μοῖραν 
, Adnotat, pag. 7. v. 78. legend, — porta. 16. v. 11 a ζ, -- 
' Plasticen ἄγ. v. ἃ — προεδήλωσεν 51. v. 5. — ornant — isti co- 
dices sunt — latent . 70. v. 14 — Àoc 108. v. 23 -— quo ΤΥ; t$. 
22 — λόγων — 118. v. v7 a f. — κράσις 125. v. 6 — scripsit 177. 
v.19 af. — post vide punctum del, .183. v. 7 — γα — 187. v. 9 
af. — Fluss 188. . 7; — ἀπαγγεῖλαι 105. v, penult — cecorre- 
ctionem 207. V. 1B af, — ἐγκαταμεμειγμένου — 22: v. γαῖ κα we- 
ram 2353. v, 3a f. — Τεγεάτας — 254. v. ult. — interprete ^ 24s. 
v.11et25 — ἑστιάτορας — 245. ν.8, — Jrtemis 245. τ, 9 αἵ, — 
propius 245. v. 18 — apte ᾿ 360. v. 5 à f. — refert. ' 368. v, 20 
— post non nihil comma del. -27:1. v. 7 a f. — "Ερυκίγης — 278; v. 
.Gaf. — παιδίον 279. v. 38a f. — ob  a88,. v, 15 — post Leu- 
ctricae comma pon. — 289. v. 17. — et^ aga. v. gf. —— Xave. 
2)7.Y.7 & f. — dupagerros — Soa, v. 8 ἐπὼν 516, v.g. — 'quod 
335. v. 15. — oak — $26. v. 15 a f. — Oenomao — 3555. v, penult, — 
Potami 5538. v. 10. — deminutum ὅ8ο. v. 6 a f, — σερατηγῆῳ 
256. v, 26. — τὸ 
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Pag. XIV. v, 10. legend. imparatum — 5. v, 5. — ἀκέραιον. 
7. Y. 5 αἴ, — ostendunt 18. v. 4 -- ὀνομασϑῆναν τῇ, v, 6. -- 
cuiusmodi, 5. v, 4 — et pro quum δ. v. 5 — φασίν So, v. 
5 — ὕβριν. — 51, v. 1 et a — vel mansnetum, velferum | 51.9, 6 
— erat proest 5i. v. 5 a f. — obsidionem 486. v.a « 6 — laur: 
4i. v. 5 — καταλύσαντες — 46. v. 8 — ἐσβολήν — 46. v. 1. — Spar- 
Jani 4j, v. 7 — del, prius καὶ | 48. v, 7 — del. Parenthesin et 


pone comma post δραγχυλλίδης. Idem valet de Latinis, ubi etiam 
parenthesis delenda et comrna ponendum post fuit. 48. v. ἡ a f, — 
suit suaeque 52, v, b — ᾿Αγησιπόλιδος 54. v, 1 — deest nume- 
rus 740, — 55. v. ult. — venit pro veriisset 37. v. 4 a f, — eius 
pro.suum. 71. Υ, 8. — κέονας — 81. v. G6af..— ἦσεν ,t5.v, 5 — 
Cyrtonen. 89. v.S a f. — Πελαργὶν — 108. v. aa f, — Diastae 
110, v. 6 — del. comm. p. αὐτέκα dà. — 116. v. ult, — Hinc 150, 
v,.ult, —' secuti — 154. v. 5 — δεινοὶ 155, v, ult, — provectum 
256, v. pennlt, — mox. | 14g. v.5 --- ἀποδέουσα. 1850. ν΄. 9 — v 
7095 — 054, v, 1S a £. — filium, 158. v. 1$ a f. — Ilio 70. v.7. 
— βλάπτοντος 175. e. Sa ἴ, "-- Graecis 17$. v.2 — a. ι83, 
νά af, — redonata — igi. v. S a f. — palmam — 1ga. v. ult. — 
192. v. .ult. — caneretur pro congruebant — 209. V. 7 af, — su- 
stentanti pro sustentans — 215. v. 15 a f, — divasque 217. v, 
9Aaf. — condenga — 222. v. 14 a f. — rcadum , i924. v. 15 — 
ἔχοντος 425, v. penult. — οἰκείᾳ 416, v. G a f. -— nostro ταῦ. 
νι δεῖ, — subito | 238, v. 7. — Bueula | aii, v. 5 — stirpium 
343, v. 6 — ea 249. v 6 — Püeoníiam — 355. Y. P. restiterunt 
254. v. 1- — ἀριθμόν", v. 9 — pleniorem ἅ8ι. v. a — Βαγῥαίεν 
285. v. Ga f. —— quos — 287. v. 10 — expressus | 295. v.8 — com- 
miniacendorum — 515. x. 4 — maguoitudine, | 316. v. 13 — aq 
45i, νυ, τά — σκήλῃ — 354, v.a — Homani 546. vaa Í-« 
381, τι, 5 — αὐτόϑιε 
.Adnotat, pag. 8. v. 18 a f. legend. — ante ὅ. v. τά αἴ -- ἶνδιν 
6. € 36 a f. — πολνανδρ. 15. v. 20 a f, — τὸ — 25, v. ial. — 
post commemoravi? del, punctum — 69. v. 6 a f. — eos 58.v.61fl.— 
RAyle — 4i. v. ult. — ante cognomen inseres nom 50, veigaf.— 
quanquam — 54. v, 21 c— fing... 71. v. 11 a f. — Messapius 79 
13.a f. — tabulam 77. V. 9 — daus ce 85. v. 6 — data — 20. 
W. 9 — nesció, 111. V. 4 4- οὗ, 146. v, 8 — adcomimod. 270, v. 25. 
— versiculus 171. v. ἃ. Πιύδάρῳ 175. v. 15 a f. — Castalias 
172... λά af, — Castalius | 175. v. 2 a f. — hoc ipso. 177: τ. 
α ἢ, -ι ᾿Εχέμβροτος 188. v.6 — Aoc paragr. 188. τ΄ 11 -- apprend 
.,.Watues, qu. — I92. V. 12 — fàcturus — 200. v. 15 -- Mosq. pro 
idem . 205. v. penult — Baume 231. v. 11.a f. — apud 228. v.* 
-— ἀπήματον 229. Y 17. a f. — proposuisse 254. v. 19 — VIII pro 
XML 239. ν. 16 — νεώς — 259. v. 21 — ponticulus | afi. v. 12. 
— vet. 245. v. 17 — item. αδι. v. 7 — putatur pro citatur. 262. 
v. 16 a f. — PFulsata ^ 569. v, 7a f, — alterum est del 4279. 
τοῦ τὸ actam — 279. Y. 17 — JEurynomus . 82. y. 11 af — 
hanc nostram emend, — 2805. v. 78 f. — by nearly — 296. "wap 
, sidetur sera Βγγαπίς 287, v. 5. — . inhabitants | 295; τ.31 τ 
that .. $08. v. 13 — γενέσθαι Ἀάδμον 521, ν- τ6 — bibere 555. 
^— ait ννϑ.--- ἀϊφὲ 511. v.18af, —nges. 527. v. 21 — Naspaclt 
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